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KURAN-i 


Shpjegimi i kuptimeve tĕ KUR'ANIT TĔ LARTĔ nĕ gjuhĕn shqipe 

Versioni i pĕrmbledhur i At-Tabariut, Al-Kurtubit dhe Ibn-Kethirit pĕrmbledhur nĕ njĕ vĕllim 
dhe pĕrkthyer nga njĕ grup pĕrkthyesish pranĕ Darussalam 


Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

Falenderojmĕ Allahun qĕ na mundĕsoi pĕrgatitjen nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ tĕ kĕtij pĕrkthimi tĕ Kur'an- 
it. 

I kĕrkojmĕ falje pĕrkthyesit pĕr mos marrjen leje pĕr pĕrpunimin e kĕtillĕ tĕ tekstit. Por qĕllimi 
ynĕ ishte qĕ besimtarĕt, si dhe lexuesit tjerĕ, tĕ kenĕ mundĕsi qĕ Kur'an-in ta kenĕ nĕ 
dispozicion nĕ gdo kohĕ edhe nĕ formĕn softverike. 


Pĕrgatitur nga njĕ grup vĕllezĕrish pranĕ 
Xhamisĕ sĕ Qylit nĕ Gjakovĕ. 
Shkurt / Dhyl-Hixhxhe 1422 v.h. / 2002. 
ELHAMDU LIL-LAHI RAB-BIL ALEMIN 
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El Fatiha - Hapja 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

Pjesa 1 

1. Gjithĕ lavdĕrimet dhe talĕnderimet janĕ pĕr Allahun, Zotin e Alemin-it (Zoti i tĕ gjitha 
botĕve, i gjithĕsisĕ dhe i gjithgkaje qĕ gjindet nĕ tĕ, gjithgka qĕ ka krijuar Allahu, Zoti i 
njerĕzve dhe i xhindeve). 

2. I Gjithĕmĕshirshmi, Mĕshirĕploti. 

3. I Vetmi Zotĕrues (dhe i Vetmi Gjithĕgjykues-Mbisundues) i Ditĕs sĕ Shpĕrblimit (Ditĕs sĕ 
Ringjalljes). 

4. Vetĕm Ty tĕ adhurojmĕ dhe vetĕm Ty tĕ mbĕshtetemi e tĕ kĕrkojmĕ ndihmĕ (kudo, nĕ gdo 
kohĕ dhe pĕr gdo gjĕ). 

5. Pĕrtorcona (drejtona) nĕ Rrugĕn e Drejtĕ. 

6. Nĕ Rrugĕn e atyre tĕ cilĕve Ti u ke dhuruar Mĕshirĕn Tĕnde, 

7. Jo nĕ (rrugĕ) tĕ atyre qĕ e merituan Zemĕrimin Tĕnd mbi vete dhe as nĕ (rrugĕ) tĕ atyre tĕ 
cilĕt e humbĕn veten. (Amin). 


El Bekare - Lopa 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Elif, Lam, Mim. (Kĕto shkronja janĕ njĕ nga mrekullitĕ e Kur'anit dhe vetĕm Allahu e di 
kuptimin e tyre, e askush tjetĕr). 

2. Ky ĕshtĕ Libri (Kur'ani) mbi tĕ cilin nuk ka asnjĕ dyshim, udhĕheqje pĕr El-Muttekunĕt (qĕ 
janĕ njerĕz tĕ pĕrkushtuar dhe besimtarĕ tĕ drejtĕ tĕ cilĕt i trikĕsohen shumĕ Allahut; tĕ cilĕt 
pĕrmbahen nga tĕ gjitha llojet e gjynaheve dhe veprave tĕ ulĕta tĕ cilat Ai i ka ndaluar dhe tĕ 
cilĕt e duan shumĕ Allahun; tĕ cilĕt veprojnĕ dhe zbatojnĕ tĕ gjitha llojet e punĕve tĕ mira qĕ 
Ai i ka urdhĕruar; tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm). 

3. Tĕ cilĕt besojnĕ nĕ Ghaib (tĕ fshehtĕn e tĕ panjohurĕn), kryejnĕ edhe faljen, dhe 
shpenzojnĕ nga gjithgka me tĕ cilat Ne i kemi furnizuar (d.m.th. japin Zekat, shpenzojnĕ pĕr 
veten e tyre, pĕr prindĕrit, pĕr fĕmijĕt, pĕr gratĕ e tyre, japin edhe sadaka - lĕmoshĕ pĕr tĕ 
varfrit, japin pĕr Xhihad - nĕ luftĕn pĕr (^ĕshtjen e Allahut, etj). 

4. Dhe tĕ cilĕt besojnĕ nĕ atĕ (Kur'an dhe nĕ Sunnet) qĕ tĕ ĕshtĕ zbritur ty (0 Muhammed) 
dhe nĕ gfarĕ janĕ zbritur para teje (Librat e Parĕ si Teurati, Inxhili etj), si dhe qĕ besojnĕ me 
bindje nĕ Botĕn e Pĕrtejme (Ringjailjen, shpĕrblimin pĕr veprat e mira e tĕ kĕqia, Xhennetin 
dhe Xhehenemin etj). 

5. Ata udhĕhiqen nĕ Rrugĕ tĕ Vĕrtetĕ nga Zoti i tyre dhe ata janĕ mĕ tĕ suksesshmit. 

6. Nĕ tĕ vĕrtetĕ, pĕr ata qĕ nuk besojnĕ ĕshtĕ njĕsoj nĕse ti (O Muhammed) i kĕshillon apo 
nuk i kĕshillon, ata nuk do tĕ besojnĕ. 

7. Allahu ka vulosur zemrat dhe dĕgjimin e tyre (kĕshtu qĕ ata janĕ tĕ pĕrjashtuar pĕr tĕ 
pranuar udhĕzimin e Allahut) dhe nĕ sy kanĕ perde (e nuk shohin). Pĕr ta do tĕ ketĕ ndĕshkim 
tĕ madh. 

8. Ndĕrsa ka edhe njerĕz (hipokritĕ me dy fytyra) tĕ cilĕt thonĕ: "Ne besojmĕ nĕ Allahun dhe 
nĕ Ditĕn e Fundit", ndĕrsa nĕ tĕ vĕrtetĕ ata nuk besojnĕ. 

9. Ata mendojnĕ tĕ mashtrojnĕ Allahun dhe ata qĕ besojnĕ, ndĕrsa nĕ tĕ vĕrtetĕ ata vetĕm se 
mashtrojnĕ vetveten dhe nuk e marrin vesh. 

10. Nĕ zemrat e tyre ka sĕmundje (dyshimi dhe hipokrizie), ndĕrkohĕ qĕ Allahu ua ka shtuar 
edhe mĕ shumĕ sĕmundjen. Pĕr ta do tĕ ketĕ ndĕshkim tĕ dhimbshĕm pĕr shkak tĕ asaj qĕ 
gjithnjĕ gĕnjenin. 

11. Dhe kur atyre u thuhet: "Mos bĕni djallĕzi nĕ tokĕ", ata thonĕ: "Ne jemi vetĕm pajtues." 

12. Nĕ tĕ vĕrtetĕ janĕ pikĕrisht ata tĕ cilĕt sjellin trazira, por ata nuk e marrin vesh. 

13. Dhe kur u thuhet kĕtyre (hipokritĕve): "Besoni sig kanĕ besuar edhe njerĕzit e tjerĕ 
(pasuesit e Muhammedit a.s.)", ata thonĕ: "A tĕ besojmĕ sig kanĕ besuar mendjelehtĕt?" Nĕ tĕ 
vĕrtetĕ, kĕta vetĕ janĕ mendjelehtĕt, por nuk e dinĕ. 

14. Ndĕrsa kur takohen me ata qĕ besojnĕ, u thonĕ: "Ne besojmĕ", por kur janĕ vetĕm me 
Shejtanĕt e tyre (shejtanĕt - politeistĕt, mosbesimtarĕt, paganĕt, hipokritĕt), thonĕ: "Nĕ tĕ 
vĕrtetĕ ne jemi me ju, nĕ tĕ vĕrtetĕ ne vetĕm talleshim." 

15. Allahu i pĕrqesh ata dhe vetĕm ua shton mĕ shumĕ tĕ kĕqiat qĕ tĕ sorollaten verbĕrisht. 

16. Kĕta janĕ tĕ cilĕt shkĕmbyen udhĕheqjen me tĕ gabuarĕn, kĕshtu qĕ tregtia e tyre qe pa 
pĕrfitim dhe nuk u drejtuan. 
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17. Kjo ngjason si me atĕ qĕ ndezi zjarrin dhe pasi ai ndrigoi gjithandej rreth tij, Allahu ua 
mori dritĕn dhe i la nĕ errĕsirĕ. (Kĕshtu qĕ) ata nuk mund tĕ shihnin. 

18. Ata janĕ tĕ shurdhĕr, memecĕ e tĕ verbĕr, kĕshtu qĕ ata nuk kthehen (nĕ Rrugĕn e 
Drejtĕ). 

19. Ose si njĕ shtĕrngatĕ nga qielli me errĕsirĕ, vetĕtimĕ e bubullimĕ. Ata i rrasin gishtĕrinjtĕ 
nĕ veshĕ pĕr tĕ mos dĕgjuar ushtimĕn tmerruese nga frika e vdekjes. Por Allahu gjithnjĕ i 
rrethon mosbesimtarĕt. 

20. Vetĕtima pothuajse ua merr sytĕ; sa herĕ qĕ u flakĕron, ata ecin (nĕ ndrigimin e saj), 
ndĕrsa kur i mbulon errĕsira, mbesin nĕ vend. Dhe po tĕ donte Allahu, do t'ua kishte marrĕ 
dĕgjimin dhe shikimin. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gjithgka. 

21. 0 njerĕz! Adhuroni Allahun, Zotin tuaj, i Cili ju krijoi ju dhe ata qĕ ishin para jush, qĕ tĕ 
mund tĕ bĕheni tĕ pĕrkushtuar (Et- Muttekunĕ). 

22. I Cili e ka bĕrĕ tokĕn vend pushimi pĕr ju dhe qiellin me kupĕ si mbulesĕ duke dĕrguar qĕ 
andej ujĕ pĕr tĕ prodhuar fruta si furnizim pĕr ju. Atĕherĕ pra, mos i vini shokĕ Allahut (nĕ 
adhurim) kur ju e dini (se vetĕm Ai ka tĕ drejtĕ tĕ adhurohet e askush tjetĕr). 

23. Dhe nĕse ju (o njerĕz) dyshoni pĕr atĕ (Kur'anin) qĕ Ne i kemi zbritur robit tonĕ 
(Muhammedit a.s.), atĕherĕ bĕni edhe ju njĕ Sure (pjesĕ tĕ Kur'anit) tĕ ngjashme si ajo dhe 
thirrni dĕshmitarĕt tuaj (mbrojtĕsit dhe ndihmĕsit tuaj, tĕ adhuruarit tuaj) pĕrveg Allahut, 
nĕse jeni tĕ drejtĕ (dhe shihni nĕse dyshimet tuaja janĕ tĕ vĕrteta). 

24. Por nĕse nuk e bĕni dot atĕ dhe ju kurrĕ nuk mund ta bĕni atĕ, atĕherĕ kini frikĕ Zjarrin 
(Xhehenemin), lĕnda djegĕse e tĕ cilit janĕ njerĕzit dhe gurĕt, i pĕrgatitur pĕr mosbesimtarĕt. 

25. Dhe pĕrgĕzoi ata qĕ besojnĕ dhe punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi (sipas kĕtij besimi), se pĕr ta do 
tĕ ketĕ Kopshte tĕ Begatĕ (tĕ Xhennetit) nĕn tĕ cilĕt rrjedhin lumenj. £do herĕ qĕ do t'u 
shĕrbehet me fruta tĕ tij, ata do tĕ thonĕ: "Kĕta janĕ nga g'na ĕshtĕ shĕrbyer mĕ parĕ", e 
atyre do t'u jepen gjĕra tĕ ngjashme (nĕ formĕ por me shije tĕ ndryshme); atje do tĕ kenĕ 
bashkĕshorte tĕ pastra (Ezuaxhun Mutah-haratun - pa tĕ pĕrmuajshme, pa nevoja etj) dhe 
atje do tĕ qĕndrojnĕ pĕrgjithmonĕ. 

26. Sigurisht qĕ Allahu nuk ngurron qĕ tĕ sjellĕ shembull qoftĕ edhe pĕr njĕ mushkonjĕ, apo 
digka edhe mĕ tĕ imĕt se ajo. Sa pĕr ata qĕ besojnĕ, ata e dinĕ se ajo (gdo gjĕ qĕ tregon 
Allahu) ĕshtĕ e Vĕrteta nga Zoti i tyre, por sa pĕr ata qĕ nuk besojnĕ, do tĕ thonĕ: "C)farĕ don 
tĕ na thotĕ Allahu me kĕtĕ si shembull?" Me kĕtĕ Ai humb shumĕ, ndĕrsa shumĕ tĕ tjerĕ i 
udhĕheq. Kĕshtu Allahu i humb vetĕm ata qĕ janĕ tĕ panĕnshtruar ndaj Tij. 

27. Ata qĕ thyejnĕ besĕn e dhĕnĕ Allahut pasi e pranojnĕ marrĕveshjen me Tĕ dhe ndĕrpresin 
gfarĕ Allahu ka urdhĕruar pĕr tĕ bĕrĕ (nĕ lidhje me Besimin e Pastĕr Islam, tĕ zbatojnĕ ligjet e 
Tij nĕ tokĕ) dhe kryejnĕ vepra tĕ ulĕta e poshtĕrsi nĕ tokĕ. Mu kĕta janĕ tĕ humburit. 

28. Si e mohoni e nuk e besoni Allahun? Duke parĕ se ishit tĕ vdekur dhe Ai ju dha jetĕ, pastaj 
Ai do t'ju vdesĕ dhe Ai pĕrsĕri do t'ju sjellĕ nĕ jetĕ (nĕ Ditĕn e Ringjalljes) e atĕherĕ Atij do t'i 
ktheheni. 

29. Ai ĕshtĕ i Cili krijoi pĕr ju gjithgka nĕ tokĕ pastaj Ai Isteva ila (u ngrit lart drejt) qielIit, 
duke i bĕrĕ ata shtatĕ qiej. Dhe Ai ĕshtĕ i Gjithĕdituri pĕr gdo gjĕ. 

30. Dhe (kujto) kur Zoti yt u tha melekĕve: ”Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Unĕ do tĕ goj nĕ tokĕ 
zĕvendĕsues (njerĕzimin brez pas brezi)." Ata i thanĕ: "A do tĕ vendosĕsh atje ata tĕ cilĕt 
bĕjnĕ zullume e do tĕ derdhin gjak, - ndĕrsa ne tĕ madhĕrojmĕ Ty me lavdĕrime dhe 
falĕnderime dhe tĕ shenjtĕrojmĕ (tĕ pastrojmĕ nga gjithgka qĕ ata tĕ shoqĕrojnĕ Ty)." Ai 
(Allahu) u tha: "S'ka dyshim se Unĕ di atĕ qĕ ju nuk e dini." 

31. Dhe Ai ia mĕsoi Ademit emrat e tĕ gjitha gjĕrave, pastaj ua paraqiti ato melekĕve dhe u 
tha: "Mĕ thoni Mua emrat e tyre nĕse jeni tĕ drejtĕ." 

32. Melekĕt thanĕ: "Lavdi tĕ qoftĕ Ty! Ne nuk dimĕ asgjĕ mĕ tepĕr nga g'na ke mĕsuar Ti. 
Vĕrtet qĕ vetĕm Ti je i Gjithĕdituri, mĕ i Urti Gjithĕgjykues." 

33. Ai tha: "O Adem! Tregoju atyre emrat e tyre (e gjĕrave)" dhe kur ai ua tregoi melekĕve 
emĕrtimet e tĕ gjitha gjĕrave, Ai tha: "A nuk ju thashĕ Unĕ juve se, Unĕ di tĕ fshehtĕn 
(Ghabin) nĕ qiej dhe nĕ tokĕ dhe se Unĕ di gfarĕ ju shfaqni dhe gfarĕ ju keni mbajtur tĕ 
fshehur?" 

34. Dhe (kujto) kur Ne u thamĕ melekĕve: "Bini ju nĕ sexhde para Ademit." Dhe ata ranĕ nĕ 
sexhde pĕrveg Shejtanit (Iblisit) qĕ nuk pranoi dhe ishte kryelartĕ dhe qe njĕ prej 
mosbesimtarĕve (prej tĕ panĕnshtruarve ndaj Allahut). 

35. Dhe Ne thamĕ: "0 Adem! Bano ti dhe bashkĕshortja yte nĕ Xhennet dhe hani tĕ dy me 
kĕnaqĕsi dhe gĕzim nga gjĕrat qĕ ka atje ku tĕ doni, por mos iu afroni kĕsaj peme, se 
pĕrndryshe do tĕ jeni prej Dhalimunĕve (prej keqbĕrĕsve)." 
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36. Pastaj Shejtani i bĕri ata tĕ rrĕshqasin qĕ atje (prej Xhennetit) dhe i nxorri ata prej atje ku 
ishin. Ne thamĕ: "Zbritni poshtĕ tĕ gjithĕ ju me armiqĕsi mes jush! Nĕ tokĕ do tĕ jetĕ banesa 
dhe jetesa juaj e pĕrkohshme." 

37. Pastaj Ademi mori Fjalĕ nga Zoti i tij. Dhe Allahu e fali atĕ (duke e pranuar pendimin e tij). 
Sigurisht qĕ Allahu ĕshtĕ Ai i Cili gjithnjĕ pranon pendimin (e robĕve tĕ Tij), Mĕshirĕploti. 

38. Ne u thamĕ: "Zbritni ju tĕ gjithĕ nga ky vend (Xhenneti), pastaj kurdo qĕ t'ju vijĕ Udhĕzim 
nga Unĕ dhe kushdo qĕ ndjek Udhĕzimin Tim, nuk do tĕ ketĕ aspak frikĕ pĕr ta dhe as nuk do 
tĕ pikĕllohen." 

39. Por ata qĕ nuk besojnĕ dhe pĕrgĕnjeshtrojnĕ Ajetet Tona (provat, treguesit, dĕshmitĕ, 
shenjat, Shpalljet nga Ne), tĕ kĕtillĕt janĕ banorĕt e Zjarrit. Atje ata do tĕ mbeten e do tĕ 
banojnĕ pĕrgjithmonĕ. 

40. 0 Bijtĕ e Israilit! Pĕrkujtoni Mirĕsinĕ Time qĕ derdha mbi ju dhe pĕrmbushni (detyrimet 
tuaja nĕ) Marrĕveshjen Time (me ju), kĕshtu qĕ pastaj Unĕ tĕ pĕrmbush (Detyrimet e Mia nĕ) 
marrĕveshjen tuaj (me Mua) dhe vetĕm Mua m'u frikĕsoni. 

41. Dhe besoni nĕ atĕ qĕ kam zbritur (kĕtĕ Kur'an) duke vĕrtetuar atĕ qĕ ĕshtĕ me ju 
(Teuratin dhe Inxhilin) dhe mos jini tĕ parĕt qĕ e mohoni atĕ dhe mos bleni (fitoni) me Vargjet 
e Mia (Teuratin dhe Inxhilin) gmim tĕ ulĕt (duke fituar fare pak nga shitja e Vargjeve tĕ Mia) 
dhe m'u frikĕsoni Mua dhe vetĕm Mua. (Tefsir At-Tabari). 

42. Dhe mos e pĕrzieni tĕ vĕrtetĕn me gĕnjeshtrĕn dhe mos e fshihni tĕ vĕrtetĕn (se 
Muhammedi a.s. ĕshtĕ i Dĕrguari i Allahut dhe cilĕsitĕ e tij janĕ tĕ shkruara nĕ Librat tuaj, nĕ 
Teurat dhe nĕ Inxhil e ju e fshihni atĕ) nĕ njĕ kohĕ kur ju e dini (atĕ). 

43. Dhe falni namazin, dhe jepni Zekatin, dhe Irka' (pĕrkuluni nĕ ruku nĕ falje, apo 
nĕnshtrojani veten tuaj me bindje Allahut) bashkĕ me Er-Rakiunĕt (ata qĕ pĕrkulen kĕsisoj). 

44. Ju urdhĕroni El-Birr (pĕrkushtim e drejtĕsi dhe tĕ gjitha veprat e tjera tĕ nĕnshtrimit ndaj 
Allahut) pĕr njerĕzit dhe harroni t'i zbatoni ato vetĕ, ndĕrsa e lexoni Librin (Teuratin)! A nuk 
mendoni pra? 

45. Dhe kĕrkoni ndihmĕ me durim dhe me falje (tĕ namazit), e ĕshtĕ e vĕrtet se kjo ĕshtĕ 
tejet e rĕndĕ dhe e vĕshtirĕ pĕrveg (pĕr) Al-Khashiunĕt (pĕr besimtarĕt qĕ vĕrtetĕ besojnĕ 
Allahun, duke iu nĕnshtruar Atij plotĕsisht, qĕ kanĕ shumĕ frikĕ nga Ndĕshkimi i Tij dhe qĕ 
besojnĕ nĕ Premtimin e Tij). 

46. Ata janĕ prej atyre tĕ cilĕt janĕ tĕ bindur se do tĕ takohen me Zotin e tyre dhe se vetĕm 
Atij do t'i kthehen. 

47. 0 Bijtĕ e Israilit! Pĕrkujtoni Mirĕsinĕ Time qĕ derdha mbi ju duke ju pĕrzgjedhur pĕrmbi 
gjithĕ Alemin (njerĕzimin dhe xhindet, nĕ kohĕt e para). 

48. Dhe kini frikĕ nga njĕ Ditĕ (tĕ Gjykimit) kur askush nuk do t'i bĕjĕ dobi tjetrit, as nuk do tĕ 
pranohet ndĕrmjetĕsim prej ndokujt, as nuk do t'i hiqet gjĕ ndokujt nga shpĕrblimi i tij e as 
nuk do tĕ ndihmohen. 

49. Kujtoni edhe kohĕn kur Ne ju gliruam ju prej Faraonit i cili po ju sillte juve vuajtje tĕ 
tmerrshme, duke ju vrarĕ bijt tuaj e duke i lĕnĕ tĕ gjalla gratĕ dhe vĕrtet qĕ nĕ tĕ kishte njĕ 
provĕ tepĕr tĕ madhe nga Zoti juaj. 

50. Kujtoni edhe kohĕn kur Ne e ndamĕ detin pĕr ju dhe ju shpĕtuam, ndĕrsa ithtarĕt e 
Faraonit i fundosĕm para syve tuaj (e ju e shihnit se si i mbuloi ata uji i detit). 

51. Kujtoni edhe kohĕn kur Ne caktuam pĕr Musain dyzet netĕ (qĕ t'i japim Teuratin), ndĕrsa 
nĕ mungesĕn e tij ju pastaj adhuruat vigin, duke qenĕ kĕshtu Dhalimunĕ (politeistĕ, 
keqbĕrĕs). 

52. Dhe pas kĕsaj Ne ju falĕm, ashtu qĕ tĕ falĕnderoni. 

53. Kujtoni edhe kohĕn kur Ne i dhamĕ Musait Librin (Teuratin) dhe Kriterin (e pĕrcaktimit tĕ 
sĕ drejtĕs dhe tĕ gabuarĕs), qĕ kĕshtu tĕ mund tĕ drejtoheshit nĕ tĕ drejtĕn. 

54. Kujtoni edhe kohĕn kur Musai i tha popullit tĕ vet: "0 populli im! Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ju i bĕtĕ 
padrejtĕsi vetes suaj duke adhuruar vigin. Kthehuni pra, me pendim te Krijuesi i juaj dhe vrisni 
veten tuaj (tĕ drejtit le tĕ vrasin keqbĕrĕsit nga mesi juaj). Kjo do tĕ jetĕ mĕ mirĕ pĕr ju para 
Krijuesit tuaj." Pastaj Ai e pranoi pendimin tuaj. Sigurisht qĕ Ai ĕshtĕ i Cili gjithnjĕ pranon 
pendimin (e robĕve tĕ Tij), Mĕshirĕploti. 

55. Kujtoni edhe kohĕn kur ju thatĕ: "O Musa! Ne kurrĕ nuk do tĕ tĕ besojmĕ ty, derisa ta 
shohim Allahun qartĕ me sytĕ tanĕ." Por ju u goditĕt papritur si me shkrepĕtimĕ rrufeje ndĕrsa 
po vĕshtronit. 

56. Pastaj Ne ju ngritĕm ju nga vdekja qĕ tĕ mund tĕ falĕnderonit. 

57. Ne ju bĕmĕ hije me re dhe dĕrguam mbi ju El-Menna (rrĕshirĕ tĕ ĕmbĕl) dhe Es-Selva 
(shkurtĕzat, duke ju thĕnĕ): "Hani nga gjĕrat e mira e tĕ lejuara me tĕ cilat Ne ju kemi 
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furnizuar," (por ata kundĕrshtuan). Dhe ata nuk na bĕnĕ aspak keq Neve, por ata vetĕm i bĕnĕ 
keq vetvetes sĕ tyre. 

58. Kujtoni edhe kohĕn kur Ne thamĕ: "Hyni nĕ kĕtĕ qytet (Jerusalem) dhe hani sa tĕ doni nga 
bollĕku qĕ keni atje me kĕnaqĕsi dhe me gĕzim kudo qĕ tĕ dĕshironi dhe hyni te porta duke 
rĕnĕ nĕ sexhde (apo tĕ pĕrkuleni me nĕnshtrim) dhe thoni: 'Falna ne', ndĕrsa Ne do t'ju falim 
gjynahet tuaja dhe do ta shtojmĕ shpĕrblimin pĕr mirĕpunuesit." 

59. Por ata qĕ punuan keq e ndryshuan fjalĕn qĕ iu tha pĕr njĕ fjalĕ tjetĕr, kĕshtu qĕ Ne 
dĕrguam pĕrmbi keqbĕrĕsit Rixhzen (ndĕshkim) nga qielli pĕr shkak tĕ ngritjes krye nĕ vend tĕ 
nĕnshtrimit ndaj Allahut. (Tefsir At-Tabari). 

60. Kujtoni edhe kohĕn kur Musai kĕrkoi ujĕ pĕr popullin e tij dhe Ne i thamĕ: "Bjeri gurit me 
shkopin tĕnd." Pastaj qĕ andej u derdhĕn me vru11 dymbĕdhjetĕ burime ku secili grup e dinte 
vendin e tij pĕr ujĕ. "Hani dhe pini nga ato qĕ ju ka furnizuar Allahu dhe mos punoni tĕ kĕqia 
duke bĕrĕ ligĕsi nĕ tokĕ." 

61. Kujtoni edhe kohĕn kur ju thatĕ, "O Musa! Ne nuk mund tĕ durojmĕ vetĕm me njĕ lloj 
ushqimi. Lutju pra Zotit tĕnd pĕr ne qĕ tĕ na nxjerrĕ neve gfarĕ rrit toka: bimĕt e saj tĕ 
ngrĕnshme, trangujt, Fum-in (grurin apo hudhrat), thjerĕzat dhe qepĕt e saj." Ai u tha: "A do 
ta ndĕrroni atĕ qĕ ĕshtĕ mĕ e mirĕ pĕr ju me atĕ qĕ ĕshtĕ mĕ e keqe? Zbritni nĕ gfarĕdo qyteti 
dhe atje do tĕ gjeni ato qĕ dĕshironi!" Dhe kĕshtu ata u mbuluan me poshtĕrim dhe mjerim 
dhe tĕrhoqĕn mbi veten e tyre edhe Zemĕrimin e Allahut. Kjo ngaqĕ ata vazhduan tĕ mos 
besojnĕ Ajetet e Allahut (provat, treguesit, shpalljet e Tij) dhe mbytĕn Pejgamberĕt e Allahut 
pa asnjĕ tĕ drejtĕ. Kjo ngaqĕ nuk u bindĕn dhe vazhduan tĕ tejkalojnĕ kufinjtĕ nĕ 
mosnĕnshtrim (ndaj Allahut duke bĕrĕ krime e mĕkate). 

62. Me tĕ vĕrtetĕ se ata qĕ besuan qofshin jehudi, tĕ krishterĕ, sabijanĕ (komb qĕ banonte nĕ 
Irak dhe qĕ thoshin La ilahe ilallah dhe qĕ lexonin Zeburin e tyre dhe ata nuk ishin as jehudi e 
as tĕ krishterĕ) e kushdo tjetĕr qĕ besoi nĕ Allahun dhe Ditĕn e Fundit dhe qĕ punoi drejtĕsi e 
mirĕsi, do tĕ kenĕ shpĕrblimin qĕ u takon te Zoti i tyre (Allahu) dhe pĕr ta nuk do tĕ ketĕ as 
frikĕ e as nuk do tĕ hidhĕrohen. (Ibn Abasi r.a. nĕ Tefsir At-Tabari thotĕ se kushti i kĕtij vargu 
ĕshtĕ shfuqizuar nga Verseti 3:85). 

63. Dhe (0 Bijtĕ e Israelit, kujtoni) kohĕn kur Ne morĕm besĕn tuaj dhe Ne e ngritĕm mbi ju 
Turin (Sinain) duke ju thĕnĕ: "Mbahuni fort pas asaj qĕ Ne jua sollĕm dhe kujtoni gfarĕ thuhet 
nĕ tĕ, qĕ tĕ mund tĕ bĕheni prej Muttekunĕve (prej tĕ pĕrkushtuarve nĕ Besimin e Pastĕr 
Islam). 

64. Pas kĕsaj ju u tĕrhoqĕt dhe po tĕ mos kishte qenĕ Mirĕsia dhe Mĕshira e Allahut mbi ju, 
me tĕ vĕrtetĕ qĕ ju do tĕ kishit qenĕ prej tĕ humburve. 

65. Dhe nĕ tĕ vĕrtetĕ ju i njihnit ata nga mesi i juaj tĕ cilĕt i tejkaluan kufinjtĕ nĕ gĕshtjen e 
Sabbath-it (tĕ sĕ Shtunĕs). Ne u thamĕ atyre: "Bĕhuni ju majmunĕ, tĕ pĕrbuzur e tĕ flakur." 

66. Kĕshtu pra, Ne e bĕmĕ kĕtĕ ndĕshkim shembull pĕr vetĕ ata dhe pĕr brezat pas tyre, si 
dhe njĕ mĕsim pĕr Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit ndaj Allahut nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

67. Kujtoni edhe kohĕn kur Musai i tha popullit tĕ tij: "Vĕrtet qĕ Allahu ju urdhĕron tĕ therrni 
njĕ lopĕ", (ndĕrsa ata i) thanĕ: "A dĕshiron tĕ tallesh me ne?" (Por ai u) tha: "I mbĕshtetem 
Allahut tĕ mĕ mbrojĕ qĕ tĕ mos jem prej Xhahilunĕve (prej tĕ paditurve apo prej atyre qĕ 
s'marrin vesh)." 

68. Ata i thanĕ: "Lutju Zotit tĕnd pĕr ne qĕ ta bĕjĕ mirĕ tĕ qartĕ se g'ĕshtĕ ajo (qĕ na 
kĕrkohet)!" Musai u tha: "Allahu thotĕ, 'Ajo ĕshtĕ vĕrtet njĕ lopĕ, as shumĕ e vjetĕr e as 
shumĕ e re, por tĕ jetĕ mes dy anĕve', zbatoni pra atĕ qĕ jeni urdhĕruar pĕr ta bĕrĕ." 

69. Ata i thanĕ (pĕrsĕri): "Lutju Zotit tĕnd pĕr ne tĕ na e bĕjĕ mirĕ tĕ qartĕ ngjyrĕn saj." Ai u 
tha atyre: "Ai thotĕ, 'Tĕ jetĕ lopĕ nĕ ngjyrĕ tĕ verdhĕ tĕ ndezur qĕ i kĕnaq ata qĕ e shohin."' 

70. (Pĕrsĕri) ata i thanĕ: "Lutju Zotit tĕnd pĕr ne tĕ na e bĕjĕ mirĕ tĕ qartĕ se gfarĕ lloji ĕshtĕ, 
sepse nĕ tĕ vĕrtetĕ pĕr ne tĕ gjitha lopĕt janĕ njĕsoj dhe sigurisht, nĕse don Allahu, ne do tĕ 
udhĕzohemi drejt." 

71. Ai (Musai) tha: "Ai thotĕ, 'Tĕ jetĕ lopĕ e paushtruar pĕr tĕ punuar tokĕn apo pĕr tĕ ujitur 
fushat, e shĕndoshĕ dhe tĕ jetĕ vetĕm nĕ ngjyrĕ tĕ verdhĕ tĕ ndezur." Ata i thanĕ: "Tash na e 
solle tĕ vĕrtetĕn." Kĕshtu qĕ ata e therrĕn atĕ dhe nuk e kishin ndĕrmend ta bĕnin (dhe ishin 
fare pranĕ moskryerjes sĕ kĕtij urdhĕri). 

72. Kujtoni edhe kohĕn kur ju vratĕ njĕ njeri dhe u grindĕt mes jush pĕr krimin. Dhe Allahu 
ĕshtĕ i Cili e nxori nĕ shesh atĕ qĕ ju e fshihnit. 

73. Kĕshtu Ne thamĕ: "Prekeni atĕ (tĕ vdekurin) me njĕ copĕ (mishi) prej saj (lopĕs)." Kĕshtu 
Allahu sjell nĕ jetĕ tĕ vdekurit duke ju treguar juve kĕsisoj Ajetet e Tij (provat, treguesit, 
shpalljet), me gĕllim qĕ tĕ mund tĕ merrni vesh. 
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74. Pas kĕsaj zemrat tuaja u torcuan e u bĕnĕ gur apo edhe mĕ keq. Dhe vĕrtet qĕ ka 
shkĕmbenj prej tĕ cilĕve rrjedhin lumenj; dhe vĕrtet qĕ ka prej tyre qĕ gahen dhe kĕshtu prej 
tyre del ujĕ; dhe prej tyre ka qĕ dridhen nga frika e Allahut. Dhe Allahu nuk ĕshtĕ i 
pavetĕdijshĕm pĕrgfarĕju punoni. 

75. A lakmoni ju (besimtarĕ) qĕ ata do tĕ besojnĕ nĕ fenĕ tuaj edhe pse njĕ grup prej tyre 
(udhĕheqĕsit fetarĕ jehudi) gjithnjĕ e dĕgjuan Fjalĕn e Allahut (Teuratin), pastaj ata vetĕ e 
ndryshuan atĕ vazhdimisht me dije tĕ plotĕ pasiqĕ e kishin kuptuar atĕ? 

76. Dhe kur ata (jehuditĕ) takohen me ata qĕ besojnĕ (me muslimanĕt) thonĕ: "Ne besojmĕ", 
por kur takohen vetĕm me njĕri-tjetrin, thonĕ: "A do t'u tregoni ju (jehudi muslimanĕve) atĕ 
qĕ Allahu ju ka shpallur juve (jehudive, pĕr pĕrshkrimin dhe cilĕsitĕ e tĕ Dĕrguarit tĕ Allahut, 
Muhammedit a.s. qĕ janĕ tĕ shkruara nĕ Teurat) dhe kĕsisoj muslimanĕt mund tĕ hahen me ju 
(jehudi) dhe tĕ sjellin prova para Zotit tuaj?" (O ju jehudi) a nuk kuptoni pra? 

77. Po a nuk e dinĕ ata (jehuditĕ) se Allahu e di atĕ qĕ ata e fshehin dhe atĕ qĕ e shprehin 
hapur? 

78. Ndĕrsa ka nga ata (jehuditĕ) njerĕz tĕ paditur qĕ nuk e njohin Librin (Teuratin), por u 
besojnĕ dĕshirave tĕ rreme dhe vetĕm si t'u thotĕ hamendja. 

79. Atĕherĕ mallkimi qoftĕ mbi ata qĕ e shkruajnĕ Librin (Teuratin) me duart e tyre dhe mĕ 
pas thonĕ: "Ky ĕshtĕ Libĕr prej Allahut", pĕr tĕ bĕrĕ tregti me tĕ pĕr njĕ gmim qesharak! 
Mallkimi qoftĕ mbi ata pĕr atĕ gfarĕ kanĕ shkruar duart e tyre dhe mallkimi qoftĕ mbi ta pĕr 
gfarĕ ata fitojnĕ nga kjo punĕ e tyre. 

80. Dhe thonĕ (jehuditĕ): "Zjarri (Zjarri i Xhehenemit) nuk do tĕ na prekĕ ne, vegse pĕr pak 
ditĕ." Thuaju (atyre o Muhammed): "A mos vallĕ keni marrĕ ndonjĕ premtim nga Allahu e 
kĕshtu Allahu nuk do ta thyejĕ Premtimin e Tij? Apo ĕshtĕ (e vĕrteta tjetĕr) se ju flisni pĕr 
Allahun atĕ pĕr tĕ cilĕn ju nuk dini asgjĕ?" 

81. Po, ĕshtĕ e vĕrtetĕ! Kushdo qĕ e fiton tĕ keqen dhe e ka mbĕrthyer mĕkati, kĕta janĕ 
banorĕ tĕ Zjarrit; atje do tĕ mbeten pĕrgjithmonĕ. 

82. Ndĕrsa ata tĕ cilĕt besojnĕ (nĕ Njĕsinĕ e Allahut, nĕ Islam) dhe punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi, 
tĕ tillĕt janĕ banorĕ tĕ Kopshteve tĕ Begatĕ tĕ Xhennetit; atje ata do tĕ rrinĕ pĕrgjithmonĕ. 

83. Kujtoni edhe kohĕn kur Ne morĕm premtimin nga Bijtĕ e Israilit (duke thĕnĕ): Mos 
adhuroni tjetĕr pĕrveg Allahut, edhe jini tĕ dĕgjueshĕm e dashamirĕ me prindĕrit tuaj, me tĕ 
afĕrmit tuaj, me jetimĕt dhe me tĕ varfĕrit (El-Miskin - Tefsir Et-Tabari), dhe u flisni mirĕ 
njerĕzve, edhe pĕrmbushni faljen e rregullt tĕ namazit, edhe jepni Zekatin. Por pastaj ju 
rrĕshqitĕt pĕrsĕri pĕrveg njĕ pakice prej jush, ndĕrkohĕ qĕ ju jeni tĕ rrĕshqitur (e po rrĕshqitni 
vazhdimisht nga e drejta nĕ tĕ gabuarĕn). (Tefsir El-Kurtubi). 

84. Kujtoni edhe kohĕn kur Ne morĕm premtimin tuaj (kur ju thamĕ): "Mos derdhni gjakun 
tuaj, as mos nxirrni veten tuaj (njĕri-tjetrin) nga shtĕpitĕ tuaja?" Pastaj ju e pranuat atĕ dhe 
pĕr tĕ ju jeni dĕshmitarĕ. 

85. Pas kĕsaj, ju jeni ata qĕ vrisni vetveten tuaj (njĕri-tjetrin) dhe nxirrni vetveten (njĕri- 
tjetrin) nga shtĕpitĕ tuaja, u ndihmoni (armiqve tuaj) kundĕr vetvetes (njĕri-tjetrit) nĕ mĕkat 
dhe duke kaluar gdo cak. Edhe nĕ qoftĕ se ata kthehen te ju si robĕr, ju u kĕrkoni atyre para 
pĕr t'i liruar, megjithĕse dĕbimi i tyre ishte i ndaluar pĕr ju. A e besoni ju vetĕm nĕ njĕ pjesĕ 
tĕ Librit (Teuratit) dhe mohoni pjesĕn tjetrĕn? Atĕherĕ, cili ĕshtĕ shpĕrblimi pĕr ata nga mesi 
juaj qĕ veprojnĕ kĕshtu, pĕrveg turpĕrimit nĕ jetĕn e kĕsaj bote, ndĕrsa nĕ Ditĕn e Kijametit t'i 
dorĕzohen ndĕshkimit mĕ tĕ tmerrshĕm? Dhe Allahu nuk ĕshtĕ i pavetĕdijshĕm pĕr gfarĕ ju 
veproni. 

86. Kĕta janĕ tĕ cilĕt kanĕ blerĕ jetĕn e kĕsaj bote me gmimin e Botĕs sĕ Pastajme. Kĕtyre as 
mundimet nuk do t'u lehtĕsohen dhe as nuk do tĕ ndihmohen. 

87. Dhe vĕrtet, Ne i dhamĕ Musait Librin (Teuratin) dhe pas tij guam njĕ varg tĕ Dĕrguarish. 
Edhe Isait, birit tĕ Merjemes Ne i dhamĕ shenja tĕ qarta dhe e mbĕshtetĕm atĕ edhe me 
Ruhul-Kudus-in (Melekun Xhibril a.s). A mos ĕshtĕ se, sa herĕ qĕ ju vinte juve njĕ i Dĕrguar 
me ato (Shpallje) tĕ cilat ju aspak nuk i dĕshironit, juve ju shtohej kryenegĕsia? Disa ju i 
mohuat dhe disa ju i vratĕ. 

88. Dhe thonĕ, "Zemrat tona janĕ tĕ mbĕshtjella (nuk dĕgjojnĕ as nuk kuptojnĕ Fjalĕn e 
Allahut)." Jo, pĕrkundrazi, Allahu i ka mallkuar ata pĕr shkak tĕ mohimit tĕ tyre, kĕshtu qĕ 
fare pak ĕshtĕ ajo qĕ ata besojnĕ. 

89. Dhe kur erdhi tek ata (jehuditĕ) Libĕr nga Allahu (Kur'ani) duke pĕrforcuar atĕ (Teuratin) i 
cili ĕshtĕ me ta, edhe pse njĕ kohĕ ata e kishin lutur Allahun (pĕr sjelljen e Muhammedit a.s.) 
me qĕllim qĕ tĕ fitonin pĕrmbi ata qĕ nuk besuan, atĕherĕ kur tek ata erdhi ajo qĕ ata e kishin 
dalluar, ata e mohuan atĕ. Le tĕ bjerĕ pra Mallkimi i Allahut pĕrmbi mosbesimtarĕt. 
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90. Sa i keq ĕshtĕ (ai gmim) pĕr tĕ cilin ata kanĕ shitur veten e tyre, qĕ ata tĕ mohojnĕ atĕ 
(Kur'anin) tĕ cilin Allahu e ka shpallur, me pakĕnaqĕsinĕ se Allahu shpall nga Mĕshira e Tij mbi 
kĕ tĕ dojĕ Ai nga robĕt e Vet. Kĕsisoj ata kanĕ tĕrhequr mbi vete zemĕrim pas zemĕrimi. Dhe 
pĕr mohuesit ka ndĕshkim poshtĕrues. 

91. Dhe kur u thuhet atyre (jehudive), "Besoni nĕ atĕ qĕ ka dĕrguar Allahu," ata thonĕ: "Ne 
besojmĕ nĕ atĕ qĕ na ĕshtĕ dĕrguar neve." Dhe nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ ata nuk besojnĕ nĕ gfarĕ erdhi 
mĕ pas, ndĕrsa ajo ĕshtĕ e vĕrteta qĕ pĕrtorcon atĕ qĕ gjindet nĕ duart e tyre. Thuaju (atyre 0 
Muhammed): "Pĕrse atĕherĕ ju i keni vrarĕ Pejgamberĕt e Allahut nĕ kohĕt e mĕparshme, 
nĕse me tĕ vĕrtetĕ keni qenĕ besimtarĕ?" 

92. Pastaj nĕ tĕ vĕrtetĕ juve ju erdhi Musai me shenja tĕ qarta, megjithatĕ ju adhuruat vigin 
pasi ai u largua prej jush duke u bĕrĕ kĕshtu Dhalimunĕ (politeistĕ e keqbĕrĕs). 

93. Dhe kujtoni kohĕn kur Ne morĕm besĕn tuaj dhe Ne ngritĕm mbi ju Turi Sinanĕ duke ju 
thĕnĕ: "Mbahuni fort pas asaj qĕ Ne jua kemi dĕrguar dhe ia vini mirĕ veshin." Ata thanĕ: 
"Dĕgjuam dhe kundĕrshtuam." Dhe kĕshtu zemrat e tyre gĕlltitĕn adhurimin e vigit pĕr shkak 
tĕ mosbesimit tĕ tyre. Thuaju: "Sa e keqe vĕrtet ĕshtĕ ajo qĕ urdhĕron besimi juaj, nĕse jeni 
besimtarĕ." 

94. Thuaju (atyre): "Nĕse banesa e Botĕs sĕ Pastajme me Allahun ĕshtĕ vĕrtet vetĕm pĕr ju 
dhe jo pĕr njerĕzit e tjerĕ, atĕherĕ dĕshirojeni vdekjen, nĕse jeni tĕ vĕrtetĕ." 

95. Por ata kurrĕ nuk do ta dĕshirojnĕ atĕ, pĕr shkak tĕ atyre veprave qĕ kanĕ dĕrguar atje 
duart e tyre para se tĕ shkojnĕ atje vetĕ. Dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur pĕr Dhalimunĕt 
(politeistĕt, keqbĕrĕsit pĕr gjithfarĕ ata bĕjnĕ). 

96. Dhe nĕ tĕ vĕrtetĕ ju do tĕ shihni se ata (jehuditĕ) janĕ mĕ tĕ eturit nga tĕ gjithĕ njerĕzit 
pĕr kĕtĕ jetĕ, madje akoma mĕ tĕ etur edhe se ata qĕ adhurojnĕ tĕ tjerĕ nĕ vend tĕ Allahut 
apo duke i vĕnĕ Atij shokĕ (si mexhusĕt, paganĕt, politeistĕt, mohuesit etj). Cdonjĕri prej tyre 
(jehudive) do tĕ donte qĕ tĕ mund t'i jepej njĕ jetĕ mijĕvjegare, por edhe dhurimi i njĕ jete tĕ 
tillĕ nuk do ta shpĕtonte atĕ aspak nga ndĕshkimi i merituar. Dhe Allahu ĕshtĕ Gjithĕvĕzhgues 
pĕr gjithgka qĕ ata veprojnĕ. 

97. Thuaj (O Muhammed): "Kushdo qĕ ĕshtĕ armik i Xhibrilit (le tĕ vdesĕ nĕ zemĕrimin e tij), 
sepse nĕ tĕ vĕrtetĕ ai e ka sjellĕ kĕtĕ (Kur'an) nĕ zemrĕn tĕnde me Vullnetin dhe Lejen e 
Allahut duke pĕrforcuar gfarĕ ka ardhur mĕ parĕ, qĕ ĕshtĕ nĕ duart e tyre (Teurati dhe Inxhili) 
dhe si udhĕzim e pĕrgĕzim pĕr besimtarĕt. 

98. Kushdo qĕ ĕshtĕ armik i Allahut, i Melekĕve tĕ Tij, i tĕ Dĕrguarve tĕ Tij, i Xhibrilit dhe i 
Mikailit, atĕherĕ vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ armik pĕr mosbesimtarĕt." 

99. Dhe vĕrtet qĕ Ne tĕ kemi zbritur ty Ajete tĕ qarta (kĕto Vargje tĕ Kur'anit qĕ njoftojnĕ me 
imtĕsi pĕr ndodhitĕ e jehudive dhe pĕr qĕllimet e tyre) dhe askush nuk i mohon ato pĕrvegse 
Fasikunĕt (ata qĕ ngrenĕ krye kundĕr Urdhĕrit tĕ Allahut). 

100. A nuk ĕshtĕ e vĕrtetĕ se, gdo herĕ qĕ ata lidhin ndonjĕ marrĕveshje, njĕra palĕ prej tyre 
e hedh atĕ menjĕherĕ? Por pĕr mĕ tepĕr, e vĕrtetĕ ĕshtĕ se shumica e tyre nuk besojnĕ. 

101. Dhe kur atyre u erdhi njĕ i Dĕrguar nga Allahu (Muhammedi a.s.) duke vĕrtetuar atĕ qĕ 
ata e kishin nĕ dorĕ (nĕ Teurat), njĕ palĕ prej atyre qĕ u ĕshtĕ dhĕnĕ Teurati, e hodhĕn tej pas 
shpine Librin e Allahut si tĕ ishte digka qĕ nuk e dinin! 

102. Ata ndoqĕn atĕ qĕ shejtanĕt e nxorrĕn (nĕ mĕnyrĕ tĕ rreme nga magjia) nĕ kohĕn e 
sundimit tĕ Sulejmanit. Nuk mohoi Sulejmani por shejtanĕt mohuan (nuk besuan), duke u 
mĕsuar njerĕzve magjinĕ dhe gjĕra tĕ tilla qĕ zbritĕn nĕ Babiloni prej dy melekĕve, Harut dhe 
Marut, por nĕ tĕ vĕrtetĕ asnjĕri prej tyre nuk i mĕsoi ndokujt gjĕra tĕ tilla, veg pasi ata thanĕ: 
”Ne jemi vetĕm sprovĕ, kĕshtu qĕ mos u bĕni mosbesimtarĕ (duke mĕsuar magjinĕ prej 
nesh)." Dhe nga kĕta melekĕ njerĕzit mĕsuan atĕ qĕ shkaktonte ndarjen e burrit nga 
bashkĕshortja e tij, por ata nuk mund tĕ dĕmtonin ndokĕnd pĕrvegse me Vullnetin dhe Lejen e 
Allahut. Dhe ata mĕsuan atĕ gjĕ qĕ i dĕmtonte dhe nuk u sillte pĕrfitim. E nĕ tĕ vĕrtetĕ ata e 
dinin se blerĕsit e saj (tĕ magjisĕ) nuk do tĕ kishin aspak pjesĕ nga Bota e Pastajme. Dhe 
vĕrtet, sa e keqe ishte ajo pĕr tĕ cilĕn ata shitĕn veten e tyre, veg sikur ta dinin! 

103. Dhe sikur tĕ kishin besuar, ata do tĕ kishin mbrojtur veten e tyre nga e keqja dhe do tĕ 
kishin plotĕsuar detyrimet ndaj Allahut, atĕherĕ akoma mĕ i madh do tĕ ishte shpĕrblimi prej 
Allahut, veg sikur ta dinin! 

104. O ju qĕ keni besuar! Mos i thoni (tĕ Dĕrguarit a.s.) Ra'ina, por thoni Undhurna (Bĕna dhe 
na mĕso tĕ kuptojmĕ) dhe dĕgjoni, sepse pĕr mosbesimtarĕt do tĕ ketĕ dĕnim tĕ dhimbshĕm. 

105. As ata qĕ nuk besojnĕ nga ithtarĕt e Librave tĕ Parĕ (jehudi e tĕ krishterĕ), as Mushrikĕt 
(idhujtarĕt, politeistĕt, mohuesit e Njĕsisĕ sĕ Allahut) nuk duan qĕ juve t'ju zbritet ndonjĕ e 
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mirĕ nga Zoti juaj, por Allahu zgjedh pĕr Mĕshirĕn e Tij atĕ qĕ Ai do. E Allahu ĕshtĕ Zotĕruesi 
e Dhuruesi i Mirĕsive tĕ Mĕdha. 

106. £farĕdo vargu qĕ Ne e shfuqizojmĕ ose e bĕjmĕ qĕ tĕ harrohet, po Ne, sjellim njĕ tjetĕr 
mĕ tĕ mirĕ se ai apo si ai. A nuk e din se Allahu ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ? 

107. A nuk e din se ĕshtĕ Allahu i Cili zotĕron mbisundimin e qiejve dhe tĕ tokĕs? E pĕrveg 
Allahut ju nuk keni ndonjĕ Vali (ruajtĕs a mbrojtĕs) e as edhe ndonjĕ ndihmues tjetĕr. 

108. Apo mos doni t'i bĕni pyetje tĕ Dĕrguarit tuaj (Muhammedit a.s.), sig e pyetĕn Musain 
kohĕ mĕ parĕ (sig i thanĕ Musait, - na e trego hapur ta shohim Zotin tĕnd)? Dhe ai qĕ e 
zĕvendĕson Besimin me mosbesimin, vĕrtet qĕ ai e ka humbur Rrugĕn e Drejtĕ. 

109. Shumĕ nga ithtarĕt e Librave tĕ Parĕ dĕshirojnĕ qĕ si e si tĕ mund t'ju tĕrheqin tek 
jobesimtarĕt pasi tĕ keni besuar, nga zilia qĕ kanĕ nĕ shpirtin e tyre, madje edhe pasi e 
vĕrteta (se Muhammedi a.s. ĕshtĕ i Dĕrguari i Allahut) u ĕshtĕ bĕrĕ e qartĕ, por falni dhe mos 
ua veni re, derisa Allahu tĕ sjellĕ Urdhĕrin e Tij. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ 
gjithgka. 

110. Dhe vazhdoni tĕ kryeni faljen e namazit (Ekimu-Es-Salat) dhe tĕ jepni Zekatin dhe gdo 
vepĕr tĕ mirĕ (qĕ e don Allahu) tĕ cilĕn e keni bĕrĕ mĕ parĕ pĕr veten tuaj, do ta gjeni atĕ tek 
Allahu. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ Gjithĕvĕzhgues pĕr gdo gjĕ qĕ ju bĕni. 

111. Ndĕrsa ata thonĕ: "Askush nuk do tĕ hyjĕ nĕ Xhennet, pĕrvegse kush ĕshtĕ jehudi apo i 
krishterĕ." Kĕto janĕ vetĕm dĕshirat e tyre. Thuaju (O Muhammed): "Sillni provĕn tuaj nĕse 
jeni qĕ flisni tĕ drejtĕn." 

112. Sigurisht, kushdo qĕ ia nĕnshtron fytyrĕn (veten) e tij Allahut (duke ndjekur fenĕ e Tij, 
Islamin) dhe ĕshtĕ Muhsin (mirĕpunues), atĕherĕ shpĕrblimi pĕr ta ĕshtĕ te Zoti i tyre (Allahu) 
dhe pĕr ta as nuk do tĕ ketĕ frikĕ dhe as nuk do tĕ pikĕllohen (nĕ Ditĕn e Gjykimit). (Tefsir Ibn 
Kethir). 

113. Jehuditĕ thanĕ se tĕ krishterĕt nuk ndjekin asgjĕ (e nuk janĕ nĕ fenĕ e drejtĕ); edhe tĕ 
krishterĕt thanĕ se jehuditĕ nuk ndjekin asgjĕ (e nuk janĕ nĕ fenĕ e drejtĕ); megjithĕse tĕ dy 
palĕt lexojnĕ Shpalljet e Para. Mu si kĕto fjalĕ thanĕ edhe ata (paganĕt) qĕ s'dinĕ asgjĕ. Allahu 
do tĕ gjykojĕ mes tyre nĕ Ditĕn e Gjykimit pĕr gfarĕ ata kishin mosmarrĕveshje. 

114. Dhe kush ĕshtĕ mĕ i padrejtĕ se ata qĕ ndalojnĕ nga pĕrmendja sa mĕ shumĕ e Emrit tĕ 
Allahut (nĕ falje, dua etj) nĕ xhamitĕ e Allahut, madje edhe luftojnĕ pĕr shkatĕrrimin e tyre? 
Nuk shkonte qĕ tĕ tillĕ njerĕz tĕ hynin vetĕ nĕ to vegse me frikĕ. Pĕr ta ka vetĕm turp nĕ kĕtĕ 
botĕ, ndĕrsa nĕ Botĕn e Pastajme, ndĕshkim tĕ madh. 

115. Tĕ Allahut janĕ Lindja dhe Perĕndimi, kĕshtu qĕ, ngado qĕ tĕ drejtoheni apo tĕ ktheni 
fytyrat, atje ĕshtĕ Fytyra e Allahut (dhe Ai ĕshtĕ Lartĕ, lart mbi Arshin e Tij). Allahu ĕshtĕ i 
Gjithĕmjaftueshĕm pĕr tĕ pĕrmbushur nevojat e krijesave tĕ Tij, i Gjithĕditur. 

116. Dhe ata (jehuditĕ, tĕ krishterĕt, paganĕt) thonĕ: "Allahu ka tĕ lindur (bir, bija, madje 
pasardhĕs). Lavdi i qoftĕ Atij (I Lartĕsuar qoftĕ Ai nga gfarĕ ata i mveshin apo ia ngjisin Atij)! 
Jo! Pĕrkundrazi Atij i takon gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej dhe nĕ tokĕ dhe gjithgka i nĕnshtrohet Atij 
me bindje nĕ adhurim ndaj Tij. 

117. Nismĕtari Krijues i qiejve dhe i tokĕs. Kur Ai vendos pĕr njĕ gjĕ, Ai vetĕm se i thotĕ: 
"Bĕhu!"- dhe ajo ĕshtĕ e bĕrĕ. 

118. Dhe ata qĕ s'kanĕ asnjĕ dije thonĕ: "Pse Allahu nuk na flet neve drejtpĕrdrejt, ose pse 
nuk na vjen neve ndonjĕ shenjĕ treguese prej Tij!" Tamam kĕshtu thanĕ ata (popujt) para 
tyre, tamam si fjalĕt e kĕtyre. Zemrat e tyre janĕ njĕsoj, (ndĕrkohĕ) Ne padyshim qĕ i kemi 
bĕrĕ tĕ qartĕ treguesit pĕr njerĕzit qĕ bindshĕm besojnĕ. 

119. Vĕrtet, Ne tĕ dĕrguam ty (O Muhammed) me tĕ vĕrtetĕn (Islamin), pĕrgĕzues (pĕr ata qĕ 
besojnĕ nĕ atĕ qĕ pĕrcjell ti e qĕ do tĕ hyjnĕ nĕ Xhennet) dhe paralajmĕrues (pĕr ata qĕ nuk 
besojnĕ nĕ atĕ qĕ pĕrcjell ti e qĕ do tĕ hyjnĕ nĕ Xhehenem), por ti nuk do tĕ pyetesh pĕr 
banorĕt e Zjarrit flakĕrues. 

120. Kurrĕ, as jehuditĕ dhe as tĕ krishterĕt nuk do tĕ jenĕ tĕ kĕnaqur me ty (O Muhammed), 
derisa ti tĕ ndjekĕsh fenĕ e tyre. Thuaju: "Vĕrtet qĕ Udhĕzimi i Allahut (Islami, Besimi i tillĕ nĕ 
Njĕ Zot tĕ Vetĕm), ky ĕshtĕ Udhĕzim i vetĕm." Dhe nĕse ti (O Muhammed) do tĕ ndiqje 
dĕshirat e tyre pas asaj qĕ ti ke marrĕ nga Dija e Lartĕ (Kur'ani), atĕherĕ nuk do tĕ kishe ndaj 
Allahut as Vali (ruajtĕs a mbrojtĕs), as ndihmues. 

121. Ata (tĕ cilĕt pĕrqafuan Islamin nga Beni Israilĕt) tĕ cilĕve Ne u dhamĕ Librin (Teuratin), e 
tĕ cilĕt e lexojnĕ atĕ (u binden urdhrave tĕ tij dhe e ndjekin atĕ) drejt sig ĕshtĕ pĕr ta lexuar 
(e ndjekur), kĕta janĕ ata tĕ cilĕt vĕrtet besojnĕ nĕ tĕ (nĕ Kur'an). Dhe kushdo qĕ e mohon 
atĕ, kĕta janĕ tĕ humburit. (Tefsir El-Kurtubi). 
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122. 0 Bijtĕ e Israilit! Pĕrkujtoni Mirĕsinĕ Time qĕ derdha mbi ju duke ju pĕrzgjedhur pĕrmbi 
gjithĕ Alemin (njerĕzimin dhe xhindet, nĕ kohĕt e para). 

123. Dhe kini frikĕ Ditĕn (e Gjykimit), kur asnjĕ nuk do t'i bĕjĕ dobi tjetrit, as shpĕrblimi nuk 
do t'i pranohet, as ndĕrmjetĕsimi nuk do t'i vlejĕ dhe as nuk do tĕ ndihmohet. 

124. Kujtoni edhe kohĕn kur Zoti i Ibrahimit (Allahu) e provoi atĕ me disa Urdhĕrime tĕ cilat ai 
i pĕrmbushi. Allahu i tha atij: "Vĕrtet Unĕ po tĕ bĕj ty prijĕs (Pejgamber) tĕ njerĕzimit." 
Ibrahimi i tha: "Edhe nga pasardhĕsit e mi (sill Udhĕheqĕs?)." (Allahu) i tha: "Premtimi Im 
(pĕr tĕ dĕrguar Pejgamberĕ etj) nuk i pĕrtshin Dhalimunĕt (politeistĕt, keqbĕrĕsit)." 

125. Kujtoni edhe kohĕn kur Ne e bĕmĕ Shtĕpinĕ (Kabĕn nĕ Mekĕ) vend pĕr vizitĕ (Haxhin) 
pĕr njerĕzimin dhe vend sigurie; dhe zgjidhni ju (njerĕz besimtarĕ vizitorĕ) Mekamin e 
Ibrahimit (vendi ku ĕshtĕ guri nĕ tĕ cilin ka qĕndruar Ibrahimi a.s. kur ndĕrtonte Kabĕn) si 
vend falje (pĕr disa raste si dy Rekatet pas Tavafit, sjelljes rreth Kabĕs). Dhe Ne urdhĕruam 
Ibrahimin dhe Ismailin qĕ ata ta pastronin Shtĕpinĕ Time (Kabĕn) pĕr ata qĕ sillen rreth saj 
(duke bĕrĕ tavaf), (pĕr ata) qĕ rrinĕ atje e ngujohen (nĕ Itikaf), (pĕr ata) qĕ pĕrkulen (nĕ ruku 
pĕr Allahun) e qĕ bien me fytyrĕ nĕ tokĕ (nĕ sexhde atje pĕr Allahun gjatĕ faljes). 

126. Kujtoni edhe kohĕn kur Ibrahimi tha: "Zoti im, bĕje kĕtĕ qytet (Mekĕn) vend sigurie dhe 
furnizoji banorĕt e tij me fruta, ata tĕ cilĕt besojnĕ nĕ Allahun dhe nĕ Ditĕn e Fundit." Allahu iu 
pĕrgjigj: "Sa pĕr atĕ qĕ nuk beson, Unĕ do ta lĕ atĕ nĕ njĕ kĕnaqĕsi tĕ pĕrkohshme, pastaj do 
ta shtrĕngoj nĕ vuajtjet e Zjarrit, dhe vĕrtet i keq ĕshtĕ ai vend i pĕrcaktuar!" 

127. Kujtoni edhe kohĕn kur Ibrahimi dhe (i biri i tij) Ismaili po ngritnin themelet e Shtĕpisĕ 
(Kabĕs nĕ Mekĕ) duke thĕnĕ: "Zoti ynĕ! Pranoje (kĕtĕ shĕrbim) prej nesh. Vĕrtet, Ti je 
Gjithĕdĕgjuesi, i Gjithĕdituri. 

128. Zoti ynĕ! Bĕna ne tĕ nĕnshtruar ndaj Teje (bĕna muslimanĕ) edhe pasardhĕsit tanĕ njĕ 
popull musliman (tĕ nĕnshtruar ndaj Teje); tregona edhe Menasikun (gjithĕ veprimet dhe 
mĕnyrĕn e vizitĕs sĕ Shtĕpisĕ, Kabĕs nĕ Mekĕ, Haxhin, Umren etj) dhe na e prano pendimin 
tonĕ. Vĕrtet Ti je Ai i Cili e pranon pendimin (e robĕve tĕ Tu), Mĕshirĕploti. 

129. Zoti ynĕ! Dĕrgo nga mesi i tyre njĕ tĕ Dĕrguar (dhe vĕrtet Allahu iu pĕrgjigj lutjes sĕ tyre 
duke dĕrguar Muhammedin a.s.) i cili do t'u sjellĕ atyre Fjalĕt e Tua dhe drejtoji ata me Libĕr 
(Allahu e dĕrgoi Kur'anin) dhe Hikmeh (dijen e plotĕ mbi Fenĕ e Allahut, ligjet e Islamit, 
gjykimin e drejtĕ, urtĕsinĕ, Pejgamberinĕ) dhe pastroji ata. Vĕrtet qĕ Ti je i Gjithĕfuqishmi, mĕ 
i Urti Gjithĕgjykues." 

130. Dhe kush i kthen shpinĕn fesĕ sĕ Ibrahimit (Besimit tĕ Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot), pĕrveg 
atij i cili e mashtron dhe e poshtĕron shpirtin e vet? Vĕrtet qĕ Ne e zgjodhĕm atĕ (Ibrahimin) 
nĕ kĕtĕ botĕ dhe po kĕshtu edhe nĕ Botĕn e Pastajme ai do tĕ jetĕ nĕ radhĕt e tĕ drejtĕve. 

131. Kur Zoti i tij (Allahu) i tha: "Nĕnshtrohu (ndaj Meje, bĕhu musliman)!" edhe ai iu pĕrgjigj, 
'E kam nĕnshtruar veten time (si musliman) ndaj Zotit tĕ Gjithĕsisĕ."' 

132. Dhe kĕtĕ (fe, nĕnshtrim ndaj Allahut si muslimanĕ nĕ Islam) e porositi Ibrahimi edhe pĕr 
bijtĕ e tij, edhe Jakubi (duke thĕnĕ): "0 bijtĕ e mi! Allahu ka zgjedhur pĕr ju fenĕ e vĕrtetĕ, 
kĕshtu qĕ mos vdisni ndryshe pĕrveg se nĕ Besimin Islam, si muslimanĕ." 

133. A ishit ju dĕshmitarĕ kur Jakubit iu afrua vdekja? Kur ai u tha bijve tĕ tij: "(jTarĕ d 0 tĕ 
adhuroni ju pas meje?", ata i thanĕ: "Ne do tĕ adhurojmĕ Ilah-un tĕnd, tĕ Adhuruarin tĕnd 
(Allahun Njĕ), tĕ Adhuruarin e baballarĕve (paraardhĕsve tĕ tu), tĕ Ibrahimit, Ismailit, 
Is'hakut, Njĕ tĕ Adhuruar (Ilah), Njĕ e tĕ Vetĕm dhe vetĕm Atij i nĕnshtrohemi si muslimanĕ 
nĕ Islam." 

134. Ai popull tashmĕ ka kaluar. Ata do tĕ marrin shpĕrblimin pĕr gfarĕ fituan, dhe ju do tĕ 
shpĕrbleheni pĕr gfarĕ ju do tĕ fitoni dhe ju nuk do tĕ pyeteni pĕr gfarĕ ata punuan (d.m.th. 
nga gĕshtjet themelore tĕ Islamit ĕshtĕ se askush nuk mund tĕ kĕrkojĕ e tĕ pĕrgjigjet me 
meritat dhe vlerat e tjetrit, tĕ varet e tĕ shpresojĕ prej tij, nuk do tĕ japĕ llogari pĕr fajet dhe 
gjynahet e tjetĕrkujt kushdo qoftĕ, por secili pĕr veten e tij). 

135. Dhe thonĕ: "Bĕhuni jehudi ose tĕ krishterĕ qĕ tĕ udhĕhiqeni drejt." Thuaju (atyre o 
Muhammed), "Pĕrkundrazi, Feja e Ibrahimit (qĕ ne ndjekim) ĕshtĕ El-Hanif (Besimi i Pastĕr 
Islam nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm) dhe ai nuk ishte prej Mushrikĕve (qĕ tĕ adhuronte tĕ tjerĕ nĕ vend 
tĕ Allahut apo pĕrkrah Tij) 

136. Ju (muslimanĕ) thuani: "Ne besojmĕ Allahun dhe atĕ qĕ na ĕshtĕ dĕrguar neve dhe nĕ 
atĕ qĕ i ĕshtĕ zbritur Ibrahimit, edhe Ismailit, edhe Is'hakut, edhe Jakubit edhe El-Esbat 
(dymbĕdhjetĕ bijve tĕ tij), edhe nĕ atĕ qĕ i ĕshtĕ dhĕnĕ Musait, edhe Isait, edhe nĕ gfarĕ u 
ĕshtĕ dhĕnĕ tĕ gjithĕ Pejgamberĕve nga Zoti i tyre. Ne nuk bĕjmĕ asnjĕ dallim mes tyre dhe 
Vetĕm Atij (Zotit qĕ ata adhuronin) ne i jemi nĕnshtruar si muslimanĕ nĕ Islam." 
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137. Kĕshtu pra, nĕse ata besojnĕ kĕsisoj, ashtu sig besoni ju, atĕherĕ ata janĕ tĕ udhĕzuar 
(nĕ Rrugĕ tĕ Drejtĕ), por nĕse ata shmangen, atĕherĕ ata janĕ nĕ kundĕrshtim me tĕ vĕrtetĕn 
e tĕ shmangur prej saj. Kĕshtu qĕ juve ju mjatton vetĕm Allahu pĕr kundĕr tyre (dhe Ai ĕshtĕ 
mbĕshtetja mĕ e sigurt). Dhe Ai ĕshtĕ Gjithĕdĕgjuesi, i Gjithĕdituri. 

138. (Feja e Besimi ynĕ, Sibgati ynĕ) ĕshtĕ Sibgati i Allahut (Feja e Tij, Islami) dhe cila fe 
(besim, Sibgah) mund tĕ jetĕ mĕ e mirĕ se e Allahut? Dhe ne jemi vetĕm lutĕsit, tĕ 
nĕnshtruarit, adhuruesit, robĕt e Tij. (Tefsir Ibn Kethir). 

139. Thuaju (jehudive dhe tĕ krishterĕve, 0 Muhammed): "A na kundĕrshtoni pĕr Allahun, 
ndĕkohĕ qĕ Ai ĕshtĕ Zoti ynĕ dhe Zoti juaj? Ndĕrsa ne jemi pĕrgjegjĕs dhe do tĕ shpĕrblehemi 
pĕr veprat tona dhe ju pĕr veprat tuaja. Dhe ne jemi tĕ giltĕr ndaj Tij nĕ adhurim dhe 
nĕnshtrim." 

140. Apo sig thoni ju se Ibrahimi, Ismaili, Is'haku, Jakubi dhe El-Esbat (dymbĕdhjetĕ bijt e tij) 
ishin jehudi apo tĕ krishterĕ? Thuaju: "A ju e dini mĕ mirĕ apo Allahu? Atĕherĕ kush ĕshtĕ mĕ i 
padrejtĕ se ai qĕ fsheh dĕshminĕ (pĕr tĕ besuar Pejgamberin Muhammed a.s. kur tĕ vijĕ, tĕ 
shkruar nĕ Librat e tyre) qĕ ai ka nga Allahu? Dhe Allahu nuk ĕshtĕ i pavetĕdijshĕm pĕr gfarĕ 
ju veproni." 

141. Ai ĕshtĕ njĕ popull qĕ tashmĕ ka kaluar. Ata do tĕ marrin shpĕrblimin pĕr gfarĕ ata fituan 
dhe ju do tĕ shpĕrbleheni pĕr gfarĕ ju do tĕ fitoni. Dhe ju nuk do tĕ pyeteni pĕr gfarĕ ata 
punuan. 

Pjesa 2 

142. Tĕ marrĕt (paganĕt, hipokritĕt dhe jehuditĕ) nga njerĕzit do tĕ thonĕ, "(jTarĕ i ktheu ata 
(muslimanĕt) nga Kiblah (drejtimi i parĕ i faljes drejt Jerusalemit, sepse Kabah nĕ Mekĕ ishte e 
mbuluar me idhuj) drejt sĕ cilĕs ata faleshin?" Thuaju (0 Muhammed): "Tĕ Allahut janĕ edhe 
lindja edhe perĕndimi. Ai udhĕzon kĕ tĕ dojĕ nĕ Rrugĕ tĕ Drejtĕ." 

143. Kĕshtu pra, Ne ju kemi bĕrĕ ju (muslimanĕve, besimtarĕve tĕ vĕrtetĕ nĕ Islam dhe 
ndjekĕsve tĕ Pejgamberit Muhammed a.s.) komb tĕ drejtĕ (dhe mĕ tĕ mirin) qĕ ju tĕ dĕshmoni 
pĕrmbi njerĕzimin dhe i Dĕrguari (Muhammedi a.s.) tĕ jetĕ dĕshmues pĕr ju. Dhe Ne e bĕmĕ 
Kiblen (drejtimin e faljes drejt Jeruzalemit) drejt sĕ cilĕs ju faleshi, vetĕm sa pĕr tĕ provuar 
ndjekĕsit e tĕ Dĕrguarit (Muhammed a.s.) nga ata tĕ cilĕt menjĕherĕ e braktisĕn rrugĕn (duke 
mos iu bindur tĕ Dĕrguarit). Vĕrtet kjo ishte gjĕ e madhe (dhe e rĕndĕ) pĕrvegse pĕr ata tĕ 
cilĕt i drejtoi Allahu. Dhe Allahu kurrĕ nuk do t'ua humbasĕ besimin. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ 
Dhurues i Mirĕsive, Mĕshirĕplotĕ ndaj njerĕzimit. 

144. Vĕrtet qĕ Ne tashmĕ e kemi parĕ kthimin e fytyrĕs tĕnde (0 Muhammed) drejt qiellit. 
Sigurisht qĕ Ne do tĕ tĕ drejtojmĕ ty drejt njĕ Kibleh (drejtim faljeje) qĕ do tĕ tĕ kĕnaqĕ ty; 
kĕshtu pra ktheje fytyrĕn tĕnde nĕ drejtim tĕ Mesxhidil-Haramit (Xhamisĕ sĕ Shenjtĕ nĕ 
Mekĕ). Dhe kudo qĕ tĕ jeni ju, o njerĕz, ktheni fytyrat tuaja nĕ falje nĕ kĕtĕ drejtim. 
Padyshim, atyre qĕ u janĕ dhĕnĕ Librat e Parĕ (jehuditĕ e tĕ krishterĕt) e dinĕ mirĕ kĕtĕ gjĕ, 
se (kthimi juaj drejt Kabĕs nĕ Mekĕ gjatĕ faljeve) ĕshtĕ e vĕrteta nga Zoti i tyre. Dhe Allahu 
nuk ĕshtĕ i pavetĕdijshĕm pĕr gfarĕ ata veprojnĕ. 

145. Edhe sikur t'u sillni ithtarĕve tĕ Librave tĕ Parĕ (jehudive dhe tĕ krishterĕve) gjithĕ Ajetet 
(provat, treguesit, Shpalljet) ata nuk do tĕ ndiqnin Kiblen tuaj, as ju nuk do tĕ ndiqni Kiblen 
(drejtimin) e tyre. Ata nuk do tĕ ndjekin as edhe Kiblen e njĕri-tjetrit. Vĕrtet sikur tĕ ndiqje 
dĕshirat e tyre pas asaj dije qĕ ke marrĕ (nga Allahu), atĕherĕ padyshim qĕ do tĕ ishe prej 
Dhalimunĕve (politeistĕve, keqbĕrĕsve, tĕ gabuarve). 

146. Ata tĕ cilĕve Ne u dhamĕ Librat e Parĕ (jehuditĕ dhe tĕ krishterĕt) e njohin mjaft mirĕ atĕ 
(Muhammedin a.s.), ashtu sig i njohin bijtĕ e tyre. Por nĕ tĕ vĕrtetĕ njĕ grup prej tyre e 
fshehin tĕ vĕrtetĕn duke e ditur atĕ (d.m.th. cilĕsitĕ e Muhammedit a.s. tĕ shkruara mĕ parĕ 
nĕ Teurat dhe Inxhil). 

147. Kjo ĕshtĕ e vĕrteta nga Zoti yt. Kĕshtu pra, mos ji prej atyre qĕ dyshojnĕ. 

148. Pĕr gdo komb ka njĕ drejtim tĕ caktuar drejt tĕ cilit ata kthehen. Kĕsisoj vraponi pra, 
drejt gjithgkaje qĕ ĕshtĕ mirĕsi. Kudo qĕ tĕ jeni, Allahu do t'ju grumbullojĕ tĕ gjithĕve (Ditĕn e 
Ringjalljes). Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gjithgka. 

149. Dhe prej ngado qĕ tĕ nisni faljen, ktheni fytyrĕn nga Xhamija e Shenjtĕ (Mesxhidi Haram, 
Kabah nĕ Mekĕ). Dhe padyshim, kjo ĕshtĕ e vĕrteta nga Zoti yt. Dhe Allahu nuk ĕshtĕ i 
pavetĕdijshĕm pĕr gfarĕ ju veproni. 

150. Dhe prej ngado qĕ tĕ nisni (faljen), ktheni fytyrĕn nga Xhamia e Shenjtĕ (Mesxhidi 
Haram, Kabah nĕ Mekĕ) dhe kudo qĕ tĕ ndodheni, ktheni fytyrĕn drejt saj, kĕshtu qĕ njerĕzit 
tĕ mos kenĕ asnjĕ tĕ dhĕnĕ kundĕr jush pĕrveg atyre tĕ cilĕt janĕ keqbĕrĕs, kĕshtu qĕ mos iu 
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frikĕsoni atyre, por m'u trikĕsoni vetĕm Mua! - me qĕllim qĕ Unĕ tĕ mund tĕ plotĕsoj Mirĕsitĕ e 
Mia mbi ju dhe qĕ ju tĕ mund tĕ drejtoheni. 

151. Po kĕshtu (pĕr tĕ plotĕsuar Mirĕsitĕ e Mia mbi ju) Ne ju kemi sjellĕ nĕ mesin tuaj njĕ tĕ 
Dĕrguar (Muhammedin a.s.) nga vetĕ ju duke ju shpallur Vargjet Tona (Kur'anin), duke ju 
pastruar ju, duke ju mĕsuar ju Librin (Kur'anin) dhe Hikmetin (Sunnetin, rrugĕn e Pejgamberit, 
Ligjin dhe Drejtĕsinĕ Islame), duke ju mĕsuar juve atĕ qĕ nuk e dinit. 

152. Kĕshtu pra, mĕ kujtoni Mua (me falje, lavdĕrime etj), (qĕ) Unĕ t'ju kujtoj ju dhe jini 
falĕnderues ndaj Meje (pĕr Mirĕsitĕ e Mia tĕ panumĕrta mbi ju) dhe kurrĕ mos u bĕni 
mosmirĕnjohĕs ndaj Meje e mohues. 

153. 0 ju qĕ keni besuar! Kĕrkoni ndihmĕ me durim dhe Es-Salat (falje tĕ namazit). Padyshim 
qĕ Allahu ĕshtĕ me Es-Sabirin (tĕ duruarit). 

154. Dhe mos thoni pĕr ata qĕ janĕ vrarĕ nĕ Rrugĕn e Allahut: "Ata kanĕ vdekur." Pĕrkundrazi, 
ata janĕ tĕ gjallĕ, por ju nuk e ndjeni. 

155. Dhe sigurisht qĕ Ne do t'ju provojmĕ ju me gjĕra tĕ tilla si frikĕ, uri, humbje tĕ pasurisĕ, 
tĕ jetĕs, tĕ frutave, por pĕrgĕzimet janĕ pĕr tĕ duruarit, 

156. Tĕ cilĕt thonĕ kur u bie fatkeqĕsi, "Vĕrtet tĕ Allahut jemi dhe padyshim qĕ tek Ai do tĕ 
kthehemi." 

157. Ata janĕ mbi tĕ cilĕt derdhen Salavatet (bekimet, faljet) nga Zoti i tyre dhe kĕta janĕ ata 
mbi tĕ cilĕt derdhet Mĕshira e Tij, (dhe) mu kĕta janĕ tĕ drejtuarit. 

158. Padyshim qĕ Es-Safa dhe El-Merva (dy male pranĕ Kabĕs nĕ Mekĕ) janĕ nga shenjat e 
Allahut. Kĕshtu nuk ĕshtĕ gjynah pĕr atĕ i cili kryen Haxhin apo Umren (viziton Shtĕpinĕ e 
Shenjtĕ, Kaben nĕ Mekĕ), tĕ kryejĕ edhe Sa'jin (ecjen nĕ kĕmbĕ mes kĕtyre dy maleve). Dhe 
kushdo qĕ bĕn mirĕ me vullnetin e tij, atĕherĕ padyshim qĕ Allahu ĕshtĕ Vlerĕsues pĕr 
gjithgka, i Gjithĕditur. 

159. Sigurisht se ata qĕ fshehin provat e qarta, dĕshmitĕ dhe udhĕzimet tĕ cilat Ne i kemi 
dĕrguar, pasi Ne i kemi bĕrĕ tĕ qarta nĕ Libĕr pĕr gjithĕ njerĕzit, sigurisht tĕ tillĕt janĕ tĕ 
mallkuar nga Allahu dhe tĕ mallkuar nga mallkuesit. 

160. Pĕrveg atyre qĕ pendohen dhe punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi dhe e shpallin hapur tĕ vĕrtetĕn 
qĕ e mbanin fshehur. Kĕtyre Unĕ do t'ua pranoj pendimin dhe Unĕ padyshim jam Ai i Cili e 
pranon pendimin (e robĕve tĕ Mi), Mĕshirĕploti. 

161. Sigurisht se ata qĕ nuk besojnĕ dhe vdesin duke qenĕ mosbesimtarĕ, mbi kĕta ĕshtĕ 
Mallkimi i Allahut dhe i melekĕve dhe i njerĕzve bashkĕ. 

162. Ata do tĕ banojnĕ atje (nĕ Xhehenem), as nuk do t'u lehtĕsohet dĕnimi, as nuk do t'u 
shtyhet (dĕnimi). 

163. Dhe Ilahu (Zoti, i Adhuruari) juaj ĕshtĕ Njĕ i Adhuruar i Vetĕm (Ilahun Vahidun - Njĕ Zot 
- Allahu), La ilahe il-la Huve (nuk ka tĕ adhuruar tjetĕr tĕ merituar veg Atij), i 
Gjithĕmĕshirshmi, Mĕshirĕploti. 

164. Padyshim se nĕ krijimin e qiejve dhe tĕ tokĕs, nĕ kĕmbimin me radhĕ tĕ ditĕs dhe tĕ 
natĕs, nĕ anijet qĕ lundrojnĕ pĕrmes detit me gfarĕ ĕshtĕ e vlefshme pĕr njerĕzimin, nĕ ujin 
qĕ Allahu derdh nga qielli duke e bĕrĕ tokĕn pas tij tĕ gjallĕ, pas vdekjes sĕ saj, nĕ lĕvizjen e 
tĕ gjitha krijesave tĕ cilat Ai i ka shpĕrndarĕ gjithandej, nĕ ndryshimin e drejtimit tĕ erĕrave 
dhe tĕ reve qĕ mbahen mes qielIit dhe tokĕs: tĕ gjitha kĕto janĕ me tĕ vĕrtetĕ Ajete (prova, 
dĕshmi, tregues) pĕr popullin qĕ ka mend. 

165. Dhe ka prej njerĕzve tĕ cilĕt zgjedhin (pĕr adhurim) tĕ tjerĕ pĕrveg Allahut, si shokĕ e tĕ 
barabartĕ (me Allahun). Ata i duan kĕta tĕ adhuruar tĕ tjerĕ si Allahun, por ata qĕ besojnĕ, e 
duan Allahun mĕ shumĕ (se gjithgka tjetĕr). Veg sikur tĕ mund tĕ shihnin ata tĕ cilĕt veprojnĕ 
tĕ keqen, kur ta shohin dĕnimin, se gjithĕ fuqia i takon vetĕm Allahut dhe se Allahu ĕshtĕ i 
Rreptĕ nĕ ndĕshkim. 

166. Kur (ata) tĕ cilĕt u ndoqĕn (nĕ adhurim nga njerĕzit), do t'i mohojnĕ (e ta shpallin veten 
tĕ pafajshĕm nga) ata tĕ cilĕt i adhuruan dhe ata tĕ shohin dĕnimin, atĕherĕ tĕ gjitha lidhjet e 
tyre do t'u shkĕputen atyre. 

167. Ndĕrsa ata qĕ i ndoqĕn do tĕ thonĕ: "Ah, sikur tĕ kishim njĕ rast tĕ ktheheshim (nĕ 
dynja), do t'i mohonim ata tĕ adhuruarit tanĕ, sig na mohuan ata ne dhe e shpallĕn veten tĕ 
pafajshĕm ndaj nesh." Kĕshtu Allahu do t'ua tregojĕ atyre veprat e tyre si dĕshpĕrim pĕr ta. 
Dhe ata nuk do tĕ dalin kurrĕ prej Zjarrit. 

168. 0 njerĕz! Hani nga gfarĕ ĕshtĕ e ligjshme dhe e mirĕ nĕ tokĕ dhe mos ndiqni gjurmĕt e 
shejtanit. Padyshim qĕ ai ĕshtĕ pĕr ju armik i hapur. 

169. Shejtani ju urdhĕron ju vetĕm tĕ keqen dhe Fahsha (g'ĕshtĕ gjynah dhe e dĕnueshme), 
(si) dhe qĕ ju tĕ thoni kundĕr Allahut gfarĕ ju nuk dini. 
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170. Kur u thuhet atyre: "Ndiqni atĕ qĕ ka zbritur Allahu", ata thonĕ: "Jo! Mĕ mirĕ ne do tĕ 
ndjekim gfarĕ gjetĕm nga baballarĕt tanĕ." Edhe pse baballarĕt e tyre nuk kuptonin gjĕ dhe 
nuk ishin tĕ drejtuar?" 

171. Dhe shembulli i atyre qĕ nuk besojnĕ ĕshtĕ si puna e atij (bariut) qĕ u thĕrret atyre (tufĕs 
sĕ deleve) qĕ nuk dĕgjojnĕ gjĕ, por ai thĕrret e bĕrtet. (Ata janĕ) tĕ shurdhĕr, memecĕ, tĕ 
verbĕr, kĕshtu qĕ ata nuk kuptojnĕ. (Tefsir Al-Kurtubi). 

172. 0 ju qĕ keni besuar (Allahun Njĕ nĕ Besimin e Pastĕr Islam)! Hani nga gjĕrat e lejuara me 
tĕ cilat Ne ju kemi furnizuar dhe bĕhuni falĕnderues e mirĕnjohĕs ndaj Allahut, nĕse me tĕ 
vĕrtetĕ ĕshtĕ Ai tĕ Cilin ju e adhuroni. 

173. Ai ju ka ndaluar juve vetĕm kafshĕt e ngordhura, gjakun, mishin e derrit dhe mishin e 
kafshĕve tĕ bĕra kurban pĕr tĕ tjerĕ e jo pĕr Allahun. Por nĕse dikush shtrĕngohet nga nevoja 
pa mosbindje tĕ paramenduar (qĕ me qĕllim tĕ veprojĕ kundĕr Urdhrit tĕ Allahut) dhe pa i 
kaluar kufijtĕ e caktuar, atĕherĕ nuk pĕrbĕn gjynah pĕr tĕ. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ 
Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

174. Sigurisht se ata tĕ cilĕt fshehin atĕ qĕ Allahu ka zbritur nga Libri dhe fitojnĕ njĕ vlerĕ tĕ 
vogĕl nga kjo tregti e tyre (nga gjĕrat e kĕsaj bote), ata nuk mbushin barkun e tyre me gjĕ 
tjetĕr veg Zjarrit. Allahu nuk do t'u flasĕ atyre Ditĕn e Ringjalljes, as nuk do t'i pastrojĕ ata dhe 
pĕr ta do tĕ jetĕ ndĕshkim i dhimbshĕm. 

175. Ata janĕ tĕ cilĕt kanĕ blerĕ tĕ gabuarĕn me gmimin e Udhĕzimit dhe ndĕshkimin me 
gmimin e Faljes. E pra, sa tĕ guximshĕm janĕ ata (pĕr t'i bĕrĕ veprat e poshtra tĕ cilat do t'i 
shtyjnĕ ata) nĕ Zjarr. 

176. Kjo ĕshtĕ kĕshtu, sepse Allahu ka zbritur Librin (Kur'anin) me tĕ vĕrtetĕn. Dhe sigurisht 
se ata qĕ kundĕrshtuan nĕ lidhje me Librin, janĕ nĕ kundĕrshti tepĕr tĕ largĕt. 

177. Nuk ĕshtĕ El-Bir (pĕrkushtim, drejtĕsi dhe gdo lloj veprimi tjetĕr nĕ bindje ndaj Allahut) 
se ju e ktheni fytyrĕn tuaj drejt lindjes dhe (apo) perĕndimit (nĕ falje), por El-Bir ĕshtĕ (cilĕsi 
e atij) i cili beson nĕ Allahun, nĕ Ditĕn e Fundit, nĕ Melekĕt, nĕ Librin, nĕ Pejgambrĕt dhe u jep 
pasurinĕ e tij, pavarĕsisht nga dashuria pĕr tĕ, tĕ afĕrmve, jetimĕve, tĕ varfĕrve, endacakut 
dhe kujtdo qĕ kĕrkon, (e jep edhe) pĕr tĕ liruar robĕt, kryen faljen e namazit dhe jep Zekatin, 
tĕ cilĕt pĕrmbushin premtimin kur e japin atĕ, tĕ cilĕt janĕ tĕ duruar nĕ varfĕri tĕ thellĕ, nĕ 
sĕmundje, si edhe nĕ kohĕn e luftimit (nĕ fushĕn e betejĕs). Kĕta janĕ njerĕzit e sĕ vĕrtetĕs 
dhe kĕta janĕ El-Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

178. 0 ju qĕ keni besuar! Ju ĕshtĕ detyruar Kisasi (Ligji i Barazisĕ nĕ ndĕshkim) nĕ rast 
vrasje: tĕ lirin pĕr tĕ lirin, robin pĕr robin dhe femrĕn pĕr femrĕn. Por nĕse vrasĕsi falet nga 
vĕllai (ose tĕ afĕrmit e tij) i viktimĕs kundrejt pagesĕs (si shlyerje) sĕ gjakut, atĕherĕ duke iu 
pĕrmbajtur kĕsaj me ndershmĕri, edhe pagesa e shlyerjes sĕ gjakut trashĕguesit tĕ viktimĕs 
duhet tĕ bĕhet me ndershmĕri. Ky ĕshtĕ njĕ lehtĕsim dhe mĕshirĕ nga Zoti juaj. Kĕsisoj, 
kushdo qĕ i kalon kufinjtĕ kĕtej e tutje (d.m.th. vret vrasĕsin pasi ka marrĕ prej tij pagesĕn e 
gjakut), do tĕ ketĕ dĕnim tĕ dhimbshĕm (prej Allahut). 

179. Dhe pĕr ju ka (shpĕtim) jetĕ nĕ Kisas, o njerĕz me mend, qĕ tĕ mund tĕ bĕheni El- 
Muttekunĕ (tĕ pĕrkushtuar nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

180. Ju ĕshtĕ urdhĕruar juve, nĕse ndonjĕrit prej jush i afrohet vdekja dhe nĕse ai lĕ pas 
pasuri, qĕ ai tĕ bĕjĕ testamentin e trashĕgimisĕ prindĕrve dhe tĕ afĕrmve sipas rregullave tĕ 
arsyeshme. (Kjo ĕshtĕ) detyrĕ ndaj El-Muttekunĕve (tĕ pĕrkushtuarve nĕ Besimin e Pastĕr 
Islam). 

181. Pas kĕsaj, kushdo qĕ ndryshon testamentin e trashĕgimit pasi e dĕgjon atĕ, gjynahi do tĕ 
jetĕ mbi ata qĕ e bĕjnĕ ndryshimin. Padyshim qĕ Allahu ĕshtĕ Gjithĕdĕgjues, i Gjithĕditur. 

182. Por ai qĕ ka frikĕ nga trashĕgimlĕnĕsi pĕr ndonjĕ veprim tĕ padrejtĕ ose tĕ gabuar dhe ai 
vendos marrĕveshje mes palĕve tĕ pĕrfshira nĕ tĕ, atĕherĕ pĕr tĕ nuk ka gjynah. Vĕrtet qĕ 
Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

183. 0 ju qĕ keni besuar! Ju ĕshtĕ urdhĕruar juve edhe Es-Seum (agjĕrimi) sig u qe urdhĕruar 
edhe atyre pĕrpara jush me qĕllim qĕ tĕ mund tĕ bĕheni El-Muttekunĕ (tĕ pĕrkushtuar). 

184. (Pĕr t'u agjĕruar janĕ) njĕ numĕr i pĕrcaktuar ditĕsh, por nĕse ndonjĕri prej jush ĕshtĕ i 
sĕmurĕ ose nĕ udhĕtim, atĕherĕ (po aq ditĕ) duhet tĕ plotĕsohen nga ditĕt e mĕvonshme. 
Ndĕrsa, sa u pĕrket atyre tĕ cilĕt e kanĕ tĕ vĕshtirĕ agjĕrimin (p.sh. tĕ sĕmurĕt, tĕ moshuarit 
etj), ata kanĕ tĕ drejtĕ zgjedhje: ose tĕ agjĕrojnĕ, ose tĕ ushqejnĕ njĕ tĕ varfĕr pĕr gdo ditĕ, 
por kushdo qĕ i bĕn mirĕ vetes sĕ vet me vullnetin e tij (jep mĕ tepĕr), ĕshtĕ akoma mĕ mirĕ 
pĕrtĕ. Pra, nĕse agjĕroni, kjo ĕshtĕ akoma mĕ mirĕ pĕr ju, veg sikurta dinit. 

185. Muaji i Ramazanit nĕ tĕ cilin u zbrit Kur'ani: udhĕzim pĕr njerĕzimin, provĕ e qartĕ pĕr 
udhĕheqje dhe kriter (dallues i qartĕ pĕr tĕ drejtĕn dhe tĕ gabuarĕn). Kĕshtu pra, kushdo prej 
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jush qĕ dallon (hĕnĕn e re tĕ natĕs sĕ parĕ) tĕ muajit (tĕ Ramazanit), ai duhet ta agjĕrojĕ kĕtĕ 
muaj; ndĕrsa kushdo qĕ ĕshtĕ i sĕmurĕ ose nĕ udhĕtim, i njĕjti numĕr (i ditĕve tĕ cilat ai nuk i 
agjĕroi nĕ kohĕn e tyre, duhet tĕ plotĕsohen) nga ditĕt e tjera (tĕ pastajme). Allahu ju 
dĕshiron juve tĕ lehtĕn dhe Ai nuk don qĕ t'i vĕshtirĕsojĕ gjĕrat pĕr ju. (Ai don qĕ ju) duhet tĕ 
plotĕsoni tĕ njĕjtin numĕr (ditĕsh) dhe qĕ ju duhet tĕ lartĕsoni Allahun pĕr atĕ qĕ Ai ju ka 
udhĕzuar juve drejt, me qĕllim qĕ ju tĕ jeni shumĕ mirĕnjohĕs e talĕnderues ndaj Tij. 

186. Dhe kur robĕt e Mi tĕ pyesin ty (O Muhammed) pĕr Mua, atĕherĕ (pĕrgjigju atyre): 
"Vĕrtet Unĕ jam pranĕ (tyre me Dijen Time), Unĕ i pĕrgjigjem duave (lutjeve) tĕ lutĕsit kur ai 
mĕ drejtohet Mua me lutje (pa ndĕrmjetĕsues apo ndĕrlidhĕs). Kĕshtu pra, ata le tĕ mĕ binden 
Mua dhe le tĕ mĕ besojnĕ Mua, qĕ nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ tĕ mund tĕ udhĕhiqen drejt. 

187. Ju ĕshtĕ bĕrĕ e ligjshme qĕ ju tĕ keni marrĕdhĕnie me gratĕ tuaja natĕn e agjĕrimit 
(gjatĕ Ramazanit nga koha e prishjes sĕ agjĕrimit nĕ mbrĕmje deri nĕ tillimin e agjĕrimit pĕr 
ditĕn pasardhĕse nĕ agim). Ato janĕ Libas (mbĕshtellje, mbĕshtetje, vend prehje - Sakan - 
d.m.th., ju ndjeni kĕnaqĕsi tĕ jetoni bashkĕ, ndjeni qetĕsim e kĕnaqĕsi nĕ bashkĕjetesĕn 
tuaj.- Tetsir At-Tabari) pĕr ju, ashtu sig jeni edhe ju Libas pĕr ato. Allahu e di mirĕ se ju 
gĕnjenit vetveten, kĕshtu qĕ Ai u kthye drejt jush (e pranoi pendimin tuaj) dhe ju fali. Tash 
pra, atrojuni atyre dhe kĕrkoni atĕ qĕ Allahu ka pĕrcaktuar pĕr ju (fĕmijĕt, pasardhĕsit) dhe 
hani e pini derisa tĕ dallohet peri i (drita e) bardhĕ nĕ agim qartĕ nga peri i zi (errĕsira e 
natĕs), pastaj plotĕsoni agjĕrimin tuaj deri nĕ rĕnien e natĕs (pasardhĕse). Dhe mos iu afroni 
atyre, kur ju jeni nĕ Itikaf (qĕndrimi nĕ dhjetĕ ditĕt e fundit tĕ Ramazanit nĕ Xhami nĕ lutje e 
pĕrkushtim nĕ adhurim ndaj Allahut nĕ kĕrkim pĕr tĕ takuar Natĕn e Madhe tĕ Kadrit) nĕ 
Xhami. Kĕta janĕ kufinjtĕ e pĕrcaktuar nga Allahu, kĕshtu qĕ mos iu afroni atyre. Kĕsisoj 
Allahu i bĕn tĕ qarta Ajetet (provat, treguesit, shpalljet, ligjet, lejimet dhe ndalimet, kufinjtĕ e 
pĕrcaktuar, urdhĕrimet) e tij pĕr njerĕzit. me qĕllim qĕ ata tĕ mund tĕ bĕhen prej El- 
Muttekunĕve (tĕ pĕrkushtuarve nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

188. Dhe mos hani nga pasuria e njĕri-tjetrit padrejtĕsisht (nĕ gfarĕdo rrugĕ tĕ paligjshme, me 
vjedhje, grabitje, mashtrime etj), as mos u jepni ryshfet drejtuesve, me qĕllim qĕ me vetĕdije 
tĕ gllabĕroni pjesĕ nga pasuria e tĕ tjerĕve duke bĕrĕ kĕshtu gjynah tĕ madh. 

189. Tĕ pyesin ty (0 Muhammed) pĕr daljen e hĕnĕs sĕ re. Thuaj: "Kĕto janĕ shenja pĕr tĕ 
treguar kohĕ tĕ pĕrcaktuara pĕr njerĕzimin dhe pĕr Haxhin. Nuk ĕshtĕ El-Birr (pĕrkushtim, 
drejtĕsi e tjer nĕ fe) ajo qĕ tĕ hyni nĕ shtĕpitĕ tuaja nga prapa, por El-Birr (pĕrkushtim) ĕshtĕ 
qĕ t'i frikĕsohesh Allahut. Kĕshtu pra, hyni nĕ shtĕpitĕ tuaja nga dyert e tyre dhe kini frikĕ 
Allahun qĕ tĕ mund tĕ jeni tĕ fituar. 

190. Dhe luftoni nĕ rrugĕn e Allahut ata qĕ ju luftojnĕ ju, por mos i kaloni kufijtĕ. Vĕrtet Allahu 
nuk i do ata qĕ i kalojnĕ kufijtĕ. 

191. I vrisni kudo qĕ t'i gjeni dhe i nxirrni jasht nga gfarĕ ata ju kanĕ pĕrzĕnĕ ju. Dhe El-Fitneh 
(mohimi i Allahut dhe adhurimi i tĕ tjerĕve pĕrkrah Tij) ĕshtĕ mĕ e keqe se vrasja. Po kĕshtu 
mos luftoni me ta nĕ Xhaminĕ e Shenjtĕ (EI-Mesxhidi-el-Haram nĕ Mekĕ), derisa ata t'ju 
luftojnĕ ju atje tĕ parĕt, por nĕse ju sulmojnĕ, atĕherĕ i vrisni ata. Ky ĕshtĕ shpĕrblimi pĕr 
jobesimtarĕt. 

192. Por nĕse ata ndalen, atĕherĕ Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

193. Dhe i luftoni ata derisa tĕ mos ketĕ mĕ Fitneh (mohim dhe adhurim tĕ tĕ tjerĕve pĕrkrah 
Allahut) pasi adhurimi ĕshtĕ vetĕm pĕr Allahun. Por nĕse ata ndalen, le tĕ mos ketĕ pra 
tejkalim pĕrvegse kundĕr Dhalimunĕve (politeistĕve, keqbĕrĕsve). 

194. Muaji i shenjtĕ ĕshtĕ pĕr muajin e shenjtĕ, ndĕrsa pĕr veprat e ndaluara ĕshtĕ Ligji i 
Barazisĕ (Kisasi). Atĕherĕ kushdo qĕ i kalon kufinjtĕ ndaj jush, po kĕshtu edhe ju i tejkaloni 
ata ndaj tij. Kini pra frikĕ Allahun dhe dijeni se Allahu ĕshtĕ me El-Muttekunĕt (tĕ 
pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

195. Dhe shpenzoni nĕ (^ĕshtjen e Allahut (nĕ tĕ gjitha llojet e Xhihadit e nĕ gdo gjĕ tjetĕr pĕr 
hir tĕ Allahut) dhe mos e shkatĕrroni vetveten (duke mos e shpenzuar pasurinĕ nĕ ^ĕshtjen e 
Allahut) dhe bĕni mirĕsi. Vĕrtet Allahu i do shumĕ El-Muhsinunĕt (qĕ kryejnĕ vepra tĕ mira 
vetĕm pĕr hir tĕ Allahut). 

196. Dhe i kryeni me pĕrpikmĕri (tĕ gjitha veprimet sipas mĕnyrĕs sĕ Pejgamberit Muhammed 
a.s.) Haxhin dhe Umren (vizitĕn nĕ Mekĕ) pĕr Allahun. Por nĕse keni pengesa pĕr t'i plotĕsuar 
ato, atĕherĕ preni kurban sa tĕ mund tĕ pĕrballoni dhe mos i rruani kokat tuaja derisa kurbani 
tĕ mbĕrrijĕ nĕ vendin e caktuar pĕr t'u therrĕ. Ndĕrsa kushdo qĕ ĕshtĕ i sĕmurĕ ose ka plagĕ 
nĕ kokĕ (e cila duhet tĕ rruhet), atĕherĕ ai duhet tĕ paguajĕ shpĕrblesĕ (Fidjeh), ose me 
agjĕrim (tri ditĕ), ose duke dhĕnĕ Sadaka (lĕmoshĕ, tĕ ushqejĕ gjashtĕ tĕ varfĕr), ose duke 
prerĕ kurban (njĕ dele). Ndĕrsa nĕ qoftĕ se jeni shĕndosh, pĕr kĕdo qĕ kryen Umren nĕ muajt 
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e Haxhit para Haxhit (Haxhi-Tamattu apo Kiran) gjithsecili duhet tĕ bĕjĕ kurban aq sa tĕ ketĕ 
mundĕsi, por nĕ qoftĕ se nuk ka, atĕherĕ duhet tĕ agjĕrojĕ tri ditĕ gjatĕ Haxhit dhe shtatĕ ditĕ 
pas kthimit nĕ shtĕpi, duke i bĕrĕ kĕshtu ato gjithsejt dhjetĕ ditĕ. Kjo mĕnyrĕ ĕshtĕ pĕr atĕ tĕ 
cilit nuk i ndodhet familjen brenda kufinjve tĕ Xhamisĕ sĕ Shenjtĕ (i cili nuk ĕshtĕ banor i 
Mekĕs). Dhe kijeni shumĕ frikĕ Allahun dhe dijeni se Allahu ĕshtĕ i ashpĕr nĕ ndĕshkim. 

197. Haxhi ĕshtĕ nĕ muajt e mirĕnjohur (sipas muajve hĕnor: i dhjeti, i njĕmbĕdhjeti dhe 
dhjetĕ ditĕt e para tĕ muajit tĕ dymbĕdhjetĕ tĕ kalendarit Islam). Nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ, kushdo qĕ 
don tĕ kryejĕ Haxhin (duke kaluar nĕ gjendje tĕ Ihramit), nuk duhet tĕ kryejĕ marrĕdhĕnie me 
gruan, nuk duhet tĕ bĕjĕ vepra tĕ cilat gojnĕ nĕ gjynahe dhe as tĕ mos sillet me padrejtĕsi 
gjatĕ kryerjes sĕ Haxhit. Dhe gfarĕdo vepre tĕ mirĕ qĕ tĕ bĕni, Allahu ka dijeni pĕr tĕ. Dhe 
parapĕrgatituni pĕr udhĕtim, por pĕrgatitja mĕ e mirĕ ĕshtĕ Takvaja (pĕrkushtimi, drejtĕsia 
etj). Kĕshtu pra, m'u frikĕsoni Mua, o ju (njerĕz) qĕ keni mend e kuptoni! 

198. Nuk ka asnjĕ gjynah pĕr ju nĕse kĕrkoni nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj (gjatĕ Haxhit, si marrja 
me tregti etj). Pastaj, kur tĕ zbritni nga Arafati, kujtojeni Allahun (duke i lavdĕruar e duke i 
madhĕruar Lavditĕ e Tij me falje, me pĕrkujtim, me dua etj) tek Mash'ar-il-Haram (Muzdelife). 
Dhe kujtojeni Atĕ (duke iu lutur Allahut pĕr gjithĕ mirĕsitĕ etj) ashtu sig ju ka udhĕzuar Ai. E 
padyshim, edhe ju mĕ parĕ ishit (prej atyre) nĕ rrugĕ tĕ gabuar. 

199. Pastaj largohuni nga ky vend, kur largohen gjithĕ njerĕzit dhe kĕrkoni nga Allahu Faljen e 
Tij. Vĕrtet Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

200. Kĕsisoj, kur tĕ keni pĕrfunduar Manasikun, kujtoni Allahun sig kujtoni prindĕrit tuaj apo 
edhe mĕ tepĕr. Por nga njerĕzit ka disa qĕ thonĕ: "Zoti ynĕ! Na jep nga Begatitĕ e Tua nĕ kĕtĕ 
botĕ!" E pĕr tĕ kĕtillĕt nuk ka mĕ hise nĕ Botĕn e Pastajme. 

201. Por prej tyre ka edhe qĕ thonĕ: "Zoti ynĕ! Na jep nĕ kĕtĕ botĕ gfarĕ ĕshtĕ e mirĕ dhe nĕ 
Botĕn Tjetĕr gfarĕ ĕshtĕ e mirĕ dhe na ruaj nga ndĕshkimi i Zjarrit!" 

202. Pĕr kĕta do tĕ pĕrcaktohet njĕ pjesĕ pĕr gfarĕ ata kanĕ fituar. Dhe Allahu ĕshtĕ mĕ i 
Shpejti nĕ llogari. 

203. Dhe kujtoni Allahun gjatĕ ditĕve tĕ pĕrcaktuara, por kushdo qĕ nxiton tĕ largohet pĕr dy 
ditĕ, atĕherĕ kjo nuk pĕrbĕn gjynah pĕr tĕ dhe kushdo qĕ qĕndron (edhe pĕr njĕ ditĕ), po 
kĕshtu nuk ĕshtĕ gjynah pĕr tĕ, nĕ qoftĕ se ai ka pĕr qĕllim mirĕsinĕ dhe t'i bindet Allahut (ta 
ketĕ frikĕ Atĕ); dhe dijeni se padyshim njĕ Ditĕ ju do tĕ mblidheni tek Ai. 

204. Dhe nga njerĕzit ĕshtĕ edhe ai, fjala e tĕ cilit mund tĕ tĕ kĕnaq ty (O Muhammed) nĕ 
jetĕn e kĕsaj bote dhe i cili e lut Allahun tĕ dĕshmojĕ pĕr gfarĕ ai ka nĕ zemĕr, megjithatĕ ai 
ĕshtĕ mĕ grindaveci nga kundĕrshtarĕt. 

205. Ndĕrsa kur largohet prej teje (O Muhammed), pĕrpjekja e tij nĕ tokĕ ĕshtĕ tĕ bĕjĕ Fesad 
(dĕme, shkatĕrrime, djallĕzi) nĕ tĕ dhe tĕ shkatĕrrojĕ prodhimet dhe bagĕtitĕ; e Allahu nuk e 
do Fesadin (shkatĕrrimin). 

206. Dhe kur i thuhet atij: "Kije frikĕ Allahun", ai udhĕhiqet nga arroganca (krenaria, 
mospĕrfillja) nĕ krime tĕ mĕtejshme. Kĕshtu, pĕr tĕ ĕshtĕ i mjaftueshĕm Xhehenemi dhe 
vĕrtet ai ĕshtĕ vendi mĕ i keq pĕr tĕ ndenjur! 

207. Dhe nga njerĕzit ĕshtĕ edhe ai i cili e shet veten e vet (e mohon vetveten) duke kĕrkuar 
Kĕnaqĕsinĕ e Allahut. Dhe Allahu ĕshtĕ plot mirĕsi ndaj robĕve (tĕ Tij). 

208. O ju besimtarĕ! Hyni nĕ mĕnyrĕ tĕ pĕrkryer nĕ Islam (duke iu nĕnshtruartĕ gjitha ligjeve 
dhe rregullave tĕ fesĕ Islame) dhe mos ndigni gjurmĕt e shejtanit. Padyshim qĕ ai ĕshtĕ pĕr ju 
armik i hapur. 

209. Por nĕ qoftĕ se rrĕshqisni prapa pasi ju kanĕ ardhur treguesit e qartĕ (Pejgamberi 
Muhammed a.s., Kur'ani dhe Islami), atĕherĕ dijeni mirĕ se Allahu ĕshtĕ i Gjithĕfuqishmi, mĕ i 
Urti Gjithĕgjykues. 

210. A mos presin atĕherĕ pĕr ndonjĕ gjĕ tjetĕr vegse t'u vijĕ Allahu nĕ hijen e reve dhe 
melekĕt? (Atĕherĕ) gĕshtja do tĕ ishte qĕ mĕ parĕ e pĕrfunduar. Dhe Allahut i kthehen tĕ 
gjitha gĕshtjet (pĕr gjykim). 

211. Pyetni Bijtĕ e Israilit sa shumĕ Ajete (prova, tregues, shpallje) tĕ qarta u kemi dhĕnĕ Ne 
atyre. Dhe kushdo qĕ e ndryshon Mirĕsinĕ e Allahut pasi ajo i ka ardhur atij (d.m.th., mohon e 
braktis Fenĕ e Allahut qĕ ĕshtĕ vetĕm Islami dhe pranon Kufrin - mohimin), atĕherĕ padyshim 
qĕ Allahu ĕshtĕ i Ashpĕr nĕ ndĕshkim. 

212. Vĕrtet e zbukuruar ĕshtĕ jeta e kĕsaj bote pĕr ata qĕ nuk besojnĕ dhe qĕ tallen me ata qĕ 
besojnĕ. Por ata tĕ cilĕt u binden Urdhrave tĕ Allahut dhe pĕrmbahen nga ato gjĕra qĕ Ai i ka 
ndaluar, do tĕ jenĕ tepĕr lart atyre nĕ Ditĕn e Ringjalljes. Dhe Allahu derdh (nga Mirĕsia, 
Bekimet, Dashamirĕsia, Nderimet e Tij nĕ Ditĕn e Ringjalljes) pa kufi mbi kĕdo qĕ Ai do. 
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213. Njerĕzimi ishte njĕ bashkĕsi dhe Allahu dĕrgoi Pejgamberĕ pĕrgĕzues dhe kĕshillues dhe 
bashkĕ me ta Ai zbriti Shkrime (Librin) me tĕ vĕrtetĕn pĕr tĕ gjykuar mes njerĕzve nĕ gĕshtjet 
e tyre pĕr tĕ cilat ata kishin mendime tĕ ndryshme. Dhe vetĕm ata tĕ cilĕve u erdhĕn Shkrimet 
ndryshuan mes tyre pĕr tĕ, me urrejtje mes njĕri-tjetrit, pasi u kishin ardhur provat e qarta. 
Pastaj Allahu me Vullnetin dhe Autoritetin e Tij i udhĕheqi ata tĕ cilĕt besuan nĕ tĕ vĕrtetĕn 
pĕr tĕ cilĕn ata kishin ndryshuar. Dhe Allahu udhĕzon atĕ tĕ cilin Ai do nĕ Rrugĕn e Drejtĕ. 

214. Apo mendoni se do tĕ hyni nĕ Xhennet pa sprovime tĕ atilla tĕ cilat u erdhĕn edhe atyre 
tĕ cilĕt kanĕ kaluar para jush? Ata u goditĕn me varfĕri tĕ thellĕ e me mjerime dhe u tronditĕn 
aq shumĕ, saqĕ edhe i Dĕrguari mes tyre dhe ata qĕ besonin me tĕ thanĕ: "Kur do tĕ vijĕ 
Ndihma e Allahut?!" Po! Padyshim Ndihma e Allahut ĕshtĕ afĕr! 

215. Tĕ pyesin ty (0 Muhammed) gfarĕ duhet tĕ shpenzojnĕ. Thuaju: "Qfarĕdo qĕ tĕ shpenzoni 
nga mirĕsitĕ duhet tĕ jetĕ pĕr prindĕrit, pĕr farefisin, pĕr jetimĕt, pĕr tĕ varfrit dhe pĕr 
endacakun; dhe gfarĕdo qĕ tĕ bĕni nga mirĕsitĕ , s'ka dyshim se Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur pĕr 
tĕ." 

216. Xhihadi (Lufta e Shenjtĕ pĕr (jiĕshtjen e Allahut) ĕshtĕ bĕrĕ detyrim pĕr ju (muslimanĕt), 
megjithĕse ju nuk e pĕlqeni atĕ. E, ndodh qĕ ju mund tĕ mos e pĕlqeni njĕ gjĕ qĕ ĕshtĕ nĕ tĕ 
vĕrtetĕ e mirĕ pĕr ju dhe tĕ pĕlqeni njĕ gjĕ tjetĕr qĕ ĕshtĕ e keqe pĕr ju. Allahu e di, por ju 
nuk e dini. 

217. Tĕ pyesin ty (0 Muhammed) pĕr luftĕn nĕ muajt e shenjtĕ (muaji i 1-rĕ, i 7-tĕ, i 11-tĕ 
dhe i 12-tĕ i kalendarit Islam). Thuaj: "Lufta nĕ kĕta muaj ĕshtĕ njĕ tejkalim i madh i kufijve, 
por tejkalim akoma mĕ i madh i kufijve pĕr Allahun ĕshtĕ tĕ pengosh njerĕzimin tĕ ndjekĕ 
Rrugĕn e Allahut, ĕshtĕ tĕ mohosh Atĕ, ĕshtĕ tĕ pengosh hyrjen nĕ Mesxhid El-Haram (nĕ 
Mekĕ) dhe tĕ dĕbojnĕ prej andej banorĕt e saj dhe El-Fitnah ĕshtĕ mĕ keq se vrasja. Dhe ata 
kurrĕ nuk do tĕ pushojnĕ sĕ luftuari juve, derisa t'ju kthejnĕ juve prapa nga feja e juaj (Besimi 
Islam), nĕse kanĕ mundĕsi. Dhe kushdo qoftĕ prej jush qĕ kthehet prapa nga feja e tij (Islami) 
dhe vdes si jobesimtar, atĕherĕ veprat e tij do t'i humbasin nĕ kĕtĕ botĕ dhe nĕ Botĕn e 
Pastajme dhe do tĕ jetĕ prej banorĕve tĕ Zjarrit. Aty do tĕ banojnĕ pĕrgjithmonĕ." 

218. Vĕrtet, ata qĕ kanĕ besuar dhe ata qĕ janĕ shpĕrngulur (pĕr Fenĕ e Allahut) dhe janĕ 
pĕrpjekur e kanĕ luftuar shumĕ nĕ Rrugĕn e Allahut, tĕ gjithĕ kĕta shpresojnĕ pĕr Mĕshirĕn e 
Allahut. Dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

219. Tĕ pyesin ty (0 Muhammed) pĕr pijet alkoolike dhe pĕr bixhozin. Thuaj: "Nĕ to ka gjynah 
tĕ madh dhe pak pĕrfitim pĕr njerĕzit, por gjynahi ĕshtĕ shumĕ mĕ i madh se pĕrfitimi." Tĕ 
pyesin edhe se gfarĕ duhet tĕ shpenzojnĕ. Thuaj: "Atĕ qĕ ĕshtĕ mbi nevojat tuaja." Kĕshtu 
Allahu jua bĕn tĕ qartĕ juve Ligjet e Tij me qĕllim qĕ tĕ mendoni dhe tĕ vlerĕsoni, 

220. Pĕr jetĕn e dynjasĕ dhe pĕr Botĕn Tjetĕr. Tĕ pyesin edhe pĕr jetimĕt. Thuaj: "Gjĕja mĕ e 
mirĕ ĕshtĕ tĕ punoni me ndershmĕri me pasurinĕ e tyre, ndĕrsa nĕ qoftĕ se ju i bashkoni 
punĕt tuaja me punĕt e tyre, atĕherĕ ata janĕ vĕllezĕrit tuaj. Dhe Allahu e njeh atĕ qĕ ka 
qĕllim djallĕzinĕ nga ai qĕ ka qĕllim mirĕsinĕ. Dhe, po tĕ kishte dashur Allahu, Ai mund t'ju 
kishte vĕnĕ nĕ vĕshtirĕsi. Vĕrtet Allahu ĕshtĕ i Gjithĕfuqishĕm, mĕ i Urti Gjithĕgjykues." 

221. Dhe mos u martoni me mushriket (femra idhujtare, mohuese), deri sa ato tĕ besojnĕ (tĕ 
adhurojnĕ vetĕm Allahun). Dhe nuk ka dyshim se njĕ robĕreshĕ besimtare ĕshtĕ mĕ e mirĕ se 
njĕ mushrike (idhujtare e lirĕ), edhe pse ajo mund t'ju mahnisĕ ju. Dhe mos ua jepni (bijat 
tuaja) pĕr martesĕ mushrikĕve (idhujtarĕve), deri sa ata tĕ besojnĕ (e tĕ adhurojnĕ vetĕm 
Allahun). E nuk ka dyshim se njĕ rob besimtar ĕshtĕ mĕ i mirĕ se njĕ mushrik (idhujtari i lirĕ), 
edhe pse ai mund t'ju mahnisĕ ju. Ata (mushrikĕt) ju ftojnĕ ju nĕ Zjarr, e Allahu ju fton nĕ 
Xhennet dhe Falje me Vullnetin e Vet dhe i bĕn tĕ qarta Ajetet (provat, treguesit, shpalljet) e 
Tij pĕr njerĕzimin, qĕ ata tĕ mund tĕ pĕrkujtojnĕ. 

222. Tĕ pyesin pĕr tĕ pĕrmuajshmet (zakonet e grave). Thuaj: "Kjo gjendje ĕshtĕ Adha (gjĕ e 
dĕmshme pĕr burrin tĕ bĕjĕ marrĕdhĕnie me to nĕ kĕtĕ gjendje), kĕshtu qĕ u qĕndroni larg 
bashkĕshorteve (pĕr marrĕdhĕnie, por mund tĕ shijoni trupin e saj) gjatĕ periudhave tĕ tyre 
dhe mos u afroni (tĕ bĕni marrĕdhĕnie) me to derisa tĕ pastrohen (tĕ pastrohen prej tĕ 
pĕrmuajshmeve dhe tĕ bĕjnĕ Gusel - larje tĕ tĕ gjithĕ trupit). Dhe kur tĕ jenĕ pastruar, 
atĕherĕ shkoni pranĕ tyre sig ka urdhĕruar Allahu pĕr ju (tĕ kryeni marrĕdhĕnie nĕ gfarĕdo 
mĕnyre pĕrderisa marrĕdhĕnia tĕ kryhet vetĕm nĕ vendin ku lind fĕmija). Vĕrtet Allahu i don 
shumĕ ata tĕ cilĕt i kthehen Atij me pendim; dhe Ai i don ata tĕ cilĕt e pastrojnĕ vetveten 
(duke u larĕ e duke i pastruar pjesĕt e trupit dhe gjithĕ trupin pĕr tĕ qenĕ tĕ pastruar pĕr tĕ 
kryer fa Ijet etj). 

223. Gratĕ tuaja janĕ burim i vazhdimĕsisĕ suaj, kĕshtu qĕ afrojuni kĕtij burimi kur dhe si tĕ 
doni dhe dĕrgoni (vepra tĕ mira, lutjuni Allahut t'ju dhurojĕ juve pasardhĕs tĕ pĕrkushtuar) 
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para jush pĕr veten tuaj. Dhe kini frikĕ Allahun dhe dijeni se do ta takoni Atĕ (nĕ Botĕn e 
Pĕrtejme). Dhe pĕrgĕzoi besimtarĕt. 

224. Dhe mos e bĕni Emrin e Allahut shfajĕsim nĕ betimet tuaja, nĕ vend qĕ tĕ bĕni vepra tĕ 
mira, tĕ silleni me pĕrkushtim dhe tĕ vini paqĕ mes njerĕzve. Dhe Allahu ĕshtĕ Gjithĕdĕgjues, i 
Gjithĕditur. (Mos u betoni shumĕ dhe nĕse jeni betuar pĕr tĕ mos kryer ndonjĕ punĕ qĕ nĕ tĕ 
vĕrtetĕ ĕshtĕ e mirĕ, atĕherĕ jepni shpagim (sadaka) pĕr betimin dhe bĕni mirĕsi). 

225. Allahu nuk do t'ju marrĕ nĕ llogari pĕr atĕ qĕ ĕshtĕ e paqĕllimshme (pa paramendim) nĕ 
betimet tuaja, por Ai do t'ju kĕrkojĕ llogari pĕr gfarĕ kanĕ fituar zemrat tuaja (pĕr qĕllimet nĕ 
zemrat tuaja). Dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, mĕ i Duruari. 

226. Ata qĕ betohen se nuk do t'u afrohen grave tĕ tyre pĕr marrĕdhĕnie, duhet tĕ presin katĕr 
muaj, pastaj nĕse ndĕrrojnĕ mendje, padyshim Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, 
Mĕshirĕplotĕ. 

227. Dhe nĕse vendosin pĕr ndarje pĕrfundimtare (divorc), atĕherĕ Allahu ĕshtĕ Gjithĕdĕgjues, 
i Gjithĕditur. 

228. Ndĕrsa gratĕ e ndara duhet tĕ presin (pĕr t'u rimartuar) pĕr tri periudha tĕ tyre (tĕ 
menstruacioneve) dhe nuk ĕshtĕ e ligjshme pĕr to qĕ tĕ fshehin gfarĕ ka krijuar Allahu nĕ 
brendĕsi tĕ tyre, nĕ mitrat e tyre, nĕse ato besojnĕ nĕ Allahun dhe nĕ Ditĕn e Fundit. Dhe 
burrat e tyre kanĕ tĕ drejtĕn e parĕ pĕr t'i rimarrĕ ato gjatĕ kĕsaj kohe, nĕse dĕshirojnĕ 
pajtim. Dhe ato kanĕ tĕ drejta (mbi burrat e tyre pĕr shpenzimet, pĕr jetesĕn, pĕr pasurinĕ 
etj) tĕ barabarta (me tĕ drejtat e burrave) mbi ta (edhe pĕr bindje, respekt etj) nĕ atĕ shkallĕ 
qĕ ĕshtĕ e arsyeshme, por burrat kanĕ njĕ shkallĕ mĕ tepĕr (pĕrgjegjĕsie) mbi to. Dhe Allahu 
ĕshtĕ i Gjithĕfuqishĕm, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

229. Divorci ĕshtĕ pĕr dy herĕ. Pas kĕsaj, ose ju mbajeni atĕ me marrĕdhĕnie tĕ arsyeshme, 
ose lirojeni atĕ me dashamirĕsi dhe nuk ĕshtĕ e ligjshme pĕr ju burra t'u merrni atyre ndonjĕ 
gjĕ nga Mahri (tĕ holla, shpĕrblim i martesĕs qĕ burri i jep nuses kur martohet) qĕ jua keni 
dhĕnĕ atyre, pĕrvegse kur tĕ dy palĕt kanĕ frikĕ se nuk do tĕ jenĕ nĕ gjĕndje t'u ruhen kufijve 
tĕ urdhĕruar nga Allahu. Prandaj, nĕ qoftĕ se keni frikĕ se ato nuk do tĕ jenĕ nĕ gjendje t'u 
ruhen kufijve tĕ urdhĕruar nga Allahu, atĕherĕ nuk ĕshtĕ gjynah pĕr asnjĕrĕn palĕ nĕse ajo e 
kthen prapĕ (Mahrin, ose njĕ pjesĕ tĕ tij) pĕr Khulin (ndarjen e gruas nga burri duke i dhĕnĕ 
atij njĕ shpĕrblim tĕ caktuar) e saj. Kĕta janĕ kufijtĕ e urdhĕruar nga Allahu, kĕshtu qĕ mos i 
kaloni ata. Dhe kushdo qĕ i kalon kufijtĕ e urdhĕruar nga Allahu, atĕherĕ kĕta janĕ Dhalimunĕ 
(keqbĕrĕs). 

230. Dhe nĕse ai e ka ndarĕ atĕ (pĕr herĕ tĕ tretĕ), atĕherĕ qĕ kĕtej e mbrapa ajo nuk ĕshtĕ 
mĕ e ligjshme pĕr tĕ derisa ajo tĕ martohet me burrĕ tjetĕr. Pastaj, nĕse burri tjetĕr e ndan 
atĕ, nuk ĕshtĕ gjynah pĕr asnjĕrin prej tĕ dyve qĕ tĕ ribashkohen, me kusht qĕ t'u pĕrmbahen 
kufijve tĕ pĕrcaktuar nga Allahu. Kĕta janĕ kufijtĕ e Allahut tĕ cilĕt Ai i bĕn tĕ qartĕ pĕr 
njerĕzit qĕ kanĕ dije e mĕsojnĕ. 

231. Dhe kur t'i keni ndarĕ gratĕ dhe ato tĕ kenĕ mbushur periudhĕn e tyre tĕ pĕrcaktuar, ose 
i rimerrni ato mbi baza tĕ arsyeshme, ose i leni tĕ lira po mbi baza tĕ arsyeshme, por mos i 
merrni (prapĕ) pĕr t'i lĕnduar. Dhe kushdo qĕ e bĕn kĕtĕ gjĕ, ai i ka bĕrĕ dĕm vetvetes. Dhe 
mos i merrni Vargjet (Ligjet) e Allahut si shaka, por pĕrkujtoni Mirĕsitĕ e Allahut mbi ju dhe 
gfarĕ Ai ju ka zbritur juve nga Libri (Kur'ani) dhe El-Hikmeh (Sunneti i tĕ Dĕrguarit tĕ Tij, 
zbatimi nĕ jetĕ, ligjet, drejtĕsia Islame etj) nĕpĕrmjet tĕ cilave Ai ju udhĕzon ju. Dhe kini frikĕ 
Allahun dhe mĕsojeni se Allahu ĕshtĕ i Gjithĕdituri pĕr gdo gjĕ. 

232. Dhe kur t'i keni ndarĕ gratĕ dhe ato ta kenĕ mbushur kohĕn e pĕrcaktuar, mos i ndaloni 
qĕ tĕ martohen me burrat e mĕparshĕm, nĕ qoftĕ se ata, nĕ mĕnyrĕ tĕ ndĕrsjellĕ, tĕ dy palĕt 
pajtohen mbi baza tĕ arsyeshme. Ky (udhĕzim) ĕshtĕ kĕshillim pĕr gdonjĕrin prej jush i cili 
beson Allahun dhe Ditĕn e Fundit. Kjo ĕshtĕ mĕ e ndershme dhe mĕ e pastĕr pĕr ju. Dhe 
Allahu di e ju nuk dini. 

233. Nĕnat do t'u japin gji foshnjave tĕ tyre pĕr dy vjet tĕ plota. (Kjo ĕshtĕ) pĕr ata prindĕr qĕ 
dĕshirojnĕ ta plotĕsojnĕ kohĕn e gjidhĕnies, por babai i fĕmijĕs do tĕ mbajĕ pĕrsipĕr ushqimin 
dhe veshjen e nĕnĕs sĕ fĕmijĕs mbi baza tĕ arsyeshme. Askush nuk do tĕ ketĕ mbi vete barrĕ 
mĕ tepĕr sesa mundet tĕ mbajĕ. Asnjĕ nĕnĕ nuk do tĕ trajtohet padrejtĕsisht pĕr shkak tĕ 
fĕmijĕs sĕ saj, as edhe babai pĕr shkak tĕ fĕmijĕs sĕ tij; dhe mbi trashĕgimtarin ĕshtĕ e 
detyrueshme njĕsoj (si edhe gfarĕ ishte e detyrueshme mbi babain). Nĕse tĕ dy prindĕrit 
vendosin pĕr fĕmijĕn (pĕr ushqimin me gji), me pĕlqim tĕ ndĕrsjellĕ dhe pasi tĕ kĕshillohen 
edhe midis tyre, kĕtu nuk ka gjynah pĕr ta. Dhe po tĕ vendosni pĕr birĕzim tĕ fĕmijĕve tuaj 
pĕr t'u dhĕnĕ qumĕsht njĕ nĕnĕ tjetĕr, nuk ĕshtĕ gjynah pĕr ju, me kusht qĕ ju t'i paguani 
nĕnĕs (gumĕshtdhĕnĕses) gfarĕ ju vendosĕt bashkarisht (t'i jepni asaj) nĕ baza tĕ arsyeshme. 
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Dhe kini frikĕ Allahun dhe dijeni se Allahu vĕrtet ĕshtĕ Gjithĕvĕzhguesi pĕr gjithgka qĕ ju 
veproni. 

234. Dhe ata prej jush tĕ cilĕt vdesin dhe lĕnĕ bashkĕshorte pas, ato duhet tĕ presin (pĕr 
martesĕ tjetĕr) katĕr muaj e dhjetĕ ditĕ. Pastaj, kur tĕ kenĕ mbushur periudhĕn e pĕrcaktuar, 
nuk pĕrbĕn gjynah pĕr to nĕse ato e dorĕzojnĕ veten nĕ mĕnyrĕ tĕ drejtĕ dhe tĕ ndershme 
(dhe kĕsisoj pra, ato mund tĕ martohen). Dhe Allahu ĕshtĕ i Mirĕnjohur pĕr gjithgka qĕ ju 
veproni. 

235. Dhe nuk ĕshtĕ gjynah pĕr ju, nĕse mundoheni tĕrthorazi pĕr ndonjĕ rast pĕr fejesĕ ose 
nĕse e fshihni nĕ vetvete. Allahu e di se ju do t'i kujtoni ato, por mos bĕni premtim pĕr lidhje 
me to nĕ fshehtĕsi, vetĕm nĕse u flisni ndonjĕ fjalĕ tĕ ndershme sipas drejtĕsisĕ Islame. Dhe 
mos e pĕrfundoni martesĕn (e tĕ kryeni marrĕdhĕnie me to) derisa tĕ plotĕsohet koha e duhur. 
Dhe dijeni se Allahu e di se gfarĕ keni nĕ mendje, kĕshtu qĕ kijeni frikĕ Atĕ dhe dijeni se Allahu 
ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, tepĕr Durimtar. 

236. Nuk ka gjynah mbi ju, nĕ qoftĕ se i ndani gratĕ kur akoma nuk i keni prekur ato (pĕr tĕ 
bĕrĕ marrĕdhĕnie me to) dhe nuk u keni pĕrcaktuar Mahrin, por u jepni atyre (njĕ dhuratĕ tĕ 
pĕrshtatshme); i pasuri sipas pasurisĕ sĕ tij dhe i varfri sipas pasurisĕ sĕ tij, e njĕ dhuratĕ me 
njĕ vlerĕ tĕ arsyeshme ĕshtĕ detyrĕ pĕr ata qĕ bĕjnĕ vepra tĕ mira. 

237. Dhe nĕ qoftĕ se i ndani ato para se t'i keni prekur (pĕr tĕ bĕrĕ marrĕdhĕnie me to) dhe ua 
keni pĕrcaktuar Mahrin, atĕherĕ u jepni gjysmĕn e shumĕs nĕse ato (gratĕ) nuk e falin atĕ; 
ose nĕse ai, nĕ dorĕ tĕ tĕ cilit ĕshtĕ lidhja e martesĕs, dĕshiron (qĕ t'ia falĕ gjysmĕn tjetĕr tĕ 
tij, le) t'ia japĕ asaj plotĕsisht shumĕn e parapĕrcaktuar. Dhe tĕ falni e t'i dhuroni (asaj vlerĕn 
e plotĕ tĕ Mahrit) ĕshtĕ mĕ afĕr Takvasĕ (pĕrkushtimit, drejtĕsisĕ e mirĕsisĕ). Dhe mos e 
harroni bujarinĕ mes jush. Vĕrtet Allahu ĕshtĕ Gjithĕvĕzhgues pĕr gjithgka qĕ ju bĕni. 

238. Ndiqni rreptĕsisht faljen (pesĕ kohĕt e detyruara) e sidomos faljen e mesit (faljen mĕ tĕ 
mirĕ qĕ ĕshtĕ falja e pasditĕs, Asri). Dhe qĕndroni para Allahut me bindje e pĕrkushtim. 

239. Dhe nĕse keni frikĕ (armikun), faluni nĕ kĕmbĕ ose nĕ mjetet e udhĕtimit. Ndĕrsa, kur tĕ 
jeni tĕ sigurtĕ, falni namazin dhe pĕrkujtoni Allahun, ashtu sig ju ka mĕsuar Ai, gjĕ tĕ cilĕn ju 
nuk e dinit. 

240. Dhe ata qĕ prej jush vdesin dhe lĕnĕ pas gra, duhet tĕ lĕnĕ trashĕgim pĕr gratĕ e tyre 
mjete jetese dhe banesĕ pĕr njĕ vit duke mos i nxjerrĕ ato jashtĕ, por nĕ qoftĕ se ato 
largohen, pĕr ju nuk ka asnjĕ gjynah pĕr gfarĕ ato bĕjnĕ vetĕ me kusht qĕ largimi tĕ jetĕ i 
ndershĕm (p.sh. martesĕ e ligjshme etj). Dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti 
Gjithĕgjykues. 

241. Dhe pĕr gratĕ e ndara, mbajtja me mjete jetese (duhet tĕ sigurohet e) tĕ jetĕ nĕ njĕ 
shkallĕ tĕ arsyeshme. Kjo ĕshtĕ detyrĕ pĕr El-Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr 
Islam). 

242. Kĕshtu Allahu jua bĕn tĕ qarta Ajetet (Ligjet) e Tij me qĕllim qĕ ju tĕ mund tĕ kuptoni. 

243. A nuk ke menduar ti (O Muhammed) pĕr ata mijĕra qĕ lanĕ shtĕpitĕ e tyre, duke pasur 
frikĕ vdekjen? Allahu u tha atyre: "Vdisni", dhe pastaj Ai i ktheu ata pĕrsĕri nĕ jetĕ. Vĕrtet 
Allahu ĕshtĕ Dhuruesi i Madh i shumĕ mirĕsive pĕr njerĕzit, por shumica e tyre nuk 
falĕnderojnĕ. 

244. Dhe luftoni nĕ Rrugĕn e Allahut dhe dijeni se Allahu ĕshtĕ Gjithĕdĕgjues, i Gjithĕditur. 

245. Kush ĕshtĕ ai qĕ dĕshiron tĕ lĕrĕ tek Allahu njĕ hua tĕ mirĕ, ashtu qĕ Ai tĕ mund t'ia 
shumĕfishojĕ atĕ atij disa herĕ? Dhe ĕshtĕ Allahu Ai i Cili shton apo pakĕson (Rizkun - 
furnizimin e mirĕsive tuaja) dhe tek Ai ĕshtĕ kthimi juaj. 

246. A nuk keni menduar pĕr atĕ grup nga Bijtĕ e Israilit pas kohĕs sĕ Musait? Kur ata i thanĕ 
njĕrit prej Pejgamberĕve tĕ tyre: "Na zgjidh neve njĕ mbret dhe ne tĕ luftojmĕ nĕ Rrugĕn e 
Allahut." Ai u tha: "A do tĕ tĕrhiqeshit nga lufta, nĕse ajo do t'ju detyrohej juve?" Ata thanĕ: 
"Pse tĕ mos luftonim nĕ Rrugĕn e Allahut, nĕ kohĕn kur ne jemi pĕrzĕnĕ nga shtĕpitĕ tona dhe 
fĕmijĕt (familjet na janĕ marrĕ robĕr)?" Por kur atyre iu urdhĕrua lufta, ata u shmangĕn tĕ 
gjithĕ pĕrveg njĕ grupi tĕ vogĕl. Dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur pĕr Dhalimunĕt (jobesimtarĕt, 
pĕr keqbĕrĕsit). 

247. Dhe kur Pejgamberi i tyre (Samueli a.s.) u tha: "Vĕrtet Allahu ka zgjedhur pĕr ju Talutin 
si mbret." Ata thanĕ: "Si mund tĕ jetĕ ai mbret mbi ne kur ne jemi mĕ tĕ pĕrshtatshĕm se ai 
pĕr mbretĕri dhe se atij nuk i ĕshtĕ dhĕnĕ mjaft pasuri." Ai tha: "Me tĕ vĕrtetĕ, Allahu e ka 
zgjedhur atĕ mbi ju dhe ia ka shtuar atij shumĕ dijen dhe ia ka rritur shtatin; dhe Allahu ia 
dhuron Mbretĕrinĕ atij qĕ Ai do. Dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕmjaftueshĕm pĕr tĕ pĕrmbushur 
nevojat e krijesave tĕ Tij, i Gjithĕditur." 
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248. Dhe Pejgamberi i tyre (Samueli a.s.) u tha: "Vĕrtet! Shenja e Mbretĕrisĕ sĕ Tij ĕshtĕ se 
do tĕ vijĕ te ju Et-Tabut (arkĕ druri) nĕ tĕ cilĕn ndodhet Sakinah (paqĕ dhe siguri) nga Zoti 
juaj dhe digka e mbetur nga ato gjĕra qĕ lanĕ pas tyre Musai dhe Haruni, e mbajtur nga 
melekĕt. Padyshim, nĕ kĕtĕ ka tregues pĕr ju, nĕse vĕrtet jeni besimtarĕ." 

249. Pastaj, kurTaluti u nis me ushtrinĕ e tij, ai u tha: "Vĕrtet Allahu do t'ju provojĕ ju me njĕ 
lumĕ. Kĕshtu pra, kushdo qĕ pi prej tij ai nuk ĕshtĕ me mua, ndĕrsa kush nuk e shijon, ai 
ĕshtĕ me mua, pĕrveg atij qĕ pi vetĕm njĕ grusht." Por megjithatĕ ata tĕ gjithĕ pinĕ (prej tij), 
pĕrveg njĕ pakice prej tyre. Kĕshtu kur ai e kishte kaluar atĕ, ai dhe ata qĕ besuan bashkĕ me 
tĕ, ata (tĕ tjerĕt) qĕ kishin pirĕ thanĕ: ”Ne nuk kemi fare fuqi sot kundĕr XhaIutit dhe hordhive 
tĕ tij." Por ata qĕ e dinin se me siguri ata do tĕ takoheshin me Allahun, thanĕ: "Sa shpesh njĕ 
grup i vogĕl ka mundur njĕ hordhi tĕ fuqishme me Vullnetin dhe Lejen e Allahut?" Dhe Allahu 
ĕshtĕ me durimtarĕt. 

250. Dhe kur ata marshuan pĕr t'u takuar me Xhalutin dhe forcat e tij, ata thanĕ (iu lutĕn 
Allahut): "Zoti ynĕ! Derdh mbi ne durim dhe na nxirr fitimtarĕ mbi popullin jobesimtar." 

251. Kĕshtu ata i shpartalluan ata (mosbesimtarĕt) me Vullnetin dhe Lejen e Allahut dhe Daudi 
e vrau Xhalutin. Dhe Allahu i dha atij mbretĕrinĕ (pas vdekjes sĕ Talutit dhe Samuelit a.s.) dhe 
Hikmetin (gradĕn e Pejgamberisĕ) dhe i mĕsoi atij nga gfarĕ Ai deshi. Dhe nĕse Allahu nuk do 
t'i provonte njĕ grup njerĕzish me anĕ tĕ njĕ grupi tjetĕr, toka sigurisht qĕ do tĕ ishte e 
mbushur plot djallĕzi e pabesi. Por Allahu ĕshtĕ Dhuruesi i Madh i shumĕ mirĕsive pĕr gjithĕ 
Alemin (pĕr njerĕzit, xhindet dhe gjithĕ g'ĕshtĕ). 

252. Kĕto janĕ Vargjet e Allahut dhe Ne t'i lexojmĕ ato ty (0 Muhammed) me vĕrtetĕsi. Dhe 
sigurisht qĕ ti je nga tĕ Dĕrguarit (e Allahut). 

Pjesa 3 

253. Ata tĕ Dĕrguar! Ne parapĕlqyem disa mbi disa tĕ tjerĕ; disave Allahu u foli drejtpĕrdrejt; 
tĕ tjerĕ Ai i ngriti nĕ shkallĕ tĕ larta nderi; dhe Isait, birit tĕ Merjemes Ne i dhamĕ prova dhe 
dĕshmi tĕ qarta dhe e mbĕshtetĕm atĕ nĕ Ruhul-Kudusin (Xhibrilin a.s.). Po tĕ kishte dashur 
Allahu, breza tĕ tĕrĕ njĕri pas tjetrit nuk do tĕ kishin luftuar me njĕri-tjetrin pas ardhjes sĕ 
Vargjeve tĕ qarta tĕ Allahut tek ata, por ata ndryshuan - disa prej tyre besuan dhe tĕ tjerĕt 
nuk besuan. Po tĕ kishte dashur Allahu, ata nuk do tĕ kishin luftuar kundĕr njĕri-tjetrit, por 
Allahu bĕn gfarĕ Ai dĕshiron. 

254. 0 ju qĕ keni besuar! Shpenzoni nga ajo me tĕ cilĕn Ne ju kemi furnizuar, para se tĕ vijĕ 
njĕ Ditĕ kur nuk do tĕ ketĕ as marrĕveshje, as shoqĕri dhe as ndĕrhyrje. E janĕ mosbesimtarĕt 
ata qĕ janĕ Dhalimunĕ (keqbĕrĕs, mohues). 

255. Allah! La ilahe il-la Huve (askush nuk ka tĕ drejtĕ, nuk meriton dhe nuk duhet tĕ 
adhurohet pĕrveg Atij), EI-Haj-ju EI-Kaj-jum (i Pĕrjetshmi, i Pafillim dhe i Pambarim, Mbajtĕsi 
dhe Mbrojtĕsi i gjithgkaje qĕ ekziston). Atĕ nuk e kap as kotje e as gjumĕ. Atij i pĕrkasin gjithĕ 
g'ĕshtĕ nĕ qiej e gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ tokĕ. E kush ĕshtĕ ai qĕ mund tĕ ndĕrhyjĕ tek Ai pĕrveg se 
me Lejen e Tij? Ai di se gfarĕ u ndodh krijesave tĕ Tij nĕ kĕtĕ botĕ, dhe gfarĕ do t'u ndodhĕ 
atyre nĕ Botĕn Tjetĕr, dhe ata kurrĕ nuk do tĕ marrin me mend ndonjĕ gjĕ nga Dija e Tij, 
pĕrveg asaj qĕ Ai do (nga Vu11neti i Tij). El-Kursija e Tij (dija, sundimi, mbikqyrja) shtrihet mbi 
qiej dhe tokĕ dhe Ai nuk ndjen aspak lodhje nĕ ruajtjen dhe mbrojtjen e tyre. Dhe Ai ĕshtĕ mĕ 
i Larti, mĕ Madhĕshtori (ky ajet njihet edhe me emrin Ajeti Kursije). 

256. Nuk ka asnjĕ detyrim nĕ fe. Vĕrtet, Rruga e Drejtĕ ĕshtĕ bĕrĕ e qartĕ nga rruga e gabuar. 
Kushdo qĕ mohon Taghutin (gdo gjĕ tjetĕr qĕ adhurohet pĕrveg ose krahas Allahut) dhe beson 
nĕ Allahun, atĕherĕ ai ĕshtĕ kapur pĕr mbajtĕsin mĕ tĕ sigurt qĕ nuk thyhet kurrĕ. Dhe Allahu 
ĕshtĕ Gjithĕdĕgjuesi, i Gjithĕdituri. 

257. Allahu ĕshtĕ Valiu (Mbrojtĕsi, Ruajtĕsi) i atyre qĕ e besojnĕ Atĕ. Ai i nxjerr ata nga 
errĕsira nĕ dritĕ, por sa pĕr ata qĕ nuk besojnĕ, Eulija (mbĕshtetĕs, ndihmues) tĕ tyre janĕ 
Taghutĕt: kĕta i nxjerrin nga drita dhe i zhysin nĕ errĕsirĕ. Kĕta janĕ banorĕt e Zjarrit dhe atje 
do tĕ banojnĕ pĕrgjithmonĕ. 

258. A nuk e ke parĕ atĕ qĕ kundĕrshtoi Ibrahimin pĕr Zotin e tij (Allahun), sepse Allahu i 

kishte dhĕnĕ atij mbretĕrinĕ? Kur Ibrahimi i tha atij: "Zoti im (Allahu) ĕshtĕ Ai qĕ jep jetĕ dhe 

sjell vdekje." Ai tha: "(Edhe) unĕ ngjall dhe vdes." Ibrahimi i tha: "Allahu e sjell diellin nga 

lindja; atĕherĕ sille ti atĕ nga perĕndimi." Nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ mosbesimtari u mund plotĕsisht. 
Dhe Allahu nuk e drejton atĕ popull qĕ ĕshtĕ Dhalimun (keqbĕrĕs, jobesimtar). 

259. Apo si puna e atij qĕ kaloi pranĕ njĕ qyteti i cili ishte i tĕri i rrĕnuar nĕ themel e gati. Ai 

tha: "Oh! Si do tĕ mundĕ Allahu ta sjellĕ kĕtĕ ndonjĕherĕ nĕ jetĕ pas shkatĕrrimit tĕ tij?" 

Kĕshtu Allahu e bĕri atĕ (Uzejrin) tĕ vdesĕ pĕr njĕqind vjet, pastaj e zgjoi pĕrsĕri. (Allahu) i 

tha: "Sa kohĕ ke qĕndruar (si i vdekur)?" Ai iu pĕrgjigj: "Ndoshta kam qĕndruar njĕ ditĕ ose 
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njĕ pjesĕ tĕ saj." (Allahu i) tha: "Aspak! Ke mbetur aty (i vdekur) pĕr njĕqind vjet; shiko tek 
ushqimet dhe pijet; ato nuk tregojnĕ asnjĕ ndryshim; shiko edhe gomarin tĕnd (si iu kanĕ 
shkapĕrderdhur eshtrat)! Dhe kĕshtu Ne tĕ bĕmĕ ty njĕ tregues pĕr njerĕzit. Shiko te eshtrat 
se si Ne i mbledhim bashkĕ dhe i veshim ato me mish." Kur kjo iu shfaq qartĕ atij, ai tha: 
"Tash unĕ e di se Allahu ĕshtĕ i Zoti tĕ bĕjĕ gjithgka." 

260. Kujto edhe Ibrahimin kur ai tha: "Zoti im! Mĕ shfaq mua se si Ti i ngjall tĕ vdekurit." 
Allahu iu pĕrgjigj: "A nuk beson?" Ibrahimi i tha: "Po, besoj, por dua tĕ mĕ qetĕsohet zemra (e 
tĕ kem besim tĕ fortĕ)." Allahu i tha: "Zgjidh katĕr zogj, pastaj ndilli drejt teje (pastaj therri 
ata) dhe vendosi copa-copa nĕ gdo kodĕr, e pastaj thirri ata dhe (ata) do tĕ lĕshohen me 
shpejtĕsi drejt teje. Dhe dije se Allahu ĕshtĕ i Gjithĕfuqishĕm, mĕ i Urti Gjithĕgjykues." 

261. Shembulli i atyre tĕ cilĕt e shpenzojnĕ pasurinĕ e tyre nĕ Rrugĕ tĕ Allahut ĕshtĕ si 
ngjashmĕria e kokrrĕs sĕ grurit; ajo rrit shtatĕ kallinj dhe gdo kalli ka njĕqind kokrra. Allahu ia 
shton shumĕfish kujtdo qĕ Ai dĕshiron. Dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕmjaftueshĕm pĕr tĕ 
pĕrmbushur nevojat e krijesave tĕ Tij, i Gjithĕditur. 

262. Ata tĕ cilĕt shpenzojnĕ pasurinĕ e tyre nĕ (^ĕshtjen e Allahut dhe nuk i ndjekin nga pas 
dhuratat e tyre me njoftime pĕr tĕ treguar bujarinĕ apo me lĕndim, shpĕrblimi i tyre ĕshtĕ te 
Zoti i tyre. Pĕr ta nuk do tĕ ketĕ as frikĕ dhe as nuk do tĕ pikĕllohen. 

263. Fjalĕt e dashura dhe falja e gabimeve janĕ mĕ e mirĕ se sa Sadakaja (lĕmosha) e ndjekur 
me lĕndim. Dhe Allahu ĕshtĕ mĕ i Pasuri (i Lirĕ nga gdo nevojĕ), tepĕr Durimtar. 

264. 0 ju qĕ keni besuar! Mos e jepni Sadakanĕ (lĕmoshĕn) duke e ndjekur me njoftime pĕr tĕ 
treguar bujarinĕ apo me lĕndime, si ai qĕ e shpenzon pasurinĕ e tij pĕr t'u parĕ nga njerĕzit; 
dhe ai nuk beson nĕ Allahun, as edhe nĕ Ditĕn e Fundit. Shembulli i tij ĕshtĕ si njĕ gur i 
lĕmuar mbi tĕ cilin ka fare pak pluhur; mbi tĕ bie njĕ shi i rrĕmbyer qĕ e lan atĕ dhe nuk 
mbetet gjurmĕ pluhuri nĕ tĕ. Ata (formalistĕt) nuk janĕ nĕ gjendje tĕ bĕjnĕ asgjĕ me atĕ qĕ 
ata kanĕ fituar. Dhe Allahu nuk e drejton popullin jobesimtar. 

265. Dhe ngjashmĕria e atyre tĕ cilĕt e shpenzojnĕ pasurinĕ e tyre pĕr tĕ kĕrkuar Kĕnaqĕsinĕ 
e Allahut, ndĕrsa thellĕ nĕ veten e tyre janĕ tĕ sigurt dhe tĕ bindur se Allahu do t'i shpĕrblejĕ 
ata (pĕr shpenzimin nĕ (^ĕshtjen e Tij), ĕshtĕ si i njĕ kopshti tĕ begatshĕm: bie njĕ shi i mirĕ 
dhe ai e dyfishon prodhimin. Edhe nĕse nuk i bie ndonjĕ shi i mirĕ, njĕ shi i lehtĕ i mjafton. 
Dhe Allahu ĕshtĕ Gjithĕvĕzhgues pĕr gjithgka qĕ ju veproni. 

266. A do tĕ dĕshironte ndonjĕ nga ju tĕ kishte njĕ kopsht me hurma dhe rrush, me lumenj qĕ 
rrjedhin poshtĕ tij dhe me gjithĕ llojet e frutave pĕr tĕ, ndĕrsa atĕ e kap mosha e thyer ndĕrsa 
ka fĕmijĕ tĕ dobĕt (jo nĕ gjendje tĕ kujdesen pĕr vete), pastaj kopshti goditet me njĕ stuhi tĕ 
zjarrtĕ dhe kĕshtu ai digjet? Kĕshtu Allahu jua bĕn tĕ qarta Ajetet (provat, treguesit, vargjet), 
me qĕllim qĕ ju tĕ mendoni. 

267. 0 ju qĕ keni besuar! Shpenzoni nga gjĕrat e mira qĕ ju i keni fituar (nĕ mĕnyrĕ tĕ drejtĕ) 
dhe nga ajo qĕ Ne e kemi prodhuar nga toka pĕr ju dhe mos e keni mendjen tek ajo qĕ ĕshtĕ e 
keqe pĕr ta shpenzuar, megjithĕse ju nuk do ta pranonit atĕ, vetĕm nĕse do t'i mbyllnit sytĕ 
dhe do tĕ tregoheshi dorĕlĕshuar. Dhe dijeni se Allahu ĕshtĕ mĕ i Pasuri (i Lirĕ nga gdo nevojĕ) 
dhe Zotĕruesi i tĕ gjitha lavdĕrimeve. 

268. Shejtani ju frikĕson ju me varfĕri dhe ju urdhĕron ju pĕr tĕ vepruar Fahsha (vepra tĕ 
ulĕta, marrĕdhĕnie tĕ paligjshme e gjynahe tĕ tjera), ndĕrsa Allahu ju premton juve Falje nga 
Vetĕ Ai dhe Mirĕsi tĕ pafund; dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕmjaftueshĕm pĕr tĕ pĕrmbushur nevojat 
e krijesave tĕ Tij, i Gjithĕditur. 

269. Ai i dhuron Hikmah (urtĕsinĕ, Pejgamberinĕ) atij qĕ Ai dĕshiron, dhe atij tĕ cilit i ĕshtĕ 
dhĕnĕ Hikmeti, vĕrtet qĕ i ĕshtĕ dhuruar mirĕsi e madhe. Por askush nuk pĕrkujton pĕrveg 
njerĕzve tĕ brumosur me mendje tĕ shĕndoshĕ. 

270. Dhe gfarĕdo qĕ tĕ jepni pĕr shpenzimet (p.sh., pĕr Sadaka - lĕmoshĕ pĕr Cĕshtjen e 
Allahut etj), apo pĕr gfarĕdo qĕ tĕ betoheni, tĕ jeni tĕ bindur se vĕrtet Allahu e di plotĕsisht. 
Dhe pĕr Dhalimunĕt (keqbĕrĕsit, mosbesimtarĕt) nuk ka asnjĕ ndihmues. 

271. Nĕ qoftĕ se ju i jepni hapur Sadakatĕ (lĕmoshat), kjo ĕshtĕ mirĕ, por nĕse i fshehni ato 
dhe ua jepni tĕ varfĕrve, kjo ĕshtĕ akoma mĕ mirĕ pĕr ju; Allahu do t'ju falĕ juve (shumĕ) nga 
gjynahet tuaja. Dhe Allahu ĕshtĕ i Mirĕnjohur pĕr gjithgka qĕ ju punoni. 

272. Nuk ĕshtĕ i yti (O Muhammed) drejtimi i tyre, por Allahu i udhĕzon ata qĕ Ai do. Dhe 
gfarĕdo qĕ ju tĕ shpenzoni nĕ mirĕsi, ajo ĕshtĕ pĕr veten tuaj, kur ju e shpenzoni jo pĕr qĕllim 
tjetĕr, por vetĕm pĕr Fytyrĕ tĕ Allahut. Dhe gfarĕdo qĕ ju e shpenzoni nĕ mirĕsi, ajo do t'ju 
rikthehet juve plotĕsisht dhe nuk do t'ju bĕhet asnjĕ padrejtĕsi. 

273. Sadakaja (lĕmosha) ĕshtĕ pĕr Fukaratĕ (tĕ varfrit) tĕ cilĕt nga Urdhĕri i Allahut janĕ tĕ 
kufizuar dhe nuk mund tĕ ecin lart e poshtĕ (pĕr punĕ e pĕr tregti). Ai qĕ nuk i njeh ata, 
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mendon se ata janĕ tĕ pasur pĕr shkak tĕ modestisĕ sĕ tyre. Ju mund t'i njihni kĕta nga shenja 
dalluese e tyre: ata nuk lypin aspak prej njerĕzve. Dhe gtarĕdo qĕ tĕ shpenzoni nĕ mirĕsi, 
padyshim qĕ Allahu e di mirĕ atĕ. 

274. Ata qĕ e shpenzojnĕ pasurinĕ e tyre nĕ (^ĕshtjen e Allahut natĕn e ditĕn, fshehurazi e 
hapur, kĕta do ta kenĕ shpĕrblimin te Zoti i tyre dhe pĕr ta nuk do tĕ ketĕ as frikĕ dhe as nuk 
do tĕ pikĕllohen. 

275. Ata qĕ hanĕ Riba (kamatĕ, fajde) nuk do tĕ vijnĕ ndryshe (nĕ Ditĕn e Ringjalljes), vegse 
si njĕ i rrahur nga shejtani qĕ e tĕrheq atĕ drejt marrĕzive. Kjo ngaqĕ ata thanĕ: "Tregtia 
ĕshtĕ krejt si kamata", ndĕrsa Allahu ka lejuar tregtinĕ dhe ka ndaluar kamatĕn. Prandaj 
kushdo qĕ merr njĕ thirrje (udhĕzim) nga Zoti i tij dhe ndalon marrjen e kamatĕs, nuk do tĕ 
dĕnohet pĕr tĕ shkuarĕn dhe rasti i tij ĕshtĕ nĕ gjykim tĕ Allahut, por kushdo qĕ i kthehet asaj, 
tĕ tillĕt janĕ banorĕ tĕ Zjarrit - ata atje do tĕ banojnĕ. 

276. Allahu do tĕ shkatĕrrojĕ Ribanĕ (kamatĕn) dhe do tĕ shtojĕ Sadakanĕ (veprat bĕmirĕse, 
lĕmoshĕn). Dhe Allahu nuk i do aspak mosbesimtarĕt, ata qĕ veprojnĕ gjynahe. 

277. Vĕrtet, ata qĕ besojnĕ dhe bĕjnĕ vepra tĕ drejta, falen rregullisht, japin Zekatin, tĕ tillĕt 
do ta kenĕ shpĕrblimin te Zoti i tyre dhe pĕr ta nuk do tĕ ketĕ as frikĕ, as edhe nuk do tĕ 
pikĕllohen. 

278. 0 ju qĕ keni besuar! Kini frikĕ Allahun dhe ndĕrprisni gfarĕ ju ka mbetur nga kamata 
(kĕtej e tutje), nĕ qoftĕ se jeni me tĕ vĕrtetĕ besimtarĕ. 

279. Dhe nĕ qoftĕ se nuk e bĕni kĕtĕ, atĕherĕ merrni njoftimin pĕr luftĕ nga Allahu dhe i 
Dĕrguarin i Tij, por nĕse pendoheni, atĕherĕ ju do tĕ keni vlerĕn tuaj. Mos bĕni padrejtĕsi 
(duke kĕrkuar mĕ tepĕr se vlera juaj) qĕ edhe juve tĕ mos ju bĕhet padrejtĕsi (qĕ tĕ mos 
merrni mĕ pak nga vlera juaj). 

280. Dhe nĕ qoftĕ se borxhliu ĕshtĕ nĕ vĕshtirĕsi, atĕherĕ i lini kohĕ atij derisa t'i lehtĕsohet 
mundĕsia pĕr t'i kthyer detyrimet, por nĕse ju ia falni nĕ shenjĕ mirĕsie, kjo ĕshtĕ shumĕ mĕ 
mirĕ pĕr ju, vetĕm sikurta dinit. 

281. Dhe kini frikĕ Ditĕn kur tĕ ktheheni pĕrsĕri tek Allahu. Atĕherĕ gdokush do tĕ paguhet pĕr 
gfarĕ ka fituar dhe askujt nuk do t'i bĕhet padrejtĕsi. 

282. 0 ju qĕ keni besuar! Kur tĕ lidheni pĕr njĕ borxh pĕr nĕ kohĕ tĕ caktuar, shkruajeni atĕ. 
Le tĕ jetĕ njĕ shkrues qĕ tĕ shkruajĕ me drejtĕsi mes jush. Le tĕ mos kundĕrshtojĕ shkruesi tĕ 
shkruajĕ ashtu sig e ka mĕsuar Allahu. Kĕshtu le tĕ shkruajĕ pra dhe le tĕ diktojĕ ai (borxhliu) 
i cili merr mbi vete pĕrgjegjĕsinĕ pĕr tĕ diktuar dhe ai duhet tĕ ketĕ frikĕ Allahun, Zotin e tij, e 
tĕ mos pakĕsojĕ asgjĕ nga detyrimi i tij. Por nĕse borxhliu ĕshtĕ i paaftĕ mentalisht, apo i 
mitur, apo nuk ĕshtĕ nĕ gjendje tĕ diktojĕ (flasĕ) vetĕ, atĕherĕ le tĕ diktojĕ kujdestari i tij me 
drejtĕsi. Dhe merrni dy dĕshmitarĕ nga njerĕzit tuaj dhe nĕse nuk gjinden dy burra, atĕherĕ 
merrni njĕ burrĕ e dy gra, tĕ atilla qĕ ju t'i pranoni si dĕshmitarĕ, kĕshtu qĕ nĕse njĕra harron, 
tjetra ia kujton. Dhe dĕshmitarĕt nuk duhet tĕ refuzojnĕ kur thirren pĕr tĕ dĕshmuar. Nuk 
duhet tĕ lodheni, as tĕ mĕrziteni duke shkruar (marrĕveshjen tuaj) nĕse ĕshtĕ e gjatĕ apo e 
shkurtĕr pĕr kohĕn e ardhshme tĕ afatit tĕ saj. Kjo ĕshtĕ mĕ e drejtĕ tek Allahu, mĕ e 
qĕndrueshme si dĕshmi dhe mĕ bindĕse pĕr tĕ parandaluar dyshimet mes jush. Por kur keni tĕ 
bĕni me tregti tĕ gastit qĕ ju e zhvilloni ndĕrmjet jush, nuk pĕrbĕn gjynah pĕr ju nĕ qoftĕ se 
nuk e shkruani, por merrni dĕshmitarĕ sa herĕ qĕ tĕ bĕni ndonjĕ marrĕveshje tregtie. Dhe tĕ 
mos vuajĕ as shkruesi dhe as dĕshmitari asnjĕ pasojĕ, dhe nĕse u shkaktoni atyre (pasoja), 
kjo do tĕ ishte poshtĕrsi nga ana juaj. Dhe ia kini frikĕn Allahut; dhe Allahu ju mĕson ju. Dhe 
Allahu ĕshtĕ i Gjithĕdituri pĕr gdo gjĕ. 

283. Dhe nĕse jeni nĕ udhĕtim dhe nuk mundeni tĕ gjeni dot shkrues, atĕherĕ merrni ose leni 
peng digka. Mĕ pas, nĕ qoftĕ se njĕri i beson tjetrit, atĕherĕ ai tĕ cilit i ĕshtĕ dhĕnĕ besimi, ta 
shkarkojĕ besimin e dhĕnĕ me besnikĕri dhe le tĕ ketĕ frikĕ Allahun, Zotin e tij. Dhe mos e 
fshihni dĕshminĕ, sepse ai qĕ e fsheh atĕ, sigurisht qĕ zemra e tij ĕshtĕ gjynahqare. Dhe 
Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur pĕr gfarĕ veproni ju. 

284. Tĕ Allahut janĕ gjithĕ g'ka nĕ qiej dhe gjithĕ g'ka nĕ tokĕ. Edhe nĕse e shprehni gfarĕ keni 
nĕ veten tuaj, edhe nĕse e Ĕshihni, Allahu do t'ju marrĕ nĕ llogari pĕr tĕ. Pastaj Ai fal atĕ qĕ Ai 
do dhe ndĕshkon atĕ qĕ Ai do. Dhe Allahu ĕshtĕ i Zoti tĕ bĕjĕ gdo gjĕ. 

285. I Dĕrguari (Muhammedi a.s.) beson nĕ gfarĕ i ĕshtĕ zbritur atij nga Zoti i tij dhe po 
kĕshtu edhe besimtarĕt (besojnĕ bashkĕ me tĕ). Gjithĕsecili prej tyre beson nĕ Allahun, nĕ 
Melekĕt e Tij, nĕ Librat e Tij, nĕ tĕ Dĕrguarit e Tij. (Ata thanĕ): "Ne nuk bĕjmĕ asnjĕ dallim 
mes njĕri-tjetrit prej tĕ Dĕrguarve tĕ Tij" - dhe po kĕshtu thanĕ: ”Ne dĕgjuam dhe u bindĕm. 
(Ne kĕrkojmĕ) Faljen Tĕnde, Zoti ynĕ dhe tek Ti ĕshtĕ kthimi i fundit." 
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286. Allahu nuk e rĕndon askĕnd mbi mundĕsitĕ qĕ ai ka. Secili merr shpĕrblim pĕr atĕ (tĕ 
mirĕ) qĕ ka tituar dhe (po kĕshtu) secili merr dĕnim pĕr atĕ (tĕ keqe) qĕ ka tituar. "Zoti ynĕ! 
Mos na ndĕshko nĕ qoftĕ se harrojmĕ, apo biem nĕ gabime; - Zoti ynĕ! Mos na ngarko me 
barrĕn e atyre tĕ cilĕt i detyrove para nesh (jehuditĕ dhe tĕ krishterĕt); Zoti ynĕ! Mos na 
ngarko me barrĕ mĕ tĕ rĕndĕ se sa kemi mundĕsi pĕr tĕ (qĕ ta mbajmĕ). Na fal ne, dhe na liro 
nga gjynahet dhe kij Mĕshirĕ pĕr ne. Ti je Maula (Zoti, Mbrojtĕsi, Ruajtĕsi) ynĕ; pra, na 
ndihmo dhe na jep fitore pĕrmbi popullin Kafir (mohues, mosbesimtar)." 

Al Imran - Familja Imran 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Elif, Lam, Mim. 

2. All-llah! La ilahe il-la Huve (askush nuk ka tĕ drejtĕ, nuk meriton e nuk duhet tĕ adhurohet 
pĕrveg Atij), EI-Haj-ju EI-Kaj-jum (I Pĕrjetshmi, i Pafillim dhe i Pambarim, Mbajtĕsi dhe 
Mbrojtĕsi i gjithgkaje qĕ ekziston). 

3. Ĕshtĕ Ai i Cili tĕ ka zbritur ty (0 Muhammed) Librin (Kur'anin) me tĕ vĕrtetĕn, duke 
vĕrtetuar gfarĕ ka zbritur para tij. Dhe Ai ka zbritur edhe Teuratin dhe Inxhilin, 

4. Kohĕ mĕ parĕ, si udhĕheqje pĕr njerĕzimin. Dhe Ai zbriti edhe Kriterin (e gjykimit mes tĕ 
mirĕs dhe tĕ keqes - Kur'anin). Vĕrtet, ata qĕ mohojnĕ Ajetet e Allahut, pĕr ta ka ndĕshkim tĕ 
ashpĕr. Dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕfuqishĕm, Gjithĕzotĕrues pĕr shpagim. 

5. Vĕrtet asgjĕ nuk i fshihet Allahut, as nĕ tokĕ dhe as nĕ qiej. 

6. Ai ĕshtĕ i Cili ju formĕson nĕ mitra ashtu sig Ai dĕshiron. La ilahe il-la Huve (nuk ka tĕ 
adhuruar tjetĕr tĕ merituar pĕrveg Atij), i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

7. Ĕshtĕ Ai i Cili tĕ ka zbritur ty (0 Muhammed) Librin (Kur'anin). Nĕ tĕ ka Vargje plotĕsisht tĕ 
qarta tĕ cilat janĕ themelet e Librit (kĕto janĕ Vargjet e Ahkamit - urdhĕrat etj; tĕ Faraidit - 
detyrat e detyrimet: Hududet - ligjet pĕr ndĕshkimet e vjedhĕsve, imoralĕve etj); dhe tĕ tjera 
jo krejt tĕ qarta (pĕr t'u kuptuar nga njerĕzit). Kĕshtu, sa pĕr ata, nĕ zemrat e tĕ cilĕve ka 
largim nga e vĕrteta, ata ndjekin atĕ qĕ nuk ĕshtĕ plotĕsisht e qartĕ, nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ duke 
kĕrkuar Fitneh (mosbesim, sprovime, trazira, fatkeqĕsi etj) dhe duke kĕrkuar pĕr kuptimet e 
fshehta, por askush nuk i di kuptimet e fshehta pĕrveg Allahut. Dhe ata qĕ janĕ plotĕsisht tĕ 
vendosur nĕ dije, thonĕ: "Ne besojmĕ nĕ tĕ, i tĕri (Ajete tĕ qarta e tĕ paqarta) ĕshtĕ nga Zoti 
ynĕ." Dhe nuk marrin mĕsim, vegse ata qĕ janĕ tĕ brumosur me mendje tĕ shĕndoshĕ. (Tefsir 
At-Tabari). 

8. (Ata thanĕ): "Zoti ynĕ! Mos na i lĕr zemrat tona qĕ tĕ shmangen nga e vĕrteta pasi Ti na ke 
udhĕzuar, dhe na dhuro mĕshirĕ nga Mĕshira Jote. Vĕrtet, Ti je Dhuruesi i Madh. 

9. Zoti ynĕ! Vĕrtet Ti je Ai i Cili do tĕ grumbullojĕ tĕ gjithĕ njerĕzit bashkĕ, nĕ Ditĕn pĕr tĕ 
cilĕn nuk ka pikĕ dyshimi. Vĕrtet Allahu kurrĕ nuk e then Premtimin e Tij." 

10. Vĕrtet, atyre qĕ nuk besojnĕ, as pasuria e tyre, as fĕmijĕt e tyre nuk do t'u vlejnĕ asgjĕ 
ndaj Allahut dhe tĕ tillĕt do tĕ jenĕ lĕnda djegĕse e Zjarrit (tĕ Xhehenemit). 

11. Si sjellja e popullit tĕ Faraonit dhe e atyre para tyre; ata i mohuan Ajetet Tona (provat, 
treguesit, shpalljet) kĕshtu qĕ Allahu i mbĕrtheu (me shkatĕrrim) pĕr mĕkatet e tyre. Dhe 
Allahu ĕshtĕ i Ashpĕr nĕ ndĕshkim. 

12. Thuaju (0 Muhammed) atyre qĕ mohojnĕ: "Ju do tĕ shkatĕrroheni dhe do tĕ grumbulloheni 
bashkĕ nĕ Xhehenem dhe vĕrtet, sa i keq ĕshtĕ ai vend pĕr pushim!" 

13. Tashmĕ sapo kaloi njĕ shenjĕ pĕr ju (jehudi) nĕ tĕ dy ushtritĕ qĕ u takuan (nĕ betejĕ mes 
tyre, bĕhet fjalĕ pĕr Luftĕn e Bedrit): Njĕra luftonte pĕr (jiĕshtjen e Allahut, ndĕrsa tjetra ishin 
mohues. Ata (besimtarĕt) i panĕ ata (jobesimtarĕt) me sytĕ e tyre sa dyfishi i tyre 
(megjithĕse, jobesimtarĕt ishin sa trefishi i besimtarĕve). Dhe Allahu mbĕshtet me Fitoren e Tij 
atĕ qĕ Ai dĕshiron. Dhe kĕtu ka njĕ mĕsim pĕr ata qĕ janĕ tĕ brumosur me shikim tĕ thellĕ. 
(Tefsir At-Tabari). 

14. Vĕrtet e zbukuruar ĕshtĕ pĕr njerĕzit dashuria pĕr gjĕrat qĕ ata i lakmojnĕ: gratĕ, fĕmijĕt, 
sa mĕ shumĕ ar e argjend (pasuri), kuaj tĕ mirĕ e tĕ fortĕ, bagĕti dhe toka pjellore. Kjo ĕshtĕ 
kĕnaqĕsia e jetĕs sĕ kĕsaj bote, por Allahu ka me Vete kthim tĕ shkĕlqyer (Xhennetin). 

15. Thuaj (0 Muhammed): "A t'ju tregoj juve pĕr gjĕra shumĕ mĕ tĕ mira se kĕto?" Pĕr 
Muttekinĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam) ka Kopshte tĕ Begatĕ tĕ Xhennetit nĕn 
tĕ cilin rrjedhin lumenj me Zotin e tyre atje. Atje do tĕ rrinĕ pĕrjetĕsisht, atje do tĕ kenĕ edhe 
Ezvaxhun Muttaharatun - bashkĕshorte tĕ dĕlira (pa tĕ pĕrmuajshme, pa papastĕrti tĕ tjera si 
nĕ kĕtĕ botĕ, etj), edhe Kĕnaqĕsinĕ prej Allahut. Dhe Allahu ĕshtĕ Gjithĕvĕzhgues i robĕve tĕ 
Tij. 
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16. Ata qĕ thonĕ: "Zoti ynĕ! Ne vĕrtet kemi besuar, kĕshtu pra, falna neve gjynahet tona dhe 
na shpĕto ne nga ndĕshkimi i Zjarrit." 

17. (Kĕta janĕ) ata tĕ cilĕt janĕ tĕ durueshĕm, ata tĕ cilĕt janĕ tĕ vĕrtetĕ (nĕ besim, nĕ fjalĕ e 
nĕ vepra) dhe tĕ bindur me pĕrkushtim tĕ giltĕr nĕ adhurimin ndaj Allahut, ata qĕ shpenzojnĕ 
(japin Zekat dhe Sadaka nĕ Rrugĕ tĕ Allahut) dhe ata qĕ luten dhe kĕrkojnĕ Faljen e Allahut nĕ 
orĕt e fundit tĕ natĕs. 

18. Allahu dĕshmon se La Ilahe il-la Huve (nuk ka tĕ adhuruar tjetĕr me tĕ drejtĕ pĕrveg Atij); 
(dĕshmojnĕ) edhe melekĕt, edhe ata qĕ kanĕ mend e qĕ dinĕ; Ai e mban Krijimin e Tij nĕ 
Drejtĕsi tĕ plotĕ. La Ilahe il-la Huve (askush nuk ka tĕ drejtĕ, nuk meriton e nuk duhet tĕ 
adhurohet pĕrveg Atij), i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

19. Padyshim se feja (e vĕrtetĕ dhe e pranuar) tek Allahu ĕshtĕ Islami. Edhe atyre qĕ u janĕ 
dhĕnĕ Librat (jehuditĕ dhe tĕ krishterĕt) nuk ndryshuan, vegse pasi atyre u erdhi dija nga 
Allahu, nga xhelozia mes njĕri-tjetrit. Dhe kushdo qĕ mohon Ajetet e Allahut, atĕherĕ sigurisht 
qĕ Allahu ĕshtĕ mĕ i Shpejti nĕ marrjen nĕ llogari. 

20. Kĕshtu, nĕ qoftĕ se ata tĕ kundĕrshtojnĕ ty (0 Muhammed), thuaju: "Unĕ ia kam 
nĕnshtruar veten plotĕsisht Allahut (nĕ Islam), dhe po kĕshtu edhe ata qĕ mĕ ndjekin mua." 
Dhe thuaju atyre tĕ cilĕve u janĕ dhĕnĕ Librat mĕ parĕ (jehudive dhe tĕ krishterĕve) dhe atyre 
qĕ janĕ analfabetĕ (paganĕve arabĕ): "A e nĕnshtroni edhe ju veten (ndaj Allahut nĕ Islam)?" 
Nĕ qoftĕ se ata e bĕjnĕ kĕtĕ, atĕherĕ, ata janĕ tĕ drejtuar nga e mbara, por nĕse ata i 
largohen, detyra jote ĕshtĕ vetĕm qĕ ta bĕsh tĕ njohur Mesazhin. Dhe Allahu ĕshtĕ 
Gjithĕvĕzhgues i robĕve tĕ Tij. 

21. Vĕrtet, ata tĕ cilĕt mohojnĕ Ajetet e Allahut, vrasin padrejtĕsisht Pejgamberĕt, vrasin edhe 
ata njerĕz tĕ cilĕt urdhĕrojnĕ punĕ tĕ drejta, atĕherĕ bĕju tĕ qartĕ atyre ndĕshkim tĕ 
dhimbshĕm (qĕ i pret). 

22. Kĕta janĕ ata, veprat e tĕ cilĕve do tĕ humbasin nĕ kĕtĕ botĕ dhe nĕ Botĕn e Pastajme dhe 
ata nuk do tĕ kenĕ asnjĕ ndihmues. 

23. A nuk i keni parĕ ata tĕ cilĕve u ĕshtĕ dhĕnĕ njĕ pjesĕ nga Libri? Ata po ftohen tek Libri i 
Allahut pĕr tĕ zgjidhur mosmarrĕveshjet mes tyre, por mĕ pas njĕ grup prej tyre shmangen 
nga e drejta duke qenĕ kĕshtu tĕ humbur. 

24. Kjo ngaqĕ ata thonĕ: "Zjarri nuk do tĕ na prekĕ neve, vegse pĕr pak ditĕ." Dhe ajo qĕ ata 
trilluan pĕr fenĕ e tyre, i ka mashtruar ata. 

25. Si do tĕ jetĕ gjendja e tyre kur Ne do t'i grumbullojmĕ sĕ bashku nĕ Ditĕn e Madhe pĕr tĕ 
cilĕn nuk ka pikĕ dyshimi (Dita e Ringjalljes) dhe secilit do t'i paguhet saktĕsisht gfarĕ ai ka 
fituar? Dhe atyre nuk do t'u bĕhet padrejtĕsi. 

26. Thuaj: "0 Allah! Zotĕrues i Mbretĕrimit! Ti ia jep mbretĕrimin atij qĕ Ti do dhe Ti ia merr 
mbretĕrimin atij qĕ Ti do. Ti e mvesh me nder atĕ qĕ Ti do dhe Ti e poshtĕron atĕ qĕ Ti do. Nĕ 
Dorĕn Tĕnde ĕshtĕ mirĕsia. Vĕrtet, Ti je i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gjithgka. 

27. Ti e bĕn natĕn tĕ hyjĕ te dita dhe Ti e bĕn ditĕn tĕ hyjĕ te nata (shton dhe pakĕson orĕt e 
ditĕs dhe tĕ natĕs gjatĕ ndryshimit tĕ stinĕve, bĕn rrotullimin e tokĕs), Ti e sjell tĕ gjallĕn nga 
e vdekura dhe Ti e sjell tĕ vdekurĕn nga e gjalla, Ti i jep begati e mirĕsi atij qĕ Ti do pa masĕ e 
pa kufi." 

28. Besimtarĕt mos t'i marrin mohuesit si Eulija (ndihmues, mbĕshtetĕs) nĕ vend se t'i marrin 
besimtarĕt. Dhe kushdo qĕ e bĕn kĕtĕ, ai kurrĕ nuk do tĕ ndihmohet nga Allahu nĕ asnjĕ lloj 
mĕnyre; mund t'u mbĕshteteni vetĕm nĕ qoftĕ se vĕrtet ndjeni rrezik prej tyre. Dhe Allahu ju 
kĕshillon ju pĕrkundĕr Vetes sĕ Tij (ndaj Ndĕshkimit tĕ Tij). Dhe kthimi i fundit ĕshtĕ tek 
Allahu. 

29. Thuaj (0 Muhammed): "Edhe nĕse e fshihni gfarĕ keni nĕ gjokse (apo) edhe nĕse e 
shprehni atĕ, Allahu e di atĕ dhe Ai di se gfarĕ ka nĕ qiej e gfarĕ ka nĕ tokĕ. Dhe Allahu ĕshtĕ i 
Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ." 

30. Ditĕn kur gjithĕsecilit do t'i vihen pĕrpara gjithĕ mirĕsitĕ qĕ ka bĕrĕ dhe gjithĕ tĕ kĕqiat qĕ 
ka bĕrĕ, atĕherĕ ai do tĕ dĕshironte t'i kishte sa mĕ larg veprat e tij tĕ ulĕta. Kĕshtu Allahu ju 
kĕshillon pĕrkundĕr Vetes sĕ Tij (ndaj Ndĕshkimit tĕ Tij) dhe Allahu ĕshtĕ Dhurues i mirĕsive 
ndaj robĕve tĕ Tij. 

31. Thuaj (O Muhammed): "Nĕse vĕrtet e doni Allahun, atĕherĕ mĕ ndiqni mua (pranoni 
Islamin, ndiqni Kur'anin dhe Sunetin), Allahu do t'ju dojĕ ju dhe do t'ju falĕ juve gjynahet 
tuaja. Dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ." 

32. Thuaj: "Bindjuni Allahut dhe tĕ Dĕrguarit (Muhammedit a.s.)." Por nĕ qoftĕ se ata 
shmangen, atĕherĕ Allahu nuk i do mohuesit." 
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33. Allahu zgjodhi Ademin, Nuhun, familjen e Ibrahimit dhe familjen e Imranit pĕrmbi gjithĕ 
Aleminin (njerĕzimin, xhindet dhe gjithgka qĕ ekziston, nĕ kohĕt e tyre); 

34. Pasardhĕs njĕ pas njĕ dhe Allahu ĕshtĕ Gjithĕdĕgjues, i Gjithĕditur. 

35. (Pĕrkujto) kur bashkĕshortja e Imranit tha: "Zoti im! Tĕ jam betuar Ty pĕr (fĕmijĕn) qĕ 
ĕshtĕ nĕ barkun tim, tĕ jetĕ i pĕrkushtuar pĕr shĕrbimet e Tua (i shkĕputur nga gdo punĕ e 
kĕsaj bote pĕr t'i shĕrbyer Vendit Tĕnd tĕ adhurimit), kĕshtu pra, ma prano kĕtĕ mua. 
Padyshim qĕ Ti je vĕrtet Gjithĕdĕgjuesi, i Gjithĕdituri. 

36. Pastaj kur ajo lindi (fĕmijĕn e saj, Merjemen), tha: "Zoti im! Kam lindur vajzĕ" - dhe 
Allahu e dinte mĕ mirĕ se g'kishte lindur ajo - "dhe djali nuk ĕshtĕ si vajza e unĕ e quajta atĕ 
Mejrem dhe kĕrkoj mbĕshtetjen Tĕnde pĕr tĕ dhe pĕr pasardhĕsit e saj nga shejtani i 
mallkuar." 

37. Kĕshtu Zoti i saj (Allahu) e pranoi atĕ me shumĕ mirĕsi. Ai e bĕri atĕ tĕ rritet nĕ rrugĕ tĕ 
mirĕ dhe e la nĕn kujdesin e Zekerijes. Sa herĕ qĕ ai (Zekerija) hynte nĕ Mihrabin (dhomĕ) pĕr 
ta parĕ, gjithnjĕ e gjente me mirĕsi e me ushqime. Ai i thoshte: "Oj Merjem! Nga e ke marrĕ 
kĕtĕ?" Ajo i pĕrgjigjej: "Kjo ĕshtĕ nga Allahu. Vĕrtet Allahu i jep begati e mirĕsi atij qĕ Ai do, 
pa masĕ e pa kufi!" 

38. Atĕ kohĕ Zekerija iu lut Zotit tĕ tij duke thĕnĕ: "Zoti im! Mĕ siguro mua nga ana Jote njĕ 
pasardhĕs tĕ mirĕ. Ti me tĕ vĕrtetĕ je Gjithĕdĕgjuesi i Duave (lutjeve)." 

39. Pastaj atĕ e thirrĕn melekĕt, ndĕrsa po falej nĕ Mihrab (duke i thĕnĕ): "Allahu tĕ pĕrgĕzon 
ty me Jahjanĕ pĕr tĕ vĕrtetuar Fjalĕn e Allahut (krijimin e Isait a.s. si urdhĕr nga Allahu: 
"Bĕhu"- dhe ai u bĕl), fisnik, tĕ dĕlirĕ, Pejgamber nga tĕ drejtĕt." 

40. Ai (Zekerija) tha: "Zoti im! Si mund tĕ kem fĕmijĕ kur unĕ jam shumĕ i thyer nĕ moshĕ e 
gruaja ime ĕshtĕ qĕ nuk lind?!" Allahu tha: "Nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ Allahu bĕn gfarĕ Ai don." 

41. Ai tha: "Zoti im! Mĕ jep njĕ shenjĕ (qĕ ta kuptoj)." Allahu i tha: "Shenja pĕr ty do tĕ jetĕ 
se ti nuk do t'u flasĕsh njerĕzve pĕr tri ditĕ pĕrvegse me shenja dhe kujtoje Zotin tĕnd (sa mĕ 
shumĕ me lavdĕrime) dhe madhĕroje Atĕ pasdite dhe nĕ mĕngjes." (Tefsir El-Kurtubi). 

42. (Pĕrkujto) edhe kur melekĕt i thanĕ: "O Merjem! Allahu tĕ ka veguar ty, tĕ ka pastruar ty 
(nga besimet e kota e mosbesimi, tĕ ka bĕrĕ ty tĕ dĕlirĕ) dhe tĕ ka zgjedhur e tĕ ka vendosur 
pĕrmbi gratĕ e Alemit. 

43. 0 Merjeme! Nĕnshtroju me bindje Zotit tĕnd (Allahut) dhe bjer nĕ sexhde (lĕshimi e 
vendosja me fytyrĕ nĕ tokĕ gjatĕ faljes sĕ namazit) dhe pĕrkulu bashkĕ me ata qĕ i pĕrkulen 
(e qĕ i falen Allahut)." 

44. Kjo ĕshtĕ pjesĕ nga njoftimet pĕr Ghabin (pĕr tĕ panjohurĕn, njoftime pĕr ndodhitĕ e 
shkuara pĕr tĕ cilat nuk ke asnjĕ njohuri) me tĕ cilat Ne tĕ frymĕzojmĕ ty (0 Muhammed). Ti 
nuk ke qenĕ me ta kur ata hodhĕn short me penat e tyre tĕ shkrimit se cili duhej tĕ ngarkohej 
pĕr t'u kujdesur pĕr Merjemen, nuk ishe me ta as edhe kur ata u kundĕrshtuan mes veti. 

45. (Pĕrkujto) kur mekekĕt thanĕ: "O Merjem! Vĕrtet Allahu tĕ sjell pĕrgĕzimet e njĕ Fjale 
(Bĕhu!) nga Ai, emri i tij do tĕ jetĕ Mesihu Isa i biri i Merjemes, i nderuar nĕ kĕtĕ botĕ dhe nĕ 
Botĕn e Pastajme dhe do tĕ jetĕ njĕ prej atyre qĕ janĕ mĕ afĕr Allahut. 

46. Ai do t'u flasĕ njerĕzve nĕ djep dhe nĕ burrĕri dhe do tĕ jetĕ prej tĕ drejtĕve." 

47. Ajo tha: "Zoti im! Si do tĕ lind birin tim, kur mua nuk mĕ ka prekur asnjĕ njeri?" Ai i tha: 
"Kĕshtu (do tĕ bĕhet), pasi Allahu krijon gfarĕ Ai don." Kur Ai vendos pĕr digka, Ai vetĕm i 
thotĕ : "Bĕhu!" - dhe ajo ĕshtĕ e bĕrĕ. 

48. Dhe Ai (Allahu) do t'i mĕsojĕ atij (Isait a.s.) Librin dhe Elikmetin (do t'i japĕ Sunnetin - 
rrugĕn e zbatimit, urtĕsinĕ), edhe Teuratin, edhe Inxhilin. 

49. Dhe do ta bĕjĕ atĕ (Isain) tĕ Dĕrguar te Bijtĕ e Israilit (e do t'u thotĕ): "Kam ardhur te ju 
me njĕ shenjĕ nga Zoti juaj: do tĕ bĕj me baltĕ formĕn e njĕ zogu, do t'i fryj atij dhe ai me 
Lejen dhe Urdhĕrin e Allahut do tĕ bĕhet zog; do ta shĕroj atĕ qĕ ka lindur i verbĕr dhe atĕ qĕ 
vuan nga lebra dhe do tĕ ngjall tĕ vdekurit me Vullnetin dhe Urdhĕrin e Allahut; dhe do t'ju 
tregoj se gfarĕ hani dhe gfarĕ ruani nĕ shtĕpitĕ tuaja. Padyshim qĕ kĕtu ka dĕshmi pĕr ju nĕse 
besoni. 

50. Dhe unĕ kam ardhur tĕ pĕrforcoj atĕ qĕ ka qenĕ para meje nga Teurati, tĕ bĕj tĕ ligjshme 
pĕr ju disa nga ato gjĕra qĕ kanĕ qenĕ tĕ ndaluara pĕr ju. Dhe kam ardhur tek ju me provĕ 
nga Zoti juaj. Kĕshtu pra, kini frikĕ Allahun dhe m'u bindni mua. 

51. Vĕrtet Allahu ĕshtĕ Zoti im dhe Zoti juaj, adhuroni pra Vetĕm Atĕ. Kjo ĕshtĕ Udha e 
Drejtĕ." 

52. Atĕherĕ kur e kuptoi Isai vendosmĕrinĕ e tyre nĕ mosbesim, tha: "Cilĕt do tĕ jenĕ 
ndihmuesit e mi nĕ Cestitjen e Allahut?" Flavarijunĕt (nxĕnĕsit, besimtarĕt) e tij thanĕ: "Ne 
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jemi ndihmĕsit e Allahut; ne besojmĕ Allahun dhe dĕshmo se vĕrtetĕ jemi muslimanĕ (tĕ 
nĕnshtruar ndaj Vu11netit tĕ Allahut). 

53. Zoti ynĕ! Ne besojmĕ nĕ atĕ gfarĕ Ti na ke dĕrguar dhe ndjekim tĕ Dĕrguarin Tĕnd (Isain). 
Na shkruaj pra prej dĕshmuesve (tĕ sĕ vĕrtetĕs - La ilahe il-Allah - Nuk ka tĕ adhuruar tjetĕr 
tĕ merituar pĕrveg Allahut)." 

54. Dhe ata (qĕ nuk i besuan atij) thurĕn komplot (pĕr tĕ vrarĕ Isain a.s.). Edhe Allahu thuri 
komplot. Dhe Allahu ĕshtĕ mĕ i Miri i atyre qĕ thurin komplot. 

55. (Pĕrkujto) Kur Allahu i tha: "O Isa! Unĕ do tĕ tĕ marr ty dhe do tĕ tĕ ngre lart pranĕ Meje 
dhe do tĕ tĕ pastroj ty prej atyre qĕ nuk besojnĕ dhe do t'i bĕj ata qĕ tĕ ndjekin ty (besimtarĕt 
e vĕrtetĕ tĕ Njĕsisĕ sĕ Allahut) pĕrmbi ata qĕ mohojnĕ (Njĕsinĕ e Allahut, qĕ mohojnĕ 
Pejgamberĕt e Allahut, si disa qĕ mohojnĕ Musain ose Isain ose Muhammedin a.s.) deri nĕ 
Ditĕn e Ringjalljes. Pastaj ju do tĕ ktheheni tek Unĕ dhe Unĕ do tĕ gjykoj mes jush pĕr gĕshtjet 
qĕ ju u kundĕrshtuat. 

56. Sa pĕr ata qĕ nuk besojnĕ, Unĕ do t'i ndĕshkoj ata me dĕnim tĕ ashpĕr nĕ kĕtĕ botĕ dhe 
nĕ Botĕn Tjetĕr dhe ata nuk do tĕ kenĕ asnjĕ qĕ t'i ndihmojĕ." 

57. Dhe sa pĕr ata qĕ besojnĕ (nĕ Njĕsinĕ e Allahut) dhe qĕ punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi, atyre 
Allahu do t'ua paguajĕ plotĕsisht shpĕrblimin. Dhe Allahu nuk i do Dhalimunĕt (mosbesimtarĕt, 
keqbĕrĕsit). 

58. Kĕto janĕ gfarĕ Ne po t'i lexojmĕ ty (0 Muhammed), nga Ajetet (Vargjet) dhe nga 
Pĕrkujtuesi mĕ i Urtĕ (nga Kur'ani). 

59. Vĕrtet qĕ shembulli i Isait tek Allahu ĕshtĕ si shembulli i Ademit: Ai e krijoi atĕ prej dheu, 
pastaj Ai i tha atij: "Bĕhu!" dhe ai u bĕ. 

60. Kjo ĕshtĕ e vĕrteta nga Zoti yt, kĕshtu qĕ ti mos u bĕj prej atyre qĕ dyshojnĕ. 

61. Atĕherĕ kushdo qĕ tĕ kundĕrshton ty pĕr gĕshtjen e atij (Isait), pas gjithĕ kĕsaj dije qĕ tĕ 
ka ardhur ty pĕr tĕ (Isain si rob i Allahut dhe pa asnjĕ pjesĕ nĕ shenjtĕri), thuaj: "Ejani, le tĕ 
thĕrrasim bijtĕ tanĕ dhe bijtĕ tuaj, gratĕ tona dhe gratĕ tuaja, vetĕ ne dhe vetĕ ju - pastaj tĕ 
falemi dhe tĕ lutemi pĕr Mallkimin e Allahut pĕrmbi gĕnjeshtarĕt." 

62. Vĕrtetĕ ky ĕshtĕ tregimi i saktĕ (pĕr historinĕ e Isait) dhe - La i lahe il-Allah - nuk ka tĕ 
adhuruar tjetĕr pĕrveg Allahut. Dhe vĕrtet Allahu ĕshtĕ i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti 
Gjithĕgjykues. 

63. Dhe nĕ qoftĕ se ata largohen (dhe nuk i pranojnĕ kĕto prova e dĕshmi), atĕherĕ sigurisht 
Allahu ĕshtĕ plotĕsisht i Vetĕdijshĕm pĕr ata qĕ bĕjnĕ djallĕzi e poshtĕrsi. 

64. Thuaj (0 Muhammed): "O ithtarĕ tĕ Librave tĕ Parĕ! (jehudi e tĕ krishterĕ): Ejani te njĕ 
fjalĕ qĕ ĕshtĕ e drejtĕ dhe e pĕrbashkĕt mes nesh dhe jush: qĕ tĕ mos adhurojmĕ askĕnd 
pĕrveg Allahut, qĕ tĕ mos i vĕmĕ shokĕ Atij nĕ adhurim, dhe qĕ asnjĕ prej nesh tĕ mos marrĕ 
tĕ tjerĕ pĕr zot pĕrveg Vetĕm Allahut." Pastaj nĕ qoftĕ se ata largohen, thuaju: "Dĕshmoni pĕr 
ne se jemi muslimanĕ (besimdrejtĕ)." 

65. 0 ithtarĕ tĕ Librave tĕ Parĕ! (jehudi e tĕ krishterĕ): pĕrse grindeni pĕr Ibrahimin ndĕrkohĕ 
qĕ Teurati dhe Inxhili nuk ishin shpallur deri vonĕ pas tijl? A nuk e kuptoni, pra (gĕnjeshtrĕn 
tuaj)? 

66. Vĕrtet, ju jeni ata tĕ cilĕt keni bĕrĕ fjalĕ pĕr gfarĕ ju keni dije. Pse atĕherĕ haheni pĕr 
gĕshtje pĕr tĕ cilĕn ju nuk keni asnjĕ dijeni? Ĕshtĕ Allahu i Cili di, ndĕrsa ju nuk dini gjĕ. 

67. Ibrahimi nuk ishte as jehudi e as i krishterĕ, por ai ishte vetĕm musliman Hanifan (me 
besim tĕ vĕrtetĕ e tĕ pastĕr Islam vetĕm nĕ Allahun Njĕ e tĕ Vetĕm) dhe nuk ishte prej 
Mushrikĕve (prej idhujtarĕve). 

68. Vĕrtet, nga njerĕzit qĕ janĕ mĕ me meritĕ pĕr t'u thirrur nĕ Ibrahimin, janĕ ata tĕ cilĕt e 
ndoqĕn atĕ dhe kĕtĕ Pejgamber (Muhammedin a.s.) dhe ata tĕ cilĕt kanĕ besuar. Dhe Allahu 
ĕshtĕ Vali (Mbrojtĕsi, Ndihmuesi) i besimtarĕve. 

69. Njĕ grup prej popujve tĕ Librave tĕ Parĕ duan qĕ t'ju fusin nĕ rrugĕ tĕ gabuar, por ata nuk 
do tĕ udhĕheqin kĕnd nĕ rrugĕn e tyre tĕ shtrembĕr vetĕm se veten e tyre, por ata nuk e 
ndjejnĕ. 

70. 0 ithtarĕ tĕ Librave tĕ Parĕ! Pĕrse i mohoni Ajetet e Allahut (Vargjet pĕr Muhammedin a.s. 
qĕ janĕ nĕ Teurat dhe Inxhil), ndĕrsa ju vetĕ dĕshmoni (pĕr vĕrtetĕsinĕ e tyre)? 

71. 0 ithtarĕ tĕ Librave tĕ Parĕ! Pĕrse, e pĕrzieni tĕ vĕrtetĕn me gĕnjeshtrĕn dhe e fshihni tĕ 
vĕrtetĕn duke e ditur atĕ? 

72. Dhe njĕ parti e ithtarĕve tĕ Librave tĕ Parĕ, thanĕ: "Besoni nĕ mĕngjes nĕ gfarĕ u ĕshtĕ 
shpallur besimtarĕve (muslimanĕ) dhe mohojeni atĕ pasdite me qĕllim qĕ ata tĕ mund tĕ 
shmangen nga e vĕrteta e tyre. 
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73. Dhe mos i besoni askujt, pĕrveg atij qĕ ndjek fenĕ tuaj."Thuaj (0 Muhammed): "Padyshim 
se Udhĕheqja mĕ e Drejtĕ ĕshtĕ Udhĕheqja e Allahut" dhe mos beso se ndokush mund tĕ 
marrĕ ndonjĕ gjĕ si ajo qĕ ke marrĕ ti (nga Shpallja Hyjnore), se pĕrndryshe ata mund tĕ 
kĕrkojnĕ debat para Zotit tĕnd." Thuaj: "Gjithĕ Mirĕsia ĕshtĕ nĕ Dorĕ tĕ Allahut. Ai ia dhuron 
atij qĕ Ai do. Dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕmjattueshĕm pĕr tĕ pĕrmbushur nevojat e krijesave tĕ 
Tij, i Gjithĕditur." 

74. Ai pĕrzgjedh pĕr tĕ derdhur Mĕshirĕn e Tij (Islamin, Pejgamberinĕ) atĕ qĕ Ai dĕshiron dhe 
Allahu ĕshtĕ Zotĕruesi dhe Dhuruesi i Mirĕsive tĕ pafund. 

75. Nga ithtarĕt e Librave tĕ Parĕ ĕshtĕ ai i cili nĕse i besohet njĕ Kintar (sasi e madhe 
pasurie), do ta shlyente atĕ shumĕ shpejt; por prej tyre ĕshtĕ edhe ai i cili nĕse i besohet njĕ 
dinarĕ (vlerĕ fare e vogĕl), nuk ta kthen atĕ, po tĕ mos ia kĕrkosh pa iu ndarĕ, sepse thonĕ: 
"Nuk ĕshtĕ turp e gabim pĕr ne tĕ mashtrojmĕ dhe t'u marrim pasurinĕ analfabetĕve." Por ata 
flasin gĕnjeshtĕr ndaj Allahut duke e ditur atĕ (tĕ vĕrtetĕn). 

76. Padyshim se kushdo qĕ pĕrmbush premtimin edhe e gon nĕ vend amanetin, edhe i 
frikĕsohet shumĕ Allahut, atĕherĕ me tĕ vĕrtetĕ qĕ Allahu i do shumĕ ata qĕ janĕ Muttekinĕ 
(tĕ pĕrkushtuar nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

77. Vĕrtet ata qĕ shkĕmbyen njĕ vlerĕ tĕ vogĕl duke humbur Premtimin e Allahut dhe betimet 
e tyre, kĕta nuk do tĕ kenĕ aspak pjesĕ nĕ Botĕn e Pastajme (nĕ Xhennet). Allahu nuk do t'u 
flasĕ atyre, as nuk do t'u hedhĕ shikimin nĕ Ditĕn e Ringjalljes dhe as nuk do t'i pastrojĕ, dhe 
pĕr ta do tĕ ketĕ ndĕshkim tĕ dhimbshĕm. 

78. Dhe vĕrtet, prej tyre ĕshtĕ njĕ parti tĕ cilĕt e shtrembĕrojnĕ Librin me gojĕn e tyre (kur e 
lexojnĕ atĕ), qĕ ju tĕ mund tĕ mendoni se ĕshtĕ nga Libri, por gfarĕ lexojnĕ nuk ĕshtĕ fare nga 
Libri dhe madje thonĕ: "Kjo ĕshtĕ nga ana e Allahut", por nĕ tĕ vĕrtetĕ nuk ĕshtĕ nga Allahu, 
duke thĕnĕ kĕshtu gĕnjeshtĕr ndaj Allahut e duke e ditur atĕ. 

79. Nuk ĕshtĕ e mundur pĕr askĕnd tĕ cilit Allahu i ka dhĕnĕ Librin, edhe El-Hukm 
(gjykimin,urtĕsinĕ dhe dijeninĕ e plotĕ tĕ fesĕ), edhe Pejgamberinĕ qĕ t'u thotĕ njerĕzve: "Mĕ 
mirĕ bĕhuni adhuruesit e mi se sa tĕ Allahut." Pĕrkundrazi, (ai duhet t'u thotĕ): "Jini 
Rabbanijunĕ (njerĕz tĕ ditur fetarĕ qĕ zbatojnĕ gfarĕ dinĕ dhe i ftojnĕ edhe tĕ tjerĕt), sepse ju 
po u mĕsoni Librin njerĕzve dhe ju po e studioni atĕ." 

80. As nuk do t'ju urdhĕronte tĕ merrni melekĕt ose Pejgamberĕt pĕr zota. A mos vallĕ do t'ju 
urdhĕronte tĕ mohonit pasi qĕ ju t'i ishit nĕnshtruar Vu11netit tĕ Allahut (si muslimanĕ)? (Tefsir 
At-Tabari). 

81. Dhe (pĕrkujto) kur Allahu mori premtimin e Pejgamberĕve, duke u thĕnĕ: "Merrni gjithgka 
qĕ Unĕ ju kam dhĕnĕ nga Libri dhe nga Hikmeti (dituria), se pas jush do tĕ vijĕ ndĕr ju njĕ i 
Dĕrguar (Muhammedi a.s.) qĕ tĕ vĕrtetojĕ gfarĕ keni ju nĕ duar, (dhe atĕherĕ) ju duhet ta 
besoni dhe duhet ta ndihmoni atĕ." (Mĕ pas Allahu u) tha: "A pajtoheni me kĕtĕ dhe a do ta 
pĕrkrahni Premtimin Tim (tĕ cilin Unĕ po e vendos me ju)?" Ata thanĕ: ”Ne pajtohemi." Ai u 
tha: "Atĕherĕ dĕshmoni ju, dhe Unĕ jam me ju prej dĕshmuesve (pĕr kĕtĕ)." 

82. Atĕherĕ kushdo qĕ shmanget nga e vĕrteta pas kĕsaj, ata do tĕ jenĕ Fasikunĕ (tĕ 
pabindur, tĕ panĕnshtruar, tĕ cilĕt i largohen bindjes ndaj Allahut). 

83. A mos kĕrkojnĕ fe tjetĕr nĕ vend tĕ fesĕ sĕ Allahu (Islamit), ndĕrkohĕ qĕ Atij iu 
nĕnshtruan gjithĕ krijesat nĕ qiej dhe nĕ tokĕ, me dĕshirĕ e pa dĕshirĕ. Dhe tek Ai do tĕ 
kthehen tĕ gjitha. 

84. Thuaj: "Ne besojmĕ nĕ Allahun dhe nĕ gfarĕ na ĕshtĕ dĕrguar neve, dhe nĕ gfarĕ i ĕshtĕ 
zbritur Ibrahimit, Ismailit, Is'hakut, Jakubit dhe Asbatĕve (dymbĕdhjetĕ bijve tĕ tij), dhe nĕ 
gfarĕ iu dha Musait, Isait dhe gjithĕ Pejgamberĕve nga Zoti i tyre. Ne nuk bĕjmĕ asnjĕ dallim 
mes njĕri-tjetrit prej tyre dhe Atij (Allahut) i jemi nĕnshtruar (si muslimanĕ)." 

85. Dhe kushdo qĕ kĕrkon ndonjĕ fe tjetĕr pĕrveg Islamit, ajo kurrĕ nuk do t'i pranohet atij 
dhe nĕ Botĕn e Pastajme do tĕ jetĕ prej tĕ humburve. 

86. Si do ta udhĕzojĕ Allahu njĕ popull i cili mohoi besimin pasi qĕ kishte sjellĕ besim dhe pasi 
qĕ dĕshmuan se i Dĕrguari i Allahut (Muhammedi a.s.) ĕshtĕ i vĕrtetĕ dhe pas ardhjes sĕ 
argumenteve tĕ qarta ndĕr ta? Allahu nuk e udhĕzon popullin Dhalimun (mosbesimtar, 
keqbĕrĕs, tĕ pabindur). 

87. Ata janĕ tĕ atillĕ, shpĕrblimi i tĕ cilĕve ĕshtĕ se mbi ta mbetet Mallkimi i Allahu dhe i 
melekĕve dhe i gjithĕ njerĕzimit. 

88. Ata do tĕ banojnĕ atje (nĕ Zjarr) dhe atyre as nuk do t'ju lehtĕsohet dĕnimi, as nuk do t'u 
vonohet, as nuk do t'u shtyhet pĕr mĕ pas. 

89. Pĕrvegse pĕr ata tĕ cilĕt pas kĕsaj pendohen dhe kryejnĕ vepra tĕ drejta. Vĕrtet Allahu 
ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 
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90. Vĕrtet, ata qĕ mohuan pasi kishin besuar dhe pastaj vazhduan ta thellojnĕ mosbesimin e 
tyre, atyre kurrĕ nuk do t'u pranohet pendimi (sepse ata pendohen vetĕm me gjuhĕ dhe jo nga 
zemra e tyre). Dhe tĕ humbur janĕ ata. 

91. Vĕrtet, ata qĕ mohuan dhe vdiqĕn duke qenĕ mosbesimtarĕ, nuk do t'i pranohet asnjĕrit 
prej tyre edhe sikur tĕ talnin ar sa faqja e dheut pĕr t'u liruar. Ata janĕ tĕ cilĕt do tĕ kenĕ 
ndĕshkim tĕ dhimbshĕm dhe nuk do tĕ kenĕ asnjĕ ndihmues. 

Pjesa 4 

92. Nĕ asnjĕ mĕnyrĕ nuk do tĕ arrini Birr-in (pĕrkushtimin ndaj Allahut dhe Shpĕrblimin e Tij), 
pa shpenzuar (nĕ (^ĕshtjen e Allahut) nga gjĕrat mĕ tĕ shtrenjta qĕ keni dhe gfarĕdo tĕ mirĕ 
qĕ tĕ shpenzoni, Allahu pĕr tĕ ĕshtĕ i Gjithĕditur. 

93. Tĕ gjitha llojet e ushqimeve ishin tĕ ligjshme pĕr Bijtĕ e Israilit, pĕrveg gfarĕ vetĕ Israili 
(Jakubi) bĕri tĕ paligjshme pĕr veten e tij para se tĕ shpallej Teurati. Thuaj (O Muhammed): 
"Sillni kĕtu Teuratin dhe lexoni atĕ, nĕse jeni tĕ drejtĕ." 

94. Pas kĕsaj, kushdo qĕ trillon gĕnjeshtĕr ndaj Allahut, atĕherĕ tĕ tillĕt vĕrtet do tĕ jenĕ 
Dhalimunĕ (mosbesimtarĕ, keqbĕrĕs). 

95. Thuaj: "Allahu ka thĕnĕ tĕ vĕrtetĕn. Ndiqni pra fenĕ e Ibrahimit, Hanifan (Besimin e 
vĕrtetĕ tĕ pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm, Allahun) dhe ai nuk ishte Mushrik (idhujtar, 
politeist, pagan, mohues i Njĕsisĕ sĕ Allahut)." 

96. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ, Shtĕpia e parĕ (pĕr adhurim e lutje) e caktuar pĕr njerĕzimin ishte ajo nĕ 
Bekkah (Meke), gjithĕ bekime e mirĕsi dhe udhĕzuese pĕr gjithĕ Alemin (njerĕzimin e 
xhindet). 

97. Nĕ tĕ ka shenja tĕ qarta, (si pĕr shembull:) Mekami i Ibrahimit (vendqĕndrimi i Ibrahimit); 
kushdo qĕ hyn nĕ tĕ (Ka'abĕ) fiton sigurinĕ. Dhe Haxhi (Udhĕtimi pĕr tĕ vizituar Ka'abĕn) 
ĕshtĕ njĕ detyrĕ qĕ njerĕzit i detyrohen Allahut pĕr ta kryer, ata tĕ cilĕt munden tĕ pĕrballojnĕ 
shpenzimet. Dhe kushdo qĕ nuk beson (mohon Haxhin si shtyllĕ tĕ Islamit), atĕherĕ Allahu 
ĕshtĕ mĕ i Pasuri, nuk ka nevojĕ pĕr askĕnd nĕ Alemin (ndĕr njerĕz, ndĕr xhinde, ose nĕ 
mbarĕ gjithĕsinĕ. Ai ĕshtĕ Krijuesi i saj). 

98. Thuaj (O Muhammed): "0 ithtarĕ tĕ Librave tĕ Parĕ! Pĕrse nuk i pranoni Ajetet e Allahut 
ndĕrkohĕ qĕ Allahu ĕshtĕ Dĕshmues pĕr gjithgka qĕ ju veproni?" 

99. Thuaj: "O ithtarĕ tĕ Librave tĕ Parĕ! Pĕrse i pengoni nga Rruga e Allahut ata qĕ kanĕ 
besuar duke kĕrkuar ta paraqitni atĕ (Rrugĕn e Allahut) tĕ shtrembĕr, ndĕrkohĕ qĕ ju vetĕ jeni 
dĕshmitarĕ (tĕ Muhammedit a.s. si i Dĕrguar i Allahut dhe pĕrgues i Islamit)? Dhe Allahu nuk 
ĕshtĕ i pavetĕdijshĕm pĕr gfarĕ ju veproni." 

100. 0 ju qĕ keni besuar! Nĕse ju i besoni njĕ grupi prej atyre tĕ cilĕve u janĕ zbritur Librat e 
Parĕ (jehudive apo tĕ krishterĕve), padyshim qĕ ata do t'ju kthenin nĕ mohues pasi jeni bĕrĕ 
besimatrĕ (tĕ vĕrtetĕ). 

101. Dhe si do tĕ mohoni, ndĕrkohĕ qĕ juve ju janĕ lexuar Ajetet (Vargjet) e Allahut dhe mes 
jush ĕshtĕ i Dĕrguari i Tij (Muhammedi a.s.)? Dhe kushdo qĕ mbahet fort pas Allahut (ndjek 
Fenĕ e Tij, Islamin), atĕherĕ me tĕ vĕrtetĕ qĕ ai ĕshtĕ drejtuar nĕ Rrugĕn e Drejtĕ. 

102. 0 ju qĕ keni besuar! Kini frikĕ Allahun ashtu sig duhet pasur frikĕ Ai dhe mos vdisni 
ndryshe vegse duke qenĕ muslimanĕ (besimdrejtĕ e plotĕsisht tĕ nĕnshtruar ndaj Allahut). 

103. Dhe mbahuni fort, tĕ gjithĕ ju sĕ bashku pas Litarit tĕ Allahut (Kur'anit) dhe mos u 
pĕrgani e mbani nĕ mendje Pĕrkujtimin e Allahut pĕrmbi ju, pasi ju ishit armiq mes njĕri- 
tjetrit, por Ai bĕri bashkimin mes zemrave tuaja, kĕshtu qĕ me Mirĕsinĕ e Tij ju u bĕtĕ vĕllezĕr 
(nĕ Besimin Islam); dhe ishit nĕ buzĕ tĕ greminĕs sĕ Zjarrit, ndĕrsa Ai ju shpĕtoi prej tij. 
Kĕsisoj Allahu jua bĕn tĕ qarta Ajetet (provat, treguesit, shpalljet), qĕ tĕ mund tĕ drejtoheni. 

104. Le tĕ dalĕ nga ju njĕ grup njerĕzish tĕ pĕrkushtuar qĕ tĕ ftojnĕ njerĕzit te mirĕsia, tĕ 
urdhĕrojnĕ El-Ma'ruf (tĕ njohurĕn, Islamin dhe gjithĕ g'pĕrmban ai) dhe tĕ ndalojnĕ El-Munker 
(mosbesimn, mohimin, besimin nĕ shumĕ perĕndi). Dhe me kĕta (njerĕz) janĕ ata qĕ janĕ tĕ 
fituarit. 

105. Dhe mos u bĕni si ata tĕ cilĕt u pĕrganĕ dhe u ndanĕ mes tyre pasi u patĕn ardhur prova 
tĕ qarta. Dhe mu pĕr kĕta do tĕ ketĕ ndĕshkim tĕ madh. 

106. Nĕ Ditĕn (e Ringjalljes) kur disa fytyra do tĕ zbardhen e kur disa fytyra do tĕ nxihen; e sa 
pĕr ata qĕ do tĕ nxihen (do t'u thuhet atyre): "A e flakĕt tej Besimin pasi e patĕt pranuar atĕ? 
Atĕherĕ shijoni dĕnimin (nĕ Zjarr) pĕr braktisjen e Besimit (qĕ patĕt)." 

107. Ndĕrsa pĕr ata qĕ do t'u zbardhet fytyra, ata do tĕ jenĕ nĕ Mĕshirĕn e Allahut (nĕ 
Xhennete) dhe aty do tĕ banojnĕ pĕrgjithmonĕ. 

108. Kĕto janĕ Vargjet e Allahut: Ne t'i lexojmĕ ato ty (O Muhammad) me tĕ vĕrtetĕn, e Allahu 
nuk i dĕshiron aspak padrejtĕsi Alemit (Krijimit tĕ Tij, njerĕzve dhe xhindeve). 
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109. Dhe tĕ Allahut janĕ gjithĕ g'ka nĕ qiej dhe gjithĕ g'ka nĕ tokĕ dhe tĕ gjitha gĕshtjet i 
kthehen pĕrsĕri (pĕr gjykim) Allahut. 

110. Ju (besimtarĕ tĕ vĕrtetĕ tĕ Islamit dhe ndjekĕs tĕ vĕrtetĕ tĕ rrugĕs sĕ Muhammedit a.s.) 
jeni njerĕzit mĕ tĕ mirĕ tĕ tĕ gjitha kohĕve tĕ njerĕzimit: Ju urdhĕroni Ma'rufin (tĕ njohurĕn, 
Islamin dhe gjithĕ gfarĕ pĕrmban ai) dhe ndaloni Munkerin (mosbesimin, mohimin, besimin nĕ 
shumĕ perĕndi e tjer dhe gjithĕ gfarĕ ndalon Islami), dhe vĕrtet ju besoni nĕ Allahun. Sikur tĕ 
kishin besuar ithtarĕt e Librave tĕ Parĕ, do tĕ kishte qenĕ mĕ mirĕ pĕr ta; nga mesi i tyre ka 
disa qĕ kanĕ besim, por shumica e tyre janĕ Fasikunĕ (tĕ pabindur ndaj Allahut). 

111. Ata nuk do t'ju dĕmtojnĕ juve aspak, pĕrveg njĕ shqetĕsimi tĕ parĕndĕsishĕm. Edhe nĕse 
luftojnĕ kundĕr jush, ata do t'ju kthejnĕ shpinĕn dhe nuk do tĕ kenĕ asnjĕ ndihmĕ. 

112. Mbi ta ĕshtĕ poshtĕrimi kudo qĕ tĕ jenĕ, pĕrveg kur janĕ nĕn mbrojtje tĕ Allahut ose nga 
njerĕzit. Ata kanĕ tĕrhequr mbi veten e tyre Zemĕrimin e Allahut dhe mbi ta ĕshtĕ vetĕm 
shkatĕrrimi. Kjo ngaqĕ ata gjithnjĕ mohuan Ajetet e Allahut dhe vranĕ Pejgamberĕt 
padrejtĕsisht. Kjo ngaqĕ ata nuk iu bindĕn Allahut dhe gjithnjĕ tejkaluan kufijtĕ (nĕ mosbindje 
ndaj Allahut, nĕ krime e mĕkate). 

113. Ata nuk janĕ tĕ gjithĕ njĕsoj: ka prej tyre nga popujt e Librave tĕ Parĕ qĕ janĕ pĕr tĕ 
drejtĕn, ata lexojnĕ Vargjet e Allahut gjatĕ orĕve tĕ natĕs dhe bien nĕ sexhde (nĕ falje e 
adhurim ndaj Allahut). 

114. Ata besojnĕ nĕ Allahun dhe nĕ Ditĕn e Fundit; ata urdhĕrojnĕ Ma'rufin (Islamin dhe 
ndjekin Muhammedin a.s si i Dĕrguar i Allahut) dhe ndalojnĕ Munkerin (mosbesimin, mohimin 
dhe luftimin e Islamit) dhe shpejtojnĕ nĕ tĕ gjitha punĕt e mira dhe vĕrtet kĕta janĕ prej tĕ 
drejtĕve. 

115. Dhe gfarĕdo mirĕsie qĕ ata tĕ bĕjnĕ, asgjĕ nuk do t'u mohohet. Dhe Allahu ĕshtĕ i 
Gjithĕditur pĕr El-Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

116. Sigurisht, atyre qĕ mohojnĕ Besimin (Islamin dhe ligjet e tij), as pasuritĕ e tyre, as 
fĕmijĕt e tyre nuk do t'u vlejnĕ aspak pĕrkundĕr Allahut. Ata janĕ banorĕt e Zjarrit dhe ata 
atje do tĕ banojnĕ. (Tefsir At-Tabari). 

117. Ngjasimi i asaj gfarĕ ata shpenzojnĕ nĕ kĕtĕ botĕ ĕshtĕ tamam si ajo era qĕ ĕshtĕ shumĕ 
e ftohtĕ: ajo goditi tĕ korrat e atij populli qĕ i bĕri padrejtĕsi vetes sĕ tij dhe i shkatĕrroi ato. 
Atyre nuk u bĕri padrejtĕsi Allahu, por vetĕ ata i bĕnĕ padrejtĕsi vetvetes sĕ tyre. 

118. 0 ju qĕ keni besuar! Mos i merrni pĕr Bitanah (ndihmues, kĕshillues, mbrojtĕs, shokĕ, 
miq etj) ata qĕ janĕ jashtĕ fesĕ suaj, mbasi ata nuk do tĕ lĕnĕ gjĕ pa bĕrĕ pĕr t'ju prishur ju. 
Ata duan t'ju shkatĕrrojnĕ juve egĕrsisht. Urrejtja tashmĕ ĕshtĕ dukurtĕ dalĕ qartĕ nga goja e 
tyre, por ajo gfarĕ fshehin gjokset e tyre ĕshtĕ akoma mĕ e tmerrshme. Nĕ tĕ vĕrtetĕ, Ne i 
kemi bĕrĕ tĕ qarta pĕr ju Ajetet (shenjat, provat,treguesit), nĕse jeni qĕ kuptoni. 

119. Hapni sytĕ! Ju jeni qĕ i doni ata, por ata nuk ju duan. Ju i besoni tĕ gjithĕ Librat e Parĕ 
(Teuratin, Inxhilin, etj, ndĕrsa ata mohojnĕ Librin tuaj, Kur'anin). Dhe kur ju takojnĕ, ju 
thonĕ: "Ne besojmĕ", por kur janĕ vetĕm, ata hanĕ thonjtĕ nga inati pĕr ju. Thuaj: 
"Shkatĕrrohuni nĕ tĕrbimin tuaj. Sigurisht Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur pĕr (gfarĕ fshihet nĕ) 
gjokset tuaj." 

120. Nĕ qoftĕ se juve ju bien tĕ mira, kjo i pikĕllon ata, por nĕse ju zĕ ndonjĕ e keqe, ata 
gĕzohen pĕr tĕ. Por nĕse ju qĕndroni tĕ duruar dhe bĕheni Muttekinĕ (tĕ pĕrkushtuar ndaj 
Allahut), as dĕmi mĕ i vogĕl nuk do t'ju vijĕ nga dinakĕria e tyre. Sigurisht, Allahu ĕshtĕ 
Rrethues pĕr gjithgka qĕ ata bĕjnĕ. 

121. Dhe (kujto) kur ti (Muhammed) le shtĕpinĕ tĕnde nĕ mĕngjes pĕr tĕ vendosur besimtarĕt 
nĕ vendet e tyre pĕr luftĕ (nĕ Uhud). Dhe Allahu ĕshtĕ Gjithĕdĕgjuesi, i Gjithĕdituri. 

122. Kur dy parti prej jush pothuaj e humbĕn kurajĕn, por Allahu ishte Valiu (Mbrojtĕsi dhe 
Siguruesi) i tyre. Dhe vetĕm nĕ Allahun duhet t'i varin shpresat e tyre besimtarĕt. 

123. Dhe mĕ parĕ Allahu ju nxori juve fitimtarĕ nĕ Bedĕr, kur ju ishit njĕ forcĕ e vogĕl dhe e 
dobĕt. Kĕshtu qĕ kijeni frikĕ Allahun qĕ tĕ jeni me tĕ vĕrtetĕ falĕnderues. 

124. (Pĕrkujto) kur ti (0 Muhammed) u tha besimtarĕve: "A nuk ĕshtĕ mjaft pĕr ju, qĕ Zoti 
juaj t'ju ndihmojĕ juve duke ju zbritur tre mijĕ melekĕ? 

125. Sigurisht, nĕse qĕndroni me durim dhe me pĕrkushtim, edhe nĕse armiku vĕrshon e sulet 
mbi ju, Zoti juaj do t'ju ndihmojĕ me pesĕ mijĕ melekĕ me shenja tĕ qarta qĕ t'i dalloni." 

126. Allahu e bĕri kĕtĕ vetĕm e vetĕm si mesazh pĕrgĕzues pĕr ju dhe si qetĕsues pĕr zemrat 
tuaja. Dhe nuk ka asnjĕ fitore vetĕm se nga Allahu, i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

127. (U ndihmoi) qĕ Ai tĕ vegojĕ (e tĕ ndajĕ) njĕ pjesĕ tĕ atyre qĕ nuk besojnĕ, apo qĕ t'i 
poshtĕrojĕ me turp qĕ kĕshtu tĕ tĕrhiqen tĕ shkatĕrruar. 
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128. Vendimi nuk ĕshtĕ i yti (0 Muhammed por i Allahut) nĕse Ai kthehet me mĕshirĕ ndaj 
tyre (dhe i fal) apo i ndĕshkon, pasi ata nĕ tĕ vĕrtetĕ janĕ Dhalimunĕ (keqbĕrĕs, mohues e 
jobesimtarĕ). 

129. Dhe tĕ Allahut janĕ gjithĕ g'ka nĕ qiej dhe gjithĕ g'ka nĕ tokĕ. Ai ia fal atij qĕ Ai do dhe 
ndĕshkon atĕ qĕ Ai do. Dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

130. 0 ju qĕ keni besuar! Mos e hani Riba-nĕ (kamatĕ, fajde) tĕ dyfishuar, a tĕ shumĕfishuar, 
por kini frikĕ Allahun qĕ tĕ mund tĕ jeni tĕ fituar. 

131. Dhe kini frikĕ Zjarrin i cili ĕshtĕ i pĕrgatitur pĕr mohuesit. 

132. Dhe bindjuni Allahut dhe tĕ Dĕrguarit (Muhammedit a.s.) qĕ tĕ mund tĕ mĕshiroheni. 

133. Dhe nxitoni nĕ rrugĕn e faljes nga Zoti juaj dhe drejt Xhennetit tĕ gjĕrĕ sa hapĕsira e 
qiejve dhe e tokĕs, i pĕrgatitur pĕr Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

134. Ata qĕ shpenzojnĕ (pĕr (^ĕshtjen e Allahut) nĕ kohĕ begatie e fatkeqĕsie; ata tĕ cilĕt e 
pĕrmbajnĕ zemĕrimin dhe ata tĕ cilĕt e falin njĕri-tjetrin; vĕrtet Allahu i do shumĕ Muhsinunĕt 
(mirĕpunuesit nĕ rrugĕ tĕ Allahut). 

135. Dhe ata tĕ cilĕt kur kanĕ bĕrĕ Fahishah (shkelje tĕ kurorĕs apo marrĕdhĕnie imorale - 
zina) apo qĕ e kanĕ njollosur veten me gjynah, e kujtojnĕ Allahun dhe kĕrkojnĕ falje pĕr 
gjynahet e tyre - dhe kush mund t'i falĕ gjynahet pĕrveg Allahut? - dhe nuk vazhdojnĕ nĕ 
gabimin qĕ kanĕ bĕrĕ, kur e dinĕ atĕ. 

136. Pĕr tĕ tillĕt shpĕrblimi ĕshtĕ Falja nga Zoti i tyre dhe Kopshte me lumenj qĕ rrjedhin 
poshtĕ tyre pĕr tĕ banuar ndĕr to pĕrgjithmonĕ. Sa i shkĕlqyer ĕshtĕ ky shpĕrblim pĕr 
punuesit (e veprave tĕ mira e tĕ drejta sipas Urdhrave tĕ Allahut). 

137. Mjaft shembuj tĕ ngjajshĕm patĕn pĕrballĕ kombet qĕ kanĕ kaluar pĕrpara jush (sig keni 
pĕrballuar edhe ju nĕ betejĕn e Uhudit). Udhĕtoni pra nĕpĕr botĕ dhe shihni fundin e atyre qĕ 
mohuan. 

138. Ky (Kur'an) ĕshtĕ fjalĕ e qartĕ pĕr njerĕzimin, udhĕheqje dhe kĕshillĕ pĕr Muttekinĕt (tĕ 
pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

139. Kĕshtu pra, as mos u ligĕshtoni (kundĕr armikut tuaj), as mos u dĕshpĕroni dhe do tĕ 
jeni fitimtarĕ, nĕ qoftĕ se me tĕ vĕrtetĕ jeni besimtarĕ. 

140. Nĕse ju prek ndonjĕ plagĕ (dhe fatkeqĕsi), tĕ jeni tĕ sigurt se e njĕjta plagĕ (dhe 
fatkeqĕsi) ka prekur edhe tĕ tjerĕt. Kĕshtu janĕ edhe ditĕt (tĕ mira dhe jo aq tĕ mira), tĕ cilat 
Ne ua gojmĕ njerĕzve me radhĕ, qĕ Allahu tĕ mund t'i provojĕ ata qĕ besojnĕ dhe qĕ Ai tĕ 
mund tĕ marrĕ martirĕ nga mesi juaj. Dhe Allahu nuk i do Dhalimunĕt (mohuesit, keqbĕrĕsit, 
mosbesimtarĕt). 

141. Dhe qĕ Allahu tĕ mund t'i pastrojĕ besimtarĕt (nga gjynahet) dhe t'i shkatĕrrojĕ 
mosbesimtarĕt. 

142. A mos mendoni se do tĕ hyni nĕ Xhennet, para se Allahu t'i sprovojĕ ata tĕ cilĕt luftuan 
nga mesi juaj (pĕr (^ĕshtjen e Allahut) si edhe t'i sprovojĕ ata qĕ janĕ tĕ durueshĕm? 

143. Ju ishit ata qĕ dĕshironit vdekjen (pĕr tĕ rĕnĕ Shehidĕ) para se tĕ ballafaqoheshit me tĕ. 
Tash ju e keni parĕ qartĕ atĕ me sytĕ tuaj. 

144. Muhammedi nuk ĕshtĕ tjetĕr vegse i Dĕrguar. Tashmĕ shumĕ tĕ Dĕrguar kanĕ kaluar 
para tij. Nĕ qoftĕ se ai vdes ose vritet, atĕherĕ a do tĕ ktheheshit menjĕherĕ prapa (si 
mosbesimtarĕ)? Dhe ai qĕ kthehet pĕrsĕri prapa, as dĕmin mĕ tĕ vogĕl nuk i shkakton Allahut. 
Dhe Allahu do t'i shpĕrblejĕ falĕnderuesit. 

145. Dhe askush nuk mund tĕ vdesĕ vetĕm se me Lejen e Allahut dhe pĕr njĕ kohĕ tĕ 
pĕrcaktuar. Dhe kushdo qĕ dĕshiron shpĕrblim nĕ kĕtĕ botĕ, Ne do t'i japim atij gfarĕ tĕ dojĕ 
nga ajo dhe kushdo qĕ dĕshiron shpĕrblim nĕ Botĕn e Pastajme, Ne do t'i japim atij nga ajo. 
Dhe Ne do t'i shpĕrblejmĕ falĕnderuesit. 

146. Dhe shumĕ nga Pejgamberĕt luftuan (pĕr (^ĕshtjen e Allahut) dhe bashkĕ me ta luftuan 
edhe grupe tĕ mĕdha njerĕzish tĕ ditur e fetarĕ, por ata kurrĕ nuk e humbĕn kurajĕn pĕr gka 
pĕsuan nĕ Rrugĕn e Allahut dhe as nuk u dobĕsuan, dhe as nuk e poshtĕruan veten. Dhe 
Allahun i don durimtarĕt. 

147. Dhe ata nuk thanĕ gjĕ tjetĕr vetĕm: "Zoti ynĕ! Na i fal gjynahet tona dhe tejkalimet nĕ 
punĕt tona, dhe bĕna kĕmbĕngulĕs e tĕ vendosur (nĕ luftĕ), dhe na ndihmo e na jep fitore mbi 
popullin mosbesimtar." 

148. Kĕshtu Allahu ua dha atyre shpĕrblimin e kĕsaj bote dhe sihariqin e shkĕlqyer pĕr Jetĕn e 
Pastajme. Dhe Allahu i do shumĕ Muhsinunĕt (mirĕpunuesit nĕ Rrugĕ tĕ Allahut). 

149. 0 ju qĕ keni besuar! Nĕ qoftĕ se ju u bindeni atyre qĕ nuk besojnĕ, ata shpejt do t'ju 
kthejnĕ prapa dhe po u kthyet prapa (nga besimi nĕ mohim), do tĕ ktheheni vegse si tĕ 
humbur. 
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150. Por Allahu ĕshtĕ Maula (Zoti, Mbrojtĕsi, Ndihmuesi, Mbĕshtetĕsi) juaj dhe Ai ĕshtĕ 
Ndihmĕsi mĕ i Mirĕ. 

151. Ne do t'i mbushim me tmerr zemrat e atyre qĕ nuk besojnĕ, sepse ata i vunĕ shok nĕ 
adhurim Allahut, gjĕ pĕr tĕ cilĕn Ai nuk ka sjellĕ asnjĕ provĕ dhe dĕshmi mbĕshtetĕse. 
Vendbanimi i tyre do tĕ jetĕ Zjarri dhe sa i keq ĕshtĕ banimi i Dhalimunĕve (keqbĕrĕsve, 
mohuesve, mosbesimtarĕve)! 

152. Dhe nĕ tĕ vĕrtetĕ Allahu e pĕrmbushi Premtimin e Tij, kur ju po i asgjĕsonit ata (armiqtĕ 
tuaj) me Lejimin dhe Vullnetin e Tij, deri sa erdhi gasti qĕ humbĕt durimin dhe tilluat tĕ haheni 
me njĕri-tjetrin pĕr rregullin, pastaj nuk e zbatuat atĕ, pasi Ai ju tregoi juve (plagkĕn e luttĕs) 
atĕ qĕ ju e donit. Nga mesi juaj ka disa qĕ dĕshirojnĕ kĕtĕ botĕ dhe disa qĕ dĕshirojnĕ Botĕn e 
Pastajme. Pastaj, Ai bĕri qĕ ju t'ia mbathni kĕmbĕve prej tyre (armiqve tuaj), me qĕllim qĕ Ai 
tĕ mund t'ju provonte ju. Por tashmĕ Ai sigurisht qĕ ju fali dhe Allahu ĕshtĕ Zotĕrues e 
Dhurues i mirĕsive tĕ mĕdha pĕr besimtarĕt. 

153. Dhe (pĕrkujtoni) kur ju ikĕt (tĕ tmerruar), madje pa i hedhur as edhe njĕ shikim njĕri- 
tjetrit dhe i Dĕrguari ishte mbrapa jush duke ju thirrur qĕ tĕ ktheheni. Atje vĕrtet Allahu ju dha 
juve brengĕ pas brenge duke ju shpĕrblyer me tĕ mĕsuarit qĕ tĕ mos hidhĕroheni pĕr ato gjĕra 
qĕ ju kanĕ ikur dhe as pĕr atĕ gfarĕ ju ka goditur. Dhe Allahu ĕshtĕ i Mirĕnjohur pĕr gjithgka 
qĕ ju bĕni. 

154. Pastaj pas brengĕs, Ai zbriti pĕr ju sigurinĕ. Njĕ pjesĕ prej jush e kaploi gjumi, ndĕrsa njĕ 
pjesĕ tjetĕr po mendonin pĕr veten e tyre (se si tĕ shpĕtonin kokĕn e tyre duke mos pĕrfillur tĕ 
tjerĕt dhe Pejgamberin e tyre) dhe menduan keq edhe pĕr Allahun - mendim paditurie. Ata 
thanĕ: "A kemi ne ndonjĕ pjesĕ nĕ kĕtĕ gĕshtje?" Thuaj (0 Muhammed): "Nĕ tĕ vĕrtetĕ gĕshtja 
i takon plotĕsisht Allahut." Ata fshehin nĕ veten e tyre gfarĕ ata nuk guxojnĕ tĕ ta shprehin ty, 
duke thĕnĕ: "Nĕ qoftĕ se ne do tĕ kishim ndonjĕ lidhje me kĕtĕ gĕshtje, atĕherĕ askush prej 
nesh nuk do tĕ ishte vrarĕ kĕtu." Thuaju: "Edhe sikur ju tĕ kishit ndenjur nĕ shtĕpitĕ tuaja, ata 
pĕr tĕ cilĕt ishte pĕrcaktuar vdekja, padyshim qĕ do tĕ ishin drejtuar vetĕ pĕr te vendi i 
caktuar pĕr vdekjen e tyre", por (kjo) vetĕm qĕ Allahu tĕ mund tĕ provonte gfarĕ ka nĕ gjokset 
tuaj dhe qĕ tĕ dĕlirte atĕ qĕ kishit ju nĕ zemra. Dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur pĕr (gfarĕ keni 
nĕ) gjokset tuaj. 

155. Ata prej jush qĕ u kthyen prapa ditĕn kur u takuan dy ushtritĕ (beteja e Uhudit), ishte 
shejtani qĕ i bĕri ata tĕ rrĕshqisnin (dhe tĕ braktisin fushĕn e luftĕs) pĕr shkak tĕ disa 
gjynaheve tĕ bĕra. Dhe tashmĕ vĕrtet qĕ Allahu i ka falur ata. Vĕrtet Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ 
Falĕs i Madh, tepĕr Durimtar. 

156. 0 ju qĕ keni besuar! Mos u bĕni si ata (hipokritĕt) qĕ mohuan dhe u thanĕ vĕllezĕrve tĕ 
tyre, kur kĕta udhĕtojnĕ nĕpĕr botĕ, apo kur dalin pĕr tĕ luftuar: "Sikur ata tĕ kishin qĕndruar 
me ne, ata nuk do tĕ kishin vdekur ose nuk do tĕ ishin vrarĕ", qĕ Allahu ta bĕnte kĕtĕ shkak 
pĕr keqardhje nĕ zemrat e tyre. Ĕshtĕ vetĕm Allahu qĕ jep jetĕ dhe sjell vdekje. Dhe Allahu 
ĕshtĕ Gjithĕvĕzhgues pĕr gdo gjĕ qĕ ju bĕni. 

157. Dhe nĕse vriteni ose vdisni nĕ Rrugĕ tĕ Allahut, Falja dhe Mĕshira nga Allahu janĕ shumĕ 
mĕ tĕ vlefshme se gjithgka qĕ ata grumbullojnĕ (nga pasuria e kĕsaj bote). 

158. Dhe nĕse ju vdisni ose vriteni, tek Allahu tĕ gjithĕ do tĕ grumbulloheni. 

159. Dhe nga Mĕshira e Allahut (ti Muhammed) u solle butĕ me ta. Po tĕ ishe i rreptĕ e me 
zemĕr tĕ ashpĕr, ata do tĕ kishin hequr dorĕ prej teje, kĕshtu qĕ mos i vĕ re (gabimet e tyre), 
kĕrko Falje pĕr ta (nga Allahu) dhe kĕshillohu me ta nĕ tĕ gjitha gĕshtjet. Pastaj kur tĕ kesh 
marrĕ vendim, besoja atĕ Allahut, sepse padyshim qĕ Allahu i do ata qĕ i mbĕshtesin shpresat 
vetĕm tek Ai. 

160. Nĕ qoftĕ se Allahu ju ndihmon, askush nuk mund t'ju mposhtĕ. E nĕ qoftĕ se Ai ju 
braktisĕ ju, a ka ndonjĕ qĕ mund t'ju ndihmojĕ pĕrveg Atij? Dhe vetĕm tek Allahu le tĕ 
mbĕshteten pra besimtarĕt. 

161. Nuk ĕshtĕ vepĕr e asnjĕ Pejgamberi qĕ tĕ marrĕ fshehtas e pa meritĕ nga plagka e luftĕs. 
Dhe kushdo qĕ i mashtron shokĕt e tij pĕr plagkĕn e luftĕs, do ta nxjerrĕ nĕ Ditĕn e Ringjalljes 
gfarĕ ka marrĕ. Atĕherĕ gdo njeri do tĕ paguhet plotĕsisht pĕr gfarĕ ai ka fituar - dhe atyre nuk 
do t'u bĕhet asnjĕ padrejtĕsi. 

162. A ĕshtĕ atĕherĕ i njĕjtĕ ai qĕ iu bind Allahut dhe kĕrkoi Kĕnaqĕsinĕ mĕ tĕ mirĕ tĕ Tij 
(duke mos marrĕ nĕ mĕnyrĕ tĕ paligjshme nga plagka e luftĕs), njĕsoj si ai qĕ tĕrheq mbi vete 
Zemĕrimin e Allahut? Vendbanimi i tij ĕshtĕ Xhehenemi dhe vĕrtet, sa i keq ĕshtĕ njĕ fund i 
tillĕ! 

163. Ata janĕ nĕ shkallĕ tĕ ndryshme pranĕ Allahut dhe Allahu ĕshtĕ Gjithĕvĕzhgues pĕr gdo 
gjĕ qĕ ata bĕjnĕ. 
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164. Vĕrtet Allahu derdhi mbi besimtarĕt mirĕsi tĕ madhe kur Ai goi ndĕr ta njĕ tĕ Dĕrguar 
(Muhamedin a.s.) nga mesi i tyre, duke iu lexuar atyre Vargjet e Tij (Kur'anin), duke i pastruar 
ata (nga gjynahet e tyre) dhe duke u kĕshilluar atyre Librin dhe Hikmetin (urtĕsinĕ dhe 
Sunnetin e Pejgamberit a.s., rrugĕn e tij tĕ zbatimit nĕ jetĕ tĕ rregullave tĕ Islamit, fjalĕt, 
veprimet e faljes etj), edhe pse para kĕsaj ata kanĕ qenĕ nĕ gabim tĕ qartĕ. 

165. (Si ĕshtĕ puna me ju?) Kur ju godet njĕ fatkeqĕsi e vetme, megjithĕse i shpartalluat 
(armiqtĕ tuaj) dy herĕ mĕ shumĕ, pĕrsĕri thoni: "Nga na erdhi neve kjol?" Thuaju: "Ĕshtĕ nga 
vetĕ ju (pĕr shkak tĕ veprave tuaja tĕ ulĕta)." Vĕrtet Allahu ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ. 

166. Ajo qĕ ju goditi juve ditĕn e ballafaqimit tĕ dy ushtrive (nĕ Uhud), ishte me Lejen dhe 
Vullnetin e Allahut, me qĕllim qĕ Ai tĕ mund tĕ provonte besimtarĕt. 

167. Dhe qĕ Ai tĕ mund t'i provonte edhe hipokritĕt, iu tha atyre: "Ejani dhe luftoni nĕ Rrugĕn 
e Allahut ose (tĕ paktĕn) mbroni veten tuaj." Ata thanĕ: "Po ta kishim ditur se do tĕ zhvillohej 
luftĕ, ne padyshim qĕ do tĕ vinim pas jush." Atĕ ditĕ ata ishin mĕ afĕr mohimit se sa Besimit, 
duke thĕnĕ me gojĕn e tyre gfarĕ nuk ishte nĕ tĕ vĕrtetĕ nĕ zemrat e tyre. Dhe Allahu ka dije 
tĕ plotĕ pĕr gjithgka qĕ ata fshehin. 

168. (Kĕta janĕ) ata tĕ cilĕt thanĕ pĕr vĕllezĕrit e tyre tĕ vrarĕ, nĕ kohĕn kur ata vetĕ 
qĕndruan (nĕ shtĕpitĕ e tyre): "Sikur tĕ na kishin dĕgjuar ne, ata nuk do tĕ ishin vrarĕ." 
Thuaju: "Largoni vdekjen nga vetja juaj, nĕ qoftĕ se flisni tĕ vĕrtetĕn." 

169. Mos mendoni pĕr ata qĕ janĕ vrarĕ nĕ Rrugĕ tĕ Allahut se kanĕ vdekur. (Jo!) Pĕrkundrazi, 
janĕ tĕ gjallĕ me Zotin e tyre dhe atje u shĕrbehet. 

170. Ata gĕzohen nĕ ato mirĕsi qĕ u ka derdhur Allahu nga Begatitĕ e Tij tĕ pafund, duke u 
gĕzuar pĕr hir tĕ atyre qĕ akoma nuk janĕ bashkuar me ta, por janĕ akoma (e nuk kanĕ rĕnĕ 
Shehidĕ - martirĕ), se pĕr ta nuk do tĕ ketĕ aspak frikĕ e as nuk do tĕ pikĕllohen. 

171. Ata gĕzohen nĕ Mirĕsitĕ dhe Begatitĕ e Allahut dhe nuk ka dyshim se Allahu nuk ua humb 
shpĕrblimin besimtarĕve. 

172. Ata qĕ iu pĕrgjigjĕn Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij pasi qenĕ plagosur, pĕr ata prej atyre 
tĕ cilĕt bĕnĕ vepra tĕ mira dhe iu frikĕsuan Allahut, do tĕ ketĕ shpĕrblim tĕ madh. 

173. Ata (besimtarĕ) tĕ cilĕve njerĕzit (hipokritĕ) u thanĕ: "Vĕrtet, populli (pagan) ka 
grumbulluar kundĕr jush (njĕ ushtri tĕ madhe), kĕshtu qĕ frikĕsojuni atyre", kjo nĕ tĕ vĕrtetĕ 
vetĕm u shtoi Besimin dhe thanĕ: "Allahu Vetĕm na mjafton neve dhe pĕr ne Ai ĕshtĕ 
Rregulluesi mĕ i Mirĕ i punĕve." 

174. Kĕshtu qĕ ata u kthyen me Mirĕsi dhe Begati nga Allahu. Asnjĕ e keqe nuk i preku dhe 
ndoqĕn Kĕnaqĕsinĕ e Allahut dhe Allahu ĕshtĕ Zotĕruesi dhe Dhuruesi i Mirĕsive tĕ pafund. 

175. Vetĕm Shejtani jua shtie nĕ mendje frikĕn e Eulijave tĕ tij (tĕ shokĕve, pasuesve tĕ tij si 
mosbesimtarĕt, paganĕt, mohuesit etj), kĕshtu qĕ mos iu frikĕsoni atyre aspak, por m'u 
frikĕsoni vetĕm Mua, nĕse jeni besimtarĕ tĕ vĕrtetĕ. 

176. Dhe ty (O Muhammed), le tĕ mos pikĕllojnĕ ata tĕ cilĕt nxitojnĕ nĕ mohim. Vĕrtet as 
dĕmin mĕ tĕ vogĕl nuk do t'i shkaktojnĕ Allahut. Ĕshtĕ Dĕshira e Allahut pĕr tĕ mos u dhĕnĕ 
atyre asnjĕ pjesĕ nĕ Botĕn e Pĕrtejme dhe pĕr ta do tĕ ketĕ ndĕshkim tĕ madh. 

177. Vĕrtet, ata qĕ blenĕ mosbesimin me gmimin e Besimit, nuk do t'i shkaktojnĕ as dĕmin mĕ 
tĕ vogĕl Allahut dhe pĕr ta do tĕ ketĕ ndĕshkim tĕ dhimbshĕm. 

178. Dhe le tĕ mos mendojnĕ mosbesimtarĕt, se shtyrja e afatit nga ana Jonĕ pĕr dĕnimin e 
tyre ĕshtĕ gjĕ e mirĕ pĕr ta. Ne e shtyjmĕ afatin e ndĕshkimit vetĕm e vetĕm qĕ atyre t'u 
shtohet barra e mĕkateve. Dhe pĕr ta do tĕ ketĕ ndĕshkim poshtĕrues. 

179. Allahu nuk do t'i lĕrĕ besimtarĕt nĕ kĕtĕ gjendje qĕ janĕ tash, por derisa Ai tĕ vegojĕ tĕ 
ligĕn nga e mira dhe as nuk do t'ju zbulojĕ juve sekretet e Gajbit (e tĕ fshehtĕs), por Allahu 
zgjedh nga tĕ Dĕrguarit e Tij atĕ qĕ Ai dĕshiron. Besoni pra nĕ Allahun dhe nĕ tĕ Dĕrguarit e 
Tij. Dhe nĕ qoftĕ se besoni dhe e keni frikĕ Allahun, atĕherĕ pĕr ju do tĕ ketĕ shpĕrblim tĕ 
madh. 

180. Dhe le tĕ mos mendojnĕ ata tĕ cilĕt me zili mbajnĕ dhe nuk japin nga ato gjĕra qĕ u ka 
dhuruar Allahu nga Begatitĕ e Tij, se kjo ĕshtĕ mirĕ pĕr ta (dhe nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ ata nuk 
paguajnĕ detyrimin e Zekatit). Pĕrkundrazi, do tĕ jetĕ akoma mĕ keq pĕr ta; gjĕrat qĕ ata nga 
zilia nuk i jepnin, do t'u mbĕshtillen nĕ qafĕ nĕ Ditĕn e Ringjalljes. Dhe Allahut i pĕrket 
trashĕgimia e qiejve dhe e tokĕs dhe Allahu ĕshtĕ i Mirĕnjohur pĕr gjithgka qĕ ju veproni. 

181. Nuk ka dyshim se Allahu ka dĕgjuar fjalĕn e atyre (jehudive) tĕ cilĕt thanĕ: "Vĕrtet Allahu 
ĕshtĕ i varfĕr e ne jemi tĕ pasur!" Ne do ta regjistrojmĕ atĕ gfarĕ thanĕ ata si edhe vrasjen 
padrejtĕsisht prej tyre tĕ Pejgamberĕve, dhe Ne do t'u themi atyre: "Vuani mundimin e djegies 
(sĕ Zjarrit)." 
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182. Kjo pĕr shkak (tĕ tĕ kĕqiave) qĕ i kanĕ dĕrguar duart tuaja para jush. Dhe padyshim, 
Allahu kurrĕ nuk ĕshtĕ i padrejtĕ ndaj robĕve tĕ Tij. 

183. Ata (jehuditĕ) thanĕ: "Allahu na ka porositur qĕ tĕ mos besojmĕ nĕ asnjĕ tĕ Dĕrguar 
derisa ai i Dĕrguari tĕ na sjellĕ neve njĕ kurban tĕ cilin do ta pĕrpijĕ zjarri nga qielli." Thuaju: 
”Nĕ tĕ vĕrtetĕ erdhĕn tek ju tĕ Dĕrguar para meje me prova tĕ qarta, bile edhe me atĕ provĕ 
pĕr tĕ cilĕn ju po tlisni. Pĕrse atĕherĕ i vratĕ ata? (Pĕrgjigjuni) nĕse jeni tĕ drejtĕ." 

184. Atĕherĕ nĕ qoftĕ se tĕ pĕrgĕnjeshtrojnĕ ty (0 Muhammed), po kĕshtu u mohuan edhe tĕ 
Dĕrguarit e tjerĕ para teje, tĕ cilĕt erdhĕn me Bejjinat (me tregues e prova tĕ qarta tĕ 
shkoqitura plotĕsisht) dhe me Zeburin dhe me Librin Ndrigues. 

185. Gjithsecili do ta shijojĕ vdekjen dhe vetĕm nĕ Ditĕn e Ringjalljes do t'ju paguhet 
plotĕsisht shpĕrblimi juaj. Dhe kushdo qĕ do tĕ largohet prej Zjarrit dhe do tĕ futet nĕ 
Xhennet, vĕrtet ai ka fituar. Jeta e kĕsaj bote ĕshtĕ vetĕm njĕ kĕnaqĕsi mashtruese. 

186. Ju padyshim qĕ do tĕ mundoheni dhe do tĕ provoheni nĕ pasuri dhe nĕ veten tuaj dhe 
vĕrtet qĕ do tĕ dĕgjoni shumĕ gjĕra tĕ cilat do t'ju pikĕllojnĕ prej atyre popujve tĕ cilĕt morĕn 
Librat e Parĕ para jush (jehudive dhe tĕ krishterĕve) dhe prej atyre qĕ i vĕnĕ shok Allahut nĕ 
adhurim, por nĕ qoftĕ se kĕmbĕngulni nĕ durimin tuaj dhe bĕheni Muttekinĕ (tĕ pĕrkushtuar 
nĕ Besimin e Pastĕr Islam), atĕherĕ padyshim qĕ ky do tĕ jetĕ njĕ tregues pĕrcaktues pĕr tĕ 
gjitha gĕshtjet mĕ tĕ mĕdha vendimtare. 

187. (Dhe pĕrkujtoni) kur Allahu mori besĕ nga ata tĕ cilĕve iu dhanĕ Librat e Parĕ, pĕr ta bĕrĕ 
tĕ njohur e tĕ qartĕ lajmin (e ardhjes sĕ Muhammedit a.s.) dhe tĕ mos e fshihnin atĕ, por ata e 
hodhĕn atĕ tej pas shpine dhe bĕnĕ tregti me tĕ pĕr njĕ fitim tĕ mjerĕ! Dhe vĕrtet mĕ e keqja 
ĕshtĕ ajo qĕ ata blenĕ! 

188. Mos mendo se janĕ tĕ shpĕtuar nga ndĕshkimi ata qĕ kĕnaqen e gĕzohen pĕr atĕ qĕ e 
kanĕ bĕrĕ dhe dĕshirojnĕ tĕ jenĕ tĕ lavdĕruar pĕr atĕ qĕ nuk e bĕnĕ, pra mos llogarit shpĕtim 
pĕr ta. Ata do tĕ kenĕ ndĕshkim tĕ dhimbshĕm. 

189. Dhe Allahut i takon mbizotĕrimi dhe mbisundimi i qiejve dhe i tokĕs dhe Allahu ĕshtĕ i 
Zoti pĕrmbi gjithgka, i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ. 

190. Vĕrtet nĕ krijimin e qiejve dhe tĕ tokĕs dhe nĕ kĕmbimin e ndĕrsjellĕ tĕ ditĕs dhe tĕ 
natĕs, ka padyshim tregues pĕr ata qĕ kanĕ mend. 

191. Ata qĕ e pĕrkujtojnĕ Allahun nĕ kĕmbĕ, tĕ ulur, e tĕ mbĕshtetur dhe qĕ mendojnĕ thellĕ 
pĕr krijimin e qiejve dhe tĕ tokĕs (duke thĕnĕ): "Zoti ynĕ! Ti nuk e ke krijuar gjithĕ kĕtĕ kot 
(pa qĕllim). Lavdi tĕ qoftĕ Ty! Na ruaj pra prej ndĕshkimit tĕ Zjarrit! 

192. Zoti ynĕ! Vĕrtet ata tĕ cilĕt Ti i fut nĕ Zjarr, padyshim qĕ i ke poshtĕruar ata. Dhe pĕr 
Dhalimunĕt (mohuesit, keqbĕrĕsit) nuk do tĕ ketĕ ndihmues. 

193. Zoti ynĕ! Vĕrtet ne e kemi dĕgjuar thirrjen e njĕ ftuesi (Muhammedin a.s.) qĕ thĕrret nĕ 
Besim: 'Besoni nĕ Zotin tuaj' - dhe ne kemi besuar. Zoti ynĕ! Na i fal neve gjynahet tona, edhe 
na i hiq nga barra jonĕ veprat tona tĕ ulĕta dhe na bĕj qĕ tĕ mund tĕ vdesim duke qenĕ nĕ tĕ 
drejtĕn sĕ bashku me ata qĕ janĕ Ebrarĕ (Besimtarĕt e vĕrtetĕ, tĕ drejtĕ e tĕ pĕrkushtuar nĕ 
Besimin e Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm). 

194. Zoti ynĕ! Na siguro gfarĕ Ti na premtove me anĕ tĕ Dĕrguarve tĕ Tu dhe mos na pikĕllo 
Ditĕn e Ringjalljes. Vĕrtet Ti kurrĕ nuk e then Premtimin." 

195. Nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ Zoti i tyre e pranoi prej tyre (duanĕ e tyre dhe iu pĕrgjigj atyre): "Unĕ 
kurrĕ nuk do tĕ lejoj qĕ tĕ humbasĕ vepra e kujtdo prej jush, mashkull qoftĕ apo femĕr. Ju jeni 
(pjestarĕ tĕ barabartĕ) prej njĕri-tjetrit. Kĕshtu pra, ata tĕ cilĕt e lanĕ vendin e tyre dhe qĕ u 
dĕbuan prej shtĕpive tĕ tyre dhe qĕ vuajtĕn pĕr (^ĕshtjen Time dhe qĕ luftuan dhe qĕ u vranĕ 
(pĕr ^eshtjen Time), padyshim qĕ Unĕ do t'ua heq nga barra veprat e tyre tĕ kĕqia dhe do t'i 
pranoj ata ndĕr Kopshte tĕ Begatĕ poshtĕ tĕ cilĕve rrjedhin lumenj: shpĕrblim nga Allahu dhe 
tek Allahu ĕshtĕ mĕ i miri shpĕrblim." 

196. Dhe le tĕ mos ju mashtrojĕ dora e lirĕ dhe bollĕku i jobesimtarĕve kudo nĕ tokĕ. 

197. (Ajo ĕshtĕ) njĕ kĕnaqĕsi kalimtare dhe e shpejtĕ; pastaj vendbanimi i tyre i fundit ĕshtĕ 
Xhehenemi. Dhe vĕrtet mĕ i keqi vend ĕshtĕ banimi i tyre. 

198. Por pĕr ata tĕ cilĕt e kanĕ frikĕ Zotin e tyre, janĕ Kopshtet e Begatĕ tĕ Xhennetit poshtĕ 
tĕ cilĕve rrjedhin lumenj. Aty ata do tĕ banojnĕ pĕrgjithmonĕ: njĕ kĕnaqĕsi e dhuruar nga 
Allahu dhe ajo qĕ ĕshtĕ prej Allahut ĕshtĕ mĕ e mira pĕr Ebrarĕt (besimtarĕt e vĕrtetĕ, tĕ 
drejtĕ e tĕ pĕrkushtuar nĕ Besimin e Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm). 

199. Dhe vĕrtet ka edhe nga popujt e Librave tĕ Parĕ (jehudi e tĕ krishterĕ) prej atyre tĕ cilĕt 
besojnĕ nĕ Allahun dhe nĕ atĕ qĕ iu ĕshtĕ shpallur juve dhe nĕ atĕ qĕ u ĕshtĕ shpallur atyre 
mĕ parĕ, duke iu nĕnshtruar plotĕsisht Allahut dhe tĕ cilĕt nuk i shesin Vargjet e Allahut pĕr 
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njĕ gmim tĕ vogĕl. Pĕr kĕta shpĕrblimi ĕshtĕ me Zotin e tyre. Vĕrtet, Allahu ĕshtĕ mĕ i Shpejti 
nĕ llogari. 

200. O ju qĕ keni besuar! Duroni dhe bĕhuni mĕ tĕ duruar (se sa armiku juaj) dhe ruani 
vendin tuaj duke vendosur roje ushtarake tĕ pĕrhershme nga vendet ku mund t'ju sulmojĕ 
armiku juaj dhe kini frikĕ Allahun, qĕ tĕ mund tĕ jeni tĕ fituar. 

An Nisa' - Gratĕ 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. O njerĕz! Jini tĕ bindur (dhe mbushni detyrimet) ndaj Zotit tuaj, i Cili ju krijoi ju prej njĕ 
veteje (Ademit) dhe nga ajo Ai krijoi palĕn (bashkĕshorten) e saj, dhe nga ata tĕ dy Ai krijoi 
burra dhe gra tĕ shumtĕ. Dhe kijeni frikĕ Allahun nĕpĕrmjet tĕ Cilit ju kĕrkoni tĕ drejtat e 
ndĕrsjella, dhe mos i ndĕrprisni marrĕdhĕniet me barkun tuaj (tĕ afĕrmit). Sigurisht qĕ Allahu 
ĕshtĕ kurdoherĕ Gjithĕvĕzhgues pĕrmbi ju. 

2. Dhe jetimĕve jepuni pasurinĕ e tyre dhe mos i ndĕrroni mallrat tuaj tĕ kĕqinj me mĕ tĕ 
mirĕt e tyre dhe mos ua gllabĕroni pasurinĕ atyre duke ia shtuar atĕ pasurisĕ suaj. Padyshim 
qĕ ky ĕshtĕ njĕ gjynah i madh. 

3. Dhe nĕ qoftĕ se frikĕsoheni se nuk mund t'i trajtoni mirĕ jetimet, atĕherĕ zgjidhni gra tĕ 
tjera pĕr martesĕ, dy ose tri ose edhe katĕr, por nĕ qoftĕ se keni frikĕ se nuk jeni nĕ gjendje 
qĕ tĕ mbani drejtĕsi (me to sig e meritojnĕ), atĕherĕ vetĕm me njĕ, ose me ato (robĕreshat) 
qĕ jua kap dora e djathtĕ (nĕn pushtetin tuaj). Kjo ĕshtĕ mĕ afĕr pĕr t'ju ndaluar qĕ tĕ mos 
bĕni padrejtĕsi. 

4. Dhe jepuni grave (qĕ martoheni me to) Mahrin e tyre me gjithĕ zemĕr, por nĕ qoftĕ se ato 
nga vullneti i tyre i mirĕ jua falin njĕ pjesĕ tĕ tij, merreni atĕ dhe shijojeni atĕ pa frikĕ tĕ 
ndonjĕ dĕmi (pasi Allahu jua ka bĕrĕ ju atĕ tĕ ligjshme). 

5. Mendjelehtĕve (tĕ papjekurve) mos u jepni pasurinĕ tĕ cilĕn Allahu e ka bĕrĕ mjet jetese 
pĕr ju, por t'i ushqeni dhe t'i veshni ata nga kjo (pasuri) dhe t'u flisni me dashamirĕsi e me 
drejtĕsi. 

6. Dhe pĕrkushtohuni ndaj jetimĕve (dhe i provoni ata pĕr aftĕsitĕ e tyre) derisa tĕ arrijnĕ 
moshĕn e martesĕs. Nĕ qoftĕ se nĕ kĕtĕ kohĕ shihni mendje tĕ shĕndoshĕ tek ata, atĕherĕ ua 
dorĕzoni pasurinĕ e tyre, por mos e shpĕrdoroni atĕ pa kufi dhe me nxitim nga frika se mos ata 
do tĕ rriten; dhe kushdo qĕ ĕshtĕ i pasur nga kujdestarĕt e tyre, nuk duhet tĕ marrĕ pagesĕ, 
por nĕse ai ĕshtĕ i varfĕr, le tĕ mbajĕ pĕr vete gfarĕ ĕshtĕ e drejtĕ dhe e arsyeshme pĕr tĕ 
(sipas punĕs sĕ tij). Dhe kur t'ua dorĕzoni atyre pasurinĕ, merrni dĕshmi nĕ prani tĕ tyre. Dhe 
Allahu ĕshtĕ plotĕsisht i Mjaftueshĕm pĕr Llogaritĕs. 

7. Ka pjesĕ pĕr burrat nga ajo (pasuri) qĕ lĕnĕ pas prindĕrit dhe tĕ afĕrmit dhe ka pjesĕ pĕr 
gratĕ nga ajo (pasuri) qĕ lĕnĕ pas prindĕrit dhe tĕ afĕrmit nga ajo, qoftĕ e pakĕt apo e shumtĕ 
- pjesĕ e ligjshme e detyruar. 

8. Dhe kur tĕ afĕrmit, jetimĕt dhe tĕ varfrit ndodhen aty nĕ kohĕn e ndarjes (sĕ pasurisĕ), 
jepuni edhe atyre nga pasuria dhe u flisni atyre fjalĕ tĕ dashura e tĕ drejta. 

9. Dhe le tĕ kenĕ (kujdestarĕt) nĕ mendje atĕ frikĕ e paanĕsi sikur tĕ donin edhe pĕr veten e 
tyre, nĕse do tĕ linin pasardhĕs tĕ dobĕt pas tyre. Kĕshtu le tĕ kenĕ frikĕ Allahun dhe le tĕ 
flasin drejtĕ. 

10. Vĕrtet, ata qĕ padrejtĕsisht rrjepin nga pasuria e jetimĕve, ata vetĕm zjarr gllabĕrojnĕ nĕ 
barkun e tyre dhe do tĕ digjen nĕ Zjarrin qĕ digjet fort. 

11. Allahu ju urdhĕron pĕr sa i takon trashĕgimisĕ sĕ fĕmijĕve: njĕ mashkulli sa dy femra; 
nĕse ka vetĕm bija, dy ose mĕ shumĕ, atyre u takojnĕ dy tĕ tretat e trashĕgimisĕ; nĕse ka 
vetĕm njĕ, asaj i takon gjysma. Pĕr prindĕrit, njĕ e gjashta e pjesĕs sĕ pasurisĕ pĕr secilin, 
nĕse i ndjeri lĕ pas fĕmijĕ; nĕse nuk lĕ fĕmijĕ dhe prindĕrit janĕ tĕ vetmit trashĕgues, atĕherĕ 
nĕnĕs sĕ tij i takon njĕ e treta; nĕse i ndjeri lĕ vĕllezĕr, nĕnĕs i takon njĕ e gjashta. (Ndarja 
pĕr gdo rast bĕhet) pas dhĕnies sĕ amanetit qĕ ai lĕ me dĕshirĕn e tij dhe pas shlyerjes sĕ 
borxheve. Ju nuk e dini kush ĕshtĕ mĕ afĕr dobisĕ suaj: prindĕrit tuaj apo fĕmijĕt tuaj. Kĕto 
pjesĕ tĕ pĕrcaktuara janĕ tĕ urdhĕruara nga Allahu. Dhe Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ i Gjithĕdituri, 
mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

12. Nga ajo qĕ lĕnĕ gratĕ tuaja, juve ju takon pĕr pjesĕ gjysma nĕ qoftĕ se ato nuk kanĕ 
fĕmijĕ, por nĕ qoftĕ se lĕnĕ njĕ fĕmijĕ, ju takon njĕ e katĕrta e asaj qĕ mbetet pas dhĕnies sĕ 
amanetit qĕ ato lĕnĕ me dĕshirĕn e tyre, ose pas shlyerjes sĕ borxheve. Nga ajo qĕ lini ju, 
pjesa e atyre (grave tuaja) ĕshtĕ njĕ e katĕrta, nĕse nuk lini pas fĕmijĕ, por nĕse lini njĕ 
fĕmijĕ, atĕherĕ atyre u takon njĕ e teta e asaj qĕ mbetet pas dhĕnies sĕ amanetit qĕ ju lini me 

33 



dĕshirĕn tuaj ose pas shlyerjes sĕ borxheve. Nĕ qoftĕ se burri ose gruaja tĕ cilit i diskutohej 
trashĕgimia nuk lĕ pas as paraardhĕs (p.sh. prindĕrit) dhe as pasardhĕs, por ka vĕlla ose 
motĕr, secili prej tyre (vĕllai ose motra) merr njĕ tĕ gjashtĕn, por nĕse lĕ mĕ shumĕ se dy, 
atĕherĕ ata ndajnĕ njĕ tĕ tretĕn, pas dhĕnies sĕ amanetit tĕ lĕnĕ me dĕshirĕn e tij (apo tĕ 
saj), ose pas shlyerjes sĕ borxheve, kĕshtu qĕ nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ nuk i shkaktohet askujt 
humbje. Ky ĕshtĕ Urdhĕr i Lartĕ, Amanet nga Allahu. Dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur, mĕ 
Durimtari. 

13. Kĕta janĕ kutijtĕ (e vendosur ose detyrimet e trashĕgimisĕ tĕ urdhĕruara) nga Allahu dhe 
kushdo qĕ i bindet Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij (Muhammedit a.s.) do tĕ pranohet nĕ 
Kopshtet e Xhennetit nĕn tĕ cilin rrjedhin lumenj pĕr tĕ banuar atje dhe ky ĕshtĕ ngadhĕnjimi 
madhĕshtor. 

14. Dhe kushdo qĕ nuk i bindet Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij dhe i kalon kutijtĕ e Tij, 
(atĕherĕ) Ai do ta flakĕ atĕ nĕ Zjarr pĕr tĕ banuar atje dhe pĕr tĕ do tĕ ketĕ ndĕshkim 
poshtĕrues. 

15. Dhe pĕr ato nga gratĕ tuaja qĕ kryejnĕ marrĕdhĕnie tĕ paligjshme imorale jashtĕ martese 
(Zina), merrni dĕshmi nga katĕr dĕshmitarĕ nga mesi juaj pĕrkundĕr atyre (grave) dhe nĕse 
ata dĕshmojnĕ, atĕherĕ mbyllini ato nĕ shtĕpi derisa t'u vijĕ vdekja ose derisa Allahu t'ju 
urdhĕrojĕ pĕr to ndonjĕ veprim tjetĕr. 

16. Dhe dy personat (burrĕ apo grua) nga mesi juaj, qĕ kryejnĕ marrĕdhĕnie imorale tĕ 
paligjshme jashtĕ martese, i dĕnoni qĕ tĕ dy. Dhe nĕ qoftĕ se ata pendohen (i premtojnĕ 
Allahut qĕ tĕ mos e pĕrsĕrisin njĕ veprim tĕ tillĕ) dhe punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi, atĕherĕ i lini e 
mos i ngacmoni. Sigurisht qĕ Allahu ĕshtĕ Ai i Cili gjithnjĕ pranon pendimin (e robĕve tĕ Tij), 
Mĕshirĕploti. 

17. Allahu pranon vetĕm pendimin e atyre qĕ bĕjnĕ gjynah nga padija dhe marrĕzia e pastaj 
menjĕherĕ pendohen; tĕ tillĕt Allahu do t'i falĕ sepse Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ i Gjithĕdituri, mĕ 
i Urti Gjithĕgjykues. 

18. Dhe pa asnjĕ pĕrfitim ĕshtĕ pendimi i atyre tĕ cilĕt vazhdojnĕ tĕ bĕjnĕ vepra tĕ kĕqia 
derisa t'u vijĕ pĕrballĕ vdekja dhe pastaj thonĕ: "Tash pendohem"; as edhe i atyre qĕ vdesin 
duke qenĕ jobesimtarĕ. Pĕr ta Ne kemi pĕrgatitur dĕnim tĕ dhimbshĕm. 

19. 0 ju qĕ keni besuar! Jeni tĕ ndaluar tĕ trashĕgoni gratĕ pĕrkundĕr dĕshirĕs sĕ tyre (tĕ 
mbani me forcĕ gratĕ) dhe nuk duhet qĕ ju tĕ silleni ndaj tyre me ashpĕrsi qĕ tĕ mund t'u 
merrni atyre nga gfarĕ u ĕshtĕ dhĕnĕ si Mahr atyre para martesĕs, vetĕm nĕ qoftĕ se kryejnĕ 
marrĕdhĕnie tĕ paligjshme (Zina). Dhe jetoni me to nĕ mĕnyrĕ tĕ ndershme. Nĕ qoftĕ se keni 
ndjenja mospĕlqimi ndaj tyre, mund tĕ jetĕ qĕ ju tĕ mos e pĕlqeni ndonjĕ gjĕ, ndĕrsa Allahu 
nĕpĕrmjet saj sjell mirĕsi tĕ mĕdha. 

20. Por nĕ qoftĕ se doni tĕ merrni ndonjĕ grua tjetĕr nĕ vend tĕ asaj qĕ keni (duke e ndarĕ 
dhe nĕ vend tĕ saj doni tĕ merrni tjetĕr), dhe ndonjĕrĕs prej tyre mund t'i keni dhĕnĕ njĕ 
Kintar me ar (shumĕ e madhe ari) si Mahr, mos ua merrni prapĕ as edhe gikĕn mĕ tĕ vogĕl. A 
do t'ua merrnit atĕ duke bĕrĕ njĕ gabim dhe njĕ padrejtĕsi dhe (qĕ sjell) njĕ gjynah tĕ madh e 
tĕ qartĕ? 

21. Dhe si do t'ia merrni asaj prapĕ atĕ (qĕ i keni dhĕnĕ), ndĕrkohĕ qĕ ju aq shumĕ jeni 
bashkuar nĕ njĕri-tjetrin, aq shumĕ i keni hapur gjoksin njĕri-tjetrit dhe nĕ tĕ njĕjtĕn kohĕ ato 
kanĕ marrĕ prej jush besĕ tĕ fortĕ e tĕ shenjtĕ? 

22. Dhe mos u martoni me gratĕ e baballarĕve tuaj, pĕrveg ato qĕ kanĕ kaluar deri tash (para 
Islamit). Vĕrtet ky ishte njĕ veprim i turpshĕm dhe tepĕr i urryer, dhe njĕ rrugĕ e poshtĕr. 

23. Tĕ ndaluara pĕr ju (pĕr martesĕ) janĕ: nĕnat tuaja, bijat tuaja, motrat tuaja, hallat tuaja, 
tezet tuaja, bijat e vĕllaut tuaj, bijat e motrĕs suaj, nĕnat qĕ ju kanĕ dhĕnĕ gji, motrat tuaja tĕ 
qumĕshtit (tĕ ushqyera nga e njĕjta nĕnĕ), nĕnat e grave tuaja (vjehrrat) dhe vajzat qĕ janĕ 
nĕn kujdesin tuaj e tĕ lindura (prej tjetĕr babai) nga gratĕ tuaja me tĕ cilat ju keni fjetur 
bashkĕ, ndĕrsa nĕse nuk keni fjetur me to, atĕherĕ nuk pĕrbĕn aspak gjynah (pĕr t'u martuar 
me bijat e tyre), dhe (u janĕ ndaluar) gratĕ e bijve tuaj tĕ lindur prej jush, si edhe dy motra 
njĕherĕsh, pĕrveg gfarĕ ka kaluar tashmĕ. Vĕrtet Allahu ĕshtĕ vazhdimisht Falĕs i Madh, 
kurdoherĕ Mĕshirĕplotĕ. 

Pjesa 5 

24. (Tĕ ndaluara janĕ pĕr ju) gratĕ me kurorĕ tjetĕr, pĕrveg atyre (robĕreshave) qĕ i keni nĕn 
pushtetin tuaj. Kĕshtu ka urdhĕruar Allahu pĕr ju. Tĕ gjitha tĕ tjerat janĕ tĕ ligjshme, me 
kusht qĕ ju t'i kĕrkoni ato (pĕr martesĕ) me Mahr (pagesĕ) nga pasuria juaj, duke dĕshiruar 
dĕlirĕsi, duke mos kryer marrĕdhĕnie tĕ paligjshme me to, kĕshtu qĕ atyre me tĕ cilat keni 
shijuar marrĕdhĕnie, jepuni Mahrin e pĕrshkruar e tĕ detyruar. Por nĕse pas pagesĕs sĕ Mahrit 
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tĕ caktuar, ju merreni vesh (pĕr t'i dhĕnĕ mĕ tepĕr) kjo nuk pĕrbĕn gjynah pĕr ju. Sigurisht, 
Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ i Gjithĕdituri, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

25. Dhe kushdo qĕ nuk ka mundĕsi materiale qĕ tĕ martohet me grua tĕ lirĕ e besimtare, ata 
mund tĕ martohen me vajza besimtare qĕ i kanĕ nĕn pushtetin e tyre (me robĕresha) - dhe 
Allahu ka dijeni tĕ plotĕ pĕr besimin tuaj,- ju jeni nga njĕri-tjetri (tĕ njĕ prejardheje). 
Martohuni me to me lejen e njerĕzve tĕ tyre (kujdestarĕve apo tĕ pronarĕve tĕ tyre) dhe 
jepuni atyre Mahrin sipas kushteve tĕ arsyeshme; ato duhet tĕ jenĕ tĕ dĕlira, jo tĕ dhĕna pĕr 
marrĕdhĕnie tĕ paligjshme me to, as edhe qĕ shkojnĕ me tĕ dashur (dashnore). Dhe pasi tĕ 
keni lidhur me to martesĕ, nĕ qoftĕ se kryejnĕ marrĕdhĕnie tĕ tradhtisĕ bashkĕshortore (zina), 
ndĕshkimi i tyre ĕshtĕ sa gjysma e grave tĕ lira (tĕ pamartuara). Kjo (zgjidhje e problemit tĕ 
martesĕs) ĕshtĕ pĕr atĕ qĕ ka frikĕ se dĕmton besimin ose trupin e tij, por ĕshtĕ mĕ mirĕ pĕr 
ju qĕ tĕ mĕsoheni tĕ pĕrmbani veten. Dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

26. Allahu dĕshiron t'jua sqarojĕ gĕshtjet (gfarĕ ĕshtĕ e ligjshme dhe gfarĕ ĕshtĕ e paligjshme) 
dhe t'ju tregojĕ se g'kanĕ vepruar ata para jush dhe t'ju pranojĕ juve pendimin tuaj. Dhe 
Allahu ĕshtĕ i Gjithĕdituri, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

27. Allahu don t'jua pranojĕ juve pendimin, ndĕrsa ata qĕ ndjekin epshet e tyre, duan 
tmerrĕsisht qĕ ju (besimtarĕt) tĕ largoheni larg e mĕ larg nga Rruga e Drejtĕ. 

28. Allahu don qĕ ta lehtĕsojĕ barrĕn pĕr ju dhe (sepse) njeriu u krijua i dobĕt (nuk mund tĕ 
jetĕ i duruar qĕ t'i shmangĕ marrĕdhĕniet intime me gratĕ). 

29. 0 ju qĕ keni besuar! Mos e hani pasurinĕ e njĕri-tjetrit nĕ mĕnyrĕ tĕ pa lejuar pĕrveg se 
me anĕ tĕ marrĕdhĕnieve e tĕ marrĕveshjeve tĕ drejta bashkĕpunuese e tregtare mes jush. 
Dhe mos e mbytni veten tuaj (as edhe njĕri-tjetrin). Sigurisht qĕ Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ 
Mĕshirplotĕ ndaj jush. 

30. Dhe kushdo qĕ e bĕn kĕtĕ qĕllimisht dhe me padrejtĕsi, Ne do ta flakim atĕ nĕ Zjarr dhe 
njĕ gjĕ e tillĕ ĕshtĕ e lehtĕ pĕr Allahun. 

31. Nĕ qoftĕ se ju i mĕnjanoni gjynahet e mĕdha qĕ jeni tĕ ndaluar t'i kryeni, Ne do t'ju 
shkarkojmĕ nga gjynahet (e lehta) dhe do t'ju pranojmĕ nĕ njĕ klyrje Madhĕshtore (nĕ 
Xhennet). 

32. Dhe mos dĕshironi ato gjĕra me tĕ cilat Allahu ka bĕrĕ qĕ disa prej jush tĕ dallohen nga tĕ 
tjerĕt. Pĕr burrat do tĕ ketĕ shpĕrblim pĕr gfarĕ ata kanĕ fituar dhe pĕr gratĕ do tĕ ketĕ 
shpĕrblim pĕr gfarĕ ato kanĕ fituar dhe kĕrkoni Allahut nga Begatitĕ e Tij. Allahu ĕshtĕ 
kurdoherĕ i Gjithĕdituri pĕr gdo gjĕ. 

33. Dhe gjithsecilit, Ne i kemi pĕrcaktuar trashĕguesit e asaj (pasurie) qĕ lĕnĕ prindĕrit dhe tĕ 
afĕrmit. Dhe atyre tĕ cilĕve u keni dhĕnĕ besĕn e jeni vĕllazĕruar me ta, duhet t'u jepni pjesĕn 
e tyre (me dĕshirĕn tuaj). Vĕrtet Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ Dĕshmues pĕrmbi gjithgka. 

34. Burrat janĕ mbrojtĕsit dhe mbajtĕsit e grave, sepse Allahu e ka krijuar njĕrĕn palĕ prej 
tyre tĕ shquhet mbi tjetrĕn, e edhe sepse ata shpenzojnĕ (pĕr t'i mbajtur ato) nga mjetet e 
tyre tĕ jetesĕs. Kĕshtu, gratĕ e drejta janĕ tĕ bindura me giltĕrsi (ndaj Allahut dhe ndaj 
burrave tĕ tyre) dhe nĕ mungesĕ tĕ bashkĕshortĕve tĕ tyre, ruajnĕ gfarĕ Allahu i ka urdhĕruar 
ato tĕ ruajnĕ (dĕlirĕsinĕ, ndershmĕrinĕ dhe pasurinĕ e bashkĕshortĕve tĕ tyre etj). Sa pĕr ato 
gra pĕr tĕ cilat ju shihni sjellje tĕ dobĕt, nĕ fillim i qortoni, (pastaj) mos pranoni tĕ flini me to, 
(dhe mĕ nĕ fund) i rrihni ato (lehtĕ nĕse kjo ndikon tek ato), por nĕ qoftĕ se ato kthehen 
pĕrsĕri te bindja, atĕherĕ mos kĕrkoni kundĕr tyre mjete (pĕrgmuese e mĕrzitĕse). Vĕrtet 
Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ mĕ i Larti, mĕ i Madhi. 

35. Nĕ qoftĕ se keni frikĕ se prishen marrĕdhĕniet mes atyre dyve (burrit e gruas), caktoni dy 
gjykatĕs, njĕ nga familja e tij dhe njĕ nga familja e saj. Nĕ qoftĕ se ata tĕ dy dĕshirojnĕ 
pajtimin, Allahu do tĕ bĕjĕ tĕ mundur pajtimin e tyre. Vĕrtet Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ i 
Gjithĕdituri, gjithnjĕ nĕ Dijeni tĕ plotĕ. 

36. Adhuroni Allahun dhe mos i vini Atij shok nĕ adhurim, dhe u bĕni mirĕsi prindĕrve, tĕ 
afĕrmve, jetimĕve, tĕ varfĕrve qĕ lypin, fqinjit tĕ afĕrt, fqinjit tĕ ardhur, shokut pranĕ, 
udhĕtarit (qĕ takoni) dhe atyre (robĕrve) qĕ i keni nĕn pushtetin tuaj. Vĕrtet Allahu nuk i do 
ata qĕ janĕ kryepĕrpjetĕ e qĕ mburren. 

37. Ata qĕ janĕ koprracĕ dhe qĕ ndikojnĕ edhe te njerĕzit e tjerĕ qĕ tĕ jenĕ dorĕshtrĕnguar 
dhe qĕ fshehin gfarĕ Allahu ka derdhur mbi ta nga Begatitĕ e Tij. Dhe Ne kemi pĕrgatitur pĕr 
mosbesimtarĕt ndĕshkim poshtĕrues. 

38. (Gjithashtu) edhe ata qĕ shpenzojnĕ nga pasuria e tyre pĕr t'u parĕ nga njerĕzit dhe qĕ 
nuk besojnĕ nĕ Allahun dhe as Ditĕn e Fundit, (kĕta janĕ miq tĕ Shejtanit) dhe kushdo qĕ 
zgjedh Shejtanin pĕr mik, vĕrtet, sa mik tĕ tmerrshĕm ka ai! 
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39. Dhe gfarĕ humbje kanĕ ata nĕ qoftĕ se do tĕ besonin nĕ Allahun dhe nĕ Ditĕn e Fundit dhe 
tĕ shpenzonin nga (pasuria) me gfarĕ Ai i ka furnizuar pĕr tĕ jetuar? Dhe Allahu ĕshtĕ 
kurdoherĕ i Gjithĕditur pĕr ta. 

40. Sigurisht qĕ Allahu nuk bĕn padrejtĕsi as sa njĕ thĕrrmijĕ, por nĕse ka punĕ tĕ mirĕ tĕ 
bĕrĕ, Ai e dyfishon atĕ dhe jep prej Tij shpĕrblim tĕ madh. 

41. Si do tĕ jetĕ atĕherĕ kur Ne i dĕrgojmĕ gdo kombi dĕshmues dhe Ne tĕ sjellim ty (0 
Muhammed) si dĕshmues mbi kĕta tĕ gjithĕ? 

42. Atĕ Ditĕ, ata tĕ cilĕt nuk e besuan dhe nuk iu bindĕn tĕ Dĕrguarit (Muhammedit a.s.), do 
tĕ dĕshirojnĕ tĕ jenĕ tĕ varrosur nĕ tokĕ, por ata kurrĕ nuk do tĕ munden tĕ fshehin as edhe 
njĕ fakt tĕ vetĕm nga Allahu. 

43. 0 ju qĕ keni besuar! Mos u afroni nĕ Salat (falje) duke qenĕ tĕ dehur derisa tĕ kuptoni se 
g'flisni, as edhe duke qenĕ Xhunub (gjendje papastĕrtie e madhe trupore pas marrĕdhĕnieve 
intime bashkĕshortore, nga ĕndrra tĕ lagura dhe nuk ĕshtĕ bĕrĕ banja e plotĕ e gjithĕ trupit), 
derisa tĕ lani gjithĕ trupin, pĕrveg kur udhĕtoni nĕ rrugĕ (e nuk keni ujĕ tĕ mjaftueshĕm). Dhe 
nĕse jeni tĕ sĕmurĕ ose nĕ udhĕtim ose kur kryeni nevoja personale, ose keni qenĕ nĕ 
marrĕdhĕnie intime me gratĕ dhe nuk gjeni ujĕ, atĕherĕ merrni Tejemum me dhe tĕ pastĕr 
dhe fĕrkoni pastaj fytyrat dhe duart tuaja. Vĕrtet Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ Falĕs, gjithnjĕ Falĕs i 
Madh. 

44. A nuk i sheh ata tĕ cilĕve u qe dhĕnĕ pjesĕ nga Libri (jehuditĕ) se si e vazhdojnĕ rrugĕn e 
gabuar dhe dĕshirojnĕ qĕ edhe ju tĕ humbni (e tĕ largoheni) nga Udha (e Drejtĕ)? 

45. Allahu ka Dijeni tĕ plotĕ pĕr armiqt tuaj dhe Allahu ĕshtĕ mĕ se i Mjaftueshĕm si Vali 
(Mbrojtĕs) dhe Allahu ĕshtĕ mĕ se i Mjaftueshĕm si Ndihmues. 

46. Nga jehuditĕ ka edhe prej atyre tĕ cilĕt ua ndĕrrojnĕ vendin e vĕrtetĕ fjalĕve dhe thonĕ: 
"Ne e dĕgjuam fjalĕn tĕnde (O Muhammed) dhe nuk bindemi" dhe "Dĕgjo e mos dĕgjofsh 
asgjĕ ti (Muhammed)" dhe "Ra'ina" me njĕ pĕrdredhje tĕ gjuhĕs dhe si pĕrqeshje pĕr fenĕ 
(Islamin). Dhe sikur tĕ kishin thĕnĕ: "Dĕgjuam dhe u bindĕm" dhe ”Na bĕj qĕ tĕ kuptojmĕ", do 
tĕ kishte qenĕ mĕ mirĕ pĕr ta dhe mĕ e drejtĕ, por Allahu i ka mallkuar ata pĕr shkak tĕ 
mosbesimit tĕ tyre, kĕshtu qĕ ata nuk besojnĕ pĕrvegse fare pak. 

47. 0 ju qĕ ju janĕ zbritur Librat e Parĕ (jehudi e tĕ krishterĕ)! Besoni nĕ atĕ (Kur'anin) qĕ Ne 
ia kemi zbritur (Muhammedit a.s.), duke vĕrtetuar gfarĕ ju tashmĕ keni ndĕr duar (Teuratin 
dhe Inxhilin), para se Ne t'jua shfytyrojmĕ fytyrat tuaja (duke jua bĕrĕ ato si qafa, pa gojĕ, pa 
sy, pa hundĕ etj) dhe t'jua kthejmĕ nga prapa ose t'i mallkojmĕ ata sig i mallkuam Thyesit e 
rregullit tĕ Sabath-it' (tĕ sĕ Shtunĕs). Dhe Urdhĕri e Vendimi i Allahut ĕshtĕ gjithnjĕ i 
pĕrmbushur. 

48. Padyshim qĕ Allahu nuk falĕ t'i vĕhen Atij shokĕ nĕ adhurim, por Ai fal pĕrveg kĕsaj. Dhe 
kushdo qĕ i vĕ shok Allahut nĕ adhurim, vĕrtet ai ka shpifur njĕ gjynah tĕ tmerrshĕm. 

49. A nuk i ke parĕ ata (jehuditĕ e tĕ krishterĕt) qĕ lakmojnĕ shenjtĕrinĕ pĕr veten e tyre? Por 
ĕshtĕ Allahu i Cili shenjtĕron kĕ do Ai dhe atyre nuk do t'u bĕhet padrejtĕsi qoftĕ edhe sa njĕ 
grimcĕ Fatila (kokrrizĕ nĕ bĕrthamĕn e hurmĕs). 

50. Shiko se si ata shpifin gĕnjeshtĕr ndaj Allahut dhe vetĕm kjo ĕshtĕ mĕ se e mjaftueshme si 
gjynah i qartĕ. 

51. A nuk i sheh ata tĕ cilĕve u qe dhĕnĕ pjesĕ nga Libri? Ata besojnĕ nĕ Xhibt dhe Taghut 
(gdo gjĕ e adhuruar pĕrveg Allahut, kushdo qoftĕ e gfarĕdo qoftĕ) dhe u thonĕ jobesimtarĕve 
se ata janĕ nĕ rrugĕ mĕ tĕ drejtĕ se sa ata qĕ kanĕ besuan Udhĕn (Islamin). 

52. Ata janĕ tĕ cilĕt Allahu i ka mallkuar dhe pĕr atĕ tĕ cilin e ka mallkuar Allahu, nuk do tĕ 
gjeni asnjĕ ndihmues. 

53. Apo mos kanĕ ndonjĕ vend nĕ sundim apo drejtim? (po tĕ kishin) Atĕherĕ nĕ njĕ rast tĕ 
tillĕ, ata nuk do t'i jepnin njerĕzimit as njĕ grimcĕ Nekira (lĕvozhgĕ e bĕrthamĕs sĕ hurmĕs). 

54. Apo mos kanĕ zili njerĕzit (Muhammedin a.s. dhe pasuesit e tij) pĕr gfarĕ u ka dhuruar 
atyre Allahu nga Begatitĕ e Tij? Dhe Ne qĕ mĕ parĕ i kishim dhĕnĕ familjes sĕ Ibrahimit Librin 
dhe Hikmetin (Es-Suneh - Frymĕzim Hyjnor pĕr ata Pejgamberĕ, i cili nuk ĕshtĕ i shkruar nĕ 
formĕ libri) dhe u dhuruam atyre mbretĕrim madhĕshtor. 

55. Prej tyre ishin disa tĕ cilĕt e besuan atĕ dhe po prej tyre ishin disa tĕ cilĕt e kthyen fytyrĕn 
mĕnjanĕ nga ai. Dhe mjafton Xhehenemi pĕr t'i djegur. 

56. Padyshim se ata tĕ cilĕt mohuan Ajetet Tona, Ne do t'i djegim nĕ Zjarr. Sa herĕ qĕ t'u 
piqet lĕkura, Ne do t'ua ndĕrrojmĕ atyre atĕ me lĕkur tjetĕr, qĕ tĕ mund ta shijojnĕ sa mĕ 
shumĕ ndĕshkimin. Vĕrtet Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ i Gjithĕfuqishĕm, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

57. Por ata qĕ besojnĕ (nĕ Njĕsinĕ e Allahut dhe nĕ gjithgka qĕ pĕrmban Islami) dhe bĕjnĕ 
vepra tĕ njerĕzve tĕ drejtĕ, Ne do t'i pranojmĕ ata nĕ Kopshtet (e Xhennetit) poshtĕ tĕ cilĕve 
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rrjedhin lumenj, pĕr tĕ banuar atje pĕrgjithmonĕ. Atje do tĕ kenĕ pĕr bashkĕshorte vasha tĕ 
dĕlira. Do t'i pranojmĕ edhe nĕn hije tĕ gjera e gjithnjĕ e mĕ tĕ thella. 

58. Sigurisht qĕ Allahu ju urdhĕron qĕ t'ua ktheni prapĕ atyre qĕ u takojnĕ gjĕrat e dhĕna juve 
amanet pĕr ruajtje nĕ besim dhe qĕ kur tĕ gjykoni mes njerĕzve, tĕ gjykoni me drejtĕsi. Vĕrtet 
sa i shkĕlqyer ĕshtĕ mĕsimi tĕ cilin Allahu ua jep juve! Vĕrtet Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ 
Gjithĕdĕgjues, Gjithĕshikues. 

59. 0 ju qĕ keni besuar! Bindjuni Allahut dhe bindjuni tĕ Dĕrguarit (Muhammedit a.s.) dhe 
atyre prej jush tĕ cilĕt janĕ nĕ drejtimin dhe udhĕheqjen tuaj. Dhe nĕse nuk pajtoheni pĕr 
ndonjĕ gĕshtje, drejtohuni Allahut (Fjalĕs sĕ Tij - Kur'anit) dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij (Sunnetit tĕ 
Muhammedit a.s.), nĕse besoni nĕ Allahun dhe nĕ Ditĕn e Fundit. Kjo ĕshtĕ mĕ e mirĕ dhe mĕ 
e pĕrshtatshme pĕr pĕrcaktimin e tundit. 

60. A i ke parĕ ata (hipokritĕt) tĕ cilĕt shtiren se besojnĕ nĕ atĕ qĕ tĕ ĕshtĕ zbritur ty dhe nĕ 
gfarĕ ĕshtĕ zbritur para teje, ata duan tĕ shkojnĕ pĕr tĕ gjykuar (pĕr mosmarrĕveshjet e tyre) 
te Taghutĕt (gjykatĕsit e rremĕ, tĕ adhuruarit e trilluar), ndĕrkohĕ qĕ janĕ urdhĕruar t'i 
mohojnĕ ata. Por ĕshtĕ shejtani ai i cili dĕshiron t'i humbasĕ ata nĕ pafundĕsi. 

61. Dhe kur u thuhet atyre: "Ejani tek ajo qĕ ka zbritur Allahu dhe tek i Dĕrguari i Tij", ti i 
sheh hipokritĕt tĕ largohen me neveri prej teje. 

62. Si atĕherĕ, kur i godet ndonjĕ katastrofĕ pĕr shkak tĕ punĕve tĕ duarve tĕ vet atyre, vijnĕ 
tek ti duke u betuar pĕr Allahun: "Ne nuk kishim qĕllim tjetĕr vegse dĕshirĕ tĕ mirĕ dhe 
pajtim?!" 

63. Ata (hipokritĕt) janĕ ata pĕr tĕ cilĕt Allahu e di mirĕ gfarĕ ka nĕ zemrat e tyre, kĕshtu qĕ 
shmangu prej tyre (mos i ndĕshko), por kĕshilloji dhe folu atyre fjalĕ qĕ lĕnĕ mbresĕ e prekĕse 
(tĕ besojnĕ, t'i binden dhe tĕ lusin Allahun) pĕr tĕ arritur nĕ thellĕsitĕ e shpirtit tĕ tyre. 

64. Ne nuk kemi sjellĕ asnjĕ tĕ Dĕrguar, por vetĕm qĕ t'u dĕgjohet fjala me Lejen dhe 
Urdhĕrin e Allahut. Nĕ qoftĕ se ata (hipokritĕt), kur i kishin bĕrĕ padrejtĕsi vetes sĕ tyre, do tĕ 
kishin ardhur tek ti nĕ pendim dhe tĕ kishin kĕrkuar Falje nga Allahu edhe i Dĕrguari do tĕ 
kishte kĕrkuar falje pĕr ta: sigurisht qĕ ata do tĕ kishin parĕ vetĕ se vĕrtet Allahu ĕshtĕ Ai i Cili 
gjithnjĕ pranon pendimin (e robĕve tĕ Tij), Mĕshirĕplotĕ. 

65. Por jo, pĕr Zotin tĕnd! Ata nuk janĕ besimtarĕ derisa tĕ mos zgjedhin ty pĕr tĕ gjykuar nĕ 
tĕ gjitha mosmarrĕveshjet mes tyre, derisa tĕ mos mbetet nĕ veten e tyre asnjĕ pikĕ 
kundĕrshtimi ndaj vendimeve tĕ tua dhe derisa t'i pranojnĕ ato (vendimet e tua) plotĕsisht tĕ 
nĕnshtruar. 

66. Dhe nĕ qoftĕ se Ne do t'i kishim urdhĕruar ata (duke u thĕnĕ): "Vrituni mes jush (tĕ 
pafajshmit tĕ vrasin fajtorĕt), ose braktisni shtĕpitĕ tuaja," shumĕ pak prej tyre do ta kishin 
bĕrĕ njĕ gjĕ tĕ tillĕ, por (nga ana tjetĕr) sikur tĕ kishin zbatuar gfarĕ ishin urdhĕruar, do tĕ 
kishte qenĕ shumĕ mĕ mirĕ pĕr ta dhe do ta kishin forcuar edhe mĕ vetveten (Besimin) e tyre. 

67. Dhe padyshim qĕ atĕherĕ Ne do tĕ kishim derdhur mbi ta shpĕrblim tĕ madh nga Ana 
Jonĕ. 

68. Dhe sigurisht qĕ Ne do t'i kishim drejtuar ata nĕ Rrugĕ tĕ Drejtĕ. 

69. Dhe kush i bindet Allahut dhe tĕ Dĕrguarit (Muhammed a.s.), atĕherĕ ata do tĕ jenĕ nĕ 
shoqĕrinĕ e atyre mbi tĕ cilĕt Allahu ka derdhur Mĕshirĕn e Tij, (nĕ shoqĕrinĕ) e 
Pejgamberĕve, tĕ Siddikunĕve (tĕ tĕ besuarve, ndjekĕsve mĕ tĕ afĕrt tĕ Pejgamberit a.s. si 
Ebu Bekri Es-Siddiku etj) tĕ Martirĕve, tĕ tĕ Drejtĕve. Dhe sa tĕ shkĕlqyer janĕ kĕta 
shoqĕrues! 

70. E tillĕ ĕshtĕ Begatia e Dhurata nga Ana e Allahut dhe Allahu ĕshtĕ mĕ i Mjaftueshmi si i 
Gjithĕdituri pĕr gdo gjĕ. 

71. 0 ju qĕ keni besuar! Parapĕrgatituni dhe udhĕtoni ose nĕ grupe, apo tĕ gjithĕ sĕ bashku 
(nĕ udhĕtime, nĕ fushata lufte etj). 

72. Padyshim qĕ nĕ mesin tuaj ĕshtĕ edhe ai i cili do tĕ mbetej pas jush (nga lufta pĕr 
Cĕshtjen e Allahut). Nĕ qoftĕ se u bie juve ndonjĕ fatkeqĕsi, ai thotĕ: "Vĕrtet Allahu mĕ bĕri 
mua mirĕsi e mĕ mbajti anĕn kur unĕ nuk isha mes tyre." 

73. Por nĕse juve ju vjen njĕ dhuratĕ e madhe prej Allahut (fitore dhe plagkĕ lufte), padyshim 
qĕ ai do tĕ thotĕ- sikur mes jush dhe atij nuk ka pasur lidhje ndjenjash e dhembshuri - "Ah! 
Sikur tĕ kisha qenĕ sĕ bashku me ta e tĕ kisha arritur njĕ fitore tĕ madhe (njĕ pjesĕ tĕ mirĕ tĕ 
plagkĕs sĕ Iuftĕs)!" 

74. Le tĕ luftojnĕ pĕr (^ĕshtjen e Allahut ata qĕ e japin jetĕn e kĕsaj bote nĕ kĕmbim tĕ Botĕs 
sĕ Pastajme. Dhe kushdo qĕ lufton pĕr Cestitjen e Allahut dhe vritet apo fiton, Ne do t'i 
dhurojmĕ atij shpĕrblim madhĕshtor. 
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75. Dhe gfarĕ ka ndodhur me ju qĕ nuk luftoni pĕr (^ĕshtjen e Allahut dhe pĕr ata qĕ janĕ tĕ 
dobĕt, tĕ stĕrmunduar dhe tĕ shtypur: burra, gra dhe fĕmijĕ, tĕ cilĕt thĕrrasin: "Zoti ynĕ! Na 
shpĕto nga ky qytet, me kĕtĕ popull shtypĕs dhe nxirr pĕr ne njĕ prej Teje, qĕ tĕ na mbrojĕ, 
na nxirr njĕ prej Teje, qĕ do tĕ na ndihmojĕ." 

76. Ata qĕ besojnĕ, (ata) luftojnĕ pĕr (^ĕshtjen e Allahut, ndĕrsa ata qĕ nuk besojnĕ, (kĕta) 
luftojnĕ pĕr (^ĕshtjen e Taghutit (tĕ Shejtanit) . Kĕshtu pra luftoni kundĕr shokĕve tĕ shejtanit. 
Vĕrtet qĕ komploti i shejtanit ĕshtĕ gjithnjĕ shumĕ i dobĕt. 

77. A nuk i ke parĕ ata qĕ u udhĕzuan qĕ tĕ pĕrmbahen (e tĕ mos bĕhen shkak pĕr luftĕ), tĕ 
falen rregullisht e tĕ japin Zekatin, por kur u bĕ detyrim lufta pĕr ta, - kur, g'tĕ shohĕsh! - njĕ 
grup prej tyre kanĕ frikĕ nga njerĕzit sig kanĕ frikĕ Allahun, madje edhe mĕ shumĕ. Ata thonĕ: 
"Zoti ynĕ! Pĕrse na urdhĕrove pĕr luftĕ? A nuk na siguroje dot edhe pak kohĕ mĕ tepĕr 
pushim?" Thuaju: "Pak kohĕ ĕshtĕ kĕnaqĕsia e kĕsaj bote. Bota e Pastajme ĕshtĕ tejet mĕ e 
mirĕ pĕr atĕ qĕ ka frikĕ Allahun dhe juve nuk do t'ju bĕhet as padrejtĕsia mĕ e vogĕl, qoftĕ sa 
njĕ thĕrrime (Fatila - lĕvozhgĕ e bĕrthamĕs sĕ hurmĕs). 

78. Kudo qĕ mund tĕ jeni, vdekja do t'ju kapĕ, edhe nĕse mund tĕ jeni nĕ fortesĕ tĕ sigurtĕ e 
tĕ lartĕ!" Ndĕrsa po t'ju bjerĕ atyre ndonjĕ e mirĕ, do tĕ thonĕ: "Kjo ĕshtĕ nga Allahu," por 
nĕse i godet ndonjĕ e keqe, do tĕ thonĕ: "Kjo ĕshtĕ prej teje (0 Muhammed)." Thuaju: "C)do 
gjĕ ĕshtĕ nga Allahu." Qfarĕ kanĕ kĕta njerĕz qĕ nuk arrijnĕ tĕ kuptojnĕ asnjĕ fjalĕ? 

79. Qfarĕdo e mire qĕ tĕ vjen, ajo ĕshtĕ prej Allahut, kurse gfarĕdo e keqe qĕ tĕ bie ty, ajo 
ĕshtĕ nga vetja jote. Dhe Ne tĕ kemi guar ty (O Muhammed) si tĕ Dĕrguar pĕr gjithĕ 
njerĕzimin dhe mĕ se i Mjaftueshĕm ĕshtĕ Allahu si Dĕshmues. 

80. Ai qĕ i beson dhe i bindet tĕ Dĕrguarit (Muhammedit a.s.), vĕrtet ai i ka besuar dhe i ĕshtĕ 
bindur edhe Allahut, por pĕr atĕ qĕ shmanget, atĕherĕ Ne nuk tĕ kemi dĕrguar ty si roje e 
vĕzhgues pĕr ta. 

81. Ata thonĕ: "Ne jemi tĕ bindur," por kur ata largohen prej teje, njĕ grup prej tyre kalojnĕ 
gjithĕ natĕn duke bĕrĕ mend gjĕra tĕ tjera, (ndryshe) nga ato qĕ u thua ti; por Allahu i shĕnon 
(komplotet e tyre) tĕ natĕs. Kĕshtu shmangu prej tyre dhe ki besim e shpresĕ vetĕm tek 
Allahu. Dhe Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ i Gjithĕmjaftueshĕm si Rregullues i tĕ gjitha punĕve. 

82. A nuk mendojnĕ thellĕ pĕr Kur'anin? Po tĕ kishte qenĕ ai prej dikujt tjetĕr e jo prej Allahut, 
sigurisht qĕ do tĕ kishin gjetur nĕ tĕ mjaft kundĕrthĕnie e mospĕrputhje. 

83. Kur atyre u vjen rĕndĕ ndonjĕ gĕshtje qĕ prek sigurinĕ e njerĕzve apo frikĕ, ata e pĕrhapin 
atĕ (ndĕr njerĕz). Sikur t'ia kishin paraqitur atĕ (pĕr shqyrtim) tĕ Dĕrguarit apo njerĕzve tĕ 
tjerĕ drejtues tĕ tyre, shqyrtuesit pĕrkatĕs do ta kishin kuptuar atĕ prej tyre. Po tĕ mos kishte 
qenĕ Mirĕsia dhe Pĕrkujtimi i Allahut mbi ju, ju do tĕ kishit ndjekur shejtanin, pĕrveg njĕ 
pakice prej jush. 

84. Atĕherĕ lufto (0 Muhammed) pĕr (^ĕshtjen e Allahut. Ti nuk je pĕrgjegjĕs vegse pĕr veten 
tĕnde dhe nxiti besimtarĕt (tĕ luftojnĕ bashkĕ me ty). Mbase Allahu mund tĕ pĕrmbajĕ forcĕn 
keqbĕrĕse tĕ mosbesimtarĕve, dhe Allahu ĕshtĕ mĕ i Forti pĕr Fuqi dhe mĕ i Forti nĕ 
ndĕshkim. 

85. Kushdo qĕ ndĕrhyn pĕr njĕ gĕshtje tĕ mirĕ, do ta ketĕ shpĕrblimin pĕr kĕtĕ dhe kushdo qĕ 
ndĕrhyn pĕr njĕ gĕshtje tĕ ulĕt, do tĕ ketĕ pjesĕn e tij tĕ barrĕs. Dhe Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ Ai 
i Cili ka Gjithĕzotĕsinĕ pĕr tĕ bĕrĕ gjithgka. 

86. Kur ju urojnĕ me ndonjĕ pĕrshĕndetje, pĕrgjigjuni me mĕ tĕ mirĕn prej saj, ose tĕ paktĕn 
ktheni po atĕ (pĕrshĕndetje). Vĕrtet Allahu ĕshtĕ Gjithĕvlerĕsues pĕr gdo gjĕ. 

87. Allah! La ilahe il-la Huve (Askush nuk ka tĕ drejtĕ, nuk meriton dhe nuk duhet tĕ 
adhurohet pĕrveg Atij). Padyshim qĕ Ai do t'ju mbledhĕ tĕ gjithĕ ju bashkĕ nĕ Ditĕn e 
Ringjalljes pĕr tĕ cilĕn nuk ka pikĕ dyshimi. Dhe kush mund tĕ jetĕ mĕ i vĕrtetĕ nĕ fjalĕ se 
Allahu? 

88. Atĕherĕ gfarĕ ka ngjarĕ me ju qĕ jeni ndarĕ nĕ dy grupe pĕr gĕshtjen e hipokritĕve? Allahu 
i ka kthyer ata mbrapa (nĕ mosbesim) pĕr shkak tĕ asaj qĕ ata (pĕrgatitĕn e) fituan. A mos 
doni tĕ drejtoni atĕ tĕ cilin Allahu e ka humbur? Dhe pĕr atĕ tĕ cilin e ka humbur Allahu, ju 
kurrĕ nuk do tĕ gjeni rrugĕ drejtimi pĕr tĕ. 

89. Ata duan qĕ edhe ju tĕ hidhni tej Besimin ashtu sig e flakĕn ata, qĕ ju tĕ bĕheni tĕ gjithĕ 
njĕsoj, kĕshtu qĕ mos i zgjidhni mbrojtĕsit dhe miqtĕ prej tyre, derisa edhe ata tĕ shpĕrngulen 
(si ju) nĕ rrugĕ tĕ Allahut. Por nĕ qoftĕ se ata kthehen prapa (nga Islami nĕ mosbesim), 
atĕherĕ i kapni dhe i vrisni kudo qĕ t'i gjeni dhe prej tyre mos zini as mbrojtĕs, as miq, as 
edhe ndihmues. 

90. Pĕrveg atyre tĕ cilĕt i bashkohen njĕ grupi ndĕrmjet jush, dhe atyre nĕ tĕ cilĕt ka 
marrĕveshje (paqĕ), dhe (pĕrveg) atyre tĕ cilĕt ju afrohen juve me gjoksin hapur duke u 
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pĕrmbajtur nga tĕ luttuarit kundĕr jush si dhe nga tĕ luttuarit e vet njerĕzve tĕ tyre. Po tĕ 
kishte dashur Allahu, vĕrtet Ai do t'u kishte dhĕnĕ atyre fuqi pĕrmbi ju dhe ata mund t'ju 
kishin luttuar ju. Kĕshtu, nĕ qoftĕ se ata tĕrhiqen para jush dhe nuk ju luftojnĕ, por ju 
paraqiten pĕr paqĕ, atĕherĕ Allahu nuk ka lĕnĕ shteg pĕr ju qĕ tĕ luftoni kundĕrtyre. 

91. Do tĕ gjeni edhe tĕ tjerĕ tĕ cilĕt duan siguri e besim prej jush dhe prej popullit tĕ tyre. £do 
herĕ qĕ ata joshen pĕr t'ju sjellĕ fatkeqĕsi, nĕ tĕ vĕrtetĕ dorĕzohen. Nĕ qoftĕ se ata nuk 
tĕrhiqen para jush, as nuk ju paraqiten pĕr paqĕ, as nuk i pushojnĕ veprat e tyre (nuk ndalen 
nga tĕ bĕrit keq juve), kapini dhe vritni kudo qĕ t'i gjeni. Pĕrsa u takon kĕtyre, Ne ju kemi 
dhĕnĕ juve shfajĕsim tĕ qartĕ kundĕr tyre. 

92. Nuk shkon qĕ besimtari tĕ vrasĕ besimtarin, pĕrveg nĕse ndodh gabimisht; dhe nĕ kĕtĕ 
rast, kushdo qĕ vret besimtarin padashje, urdhĕrohet qĕ ai (vrasĕsi) tĕ lirojĕ njĕ rob besimtar 
dhe pĕrmbushjen e pagesĕs sĕ gjakut e cila do t'i jepet familjes sĕ tĕ ndjerit, nĕ rast se ata 
nuk e falin atĕ. Nĕ rast se i ndjeri i takonte ndonjĕ populli nĕ luftĕ me ju dhe ai ka qenĕ 
besimtar, ju detyrohet lirimi i njĕ robi, ndĕrsa po tĕ ishte nga ndonjĕ popull me tĕ cilin ju keni 
marrĕveshje bashkĕpunimi me njĕri-tjetrin, atĕherĕ duhet tĕ jepni pagesĕn e gjakut familjes 
sĕ tij dhe nĕ tĕ njĕjtĕn kohĕ duhet tĕ lironi edhe njĕ rob besimtar. Ndĕrsa kush nuk i ka 
mundĕsitĕ (pĕr tĕ liruar robin si plotĕsim tĕ pendimit), ai duhet tĕ agjĕrojĕ dy muaj 
pandĕrprerĕ pĕr tĕ treguar pendim tek Allahu. Dhe Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ i Gjithĕditur, mĕ i 
Urti Gjithĕgjykues. 

93. Dhe kushdo qĕ vret besimtarin qĕlIimisht, shpĕrblimi i tij ĕshtĕ Xhehenemi pĕr tĕ banuar 
atje. Dhe Zemĕrimi e Mallkimi i Allahut ĕshtĕ mbi tĕ, dhe pĕr tĕ ĕshtĕ pĕrgatitur ndĕshkim i 
madh. 

94. 0 ju qĕ keni besuar! Kur tĕ shkoni nĕ luftĕ pĕr (^ĕshtjen e Allahut, pohoni tĕ vĕrtetĕn dhe 
mos i thoni ndokujt qĕ ju pĕrshĕndet (duke pranuar Islamin): "Ti nuk je besimtar" duke 
lakmuar tĕ mirat kalimtare tĕ jetĕs nĕ tokĕ. Ka shumĕ mĕ tepĕr pĕrfitime dhe trofe tek Allahu. 
Ashtu sig ĕshtĕ tash ai, kĕshtu keni qenĕ edhe ju vetĕ mĕ parĕ, derisa Allahu ju dhuroi Mirĕsitĕ 
e Tij (duke ju drejtuar nĕ Islam), kĕshtu qĕ kini mendjen dhe mos bĕni dallime e mos 
pĕrgmoni. Vĕrtet Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ nĕ Dijeni tĕ plotĕ pĕr gjithgka qĕ ju veproni. 

95. Nuk janĕ tĕ barabartĕ prej besimtarĕve ata qĕ rrinĕ nĕ shtĕpitĕ e tyre, pĕrveg atyre qĕ 
janĕ tĕ pamundur, me ata qĕ pĕrpiqen dhe luftojnĕ pĕr Cĕshtjen e Allahut me pasurinĕ e tyre 
dhe me jetĕn e tyre. Allahu i ka parapĕlqyer nĕ shkallĕ mĕ tĕ lartĕ ata qĕ pĕrpiqen dhe luftojnĕ 
me pasurinĕ e tyre dhe me jetĕn e tyre pĕrmbi ata qĕ rrinĕ nĕ shtĕpitĕ e tyre. Pĕr secilin 
Allahu ka premtuar mirĕsi (Xhennet), por Allahu ka parapĕlqyer ata qĕ pĕrpiqen dhe luftojnĕ 
pĕrmbi ata qĕ rrinĕ nĕ shtĕpi me njĕ shpĕrblim tĕ madh. 

96. Shkallĕ tĕ larta vlerĕsimi prej Tij si edhe Falje dhe Mĕshirĕ. Dhe Allahu ĕshtĕ vazhdimisht 
Falĕs i Madh, kurdoherĕ Mĕshirĕplotĕ. 

97. Sigurisht pĕr ata tĕ cilĕt melekĕt i marrin nĕ vdekje ndĕrkohĕ qĕ po i bĕnin padrejtĕsi 
vetvetes sĕ tyre duke qĕndruar me jobesimtarĕt, nĕ njĕ kohĕ kur shpĕrngulja ishte e 
detyrueshme pĕr ta, ata (melekĕt) u thonĕ: "Nĕ gfarĕ gjendje ishit?" Ata pĕrgjigjen: "Ne ishim 
tĕ dobĕt dhe tĕ shtypur nĕ tokĕ." Melekĕt u thonĕ: "A nuk ishte toka e Allahut e gjerĕ dhe e 
mjaftueshme pĕr ju pĕr t'u shpĕrngulur nĕ tĕ?" Njerĕz tĕ tillĕ do ta gjejnĕ vendbanimin e tyre 
nĕ Xhehenem. Sa pĕrfundim i keq!" 

98. Pĕrveg tĕ dobtĕve, burra, gra dhe fĕmijĕ, tĕ cilĕt nuk mund tĕ mendojnĕ ndonjĕ rrugĕdalje 
dhe nuk janĕ nĕ gjendje tĕ drejtohen nĕ rrugĕn e tyre. 

99. Pĕr kĕta ka shpresĕ se Allahu do t'i falĕ. Dhe Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ Falĕs, gjithnjĕ Falĕs i 
Madh. 

100. Ai qĕ lĕ shtĕpinĕ e tij pĕr (^ĕshtjen e Allahut, do tĕ gjejĕ nĕ tokĕ shumĕ vende tĕ banuara 
dhe mjaft (tĕ tillĕ) pĕr tĕ jetuar aty. Dhe kushdo qĕ lĕ shtĕpinĕ e tij si i mĕrguar pĕr tek Allahu 
dhe i Dĕrguari i Tij dhe e kap vdekja, atĕherĕ sigurisht qĕ i bie Allahut shpĕrblimi i tij. Dhe 
Allahu ĕshtĕ vazhdimisht Falĕs i Madh, kurdoherĕ Mĕshirĕplotĕ. 

101. Dhe kur ju (muslimanĕ) udhĕtoni nĕpĕr botĕ, nuk ĕshtĕ gjynah pĕr ju nĕse i shkurtoni 
faljet tuaja, nĕ qoftĕ se keni frikĕ se jobesimtarĕt mund t'ju sulmojnĕ. Vĕrtet qĕ 
mosbesimtarĕt janĕ pĕr ju kurdoherĕ armiq tĕ hapur. 

102. Kur ti (O Muhammed) je mes tyre dhe u prin atyre nĕ falje, le tĕ falet njĕ grup me ty 
duke i mbajtur armĕt me vete; kur tĕ mbarojnĕ sexhdet e tyre (rĕnien me fytyrĕ nĕ tokĕ gjatĕ 
faljes), le tĕ zĕnĕ pozicionet e tyre dhe le tĕ vijĕ pas tyre grupi tjetĕr qĕ nuk ĕshtĕ falur dhe tĕ 
kryejĕ faljen duke i marrĕ tĕ gjitha masat dhe duke i mbajtur armĕt e tyre me vete. Ata qĕ nuk 
besojnĕ, duan qĕ, nĕse ju do tĕ jeni tĕ pakujdesshĕm pĕr armĕt dhe paisjet tuaja, atĕherĕ t'ju 
sulmojnĕ me tĕ gjitha fuqitĕ. Por nuk pĕrbĕn gjynah pĕr ju, nĕ qoftĕ se i zhvishni armĕt pĕr 
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shkak tĕ pasigurisĕ prej shiut, apo nĕse jeni tĕ sĕmurĕ, por mbani gatishmĕrinĕ tuaj. Vĕrtet 
Allahu ka pĕrgatitur ndĕshkim poshtĕrues pĕr jobesimtarĕt. 

103. Kur tĕ keni pĕrtunduar taljen (nĕ grup), kujtojeni Allahun nĕ kĕmbĕ, tĕ ulur dhe tĕ 
mbĕshtetur, por kur tĕ mos ju kanoset rreziku, kryeni taljet e pĕrshkruara rregullisht. Vĕrtet 
falja (Namazi) u ĕshtĕ bĕrĕ obligim besimtarĕve nĕ kohĕ tĕ pĕrcaktuar. 

104. Dhe mos u tregoni tĕ dobĕt nĕ ndjekjen e armikut. Nĕ qoftĕ se ju pĕrjetoni vĕshtirĕsi, 
atĕherĕ sigurisht edhe ata po pĕrjetojnĕ vĕshtirĕsi si edhe ju, por ju keni shpresĕ nga Allahu 
(pĕr shpĕrblim, pĕr Xhennet), gjĕ tĕ cilĕn ata nuk e shpresojnĕ. Dhe Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ i 
Gjithĕdituri, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

105. Sigurisht qĕ Ne ta zbritĕm ty (O Muhammed) Librin (Kur'anin) me tĕ vĕrtetĕn qĕ tĕ 
gjykosh mes njerĕzve me atĕ qĕ Allahu tĕ ka shpallur ty (ta ka mĕsuar me Frymĕzim Hyjnor), 
kĕshtu qĕ mos kĕrko falje pĕr tĕ pabesĕt. 

106. Dhe kĕrko falje nga Allahu. Vĕrtet Allahu ĕshtĕ vazhdimisht Falĕs i Madh, kurdoherĕ 
Mĕshirĕplotĕ. 

107. Dhe mos sill prova nĕ mbrojtje tĕ atyre tĕ cilĕt mashtrojnĕ vetveten. Sigurisht qĕ Allahu 
nuk do asnjĕ qĕ tradhĕton dhe qĕ jepet pas punĕve tĕ ulĕta e tĕ dĕnueshme. 

108. Ata mund t'i fshehin (punĕt e tyre tĕ liga) nga njerĕzit, por nuk mund t'i fshehin nga 
Allahu, pasi Ai ĕshtĕ me ta (me Dijen e Tij), kur ata thurin tinĕz intrigat e tyre tĕ pabesa natĕn 
me fjalĕ tĕ cilat Ai nuk i pranon. Dhe Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ Gjithĕrrethues pĕr gjithgka qĕ ata 
bĕjnĕ. 

109. Ja! Ju jeni ata qĕ kĕrkuat mbrojtje pĕr ta nĕ jetĕn e kĕsaj bote, por kush do t'i mbrojĕ ata 
nĕ Ditĕn e Ringjalljes pĕrkundĕr Allahut, apo kush do tĕ jetĕ atĕherĕ mbrojtĕsi kujdestar pĕr 
ta? 

110. Dhe kushdo qĕ bĕn ligĕsi, ose i bĕn padrejtĕsi vetes sĕ tij (duke punuar gjynahe), por 
pastaj i kthehet Allahut duke kĕrkuar Faljen e Tij, do ta gjejĕ Allahun gjithnjĕ Falĕs tĕ Madh, 
Mĕshirĕplotĕ. 

111. Dhe kushdo qĕ e fiton gjynahun, ai e fiton atĕ vetĕm kundĕr vetvetes. Dhe Allahu ĕshtĕ 
kurdoherĕ i Gjithĕdituri, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

112. Dhe kushdo qĕ bĕn gabim apo gjynah dhe ia hedh pastaj atĕ ndonjĕ tĕ pafajshmi, ai 
vĕrtet e ka ngarkuar veten me mashtrim dhe gjynah tĕ qartĕ. 

113. Po tĕ mos kishte qenĕ Mirĕsia dhe Pĕrkujtimi i Allahut mbi ty (O Muhammed), njĕ parti 
prej tyre padyshim qĕ do tĕ kishin vendosur tĕ tĕ shtinin ty nĕ rrugĕ tĕ shtrembĕr, por nĕ tĕ 
vĕrtetĕ ata nuk ngatĕrruan kĕnd pĕrveg vetes sĕ tyre dhe nuk mundĕn tĕ tĕ sjellin ty as dĕmin 
mĕ tĕ vogĕl. Allahu tĕ ka zbritur ty Librin (Kur'anin) dhe Hikmetin (Urtĕsinĕ e largpamĕsinĕ e 
gjĕrave, ligjet e jetĕs Islame etj) dhe tĕ mĕsoi ty atĕ gfarĕ ti nuk e dije. Dhe gjithnjĕ e mĕ e 
madhe ĕshtĕ Mirĕsia e Allahut mbi ty (O Muhammed). 

114. Nuk ka asgjĕ tĕ mirĕ nĕ shumicĕn e bisedave tĕ tyre tĕ fshehta, pĕrveg atij i cili urdhĕron 
pĕr Sadaka (lĕmoshĕ pĕr Hir tĕ Allahut), apo pĕr Ma'rufin (tĕ njohin Islamin dhe rrugĕn Islame 
etj), apo pĕr pajtim mes njerĕzve. Dhe ai qĕ e bĕn kĕtĕ duke kĕrkuar Kĕnaqĕsinĕ e Allahut, Ne 
do t'i japim atij shpĕrblim tĕ madh. 

115. Dhe kushdo qĕ kundĕrshton tĕ Dĕrguarin (Muhammedin a.s.), pasi t'i jetĕ treguar qartĕ 
atij Rruga e Drejtĕ dhe ndjek rrugĕ tjetĕr nga ajo e besimtarĕve, Ne do ta mbajmĕ atĕ nĕ atĕ 
drejtim qĕ ai vetĕ ka zgjedhur. Dhe do ta djegim atĕ nĕ Zjarr - Dhe sa pĕrfundim i keq! 

116. Sigurisht qĕ Allahu nuk e fal (gjynahun e) tĕ vĕnit shok Atij nĕ adhurim, por Ai i falĕ 
kujtdo qĕ Ai dĕshiron gjynahe tĕ tjera pĕrveg kĕtij. Dhe kushdo qĕ i vĕ shok nĕ adhurim 
Allahut, vĕrtet ai ka humbur rrugĕn tepĕr larg. 

117. Ata (tĕ gjithĕ ata qĕ adhurojnĕ tĕ tjerĕ nĕ vend tĕ Allahut) nuk lusin gjĕ tjetĕr vegse 
perĕndi nĕ gjini femĕrore nĕ vend tĕ Allahut, por ata nuk i drejtohen kujt tjetĕr vegse 
Shejtanit, - njĕ kundĕrshtues i pĕrhershĕm. 

118. Dhe Allahu e mallkoi atĕ, ndĕrsa ai tha: "Do tĕ tĕ marr nga robĕt e Tu njĕ pjesĕ tĕ 
pĕrcaktuar prej tyre. 

119. Vĕrtet qĕ unĕ do t'i ngatĕrroj dhe sigurisht qĕ do t'u ngjall dĕshira tĕ rreme, do t'i 
urdhĕroj tĕ presin veshĕt e bagĕtive dhe gjithashtu do t'i urdhĕroj tĕ ndryshojnĕ atĕ qĕ ka 
krijuar Allahu." Dhe kushdo qĕ zgjedh Shejtanin si mbrojtĕs e si mik nĕ vend tĕ Allahut, 
padyshim qĕ ai ka pĕsuar humbje tĕ qartĕ. 

120. Ai (shejtani) u premton atyre dhe u ngjall atyre dĕshira tĕ gabuara dhe premtimet e 
shejtanit nuk janĕ gjĕ tjetĕr vegse mashtrime. 

121. Vendbanimi i kĕtyre njerĕzve ĕshtĕ Xhehenemi dhe nuk do tĕ gjejnĕ asnjĕ rrugĕdalje pĕr 
tĕ shpĕtuar prej tij. 
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122. Por ata qĕ besojnĕ (Muslimanĕt) dhe bĕjnĕ vepra tĕ drejta, Ne do t'i fusim ata nĕ 
Kopshtet e Xhennetit nĕn tĕ cilĕt rrjedhin lumenj pĕr tĕ banuar ndĕr ta pĕrgjithmonĕ. Premtimi 
i Allahut ĕshtĕ i vĕrtetĕ dhe fjalĕt e kujt tjetĕr mund tĕ jenĕ mĕ tĕ vĕrteta se Fjalĕt e Allahut? 

123. Nuk do tĕ jetĕ as sipas dĕshirave tuaja (tĕ muslimanĕve), as sipas dĕshirave tĕ popujve 
tĕ Librave tĕ Parĕ (jehudive dhe tĕ krishterĕve). Kushdo qĕ punon tĕ ligĕn, do tĕ shpĕrblehet 
pĕr tĕ dhe nuk do tĕ gjejĕ mbrojtĕs apo ndihmues tjetĕr nĕ vend tĕ Allahut. 

124. Dhe kushdo qĕ bĕn vepra tĕ drejta e punĕ tĕ mira, mashkull apo femĕr qoftĕ dhe ĕshtĕ 
besimtar i vĕrtetĕ nĕ Njĕsinĕ e Allahut (Musliman), njĕ i tillĕ do tĕ hyjĕ nĕ Xhennet dhe atyre 
nuk do t'u bĕhet as padrejtĕsia mĕ e vogĕl qoftĕ edhe sa Nakira (lĕvozhgĕ e bĕrthamĕs sĕ 
hurmĕs). 

125. Dhe kush mund tĕ jetĕ mĕ i mirĕ nĕ fe se sa ai qĕ ia nĕnshtron fytyrĕn (vetveten) e tij 
Allahut (duke ndjekur fenĕ e Allahut, Islamin). Ky ĕshtĕ Muhsin (qĕ bĕn punĕ tĕ mira), ndjek 
edhe fenĕ Hanifa (besimin e pastĕr Islam) tĕ Ibrahimit. Dhe Allahu vĕrtet e bĕri Ibrahimin mik 
tĕ ngushtĕ. 

126. Dhe tĕ Allahut janĕ gjithĕ g'ka nĕ qiej dhe gjithĕ g'ka nĕ tokĕ dhe Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ 
Gjithĕrrethues i gdo gjĕje. 

127. Tĕ pyesin ty qĕ t'i udhĕzosh pĕr gĕshtjen e grave. Thuaju: "Allahu ju udhĕzon ju pĕr to 
dhe pĕr gfarĕ ju lexohet juve nĕ Libĕr pĕr gĕshtjen e jetimeve tĕ cilave ju nuk u jepni pjesĕn e 
detyruar (pĕr Mahrin - vlerĕ pĕr martesĕn e tyre dhe trashĕgimin), por qĕ megjithatĕ, ju doni 
tĕ martoheni me to dhe pĕr gĕshtjen e fĕmijĕve tĕ cilĕt janĕ tĕ dobĕt e tĕ shtypur dhe qĕ ju tĕ 
jeni tĕ vendosur pĕr drejtĕsi ndaj jetimĕve. Dhe gfarĕdo tĕ mirĕ qĕ tĕ bĕni, Allahu ĕshtĕ 
kurdoherĕ nĕ Dijeni tĕ plotĕ pĕr tĕ." 

128. Dhe nĕ qoftĕ se ndonjĕ grua ka frikĕ nga ashpĕrsia e burrit ndaj saj ose nga braktisja e 
saj, nuk pĕrbĕn gjynah pĕr asnjĕrin, nĕse ata pajtohen mes tyre dhe vendosja e paqĕs ĕshtĕ 
mĕ e mirĕ. Shpirtrat e njerĕzve ndikohen nga lakmia, por nĕse bĕni mirĕsi dhe largoheni nga 
tĕ kĕqiat, padyshim qĕ Allahu ĕshtĕ nĕ Dijeni tĕ plotĕ pĕr gjithgka qĕ ju veproni. 

129. Ju kurrĕ nuk do tĕ jeni nĕ gjendje tĕ vendosni drejtĕsi tĕ plotĕ ndĕrmjet grave tuaja, 
edhe sikur kjo tĕ jetĕ dĕshira juaj mĕ e zjarrtĕ, kĕshtu qĕ mos jini shumĕ tĕ pĕrkushtuar ndaj 
njĕrĕs prej tyre (duke u marrĕ me tĕ mĕ shumĕ dhe duke e furnizuar mĕ mirĕ) e duke e lĕnĕ 
tjetrĕn tĕ varur (as tĕ ndarĕ e as tĕ martuar). Dhe nĕse mbani drejtĕsi dhe veproni gjithgka qĕ 
ĕshtĕ e drejtĕ si dhe po tĕ keni frikĕ Allahun, atĕherĕ Allahu ĕshtĕ vazhdimisht Falĕs i Madh, 
kurdoherĕ Mĕshirĕplotĕ. 

130. Por nĕse ata ndahen, Allahu do t'u japĕ atyre furnizim tĕ bollshĕm nga Begatitĕ e Tij. Dhe 
Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ i Gjithĕmjaftueshĕm pĕr tĕ pĕrmbushur nevojat e krijesave tĕ Tij, mĕ i 
Urti Gjithĕgjykues. 

131. Dhe tĕ Allahut janĕ gjithĕ g'ka nĕ qiej dhe gjithĕ g'ka nĕ tokĕ. Dhe vĕrtet, Ne i kemi 
kĕshilluar popujt e Librave tĕ Parĕ (jehuditĕ dhe tĕ krishterĕt) pĕrpara jush, e tash edhe ju (0 
Muslimanĕ), qĕ tĕ gjithĕ ju tĕ keni frikĕ Allahun dhe tĕ plotĕsoni detyrimet ndaj Tij, por nĕ 
qoftĕ se mohoni, atĕherĕ padyshim se tĕ Allahut janĕ gjithĕ g'ka nĕ qiej dhe gjithĕ g'ka nĕ tokĕ 
dhe se Allahu kurdoherĕ ĕshtĕ mĕ i Pasuri (i Lirĕ nga gdo nevojĕ) dhe i Denjĕ pĕr tĕ gjitha 
lavdĕrimet. 

132. Dhe tĕ Allahut janĕ gjithĕ g'ka nĕ qiej dhe g'ka nĕ tokĕ dhe Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ i 
Gjithĕmjaftueshĕm si Rregullues i tĕ gjitha punĕve. 

133. Nĕse Ai do, Ai mund t'ju heqĕ ju (nga kjo botĕ) o njerĕz, dhe (nĕ vend tuajin) tĕ sjell tĕ 
tjerĕ. Dhe Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ i Gjithĕfuqishĕm pĕr kĕtĕ. 

134. Kushdo qĕ dĕshiron shpĕrblimin nĕ kĕtĕ botĕ, vetĕm me Allahun ĕshtĕ shpĕrblimi nĕ 
jetĕn e kĕsaj bote dhe nĕ Botĕn e Pastajme. Dhe Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ Gjithĕdĕgjues, 
Gjithĕvĕzhgues. 

135. 0 ju qĕ keni besuar! Qĕndroni tĕ paepur pĕr drejtĕsi si dĕshmitarĕ tĕ Allahut edhe sikur 
tĕ jetĕ kundĕr vetes suaj, apo kundĕr prindĕrve tuaj, apo kundĕr tĕ afĕrmve tuaj, qoftĕ ai i 
pasur apo i varfĕr, Allahu ĕshtĕ Mbrojtĕsi mĕ i Mirĕ i tĕ dyve. Kĕshtu pra, mos shkoni pas 
epsheve (tĕ zemrave tuaja) qĕ tĕ mos i shmangeni drejtĕsisĕ. Dhe nĕ qoftĕ se ju e 
shtrembĕroni dĕshminĕ e dhĕnĕ ose nuk pranoni ta jepni atĕ, sigurisht qĕ Allahu ĕshtĕ 
kurdoherĕ nĕ Dijeni tĕ plotĕ pĕr gjithgka qĕ ju veproni. 

136. 0 ju qĕ keni besuar! Besoni Allahun dhe tĕ Dĕrguarin e Tij (Muhammedin a.s.), dhe Librin 
(Kur'anin) tĕ cilin Ai ia ka zbritur tĕ Dĕrguarit tĕ Tij dhe Librat e Parĕ tĕ cilĕt Ai ua zbriti atyre 
para tij. Dhe kushdo qĕ mohon Allahun, Melekĕt e Tij, Librat e Tij, tĕ Dĕrguarit e Tij dhe Ditĕn 
e Fundit, atĕherĕ ai vĕrtet e ka humbur rrugĕn tepĕr larg. 
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137. Sigurisht ata tĕ cilĕt besojnĕ, pastaj mohojnĕ, pastaj (prapĕ) besojnĕ dhe (pĕrsĕri) 
mohojnĕ duke e shtuar mosbesimin, Allahu as nuk do t'i falĕ dhe as nuk do t'i drejtojĕ mĕ nĕ 
Rrugĕ tĕ Drejtĕ. 

138. Jepju lajmin hipokritĕve se pĕr ta ka dĕnim tĕ dhimbshĕm. 

139. Ata tĕ cilĕt i zgjedhin mosbesimtarĕt pĕr mbrojtĕs e pĕr miq nĕ vend tĕ besimtarĕve, a 
mos kĕrkojnĕ nderim, fuqi apo lavdi me ta? Por padyshim qĕ Allahut i takon gjithĕ Nderimi, 
Fuqia dhe Lavdia. 

140. Dhe tashmĕ tĕ ĕshtĕ bĕrĕ e ditur nĕ Libĕr (Kur'an) se kur tĕ dĕgjosh qĕ Ajetet e Allahut 
mohohen ose pĕrqeshen, atĕherĕ mos rri me ta derisa tĕ ndĕrrojnĕ bisedĕn. (Sikur tĕ uleshe 
me ta) nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ padyshim qĕ edhe ti do tĕ ishe si edhe ata. Sigurisht qĕ Allahu do t'i 
bĕjĕ bashkĕ hipokritĕt dhe mohuesit nĕ Xhehenem. 

141. Ata (hipokritĕt) janĕ qĕ presin dhe shohin se g'do t'ju ndodh juve. Nĕ qoftĕ ju siguroni 
fitore prej Allahut, thonĕ: "A nuk ishim edhe ne me ju?"- por nĕ qoftĕ se fitojnĕ 
mosbesimtarĕt, u thonĕ atyre: "A nuk dolĕm ne mbi ju dhe a nuk ju mbrojtĕm ne juve prej 
besimtarĕve?" Allahu do tĕ gjykojĕ mes jush (tĕ gjithĕve) Ditĕn e Kijametit dhe Allahu kurrĕ 
nuk do t'u lejojĕ mosbesimtarĕve rrugĕ pĕr fitore tĕ plotĕ ndaj besimtarĕve. 

142. Padyshim qĕ hipokritĕt pĕrpiqen tĕ mashtrojnĕ Allahun, por ĕshtĕ Allahu Ai i Cili i 
mashtron ata. Dhe kur ngrihen pĕr falje, qĕndrojnĕ me pĕrtaci dhe sa pĕr t'u parĕ prej 
njerĕzve dhe nuk e kujtojnĕ Allahun vegse fare pak. 

143. Ata po luhaten sa kĕndej-andej (besimit dhe jobesimit) duke mos qenĕ as me tĕ parĕt e 
as me tĕ dytĕt dhe atij qĕ ia humb Allahu rrugĕn, ju kurrĕ nuk mund tĕ gjeni pĕr tĕ ndonjĕ 
rrugĕ (pĕr tek e vĕrteta - Islami). 

144. 0 ju qĕ keni besuar! Mos i zini pĕr mbrojtĕs e miq mosbesimtarĕt nĕ vend tĕ 
besimtarĕve. Apo mos doni t'i jepni Allahut provĕ tĕ qartĕ kundĕr vetes suaj? 

145. Patjetĕr qĕ hipokritĕt do tĕ jenĕ nĕ vendet mĕ tĕ thella tĕ Zjarrit dhe nuk do tĕ gjeni 
asnjĕ ndihmues pĕrta. 

146. Pĕrveg atyre qĕ pendohen, qĕ punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi dhe mbĕshteten fort tek Allahu 
dhe ia kushtojnĕ besimin e tyre tĕrĕsisht vetĕm Allahut, atĕherĕ kĕta do tĕ jenĕ me 
besimtarĕt; dhe besimtarĕve Allahu do t'u dhurojĕ shpĕrblim tĕ madh. 

147. Pĕrse duhet t'ju ndĕshkojĕ Allahu juve nĕ qoftĕ se ju e keni falĕnderuar Atĕ dhe i keni 
besuar Atij? (Jo, kurrĕ!). Dhe Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ Gjithĕvlerĕsues (shpĕrblen gdo gjĕ tĕ 
mirĕ), i Gjithĕditur. 

Pjesa 6 

148. Allahu nuk do publikimin e sĕ keqes, pĕrveg atij tĕ cilit i ĕshtĕ bĕrĕ padrejtĕsi. Dhe Allahu 
ĕshtĕ kurdoherĕ Gjithĕdĕgjues, i Gjithĕditur. 

149. Nĕse ju (o njerĕz) e publikoni njĕ vepĕr tĕ mirĕ, apo e fshehni atĕ, ose nĕse falni njĕ tĕ 
keqe, vĕrtet Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ Falĕs, i Gjithĕpushtetshĕm. 

150. Sigurisht, ata tĕ cilĕt nuk besojnĕ Allahun dhe tĕ Dĕrguarit e Tij dhe qĕ duan tĕ bĕjnĕ 
dallime mes besimit nĕ Allahun dhe nĕ tĕ Dĕrguarit e Tij (duke e besuar Allahun dhe duke mos 
i besuar tĕ Dĕrguarit) duke thĕnĕ: "Ne besojmĕ disa prej tyre, por i mohojmĕ tĕ tjerĕt" dhe qĕ 
duan tĕ bĕjnĕ pĕr vete njĕ rrugĕ tĕ ndĕrmjetme, 

151. Kĕta nĕ tĕ vĕrtetĕ janĕ mosbesimtarĕ dhe pĕr mohuesit Ne kemi pĕrgatitur ndĕshkim 
poshtĕrues. 

152. Dhe atyre tĕ cilĕt besojnĕ nĕ Allahun dhe nĕ tĕ Dĕrguarit e Tij dhe nuk bĕjnĕ dallim mes 
asnjĕrit prej tyre (tĕ Dĕrguarve), Ne do t'u japim atyre shpĕrblimet e tyre dhe Allahu ĕshtĕ 
vazhdimisht Falĕs i Madh, kurdoherĕ Mĕshirĕplotĕ. 

153. Ithtarĕt e Librave tĕ Parĕ (jehuditĕ) kĕrkojnĕ nga ti qĕ tĕ bĕsh t'u zbret atyre njĕ libĕr 
nga qielli. Nĕ tĕ vĕrtetĕ ata i kĕrkuan Musait akoma mĕ tepĕr se kjo, kur (i) thanĕ: "Na e trego 
Allahun hapur ta shohim tĕ gjithĕ," por ata u goditĕn me rrufe (tĕ papritur) pĕr shkak tĕ 
poshtĕrsisĕ sĕ tyre. Mĕ pas ata adhuruan vigin edhe pasi u kishin ardhur prova e shenja tĕ 
qarta. Prapĕseprapĕ Ne i falĕm ata dhe i dhamĕ Musait provĕ autoriteti tĕ qartĕ e tĕ 
pakundĕrshtueshĕm. 

154. Dhe pĕr besĕ tĕ tyre, Ne ngritĕm mbi ta Malin (Sina) dhe (nĕ njĕ rast tjetĕr) Ne u thamĕ: 
"Hyni te porta duke rĕnĕ nĕ sexhde me nĕnshtrim." Dhe Ne i urdhĕruam ata: "Mos e tejkaloni 
nĕ gĕshtjen e sĕ Shtunĕs (duke bĕrĕ punĕ tĕ pĕrditshme dynjaje kĕtĕ ditĕ)." Dhe Ne morĕm 
prej tyre besĕ tĕ fortĕ. 

155. Pĕr shkak tĕ thyerjes sĕ besĕs sĕ dhĕnĕ dhe pĕr shkak tĕ mohimit tĕ Ajeteve tĕ Allahut 
dhe pĕr shkak tĕ vrasjes padrejtĕsisht prej tyre tĕ Pejgamberĕve dhe pĕr shkak tĕ thĕnies sĕ 
tyre: "Zemrat tona janĕ tĕ mbĕshtjella (nuk kuptojmĕ gfarĕ na thanĕ Pejgamberĕt)," por nĕ tĕ 
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vĕrtetĕ Allahu ka vĕnĕ mbulesĕ mbi zemrat e tyre pĕr shkak tĕ mosbesimit tĕ tyre, kĕshtu qĕ 
ata nuk besojnĕ vegse pak. 

156. Dhe pĕr shkak tĕ mosbesimit tĕ tyre (jehudive), si dhe pĕr shkak tĕ fjalĕve tĕ pavĕrteta e 
tĕ rĕnda shpifĕse kundĕr Merjemes duke e fajĕsuar atĕ (pĕr lindje tĕ fĕmijĕs nĕ mĕnyrĕ tĕ 
paligjshme); 

157. Edhe pĕr shkak tĕ thĕnies sĕ tyre (duke u mburrur): "Ne e vramĕ Mesihun, Isain, birin e 
Merjemes, tĕ Dĕrguarin e Allahut,"- por ata nuk e vranĕ atĕ, as nuk e kryqĕzuan, por kĕshtu iu 
duk atyre; dhe ata qĕ kanĕ mosmarrĕveshje pĕr kĕtĕ, kanĕ mjaft dyshime nĕ tĕ. Ata nuk kanĕ 
aspak dije (tĕ qartĕ), duke mos ndjekur gjĕ tjetĕr, vegse hamendje, pasi sigurisht qĕ ata nuk e 
vranĕ atĕ (Isain): 

158. Por Allahu e ngriti atĕ (Isain) lart (me trup e me shpirt) pranĕ Vetes sĕ Tij. Dhe Allahu 
ĕshtĕ kurdoherĕ i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues (i Cili vĕ gdo gjĕ nĕ vendin e vet). 

159. Dhe tĕ gjithĕ nga ithtarĕt e Librave tĕ Parĕ (jehudi e tĕ krishterĕ) duhet doemos tĕ 
besojnĕ nĕ tĕ (Isain, birin e Merjemes vetĕm si i Dĕrguar i Allahut dhe qenie njerĕzore) para 
vdekjes sĕ gdonjĕrit prej tyre (dhe nuk ka rrugĕ tjetĕr: ose tĕ besojnĕ, ose tĕ bĕhen 
pĕrfundimisht banorĕ tĕ pĕrhershĕm tĕ Zjarrit). Dhe Ditĕn e Kijametit ai (Isai) do tĕ jetĕ 
dĕshmues kundĕr tyre. 

160. Pĕr shkak tĕ padrejtĕsive tĕ jehudive, Ne i bĕmĕ tĕ palejuara pĕr ta disa ushqime tĕ mira 
tĕ cilat kanĕ qenĕ tĕ lejuara pĕr ta dhe pĕr shkak se ndalonin shumĕ njerĕz tĕ ndjekin Rrugĕn 
e Allahut; 

161. Dhe pĕr shkak tĕ marrjes sĕ kamatĕs (Riba) prej tyre, megjithĕse e kishin tĕ ndaluar qĕ 
ta marrin atĕ dhe pĕr shkak tĕ marrjes pa tĕ drejtĕ dhe tĕ gllabĕrimit tĕ pasurisĕ sĕ tjetrit 
(grabitje, ryshfete etj). Dhe kĕshtu Ne kemi pĕrgatitur dĕnim tĕ dhimbshĕm pĕr 
mosbesimtarĕt. 

162. Por ata nga mesi i tyre tĕ cilĕt janĕ tĕ mbĕshtetur fort nĕ dije dhe besimtarĕt, besojnĕ nĕ 
atĕ qĕ tĕ ĕshtĕ zbritur ty dhe nĕ gfarĕ ĕshtĕ zbritur para teje dhe tĕ cilĕt kryejnĕ rregullisht 
faljet e pĕrcaktuara dhe tĕ cilĕt japin Zekatin, dhe tĕ cilĕt besojnĕ Allahun dhe Ditĕn e Fundit, 
mu kĕtyre Ne do t'u japim shpĕrblim tĕ madh. 

163. Vĕrtet, Ne tĕ kemi frymĕzuar ty (O Muhammed), sig frymĕzuam Nuhin dhe Pejgamberĕt 
pas tij. Ne gjithashtu frymĕzuam Ibrahimin, Ismailin, Is'hakun, Jakubin dhe Al-Asbat 
(dymbĕdhjetĕ bijtĕ e Jakubit), Isain, Ejubin, Junusin, Harunin dhe Sulejmanin. Dhe Daudit Ne i 
dhamĕ Zeburin. 

164. Ka tĕ Dĕrguar qĕ Ne t'i kemi pĕrmendur mĕ parĕ, ka edhe tĕ Dĕrguar qĕ Ne nuk t'i kemi 
pĕrmendur ty,- dhe Musait Allahu i foli drejtpĕrdrejtĕ me fjalĕ. 

165. Tĕ Dĕrguar si pĕrgĕzues dhe si paralajmĕrues nĕ mĕnyrĕ qĕ njerĕzimi tĕ mos ketĕ mĕ 
arsye pĕr t'u shfajĕsuar ndaj Allahut pas tĕ Dĕrguarve. Dhe Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ i 
Gjithĕfuqishĕm, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

166. Por Allahu ĕshtĕ Dĕshmues pĕr atĕ (Kur'anin) qĕ Ai ta ka zbritur ty (O Muhammed): Ai e 
ka zbritur atĕ me Dijen e Tij dhe pĕr kĕtĕ dĕshmojnĕ edhe melekĕt. Dhe Allahu ĕshtĕ i 
Gjithĕmjaftueshĕm si Dĕshmues. 

167. Me tĕ vĕrtetĕ, ata qĕ mohojnĕ (duke e fshehur tĕ vĕrtetĕn pĕr Pejgamberin Muhammed 
a.s. dhe Mesazhin e tij pĕr besimin e Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm, gjĕ e cila ĕshtĕ e 
njohur ndĕr ta dhe e shkruar nĕ Teurat dhe Inxhil) dhe qĕ i ndalojnĕ (njerĕzit) nga Rruga e 
Allahut, ata padyshim qĕ e kanĕ gabuar rrugĕn tepĕr larg. (Tefsir Al-Kurtubi). 

168. Sigurisht, ata qĕ nuk besuan dhe bĕnĕ gabim tĕ madh (duke e fshehur tĕ vĕrtetĕn pĕr 
Pejgamberin Muhammed a.s.), Allahu nuk do t'i falĕ ata dhe as nuk do t'i drejtojĕ nĕ ndonjĕ 
rrugĕ - (Tefsir Al-Kurtubi). 

169. Pĕrveg rrugĕs sĕ Xhehenemit pĕr tĕ banuar nĕ tĕ pĕrgjithmonĕ. Dhe kjo pĕr Allahun ĕshtĕ 
kurdoherĕ gjĕ e lehtĕ. 

170. 0 ju njerĕz! Me tĕ vĕrtetĕ, juve ju ka ardhur i Dĕrguari (Muhammedi a.s.) me tĕ vĕrtetĕn 
nga Zoti juaj, kĕshtu qĕ besojeni atĕ; kjo ĕshtĕ mĕ mirĕ pĕr ju. Por nĕse ju nuk besoni, 
atĕherĕ tĕ Allahut janĕ gjithĕ g'ka nĕ qiej dhe gjithĕ g'ka nĕ tokĕ dhe Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ i 
Gjithĕditur, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

171. 0 ithtarĕ tĕ Librave tĕ Parĕ (tĕ krishterĕ)! Mos i kaloni kufijtĕ nĕ fenĕ tuaj, as mos thoni 
pĕr Allahun vegse tĕ vĕrtetĕn. Mesihu Isa, biri i Merjemes, ishte vetĕm i Dĕrguar i Allahut dhe 
Fjala e Tij ("Bĕhu!"- dhe ai u bĕ) dhuruar Merjemes dhe shpirt (si shpirtĕrat e tjerĕ) i krijuar 
prej Tij, kĕshtu qĕ besoni pra Allahun dhe tĕ Dĕrguarit e Tij. Mos thoni: "Tre!" Ndalohuni (nga 
kjo)! Ĕshtĕ mĕ mirĕ pĕr ju, sepse Allahu ĕshtĕ Njĕ Ilah, Njĕ Zot dhe i Vetĕm. Lavdi i qoftĕ Atij! 
Mĕ i Lartĕsuari ĕshtĕ Ai, pĕrtej asaj qĕ Ai tĕ ketĕ bir. Atij i takojnĕ gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej dhe 
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gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ tokĕ. Dhe Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ i Gjithĕmjattueshĕm si Rregullues i tĕ gjitha 
punĕve. 

172. Mesihu (Isai) kurrĕ nuk do ta pĕrbuzte tĕ ishte rob i Allahut, as edhe Melekĕt qĕ janĕ 
pranĕ (Allahut). Dhe kushdo qĕ nuk pranon adhurimin e Tij (tĕ Allahut Njĕ e tĕ Vetĕm) dhe 
krenohet, (padyshim) Ai do t'i mbledhĕ tĕ gjithĕ tek Ai (Ditĕn e Llogarisĕ pĕr gjykim). 

173. Kĕshtu, sa pĕr ata qĕ besuan (nĕ Njĕsinĕ e Allahut, nĕ Islam) dhe punuan drejtĕsinĕ, 
atĕherĕ Ai do t'u japĕ kĕtyre shpĕrblimin qĕ u takon madje edhe mĕ shumĕ nga Begatitĕ e Tij. 
Por, sa pĕr ata qĕ nuk pranojnĕ ta adhurojnĕ Atĕ dhe janĕ krenarĕ, Ai do t'i ndĕshkojĕ ata me 
dĕnim tĕ dhimbshĕm dhe (ata) nuk do tĕ gjejnĕ pĕr veten e tyre nĕ vend tĕ Allahut as 
mbrojtĕs dhe as ndihmues. 

174. O njerĕz! Vĕrtet ka ardhur tek ju njĕ provĕ bindĕse (Muhammedi a.s.) nga Zoti juaj dhe 
Ne ju kemi zbritur njĕ dritĕ tĕ qartĕ (Kur'anin). 

175. Kĕshtu, pĕr sa u takon atyre qĕ besuan nĕ Allahun dhe u mbĕshtetĕn fort tek Ai, Ai do t'i 
pranojĕ ata te Pĕrkujtimi dhe Mirĕsitĕ e Tij (nĕ Xhennet) dhe do t'i udhĕzojĕ drejt Tij me Rrugĕ 
tĕ Drejtĕ. 

176. Tĕ pyesin ty pĕr tĕ gjykuar. Thuaj: "Allahu urdhĕron nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ pĕr Al-Kalalah (tĕ 
shkretuarit - ata tĕ cilĕt nuk lĕnĕ as paraardhĕs e as pasardhĕs si trashĕgues): Nĕse ai qĕ vdes 
ĕshtĕ burrĕ duke lĕnĕ pas njĕ motĕr, por asnjĕ fĕmijĕ, ajo do tĕ marrĕ gjysmĕn e 
trashĕgimisĕ; nĕse i ndjeri ĕshtĕ grua e cila nuk ka lĕnĕ asnjĕ fĕmijĕ, atĕherĕ trashĕgiminĕ e 
saj e merr vĕllai i saj; nĕse janĕ dy motra, ato do tĕ kenĕ dy tĕ tretĕn; nĕse ka vĕllezĕr dhe 
motra, meshkujt do tĕ marrin dyfishin e pjesĕs sĕ femrave. Kĕshtu pra jua bĕn tĕ qartĕ Allahu 
Ligjin e Tij, qĕ tĕ mos gaboni. Dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur pĕr gdo gjĕ." 

El Maideh - Sofra e shtruar 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. O ju qĕ keni besuar! Pĕrmbushni detyrimet tuaja. Tĕ lejuara pĕr ju pĕr t'u ngrĕnĕ janĕ tĕ 
gjitha kafshĕt pĕrveg atyre tĕ cilat do t'ju bĕhen tĕ njohura (mĕ tej), (ndĕrsa) gjahu ju 
ndalohet kur jeni nĕ gjendje Ihrami gjatĕ vizitĕs sĕ Ka'bĕs (pĕr Umre ose pĕr Haxh). Sigurisht 
qĕ Allahu urdhĕron gfarĕ do Ai. 

2. O ju qĕ keni besuar! Mos cĕnoni shenjtĕrinĕ e Shenjave tĕ Allahut, as tĕ Muajit tĕ Shenjtĕ, 
as tĕ kafshĕve tĕ sjella pĕr kurban, as atĕ me qafore (tĕ caktuar pĕr kurban), as njerĕzit qĕ 
vijnĕ nĕ Shtĕpinĕ e Shenjtĕ (nĕ Mekĕ) pĕr tĕ kĕrkuar mirĕsinĕ dhe kĕnaqĕsinĕ e Zotit tĕ tyre. 
Por kur tĕ kaloni gjendjen e Ihramit, mund tĕ gjuani dhe urrejtja ndaj disa njerĕzve tĕ cilĕt ju 
ndaluan ju njĕherĕ nga vizita e El-Mesxhid El-Haram (e Xhamisĕ sĕ Shenjtĕ nĕ Mekĕ) tĕ mos 
bĕhet shkak qĕ t'ju gojĕ ju nĕ tejkalime (dhe armiqĕsi prej jush), por ndihmoni njĕri-tjetrin nĕ 
El-Birr dhe Et-Takva (mirĕsi, dĕlirĕsi dhe pĕrkushtim e frikĕ ndaj Allahut) dhe mos e ndihmoni 
njĕri-tjetrin nĕ gjynah dhe zemĕrim (duke kaluar kĕshtu kufijtĕ). Dhe kini frikĕ Allahun, sepse 
padyshim qĕ Allahu ĕshtĕ i Ashpĕr nĕ ndĕshkim. 

3. Tĕ ndaluara pĕr ju (pĕr t'i ngrĕnĕ) janĕ: bagĕtitĕ e ngordhura (e tĕ patherura), gjaku, mishi 
i derrit dhe mishi i atyre kafshĕve qĕ janĕ bĕrĕ kurban pĕr tĕ tjerĕ e jo pĕr Allahun, ose qĕ 
janĕ bĕrĕ kurban pĕr idhuj, ose mishi i atyre kafshĕve mbi tĕ cilat nuk ĕshtĕ pĕrmendur Emri i 
Allahut kur janĕ therur, mishi i kafshĕve tĕ mbytura, ose qĕ kanĕ ngordhur nga goditja, nga 
rrĕzimi, nga gjerrja me brirĕ dhe ajo qĕ ĕshtĕ kafshuar nga egĕrsira nĕse nuk e therni dot para 
se tĕ ngordhĕ,- si edhe mishi i atyre qĕ janĕ therur nĕ Nusub (altarĕ guri ku bĕhet kurban nĕ 
emĕr tĕ idhujve, xhindeve, melekĕve, njerĕzve tĕ shquar, shenjtorĕve etj). E ndaluar ĕshtĕ 
edhe tĕ pĕrdorni shigjeta pĕr tĕ kĕrkuar fatin ose pĕr short. E gjithĕ kjo ĕshtĕ Fiskun 
(mosnĕnshtrim ndaj Allahut dhe gjynah, gjĕ e dĕnueshme). Kĕtĕ ditĕ, ata tĕ cilĕt nuk besuan 
kanĕ humbur tĕ gjitha shpresat pĕr fenĕ tuaj (qĕ t'ju joshin e t'ju largojnĕ nga Besimi Islam), 
kĕshtu qĕ mos i kini frikĕ ata, por m'u frikĕsoni Mua. Kĕtĕ ditĕ Unĕ e pĕrsosa fenĕ tuaj pĕr ju, 
plotĕsova Mirĕsinĕ Time mbi ju dhe zgjodha pĕr ju Islamin fe. Por sa pĕr atĕ i cili shtrĕngohet 
nga uria e madhe, pa qĕllim pĕr tĕ bĕrĕ gjynah (tĕ tillĕt mund tĕ hanĕ nga ato qĕ u 
pĕrmendĕn mĕ lart), atĕherĕ Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

4. Tĕ pyesin ty (0 Muhammed) se g'ĕshtĕ e lejuar pĕr ta (pĕr t'u ushqyer). Thuaj: "Tĕ lejuara 
pĕr ju janĕ Et-Tajjibat (tĕ gjitha ushqimet e mira dhe tĕ pastra, tĕ lejuara nga Allahu). Sa pĕr 
ato kafshĕ e shpezĕ gjahu tĕ cilat ju i keni stĕrvitur pĕr tĕ gjuajtur, duke i stĕrvitur e mĕsuar 
sig ju ka udhĕzuar Allahu, hani gfarĕ ato kapin pĕr ju, por shqiptoni Emrin e Allahut mbi tĕ dhe 
kijeni frikĕ Allahun. Vĕrtet Allahu ĕshtĕ mĕ i Shpejti nĕ llogari." 
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5. Janĕ bĕrĕ tĕ ligjshme kĕtĕ ditĕ Et-Tajjibat (tĕ gjitha ushqimet e mira e tĕ pastra tĕ lejuara 
nga Allahu). Ushqimi (mishi i bagĕtive tĕ therura, i kafshĕve tĕ tjera tĕ ngrĕnshme etj) i 
ithtarĕve tĕ Librave tĕ Parĕ (jehudive dhe tĕ krishterĕve) ĕshtĕ i ligjshĕm pĕr ju dhe i juaji 
ĕshtĕ i lejuar pĕrta. (Tĕ lejuara pĕr ju pĕr t'u martuar) janĕ gratĕ e dĕlira besimtare dhe gratĕ 
e dĕlira nga ato tĕ cilĕve u janĕ zbritur Librat e Parĕ (jehudi e tĕ krishterĕ) para jush, kur t'u 
keni dhĕnĕ atyre Mahrin (vlerĕn e pĕrcaktuar) e duhur duke dĕshiruar ndershmĕri (duke u 
bashkuar nĕ mĕnyrĕ tĕ ligjshme). Dhe kushdo qĕ mohon Besimin (Islam), atĕherĕ puna e tij 
ĕshtĕ e pavlerĕ dhe nĕ Botĕn e Pastajme ai do tĕ jetĕ prej tĕ humburve. 

6. 0 ju qĕ keni besuar! Kur doni tĕ kryeni faljen, lani fytyrat tuaja dhe duart tuaja deri nĕ 
bĕrryla, kaloni duart e lagura mbi kokat tuaja, lani edhe kĕmbĕt deri nĕ nyje. Nĕse jeni nĕ 
gjendje Xhunubi (tĕ papastĕr nga marradhaniet me bashkĕshortet ose si pasojĕ e ĕndrrave tĕ 
lagura), pastrohuni krejtĕsisht (lani gjithĕ trupin). Por nĕ qoftĕ se jeni tĕ sĕmurĕ ose nĕ 
udhĕtim, ose pas kryerjes sĕ nevojave vetjake, ose nga afrimi me bashkĕshortet (ose ĕndĕrrat 
e lagura etj) dhe nuk gjeni ujĕ, atĕherĕ merrni Tejemum me dhe tĕ pastĕr duke fĕrkuar fytyrat 
tuaja dhe duart. Allahu nuk do qĕ t'ju vĕ nĕ vĕshtirĕsi, por Ai don t'ju pastrojĕ ju dhe tĕ 
plotĕsojĕ Mirĕsitĕ e Tij mbi ju, qĕ ju tĕ mund tĕ falĕnderoni. 

7. Dhe mbani nĕ mendje Pĕrkujtimin e Allahut mbi ju dhe Besĕn e Tij qĕ lidhi me ju kur thatĕ: 
"Dĕgjuam dhe u bindĕm" dhe kijeni frikĕ Allahun. Vĕrtet Allahu ĕshtĕ i Gjithĕdituri pĕr (gjithĕ 
tĕ fshehtat nĕ) gjokset tuaj. 

8. 0 ju qĕ keni besuar! Jini tĕ fortĕ pĕr Allahun dhe jini dĕshmitarĕ tĕ drejtĕ e mos lejoni qĕ 
armiku dhe urrejtja ndaj tĕ tjerĕve t'ju bĕjĕ qĕ t'i shmangeni drejtĕsisĕ. Jini tĕ drejtĕ: kjo 
ĕshtĕ mĕ afĕr pĕrkushtimit dhe kini frikĕ Allahun. Padyshim qĕ Allahu ĕshtĕ nĕ Dijeni tĕ plotĕ 
pĕr gdo gjĕ qĕ ju veproni. 

9. Allahu u ka premtuar atyre qĕ besojnĕ (nĕ Allahun dhe Islamin) dhe bĕjnĕ vepra tĕ drejta, 
se pĕr ta do tĕ ketĕ falje dhe shpĕrblim tĕ madh (Xhennetin). 

10. Ata tĕ cilĕt mohojnĕ dhe pĕrgĕnjeshtrojnĕ Ajetet Tona (provat, treguesit, shpalljet), janĕ 
ata tĕ cilĕt do tĕ jenĕ banorĕt e Zjarrit tĕ Xhehenemit. 

11. 0 ju qĕ keni besuar! Kujtoni Pĕrkujtimin e Allahut mbi ju, kur disa njerĕz donin t'i zgjasin 
duart e veta kundĕr jush, por Allahu i zbrapsi duart e tyre prej jush. Kĕshtu pra, kini frikĕ 
Allahun dhe vetĕm tek Allahu le tĕ vĕnĕ gjithĕ shpresat besimtarĕt. 

12. Nĕ tĕ vĕrtetĕ Allahu mori betimin nga Bijtĕ e Israilit (jehuditĕ) dhe Ne caktuam 
dymbĕdhjetĕ udhĕheqĕs prej tyre. Allahu tha: "Unĕ jam me ju nĕse ju kryeni rregullisht faljet, 
jepni Zekatin dhe besoni nĕ tĕ Dĕrguarit e Mi, i nderoni dhe i ndihmoni ata dhe lini tek Allahu 
hua tĕ mirĕ (pĕr ta marrĕ nĕ Jetĕn Tjetĕr prej Tij). Padyshim qĕ Unĕ do t'jua fal gjynahet dhe 
do t'ju pranoj nĕ Kopshte (Xhennete) poshtĕ tĕ cilĕve rrjedhin lumenj. Por nĕse ndonjĕ prej 
jush mohon pas kĕsaj, ai vĕrtet ĕshtĕ i humbur prej Rrugĕs sĕ Vĕrtetĕ." 

13. Kĕshtu, pĕr shkak se ata e thyen besĕn e dhĕnĕ, Ne i mallkuam ata dhe i bĕmĕ zemrat e 
tyre gjithnjĕ e mĕ tĕ forta, gur. Ata u ndĕrrojnĕ fjalĕve vendet e tyre tĕ vĕrteta dhe kanĕ 
braktisur njĕ pjesĕ tĕ mirĕ tĕ Mesazhit qĕ iu dĕrgua atyre. Dhe ju vazhdimisht do tĕ vĕreni 
mashtrime tek ata, pĕrveg tĕ njĕ pakice prej tyre, por ju i falni dhe mos ua vini re (mos i 
ndĕshkoni pĕr krimet e tyre). Vĕrtet Allahu i do Muhsinunĕt (ata qĕ punojnĕ mirĕ nĕ Rrugĕn e 
Allahut). 

14. Edhe nga ata tĕ cilĕt e quajnĕ veten tĕ krishterĕ, Ne e morĕm besĕn e tyre, por ata kanĕ 
braktisur njĕ pjesĕ tĕ mirĕ tĕ Mesazhit qĕ iu dĕrgua atyre. Kĕshtu Ne mbollĕm mes tyre 
armiqĕsi dhe urrejtje deri nĕ Ditĕn e Ringjalljes (kur ata hodhĕn tej Librin e Allahut, nuk iu 
bindĕn tĕ Dĕrguarve tĕ Allahut dhe Urdhĕrave tĕ Tij dhe tejkaluan jashtĕ mase gdo kufi nĕ 
mosbindje ndaj Allahut). Dhe Allahu do t'ua bĕjĕ tĕ ditur atyre gfarĕ kanĕ bĕrĕ. 

15. 0 ithtarĕ tĕ Librave tĕ Parĕ (jehudi dhe tĕ krishterĕ)! Tash ka ardhur tek ju i Dĕrguari Ynĕ 
(Muhammedi a.s.) duke ju shpjeguar mjaft prej atyre gjĕrave qĕ ju i keni fshehur gjithnjĕ nga 
Libri juaj ose i keni kaluar shumĕ tĕ tjera (lehtĕ e duke i lĕnĕ pa shpjeguar). Vĕrtet qĕ ju ka 
ardhur nga Allahu njĕ Dritĕ (Pejgamberi a.s.) dhe njĕ Libĕr i qartĕ (e ndrigues - Kur'ani). 

16. Me anĕ tĕ tĕ cilit Allahu udhĕheq tĕ gjithĕ ata tĕ cilĕt kĕrkojnĕ Kĕnaqĕsinĕ e Tij drejt 
rrugĕve tĕ paqĕs dhe Ai i nxjerr ata nga errĕsira nĕ dritĕ me Vullnetin e Tij dhe i udhĕzon nĕ 
Rrugĕn e Drejtĕ (Islam). 

17. Padyshim qĕ nĕ mosbesim janĕ ata tĕ cilĕt thanĕ se Allahu ĕshtĕ Mesihu, biri i Merjemes. 
Thuaju: "Atĕherĕ kush ka fuqi sadopak kundĕr Allahut, nĕse Ai do tĕ shkatĕrronte Mesihun 
(Isain), birin e Merjemes, nĕnĕn e tij dhe gjithĕ ata qĕ janĕ nĕ tokĕ sĕ bashku?" Dhe Allahut i 
takon sundimi i qiejve dhe i tokĕs dhe i gjithĕ g'ka mes tyre. Ai krijon gfarĕ Ai do dhe Allahu 
ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gjithgka. 
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18. Jehuditĕ dhe tĕ krishterĕt thonĕ: "Ne jemi bijtĕ e Allahut dhe tĕ dashurit (tĕ zgjedhurit) e 
Tij." Thuaju: "Pĕrse atĕherĕ Ai ju ndĕshkon ju pĕr gjynahet tuaja?" Por jo! Ju nuk jeni vetĕm 
se qenie njerĕzore, nga ato qĕ Ai ka krijuar; Ai fal atĕ qĕ Ai do dhe ndĕshkon atĕ qĕ Ai do dhe 
Allahut i takon sundimi i qiejve dhe i tokĕs dhe i gjithĕ g'ka ndĕrmjet tyre dhe tek Allahu ĕshtĕ 
kthimi i tĕ gjithĕve. 

19. 0 ithtarĕ tĕ Librave tĕ Parĕ (jehudi e tĕ krishterĕ)! Tash ka ardhur mes jush i Dĕrguari Ynĕ 
(Muhammedi a.s.) duke jua qartĕsuar gjĕrat pas njĕ ndĕrprerje nĕ vazhdimĕsi tĕ tĕ Dĕrguarve, 
nĕ mĕnyrĕ qĕ tĕ mos thoni: "Neve nuk na ka ardhur ndonjĕ pĕrgĕzues dhe kĕshillues." Pra ja, 
ju erdhi pĕrgĕzuesi dhe kĕshilluesi. Dhe Allahu ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gjithgka. 

20. Kujto kur Musai i tha popullit tĕ tij: "O populli im! Pĕrkujtoni Mirĕsitĕ e Allahut mbi ju, kur 
Ai nxorri Pejgamberĕ nga gjiri juaj, ju bĕri mbretĕr dhe ju dha gfarĕ Ai nuk i kishte dhĕnĕ 
askujt nĕ gjithĕ Alemin (ndĕr njerĕz e xhinde mĕ parĕ). 

21. 0 populli im! Hyni nĕ tokĕn e shenjtĕ (Palestinĕ) tĕ cilĕn Allahu e ka pĕrcaktuar pĕr ju dhe 
mos u ktheni mbrapa (nĕ arrati), sepse kĕshtu pastaj do tĕ ktheheni tĕ humbur." 

22. Ata thanĕ: "0 Musa! Aty ĕshtĕ njĕ popull i fuqishĕm dhe ne nuk do tĕ hyjmĕ nĕ tĕ, deri sa 
ata tĕ largohen prej tij. Kur ata tĕ ikin, atĕherĕ ne do tĕ hyjmĕ nĕ tĕ." 

23. Dy burra prej atyre tĕ cilĕt e kishin frikĕ Allahun dhe tĕ cilĕve Allahu u kishte dhuruar 
Mirĕsinĕ e Tij (ata tĕ dy ishin Jusha dhe Kaleb) thanĕ: "I sulmoni nga porta, sepse kur ju tĕ 
hyni brenda, fitorja do tĕ jetĕ e juaja dhe vini shpresat tuaja vetĕm tek Allahu, nĕse jeni 
besimtarĕ tĕ vĕrtetĕ." 

24. Ata thanĕ: "O Musa! Ne kurrĕ nuk do tĕ hyjmĕ nĕ tĕ pĕrderisa ata janĕ aty. Kĕshtu qĕ, 
shko ti dhe Zoti yt dhe luftoni ju tĕ dy, ndĕrsa ne nuk po luajmĕ fare prej kĕtu ku jemi." 

25. Ai (Musai) tha: "Zoti im! Unĕ kam fuqi vegse pĕr veten time dhe pĕr vĕllain tim, kĕshtu qĕ 
na vego neve prej popullit qĕ ĕshtĕ Fasikun (i panĕnshtruar dhe i pabindur ndaj Allahut)." 

26. (Allahu) Tha: "Atĕherĕ ajo (toka e shenjtĕ e premtuar) ĕshtĕ e ndaluar pĕr ta dyzet vjet. 
Tĕ humbur do tĕ enden nĕpĕr tokĕ. Kĕshtu qĕ mos tĕ tĕ vijĕ keq pĕr popullin Fasikun (tĕ 
panĕnshtruar dhe tĕ pabindur ndaj Allahut)." 

27. Lexoju (O Muhammed) atyre (jehudive) edhe tregimin e vĕrtetĕ pĕr dy djemtĕ e Ademit 
(Habilit dhe Kabilit), kur tĕ dy flijuan kurban (pĕr Allahun), dhe ai iu pranua vetĕm njĕrit e 
tjetrit jo. I dyti (ai, tĕ cilit nuk iu pranua kurbani) i tha tĕ parit: "Do tĕ tĕ vras me tĕ vĕrtetĕ." I 
pari tha: "Vĕrtet Allahu pranon vetĕm prej atyre qĕ janĕ El-Muttekunĕ (tĕ pĕrkushtuar nĕ 
Besimin e Pastĕr Islam). 

28. Nĕ qoftĕ se ngre dorĕ kundĕr meje pĕr tĕ mĕ vrarĕ, unĕ kurrĕ nuk do tĕ ngre dorĕn time 
kundĕr teje pĕr tĕ tĕ vrarĕ ty, pasi unĕ i frikĕsohem Allahut, Zotit tĕ Aleminit (njerĕzve, 
xhindeve dhe gjithĕ g'ekziston). 

29. Vĕrtet unĕ dua qĕ ti tĕ marrĕsh edhe gjynahin tim mbi veten tĕnde bashkĕ me tĕndin dhe 
atĕherĕ ti do tĕ jesh prej banorĕve tĕ Zjarrit dhe ky ĕshtĕ shpĕrblimi pĕr Dhalimunĕt 
(keqbĕrĕsit e mosbesimtarĕt)." 

30. Kĕshtu Nefsi (nepsi, uni) i tĕ dytit e nxiti atĕ duke ia paraqitur si tĕ drejtĕ vrasjen e vĕllait 
tĕ vet; ai e vrau atĕ dhe kĕshtu u bĕ prej tĕ humburve. 

31. Pastaj Allahu dĕrgoi njĕ korb i cili gĕrvishti me kthetra nĕ tokĕ pĕr t'i treguar atij qĕ ta 
fshehĕ trupin e vdekur tĕ vĕllait tĕ tij. Ai (vrasĕsi) tha: "Mallkuar qofsha! A nuk jam i aftĕ as sa 
ky korb qĕ ta fsheh trupin e vdekur tĕ vĕllait tim?" Pastaj u bĕ prej atyre qĕ ndjejnĕ 
dhimbshuri. 

32. Pĕr kĕtĕ shkak, Ne urdhĕruam pĕr Bijtĕ e Israilit qĕ, nĕse ndokush vriste dikĕ jo pĕr 
shpagim vrasje apo pĕr krime nĕ tokĕ (pra vrasje tĕ padrejtĕ), do tĕ ishte sikur tĕ kishte vrarĕ 
krejt njerĕzimin. Nga ana tjetĕr, nĕse ndokush shpĕton njĕ jetĕ, do tĕ ishte sikur tĕ kishte 
shpĕtuar jetĕn e gjithĕ njerĕzimit. Dhe me tĕ vĕrtetĕ, edhe pse atyre u shkuan tĕ Dĕrguarit 
Tanĕ me shenja e prova tĕ qarta, megjithatĕ edhe pas kĕsaj, shumĕ prej tyre vazhduan tĕ 
kalojnĕ kufijtĕ nĕ tokĕ. 

33. Shpĕrblimi pĕr ata qĕ bĕjnĕ luftĕ kundĕr Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij dhe kryejnĕ mizori 
nĕ tokĕ, ĕshtĕ vetĕm qĕ ata tĕ vriten ose tĕ kryqĕzohen, ose t'u pritet njĕra dorĕ dhe kĕmba 
tjetĕr (dora e djathtĕ dhe kĕmba e majtĕ), ose tĕ dĕbohen nga vendi i tyre. Ky ĕshtĕ turpi i 
tyre nĕ kĕtĕ botĕ, ndĕrsa nĕ Jetĕn e Fundit ata do tĕ kenĕ ndĕshkim tĕ madh. 

34. Pĕrveg atyre tĕ cilĕt (pasi kanĕ ikur dhe pastaj) kthehen prapĕ (si muslimanĕ) me pendim 
para se tĕ hyjnĕ nĕn pushtetin tuaj; nĕ rast tĕ tillĕ dijeni se Allahu ĕshtĕ vĕrtet gjithnjĕ Falĕs i 
Madh, Mĕshirĕplotĕ. 
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35. 0 ju qĕ keni besuar! Plotĕsoni detyrat ndaj Allahut dhe kijeni frikĕ Atĕ. Kĕrkoni rrugĕ pĕr 
t'iu afruar Atij dhe pĕrpiquni e luftoni pĕr Qĕshtjen e Tij sa tĕ mundeni, qĕ tĕ mund tĕ jeni tĕ 
fituar. 

36. Sigurisht ata qĕ nuk besojnĕ, sikur tĕ kishin gjithĕ g'ka nĕ tokĕ e edhe njĕ herĕ aq pĕr tĕ 
liruar veten nga Ndĕshkimi i Allahut nĕ Ditĕn e Ringjalljes, nuk do t'u pranohet atyre dhe pĕr 
ta do tĕ ketĕ dĕnim tĕ dhimbshĕm. 

37. Ata do tĕ dĕshirojnĕ tĕ dalin nga Zjarri, por ata kurrĕ nuk do tĕ dalin dot qĕ andej dhe pĕr 
ta do tĕ ketĕ dĕnim tĕ pĕrhershĕm. 

38. Priteni dorĕn e djathtĕ (nĕ kyg) pĕr vjedhĕsit, mashkull apo femĕr, si shpĕrblim pĕr atĕ 
gfarĕ kanĕ kryer, ndĕshkim pĕr t'u bĕrĕ shembull nga Allahu. Dhe Allahu ĕshtĕ i 
Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

39. Por kushdo qĕ pendohet pas krimit tĕ bĕrĕ dhe kryen vepra tĕ mira e tĕ drejta (duke iu 
nĕnshtruar Allahut), atĕherĕ sigurisht qĕ Allahu do ta falĕ atĕ (do t'ia pranojĕ pendimin). 
Padyshim qĕ Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

40. A nuk e dini se vetĕm Allahut i takon sundimi i qiejve dhe i tokĕs! Ai ndĕshkon atĕ qĕ Ai do 
dhe Ai fal atĕ qĕ Ai do. Dhe Allahu ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ. 

41. 0 i Dĕrguar! Mos u shqetĕso pĕr ata tĕ cilĕt me tĕ shpejt bien nĕ mosbesim, tĕ atillĕ qĕ 
thonĕ: "Ne besojmĕ" me gojĕ, por nĕ zemrat e tyre nuk ka aspak besim. Ka edhe nga jehuditĕ 
prej atyre qĕ dĕgjojnĕ me zell gdo gĕnjeshtĕr - dĕgjojnĕ edhe prej atyre qĕ as nuk kanĕ ardhur 
fare tek ti. Ata shtrembĕrojnĕ fjalĕt duke ua ndĕrruar vendin; ata thonĕ (u thonĕ njerĕzve): 
”Nĕ qoftĕ se ju jepet kjo gjĕ e kjo gjĕ, merreni atĕ, por nĕ qoftĕ se nuk ju jepen kĕto gjĕra, 
atĕherĕ refuzoni!" Dhe pĕr kĕdo qĕ Allahu dĕshiron ta fusĕ nĕ Fitneh (gabim, sprovĕ pĕr shkak 
tĕ mospranimit tĕ Besimit), ju nuk mund tĕ bĕni asgjĕ kundĕr Allahut. Janĕ ata, zemrat e tĕ 
cilĕve Allahu nuk do t'i pastrojĕ (nga mosbesimi dhe hipokrizia); pĕr ta ka turpĕrim nĕ kĕtĕ 
botĕ dhe nĕ Botĕn e Pastajme ndĕshkim tĕ madh. 

42. (Atyre u pĕlqen) tĕ dĕgjojnĕ gjĕra tĕ rreme, tĕ gĕlltisin gdo gjĕ tĕ ndaluar. Kĕshtu qĕ, nĕse 
ata vijnĕ tek ti, ose gjyko mes tyre ose shmangu prej tyre. Nĕ qoftĕ se shmangesh prej tyre, 
ata nuk mund tĕ tĕ sjellin ty kurrfarĕ dĕmi, ndĕrsa po tĕ gjykosh mes tyre, gjyko me drejtĕsi. 
Vĕrtet qĕ Allahu i do ata qĕ veprojnĕ me drejtĕsi. 

43. Po si kĕrkojnĕ ata gjykimin tĕnd, kur ata e kanĕ Teuratin nĕ tĕ cilin ĕshtĕ Gjykimi (i qartĕ) 
i Allahut?! Megjithatĕ, edhe pas kĕsaj ata shmangen, pasi ata nuk janĕ besimtarĕ tĕ vĕrtetĕ. 

44. Vĕrtet qĕ Ne ia zbritĕm Teuratin (Musait) dhe aty pat udhĕzim dhe dritĕ, me anĕ tĕ tĕ cilit 
Pejgamberĕt qĕ iu nĕnshtruan Vullnetit tĕ Allahut plotĕsisht, gjykuan dhe i udhĕhoqĕn 
jehuditĕ. (Po kĕshtu) edhe rabbinĕt, edhe udhĕheqĕsit dijetarĕ tĕ fesĕ (i gjykuan jehuditĕ me 
anĕ tĕ Teuratit pas Pejgamberĕve), sepse atyre iu ishte besuar mbrojtja e Librit tĕ Allahut dhe 
pĕr mĕ tepĕr ata ishin edhe dĕshmues. Kĕsisoj mos kini frikĕ nga njerĕzit, por m'u frikĕsoni 
Mua (o jehudi) dhe mos i shisni Fjalĕt e Mia pĕr njĕ gmim tĕ mjerĕ. Dhe kushdo qĕ nuk gjykon 
me atĕ qĕ ka shpallur Allahu (me Ligjin e Allahut), tĕ kĕtillĕt janĕ Kafira (jobesimtarĕ). 

45. Dhe nga kjo pikĕpamje, Ne urdhĕruam pĕr ta: "Jetĕ pĕr jetĕ, sy pĕr sy, hundĕ pĕr hundĕ, 
vesh pĕr vesh, dhĕmb pĕr dhĕmb, dhe plagĕt barabar pĕr secilin." Por nĕse ndonjĕ e fal 
shpagimin pĕr Sadaka (bamirĕsi), kjo do tĕ pranohet si shlyerje (e mĕkateve) pĕr tĕ. Dhe 
kushdo qĕ nuk gjykon me atĕ qĕ ka shpallur Allahu, tĕ kĕtillĕt janĕ Dhalimunĕ (mizorĕ, 
mosbesimtarĕ). 

46. Ne vazhduam gjurmĕt e tyre me Isain, birin e Merjemes, duke vĕrtetuar Teuratin qĕ pat 
ardhur para tij dhe Ne i dhamĕ atij Inxhilin nĕ tĕ cilin kishte udhĕzim dhe dritĕ si dhe vĕrtetim 
tĕ Teuratit qĕ pat ardhur para tij (Inxhilit), udhĕheqje dhe kĕshillim pĕr Muttekinĕt (tĕ 
pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

47. Le tĕ gjykojnĕ atĕherĕ ithtarĕt e Inxhilit me atĕ qĕ shpalli Allahu nĕ tĕ dhe kushdo qĕ nuk 
gjykon me atĕ qĕ ka shpallur Allahu, tĕ kĕtillĕt janĕ Fasikunĕ (tĕ pabindur e tĕ panĕnshtruar 
ndaj Allahut). 

48. Dhe Ne tĕ kemi dĕrguar ty (0 Muhammed) Librin (Kur'anin) me tĕ vĕrtetĕn duke vĕrtetuar 
Librat e Parĕ qĕ patĕn ardhur para tij dhe Muhajminun (i besueshĕm nĕ shkallĕn mĕ tĕ lartĕ 
dhe dĕshmues) pĕr ta (Librat e Parĕ), kĕshtu qĕ gjyko mes tyre me atĕ qĕ ka shpallur Allahu 
dhe mos u shko pas dĕshirave tĕ tyre tĕ kota duke u shmangur kĕshtu nga e vĕrteta e cila tĕ 
ka ardhur ty. Pĕr secilin prej jush Ne kemi pĕrshkruar njĕ ligj dhe njĕ rrugĕ tĕ qartĕ. Po tĕ 
kishte dashur Allahu, Ai do tĕ kishte mundur t'ju bĕnte ju njĕ komb, por (Qĕllimi i Tij ĕshtĕ) qĕ 
t'ju provojĕ ju nĕ atĕ qĕ Ai ju ka dhĕnĕ, kĕshtu qĕ pĕrpiquni e bĕni garĕ pĕr vepra tĕ mira. 
Kthimi i juaj i tĕ gjithĕve ĕshtĕ tek Allahu dhe atĕherĕ Ai do t'ju njoftojĕ pĕr gfarĕ ndryshuat ju 
mes veti. 
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49. Dhe nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ (ti o Muhammed) gjyko mes tyre me atĕ qĕ tĕ ka shpallur Allahu dhe 
mos u shko pas dĕshirave tĕ tyre tĕ kota, por tregohu i vĕmendshĕm ndaj tyre qĕ tĕ mos 
kthejnĕ e tĕ largojnĕ nga disa gjĕra tĕ cilat Allahu t'i ka zbritur ty. Por nĕse ata largohen, 
atĕherĕ dije se ĕshtĕ Dĕshira e Allahut pĕr t'i ndĕshkuar ata pĕr disa mĕkate tĕ tyre. Dhe 
vĕrtet shumica e njerĕzve janĕ Fasikunĕ (tĕ pabindur e tĕ panĕnshtruar ndaj Allahut). 

50. A mos kĕrkojnĕ atĕherĕ gjykimin e kohĕs sĕ injorancĕs (padijes, para Islamit)? E kush 
ĕshtĕ mĕ i mirĕ nĕ gjykim se sa Allahu, pĕr njĕ popull qĕ ka njĕ Besim tĕ fortĕ? 

51. 0 ju qĕ keni besuar! Mos i zini jehuditĕ dhe tĕ krishterĕt pĕr Eulija (shokĕ, miq e 
mbrojtĕs). Ata janĕ shokĕ, miq e mbrojtĕs vetĕm pĕr njĕri-tjetrin dhe nĕse ndonjĕ prej jush i 
zĕ ata Eulija, atĕherĕ nuk ka dyshim se ai ĕshtĕ njĕ prej tyre. Sigurisht qĕ Allahu nuk e 
udhĕzon atĕ popull qĕ ĕshtĕ Dhalimun (keqbĕrĕs, mohues). 

52. Dhe i shihni ata, zemrat e tĕ cilĕve janĕ tĕ sĕmuara (me hipokrizi), tĕ vrapojnĕ nĕ 
shoqĕrinĕ e tyre duke thĕnĕ: "Ne kemi frikĕ se mos po na sjellin ndonjĕ fatkeqĕsi." Mbase 
Allahu mund tĕ sjellĕ fitore ose vendim sipas Vu11netit tĕ Tij. Atĕherĕ atyre do t'u vijĕ keq pĕr 
atĕ gfarĕ mbanin tĕ fshehur nĕ veten e tyre. 

53. Ndĕrsa ata qĕ besojnĕ, do tĕ thonĕ: "A kĕta janĕ ata njerĕz (hipokritĕ) tĕ cilĕt dhanĕ 
betimet mĕ tĕ forta nĕ Allahun se ata ishin me ju (muslimanĕt)?" Gjithgka qĕ ata bĕnĕ ka 
shkuar kot (pĕr shkak tĕ hipokrizisĕ sĕ tyre) dhe e bĕnĕ veten tĕ humbur. 

54. 0 ju qĕ keni besuar! Kushdo nga ju qĕ tradhton e braktis fenĕ e tij (Islamin), atĕherĕ 
Allahu do tĕ sjellĕ njĕ popull qĕ Ai do ta dojĕ dhe ata do ta duan Atĕ: (njĕ popull) tĕ pĕrulur 
ndaj besimtarĕve, tĕ rreptĕ ndaj mosbesimtarĕve, qĕ luftojnĕ nĕ Rrugĕn e Allahut dhe qĕ nuk i 
frikĕsohen fajĕsimeve tĕ fajĕsuesve (ose tĕ atyre qĕ janĕ vetĕ fajtor). Kjo ĕshtĕ Dashamirĕsia 
e Allahut tĕ cilĕn Ai e lĕshon mbi ata qĕ Ai do. Dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕmjaftueshĕm pĕr tĕ 
pĕrmbushur nevojat e krijesave tĕ Tij, i Gjithĕditur. 

55. Vĕrtet qĕ Valiu (Mbrojtĕsi e Ndihmuesi mĕ i mirĕ) pĕr ju ĕshtĕ Allahu, ĕshtĕ i Dĕrguari i 
Tij, janĕ besimtarĕt, - ata qĕ kryejnĕ rregullisht e nĕ mĕnyrĕ tĕ pĕrkryer faljet e rregullta 
ditore sipas kohĕve, qĕ japin Zekatin dhe ata qĕ pĕrkulen (ia nĕnshtrojnĕ veten me bindje 
Allahut nĕ falje). 

56. Dhe kushdo qĕ zgjedh Allahun, tĕ Dĕrguarin e Tij dhe ata qĕ kanĕ besuar si Mbrojtĕs, 
atĕherĕ, Partia e Allahut do tĕ jetĕ fitimtare. 

57. 0 ju qĕ keni besuar! Mos i zini Eulija (shokĕ, miq e mbrojtĕs) ata tĕ cilĕt e marrin fenĕ tuaj 
pĕr tallje dhe dĕfrim, prej atyre tĕ cilĕve iu dhanĕ Librat e Parĕ (jehudi e tĕ krishterĕ) para 
jush, as nga mosbesimtarĕt dhe kini frikĕ Allahun nĕse me tĕ vĕrtetĕ jeni besimtarĕ tĕ 
vendosur. 

58. Edhe thirrjen tuaj (Ezanin) pĕr falje, ata e marrin pĕr tallje e lojĕ; kjo ngaqĕ ata janĕ 
popull qĕ nuk kupton. 

59. Thuaju: "0 ithtarĕ tĕ Librave tĕ Parĕ! A na shani ne vetĕm pse besojmĕ nĕ Allahun dhe nĕ 
Shpalljen qĕ na ĕshtĕ zbritur neve, edhe nĕ gfarĕ ĕshtĕ zbritur pĕrpara nesh?" S'ka dyshim se 
shumica juaj janĕ Fasikunĕ (tĕ panĕnshtruar e tĕ pabindur ndaj Allahut). 

60. Thuaju (O Muhammed, popujve tĕ Librave tĕ Parĕ): "A t'ju njoftoj pĕr njĕ gjĕ akoma mĕ tĕ 
keqe se kjo. Duke pasur parasysh shpĕrblimin nga ana e Allahut: ata (jehuditĕ) tĕ cilĕt morĕn 
mbi vete Mallkimin e Allahut dhe Zemĕrimin e Tij, ata (disa) prej tĕ cilĕve Ai i shĕndrroi nĕ 
majmuna dhe nĕ derra, ata tĕ cilĕt adhuruan Taghutin (perĕndi e zot tĕ paqenĕ); tĕ kĕtillĕt 
janĕ nĕ shkallĕn mĕ tĕ keqe (nĕ Ditĕn e Ringjalljes, nĕ Zjarr tĕ Xhehenemit) dhe tepĕr larg 
nga Rruga e Drejtĕ." 

61. Kur vijnĕ tek ti, ata thonĕ: "Ne besojmĕ," por nĕ tĕ vĕrtetĕ ata hyjnĕ me qĕllim tĕ 
mosbesimit dhe po kĕshtu dalin (pa besuar). Dhe Allahu e di mĕ sĕ miri se gka fshehin ata. 

62. Shumĕ prej tyre (jehudive) i sheh se si nxitojnĕ drejt gjynaheve dhe shkeljes sĕ Ligjeve (tĕ 
Allahut) dhe se si hanĕ prej gjĕrave tĕ palejuara (haram, ryshfete dhe fajde etj). Me tĕ vĕrtetĕ 
e poshtĕr ĕshtĕ ajo gfarĕ ata punojnĕ. 

63. Pĕrse rabbinĕt (dijetarĕt e fesĕ jehude) dhe udhĕheqĕsit e tjerĕ tĕ tyre nuk i ndalojnĕ ata 
nga pĕrfolja e fjalĕve tĕ ulĕta (mĕkatare) dhe nga tĕ ngrĕnĕt e gjĕrave tĕ palejuara? Vĕrtet e 
poshtĕr ĕshtĕ ajo qĕ ata punojnĕ. 

64. Jehuditĕ thonĕ: "Dora e Allahut ĕshtĕ e lidhur (e shtrĕnguar, Ai nuk dhuron dhe nuk 
shpenzon nga Begatitĕ e Tij). "Qofshin tĕ shtanguara duart e tyre dhe qofshin tĕ mallkuar ata, 
pĕr gfarĕ u nxorri goja! Pĕrkundrazi, tĕ Dy Duart e Tij janĕ gjerĕsisht tĕ shtrira. Ai shpenzon 
nga Begatitĕ e Tij ashtu sig do Ai. Nĕ tĕ vĕrtetĕ, Shpallja Hyjnore e cila tĕ ka zbritur ty nga 
Allahu, shton te shumica e tyre kokĕfortĕsi mosnĕnshtrimi dhe mosbesimi. Ne kemi futur 
ndĕrmjet tyre armigĕsi dhe urrejtje deri nĕ Ditĕn e Ringjalljes. Qdo herĕ qĕ ata ndezin zjarrin e 
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Iuftĕs, Allahu ua shuajti atĕ, ndĕrsa ata gjithnjĕ pĕrpiqen tĕ bĕjnĕ djallĕzi nĕ tokĕ. Dhe Allahu 
nuk i do Mutsidunĕt (ata qĕ punojnĕ djallĕzi nĕ tokĕ). 

65. Dhe vetĕm sikur ithtarĕt e Librave tĕ Parĕ tĕ kishin besuar (Muhammedin a.s.), tĕ kishin 
shmangur tĕ keqen (gjynahin e madh, vĕnien shok Allahut) dhe tĕ ishin bĕrĕ Muttekinĕ (tĕ 
pĕrkushtuar nĕ Besimin e Pastĕr Islam), Ne me tĕ vĕrtetĕ do t'i kishim fshirĕ krejt gjynahet e 
tyre dhe do t'i kishim pranuar ata ndĕr Kopshtet e Kĕnaqĕsisĕ (nĕ Xhennet). 

66. Dhe vetĕm sikur tĕ kishin punuar sipas Teuratit dhe Inxhilit dhe sipas asaj qĕ ĕshtĕ zbritur 
tash nga Zoti i tyre (sipas Kur'anit), ata sigurisht qĕ do tĕ kishin marrĕ furnizim (me bollĕk) 
nga lart e nga poshtĕ kĕmbĕve tĕ tyre. Ka nga mesi i tyre njerĕz tĕ cilĕt janĕ nĕ drejtim tĕ 
vĕrtetĕ (ata punojnĕ sipas shpalljes sĕ re, Kur'anit dhe e besojnĕ Pejgamberin Muhammed 
a.s.) por shumĕ prej tyre bĕjnĕ vepra tĕ liga. 

67. 0 i Dĕrguar! Shpalle atĕ (Mesazhin) i cili tĕ ĕshtĕ zbritur ty nga Zoti yt dhe nĕse nuk e bĕn 
kĕtĕ, atĕherĕ nuk e ke shpallur Mesazhin e Tij (Nuk e ke guar nĕ vend Porosinĕ e Tij). Allahu 
do tĕ tĕ mbrojĕ ty nga njerĕzit. Sigurisht qĕ Allahu nuk e udhĕzon njĕ popull qĕ nuk beson. 

68. Thuaju: "O ithtarĕ tĕ Librave tĕ Parĕ! Nuk jeni nĕ asnjĕ udhĕzues tĕ drejtĕ, derisa tĕ mos 
punoni sipas Teuratit, Inxhilit dhe asaj (Kur'anit) qĕ ĕshtĕ zbritur tani tek ju nga Zoti juaj." 
Padyshim se ajo qĕ tĕ ĕshtĕ zbritur (0 Muhammed) nga Zoti yt, shton tek shumica e tyre 
kokĕfortĕsinĕ pĕr tĕ mos u nĕnshtruar dhe mosbesimin. Nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ, mos tĕ tĕ vijĕ keq 
pĕr njĕ popull qĕ nuk beson. 

69. Me siguri ata qĕ besuan (nĕ Njĕsinĕ e Allahut, nĕ tĕ Dĕrguarin Muhammed a.s. dhe nĕ 
shpalljen e tij, Kur'anin), qĕ janĕ jehudi, sabianĕ, tĕ krishterĕ - kushdo qĕ beson Allahun dhe 
Ditĕn e Fundit dhe punon drejtĕsi, pĕr ta nuk do tĕ ketĕ aspak frikĕ e as nuk do tĕ pikĕllohen. 

70. Me tĕ vĕrtetĕ Ne morĕm besĕn e Bijve tĕ Israilit dhe u guam atyre tĕ Dĕrguar. Sa herĕ qĕ 
u vinte atyre ndonjĕ i Dĕrguar me gjĕra qĕ ata nuk i dĕshironin - disa prej atyre (tĕ 
Dĕrguarve) i quajtĕn gĕnjeshtarĕ, ndĕrsa disa tĕ tjerĕ ata i vranĕ. 

71. Ata menduan se nuk do tĕ kenĕ asnjĕ Fitneh (sprovĕ ose ndĕshkim), kĕshtu qĕ ata u bĕnĕ 
tĕ verbĕr e tĕ shurdhĕr (nga Rruga e Drejtĕ). Pas kĕsaj Allahu iu kthye atyre (me Faljen e Tij), 
megjithatĕ pĕrsĕri shumĕ prej tyre u bĕnĕ tĕ verbĕr e tĕ shurdhĕr. Dhe Allahu ĕshtĕ 
Gjithĕvĕzhgues pĕr gdo gjĕ qĕ ata bĕjnĕ. 

72. Sigurisht qĕ mohuan ata tĕ cilĕt thanĕ: "Allahu ĕshtĕ Mesihu (Isai), biri i Merjemes." 
Ndĕrsa vetĕ Mesihu (Isai) u tha: "O Bijtĕ e Israilit! Adhuroni Allahun, Zotin tim dhe Zotin tuaj. 
Nuk ka dyshim se kushdo qĕ i vĕ shok nĕ adhurim Allahut, atĕherĕ Allahu e ka bĕrĕ haram (tĕ 
ndaluar) Xhennetin pĕr tĕ dhe vendbanimi i tij do tĕ jetĕ Zjarri. Dhe pĕr Dhalimunĕt 
(mosbesimtarĕt, keqbĕrĕsit e mizorĕt) nuk do tĕ ketĕ asnjĕ ndihmues." 

73. Vĕrtet qĕ mohuan edhe ata tĕ cilĕt thanĕ: "Allahu ĕshtĕ i treti nĕ treshen (nĕ Trinitetin)." 
Por nuk ka Ilah (Zot, tĕ adhuruar, qĕ ka tĕ drejtĕ tĕ adhurohet) veg Njĕ Ilah (Njĕ Zot i Vetĕm, 
Allahu) e i Vetĕm. Dhe nĕ qoftĕ se ata nuk ndalen nga ato qĕ thonĕ, padyshim se pĕr ata nga 
mesi i tyre qĕ nuk besojnĕ, do tĕ ketĕ dĕnim tĕ dhimbshĕm. 

74. A nuk do t'i pendohen Allahut dhe tĕ kĕrkojnĕ Faljen prej Tij? Pasi Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ 
Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

75. Dhe Mesihu, biri i Merjemes, nuk ishte vegse i Dĕrguar si shumĕ tĕ Dĕrguar tĕ tjerĕ qĕ 
patĕn kaluar para tij. Nĕna e tij (Merjemja) ishte e drejtĕ, e besueshme dhe qĕ tĕ dy 
ushqeheshin (si gdo njeri tjetĕr, ndĕrsa Allahu as ha dhe as pi dhe nuk ka nevojĕ pĕr asgjĕ). 
Shiko se si ua bĕjmĕ tĕ qarta Ajetet Tona atyre, megjithatĕ shikoji se si gĕnjehen (dhe 
largohen nga e vĕrteta). 

76. Thuaju: "Si adhuroni veg Allahut digka qĕ nuk ka aspak fuqi as t'ju dĕmtojĕ e as t'ju sjellĕ 
dobi? Ndĕrsa ĕshtĕ Allahu Ai i Cili ĕshtĕ Gjithĕdĕgjuesi, i Gjithĕdituri." 

77. Thuaju: "0 ithtarĕ tĕ Librave tĕ Parĕ! Mos i kaloni kufinjtĕ nĕ fenĕ tuaj (duke besuar digka) 
jashtĕ tĕ vĕrtetĕs, dhe mos ndiqni dĕshirat e kota tĕ njerĕzve qĕ e humbĕn rrugĕn kohĕ mĕ 
parĕ dhe qĕ bĕnĕ tĕ humbin edhe shumĕ tĕ tjerĕ dhe qĕ e humbĕn krejt vetveten nga Rruga e 
Drejtĕ." 

78. Ata nga Bijtĕ e Israilit tĕ cilĕt nuk besuan, u mallkuan nga goja e Daudit dhe Isait, birit tĕ 
Merjemes. Kjo ngaqĕ ata nuk u bindĕn (ndaj Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij) dhe gjithnjĕ i 
tejkalonin tĕ gjithĕ kufinjtĕ. 

79. Ata asnjĕherĕ nuk e ndalonin njĕri-tjetrin nga Munkeri (e keqja, mosbesimi, besimi i 
rremĕ) qĕ ata gjithnjĕ vepronin. E poshtĕr vĕrtet ishte ajo qĕ ata gjithnjĕ vepronin. 

80. I vĕreni shumĕ prej tyre qĕ i zĕnĕ pĕr Eulija (miq, shokĕ e mbrojtĕs) mosbesimtarĕt. 
Vĕrtet e ligĕ ĕshtĕ ajo qĕ i pĕrgatitĕn vetit dhe pĕr kĕtĕ arsye mbi ta ka rĕnĕ Zemĕrimi i 
Allahut dhe nĕ ndĕshkim ata do tĕ mbeten gjithnjĕ. 
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81. Dhe po tĕ kishin besuar Allahun dhe Pejgamberin (Muhammed a.s.) dhe gfarĕ i ĕshtĕ 
shpallur atij, ata kurrĕ nuk do t'i kishin ata (mosbesimtarĕt) pĕr miq e shokĕ, por shumĕ prej 
tyre janĕ Fasikunĕ (tĕ panĕnshtruar e tĕ pabindur ndaj Allahut). 

82. Vĕrtet qĕ do tĕ shihni se armiqtĕ mĕ tĕ mĕdhenj tĕ besimtarĕve (muslimanĕ) janĕ jehuditĕ 
dhe Mushrikĕt (idhujtarĕt, politeistĕt, mohuesit e Njĕsisĕ sĕ Allahut) dhe do tĕ gjeni se mĕ tĕ 
afĕrtit dhe qĕ i duan besimtarĕt (muslimanĕt) janĕ ata qĕ thonĕ: "Ne jemi tĕ krishterĕ," pasi 
nga mesi i tyre ka edhe priftĕrinj e murgjĕrtĕ cilĕt nuk janĕ kryelartĕ e mospĕrfillĕs. 

Pjesa 7 

83. Dhe kur ata (tĕ krishterĕt) e dĕgjojnĕ atĕ (Kur'anin) qĕ i ĕshtĕ zbritur tĕ Dĕrguarit 
(Muhammedit a.s.), i sheh sytĕ e tyre tĕ mbushur me lot pĕr tĕ vĕrtetĕn qĕ dĕgjojnĕ. Ata 
thonĕ: "Zoti ynĕ! Ne besojmĕ. Na shĕno ne me dĕshmuesit (ndĕr muslimanĕ). 

84. Dhe pĕrse tĕ mos besojmĕ nĕ Allahun dhe nĕ tĕ vĕrtetĕn qĕ na ka ardhur (Islamin)? Do tĕ 
donim qĕ Zoti ynĕ tĕ na pranojĕ (nĕ Xhennet) bashkĕ me njerĕzit e drejtĕ." 

85. Pĕr atĕ qĕ ata thanĕ, Allahu i shpĕrbleu me Kopshtet e Xhennetit nĕn tĕ cilĕt rrjedhin 
lumenj dhe aty do tĕ jenĕ pĕrgjithmonĕ. Ky ĕshtĕ shpĕrblimi pĕr njerĕzit bamirĕs. 

86. Pĕr ata qĕ nuk besuan dhe pĕrgĕnjeshtruan Ajetet Tona, ata do tĕ jenĕ banuesit e Zjarrit 
tĕ Xhehenemit. 

87. 0 ju qĕ keni besuar! Mos i bĕni tĕ paligjshme Tajjibatet (tĕ mirat nga ushqimet, njerĕzit, 
punĕt e tyre, besimin e gjithgka tjetĕr) tĕ cilat Allahu i ka bĕrĕ tĕ ligjshme pĕr ju dhe mos i 
kaloni kufijtĕ, se me tĕ vĕrtetĕ Allahu nuk i do thyesit e ligjeve (ata qĕ kalojnĕ kufijtĕ e 
vendosur nga Allahu). 

88. Dhe hani nga ato gjĕra me tĕ cilat Allahu ju ka furnizuar tĕ ligjshme dhe tĕ mira dhe kini 
frikĕ Allahun tĕ Cilin ju e besoni. 

89. Allahu nuk do t'ju ndĕshkojĕ ju pĕr ato gjĕra tĕ paqĕllimshme nĕ betimet tuaja, por Ai do 
t'ju ndĕshkojĕ pĕr betimet me qĕllim dhe pĕr tĕ shlyer njĕ betim (tĕ qĕllimshĕm) ushqeni 
dhjetĕ tĕ varfĕr me ushqim mesatar qĕ ushqeni familjet tuaja, ose i vishni ata, ose lironi njĕ 
rob. Por kushdo qĕ nuk ka mundĕsi t'i bĕjĕ kĕto, atĕherĕ ai duhet tĕ agjĕrojĕ tri ditĕ. Kjo ĕshtĕ 
shlyerja pĕr betimet e bĕra dhe ruani betĕ tuaja (mos u betoni shumĕ). Kĕshtu Allahu ju 
sqaron Ajetet e Tij qĕ tĕ mund tĕ bĕheni mirĕnjohĕs e falĕnderues. 

90. 0 ju qĕ keni besuar! Tĕ gjitha pijet alkoolike dehĕse e maramendĕse, kumari (bixhozi), 
Ansabet (altarĕt ku flijohen kurbane pĕr idhuj e tjer), Azlamet (hedhja e shortit ose kĕrkimi i 
fatit me shigjeta) janĕ tĕ neveritura e punĕ prej shejtani, kĕshtu qĕ hiqni dorĕ prej gjithĕ atyre 
(rreptĕsisht dhe nga gjithĕ punĕt e neveritura) qĕ tĕ mund tĕ jeni tĕ fituar. 

91. Shejtani do vetĕm qĕ tĕ nxisĕ armiqĕsi e urrejtje mes jush me anĕ tĕ pijeve dehĕse 
(alkoolike e tĕ tjera marramendĕse) dhe kumarit (bixhozit), t'ju ndalojĕ ju nga tĕ kujtuarit e 
Allahut dhe nga falja (Es-Salat). Pra, a po i jepni fund? 

92. Dhe bindjuni Allahut e tĕ Dĕrguarit (Muhammedit a.s.) dhe kini kujdes e kini frikĕ Allahun. 
Pas kĕsaj, nĕse ju ktheheni prapĕ, atĕherĕ ta dini se detyra e tĕ Dĕrguarit Tonĕ ĕshtĕ vetĕm 
komunikimi i qartĕ (i Mesazhit). 

93. Pĕr ata qĕ besojnĕ dhe punojnĕ drejtĕsi e mirĕsi, nuk pĕrbĕn gjynah pĕr atĕ qĕ kanĕ 
ngrĕnĕ (nĕ tĕ kaluarĕn), nĕ qoftĕ se ata e kanĕ frikĕ Allahun (duke u shmangur kĕtej e tutje 
prej ndalimeve tĕ Tij) dhe nĕse besojnĕ dhe punojnĕ drejtĕsi e mirĕsi dhe pĕrsĕri kanĕ frikĕ 
Allahun dhe besojnĕ dhe pĕrsĕri mĕ tej e kanĕ frikĕ Allahun dhe punojnĕ mirĕsi me Ihsan (me 
pĕrkushtim e nĕ mĕnyrĕ tĕ pĕrkryer). Dhe Allahu i do Muhsininĕt (ata qĕ bĕjnĕ mirĕ nĕ Rrugĕn 
e Allahut). 

94. 0 ju qĕ keni besuar! Sigurisht qĕ Allahu do t'ju sprovojĕ me digka nga gjahu qĕ e arrijnĕ 
duart ose shigjetat tuaja, me qĕllim qĕ Allahu tĕ mund t'ju provojĕ se kush e ka frikĕ Atĕ pa e 
parĕ. Pastaj kushdo qĕ i kalon Iufijtĕ pas kĕsaj, pĕr tĕ do tĕ ketĕ dĕnim tĕ dhimbshĕm. 

95. 0 ju qĕ keni besuar! Mos gjuani (gjah) kur jeni nĕ Ihram pĕr Haxh ose Umre dhe kushdo 
qĕ e vret atĕ me qĕllim, dĕnimi ĕshtĕ njĕ kurban i njĕ kafshe tĕ ngrĕnshme (dele, dhi, lopĕ 
etj) tĕ sjellur nĕ Kabĕ, e barazvlefshme me atĕ qĕ ai ka vrarĕ, e gjykuar kjo nga dy burra tĕ 
drejtĕ nga mesi juaj; ose pĕr shlyerje tĕ gjynahit ai duhet tĕ ushqejĕ njerĕz tĕ varfĕr, ose sa i 
takon kjo nĕ agjĕrim, qĕ tĕ ndjejĕ peshĕn e ndĕshkimit tĕ veprĕs sĕ tij. Allahu ka falur tĕ 
kaluarĕn, por kushdo qĕ e bĕn atĕ pĕrsĕri, Allahu do tĕ marrĕ shpagim prej tij. Dhe Allahu 
ĕshtĕ i Gjithĕfuqishĕm, plotĕsisht i Zoti pĕr tĕ marrĕ Shpagim. 

96. E lejuar pĕr ju ĕshtĕ gjuetia (e kafshĕve) ujore dhe pĕrdorimi i tyre si ushqim pĕr veten 
tuaj dhe pĕr ata qĕ udhĕtojnĕ, por e ndaluar ĕshtĕ gjurtia (e kafshĕve) nĕ tokĕ pĕr sa kohĕ qĕ 
jeni nĕ gjendje tĕ Ihramit. Dhe kini frikĕ Allahun tek i Cili ju do tĕ tuboheni pĕrsĕri. 
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97. Allahu e ka bĕrĕ Kabĕn, Shtĕpinĕ e Shenjtĕ, vend sigurie dhe pĕrtitimi (si vizita pĕr Haxh 
ose Umre) pĕr njerĕzimin. Po kĕshtu i ka bĕrĕ edhe Muajt e Shenjtĕ, katshĕt e caktuara pĕr 
kurban dhe shenjat dalluese tĕ tyre (me njĕ kurorĕ qĕ u vihet kafshĕve dhe njerĕzve qĕ i 
shoqĕrojnĕ ato kafshĕ), me qĕllim qĕ ta dini se Allahu ka Dijeni tĕ plotĕ pĕr gjithĕ g'ka nĕ qiej 
dhe gjithĕ g'ka nĕ tokĕ dhe se Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur pĕr gdo gjĕ. 

98. Dijeni se Allahu ĕshtĕ i Ashpĕr nĕ dĕnim dhe se Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, 
Mĕshirĕplotĕ. 

99. Detyra e tĕ Dĕrguarit ĕshtĕ vetĕm tĕ kumtojĕ (Mesazhin). Dhe Allahu di gjithgka qĕ ju 
shfaqni dhe gjithgka qĕ ju fshehni. 

100. Thuaj: "Nuk janĕ njĕsoj Al-Khabithi (gdo gjĕ e keqe, e neveritshme pĕr njerĕzit) dhe Al- 
Tajib (gdo gjĕ e mirĕ dhe e pĕlqyer nga njerĕzit), megjithĕse bollĕku i sĕ keqes mund tĕ tĕ 
mahnit." Kĕshtu pra, kini frikĕ Allahun, o njerĕz me mendje tĕ shĕndoshĕ, me qĕllim qĕ tĕ 
mund tĕ jeni tĕ fituar. 

101. 0 ju qĕ keni besuar! Mos pyetni pĕr gjĕrat qĕ, nĕse ju janĕ dhĕnĕ tĕ qarta, mund t'ju 
sjellin shqetĕsime. Por nĕ qoftĕ se pyesni pĕr to nĕ kohĕn kur vazhdon shpallja e Kur'anit, ato 
do t'ju bĕhen tĕ qarta. Allahu jua ka falur atĕ; e Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, tepĕr 
Durimtar. 

102. Njĕ popull qĕ ishte para jush bĕri tĕ tilla pyetje dhe pĕr kĕtĕ shkak ata u bĕnĕ 
mosbesimtarĕ. 

103. Nuk i ka themeluar Allahu (besimet pagane nĕ bestytni etj) si Behirah - ose Sa'iba - ose 
Vasila - ose Hami. Por ata qĕ nuk besojnĕ, shpifin gĕnjeshtĕr kundĕr Allahut dhe shumica e 
tyre nuk kanĕ mend (nuk kuptojnĕ). 

104. Dhe kur u thuhet atyre: "Ejani tek ajo qĕ ka shpallur Allahu dhe tek (gka thotĕ) i 
Dĕrguari," ata thonĕ: "Neve na mjafton ajo qĕ gjetĕm e qĕ ndiqnin baballarĕt tanĕ," 
megjithĕse baballarĕt e tyre nuk kishin asnjĕ dije dhe asnjĕ udhĕheqje. 

105. O ju qĕ keni besuar! Kujdesuni pĕr veten tuaj. Nĕ qoftĕ se ndiqni udhĕzimin e drejtĕ, nĕ 
qoftĕ se pĕrqafoni tĕ drejtĕn (Islamin me urdhĕrat e detyrimet e tij), nĕ qoftĕ se ndaloheni 
prej tĕ keqes (mohimit, mosbesimit, besimit nĕ shumĕ zota e tjer dhe ndalimet tjera tĕ 
Islamit), atĕherĕ asnjĕ e keqe nuk do t'ju vijĕ juve nga ata qĕ janĕ nĕ rrugĕ tĕ gabuar e nĕ 
humbje. Kthimi juaj i tĕ gjithĕve ĕshtĕ tek Allahu, pastaj Ai do t'ju njoftojĕ ju me gjithgka qĕ 
ju keni bĕrĕ. 

106. O ju qĕ keni besuar! Kur i afrohet vdekja kujtdo prej jush dhe bĕni testament, atĕherĕ 
merrni dĕshminĕ e dy burrave tĕ drejtĕ nga tĕ afĕrmit tuaj ose dy tĕ jashtĕm, nĕ qoftĕ se 
udhĕtoni nĕ tokĕ dhe ju bie fatkeqĕsisht gasti i vdekjes. I ndalni ata tĕ dy pas kryerjes sĕ 
faljes, e nĕ qoftĕ se jeni nĕ dyshim pĕr besnikĕrinĕ e dĕshmisĕ sĕ tyre, atĕherĕ le tĕ 
dĕshmojnĕ tĕ dy nĕ Emĕr tĕ Allahut (duke thĕnĕ): "Ne nuk dĕshirojmĕ nga kjo pĕr asnjĕ 
pĕrfitim tĕ kĕsaj bote edhe sikur trashĕguesi tĕ jetĕ i afĕrmi i ynĕ. Ne nuk do tĕ fshehim 
Dĕshminĕ e Allahut, pasi atĕherĕ vĕrtet do tĕ ishim prej atyre qĕ bĕjnĕ gjynahe." 

107. Nĕse merret vesh se kĕta tĕ dy nuk kanĕ qenĕ tĕ drejtĕ, atĕherĕ nĕ vend tĕ tyre le tĕ 
dalin dy tĕ tjerĕ nga tĕ afĕrmit qĕ u takon e drejta e trashĕgimisĕ. Le tĕ betohen ata tĕ dy pĕr 
Allahun duke thĕnĕ: "Ne pohojmĕ se dĕshmia jonĕ ĕshtĕ mĕ e vĕrtetĕ se dĕshmia e atyre tĕ 
dyve dhe se ne nuk e kemi cĕnuar aspak tĕ vĕrtetĕn, sepse atĕherĕ do tĕ ishim prej 
keqbĕrĕsve." 

108. Ata duhet ta bĕjnĕ atĕ sa mĕ bindĕse, qĕ dĕshmia e tyre tĕ jetĕ sa mĕ e vĕrtetĕ (e kĕshtu 
tĕ pranohet), ose pĕrndryshe ata mund tĕ kenĕ frikĕ se mund tĕ pranohen dĕshmi tjera pas 
dĕshmisĕ sĕ tyre. Dhe kini frikĕ Allahun dhe dĕgjoni (dhe bindjuni Atij). Allahu nuk e udhĕzon 
popullin Fasikun (tĕ panĕnshtruar e tĕ pabindur ndaj Allahut). 

109. Ditĕn kur Allahu do t'i mbledhĕ tĕ Dĕrguarit e Tij sĕ bashku dhe u thotĕ atyre: "Cila ishte 
pĕrgjigja qĕ morĕt (nga njerĕzit kur u dhatĕ mĕsim atyre)?" Ata (Pejgamberĕt) do tĕ 
pĕrgjigjen: "Ne nuk dimĕ asgjĕ. Vĕrtet Vetĕm Ti je i Gjithĕdituri pĕr gdo gjĕ tĕ Gajbit (tĕ 
panjohurĕs, tĕ fshehtĕs, tĕ padukshmes)." 

110. Pĕrkujto kur Allahu do t'i thotĕ (Ditĕn e Llogarisĕ): "O Isa, biri i Merjemes! Kujto Mirĕsinĕ 
Time mbi ty dhe mbi nĕnĕn tĕnde kur tĕ mbĕshteta ty me Ruhul-Kudusin (Melekun Xhibril) 
dhe kĕshtu ti u fole njerĕzve qĕ nĕ djep dhe nĕ burrĕri; dhe kur Unĕ tĕ mĕsova ty shkrimin, 
Hikmetin (Urtĕsinĕ), Teruatin dhe Inxhilin; dhe kur ti bĕre nga balta njĕ formĕ zogu me Lejen 
dhe Vullnetin Tim, pastaj ti i fryve dhe ai u bĕ zog me Lejen dhe Vullnetin Tim; shĕrove edhe 
tĕ verbĕrit e lindur dhe lebrozĕt me Lejen dhe Vullnetin Tim; edhe kur ti ngjalle tĕ vdekurin me 
Lejen dhe Vullnetin Tim; edhe kur Unĕ i ndalova Beni Israilĕt prej teje (kur ata vendosĕn qĕ tĕ 
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tĕ vrasin ty) qĕ prej ardhjes tĕnde nĕ mesin e tyre me prova tĕ qarta dhe mosbesimtarĕt nga 
mesi i tyre thanĕ: "Kjo nuk ĕshtĕ tjetĕr, vetĕm se magji e kulluar." 

111. Dhe kur Unĕ u futa nĕ zemĕr nxĕnĕsve (dishepujve tĕ Isait) qĕ tĕ mĕ besojnĕ Mua dhe tĕ 
Dĕrguarin Tim, ata thanĕ: "Ne besojmĕ dhe dĕshmojmĕ se jemi Muslimanĕ." 

112. (Kujto) kur nxĕnĕsit thanĕ: "O Isa, biri i Merjemes! A mundet Zoti yt tĕ na zbresĕ njĕ 
sofĕr (tĕ shtruar) nga qielli?" Isai u tha: "Kini frikĕ Allahun nĕse jeni me tĕ vĕrtetĕ besimtarĕ." 

113. Ata thanĕ: "Ne duam qĕ tĕ hamĕ prej saj dhe tĕ jemi mĕ tĕ fortĕ nĕ Besim dhe ta dimĕ 
qĕ ti me tĕ vĕrtetĕ na ke njohur me tĕ vĕrtetĕn, dhe qĕ vetĕ ne tĕ jemi dĕshmuesit e saj." 

114. Isai, biri i Merjemes, tha: "0 Allah, Zoti ynĕ! Na dĕrgo neve nga qielli njĕ sofĕr tĕ shtruar 
qĕ tĕ ketĕ nĕ tĕ pĕr tĕ parin e pĕr tĕ fundit njĕ bollĕk si nĕ gosti feste dhe si argument prej 
Teje (shenjĕ bindĕse qĕ me tĕ vĕrtetĕ kjo sofĕr e shtruar ĕshtĕ prej Allahut). Furnizona ne 
sepse Ti je mĕ i Miri Furnizues (Dhurues i Rizkut)." 

115. Allahu tha: "Do t'ua zbres atĕ juve, por nĕ qoftĕ se ndonjĕ prej jush pas kĕsaj mohon (e 
nuk beson), atĕherĕ Unĕ do ta ndĕshkoj atĕ me vuajtje tĕ tilla sa Unĕ nuk kam lĕshuar mbi 
ndonjĕ krijesĕ tjetĕr nĕ gjithĕ Alemin (gjithgka qĕ ekziston nga njerĕzit dhe xhindet)." 

116. Kujto edhe kur Allahu do tĕ thotĕ (nĕ Ditĕn e Ringjalljes): "O Isa, biri i Merjemes! A mos 
u the ti njerĕzve, 'Mĕ adhuroni mua dhe nĕnĕn time si dy zota pĕrkrah Allahut'?" Ai (Isai) do tĕ 
thotĕ: "Lavdi tĕ qoftĕ Ty! Kurrĕ nuk mĕ shkonte mua tĕ thosha njĕ gjĕ tĕ tillĕ, gfarĕ unĕ nuk 
kisha aspak tĕ drejtĕ ta zija me gojĕ. Sikur ta kisha thĕnĕ njĕ gjĕ tĕ tillĕ, Ti padyshim qĕ do ta 
dije atĕ. Ti e di se g'ka thellĕ nĕ brendĕsinĕ time edhe pse unĕ nuk di asgjĕ se g'ke Ti nĕ Veten 
Tĕnde. Padyshim qĕ Ti dhe vetĕm Ti je i Gjithĕdituri pĕr Gajbin (pĕr gjithgka tĕ panjohur, pĕr 
tĕ gjitha tĕ fshehtat). 

117. Kurrĕ nuk u kam thĕnĕ ndonjĕ gjĕ pĕrveg gfarĕ Ti mĕ urdhĕrove tĕ them: 'Adhuroni 
Allahun, Zotin tim dhe Zotin tuaj' dhe unĕ isha dĕshmitar pĕr ata kur unĕ jetova dhe u mora 
me ta, por kur Ti mĕ ngrite mua lart, Ti ishe Gjithĕvĕzhgues mbi ta dhe Ti je Gjithĕdĕshmues 
pĕr gdo gjĕ.(Ky ĕshtĕ qortim i madh dhe njĕ paralajmĕrim i ashpĕr pĕr gjithĕ tĕ krishterĕt 
kudo qofshin e tĕ gfarĕdo lloji qofshin). 

118. Nĕ qoftĕ se Ti i ndĕshkon ata, ata janĕ robĕt e Tu, dhe nĕse Ti i fal, vĕrtet qĕ Ti, Vetĕm Ti 
je i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues." 

119. Allahu do tĕ thotĕ: "Kjo ĕshtĕ njĕ Ditĕ nĕ tĕ cilĕn tĕ vĕrtetĕt do tĕ pĕrfitojnĕ nga e 
vĕrteta e tyre: Pĕr ta janĕ Kopshtet e Begatĕ tĕ Xhennetit nĕn tĕ cilĕt rrjedhin lumenj - aty do 
tĕ banojnĕ pĕrherĕ. Allahu ĕshtĕ i kĕnaqur me ta dhe ata janĕ tĕ kĕnaqur me Tĕ. Ky ĕshtĕ 
ngadhĕnjimi madhĕshtor i lumturisĕ (Xhenneti i Lartĕ i Pasosur)." 

120. Allahut i takon mbisundimi i qiejve dhe i tokĕs dhe i gjithĕ g'ka nĕ to dhe Ai ĕshtĕ 
Mbizotĕrues pĕrmbi gjithgka, i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ. 

En Aam - Bagĕtitĕ 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet i takojnĕ vetĕm Allahut i Cili krijoi qiejt dhe tokĕn, solli 
errĕsirĕn dhe dritĕn, megjithatĕ ata qĕ nuk besojnĕ mbajnĕ tĕ tjerĕ si tĕ barabartĕ me Zotin e 
tyre. 

2. Ĕshtĕ Ai i Cili ju ka krijuar ju nga balta dhe pastaj Ai ka pĕrcaktuar pĕr ju njĕ kohĕ tĕ fiksuar 
(pĕr tĕ vdekur). Dhe me Tĕ ĕshtĕ edhe njĕ kohĕ tjetĕr e pĕrcaktuar (pĕr ju pĕr t'u ringjallur), 
megjithatĕ ju dyshoni (nĕ Ringjallje). 

3. Dhe Ai ĕshtĕ Allahu (qĕ adhurohet) nĕ qiej dhe nĕ tokĕ. Ai di gfarĕ ju fshehni dhe gfarĕ ju 
shprehni dhe Ai di gfarĕ ju fitoni (pĕr kĕtĕ botĕ dhe pĕr botĕn tjetĕr). 

4. Dhe asnjĕherĕ nuk u ka ardhur atyre njĕ Ajet (shenjĕ) nga Ajetet (shenjat) e Zotit tĕ tyre, e 
ata tĕ mos janĕ larguar prej tij. 

5. Vĕrtetĕ qĕ ata e mohuan tĕ vĕrtetĕn (Kur'anin dhe Muhammedin a.s.) kur ajo u erdhi atyre, 
por do t'u vijĕ lajmi pĕr atĕ (dĕnimin) me tĕ cilin ata talleshin. 

6. A nuk kanĕ parĕ ata sa shumĕ breza popujsh para tyre Ne i kemi shkatĕrruar, tĕ cilĕt Ne i 
kishim vendosuar nĕ tokĕ e tĕ atillĕ si ata Ne nuk ju kemi bĕrĕ as ju? Dhe Ne derdhĕm mbi ta 
shi tĕ mjaftueshĕm nga qielli duke bĕrĕ qĕ nĕn ta tĕ rrjedhin lumenj, megjithatĕ Ne i 
shkatĕrruam ata pĕr gjynahet e tyre dhe krijuam pas tyre breza popujsh tĕ tjerĕ. 

7. Edhe sikur tĕ tĕ kishim zbritur ty (0 Muhammed) Libĕr tĕ shkruar nĕ letĕr, kĕshtu qĕ ata tĕ 
mund ta preknin atĕ me dorĕn e tyre, mosbesuesit prapĕseprapĕ do tĕ kishin thĕnĕ: "Kjo nuk 
ĕshtĕ asgjĕ tjetĕr, vegse magji e qartĕ!" 
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8. Pastaj thanĕ: "Pĕrse nuk i ĕshtĕ dĕrguar atij njĕ melek?" Sikur Ne tĕ kishim dĕrguar njĕ 
melek, atĕherĕ gĕshtja do tĕ ishte vendosur menjĕherĕ dhe nuk do t'u lejohej aspak kohĕ 
pritje. 

9. Edhe sikur ta kishim caktuar atĕ (Pejgamberin) prej melekĕve, sigurisht qĕ do ta kishim 
bĕrĕ atĕ njĕ njeri dhe padyshim qĕ Ne do t'u kishim shkaktuar atyre pĕshtjellim pĕr njĕ gĕshtje 
(pĕr Mesazhin e Muhammedit a.s.) pĕr tĕ cilĕn ata tashmĕ vetĕ e kanĕ mveshur me 
mosmarrĕveshje e kundĕrshtime. 

10. Dhe vĕrtet shumĕ tĕ Dĕrguar janĕ pĕrqeshur para teje (0 Muhammed), por tallĕsit e tyre u 
mbuluan vetĕ pikĕrisht nga ajo gjĕ me tĕ cilĕn ata talleshin. 

11. Thuaj (0 Muhammed): "Udhĕtoni nĕ tokĕ dhe shihni se cili ishte tundi i atyre qĕ mohuan tĕ 
vĕrtetĕn." 

12. Thuaj: "Kujt i pĕrket gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej dhe nĕ tokĕ?" Thuaj: "Allahut. Ai shkroi pĕr 
Veten e Tij Mĕshirĕn. Sigurisht qĕ Ai do t'ju mbledhĕ tĕ gjithĕ ju sĕ bashku nĕ Ditĕn e 
Ringjalljes, pĕr tĕ cilĕn nuk ka pikĕ dyshimi. Ata qĕ shkatĕrrojnĕ veten e tyre, nuk do tĕ 
besojnĕ (Allahun Njĕ e tĕ Vetĕm). 

13. Dhe tĕ Tij janĕ gjithgka qĕ pushon (ekziston) natĕn dhe ditĕn dhe Ai ĕshtĕ Gjithĕdĕgjuesi, i 
Gjithĕdituri." 

14. Thuaj: "A mos vallĕ do tĕ zgjedh pĕr Vali (mbrojtĕs e tĕ adhuruar) tjetĕrkĕnd pos Allahut, 
Krijuesin e qiejve dhe tĕ tokĕs? Dhe Ai ĕshtĕ i Cili ushqen e qĕ Vetĕ nuk ushqehet." Thuaj: 
"Vĕrtet unĕ jam urdhĕruar tĕ jam i pari i atyre qĕ ia nĕnshtrojnĕ veten e tyre Allahut si 
muslimanĕ." Dhe mos u bĕj ti (0 Muhammed) prej Mushrikinĕve (mohuesve tĕ Njĕsisĕ sĕ 
Allahut, qĕ i vĕnĕ shok Allahut). (Tetsir Al-Kurtubi). 

15. Thuaj: "Kam frikĕ mundimet e Ditĕs sĕ Madhe, nĕse nuk i bindem Zotit tim." 

16. Kush i shmanget atĕ Ditĕ (njĕ dĕnimi tĕ tillĕ), sigurisht qĕ (Allahu) ka qenĕ i Mĕshirshĕm 
ndaj tij dhe kjo do tĕ ishte njĕ fitore e lumturisĕ sĕ qartĕ. 

17. Dhe nĕse Allahu ju prek me ndonjĕ tĕ keqe, askush nuk mund ta largojĕ atĕ pos Atij dhe 
nĕse Ai ju prek ju me ndonjĕ tĕ mirĕ, atĕherĕ Ai ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ. 

18. Dhe Ai ĕshtĕ i Papĕrballueshmi, mĕ i Larti pĕrmbi robĕt e Tij dhe Ai ĕshtĕ mĕ i Urti 
Gjithĕgjykues, i Mirĕnjohuri pĕr gdo gjĕ. 

19. Thuaj: "Kush ĕshtĕ mĕ i Madhi nĕ Dĕshmi?" Thuaj: "Allahu ĕshtĕ (mĕ i Madhi) Dĕshmues 
mes meje dhe mes jush; ky Kur'an mĕ ĕshtĕ zbritur mua, qĕ unĕ me anĕ tĕ tij t'ju kĕshilloj ju 
dhe ata qĕ ai (Kur'ani) do tĕ arrijĕ. A mundeni vĕrtet qĕ tĕ mbani barrĕn e dĕshmisĕ se pĕrveg 
Allahut ka edhe (zota, perĕndi) tĕ adhuruar tĕ tjerĕ?" Thuaju: "Unĕ nuk e bĕj dot njĕ dĕshmi 
tĕ tillĕ!" Thuaj: "Por nĕ tĕ vĕrtetĕ Ai (Allahu) ĕshtĕ i Vetmi Zot, i Adhuruari i Vetĕm dhe vĕrtet 
qĕ unĕ jam i pafajshĕm pĕr ato qĕ ju i bashkoni Atij nĕ adhurim." 

20. Atyre (jehudive dhe tĕ krishterĕve) tĕ cilĕve u kemi dhĕnĕ Librat e Parĕ (Teuratin dhe 
Inxhilin) e dallojnĕ dhe e njohin atĕ (Muhammedin a.s. si tĕ Dĕrguar tĕ Allahut) sig njohin 
fĕmijĕt e tyre. (Por) ata qĕ e shkatĕrrojnĕ veten e tyre, nuk do tĕ besojnĕ. (Tefsir At-Tabari). 

21. Dhe kush bĕn padrejtĕsi mĕ tĕ madhe se ai i cili trillon gĕnjeshtĕr ndaj Allahut, apo mohon 
Ajetet e Tij (provat, shenjat, treguesit)? Vĕrtet qĕ Dhalimunĕt (mosbesimtarĕt, keqbĕrĕsit, tĕ 
padrejtĕt) kurrĕ nuk do tĕ jenĕ tĕ fituar. 

22. Dhe Ditĕn kur Ne i tubojmĕ tĕ gjithĕ ata sĕ bashku, Ne do t'u themi atyre qĕ Na bashkonin 
tĕ tjerĕ nĕ adhurim: "Ku i keni shokĕt tĕ cilĕt ju gjithnjĕ i mbajtĕt (si tĕ adhuruarit tuaj)?" 

23. Nĕ kĕtĕ kohĕ nuk do t'u lihet asnjĕ dredhi (pĕr t'u shfajĕsuar ose si kundĕrdĕshmi), por 
vetĕm qĕ tĕ thonĕ: "Betohemi pĕr Allahun - Zotin tonĕ, se nuk kemi qenĕ prej atyre qĕ 
adhuronim tĕ tjerĕ pĕrveg (e pĕrkrah) Allahut." 

24. Shiko si gĕnjejnĕ kundĕr vetes sĕ tyre! Por gĕnjeshtra e shpikur do tĕ zhduket prej tyre. 

25. Dhe prej atyre ka disa qĕ duket sikur tĕ dĕgjojnĕ, por Ne kemi vĕnĕ mbulesĕ nĕ zemrat e 
tyre, kĕshtu qĕ ata nuk kuptojnĕ dhe janĕ tĕ shurdhuar. Edhe sikur ta shihnin gdo Ajet 
(shenjĕ, argument), ata nuk do tĕ besonin as nga kjo, aq sa kur vijnĕ tek ti pĕr tĕ polemizuar 
e pĕr tĕ kundĕrshtuar, kĕta mosbesimtarĕ thonĕ: "Kĕto s'janĕ vegse pĕrralla tĕ tĕ parĕve 
tanĕ." 

26. Ata ndalojnĕ edhe tĕ tjerĕt prej tij dhe vetĕ i rrinĕ larg atij dhe duke vepruar kĕshtu, ata 
nuk shkatĕrrojnĕ vegse vetveten, dhe (prapĕseprapĕ) nuk e ndjejnĕ. 

27. Vetĕm sikur t'i shihje kur janĕ tĕ ndalur pranĕ Zjarrit! (Atje) do tĕ thonĕ: "Sikur tĕ 
dĕrgoheshim pĕrsĕri (nĕ dynja)! Atĕherĕ nuk do t'i mohonim mĕ Ajetet (provat, shenjat, 
treguesit, shpalljet) e Zotit tonĕ dhe do tĕ ishim prej besimtarĕve!" 
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28. Por tashmĕ ĕshtĕ bĕrĕ e qartĕ pĕr ta gfarĕ ata kishin fshehur mĕ parĕ. Edhe sikur tĕ 
ktheheshin pĕrsĕri (nĕ dynja), padyshim qĕ do t'u ktheheshin atyre gjĕrave prej tĕ cilave ata 
qenĕ ndaluar njĕherĕ. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ ata janĕ gĕnjeshtarĕ. 

29. Dhe thonin: "Nuk ka mĕ jetĕ tjetĕr pĕrveg kĕsaj qĕ jemi nĕ kĕtĕ botĕ dhe se kurrĕ nuk do 
tĕ ringjallemi mĕ." 

30. Vetĕm sikur t'i shihje kur tĕ sillen se si rrinĕ para Zotit tĕ tyre! Ai do t'u thotĕ: "A nuk 
ĕshtĕ kjo (Ringjallja) e vĕrtetĕ?" Ata do tĕ thonĕ: "Po, pĕr Zotin tonĕ!" Pastaj Ai do t'u thotĕ: 
"Kĕshtu pra, shijoni dĕnimin, sepse kurrĕ nuk besuat." 

31. Vĕrtet qĕ janĕ tĕ humbur ata tĕ cilĕt e mohuan takimin me Allahun, derisa papritur, atyre 
u vjen Ora (shenjat e vdekjes) dhe thonĕ: "Mjerĕ ne qĕ nuk ia vumĕ mendjen kĕsaj pune," 
ndĕrsa do tĕ mbajnĕ mbi shpinĕ barrĕn e tyre; dhe vĕrtet e keqe ĕshtĕ barra qĕ ata do tĕ 
mbajnĕ! 

32. Dhe jeta e kĕsaj bote nuk ĕshtĕ asgjĕ tjetĕr vegse lojĕ dhe dĕfrim, por mĕ e mira ĕshtĕ 
Shtĕpia nĕ Botĕn e Pastajme (nĕ Xhennet) pĕr El-Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e 
Pastĕr Islam). A nuk kuptoni pra? 

33. Vĕrtet Ne e dimĕ pikĕllimin qĕ tĕ shkaktojnĕ ty fjalĕt e tyre: nuk je ti ai tĕ cilin ata 
mohojnĕ, por janĕ Ajetet e Allahut (Kur'ani) qĕ Dhalimunĕt (mosbesimtarĕt, keqbĕrĕsit) 
mohojnĕ. 

34. Vĕrtet qĕ shumĕ tĕ Dĕrguar qenĕ mohuar para teje (0 Muhammed), por me ngulm ata e 
duruan mohimin, bile edhe u lĕnduan, derisa ata i arriti Ndihma Jonĕ. Dhe askush nuk mund tĕ 
ndryshojĕ Fjalĕt (Vendimet) e Allahut. Sigurisht qĕ ty tĕ kanĕ arritur lajmet pĕr tĕ Dĕrguarit e 
tjerĕ. 

35. Nĕ qoftĕ se neveria e tyre ĕshtĕ e rĕndĕ pĕr ty (dhe nuk duron dot tĕ jesh i qetĕ nga 
mundimi i tyre), atĕherĕ nĕ qoftĕ se je nĕ gjendje, gjeje njĕ tunel nĕ tokĕ apo njĕ shkallĕ pĕr 
nĕ qiell qĕ t'ju sillje atyre njĕ shenjĕ (dhe ti nuk e bĕn dot atĕ, kĕshtu pra, ji i duruar). Dhe po 
tĕ kishte dashur Allahu, Ai do tĕ mund t'i kishte mbledhur tĕ gjithĕ bashkĕ nĕ udhĕzim tĕ 
vĕrtetĕ, kĕshtu qĕ mos u bĕ prej Xhahilunĕve (qĕ lĕkunden nga padija dhe padurimi). 

36. Vetĕm ata qĕ dĕgjojnĕ (Mesazhin e Pejgamberit Muhammed a.s.) do tĕ pranojnĕ (e do tĕ 
pĕrfitojnĕ), por sa pĕr tĕ vdekurit (mosbesimtarĕt), Allahu do t'i ngre ata dhe tek Ai do tĕ 
kthehen (pĕr tĕ marrĕ shpĕrblimin e tyre). 

37. Dhe ata thanĕ: "Pĕrse nuk i dĕrgohet njĕ shenjĕ atij prej Zotit tĕ tij?" Thuaj: "Allahu ĕshtĕ 
padyshim i Zoti tĕ dĕrgojĕ shenjĕ, por shumica e tyre nuk e dinĕ." 

38. Nuk ka asnjĕ krijesĕ nĕ tokĕ, asnjĕ shpend qĕ fluturon me krahĕt e tij, qĕ tĕ mos jenĕ nĕ 
bashkĕsi sikurse ju. Ne nuk kemi lĕnĕ pas dore asgjĕ nĕ Libĕr, pastaj te Zoti i tyre ata tĕ gjithĕ 
do tĕ mblidhen. 

39. Ata qĕ mohojnĕ Ajetet Tona (provat, treguesit, shpalljet), janĕ shurdhmemecĕ tĕ mbetur 
nĕ errĕsirĕ. Allahu humb atĕ qĕ Ai do dhe Ai drejton nĕ Rrugĕ tĕ Drejtĕ atĕ qĕ Ai do. 

40. Thuaju (O Muhammed): "Mĕ thoni, sikur tĕ binte mbi ju Dĕnimi i Allahut apo t'ju vijĕ Ora 
(sĕ cilĕs i trembeni), a do t'i thĕrrisnit tjetĕrkujt pĕrveg Allahut? (Pĕrgjigjuni) nĕse jeni tĕ 
drejtĕ!" 

41. Patjetĕr, ju vetĕm Atij do t'i thĕrrisnit dhe nĕ qoftĕ se Ai do, Ai mund t'jua largojĕ atĕ 
fatkeqĕsi pĕr tĕ cilĕn ju i thĕrrisni Atij dhe atĕ kohĕ ju harroni gfarĕdo shoku qĕ i keni 
bashkuar Atij nĕ adhurim. 

42. Vĕrtet qĕ Ne guam (tĕ Dĕrguar) nĕ shumĕ popuj para teje (0 Muhammed) dhe Ne i 
kapluam ata me varfĕri tĕ madhe (e humbje pasurie) dhe me humbje tĕ shĕndetit e fatkeqĕsi 
qĕ tĕ mund tĕ besonin me pĕrulje. 

43. Kur u binin atyre vuajtje nga Ne, pse atĕherĕ ata nuk besuan me nĕnshtrim? Por zemrat e 
tyre u forcuan dhe shejtani ua bĕri atyre t'u duken tĕ drejta veprat qĕ punonin. 

44. Kĕshtu, kur ata harruan (kĕshillin, ndĕshkimin) atĕ me gka u kĕshilluan, Ne i morĕm ata 
nĕ ndĕshkim dhe g'tĕ shohĕsh! Ata u zhytĕn nĕ shkatĕrrim, nĕ dĕshtim e pikĕllim. 

45. Kĕshtu pra popullit keqbĕrĕs iu pre edhe rrĕnja e fundit. Dhe tĕ gjitha lavdĕrimet dhe 
falĕnderimet i qofshin Allahut, Zotit tĕ Aleminit (tĕ njerĕzve, tĕ xhindeve, tĕ gjithgkaje qĕ 
ekziston). 

46. Thuaju (mosbesimtarĕve): "Mĕ thoni mua, sikur t'jua merrte Allahu dĕgjimin, shikimin dhe 
t'jua vuloste zemrat, kush ĕshtĕ tjetĕr zot veg Allahut qĕ mund t'jua rikthejĕ ato?" Shihni me 
sa shumĕ mĕnyra jua shpjegojmĕ Ne Ajetet (provat, treguesit, shpalljet Tona), megjithatĕ ata 
pĕrsĕri largohen (nga e drejta dhe e vĕrteta). 

47. Thuaju: "Mĕ thoni, nĕ qoftĕ se ndĕshkimi i Allahut ju vjen papritur ose haptas, a do tĕ 
shkatĕrrohej tjetĕrkush pĕrveg Dhalimunĕve (mosbesimtarĕve e keqbĕrĕsve)?" 
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48. Dhe Ne nuk i kemi sjellĕ tĕ Dĕrguarit pĕr tjetĕr, por vetĕm si pĕrgĕzues dhe kĕshillues. 
Kĕshtu pra, pĕr kĕdo qĕ beson dhe punon drejtĕsi e mirĕsi, nuk do tĕ ketĕ as frikĕ as pikĕllim 

49. Pĕr ata qĕ nuk i pranojnĕ Ajetet Tona (provat, treguesit, shpalljet), mbi ta do tĕ bjerĕ 
dĕnimi pĕr shkak tĕ mosbesimit. 

50. Thuaj (O Muhammed): "Unĕ nuk ju them se unĕ kam Thesaret e Allahut, as edhe qĕ e di 
Gajbin (tĕ fshehtĕn, tĕ panjohurĕn); nuk ju them as edhe se unĕ jam melek. Unĕ vetĕm ndjek 
gfarĕ mĕ shpallet mua me frymĕzim hyjnor." Thuaju: "A janĕ njĕsoj si i verbĕri dhe ai qĕ sheh? 
Atĕherĕ a nuk do tĕ kuptoni pra?" 

51. Ti tĕrhiqu vĕrejtjen me kĕtĕ (Kur'an) atyre qĕ kanĕ frikĕ se do tĕ mblidhen para Zotit tĕ 
tyre, kur nuk do tĕ ketĕ as mbrojtĕs, as ndĕrmjetĕsues pĕr ta pĕrveg Atij (Allahut), me qĕllim 
qĕ ata ta kanĕ frikĕ Allahun dhe tĕ plotĕsojnĕ detyrat ndaj Tij (duke u pĕrmbajtur nga ndalesat 
e duke kryer detyrimet e urdhĕruara nga Ai). 

52. Dhe mos i kthe prapa ata qĕ lusin Zotin e tyre mĕngjes e mbrĕmje duke kĕrkuar Fytyrĕn e 
Tij (tĕ Allahut). Ti nuk je aspak pĕrgjegjĕs pĕr ta nĕ asgjĕ dhe ata nuk janĕ pĕrgjegjĕs pĕr ty 
nĕ asgjĕ, qĕ kĕshtu ti t'i largosh e tĕ bĕhesh nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ prej tĕ padrejtĕve. 

53. Kĕshtu Ne i kemi provuar disa prej tyre me disa tĕ tjerĕ, qĕ tĕ mund tĕ thonĕ: "A kĕta 
(besimtarĕ tĕ varfĕr) janĕ qĕ Allahu i ndihmon dhe u sjell mirĕsi?" A mos vallĕ nuk i di mĕ 
mirĕ Allahu ata qĕ janĕ falĕnderues? 

54. Kur ata tĕ cilĕt besojnĕ nĕ Ajetet Tona (shenjat, provat, shpalljet) vijnĕ tek ti, thuaju: 
"Selamun alejkum" - (paqja qoftĕ mbi ju); Allahu ka caktuar Mĕshirĕn pĕr Veten e Tij kĕshtu 
qĕ, nĕse ndonjĕ prej jush gabon nga padija e pastaj pendohet duke punuar drejtĕsi e mirĕsi 
(me nĕnshtrim ndaj Allahut), atĕherĕ vĕrtet pra qĕ Ai ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, 
Mĕshirĕplotĕ. 

55. Dhe kĕshtu Ne i shpjegojmĕ Ajetet Tona (Shpalljet, Vargjet) me imtĕsi, me qĕllim qĕ tĕ 
dalĕ nĕ pah rruga e Muxhrimunĕve (fajtorĕve, keqbĕrĕsve, mosbesimtarĕve). 

56. Thuaj: "Unĕ jam i ndaluar tĕ adhuroj ata tĕ cilĕve u luteni ju pĕrveg Allahut." Thuaj: "Unĕ 
nuk do tĕ ndjek dĕshirat tuaja boshe. Sikur ta bĕja kĕtĕ, do tĕ isha i humbur dhe nuk do tĕ 
isha mĕ prej tĕ udhĕzuarve drejt." 

57. Thuaj: "Unĕ jam me provĕ tĕ qartĕ nga Zoti im (Besimi i Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot tĕ 
Vetĕm), por ju mohoni. Nuk ĕshtĕ nĕ dorĕn time ai (dĕnimi) tĕ cilin ju po e kĕrkoni me 
padurim (duke e pĕrbuzur e duke e mohuar atĕ). Vendimi ĕshtĕ vetĕm pĕr Allahun, Ai shpall tĕ 
vĕrtetĕn dhe Ai ĕshtĕ Gjykuesi mĕ i Mirĕ." 

58. Thuaju: "Sikur ta kisha unĕ nĕ dorĕ atĕ qĕ ju po e kĕrkoni me padurim, gĕshtja do tĕ ishte 
vendosur menjĕherĕ mes meje dhe mes jush, por Allahu i njeh mĕ mirĕ Dhalimunĕt 
(mosbesimtarĕt, keqbĕrĕsit)." 

59. Dhe vetĕm me Tĕ janĕ gelĕsat e Gajbit (gjithgka e fshehtĕ dhe e panjohur), askush nuk i di 
pĕrveg Atij. Ai di gjithĕ g'ka nĕ tokĕ e nĕ det; nuk ka asnjĕ gjeth qĕ bie dhe Ai tĕ mos ketĕ 
Dijeni pĕr tĕ; nuk ka asnjĕ grimcĕ nĕ errĕsirĕn e tokĕs, asgjĕ tĕ njomĕ ose tĕ thatĕ, qĕ tĕ mos 
jetĕ shkruar nĕ Shkrim tĕ Qartĕ. 

60. Ĕshtĕ Ai qĕ merr shpirtrat tuaj natĕn (kur jeni nĕ gjumĕ) dhe qĕ ka dije tĕ plotĕ pĕr 
gjithgka qĕ keni bĕrĕ gjatĕ ditĕs, pastaj Ai ju zgjon pĕrsĕri (qĕ kĕshtu tĕ vazhdoni) sa tĕ 
plotĕsohet njĕ kohĕ e pĕrcaktuar (pĕr jetĕn tuaj). Pastaj mĕ nĕ fund kthimi juaj ĕshtĕ tek Ai. 
Atĕherĕ Ai do t'ju bĕjĕ tĕ njohur juve pĕr gdo gjĕ qĕ keni bĕrĕ. 

61. Ai ĕshtĕ i Papĕrballueshmi, mĕ i Larti (Gjithĕvĕzhgues) mbi robĕt e Tij edhe qĕ dĕrgon roje 
(melekĕ qĕ ruajnĕ dhe shkruajnĕ tĕ gjitha punĕt e bĕra) pĕrmbi ju, derisa kur ndonjĕrit prej 
jush i afrohet vdekja, tĕ Dĕrguarit Tanĕ (melekĕt e vdekjes) ia marrin shpirtin atij. Dhe ata 
kurrĕ nuk janĕ tĕ pakujdesshĕm ndaj detyrĕs sĕ tyre. 

62. Pastaj ata kthehen tek Allahu, Maula (Zoti i tyre i Vĕrtetĕ). Sigurisht qĕ i Tij ĕshtĕ Gjykimi 
dhe Ai ĕshtĕ mĕ i Shpejti nĕ llogari. 

63. Thuaju: "Kush ju shpĕton juve nga errĕsira e tokĕs dhe e detit, kur ju (nga frika) i 
drejtoheni Atij me pĕrulje dhe nĕ fshehtĕsi (nĕ veten tuaj) thoni: 'Sikur tĕ na shpĕtonte Ai 
(Allahu) nga ky rrezik, ne do tĕ ishim me tĕ vĕrtetĕ falĕnderues'." 

64. Thuaj: "Allahu ju shpĕton juve prej saj dhe prej gjithĕ fatkeqĕsive tĕ tjera, megjithatĕ ju 
prapĕ adhuroni tĕ tjerĕ nĕ vend tĕ Allahut." 

65. Thuaj: "Ai ka Fuqi tĕ dĕrgojĕ ndĕshkim mbi ju nga lart ose nĕn kĕmbĕt tuaja, ose t'ju 
mbulojĕ me ngatĕrresa nĕ luftĕ grupesh (partish dhe t'ju bĕjĕ qĕ tĕ shijoni urrejtje e dhunĕ 
nga njĕri-tjetri." Vini re me sa mĕnyra Ne ua bĕjmĕ tĕ qarta Ajetet Tona (provat, treguesit, 
shpalljet) qĕ ata tĕ mund tĕ kuptojnĕ. 
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66. Por populli yt (O Muhammed) e ka mohuar atĕ (Kur'anin) edhe pse ai ĕshtĕ e vĕrteta. 
Thuaju: "Unĕ nukjam pĕrgjegjĕs pĕr punĕt tuaja." 

67. Pĕr gdo Mesazh ka njĕ tĕ vĕrtetĕ tĕ pĕrcaktuar dhe shpejt do ta merrni vesh kĕtĕ. 

68. Dhe kur ti i sheh ata tĕ cilĕt zihen nĕ biseda boshe pĕr Vargjet Tona tĕ Kur'anit duke i 
pĕrqeshur ato, rri larg prej tyre deri sa tĕ kalojnĕ nĕ njĕ gĕshtje tjetĕr. Ndĕrsa, po tĕ tĕ bĕjĕ 
shejtani tĕ harrosh, atĕherĕ pasi tĕ kujtohesh, mos rri mĕ nĕ shoqĕrinĕ e njerĕzve Dhalimunĕ 
(mosbesimtarĕ, keqbĕrĕs). 

69. Ata qĕ janĕ tĕ bindur e tĕ nĕnshtruar ndaj Allahut dhe qĕ i shmangen tĕ keqes, nuk janĕ 
pĕrgjegjĕs pĕr ta (mosbesimtarĕt) nĕ asnjĕ rast, por (detyra e tyre ĕshtĕ) t'ua pĕrkujtojnĕ 
atyre qĕ tĕ mund ta lĕnĕ (e tĕ mos tallen me Kur'anin). (Kushti i kĕtij Ajeti ĕshtĕ shfuqizuar 
mĕ pas me zbritjen e 4:140). 

70. Dhe lĕri ata tĕ cilĕt e marrin fenĕ e tyre lojĕ e dĕfrim dhe qĕ janĕ mashtruar nga jeta e 
kĕsaj bote. Por pĕrkujtoju atyre me anĕ tĕ Kur'anit, qĕ tĕ mos bjerĕ kush nĕ shkatĕrrim nga 
vet veprat e tij, kur tĕ mos gjejĕ pĕr veten e tij as ndihmĕs e as ndĕrmjetĕsues pĕrveg Allahut 
dhe kur tĕ mos i pranohet asgjĕ, edhe sikur tĕ dhurojĕ gjithgka. Tĕ tillĕ janĕ ata tĕ cilĕt i janĕ 
dorĕzuar shkatĕrrimit pĕr shkak tĕ asaj qĕ ata vetĕ e kanĕ fituar. Si pije pĕr ta do tĕ jetĕ uji i 
vluar dhe njĕ dĕnim i dhimbshĕm, sepse ata gjithnjĕ mohuan e nuk besuan. 

71. Thuaj: "A tĕ lusim tĕ tjerĕ pĕrveg Allahut (zotat e paqenĕ) qĕ nuk mund tĕ na bĕjnĕ neve 
as mirĕsi e as nuk mund tĕ na dĕmtojnĕ dhe tĕ kthehemi mbrapa pasi Allahu na ka udhĕzuar 
ne (nĕ fenĕ e vĕrtetĕ)? - si puna e atij tĕ cilin e kanĕ tĕrhequr shejtanĕt nĕ rrugĕn e gabuar, 
qĕ endet nĕ botĕ si i hutuar, duke e thirrur shokĕt pĕr tek e drejta: 'Eja te ne...'," Thuaj: 
"Vĕrtet qĕ vetĕm Drejtimi i Allahut ĕshtĕ i vetmi drejtim dhe ne jemi urdhĕruar t'ia 
nĕnshtrojmĕ veten Zotit tĕ tĕ gjitha botĕve (si muslimanĕ); 

72. Edhe tĕ kryejmĕ faIjet nĕ mĕnyrĕ tĕ pĕrkryer, edhe tĕ jemi tĕ bindur ndaj Allahut e ta kemi 
frikĕ Atĕ, dhe ĕshtĕ Ai tek i Cili ju do tĕ grumbulloheni." 

73. Dhe ĕshtĕ Ai i Cili ka krijuar qiejt dhe tokĕn me vĕrtetĕsi (me rregull e ligje tĕ pĕrkryera) 
dhe Ditĕn (e Kijametit) Ai do tĕ thotĕ: "Bĕhu!" - dhe ai (Kijameti) do tĕ jetĕ (i bĕrĕ). Fjala e Tij 
ĕshtĕ e Vĕrteta dhe i Tij do tĕ jetĕ Mbisundimi Ditĕn kur do t'i fryhet Surit (trumpetĕs). I 
Gjithĕdituri i Gajbit (tĕ fshehtĕs) dhe tĕ shfaqurĕs dhe Ai ĕshtĕ mĕ i Urti Gjithĕgjykues, i 
Mirĕnjohuri (pĕr gdo gjĕ). 

74. Dhe kujtoju kur Ibrahimi i tha babait tĕ tij, Azerit: "A i merr idhujt pĕr zota? Vĕrtet qĕ unĕ 
po tĕ shoh ty dhe popullin tĕnd nĕ gabim qĕ duket qartĕ." 

75. Kĕshtu Ne i treguam Ibrahimit mbretĕrinĕ e qiejve dhe tĕ tokĕs, qĕ ai tĕ ishte prej atyre qĕ 
kanĕ Besim tĕ vendosur. 

76. Kur e mbuloi nata me errĕsirĕn e saj, ai pa njĕ yll. Ai tha: "Ky ĕshtĕ Zoti im." Por kur ylli 
perĕndoi, ai tha: "Unĕ nuk i dua ata qĕ perĕndojnĕ." 

77. Kur pa hĕnĕn tĕ ngrihej lartĕ, tha: "Kjo ĕshtĕ Zoti im." Por kur ajo perĕndoi, ai tha: "Nĕ 
qoftĕ se nuk mĕ drejton Zoti im, unĕ do tĕ jem me tĕ vĕrtetĕ prej njerĕzve tĕ humbur." 

78. Kur pa tĕ lind dielli e tĕ ngrihej lart, tha: "Ky ĕshtĕ Zoti im. Ky ĕshtĕ mĕ i madh." Por kur 
ai perĕndoi, tha: "O populli im! Unĕ jam vĕrtet i pafajshĕm dhe i lirĕ prej atyre qĕ ju i adhuroni 
pĕrkrah apo nĕ vend tĕ Allahut. 

79. Vĕrtet qĕ unĕ i jam kthyer Atij si Hanif (me vĕrtetĕsi dhe i vendosur nĕ Fenĕ e Tij tĕ 
Besimit tĕ Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm), Atij i Cili ka krijuar qiejt e tokĕn dhe unĕ nuk 
jam prej Mushrikĕve (qĕ adhurojnĕ tĕ tjerĕ pĕrveg a pĕrkrah Allahut)." 

80. Populli i tij e kundĕrshtoi. Ai tha: "A mĕ kundĕrshtoni mua pĕr Allahun, ndĕrkohĕ qĕ Ai mĕ 
ka udhĕzuar mua dhe unĕ nuk i kam aspak frikĕ ata qĕ ju ia bashkoni Allahut nĕ adhurim. 
(Asgjĕ nuk mund tĕ mĕ ndodhĕ mua), pĕrveg se kur Zoti im dĕshiron ndonjĕ gjĕ. Zoti im 
pĕrfshin me Dijen e Tij gdo gjĕ. A nuk do tĕ pĕrkujtoni, pra? 

81. E si t'u frikĕsohem atyre qĕ ju i bashkoni nĕ adhurim me Allahun (edhe pse ata nuk sjellin 
as dobi, as dĕm), ndĕrsa ju nuk keni frikĕ aspak se i keni bashkuar Allahut nĕ adhurim gjĕra 
pĕr tĕ cilat Ai nuk ju ka zbritur juve asnjĕ mbĕshtetje pĕr t'u shfajĕsuar. Kĕsisoj pra, cila nga 
dy partitĕ ka mĕ shumĕ tĕ drejtĕ pĕr tĕ qenĕ nĕ siguri? Vetĕm sikur ta dinit." 

82. Janĕ mu ata qĕ besojnĕ (nĕ Njĕsinĕ e Allahut dhe nuk adhurojnĕ tjetĕr pĕrveg Atij) dhe 
nuk e pĕrziejnĕ besimin e tyre me Dhulm (me tĕ gabuarĕn), pĕr tĕ cilĕt ka siguri tĕ plotĕ. Mu 
kĕta janĕ tĕ udhĕzuarit. 

83. Dhe kjo ishte Prova Jonĕ qĕ Ne ia dhamĕ Ibrahimit ndaj popullit tĕ tij. Ne ngrisim lartĕ atĕ 
qĕ Ne duam. Vĕrtet qĕ Zoti yt ĕshtĕ mĕ i Urti Gjithĕgjykues, i Gjithĕditur. 
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84. Dhe Ne i dhuruam atij Is'hakun dhe Jakubin, duke e udhĕzuar secilin dhe para tij 
(Ibrahimit), Ne udhĕzuam Nuhin dhe nga pasardhĕsit e tij Daudin, Sulejmanin, Ejubin, Jusutin, 
Musanĕ dhe Harunin. Kĕshtu i shpĕrblejmĕ Ne Muhsinunĕt (mirĕpunuesit nĕ Rrugĕ tĕ Allahut). 

85. Edhe Zekerija, edhe Jahja, edhe Isai, edhe Ilijasi; secili prej tyre ishte prej tĕ drejtĕve. 

86. Edhe Ismaili, Eljasa, Junusi dhe Luti: secilin prej tyre Ne e ngritĕm lart pĕrmbi Alemin 
(gjithĕ botĕn e njerĕzve dhe tĕ xhindeve). 

87. Po kĕshtu disa prej baballarĕve tĕ tyre dhe disa prej pasardhĕsve dhe vĕllezĕrve tĕ tyre, 
Ne i zgjodhĕm dhe Ne i drejtuam nĕ Rrugĕ tĕ Drejtĕ. 

88. Ky ĕshtĕ Udhĕzimi i Allahut me tĕ cilin Ai udhĕheq kĕdo qĕ Ai dĕshiron nga robĕt e Tij. Por 
sikur ata tĕ kishin bashkuar tĕ tjerĕ nĕ adhurimin e Allahut, gjithgka qĕ ata kanĕ punuar do tĕ 
kishte qenĕ pa asnjĕ vlerĕ pĕr ta. 

89. Ata janĕ tĕ cilĕve Ne u dhamĕ Librin, Hukmin (kuptimin dhe zbatimin e ligjeve tĕ Fesĕ) dhe 
Pejgamberinĕ. Por nĕse kĕta (idhujtarĕt mekas) e mohojnĕ kĕtĕ, atĕherĕ sigurisht qĕ Ne ia 
kemi besuar atĕ (tĕ besuarit nĕ tĕ) njĕ populli qĕ nuk janĕ mohues tĕ tyre (shokĕve tĕ 
Muhammedit a.s.). 

90. Ata janĕ tĕ cilĕt Allahu i ka udhĕzuar, kĕshtu qĕ ndiqni udhĕzimin e tyre. Thuaj (0 
Muhammed): "Asnjĕ shpĕrblim nuk kĕrkoj nga ju pĕr kĕtĕ (Mesazh). Ai ĕshtĕ vetĕm njĕ libĕr 
kujtues pĕr gjithĕ Alemin (pĕr tĕ gjithĕ njerĕzit dhe xhindet). 

91. Ata (jehuditĕ, tĕ krishterĕt, idhujtarĕt etj) nuk e vlerĕsuan Allahun ashtu sig i takon Atij 
kur thanĕ: "Asgjĕ nuk i ka dĕrguar Allahu ndokujt (me shpallje hyjnore)." Thuaju (0 
Muhammed): "Kush atĕherĕ e zbriti Librin qĕ solli Musai, si dritĕ dhe udhĕrrĕtyes pĕr njerĕz, tĕ 
cilin ju (jehudi) e keni tĕ ndarĕ nĕ letra tĕ veganta duke paraqitur pak dhe duke tshehur shumĕ 
prej tyre? Ndĕrsa juve (besimtarĕve tĕ Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij Muhammed a.s.) Ne ju 
mĕsuam (me anĕ tĕ Kur'anit) atĕ tĕ cilĕn as ju dhe as baballarĕt tuaj nuk e dinin." Thuaj: 
"Allahu (e zbriti atĕ)," pastaj lĕri tĕ luajnĕ nĕ bisedat e cikĕrrimat e tyre tĕ kota. (Tetsir Al- 
Kurtubi). 

92. Dhe ky (Kur'ani) ĕshtĕ njĕ Libĕr i bekuar tĕ cilin Ne e kemi zbritur duke vĕrtetuar 
(Shpalljet Hyjnore) tĕ cilat erdhĕn para tij, pĕr tĕ kĕshilluar Nĕnĕn e Qyteteve (Mekĕn) dhe tĕ 
gjithĕ (botĕn) rreth saj. Dhe ata qĕ besojnĕ nĕ Jetĕn e Pastajme, besojnĕ nĕ Kur'an dhe janĕ 
tĕ vendosur nĕ kryerjen e rregullt tĕ faljeve. 

93. Dhe kush ĕshtĕ mĕ i padrejtĕ se ai i cili shpif gĕnjeshtĕr ndaj Allahut ose thotĕ: "Unĕ kam 
marrĕ shpallje hyjnore," ndĕrsa nuk ĕshtĕ frymĕzuar nĕ ndonjĕ gjĕ, apo i cili thotĕ: "Do tĕ 
shpall edhe unĕ njĕsoj sig ka shpallur edhe Allahu." Dhe sikur t'i shihje Dhalimunĕt (mohuesit, 
keqbĕrĕsit) kur janĕ duke dhĕnĕ shpirt, ndĕrsa melekĕt i shtrijnĕ duart e tyre duke u thĕnĕ: 
"Dorĕzoni shpirtrat tuaj! Kĕtĕ ditĕ ju do tĕ shpĕrbleheni me mundimin poshtĕrues pĕr shkak tĕ 
asaj qĕ thatĕ kundĕr Allahut, duke shpifur krejt tjetĕr nga e vĕrteta. Dhe ju gjithnjĕ mohuat 
Ajetet e Tij (provat, treguesit, shpalljet) me pĕrbuzje e kryenegĕsi!" 

94. Dhe nĕ tĕ vĕrtetĕ ju erdhĕt te Ne tĕ vetĕm (pa pasuri, pa shokĕ e gjĕ tjetĕr), ashtu sig ju 
krijuam Ne pĕr herĕ tĕ parĕ. Ju latĕ pas gjithgka qĕ Ne ju kishim dhuruar. Ne nuk po i shohim 
me ju ndĕrmjetĕsit tuaj tĕ cilĕt ju i pohonit si shokĕ pĕrkrah Allahut. Tash tĕ gjitha lidhjet 
tuaja me ta janĕ prerĕ dhe gjithgka qĕ ju e quanit tuajĕn gjithnjĕ, tash ĕshtĕ shuar prej jush 
(dhe ju ka braktisur). 

95. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ Ai i Cili bĕri qĕ tĕ gahet dhe tĕ rritet fara e grurit dhe e frutave. Ai 
nxjerr tĕ gjallĕn nga e vdekura dhe ĕshtĕ Ai i Cili nxjerr tĕ vdekurĕn nga e gjalla. I tillĕ ĕshtĕ 
Allahu. Si atĕherĕ ju u mashtruat dhe u larguat nga e vĕrteta? 

96. Dhe Ai ĕshtĕ i Cili gan errĕsirĕn dhe sjell agimin. Ai e ka pĕrcaktuar natĕn pĕr pushim, 
kurse diellin dhe hĕnĕn pĕr llogari. Ky ĕshtĕ pĕrcaktimi i tĕ Gjithĕfuqishmit, i tĕ Gjithĕditurit. 

97. Ĕshtĕ Ai qĕ ka vendosur yjet pĕr ju, qĕ tĕ mund tĕ gjeni rrugĕn tuaj me ndihmĕn e tyre 
nĕpĕr terr nĕ tokĕ dhe nĕ det. Ne vĕrtet qĕ i kemi shpjeguar me imtĕsi Ajetet Tona (shenjat, 
treguesit, shpalljet) pĕr njerĕzit qĕ dinĕ. 

98. Ĕshtĕ Ai i Cili ju ka krijuar ju prej njĕ njeriu tĕ vetĕm (Ademit); dhe ju ka dhĕnĕ vend 
banimi (qĕndrimi nĕ mitĕr te nĕnat tuaja ose jetĕn nĕ tokĕ) dhe njĕ vend ruajtje (nĕ kĕrbishte 
te baballarĕt tuaj ose nĕ tokĕ nĕ varret tuaj). Vĕrtet qĕ Ne e kemi shpjeguar me imtĕsi 
Shpalljen Tonĕ (Kur'anin) pĕr njerĕzit qĕ kuptojnĕ. 

99. Ĕshtĕ Ai i Cili dĕrgon shiun nga retĕ dhe po Ne, me tĕ rrisim bimĕsi tĕ tĕ gjitha llojeve; 
prej tij Ne nxjerrim gjelbĕrim tĕ gjallĕ prej tĕ cilit Ne nxjerrim pastaj kallinjtĕ e ngjeshur tĕ 
grurit. Po kĕshtu, nga palmat e hurmave dhe nga lĕkura dalin sythet me kokrra qĕ varen 
poshtĕ e afĕr jush, edhe vreshtat, ullishtet dhe kopshtet me shegĕ - tĕ gjitha bimĕ (tĕ njĕ 
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bote) megjithatĕ tĕ ndryshme (nĕ lloje dhe nĕ shije). Shihni frutat e tyre kurfillojnĕ t'i mbajnĕ 
e mĕ pas tĕ piqen. Vĕrtet qĕ nĕ kĕto gjĕra ka shenja pĕr njerĕzit qĕ besojnĕ. 

100. Megjithatĕ ata bashkojnĕ nĕ adhurim xhindet si shokĕ me Allahun, megjithĕse Ai i ka 
krijuar ata (xhindet); po kĕshtu ata i mveshin nĕ mĕnyrĕ tĕ paqenĕ dhe pa asnjĕ dije bij dhe 
bija Atij. I Madhĕruar qoftĕ Ai! Dhe i Lartĕsuar mbi tĕ gjithĕ g'i mveshin Atij qoftĕ Ai! 

101. Ai ĕshtĕ Fi11uesi i qiejve dhe i tokĕs. Si mund tĕ ketĕ Ai fĕmijĕ kur Ai nuk pati 
bashkĕshorte? Ai krijoi gjithgka dhe Ai ĕshtĕ i Gjithĕdituri pĕrmbi gdo gjĕ. 

102. I tillĕ ĕshtĕ Allahu, Zoti yt! La i lahe il-la Huve (nuk ka tĕ adhuruar tĕ merituar pĕrveg 
Atij). Krijuesi i gdo sendi. Kĕshtu pra, adhuroni Atĕ tĕ Vetĕm dhe Ai ĕshtĕ Vekil (Kujdestar, 
Rregullues i tĕ gjitha punĕve) pĕrmbi gdo gjĕ. 

103. Asnjĕ ide, asnjĕ parashikim nuk mund ta kapĕ Atĕ (se si ĕshtĕ etj) por Kapja e Tij ĕshtĕ 
mbi gdo shikim. Ai ĕshtĕ pĕrmbi gdo parashikim. Dhe Ai ĕshtĕ mĕ i Mprehti, mĕ i Buti, nĕ 
Dijeni tĕ plotĕ pĕr gdo gjĕ. 

104. Vĕrtet qĕ ju kanĕ ardhur argumente nga Zoti juaj, kĕshtu, kushdo qĕ sheh, ai do t'i bĕjĕ 
mirĕ vetes sĕ tij dhe kushdo qĕ e verbon veten, ai do ta bĕjĕ kĕtĕ nĕ dĕm tĕ vetes sĕ tij, 
ndĕrsa unĕ (Muhammedi a.s.) nuk jam vĕzhgues mbi ju. 

105. Kĕsisoj pra, Ne i shpjegojmĕ nĕ mĕnyra nga mĕ tĕ ndryshmet Vargjet aq sa 
mosbesimtarĕt mundet qĕ tĕ thonĕ: "Ju keni studiuar (Librat e Parĕ dhe e keni nxjerrĕ edhe 
kĕtĕ Kur'an prej tyre)," por edhe qĕ Ne ta bĕjmĕ gĕshtjen tĕ qartĕ pĕr njerĕzit qĕ kanĕ dije. 

106. Ndiq atĕ qĕ tĕ ĕshtĕ shpallur e frymĕzuar ty (O Muhammed) nga Zoti yt. La ilahe il-la 
Huve (Askush nuk ka tĕ drejtĕ, nuk meriton e nuk duhet tĕ adhurohet pĕrveg Atij, Allahut) dhe 
largohu, lĕri mĕnjanĕ Mushrikĕt (idhujtarĕt, qĕ nuk pranojnĕ Njĕsinĕ e Allahut). 

107. Po tĕ kishte dashur Allahu, ata nuk do tĕ kishin zgjedhur tĕ tjerĕ pĕr adhurim pĕrveg 
Allahut. Dhe Ne nuk tĕ kemi bĕrĕ ty vĕzhgues pĕrmbi ta, as nuk tĕ kemi vĕnĕ ty Vekil 
(mbikqyrĕs, rregullues) i punĕve tĕ tyre. 

108. Dhe mos i fyej ata (idhujt) qĕ mosbesimtarĕt i adhurojnĕ pĕrveg Allahut, qĕ tĕ mos e 
fyejnĕ Allahun pa tĕ drejtĕ e pa asnjĕ dije. Kĕshtu Ne kemi bĕrĕ t'i duken tĕ pĕrkryera 
gjithsekujt punĕt e veta, pastaj te Zoti i tyre ĕshtĕ kthimi i atyre dhe Ai pastaj do t'i njoftojĕ 
pĕr gjithgka qĕ ata kanĕ punuar. 

109. Dhe ata bĕjnĕ betimet mĕ tĕ forta nĕ emĕr tĕ Allahut, se sikur t'u vinte atyre ndonjĕ 
shenjĕ, ata padyshim qĕ do tĕ besonin nĕ tĕ. Thuaju: "Shenjat janĕ vetĕm me Allahun dhe 
gfarĕ do t'ju bĕnte juve (muslimanĕ) tĕ merrnit vesh se edhe sikur ajo (shenja) t'u vinte, ata 
nuk do tĕ besojnĕ?" 

110. Dhe Ne do t'i largojmĕ zemrat dhe sytĕ e tyre larg (Udhĕs sĕ Drejtĕ), pasi ata nuk 
pranuan tĕ besojnĕ nĕ tĕ herĕn e parĕ dhe (Ne) do t'i lĕmĕ ata tĕ enden verbĕrisht nĕ cĕnimet 
e tyre (tĕ Ligjeve tĕ Allahut). 

Pjesa 8 

111. Edhe sikur Ne tĕ kishim zbritur melekĕ tek ata, edhe sikur t'u kishin folur tĕ vdekurit, 
edhe sikur Ne tĕ kishim grumbulluar gjithgka mu pĕrpara syve tĕ tyre, ata nuk do tĕ kishin 
besuar po tĕ mos donte Allahu, por shumĕ prej tyre sillen tĕ paditur (se Besimi ĕshtĕ dhuratĕ 
nga Allahu). 

112. Dhe kĕsisoj Ne kemi caktuar pĕr gdo Pejgamber armiq - shejtanĕt nga njerĕzit dhe 
xhindet duke frymĕzuar njĕri-tjetrin me fjalĕ tĕ stolisura pĕr mashtrim. Po tĕ kishte dashur 
Zoti yt, ata nuk do ta kishin bĕrĕ atĕ, kĕshtu qĕ lĕri ata nĕ tĕ tyren me trillimet e tyre. (Tefsir 
Al-Kurtubi). 

113. (Kjo me qĕllim) qĕ zemrat e atyre tĕ cilĕt nuk besojnĕ nĕ Botĕn e Pĕrtejme, tĕ mud tĕ 
tĕrhiqen te njĕ mashtrim i tillĕ dhe qĕ tĕ mund tĕ mbeten tĕ kĕnaqur me tĕ e mĕ tej tĕ mund 
tĕ bĕjnĕ gfarĕ po vazhdojnĕ (tĕ veprojnĕ tĕ gjitha llojet e gjynaheve e tĕ tĕ kĕqijave). 

114. (Thuaj, O Muhammed): "A tĕ kĕrkoj gjykues tjetĕr pĕrveg Allahut, ndĕrkohĕ qĕ ĕshtĕ Ai i 
Cili ju ka zbritur Librin (Kur'anin), tĕ shtjelluar nĕ imtĕsi?" Ata, tĕ cilĕve Ne u dhamĕ Librat e 
Parĕ, e dinĕ se ai ĕshtĕ shpallur nga Zoti yt me tĕ vĕrtetĕn, kĕshtu qĕ ti mos ji prej atyre qĕ 
dyshojnĕ. 

115. Dhe Fjala e Zotit tĕnd ĕshtĕ plotĕsuar me vĕrtetĕsi dhe drejtĕsi. Askush nuk mund t'i 
ndryshojĕ Fjalĕt e Tij dhe Ai ĕshtĕ Gjithĕdĕgjuesi, i Gjithĕdituri. 

116. Dhe nĕ qoftĕ se ti i bindesh shumicĕs sĕ atyre qĕ janĕ nĕ tokĕ, ata do tĕ tĕ gabojnĕ tepĕr 
larg Udhĕs sĕ Allahut. Ata nuk ndjekin asgjĕ, por vetĕm hamendjet e tyre dhe nuk bĕjnĕ gjĕ 
tjetĕr pĕrveg se gĕnjejnĕ. 

117. Vĕrtet qĕ ĕshtĕ Zoti yt Ai i Cili di mĕ mirĕ kush ĕshtĕ larguar nga Udha e Tij dhe po Ai i 
njeh mĕ mirĕ ata mĕ tĕ drejtuarit (nĕ Udhĕn e Tij). 
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118. Hani pra, nga ai mish mbi tĕ cilin ĕshtĕ pĕrmendur Emri i Allahut (kur ĕshtĕ therur 
katsha), nĕse jeni besimtarĕ nĕ Ajetet e Tij (provat, shenjat, shpalljet). 

119. Dhe pse tĕ mos hani nga ai (mish) mbi tĕ cilin ĕshtĕ pĕrmendur Emri i Allahut, nĕ njĕ 
kohĕ kur Ai ua ka shpjeguar juve me imtĕsi se gfarĕ ju ndalohet pĕrvegse nĕ rastet e 
shtrĕngesĕs sĕ detyruar (kur nuk keni tjetĕr gjĕ)? Dhe vĕrtet shumĕ (njerĕz) e shtyjnĕ nĕ 
gabim popullin me dĕshirat e tyre me dije e pa dije. Padyshim qĕ Zoti yt i di mĕ mirĕ ata qĕ i 
kalojnĕ kutijtĕ. 

120. (O Njerĕz!) Rujuni nga tĕ gjitha gjynahet, tĕ hapura e tĕ fshehta qofshin. Vĕrtet ata qĕ 
bĕjnĕ gjynahe do tĕ marrin shpĕrblim tĕ plotĕ pĕr atĕ gfarĕ ata kanĕ vepruar. 

121. Mos hani (o besimtarĕ) nga ai (mish) mbi tĕ cilin nuk ĕshtĕ pĕrmendur Emri i Allahut (kur 
ĕshtĕ therrur kafsha), sepse sigurisht qĕ ĕshtĕ Fisk (gjynah dhe mosbindje ndaj Allahut). Dhe 
vĕrtet qĕ shejtanĕt i frymĕzojnĕ miqtĕ e tyre nga mesi i njerĕzve qĕ t'ju kundĕrshtojnĕ juve, 
dhe po t'u bindeni atyre (duke i bĕrĕ gjĕrat e paligjshme - tĕ ligjshme), atĕherĕ padyshim qĕ 
do tĕ ishi Mushrikĕ (mosbesimtarĕ, qĕ besojnĕ nĕ shumĕ zota). 

122. A mos vallĕ ĕshtĕ njĕsoj si ai i cili ishte i vdekur (pa besim nga padija dhe mosbesimi) 
dhe qĕ Ne i dhamĕ atij jetĕ (me dije dhe Besim) duke i vĕnĕ atij njĕ dritĕ (Besimin) me anĕ tĕ 
sĕ cilĕs ai tĕ ecĕ mes njerĕzve, me atĕ i cili ĕshtĕ nĕ errĕsirĕ (mosbesim, besim nĕ shumĕ zota 
dhe hipokrizi) nga e cila kurrĕ nuk mund tĕ dalĕ? Kĕshtu mosbesimtarĕve u duken tĕ 
kĕnaqshme e tĕ drejta punĕt qĕ ata gjithnjĕ i kanĕ bĕrĕ. 

123. Kĕshtu Ne kemi caktuar kudo (nĕ gdo vend) njerĕzit mĕ tĕ kĕqinj tĕ tij tĕ thurin pabesi 
mes njerĕzve. Por ata nuk i thurin pabesi tjetĕrkujt pĕrvegse vetes sĕ tyre, e nuk e ndjejnĕ. 

124. Dhe kur u vjen njĕ shenjĕ (prej Allahut), ata thonĕ: "Ne nuk do tĕ besojmĕ (dĕrgesĕn e 
Muhammedit), derisa tĕ mos marrim edhe ne digka tĕ ngjashĕm me atĕ qĕ iu dha tĕ 
Dĕrguarve tĕ Allahut." Allahu e di mĕ mirĕ se ku e kujt t'ia japĕ Mesazhin e Tij. Poshtĕrim dhe 
turpĕrim prej Allahut dhe ndĕshkim i ashpĕr do t'i mbulojĕ tĕ poshtrit pĕr gfarĕ ata thurnin me 
pabesi. 

125. Dhe atĕ qĕ Allahu dĕshiron ta udhĕzojĕ, Ai ia hap atij gjoksin pĕr Islam, kurse atij qĕ Ai 
dĕshiron ta humbasĕ, ia mbyll dhe ia shtrĕngon gjoksin sikurtĕ jetĕ duke u ngjitur nĕ qielI. Nĕ 
kĕtĕ mĕnyrĕ Allahu lĕshon Zemĕrimin e Tij mbi ata qĕ nuk besojnĕ. 

126. Dhe kjo ĕshtĕ Rruga e Zotit tĕnd (Kur'ani dhe Islami) qĕ tĕ udhĕheq drejtĕ. Ne e kemi 
shpjeguar me imtĕsi Shpalljen Tonĕ pĕr njĕ popull qĕ i kushton vĕmendje. 

127. Pĕr ta do tĕ jetĕ Shtĕpia e Paqes (Xhenneti) me Zotin e tyre dhe Ai do tĕ jetĕ Valiu 
(Ndihmĕsi dhe Mbrojtĕsi) i tyre pĕr ato vepra qĕ ata i punuan. 

128. Dhe Ditĕn kur Ai do t'i mbledhĕ ata tĕ gjithĕ bashkĕ (dhe u thotĕ): "O ju krijesa tĕ 
xhindeve! Shumĕ prej njerĕzve ju ua gabuat rrugĕn," ndĕrsa miqtĕ e shokĕt e tyre nga njerĕzit 
do tĕ thonĕ: "Zoti ynĕ! Ne pĕrfituam prej njĕri-tjetrit, por tash arritĕm afatin tonĕ tĕ cilin Ti e 
kishe pĕrcaktuar pĕr ne." Ai do t'u thotĕ: "Zjarri do tĕ jetĕ vendbanimi juaj pĕr tĕ banuar aty 
pĕrgjithmonĕ dhe nuk ĕshtĕ ndryshe, vegse si tĕ dojĕ Allahu. Sigurisht qĕ Zoti yt ĕshtĕ mĕ i 
Urti Gjithĕgjykues, i Gjithĕditur." 

129. Dhe kĕshtu Ne i bĕjmĕ Dhalimunĕt (mosbesimtarĕt, keqbĕrĕsit) Eulija (ndihmĕs e 
mbĕshtetĕs) tĕ njĕri-tjetrit (nĕ krimet dhe poshtĕrsitĕ e tyre) pĕr shkak tĕ asaj qĕ ata vetĕ 
fituan. 

130. 0 bashkĕsi e xhindeve dhe e njerĕzve! "A nuk ju erdhĕn nga mesi juaj tĕ Dĕrguar duke ju 
shpallur Vargjet e Mia dhe duke ju paralajmĕruar pĕr takimin tuaj nĕ kĕtĕ Ditĕ?" Ata do tĕ 
thonĕ: ”Ne dĕshmojmĕ pĕrkundĕr vetes sonĕ." Ishte pikĕrisht jeta e kĕsaj bote qĕ i mashtroi 
ata dhe vetĕ ata do tĕ dĕshmojnĕ kundĕr vetvetes, se me tĕ vĕrtetĕ kanĕ qenĕ mosbesimtarĕ. 

131. Kĕtĕ (dĕrgim tĕ Pejgamberĕve) ngase Zoti yt nuk do tĕ ndĕshkonte qytete pĕr veprat e 
tyre tĕ gabuara (duke adhuruar tĕ tjerĕ pĕrkrah apo nĕ vend tĕ Allahut), ndĕrkohĕ qĕ populli i 
atyre vendeve tĕ ishte i paditur dhe i panjoftuar. 

132. Pĕr tĕ gjithĕ do tĕ ketĕ shkallĕ sipas punĕve qĕ kanĕ vepruar. Dhe Zoti yt nuk ĕshtĕ i 
pavetĕdijshĕm pĕr gfarĕ ata veprojnĕ. 

133. Dhe Zoti yt ĕshtĕ mĕ i Pasuri (i lirĕ nga gdo nevojĕ), Zotĕrues i Mĕshirĕs. Nĕse Ai 
dĕshiron, Ai mund t'ju shkatĕrrojĕ dhe nĕ vendin tuaj tĕ sjellĕ kĕ tĕ dojĕ Ai si pasardhĕs tuaj, 
po ashtu sig ju krijoi ju nga soji e pasardhĕsit e popujve tĕ tjerĕ. 

134. Pa asnjĕ dyshim ajo qĕ ju ĕshtĕ premtuar, sigurisht qĕ do tĕ vijĕ, e ju nuk mund t'i 
shpĕtoni dot (Ndĕshkimit tĕ Allahut). 

135. Thuaj (0 Muhammed): "0 populli im! Ju punoni nĕ drejtimin tuaj, ndĕrsa edhe unĕ 
sigurisht qĕ po punoj (gjithashtu nĕ timen) dhe ju do ta merrni vesh se pĕr cilin prej nesh do 


59 



tĕ jetĕ fundi (i gĕzueshĕm) nĕ Shtĕpinĕ (e Fundit). Padyshim qĕ Dhalimunĕt (mosbesimtarĕt, 
keqbĕrĕsit) nuk do tĕ jenĕ tĕ fituar." 

136. Dhe ata caktojnĕ pĕr Allahun pjesĕ nga bujqĕsia dhe blegtoria tĕ cilat Ai i ka krijuar dhe 
thonĕ: "kjo ĕshtĕ pĕr Allahun," sipas mendjes sĕ tyre "dhe kjo ĕshtĕ pĕr 'shokĕt' tanĕ (tĕ 
ashtuquajturit 'shokĕ' tĕ Allahut)." Por pjesa e 'shokĕve' tĕ tyre nuk arrin tek Allahu, ndĕrsa 
pjesa e Allahut arrin te 'shokĕt' e tyre! E poshtĕr ĕshtĕ mĕnyra si ata gjykojnĕ! 

137. Dhe kĕshtu pĕr shumĕ Mushrikĕ (mosbesimtarĕ, politeistĕ) "shokĕt" e tyre (tĕ 
ashtuquajturit "shokĕ" tĕ Allahut) ua kanĕ bĕrĕ t'u duket krejt e ndershme dhe e drejtĕ vrasja 
e fĕmijĕve tĕ tyre, qĕ do t'i gojĕ ata nĕ shkatĕrrimin e vetĕ atyre dhe tĕ shkaktojĕ pĕshtjellime 
nĕ fenĕ e tyre. Dhe sikur tĕ kishte dashur Allahu, ata nuk do tĕ bĕnin punĕ tĕ tilla, kĕshtu qĕ 
lĕri ata nĕ tĕ tyren bashkĕ me atĕ qĕ ata trillojnĕ. 

138. Dhe sipas shijeve tĕ tyre, ata thonĕ se kĕto bagĕti e ato drithĕra janĕ tĕ ndaluara dhe 
askush nuk duhet t'i hajĕ, pĕrveg atyre qĕ i lejojmĕ ne. Thonĕ edhe se ka disa kafshĕ qĕ 
ndalohen tĕ pĕrdoren pĕr ngarkesĕ apo pĕr punĕ tjetĕr, si edhe bagĕti mbi tĕ cilat nuk 
pĕrmendet Emri i Allahut (kur theren), duke shpifur kundĕr Atij (Allahut). Ai do t'i shpĕrblejĕ 
ata pĕr gfarĕ ata shpifĕn. 

139. Madje edhe thonĕ: "£farĕ ka nĕ bark kjo e ajo bagĕti ĕshtĕ vetĕm pĕr meshkujt tanĕ dhe 
u ndalohet grave e vajzave tona, por nĕ qoftĕ se lind e ngordhur, atĕherĕ tĕ gjithĕ ne kemi 
pjesĕ nĕ tĕ. Allahu do t'i ndĕshkojĕ pĕr mveshjen (e urdhrave tĕ tillĕ tĕ rremĕ Allahut). Vĕrtet 
Allahu ĕshtĕ mĕ i Urti Gjithĕgjykues, i Gjithĕditur. (Tefsir At-Tabari). 

140. Vĕrtet qĕ tĕ humbur janĕ ata qĕ kanĕ vrarĕ fĕmijĕt e tyre nga marrĕzia dhe padija dhe 
kanĕ ndaluar ato gjĕra me tĕ cilat i ka furnizuar Allahu, duke shpifur kĕshtu gĕnjeshtra ndaj 
Allahut. Vĕrtet qĕ ata kanĕ gabuar e humbur tepĕr larg dhe nuk qenĕ tĕ udhĕzuar. 

141. Dhe Ai ĕshtĕ i Cili sjell prodhime nga kopshtet e rrethuar dhe tĕ parrethuar (tĕ kultivuar 
dhe tĕ pakultivuar) dhe nĕ palmat e hurmave dhe prodhime tĕ tjera tĕ llojllojshme me forma e 
shije tĕ larmishme; ullinj dhe shegĕ qĕ ngjasojnĕ (si bimĕ), por tĕ largĕt (nĕ shije). Hani nga 
frutat e tyre kur t'i nxjerrin, por paguani atĕ qĕ ju takon prej tyre (Zekatin sipas Urdhrit tĕ 
Allahut nĕ masĕ tĕ ndryshme) ditĕn e tĕ vjelave, por mos jini dorĕshpuar. Vĕrtet Allahu nuk i 
do shpĕrdoruesit. 

142. Dhe nga bagĕtitĕ disa janĕ pĕr ngarkesĕ, kurse disa janĕ tĕ vogla (jo pĕr kĕtĕ punĕ). 
Pĕrdorni pĕr ushqim nga gfarĕ ju ka furnizuar Allahu dhe mos ndiqni gjurmĕt e shejtanit. 
Sigurisht qĕ ai pĕr ju ĕshtĕ njĕ armik i hapur. 

143. (Ai krijoi) tetĕ gifte: dy nga dhentĕ (dash dhe dele) dhe dy nga dhitĕ (cjap dhe dhi). 
Thuaj: "A mos ia ka ndaluar Ai dy meshkujt apo dy femrat (e tĕ imtave) apo tĕ vegjĕlit e tyre 
qĕ i mbĕshtjellin nĕ barqet e tyre? Ma bĕni tĕ ditur nĕse jeni tĕ vĕrtetĕ." 

144. Edhe nga devetĕ dy (gift: mashkull dhe femĕr) dhe nga gjedhĕt dy (gift: ka dhe lopĕ). 
Thuaj: "A mos ka ndaluar Ai meshkujt apo femrat e tyre apo tĕ vegjĕlit qĕ fshehin femrat nĕ 
barqet e tyre? Apo mos ishi ju tĕ pranishĕm kur Allahu ju urdhĕroi njĕ gjĕ tĕ tillĕ?" Atĕherĕ 
kush bĕn padrejtĕsi mĕ tĕ rĕndĕ, se sa ai i cili shpif gĕnjeshtĕr ndaj Allahut dhe qĕ ua humb 
rrugĕn njerĕzve tĕ paditur? Sigurisht qĕ Allahu nuk e drejton (nĕ tĕ mbarĕn) popullin 
Dhalimun (mosbesimtar, keqbĕrĕs). 

145. Thuaj (0 Muhammed): "Unĕ nuk gjej nĕ atĕ qĕ mĕ ĕshtĕ shpallur mua ndonjĕ gjĕ tĕ 
ndaluar pĕr ngrĕnie pĕr atĕ njeri qĕ dĕshiron tĕ hajĕ prej atyre, pĕrveg kafshĕve tĕ ngordhura, 
gjakut tĕ derdhur (nĕ therjen e tyre) ose mishit tĕ derrit, pasi ky i fundit ĕshtĕ vĕrtet i ndyrĕ, 
ose mishin e papĕrkushtuar (Allahut) i cili ĕshtĕ bĕrĕ kurban pĕr tĕ tjerĕ nĕ vend tĕ Allahut 
(pĕr idhuj, shenjtorĕ etj, ose mbi tĕ cilin nuk ĕshtĕ pĕrmendur Emri i Allahut nĕ gastin e 
therjes). Por kushdo qĕ ĕshtĕ i shtrĕnguar nga nevoja, por pa pasur qĕllim mosbindjen (ndaj 
Urdhĕrit tĕ Allahut) dhe pa i kaluar kufijtĕ, sigurisht qĕ pĕr tĕ Zoti yt ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i 
Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

146. Dhe pĕr ata qĕ janĕ jehudi, Ne ndaluam gdo kafshĕ me thundĕr tĕ pandarĕ dhe dhjamin e 
kaut e tĕ deles pĕrveg atij nĕ mishin e kurrizit, nĕ tĕ pĕrbrendshmet ose i lidhur me kockat. 
Kĕshtu Ne i shpĕrblyem ata pĕr kundĕrshtimet e mosnĕnshtrimin (ndaj Allahut, duke mos iu 
bindur e duke i vrarĕ Pejgamberĕt, duke ngrĕnĕ kamatĕ etj). Dhe sigurisht qĕ Ne jemi tĕ 
Vĕrtetĕ e tĕ Drejtĕ. 

147. Nĕse ata (jehuditĕ) tĕ pĕrgĕnjeshtrojnĕ ty (0 Muhammed), ti thuaju: "Zoti juaj ĕshtĕ 
Zotĕruesi i Mĕshirĕs sĕ pafund, por kurrĕ Zemĕrimi i Tij nuk do tĕ hiqet nga populli Muxhrimun 
(kriminel, keqbĕrĕs, qĕ punon kundĕr Ligjeve tĕ Allahut)." 

148. Ata qĕ kanĕ zgjedhur shokĕ (nĕ adhurim) pĕrkrah me Allahun do tĕ thonĕ: "Po tĕ kishte 
dashur Allahu, ne nuk do tĕ kishim zgjedhur shokĕ (nĕ adhurim) pĕrkrah me tĕ, as edhe 
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baballarĕt tanĕ, dhe se nuk do tĕ kishim ndaluar ndonjĕ gjĕ (kundĕr Dĕshirĕs sĕ Tij)." Nĕ tĕ 
njĕjtĕn mĕnyrĕ pĕrgĕnjeshtruan ata qĕ ishin para tyre, derisa ata shijuan Zemĕrimin Tonĕ. 
Thuaj: "A mos keni ju ndonjĕ dijeni (provĕ mbrojtĕse) qĕ mund ta sillni para nesh? Vĕrtet qĕ 
ju nuk ndiqni gjĕ tjetĕr, por vetĕm hamendje dhe nuk bĕni gjĕ tjetĕr, pĕrveg se gĕnjeni." 

149. Thuaj (O Muhammed): "Me Allahun ĕshtĕ prova e pĕrkryer dhe mĕ bindĕse. Po tĕ kishte 
dashur Ai, vĕrtet qĕ Ai do t'ju kishte udhĕzuar ju tĕ gjithĕve." 

150. Thuaj: "Paraqitni dĕshmitarĕt tuaj qĕ tĕ vĕrtetojnĕ se Allahu e ka ndaluar kĕtĕ (qĕ ju e 
ndaloni vetĕ). Dhe nĕ qoftĕ se ata dĕshmojnĕ, atĕherĕ ti (0 Muhammed) mos dĕshmo me ta 
dhe nuk duhet t'u shkosh pas dĕshirave boshe tĕ atyre qĕ i pĕrgĕnjeshtruan Ajetet Tona dhe tĕ 
atyre qĕ nuk besojnĕ nĕ Jetĕn e Pĕrtejme dhe qĕ mbajnĕ tĕ tjerĕ si tĕ barabartĕ (nĕ adhurimin 
e tyre) me Zotin e tyre." 

151. Thuaj: "Ejani, unĕ do t'ju shpall gfarĕ ju ka ndaluar Zoti juaj: Mos tĕ bashkoni kĕnd nĕ 
adhurim me Tĕ dhe tĕ jeni tĕ mirĕ dhe tĕ pĕrkushtuar ndaj prindĕrve; dhe mos i vrisni fĕmijĕt 
tuaj nga varfĕria - Ne ju furnizojmĕ ju dhe ata; dhe mos iu afroni gjynaheve tĕ turpshme 
(marrĕdhĕnieve tĕ paligjshme tĕ tradhtisĕ bashkĕshortore ose jashtĕ martetsĕs etj) tĕ hapura 
e tĕ fshehura dhe mos vrisni atĕ njeri qĕ ua ka ndaluar Allahu, pĕrveg pĕr njĕ gĕshtje tĕ drejtĕ 
(sipas ligjit Islam). Kĕtĕ jua ka urdhĕruar Ai me qĕllim qĕ tĕ kuptoni. 

152. Dhe mos iu afrohuni pasurisĕ sĕ jetimĕve, pĕrveg nĕ rast se doni ta pĕrmirĕsoni atĕ, deri 
sa ata tĕ arrijnĕ moshĕn e pjekurisĕ dhe matni e peshoni saktĕsisht dhe me drejtĕsi. Ne nuk 
ngarkojmĕ ndokĕnd pĕrvegse aq sa ka mundĕsi ai. Po kĕshtu, kurdoherĕ qĕ tĕ flisni (pĕr tĕ 
dhĕnĕ fjalĕn, pĕr dĕshmi, pĕr gjykim etj), thoni tĕ vĕrtetĕn, edhe nĕ qoftĕ se gĕshtja mund t'i 
takojĕ njĕ tĕ afĕrmi tuaj dhe pĕrmbushni Besĕn e Allahut. Kĕtĕ Ai jua urdhĕron qĕ tĕ mund tĕ 
pĕrkujtoni. 

153. Dhe vĕrtet, kjo ĕshtĕ Rruga Ime e Drejtĕ, kĕshtu qĕ ndiqeni atĕ dhe mos ndiqni rrugĕ tĕ 
tjera pasi ato do t'ju ndajnĕ e t'ju largojnĕ nga Udha e Tij. Kĕtĕ jua ka urdhĕruar Ai qĕ tĕ 
mund tĕ bĕheni Muttekinĕ (tĕ pĕrkushtuar nĕ Besimin e Pastĕr Islam)." 

154. Pastaj Ne i dhamĕ Musait Librin (Teuratin) pĕr tĕ plotĕsuar (Mirĕsinĕ Tonĕ) mbi ata qĕ 
punonin drejtĕsi, duke ua shtjelluar gdo gjĕ me imtĕsi dhe si udhĕzim e mĕshirĕ, qĕ ata tĕ 
mund tĕ besonin nĕ takimin me Zotin e tyre. 

155. Edhe ky (Kur'ani) ĕshtĕ Libĕr i Bekuar tĕ cilin Ne e kemi zbritur, kĕshtu qĕ ndiqeni atĕ 
dhe kini frikĕ Allahun, me qĕllim qĕ tĕ mĕshiroheni (tĕ shpĕtoni nga dĕnimi i Xhehenemit). 

156. E qĕ tĕ mos thoni ju (arabĕ paganĕ): "Libri iu dĕrgua vetĕm dy grupeve para nesh 
(jehudive dhe tĕ krishterĕve) dhe sa pĕr ne vĕrtet qĕ nuk kemi ditur gjĕ gfarĕ kanĕ studiuar 
ata." 

157. Apo qĕ tĕ mos thoni ju: "Vetĕm sikur tĕ na kishte zbritur edhe neve njĕ Libĕr, ne vĕrtet 
qĕ do tĕ ishim drejtuar mĕ mirĕ se ata (jehuditĕ dhe tĕ krishterĕt)." Kĕshtu pra, tash ju ka 
ardhur provĕ e qartĕ (Kur'ani) nga Zoti juaj si dhe udhĕzim e mĕshirĕ. Atĕherĕ, kush gabon 
mĕ rĕndĕ se sa ai qĕ mohon Ajetet e Allahut dhe kthen shpinĕn prej tyre? Ne do t'i 
shpĕrblejmĕ ata qĕ u largohen Ajeteve Tona me ndĕshkim tĕ rĕndĕ, pĕr shkak tĕ mospranimit 
(tĕ tyre). (Tefsir Al-Kurtubi). 

158. A mos vallĕ atĕherĕ presin ndonjĕ gjĕ tjetĕr, qĕ t'u vijnĕ melekĕt, qĕ t'u vijĕ Zoti yt apo 
t'u vijnĕ disa nga Shenjat e Zotit tĕnd (paralajmĕrimet pĕr Orĕn e Fundit, si pĕr shembull 
lindja e diellit nga perĕndimi etj)! Ditĕn kur disa Shenja tĕ Zotit tĕnd vĕrtet do tĕ vijnĕ, pĕr atĕ 
qĕ beson atĕherĕ, nuk do tĕ ketĕ asnjĕ dobi, nĕ qoftĕ se nuk besoi mĕ parĕ dhe nuk fitoi 
mirĕsi me anĕ tĕ besimit. Thuaj: "Prisni! (se) edhe ne po presim." 

159. Vĕrtet ata qĕ e ndajnĕ fenĕ e tyre dhe shpĕrndahen nĕ sekte e grupe (tĕ gfarĕdo lloji 
qofshin), ti (0 Muhammed) nuk ke aspak tĕ bĕsh me ta. Puna e tyre ĕshtĕ vetĕm me Allahun i 
Cili paskĕsaj do t'u tregojĕ atyre gfarĕ ata vepronin. 

160. Kushdo qĕ sjell njĕ vepĕr tĕ mirĕ (nĕ Besimin e Pastĕr Islam) do tĕ ketĕ nĕ llogari tĕ tij 
dhjetĕfishin e saj, ndĕrsa ai qĕ sjell njĕ vepĕr tĕ keqe ai do tĕ ketĕ shpĕrblim vetĕm pĕr atĕ qĕ 
ka bĕrĕ. Dhe atyre nuk do t'u bĕhet padrejtĕsi. 

161. Thuaj: "Vĕrtet, Zoti im mĕ ka udhĕzuar mua nĕ Rrugĕ tĕ Drejtĕ, Fe tĕ Drejtĕ, Fenĕ e 
Ibrahimit - Hanifan (Besimin e Vĕrtetĕ e tĕ Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm) dhe ai nuk ishte 
prej Mushrikinĕve (prej atyre qĕ adhurojnĕ tĕ tjerĕ pĕrveg e pĕrkrah me Allahun)." 

162. Thuaj: "Sigurisht falja ime, kurbani im, jeta ime dhe vdekja ime janĕ pĕr Allahun, Zotin e 
Aleminit (njerĕzve, xhindeve dhe gjithgkaje qĕ ekziston). 

163. Ai nuk ka asnjĕ shok e tĕ barabartĕ me Tĕ dhe pĕr kĕtĕ unĕ jam urdhĕruar dhe unĕ jam i 
pari qĕ i nĕnshtrohem Vullnetit tĕ Tij si Musliman." 
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164. Thuaj: "A mos duhet tĕ kĕrkoj zot tjetĕr pĕrveg Allahut, ndĕrkohĕ qĕ Ai ĕshtĕ Zoti i 
gjithgkaje? Secili fiton gjynahe vetĕm pĕrkundĕr vetvetes dhe askush nuk do tĕ mbajĕ barrĕn e 
tjetrit. Pastaj te Zoti juaj ĕshtĕ kthimi juaj dhe Ai do t'ju tregojĕ juve (gjithgka) nĕ tĕ cilat ju 
ndryshuat." 

165. Dhe Ai ĕshtĕ i Cili ju ka bĕrĕ ju tĕ vini brez pas brezi duke zĕvendĕsuar njĕri-tjetrin nĕ 
tokĕ. Dhe Ai ju ka ngritur ju nĕ shkallĕ, disa mbi disa tĕ tjerĕ qĕ tĕ mund t'ju provojĕ nĕ ato 
qĕ Ai ju ka dhuruar. Sigurisht qĕ Zoti yt ĕshtĕ mĕ i Shpejti nĕ shpagim dhe vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ 
gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

Al A'raf - Lartĕsitĕ 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Elif, Lam, Mim, Sad. 

2. (Ky ĕshtĕ) Libri (Kur'ani) i zbritur mbi ty (O Muhammed), qĕ tĕ lajmĕrosh me tĕ dhe si 
pĕrkujtim mbi besimtarĕt, kĕshtu qĕ mos tĕ tĕ ngushtohet gjoksi prej tij (e mos tĕ tĕ 
brengoset zemra). 

3. (Thuaju o Muhammed): "Ndiqni gfarĕ ju ĕshtĕ zbritur juve nga Zoti juaj (Kur'anin, 
Pejgamberin a.s. dhe rrugĕn e tij) dhe mos shkoni pas asnjĕ Eulijai (ndihmues a mbrojtĕs qĕ 
ju urdhĕron tĕ adhuroni tĕ tjerĕ pĕrveg a pĕrkrah Allahut) tjetĕr pos Atij (Allahut). Sa pak qĕ 
pĕrkujtoni! 

4. Dhe mjaft vendbanime Ne i shkatĕrruam (pĕr krimet e tyre). Ndĕshkimi Ynĕ u erdhi atyre 
(papritur e pakujtuar) natĕn, apo kur flinin nĕ pushimin pas drekĕs. 

5. Asnjĕ thirrje tjetĕr nuk nxorĕn kur u erdhi Ndĕshkimi Ynĕ, pĕrveg se thirrjes: "Vĕrtet qĕ ne 
ishim Dhalimunĕ (mosbesimtarĕ, keqbĕrĕs)." 

6. Mĕ pas, sigurisht qĕ Ne do tĕ thĕrrasim nĕ llogari ata tĕ cilĕve iu dĕrgua Libri dhe padyshim 
qĕ edhe tĕ Dĕrguarit do tĕ pyeten. 

7. Mĕ tej, sigurisht qĕ Ne do t'ju shtellojmĕ gjithĕ ndodhinĕ me Dijeni tĕ Plotĕ dhe ĕshtĕ e 
vĕrtetĕ qĕ Ne nuk kemi munguar (pĕr asnjĕ gast e nĕ asnjĕ vend). 

8. Dhe peshorja e asaj Dite (Ditĕs sĕ Llogarisĕ) do tĕ jetĕ e vĕrteta. Sa pĕr ata, pesha e tĕ 
cilĕve do tĕ rĕndojĕ nga veprat e mira, ata do tĕ jenĕ tĕ fituarit (duke hyrĕ nĕ Kopshtet e 
Xhennetit). 

9. Dhe sa pĕr ata, pesha e tĕ cilĕve do tĕ jetĕ e lehtĕ, mu kĕta janĕ qĕ do tĕ humbin veten e 
tyre (duke hyrĕ nĕ Xhehenem), sepse ata mohuan dhe nuk pranuan Ajetet Tona. 

10. Dhe sigurisht, Ne ju dhamĕ juve (o njerĕz) nderim dhe vlerĕsim nĕ tokĕ dhe ju caktuam 
atje edhe furnizime (pĕr jetesĕn tuaj). Sa pak ĕshtĕ ajo qĕ ju falĕnderoni! 

11. Dhe sigurisht, Ne ju krijuam ju dhe pastaj ju dhamĕ formĕ (formĕn e zgjedhur tĕ qenies 
njerĕzore), pastaj Ne u thamĕ melekĕve: "Bini nĕ sexhde Ademit" dhe ata ranĕ me fytyrĕ 
pĕrtokĕ para tij, pĕrveg Iblisit (Shejtanit) qĕ nuk pranoi tĕ jetĕ prej atyre qĕ bien nĕ sexhde. 

12. (Allahu) tha: "Cfarĕ tĕ ndaloi ty (O Iblis) qĕ tĕ mos biesh nĕ sexhde kur Unĕ tĕ 
urdhĕrova?" (Iblisi) iu pĕrgjigj: "Unĕ jam mĕ i mirĕ se ai (Ademi). Ti mĕ krijove mua nga 
zjarri, kurse atĕ Ti e krijove nga balta." 

13. (Allahu i) tha: "(O Iblis) Zbrit qĕ kĕtej (nga Xhenneti), nuk shkon ky vend pĕr ty qĕ je 
mendjemadh e pĕrbuzĕs. Dil jashtĕ, sepse ti je i poshtĕruar dhe i turpĕruar." 

14. (Iblisi) tha: ”Mĕ jep kohĕ deri Ditĕn kur ata do tĕ ngrihen pĕrsĕri (tĕ ngjallen krijesat Ditĕn 
e Ringjalljes)." 

15. (Allahu) tha: "Ti je prej atyre qĕ u ĕshtĕ dhĕnĕ afat." 

16. (Iblisi) tha: "Pĕr shkak se mĕ flake mua, vĕrtet qĕ unĕ do tĕ jem nĕ pritĕ kundĕr tyre 
(njerĕzve) nĕ Rrugĕn Tĕnde tĕ Drejtĕ. 

17. Pastaj do t'u afrohem atyre pĕrballĕ dhe pas shpine, nga e djathta dhe nga e majta dhe Ti 
do tĕ shohĕsh shumicĕn e tyre tĕ mos jenĕ falĕnderuesit e Tu (nuk do tĕ jenĕ tĕ bindur ndaj 
Teje)." 

18. (Allahu i) tha: "Dil jashtĕ prej tij (Xhennetit) i pĕrbuzur dhe i pĕrjashtuar. Kushdo prej 
atyre qĕ tĕ shkon pas ty, atĕherĕ sigurisht qĕ Unĕ do ta mbush Xhehenemin me tĕ gjithĕ ju 
bashkĕ." 

19. "0 Adem! Ti dhe bashkĕshortja jote banoni nĕ Xhennet dhe hani atje g'tĕ doni, por mos iu 
afroni kĕsaj peme, se pĕrndryshe do tĕ jeni qĕ tĕ dy prej Dhalimunĕve (tĕ padrejtĕve e 
keqbĕrĕsve)." 
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20. Pastaj atyre iu afrua shejtani dhe u pĕshpĕriti tĕ dyve qĕ t'ua zbulonte pjesĕt e turpshme 
qĕ i kishin tĕ mbuluara. Ai u tha: "Zoti juaj nuk jua ndaloi juve kĕtĕ pemĕ, por vetĕm qĕ tĕ 
mos bĕheni melekĕ ose tĕ pavdekshĕm." 

21. Dhe ai (shejtani) iu betua atyre tĕ dyve nĕ Allahun: "Vĕrtet qĕ unĕ jam njĕ dashamirĕs i 
giltĕr ndaj ju tĕ dyve." 

22. Kĕshtu qĕ ai i humbi ata me mashtrim. Mĕ pas, kur ata shijuan frutat e pemĕs, turpi 
(pjesĕt e fshehura) iu zbulua dhe filluan tĕ mbledhin e tĕ thurin me gjethe prej Kopshtit pĕr tĕ 
mbuluar vetveten. Dhe Zoti i tyre i thirri: "A nuk jua ndalova atĕ pemĕ dhe a nuk ju thashĕ qĕ 
shejtani ĕshtĕ armik i hapur pĕr ju?" 

23. Ata thanĕ: "Zoti ynĕ! Ne gabuam e i bĕmĕ keq dhe e humbĕm veten tonĕ. Dhe nĕse Ti nuk 
na fal dhe nuk na mĕshiron, ne me siguri atĕherĕ do tĕ jemi prej tĕ humburve." 

24. (Allahu u) tha: "Zbritni ju (Ademi, Havaja dhe shejtani) nĕ armiqĕsi mes njĕri-tjetrit. Nĕ 
tokĕ do tĕ jetĕ jetesa juaj e pĕrkohshme." 

25. Ai u tha: "Atje do tĕ jetoni dhe atje do tĕ vdisni dhe prej saj pĕrsĕri do tĕ nxirreni (nĕ 
ringjallje)." 

26. 0 Bij tĕ Ademit! Ne ju kemi dhuruar veshje pĕr tĕ mbuluar veten dhe si stoli, por petku i 
drejtĕsisĕ dhe i pĕrkushtimit, ai ĕshtĕ mĕ i miri. Kĕto janĕ nga Ajetet (provat, shenjat, 
shpalljet) e Allahut, qĕ ata tĕ mund tĕ pĕrkujtojnĕ. 

27. 0 Bij tĕ Ademit! Mos lejoni t'ju mashtrojĕ shejtani, sig i nxori prindĕrit tuaj tĕ parĕ 
(Ademin dhe Havanĕ) nga Xhenneti duke bĕrĕ t'u hiqet petku mbulues dhe t'u shfaqen pjesĕt e 
turpshme. Vĕrtet qĕ ai dhe Kabilja e tij (fisi e farefisi, ndjekĕsit e ndihmĕsit e tij nga njerĕzit e 
xhindet) ju shohin ju, ndĕrsa ju nuk i shihni dot ata. Vĕrtet Ne i bĕmĕ shejtanĕt Eulija (miq, 
ndihmĕs e shokĕ) pĕr ata qĕ nuk besojnĕ. 

28. Dhe kur kryejnĕ Fahisha (vepra tĕ ulĕta e tĕ shĕmtuara si sjellja rreth Kabĕs tĕ zhveshur, 
lloje tĕ ndryshme marrĕdhĕniesh tĕ paligjshme me gra etj) thonĕ: ”Ne kĕshtu i gjetĕm tĕ 
veprojnĕ edhe baballarĕt tanĕ e (pĕr mĕ tepĕr) Allahu na ka urdhĕruar pĕr tĕ." Thuaju (0 
Muhammed): "Jo, kurrĕ Allahu nuk urdhĕron turpin. A mos thoni pĕr Allahun gjĕra qĕ aspak 
nuk i dini?" 

29. Thuaj: "Zoti im mĕ ka urdhĕruar drejtĕsi dhe se duhet t'i drejtoheni vetĕm Atij (tĕ 
adhuroni vetĕm Allahun duke u kthyer nga Kibla, Kaba nĕ Mekĕ gjatĕ faljeve) nĕ gdo xhami qĕ 
jeni duke u falur, duke iu lutur vetĕm Atij, duke e shprehur Fenĕ tuaj zemĕrhapur dhe me 
pĕrkushtim ndaj Tij, duke mos i bashkuar Atij ndokĕnd nĕ adhurim dhe me qĕllimin qĕ ju 
vĕrtet punoni vetĕm pĕr frikĕ e pĕr Hir tĕ Allahut (dhe mos iu drejtoni zotave tuaj tĕ rremĕ). 
Ashtu sikurse ju solli (nĕ jetĕ) nĕ fillim Ai, po kĕshtu do tĕ silleni pĕrsĕri nĕ jetĕ. 

30. Njĕ grup Ai e drejtoi dhe njĕ grup meritoi tĕ jetĕ me tĕ gabuarĕn, (sepse) nĕ tĕ vĕrtetĕ ata 
zgjodhĕn shejtanĕt pĕr mbrojtĕs e ndihmĕs nĕ vend tĕ Allahut, duke menduar nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ 
se janĕ tĕ udhĕzuar drejt. 

31. 0 Bijtĕ e Ademit! Vishni stolitĕ tuaja (petkun mĕ tĕ mirĕ e tĕ pastĕr) kur faleni dhe duke 
bĕrĕ Tavaf (duke u sjellĕ) rreth Kabĕs. Hani e pini, por mos shpĕrdoroni me marrĕzi e pa 
masĕ. Sigurisht qĕ Allahu nuk i do shpĕrdoruesit (e ata qĕ e tejkalojnĕ masĕn). 

32. Thuaj: "Kush e ka ndaluar veshjen e bukur me rrobat e dhuruara prej Allahut, tĕ cilat Ai i 
ka krijuar pĕr robĕt e Tij, si dhe Tajibatet (ushqimet e pastra e tĕ ligjshme pĕr ju nga Allahu) 
si mirĕsi pĕr ju?" Thuaj: "Ato janĕ nĕ kĕtĕ botĕ pĕr ata qĕ besojnĕ dhe veganĕrisht (vetĕm pĕr 
besimtarĕt) nĕ Ditĕn e Kijametit." Kĕshtu Ne i bĕjmĕ tĕ njohura Ajetet (ligjet e Islamit) me 
hollĕsi pĕr popullin qĕ ka mend (e kupton). 

33. Thuaj: "(Por nĕ tĕ vĕrtetĕ) gjĕrat qĕ i ka ndaluar Zoti im janĕ El-Fahisha (gjynahet e 
mĕdha, gdo lloj afrimi me gratĕ jashtĕ martesĕs etj) qĕ kryhen hapur ose fshehur, gjynahet (e 
tjera tĕ gdo lloji), shtypja pa tĕ drejtĕ, vĕnia shok Allahut nĕ adhurim, gjĕ pĕr tĕ cilĕn Ai nuk 
ka dhĕnĕ asnjĕ tĕ drejtĕ e asnjĕ provĕ, si dhe pĕrfolja pĕr Allahun pĕr gjĕra pĕr tĕ cilat ju nuk 
keni asnjĕ dijeni." 

34. Dhe pĕr gdo popullsi ka njĕ exhel (njĕ kohĕ tĕ pĕrcaktuar) dhe kur vjen ky gast, ata as nuk 
mund ta vonojnĕ atĕ dhe as nuk mund ta pĕrshpejtojnĕ atĕ, qoftĕ edhe pĕr njĕ orĕ (gast). 

35. 0 Bijtĕ e Ademit! Nĕ qoftĕ se ju vijnĕ juve tĕ Dĕrguar nga mesi juaj duke ju shpallur 
Vargjet e Mia, atĕherĕ kushdo qĕ bĕhet i pĕrkushtuar (u bindet atyre) dhe i drejtĕ, pĕr ta nuk 
do tĕ ketĕ as frikĕ e as nuk do tĕ pikĕllohen. 

36. Por ata qĕ mohojnĕ Ajetet Tona (provat, shenjat, shpalljet) duke u sjellĕ ndaj tyre me 
vrazhdĕsi dhe arrogancĕ, kĕta janĕ banorĕt e Zjarrit; ata do tĕ banojnĕ aty pĕrherĕ. 

37. Kush ĕshtĕ mĕ i padrejtĕ se ai i cili shpif gĕnjeshtĕr ndaj Allahut ose i hedh tej Ajetet e Tij? 
Pĕr tĕ kĕtillĕt pjesa e pĕrcaktuar e tyre (gjithĕ gjĕrat e bukura tĕ kĕsaj bote dhe koha e 
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qĕndrimit tĕ tyre nĕ tĕ) do t'u shkojĕ atyre nga Libri (i Vendimeve Tona) derisa, kur tĕ 
Dĕrguarit Tanĕ (Melekĕt e vdekjes qĕ marrin shpirtrat) u shkojnĕ atyre pĕr t'u marrĕ shpirtin 
duke u thĕnĕ: "Ku janĕ ata tĕ cilĕt ju i adhuronit dhe u luteshit nĕ vend tĕ Allahut?" Ata do tĕ 
pĕrgjigjen: "Ata janĕ shuar e na kanĕ braktisur." Dhe ata vetĕ do tĕ dĕshmojnĕ pĕrkundĕr 
vetes sĕ tyre, se vĕrtet ishin mosbesimtarĕ. 

38. (Allahu) do tu thotĕ: "Hyni edhe ju nĕ shoqĕrinĕ e popujve qĕ kaluan para jush, tĕ 
njerĕzve dhe tĕ xhindeve, nĕ Zjarr." Sa herĕ qĕ hyn njĕ popull, ai mallkon popullin vĕlla 
paraardhĕs, derisa ata tĕ gjithĕ sĕ bashku tĕ grumbullohen nĕ Zjarr. I tundit i tyre do tĕ thotĕ 
pĕr popullin e parĕ: "Zoti ynĕ! Kĕta na humbĕn ne. Jepu pra atyre dy herĕ dĕnimin tonĕ nĕ 
Zjarr." (Allahu) do t'u thotĕ: "Pĕr secilin prej jush ka dytish (dĕnim), por ju nuk e dini." 

39. (Populli) i parĕ do t'i thotĕ tĕ tundit: "Ju nuk keni qenĕ mĕ tĕ mirĕ se ne, kĕshtu qĕ shijoni 
dhe ju ndĕshkimin pĕr gfarĕ ju punuat (e fituat me duart tuaja)." 

40. Vĕrtet, pĕr ata qĕ pĕrgĕnjeshtrojnĕ Ajetet Tona (provat, treguesit, shpalljet) duke u sjellur 
ndaj tyre me vrazhdĕsi e fyerje, nuk do tĕ hapen portat e qielIit dhe nuk do tĕ hyjnĕ nĕ 
Xhennet derisa tĕ hyjĕ deveja nĕ vrimĕ tĕ gjilpĕrĕs. Kĕsisoj i shpĕrblejmĕ Ne Muxhrimunĕt 
(kriminelĕt, mosbesimtarĕt). 

41. Pĕr ta shtrat do tĕ jetĕ zjarri i Xhehenemit dhe pĕr mbulesĕ palĕ-palĕ tĕ tjera tĕ tij. Dhe 
kĕsisoj i shpĕrblejmĕ Ne Dhalimunĕt (mohuesit, keqbĕrĕsit). 

42. Pĕr ata qĕ besuan (nĕ Njĕsinĕ e Allahut, Islamin) dhe punuan drejtĕsi - dhe Ne nuk 
ngarkojmĕ kĕnd vetĕm pĕr sa ai ka mundĕsi, tĕ kĕtillĕt janĕ banorĕt e Kopshteve tĕ Begatĕ. 
Aty do tĕ jenĕ pambarim. 

43. Dhe Ne do t'ua pastrojmĕ nga zemrat e tyre gdo gjurmĕ urrejtje ose keqdashje (nĕse kanĕ 
pasur sadopak pĕr njĕri-tjetrin) nĕ jetĕn e kĕsaj bote; lumenj vĕrshojnĕ ndĕr ta, ndĕrsa ata 
thonĕ: "Gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet janĕ pĕr Allahun i Cili na udhĕzoi neve pĕr kĕtĕ 
vend. Kurrĕ nuk do tĕ kishim gjetur ne drejtimin, po tĕ mos na kishte udhĕhequr Allahu. Vĕrtet 
qĕ tĕ Dĕrguarit e Zotit tonĕ erdhĕn me tĕ vĕrtetĕn." Qĕ andej do t'u bĕhet thirrja: "Ky ĕshtĕ 
Xhenneti tĕ cilin ju e keni trashĕguar pĕr gfarĕ keni punuar." 

44. Dhe banorĕt e Xhennetit do t'u thĕrrasin banorĕve tĕ Zjarrit: "Ne vĕrtet po i gjejmĕ tĕ 
vĕrteta gfarĕ na premtoi Zoti ynĕ. Po ju, a po i gjeni tĕ vĕrteta gfarĕ ju premtoi Zoti juaj?" Ata 
do tĕ pĕrgjigjen: "Po!" Mĕ pas njĕ thirrĕs do tĕ shpallĕ mes tyre: "Mallkimi i Allahut ĕshtĕ mbi 
Dhalimunĕt (mosbesimtarĕt, keqbĕrĕsit). 

45. Ata qĕ i penguan njerĕzit nga Rruga e Allahut dhe qĕ mundoheshin ta shtrembĕronin atĕ, 
edhe kĕta nuk besonin nĕ Jetĕn Pĕrtejme." 

46. Dhe ndĕrmjet tyre (dy grupeve) do tĕ jetĕ njĕ barrierĕ dhe mbi Al-A'raf (mur me bedena) 
do tĕ ketĕ prej tyre (veprat e tĕ cilĕve do tĕ jenĕ nĕ barazpeshĕ) tĕ cilĕt do tĕ mund tĕ 
dallojnĕ gjithgka (nga njerĕzit e Xhennetit e tĕ Xhehenemit) nga shenjat e tyre dhe qĕ do t'u 
thĕrrasin banorĕve tĕ Xhennetit: "Paqja qoftĕ mbi ju"; nĕ kĕtĕ kohĕ ata nuk do tĕ kenĕ hyrĕ 
akoma nĕ Xhennet, por do tĕ kenĕ shumĕ shpresĕ e siguri pĕr t'u pranuar atje. 

47. Ndĕrsa kur t'u kthehen sytĕ nga banorĕt e Zjarrit, do tĕ thonĕ: "Zoti ynĕ! Mos na vĕr ne 
me njerĕzit Dhalimunĕ (mosbesimtarĕ e keqbĕrĕs)." 

48. Dhe njerĕzit qĕ qĕndrojnĕ mbi El-A'raf (mbi bedena) do t'u thĕrrasin njerĕzve tĕ cilĕt ata 
do tĕ mund t'i dallojnĕ nga shenjat e tyre dhe u thonĕ: "Qfarĕ pĕrfitimi patĕn pĕr ju numrat e 
mĕdhenj (pasuria) dhe kryenegĕsia kundĕr Besimit? 

49. A nuk janĕ ata pĕr tĕ cilĕt u betuat se Allahu kurrĕ nuk do t'i mĕshirojĕ me Pĕrkujtimin e 
Tij?" (kur ja! Iu tha atyre): "Hyni nĕ Xhennet, as frikĕ nuk do tĕ ketĕ pĕr ju dhe as nuk do tĕ 
pikĕlloheni." 

50. Dhe banorĕt e Zjarrit do t'u thĕrrasin banorĕve tĕ Kopshteve tĕ Begatĕ: "Na hidhni pak ujĕ 
ose ndonjĕ gjĕ tjetĕr me tĕ cilat ju ka furnizuar Allahu." Ata (tĕ Xhennetit) do t'ua kthejnĕ: "Tĕ 
dyja kĕto gjĕra (uji dhe gdo gjĕ tjetĕr) Allahu i ka ndaluar pĕr mosbesimtarĕt, 

51. Tĕ cilĕt e morĕn fenĕ e tyre pĕr dĕfrim e pĕr lojĕ dhe i mashtroi jeta e dynjas (kĕsaj bote) 
ata." Kĕshtu qĕ kĕtĕ Ditĕ Ne do t'i harrojmĕ ata sig e harruan ata takimin e kĕsaj Dite dhe sig 
mohuan vazhdimisht Ajetet Tona (treguesit, shpalljet). 

52. Vĕrtet qĕ Ne u kemi sjellĕ atyre njĕ Libĕr (Kur'anin) tĕ cilin Ne e kemi shpjeguar nĕ hollĕsi 
me dituri, - udhĕzues dhe mĕshirĕ pĕr njerĕzit qĕ besojnĕ. 

53. A mos presin tjetĕr, vetĕm se pĕrmbushjen e fundit tĕ Qĕshtjes? Atĕ Ditĕ Qĕshtja ĕshtĕ 
pĕrmbushur njĕherĕ e mirĕ; ata qĕ nuk e morĕn parasysh atĕ (Besimin) qĕ mĕ parĕ, do tĕ 
thonĕ: "Vĕrtet qĕ tĕ Dĕrguarit e Zotit tonĕ paskan ardhur me tĕ vĕrtetĕn. Tash a ka ndonjĕ 
ndĕrmjetĕsues pĕr ne, qĕ tĕ mund tĕ ndĕrhyjnĕ nĕ emrin tonĕ? Apo a mund tĕ dĕrgohemi 
pĕrsĕri (nĕ dynja) qĕ tĕ mund tĕ bĕjmĕ punĕ tĕ mira ndryshe nga (poshtĕrsitĕ) qĕ punuam?" 
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Vĕrtet qĕ ata kanĕ humbur veten e tyre dhe ato gjĕra qĕ ata i shpitnin e i shpiknin (duke 
adhuruar tĕ tjerĕ pĕrkrah apo nĕ vend tĕ Allahut), kanĕ ikur prej tyre. 

54. Vĕrtet qĕ Zoti juaj ĕshtĕ Allahu, i Cili krijoi qiejt dhe tokĕn nĕ Gjashtĕ Ditĕ dhe pastaj Ai 
Isteva (u ngrit lart e qĕndroi mbi) Arsh (Fronin e Tij Madhĕshtor vĕrtet ashtu sig i shkon 
Madhĕshtisĕ sĕ Tij). Ai sjell natĕn si mbulesĕ tĕ ditĕs dhe secila duke synuar tjetrĕn 
pandĕrprerĕ; dhe Ai krijoi edhe diellin, edhe hĕnĕn, edhe yjet tĕ nĕnshtruar ndaj Urdhĕrit tĕ 
Tij. Padyshim qĕ i Tij ĕshtĕ Krijimi dhe Komandimi. I Shenjtĕruar dhe i Lartĕsuar qoftĕ Allahu, 
Zoti i Aleminit (i gjithĕ botĕve, i gjithgkaje qĕ ekziston, i njerĕzve dhe i xhindeve). 

55. Lutjuni Zotit tuaj me pĕrulje dhe nĕ vetveten tuaj. Vĕrtet Ai nuk i do ata qĕ i kalojnĕ 
kutinjtĕ. 

56. Dhe mos punoni djallĕzi nĕ tokĕ, pasi ajo ĕshtĕ vĕnĕ nĕ rregull dhe drejtohuni Atij me frikĕ 
dhe me shpresĕ. Sigurisht qĕ Pĕrkujtimi i Allahut ĕshtĕ kurdoherĕ pranĕ mirĕpunuesve. 

57. Dhe ĕshtĕ Ai i Cili dĕrgon erĕrat si lajmĕtar dhe pĕrgĕzues tĕ shkojnĕ para Pĕrkujtimit tĕ 
Tij (para shiut). Derisa ato tĕ kenĕ sjellĕ re tĕ ngarkuara rĕndĕ, Ne e drejtojmĕ atĕ drejt tokĕs 
sĕ vdekur dhe pas kĕsaj Ne bĕjmĕ tĕ derdhet uji atje. Mĕ pas, Ne prodhojmĕ prej andej gdo 
lloj fruti. Po nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ Ne do t'i ngremĕ tĕ vdekurit, me qĕllim qĕ ju tĕ mund tĕ 
pĕrkujtoni apo tĕ vini mendjen. 

58. Bimĕsia e njĕ toke tĕ mirĕ shpĕrthen lehtĕ me Lejen dhe Vullnetin e Zotit tĕ saj, ndĕrsa ajo 
qĕ ĕshtĕ e keqe, vĕshtirĕ tĕ sjellĕ fare pak. Kĕshtu i sqarojmĕ Ne Ajetet (provat, shpalljet) pĕr 
atĕ popull qĕ falĕnderon. 

59. Vĕrtet Ne e dĕrguam Nuhin te populli i tij dhe u tha: "0 populli im! Adhuroni Allahun! Nuk 
keni Ilah (tĕ adhuruar, perĕndi) tjetĕr veg Atij. La ilahe il-Allah (askush nuk ka tĕ drejtĕ, nuk 
meriton dhe nuk duhet tĕ adhurohet pĕrveg Allahut). Vĕrtet qĕ i frikĕsohem pĕr ju ndĕshkimit 
tĕ njĕ Dite tĕ Madhe!" 

60. Udhĕheqĕsit e popullit tĕ tij i thanĕ: ”Nĕ tĕ vĕrtetĕ, ne tĕ shohim ty nĕ gabim tĕ qartĕ." 

61. (Nuhu a.s. u) tha: "O populli im! S'ka asnjĕ gabim tek unĕ, por unĕ jam i Dĕrguar nga 
Zotit i Aleminit (Zoti i Gjithĕsisĕ, Zoti i njerĕzve dhe i xhindeve)! 

62. Ju pĕrgoj juve Mesazhet e Zotit tim dhe ju jap kĕshillĕ tĕ hapur e tĕ drejtĕ dhe unĕ di nga 
Allahu gfarĕ ju nuk dini. 

63. A habiteni se ju ka ardhur njĕ lajmĕtar nga ana e Zotit tuaj me anĕ tĕ njeriu nga vetĕ ju, 
me qĕllim qĕ ai tĕ mund t'ju kĕshillojĕ ju e qĕ ju tĕ keni frikĕ Allahun dhe qĕ tĕ mund tĕ 
pĕrfitoni nga Mĕshira e Tij?" 

64. Por ata e pĕrgĕnjeshtruan atĕ, kĕshtu qĕ Ne e shpĕtuam atĕ dhe pasuesit e tij bashkĕ me 
tĕ nĕ barkĕ dhe Ne i mbytĕm (me vĕrshim uji) ata tĕ cilĕt i mohuan Ajetet Tona (treguesit, 
provat, shpalljet). Vĕrtet ata ishin popull i verbĕruar. 

65. Edhe popullit Aad, Ne i dĕrguam vĕllain e tyre, Hudin. Ai u tha: "O populli im! Adhuroni 
Allahun! Nuk keni tĕ adhuruar e perĕndi tjetĕr pĕrveg vetĕm Atĕ. (La ilahe il-Allah: nuk ka tĕ 
adhuruar tjetĕr tĕ merituar veg Allahut). A nuk do ta keni frikĕ (Allahun)?" 

66. Prijĕsit e atyre qĕ nuk besuan nga kombi i tij thanĕ: "Nĕ tĕ vĕrtetĕ ne tĕ shohim ty nĕ 
marrĕzi dhe tĕ mendojmĕ e na dukesh prej gĕnjeshtarĕve." 

67. (Hudi a.s.) tha: "0 populli im! Nuk ka marrĕzi tek unĕ, por unĕ jam i Dĕrguar nga Zoti i 
Aleminit (i Gjithĕsisĕ dhe i gjithgkaje qĕ ka nĕ tĕ, i njerĕzve dhe i xhindeve). 

68. Unĕ ju sjell juve Mesazhet e Zotit tim dhe unĕ jam kĕshillues i besuar dhe mirĕdashĕs pĕr 
ju. 

69. A guditeni se ju ka ardhur njĕ Lajmĕrues prej Zotit tuaj nĕpĕrmjet njĕ njeriu nga vetĕ ju, 
me qĕllim qĕ ai t'ju kĕshillojĕ? Dhe mbani nĕ mendje se Ai ju bĕri ju pasardhĕs pas popullit tĕ 
Nuhit duke ju rritur mjaft nĕ shtat. Kĕshtu kuptoni mirĕsitĕ e derdhura mbi ju prej Allahut, qĕ 
tĕ mund tĕ jeni tĕ fituar." 

70. Ata thanĕ: "Ti ke ardhur te ne me qĕllim qĕ ne duhet tĕ adhurojmĕ Allahun Njĕ e tĕ Vetĕm 
dhe tĕ braktisim ata qĕ gjithnjĕ i kanĕ adhuruar tĕ parĕt tanĕ. Kĕshtu pra, na sill ti atĕ me tĕ 
cilĕn ti na ke frikĕsuar ne, nĕ qoftĕ se me tĕ vĕrtetĕ ti je i drejtĕ." 

71. (Hudi a.s. u) tha: "Dĕnimi dhe Zemĕrimi nga Zoti juaj tashmĕ kanĕ rĕnĕ mbi ju. A mĕ 
kundĕrshtoni mua pĕr emra tĕ cilĕt ju i keni emĕruar - ju dhe baballarĕt tuaj pa asnjĕ tĕ drejtĕ 
dhe pa asnjĕ fakt nga Allahu? Prisni atĕherĕ se edhe unĕ po pres bashkĕ me ju." 

72. Dhe Ne e shpĕtuam atĕ dhe ata qĕ ishin me tĕ nga njĕ Pĕrkujtim i Yni dhe Ne i shkulĕm 
nga rrĕnjĕt ata tĕ cilĕt pĕrgĕnjeshtruan Ajetet Tona (provat, treguesit, shpalljet), dhe ata nuk 
ishin besimtarĕ. 

73. Dhe te Themudi, Ne dĕrguam vĕllain e tyre Salihun. Ai u tha: "0 populli im! Adhuroni 
Allahun! Nuk keni Ilah (tĕ adhuruar) tjetĕr vegse Allahun (La ilahe il-Allah - askush nuk ka tĕ 
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drejtĕ, nuk meriton e nuk duhet tĕ adhurohet pĕrveg Allahut). Me tĕ vĕrtetĕ ju ka ardhur njĕ 
shenjĕ e qartĕ (mrekullia e daljes sĕ njĕ deveje tĕ madhe nga shkĕmbi) nga Zoti juaj. Kjo deve 
e Allahut ĕshtĕ njĕ shenjĕ pĕr ju, kĕshtu qĕ lejoni atĕ tĕ kullosĕ nĕ tokĕn e Allahut dhe mos e 
prekni e mos e dĕmtoni atĕ, se pĕrndryshe, patjetĕr qĕ do t'ju zĕ ndĕshkim i dhimbshĕm. 

74. Dhe kujtoni kur Ai ju bĕri ju trashĕgues pas popullit tĕ Aadit duke ju dhuruar vendbanime 
nĕ tokĕ, ndĕrsa ju ngritĕt pĕr veten tuaj ndĕrtesa madhĕshtore nĕ fusha e gdhendĕt shtĕpi nĕ 
male. Kĕsisoj pra, pĕrkujtoni mirĕsitĕ e dhuruara mbi ju nga Allahu dhe mos u sillni nĕ tokĕ 
duke bĕrĕ djallĕzi." 

75. Prijĕsit e atyre qĕ u treguan kryenegĕ u thanĕ atyre qĕ ata i quajtĕn tĕ dobĕt - tĕ cilĕt nĕ 
tĕ vĕrtetĕ besuan: "A e dini se Salihu ĕshtĕ i Dĕrguar i Allahut?" Ata u pĕrgjigjĕn: "Sigurisht 
qĕ ne besojmĕ nĕ atĕ (Mesazh) me tĕ cilin ai ĕshtĕ dĕrguar." 

76. Kryelartĕt pĕrsĕri thanĕ: "Sigurisht qĕ ne e mohojmĕ atĕ qĕ ju e besoni." 

77. Nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ ata e vranĕ deven dhe e mohuan nĕ mĕnyrĕ tĕ pacipĕ Urdhĕrin e Zotit tĕ 
tyre dhe thanĕ: "0 Salih! Na i nxirr nĕ shesh kĕrcĕnimet e tua nĕse me tĕ vĕrtetĕ ti je prej tĕ 
Dĕrguarve tĕ Allahut." 

78. Kĕshtu ata i kapi dhe i varrosi pa u kujtuar tĕrmeti sig qenĕ shtrirĕ nĕ shtĕpitĕ e tyre. 

79. Pastaj ai (Salihu a.s.) i la duke thĕnĕ: "0 populli im! Sigurisht qĕ unĕ jua pĕrgova 
Mesazhin e Zotit dhe ju dhashĕ juve kĕshillĕ tĕ vyer, por ju nuk i deshĕt kĕshilluesit." 

80. (Kujto) edhe Lutin, kur ai iu drejtua popullit tĕ tij: "A po bĕni gjynahin mĕ tĕ madh, tĕ tillĕ 
qĕ askush para jush nuk e ka vepruar kurrĕ nĕ gjithĕ Alemin (ndĕr njerĕz e xhinde). 

81. A vĕrtet ju kryeni epshet tuaja tek burrat nĕ vend tĕ grave? Jo, por ju jeni njĕ popull qĕ po 
i kalon tĕ gjithĕ kutijtĕ." 

82. Dhe pĕrgjigjja e popullit tĕ tij ishte: "Nxirrni ata jashtĕ nga vendi juaj, ata nĕ tĕ vĕrtetĕ 
kĕrkojnĕ tĕ jenĕ tĕ pastĕr!" 

83. Mĕ tej, Ne e shpĕtuam atĕ dhe tamiljen e tij, pos gruas sĕ tij; ajo ishte me ata qĕ mbetĕn 
pas (duke rĕnĕ nĕ ndĕshkim). 

84. Dhe Ne derdhĕm mbi ta shi gurĕsh. Shih pra, cili ĕshtĕ fundi i Muxhrimunĕve (kriminelĕve, 
mosbesimtarĕve, mĕkatarĕve). 

85. Edhe Medjenit (Ne i dĕrguam) vĕllain e tyre, Shuajbin. Ai u tha: "0 populli im! Adhuroni 
Allahun! Nuk keni Ilah (tĕ adhuruar) tjetĕr vegse Allahun (La ilahe il-Allah - askush nuk ka tĕ 
drejtĕ, nuk meriton e nuk duhet tĕ adhurohet pĕrveg vetĕm Allahut). Me tĕ vĕrtetĕ ju ka 
ardhur njĕ shenjĕ e qartĕ nga Zoti juaj, kĕshtu qĕ matni saktĕ e peshoni drejt dhe mos u bĕni 
padrejtĕsi njerĕzve nĕ gjĕrat (mallin) e tyre dhe mos punoni djallĕzi nĕ tokĕ, pasi ajo ĕshtĕ 
vĕnĕ nĕ rregull. Kjo do tĕ jetĕ mĕ e mira pĕr ju, nĕse jeni besimtarĕ. 

86. Dhe mos u ngulni rrugĕve duke frikĕsuar e penguar nga Udha e Allahut ata qĕ e besojnĕ 
Atĕ dhe duke u munduar qĕ ta shtrembĕroni (Rrugĕn e Tij). Kujtoni edhe kur ju ishit fare pak, 
ndĕrsa Ai ju shumĕfishoi ju. Shihni se cili ishte fundi i Mufsidunĕve (i atyre qĕ punojnĕ djallĕzi, 
i mashtruesve, i tĕ prishurve). 

87. Dhe nĕ qoftĕ se ka ndonjĕ grup prej jush qĕ beson nĕ atĕ (Mesazhin) me tĕ cilin unĕ jam 
dĕrguar dhe partia tjetĕr qĕ nuk beson, atĕherĕ jini tĕ duruar derisa Allahu tĕ gjykojĕ mes 
nesh dhe Ai ĕshtĕ mĕ i Miri Gjykues." 

Pjesa 9 

88. Kryetarĕt kryelartĕ nga populli i tij i thanĕ: "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ do t'ju nxjerrim jashtĕ qytetit 
tonĕ o Shuajb dhe ata qĕ kanĕ besuar me ty, ose pĕrndryshe ju tĕ gjithĕ do tĕ ktheheni nĕ 
fenĕ tonĕ." Ai tha: "Edhe sikur ne ta urrejmĕ atĕ! 

89. Ne do tĕ kishim shpifur ndaj Allahut, po tĕ ktheheshim te feja juaj, pasi qĕ Allahu na ka 
shpĕtuar ne prej saj. Dhe nuk na shkon ne tĕ kthehemi tek ajo, vetĕm nĕ qoftĕ se do Allahu, 
Zoti ynĕ. Zoti ynĕ pĕrfshin gdo gjĕ nĕ Gjithĕdijen e Tij. Vetĕm tek Allahu ne jemi mbĕshtetur. 
Zoti ynĕ! Gjyko mes nesh dhe popullit tonĕ me vĕrtetĕsi e me tĕ drejtĕn dhe Ti je mĕ i Miri i 
gjykuesve." 

90. Kryetarĕt e asaj pjese tĕ popullit i cili mohoi, u thanĕ njerĕzve tĕ tyre: "Nĕ qoftĕ se ju i 
shkoni pas Shuajbit, jeni tĕ sigurtĕ se vĕrtet atĕherĕ ju do tĕ jeni tĕ humburit!" 

91. Kĕshtu ata (popullin e pa dĕgjueshĕm) i kapi dhe i varrosi pa kujtuar tĕrmeti sig qenĕ 
shtrirĕ nĕ shtĕpitĕ e tyre. 

92. Ata qĕ e pĕrgĕnjeshtruan Shuajbin u katandisĕn si tĕ mos kishin banuar kurrĕ nĕ shtĕpitĕ 
e tyre. Ata qĕ e pĕrgĕnjeshtruan Shuajbin, mu ata ishin tĕ humburit. 

93. Pastaj Shuajbi i la duke thĕnĕ: "O populli im! Sigurisht qĕ unĕ jua pĕrgova Mesazhin e 
Zotit tim dhe ju dhashĕ juve kĕshillĕ tĕ vyer. Atĕherĕ pra, si mund tĕ mĕ vijĕ keq pĕr 
shkatĕrrimin e popullit mosbesimtar!" 


66 



94. Sa herĕ qĕ kemi dĕrguar Pejgamberĕ nĕ qytete (dhe qĕ ta kenĕ mohuar atĕ), Ne e 
mbĕrthyem popullin e tyre me vuajtje nga varfĕria e skamja dhe humbje tĕ shĕndetit dhe 
fatkeqĕsi, me qĕllim qĕ ata tĕ mund ta pĕrulin e ta nĕnshtronin veten (me pendim ndaj 
Allahut). 

95. Pastaj Ne ua shndĕrruam tĕ keqen me tĕ mirĕ, derisa ata u shtuan dhe u pasuruan 
shumĕfish dhe thanĕ: "Tĕ parĕt tanĕ provuan skamjen dhe begatinĕ." Kĕshtu Ne i mbĕrthyem 
ata fort e pakujtuar, ndĕrsa ata as nuk e ndjenĕ. 

96. Ndĕrsa po tĕ kishin besuar popujt e kĕtyre vendeve dhe tĕ ishin bĕrĕ tĕ pĕrkushtuar (ndaj 
Allahut duke e pasur frikĕ Atĕ), padyshim qĕ Ne do tĕ kishim hapur pĕr ta mirĕsitĕ nga qielli 
dhe nga toka, por nĕ tĕ vĕrtetĕ ata i mohuan (tĕ Dĕrguarit Tanĕ dhe tĕ Vĕrtetĕn), kĕshtu qĕ 
Ne i morĕm ata (me ndĕshkim) pĕr atĕ gfarĕ ata vetĕ fituan (politeizmin, krimet etj). 

97. Atĕherĕ a mos u ndjenĕ tĕ sigurt popujt e kĕtyre vendeve ndaj ardhjes sĕ Ndĕshkimit Tonĕ 
natĕn e kur ishin fjetur? 

98. A mos u ndjenĕ tĕ sigurt popujt e kĕtyre vendeve ndaj ardhjes sĕ Ndĕshkimit Tonĕ 
paradite ndĕrsa lĕviznin (e shĕtitnin tĕ shkujdesur)? 

99. A mos e ndjenĕ veten tĕ sigurt kundĕr Planit tĕ Allahut? Askush nuk ĕshtĕ i sigurt ndaj 
Planit tĕ Allahut, pĕrveg popullit tĕ humbur (tĕ dĕnuar me shkatĕrrim). 

100. A nuk ĕshtĕ e qartĕ pĕr ata tĕ cilĕt trashĕgojnĕ tokĕn brez pas brezi nga pronarĕt e parĕ 
tĕ saj, se po tĕ kishim dashur Ne, atĕherĕ Ne do t'i kishim ndĕshkuar ata pĕr gjynahet e tyre 
dhe se Ne ua vulosim zemrat qĕ ata tĕ mos marrin vesh? 

101. Kĕto ishin vendbanimet, me ndodhitĕ e tĕ cilave Ne po tĕ njohim ty (0 Muhammed). Dhe 
me tĕ vĕrtetĕ atyre u shkuan tĕ Dĕrguar me dĕshmi tĕ qarta, por ata nuk ishin tĕ atillĕ qĕ tĕ 
besonin atĕ qĕ mĕ parĕ e kishin mohuar. Kĕshtu pra ua vulos Allahu zemrat mosbesimtarĕve 
(qĕ tĕ mos kuptojnĕ asnjĕ lloj udhĕzimi tĕ fesĕ sĕ vĕrtetĕ). 

102. Shumicĕn e tyre i gjetĕm jo tĕ vendosur nĕ besĕn e tyre, por akoma mĕ shumĕ Ne i 
gjetĕm me tĕ vĕrtetĕ Fasikunĕ (kryenegĕ, tĕ pabindur e tĕ panĕnshtruar ndaj Allahut). 

103. Mĕ tej (pas tyre) Ne dĕrguam Musain me Ajetet Tona (shpalljet, provat) te Faraoni dhe 
ndihmĕsit e tij, por ata padrejtĕsisht i hodhĕn poshtĕ ato. Shih atĕherĕ se si ishte fundi i 
Mufsidunĕve (i atyre qĕ punojnĕ djallĕzi e korrupsion). 

104. Kĕshtu Musai i tha: "O Faraon! Vĕrtet unĕ jam i Dĕrguar nga Zoti i Aleminit (i gjithĕsisĕ). 

105. Mua mĕ shkon qĕ tĕ mos them gjĕ tjetĕr pĕr Allahun, vegse tĕ vĕrtetĕn. Padyshim qĕ unĕ 
kam ardhur tek ti nga Zoti yt me shjenjĕ tĕ qartĕ, kĕshtu qĕ lĕri Bijtĕ e Israilit tĕ largohen 
bashkĕ me mua." 

106. (Faraoni) tha: "Nĕ qoftĕ se ke ardhur me shenjĕ tĕ qartĕ, nxirre nĕ shesh atĕ, nĕse vĕrtet 
je prej atyre qĕ flasin drejt." 

107. Atĕherĕ Musai hodhi shkopin e tij dhe g'tĕ shihje! Gjarpĕr i vĕrtetĕ! 

108. Nxori dhe dorĕn e tij. E g'tĕ shihje! Ishte e bardhĕ (e ndriguar) nĕ sy tĕ tĕ gjithĕve. 

109. Paria e lartĕ e popullit tĕ Faraonit thanĕ: "Me tĕ vĕrtetĕ ky qenka njĕ magjistar i 
pĕrkryer." 

110. Ai do t'ju nxjerrĕ nga toka juaj. Atĕherĕ gfarĕ kĕshille jepni?" 

111. Ata thanĕ: "Shtyjani afatin atij dhe vĕllait tĕ tij (e t'i mbajmĕ nĕ ankth pĕr njĕ kohĕ) dhe 
dĕrgoni lajmĕtarĕ nĕ gjithĕ qytetet pĕr tĕ mbledhur - 

112. Tĕ sjellin para teje gjithĕ magjistarĕt mĕ tĕ ditur." 

113. Dhe kĕshtu erdhĕn magjistarĕt te Faraoni, (dhe) thanĕ: "Padyshim qĕ pĕr ne do tĕ ketĕ 
njĕ shpĕrblim tĕ mirĕ nĕse dalim tĕ fituar." 

114. (Faraoni) u tha: "Po. Dhe pĕr mĕ tepĕr, ju do tĕ jeni pas kĕsaj mĕ tĕ afĕrmit tek unĕ." 

115. Ata (magjistarĕt) thanĕ: "O Musa! Ose hedh ti i pari ose tĕ hedhim ne mĕ parĕ?" 

116. Ai (Musai u) tha: "Hidhni ju tĕ parĕt." Kĕshtu kur ata hodhĕn (magjinĕ e tyre), ata i 
magjepsĕn sytĕ e njerĕzve duke u futur tmerrin atyre. Dhe vĕrtet ata paraqitĕn njĕ magji 
marramendĕse. 

117. Dhe Ne e frymĕzuam Musain (duke i thĕnĕ): "Hidhe ti shkopin tĕnd," kur g'tĕ shohĕsh! Ai 
i gĕlltiti menjĕherĕ gjithĕ magjitĕ mashtruese qĕ ata trilluan (para njerĕzve). 

118. Kĕshtu u dĕshmua e vĕrteta nĕ shesh dhe gjithgka qĕ ata punuan u asgjĕsua plotĕsisht. 

119. Nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ ata (magjistarĕt) u thyen atje dhe u kthyen tĕ turpĕruar. 

120. Dhe magjistarĕt ranĕ nĕ sexhde. 

121. Ata thanĕ: ”Ne besojmĕ nĕ Zotin e Aleminit (tĕ gjithĕsisĕ, tĕ njerĕzve dhe tĕ xhindeve), 

122. Zotin e Musait dhe tĕ Harunit." 
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123. Faraoni u tha: "Ju i keni besuar atij (Musait si i Dĕrguar i Allahut) para se t'ju jap unĕ 
leje. Vĕrtet ky ĕshtĕ njĕ komplot tĕ cilin ju e keni kurdisur nĕ qytet qĕ tĕ nxirrni banorĕt e tij 
prej andej, por do ta shihni. 

124. Vĕrtet do t'jua pres duart e kĕmbĕt tĕrthorazi dhe mĕ pas do t'ju kryqĕzoj tĕ gjithĕve me 
radhĕ." 

125. Ata i thanĕ: "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ne po kthehemi te Zoti ynĕ. 

126. Ndĕrsa ti shpĕrthen mbi ne me hakmarrje vetĕm pĕr atĕ se ne besuam nĕ Ajetet e Zotit 
tonĕ kur kĕto mbĕrritĕn tek ne! Zoti ynĕ! Na dhuro durim dhe na bĕj qĕ tĕ vdesim muslimanĕ." 

127. Tĕ parĕt e popullit tĕ Faraonit thanĕ: "A do ta lesh Musain dhe popullin e tij qĕ tĕ pĕrhapĕ 
tĕ keqen nĕ tokĕ dhe tĕ tĕ braktisĕ ty dhe zotat e tu?" Ai (Faraoni) tha: "Do t'ua vrasim bijtĕ 
dhe do t'ua lĕmĕ gjallĕ gratĕ dhe sigurisht qĕ ne kemi fuqi tĕ papĕrballueshme pĕrmbi ta." 

128. Popullit tĕ vet Musai i tha: "Kĕrkoni mbĕshtetje tek Allahu dhe tĕ jeni tĕ duruar. Vĕrtet qĕ 
toka ĕshtĕ e Allahut. Ai ia trashĕgon atĕ kujtdo qĕ Ai dĕshiron nga robĕt e Tij dhe fundi (i 
shkĕlqyer) ĕshtĕ pĕr Muttekinĕt (tĕ pĕrkushtuarit ndaj Allahut nĕ Besimin e Pastĕr Islam)." 

129. Ata i thanĕ: ”Ne (Bijtĕ e Israilit) kemi hequr shumĕ para se tĕ vije ti, e edhe tani pasi qĕ 
ke ardhur ti nĕ mesin tonĕ." Ai (Musai) u tha: "Mbase kjo ĕshtĕ se Zoti juaj do tĕ shkatĕrrojĕ 
armikun tuaj duke ju bĕrĕ ju trashĕgues nĕ tokĕ e t'ju shohĕ si do tĕ veproni?" 

130. Dhe me tĕ vĕretĕ Ne e shkatĕrruam popullin e Faraonit me vite thatĕsire dhe me zi 
drithĕrash e frutash, me qĕllim qĕ ata tĕ mund tĕ pĕrkujtonin (tĕ merrnin paralajmĕrimin dhe 
t'i thĕrrisnin mendjes). 

131. Por kurdo qĕ u vinte e mira, thoshin: "Kjo ĕshtĕ nĕ sajen tonĕ." Ndĕrsa po t'i goditnin 
fatkeqĕsitĕ, kĕto ia mvishnin shenjave ogurzeza tĕ lidhura me Musain dhe me ata qĕ ishin me 
tĕ. Kini mendjen! Me tĕ vĕrtetĕ qĕ shenjat ogurzeza janĕ vetĕm tek Allahu (si tĕ dojĕ Ai), por 
shumica prej tyre nuk e dinĕ. 

132. Ata i thanĕ Musait: "£farĕdo Ajetesh (prova, shenja) qĕ ti tĕ na sjellĕsh neve, qĕ tĕ 
punosh mbi ne magjinĕ tĕnde, ne nuk do tĕ tĕ besojmĕ ty." 

133. Kĕshtu Ne dĕrguam mbi ta: pĕrmbytjen, karkalecat, bretkocat dhe gjakun si vazhdimĕsi 
tĕ shenjave tĕ qarta, por prapĕseprapĕ ata mbetĕn mospĕrfillĕs dhe tĕ mbytur nĕ 
mendjemadhĕsi dhe ishin nga ata njerĕz tĕ cilĕt janĕ Muxhrimunĕ (kriminelĕ, politeistĕ, 
mĕkatarĕ). 

134. Ndĕrsa kur u ra ndĕshkimi nĕ kokĕ, thanĕ: "0 Musa! Lutju Zotit tĕnd pĕr ne pĕr 
Premtimin e Tij qĕ tĕ ka dhĕnĕ ty. Nĕ qoftĕ se ti e largon ndĕshkimin prej nesh, me tĕ vĕrtetĕ 
qĕ ne do tĕ tĕ besojmĕ ty dhe do t'i lĕmĕ edhe Beni Israilĕt tĕ vijnĕ me ty." 

135. Por kur Ne e larguam ndĕshkimin prej tyre pĕr njĕ afat tĕ pĕrcaktuar tĕ cilin ata duhej ta 
mbĕrrinin, kur g'tĕ shohĕsh! Ata e thyen besĕn e dhĕnĕ! 

136. Kĕshtu qĕ Ne u hakmorrĕm mbi ta. Ne i fundosĕm ata nĕ det, sepse ata i mohuan Ajetet 
Tona (provat, shenjat, shpalljet) dhe ishin mospĕrfillĕs ndaj tyre. 

137. Dhe Ne e bĕmĕ atĕ popull qĕ quhej i dobĕt, tĕ trashĕgojĕ tokat nĕ lindje ashtu edhe nĕ 
perĕndim tĕ cilĕn Ne e kemi bekuar. Dhe Fjala e Nderit e Zotit tĕnd u plotĕsua pĕr Bijtĕ e 
Israilit pĕr durimin e tyre; dhe Ne i shkatĕrruam krejtĕsisht gjithĕ veprat e mĕdha dhe 
ndĕrtimet madhĕshtore qĕ ngritĕn Faraoni dhe populli i tij. 

138. Dhe Ne i sollĕm tĕ sigurt Bijtĕ e Israilit pĕrmes detit derisa arritĕn te njĕ popull i dhĕnĕ 
nĕ adhurimin e idhujve. Ata thanĕ: "0 Musa! Na bĕj dhe ne njĕ zot sig kanĕ edhe kĕta zotat e 
tyre." Ai u tha: "Vĕrtet qĕ ju jeni njĕ komb qĕ nuk dini." 

139. (Dhe shtoi): "Padyshim qĕ kĕta njerĕz do tĕ shkatĕrrohen pĕr gfarĕ po veprojnĕ 
(adhurimin e idhujve) dhe e gjitha kjo qĕ po veprojnĕ ĕshtĕ krejt boshe dhe e kotĕ." 

140. Ai (Musai) tha: "A tĕ kĕrkoj pĕr ju Ilah (tĕ adhuruar) tjetĕr pĕrveg Allahut, ndĕrkohĕ qĕ Ai 
ju ka zgjedhur ju pĕrmbi gjithĕ Alemin (njerĕzit dhe xhindet e kohĕs)?" 

141. Pĕrkujtoni (edhe) kur Ne ju shpĕtuam nga populli i Faraonit i cili po ju sprovonte ju me 
dĕnimin mĕ tĕ rĕndĕ duke ju vrarĕ bijt tuaj e duke ju lĕnĕ gjallĕ gratĕ. Dhe kĕtu kishte njĕ 
provĕ tĕ madhe nga Zoti juaj. 

142. Dhe Ne i caktuam Musait tridhjetĕ netĕ duke i shtuar edhe dhjetĕ tĕ tjera dhe ai e 
plotĕsoi kohĕn e pĕrcaktuar nga Zoti i tij prej dyzet netĕsh. Dhe Musai i tha vĕllait tĕ tij, 
Harunit: "Zĕre vendin tim te populli im, vepro nĕ Rrugĕn e Drejtĕ dhe mos ndiq rrugĕn e 
Mufsidunĕve (keqbĕrĕsve, tĕ atyre qĕ bĕjnĕ shkatĕrrime e krime)." 

143. Dhe kur erdhi Musai nĕ kohĕn dhe vendin e pĕrcaktuar prej Nesh dhe atij i foli Zoti i tij, e 
ai tha: "Zoti im! M'u shfaq qĕ tĕ shoh Ty hapur." Allahu tha: "Ti nuk mĕ sheh dot Mua, por 
shiko malin, nĕse ai do tĕ mundet tĕ qĕndrojĕ nĕ vendin e tij, atĕherĕ ti do tĕ Mĕ shohĕsh 
Mua." Kĕshtu kur (Zoti a.v.xh.) u drejtua kah mali, njĕ pjesĕ e dritĕs nga Zoti i tij e bĕri atĕ hi 
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e pluhur, ndĕrsa Musai ra pa ndjenja. Pastaj kur erdhi pĕrsĕri nĕ vete, tha: "Lavdi tĕ qoftĕ Ty! 
Tĕ kthehem Ty me pendim dhe unĕ jam i pari i besimtarĕve." 

144. (Allahu i) Tha: "0 Musa! Unĕ tĕ kam zgjedhur ty mbi gjithĕ njerĕzit me Mesazhet e Mia 
dhe me tĕ Folurit Tim (me ty). Kĕshtu pra, mbaje fort atĕ qĕ tĕ kam dhĕnĕ dhe ji prej 
falĕnderuesve." 

145. Dhe Ne shkruam pĕr tĕ nĕ Pllaka mĕsimet pĕr gdo gjĕ dhe shpjegimet pĕr gjithgka (dhe i 
thamĕ): "Mbahu fort pas tyre dhe urdhĕro popullin tĕnd tĕ zbatojĕ e tĕ kapĕ mĕ tĕ mirĕn prej 
tyre. Shpejt do tĕ tĕ tregoj vendbanimin e Fasikunĕve (tĕ pabindurve, tĕ panĕnshtruarve ndaj 
Allahut)." 

146. Unĕ do tĕ largoj nga Ajetet e Mia (Vargjet e Kur'anit) ata tĕ cilĕt do tĕ sillen me 
kryelartĕsi e me kundĕrshti nĕ tokĕ, por edhe sikur ata t'i shohin tĕ gjitha Ajetet (provat, 
treguesit, shpalljet), ata prapĕ nuk do t'i besojnĕ. Edhe sikur ta shohin rrugĕn e drejtĕsisĕ 
(besimin vetĕm nĕ Allahun, pĕrkushtimin, veprat e mira), ata pĕrsĕri nuk do ta bĕjnĕ pĕr vete 
kĕtĕ si Udhĕ (tĕ tyren), por nĕse ata shohin rrugĕn e gabuar (politeizmin, krimet, veprat e 
ulĕta), kjo ĕshtĕ udha qĕ do ta pĕrqafojnĕ, ngaqĕ ata i kanĕ hedhur tej Ajetet Tona (Fjalĕt, 
Shpalljet) dhe ishin krejt tĕ pavĕmendshĕm pĕr tĕ nxjerrĕ mĕsime prej tyre. 

147. Ata qĕ i mohojnĕ Ajetet Tona (provat, treguesit, shpalljet) dhe Takimin nĕ Botĕn e 
Pastajme, veprat e tyre janĕ tĕ kota. A mos vallĕ presin tĕ shpĕrblehen me ndonjĕ gjĕ tjetĕr, 
pĕrveg me atĕ gfarĕ kanĕ punuar vetĕ ata? 

148. Ndĕrsa nĕ mungesĕ tĕ tij, populli i Musait bĕri nga stolitĕ njĕ trup vigi (pĕr ta adhuruar 
atĕ). Kishte njĕ zĕ (sikur pallte). A nuk e shihnin ata se ai as nuk u fliste atyre dhe as nuk i 
drejtonte nĕ Udhĕ? Ata e morĕn atĕ pĕr ta adhuruar dhe vĕrtet ata qenĕ Dhalimunĕ 
(keqbĕrĕs). 

149. Dhe kur atyre u erdhi keq dhe panĕ se kishin gabuar rĕndĕ, ata (u penduan e) thanĕ: 
”Nĕse Zoti ynĕ nuk na mĕshiron dhe nuk na fal ne, vĕrtet qĕ do tĕ jemi prej tĕ humburve." 

150. Dhe kur Musai u kthye te populli i tij i inatosur dhe i helmuar, tha: "O sa gjĕ e poshtĕr 
ĕshtĕ puna qĕ keni bĕrĕ nĕ mungesĕn time (duke adhuruar vigin). A u nxituat dhe shpejt 
shkuat aq larg sa tĕ gjykoni pĕr Zotin tuaj (duke e lĕnĕ adhurimin e Tij)?" Pastaj i hodhi 
Pllakat dhe e kapi pĕr flokĕ tĕ kokĕs vĕllain e tij dhe e tĕrhoqi pas vetes. Haruni i tha: "0 biri i 
nĕnĕs sime! Vĕrtet qĕ populli mĕ quajti mua tĕ dobĕt dhe gati mĕ vranĕ, kĕshtu qĕ mos i bĕj 
armiqtĕ e mi tĕ qeshin me mua dhe mos mĕ quaj mua se jam me popullin Dhalimun 
(keqbĕrĕs)." 

151. Musai tha: "0 Zoti im! Mĕ fal mua dhe vĕllanĕ tim dhe na shtjerĕ nĕ Mĕshirĕn Tĕnde, 
sepse Ti je mĕ Mĕshirĕploti i mĕshiruesve." 

152. Padyshim se ata tĕ cilĕt morĕn vigin pĕr ta adhuruar, ka pĕr t'i pĕrfshirĕ Zemĕrimi i Zotit 
tĕ tyre dhe poshtĕrimi do t'i mbulojĕ nĕ jetĕn e kĕsaj bote. Kĕshtu i shpĕrblejmĕ Ne ata qĕ 
shpifin e trillojnĕ. 

153. Pĕr ata qĕ bĕnĕ vepra tĕ ulĕta dhe mĕ pas u penduan dhe besuan, vĕrtet qĕ pas gjithĕ 
kĕsaj Zoti yt ĕshtĕ padyshim gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

154. Dhe kur iu qetĕsua zemĕrimi Musait, ai i mori Pllakat (qĕ pat hedhur), dhe nĕ shkrimet e 
tyre kishte udhĕzime dhe mĕshirĕ pĕr ata tĕ cilĕt i frikĕsohen Zotit tĕ tyre. 

155. Kur Musai zgjodhi nga populli i tij shtatĕdhjetĕ njerĕz, mĕ tĕ mirĕt pĕr vendin dhe kohĕn 
Tonĕ tĕ pĕrcaktuar pĕr takimin, dhe kur ata u kapĕn nga njĕ tĕrmet i rreptĕ, ai tha: "Zoti im, 
po tĕ kishte qenĕ Vullneti Yt, Ti do tĕ mund t'i kishe shkatĕrruar ata dhe mua qĕ mĕ parĕ. A do 
tĕ na shkatĕrrosh Ti neve pĕr veprat e tĕ marrĕve nga mesi ynĕ? Ĕshtĕ vetĕm Sprova Jote me 
anĕ tĕ sĕ cilĕs Ti humb kĕ tĕ duash dhe mban nĕ rrugĕn e udhĕzuar kĕ Ti do. Ti je Mbrojtĕsi 
ynĕ, kĕshtu qĕ na fal ne dhe ki Mĕshirĕ mbi ne, sepse Ti je mĕ i Miri i falĕsve. 

156. Dhe na urdhĕro ne pĕr mirĕsi nĕ kĕtĕ botĕ dhe nĕ Botĕn Tjetĕr. Vĕrtet qĕ ne tĕ jemi 
kthyer Ty." Ai (Allahu) tha: "(Sa pĕr) Ndĕshkimin Tim, Unĕ godas me tĕ kĕ dua Unĕ, ndĕrsa 
Mĕshira Ime pĕrfshin gjithgka. Kĕtĕ (Mĕshirĕ) Unĕ do ta pĕrcaktoj pĕr ata qĕ janĕ Muttekunĕ 
(tĕ pĕrkushtuar nĕ Besimin e Pastĕr Islam) dhe qĕ japin Zekatin dhe pĕr ata qĕ besojnĕ nĕ 
Ajetet Tona (provat, shenjat, shpalljet). 

157. Ata tĕ cilĕt ndjekin tĕ Dĕrguarin, Pejgamberin qĕ s'di as tĕ shkruajĕ e as tĕ lexojĕ 
(Muammedin a.s.) tĕ cilin e gjejnĕ tĕ shkruar nĕ Teurat (Deut., XVIII 15) qĕ e kanĕ nĕ duart e 
tyre dhe nĕ Inxhil (Xhon, XIV 16) - ai i udhĕzon ata pĕr El-Ma'ruf (Besimin e Pastĕr Islam nĕ 
njĕ Zot dhe gjithĕ rregullat e detyrimet e tjera tĕ tij); i ndalon ata nga Al-Munker (mosbesimi, 
politeizmi i gdo lloji dhe gjithĕ ndalimet e tjera tĕ Islamit); ai u lejon atyre si tĕ ligjshme At- 
Tajjibat (gjithgka tĕ mirĕ dhe tĕ ligjshme pĕr besimin, punĕt, njerĕzit, ushqimet, sendet) dhe 
ua ndalon si tĕ paligjshme Al-Khabaith (gjithgka tĕ keqe dhe tĕ palejueshme pĕr besimin, 
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punĕt, njerĕzit, ushqimet); ai i gliron ata nga barrĕt e rĕnda (tĕ Marrĕveshjes sĕ Allahut me 
Bijtĕ e Irailit) dhe nga prangat qĕ qenĕ mbi ta. Ata qĕ e besojnĕ atĕ (Muhammedin a.s.), qĕ e 
nderojnĕ atĕ, qĕ e ndihmojnĕ atĕ dhe qĕ ndjekin Dritĕn (Kur'anin) e zbritur me tĕ, mu kĕta 
janĕ mĕ tĕ fituarit." 

158. Thuaj (O Muhammed): "O njerĕz! Vĕrtet qĕ unĕ jam sjellĕ tek ju tĕ gjithĕ si i Dĕrguar i 
Allahut - (Allahut) tĕ Cilit i takon mbisundimi i qiejve dhe i tokĕs. La ilahe il-la Huve (askush 
nuk ka tĕ drejtĕ, nuk meriton e nuk duhĕt tĕ adhurohet pĕrveg Atij). Ĕshtĕ Ai qĕ jep jetĕ dhe 
sjell vdekjen. Kĕshtu pra, besoni nĕ Allahun dhe nĕ tĕ Dĕrguarin e Tij, Pejgamberin qĕ nuk di 
shkrim as kĕndim, i cili beson nĕ Allahun dhe nĕ Fjalĕt e Tij (Kur'anin, Teuratin, Inxhilin) dhe 
ndiqeni pra atĕ qĕ tĕ mund tĕ jeni tĕ udhĕzuar." 

159. Dhe nga kombi i Musait ka njĕ bashkĕsi tĕ vogĕl e cila udhĕheq me tĕ vĕrtetĕn dhe 
vendos drejtĕsinĕ me anĕ tĕ saj. 

160. Dhe Ne i ndamĕ ata nĕ dymbĕdhjetĕ degĕ si kombe tĕ dalluara mes tyre. Ne e drejtuam 
Musain me frymĕzim (Hyjnor), kur populli i tij i kĕrkoi ujĕ, duke i thĕnĕ: "Qĕllo gurin me 
shkopin tĕnd!" dhe qĕ andej gurgulloi uji nga dymbĕdhjetĕ burime: secili fis e dinte vendin e 
tij pĕr ujĕ. Ne u bĕmĕ hije atyre me re dhe u guam atyre Al-Manna (rrĕshirĕ e ĕmbĕl si mjaltĕ) 
dhe Es-Selva (shkurtĕza) duke u thĕnĕ: "Hani nga gjĕrat e lejuara e tĕ mira me tĕ cilat Ne ju 
kemi furnizuar." Dhe ata nuk na bĕnĕ aspak keq Neve, por vetĕm i bĕnĕ dĕm vetvetes sĕ tyre. 

161. (Kujto) edhe kur atyre iu tha: "Banoni nĕ kĕtĕ qytet (Jeruzalem) dhe hani aty gfarĕ tĕ 
dĕshironi, dhe thoni, '(0 Allah) na i fal gjynahet tona' dhe hyni te porta duke bĕrĕ sexhde (tĕ 
nĕnshtruar e tĕ bindur): Ne do t'jua falim juve punĕt e kĕqia qĕ keni bĕrĕ; Ne do tĕ shtojmĕ 
(shpĕrblimin) pĕr mirĕpunuesit." 

162. Por ata nga mesi i tyre tĕ cilĕt vepruan tĕ keqen, e ndryshuan fjalĕn e thĕnĕ atyre, kĕshtu 
qĕ Ne derguam mbi ta dĕnimin nga qielli si pĕrgjigje pĕr veprat e tyre qĕ bĕnĕ si Dhalimunĕ 
(keqbĕrĕs e qĕ kalojnĕ kufijtĕ e Allahut). 

163. Pyeti ata (O Muhammed) edhe pĕr qytetin nĕ breg tĕ detit, kur ata e tejkaluan cakun nĕ 
gĕshtjen e Sabathit (tĕ sĕ shtunĕs, kur e kishin tĕ ndaluar peshkimin): kur tĕ shtunĕn peshku 
u vinte hapur e plot dhe nuk u vinte nĕ ditĕt tjera kur nuk kishin Sabath. Kĕshtu Ne i 
sprovuam ata ngase gjithnjĕ ngrinin krye e nuk nĕnshtroheshin. 

164. Dhe kur njĕ grup prej tyre tha: "Pĕrse i predikoni njĕ populli tĕ cilin Allahu shpejt do ta 
shkatĕrrojĕ apo ndĕshkojĕ me dĕnim tĕ ashpĕr?" (Predikuesit) thanĕ: "Qĕ tĕ jemi tĕ liruar nga 
detyra dhe faji para Zotit tuaj dhe mbase mund t'i frikĕsohen Allahut." 

165. Kĕshtu kur ata harruan paralajmĕrimet e bĕra ndaj tyre, Ne i shpĕtuam ata tĕ cilĕt 
ndaluan tĕ keqen, por Ne i kapĕm ata qĕ bĕnĕ tĕ keqen me dĕnim tĕ rreptĕ, sepse ata gjithnjĕ 
ngritĕn krye (e nuk iu bindĕn Allahut). 

166. Nĕ kohĕn kur ata i kaluan tej caqet nga tĕ cilĕt ishin ndaluar, Ne u thamĕ atyre: "Bĕhuni 
majmunĕ tĕ pĕrbuzur e tĕ flakur." (ĕshtĕ njĕ lajmĕrim i ashpĕr pĕr njerĕzimin qĕ ata duhet t'i 
binden e t'i nĕnshtrohen Allahut). 

167. (Kujto) edhe kur Zoti yt shpalli se Ai vazhdimisht do tĕ gonte kundĕr tyre (jehudive) deri 
nĕ Ditĕn e Kijametit ata tĕ cilĕt do t'i sprovonin e do t'i goditnin me dĕnime poshtĕruese. 
Vĕrtet qĕ Zoti yt ĕshtĕ i Shpejtĕ nĕ Hakmarrje (ndaj tĕ pabindurve dhe tĕ djallĕzuarve), por 
sigurisht qĕ Ai ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ (ndaj tĕ bindurve, tĕ nĕnshtruarve 
ndaj Tij dhe tĕ cilĕt kĕrkojnĕ Falje vetĕm prej Allahut dhe i kthehen Atij me pendim). 

168. Kĕshtu Ne i kemi copĕtuar ata (jehuditĕ) grupe-grupe kudo nĕpĕr botĕ, disa prej tĕ cilĕve 
tĕ drejtĕ e disa larg prej saj. Ne i provuam ata edhe me tĕ mirĕn edhe me tĕ keqen, me qĕllim 
qĕ ata tĕ mund tĕ ktheheshin (nĕ bindje ndaj Allahut). 

169. Kĕshtu pas tyre vijoi njĕ brez (i poshtĕr), tĕ cilĕt trashĕguan Librin, por qĕ zgjodhĕn pĕr 
vete tĕ mirat e kĕsaj bote mashtruese duke thĕnĕ (si shfajĕsim), "Qdo gjĕ do tĕ na falet neve." 
Edhe nĕse pĕrsĕri do t'u dilnin pĕrpara kotĕsi mashtruese tĕ kĕsaj jete, ata pĕrsĕri do tĕ 
kapeshin pas tyre (e do tĕ bĕnin pĕrsĕri po ato vepra tĕ ulĕta e tĕ liga). A nuk ishte besa e 
Librit qĕ u muar prej tyre, se nuk do tĕ thoshin asgjĕ tjetĕr vegse tĕ vĕrtetĕn pĕr Allahun? 
Ndĕrkohĕ ata kanĕ studiuar gfarĕ ka nĕ tĕ (Librin e tyre). Por Banesa e Botĕs sĕ Pastajme 
ĕshtĕ mĕ e mirĕ pĕr Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot tĕ 
Vetĕm). A nuk do tĕ kuptoni pra? 

170. Ndĕrsa pĕr ata tĕ cilĕt kapen fort pas Librit (duke vepruar sipas tij) dhe kryejnĕ me 
pĕrpikmĕri faljet e rregullta tĕ pĕrcaktuara, Ne kurrĕ nuk do ta kursejmĕ shpĕrblimin pĕr ata 
qĕ ndjekin drejtĕsinĕ. 

171. (Pĕrkujto) edhe kohĕn kur Ne ngritĕm pĕrmbi ta malin sikur tĕ ishte tendĕ pĕr hije dhe 
atyre iu duk se do tĕ binte mbi kokat e tyre. (Ne u thamĕ): "Mbahuni fort pas asaj qĕ Ne ju 
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kemi dhĕnĕ (Teuratin) dhe mbani nĕ mendje gfarĕ thuhet nĕ tĕ (e veproni sipas urdhĕresave 
tĕ tij), qĕ tĕ mund t'i trikĕsoheni Allahut dhe t'i nĕnshtroheni Atij." 

172. (Pĕrkujtoni) edhe kohĕn kur Zoti yt bĕri tĕ lindĕ nga bijtĕ e Ademit, nga kĕrbishtja e tyre 
farĕn e tyre (ose nga kĕrbishtja e Ademit sollĕm pasardhĕsit e tij) dhe i bĕmĕ ata tĕ 
dĕshmojnĕ pĕr veten e tyre (duke u thĕnĕ): "A nuk jam Unĕ Zoti juaj?" Ata thanĕ: "Po, 
padyshim qĕ edhe ne dĕshmojmĕ!" (Kjo) qĕ tĕ mos thoni nĕ Ditĕn e Ringjalljes: "Nĕ tĕ vĕrtetĕ 
ne nuk e kemi ditur kĕtĕ." 

173. Apo tĕ mos thoni: "Vetĕm baballarĕt tanĕ kohĕ mĕ parĕ morĕn tĕ tjerĕ si tĕ barabartĕ nĕ 
adhurim pĕrkrah me Allahun dhe ne jemi thjesht pasardhĕsit e tyre. A do tĕ na shkatĕrrosh 
atĕherĕ ne pĕr shkak tĕ veprave tĕ njerĕzve qĕ punuan Al-Batil (politeizĕm, krime e mĕkate 
duke adhuruar tĕ tjerĕ pĕrkrah e pĕrveg Allahut)?" (Tefsir At-Tabari). 

174. Nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ i shtjellojmĕ Ne Ajetet (provat, shenjat, shpalljet) nĕ imtĕsi, mĕ qĕllim 
qĕ ata tĕ mund tĕ kthehen (tek e vĕrteta dhe tĕ na drejtohen Neve). 

175. Tregoju atyre (O Muhammed) ndodhinĕ e atij tĕ cilit Ne i dhamĕ Ajetet Tona (provat, 
shenjat, shpalljet), por ai i flaku ato tej, kĕshtu qĕ atĕ e ndoqi shejtani duke u bĕrĕ kĕshtu i 
humbur. 

176. Dhe po tĕ kishim dashur Ne, padyshim qĕ Ne do ta kishim ngritur qĕ andej ku ra, por ai u 
kap pas kĕsaj bote dhe ndoqi dĕshirat boshe tĕ nepsit. Kĕshtu shembulli i tij i ngjan atij tĕ 
qenit: nĕse e pĕrzĕ, ai var gjuhĕn, por edhe nĕse nuk e ngacmon, ai pĕrsĕri e nxjerr gjuhĕn 
jashtĕ. I tillĕ ĕshtĕ edhe shembulli i popullit qĕ mohon Ajetet Tona (provĕt, treguesit, 
shpalljet). Njohtoi pra ata me ndodhitĕ (e popujve tĕ mĕparshĕm), mbase mund ta vrasin 
mendjen. 

177. E keqja ĕshtĕ mishĕrimi i popullit qĕ mohon Ajetet Tona (provat, shenjat, shpalljet) dhe 
qĕ gjithnjĕ i bĕnĕ keq vetvetes sĕ tyre. 

178. Kĕdo qĕ Allahu e drejton, ai vĕrtet ĕshtĕ drejtuar dhe kĕdo Ai e humb, vĕrtet qĕ kĕta janĕ 
tĕ humburit. 

179. Dhe vĕrtet qĕ Ne kemi krijuar shumĕ nga xhindet dhe njerĕzit pĕr Xhehenem. Ata kanĕ 
nĕ vete zemra me tĕ cilat nuk kuptojnĕ, ata kanĕ nĕ vete sy me tĕ cilĕt nuk shohin, ata kanĕ 
nĕ vete veshĕ me tĕ cilĕt nuk dĕgjojnĕ. Ata janĕ si bagĕti. Jo, akoma mĕ keq. Ata! Ata janĕ 
krejt tĕ pamend e tĕ hutuar. 

180. Dhe tĕ Allahut janĕ gjithĕ Emrat mĕ tĕ Bukur, kĕshtu qĕ luteni Atĕ me ta dhe largojuni 
shoqĕrisĕ sĕ atyre tĕ cilĕt i pĕrgĕnjeshtrojnĕ Emrat e Tij. Ata shpejt do tĕ shpĕrblehen pĕr 
gfarĕ kanĕ vepruar. 

181. Dhe prej atyre qĕ Ne kemi krijuar, ka edhe njerĕz qĕ i udhĕheqin (tĕ tjerĕt) me tĕ 
vĕrtetĕn dhe vendosin me anĕ tĕ saj drejtĕsinĕ. 

182. Ata qĕ nuk pranojnĕ Ajetet Tona (treguesit, shpalljet), Ne pak nga pak do t'i mbĕrthejmĕ 
me dĕnim e nga rrugĕ qĕ as nuk do ta kuptojnĕ. 

183. Dhe Unĕ do t'u jap kohĕ. Padyshim qĕ Plani Im ĕshtĕ i fuqishĕm. 

184. A nuk mendojnĕ? Nuk ka aspak marrĕzi te shoku i tyre (Muhammedi a.s.). Ai nuk ĕshtĕ 
vegse njĕ kĕshillues i qartĕ. 

185. A nuk shohin nĕ sundimin e qiejve dhe tĕ tokĕs dhe nĕ gdo gjĕ qĕ ka krijuar Allahu dhe se 
mbase fundi i jetĕs sĕ tyre ĕshtĕ fare afĕr? Nĕ gfarĕ Fjale (Mesazhi) pas kĕtij, do tĕ besojnĕ 
pra? 

186. Dhe cilindo qĕ Allahu e lĕ nĕ humbje, askush nuk do tĕ mund ta udhĕzojĕ atĕ; dhe Ai i lĕ 
ata tĕ enden tĕ verbĕruar nĕ marrĕzitĕ e tyre. 

187. Tĕ pyesin ty (O Muhammed) pĕr Orĕn (C^astin e Fundit tĕ kĕsaj bote dhe fillimin e Jetĕs 
sĕ Pasosur): "Kur ĕshtĕ pĕrcaktuar koha e tij?" Thuaju: "Dija pĕr tĕ ĕshtĕ Vetĕm tek Zoti im. 
Askush nuk ta shpall kohĕn e tij pĕrveg Atij. Vĕrtet e rĕndĕ ĕshtĕ barra e tij ndĕr qiejt dhe nĕ 
tokĕ. Nuk do tĕ vijĕ mbi ju, vegse nĕ njĕ gast krejt tĕ papritur." Tĕ pyesin ty sikur tĕ ishe i 
mirĕnjohur e me shumĕ dije rreth saj. Thuaj: "Dija e saj ĕshtĕ vetĕm tek Allahu, por shumica e 
njerĕzve nuk e dinĕ." 

188. Thuaj (O Muhammed): "Unĕ nuk kam asnjĕ fuqi pĕrfitimi ose dĕmtimi pĕr veten time, por 
vetĕm si tĕ dojĕ Allahu. Po tĕ kisha dijen e Gajbit (tĕ sĕ fshehtĕs), atĕherĕ do tĕ kisha 
shumĕfishuar e shtuar pĕr veten time njĕ bollĕk begatie dhe asnjĕ e keqe nuk do tĕ mĕ prekte. 
Unĕ jam vetĕm njĕ kĕshillues dhe pĕrgĕzues pĕr popullin qĕ beson." 

189. Ĕshtĕ Ai (Allahu) i Cili ju ka krijuar prej njĕ veteje (Ademit) dhe prej saj Ai krijoi palĕn e 
saj (Havanĕ), me qĕllim qĕ ai tĕ shijonte kĕnaqĕsinĕ e jetĕs me tĕ. Por nga pasardhĕsit e 
Ademit, kur dikush bĕn marrĕdhĕnie me tĕ (me bashkĕshorten e tij), ajo mbetet me barrĕ dhe 
e ndjen atĕ tĕ lehtĕ dhe pa e kuptuar. Pastaj kur ajo rĕndohet, ata tĕ dy i drejtohen Allahut, 


71 



Zotit tĕ tyre duke iu lutur: "Nĕ qoftĕ se Ti na dhuron neve njĕ fĕmijĕ Salih (tĕ mirĕ nĕ tĕ gjitha 
drejtimet), vĕrtet qĕ ne do tĕ jemi prej falĕnderuesve." 

190. Por kur Ai u dhuroi atyre njĕ fĕmijĕ Salih (tĕ mirĕ nĕ tĕ gjitha drejtimet), ata i pĕrshkruan 
shokĕ Atij (Allahut) nĕ atĕ qĕ Ai ua dhuroi atyre (kĕtyre mosbesimtarĕve).(Dhuratĕn ia 
mveshĕn edhe tĕ tjerĕve, nĕ lidhje me shkaqe e rrethana tĕ tjera e jo si dhuratĕ vetĕm prej 
Allahut). Por Allahu ĕshtĕ i Lartĕ, i Madhĕruar mbi gdo gjĕ qĕ ia mveshin Atij si shokĕ. (Tefsir 
At-Tabari). 

191. A i mveshin e i pĕrshkruajnĕ ata shokĕ Allahut ato (gjĕra, idhuj, zota) qĕ nuk kanĕ krijuar 
kurrgjĕ, por pĕrkundrazi vetĕ janĕ tĕ krijuar? 

192. Asnjĕ ndihmĕ nuk munden ato t'u japin atyre dhe as vetveten e tyre nuk e ndihmojnĕ dot 
aspak. 

193. Edhe nĕse i thirrisni nĕ udhĕzim, ata nuk ju ndjekin dhe nuk jua vĕnĕ veshin. Njĕsoj 
ĕshtĕ pĕr ju, si t'u bĕni thirrje a tĕ heshtni. 

194. Sigurisht se ata qĕ ju i lutni nĕ vend tĕ Allahut, ata vetĕ janĕ robĕr si dhe ju. Thirruni pra 
atyre dhe le t'u pĕrgjigjen nĕse jeni tĕ drejtĕ. 

195. A mos kanĕ ata kĕmbĕ qĕ tĕ ecin? Apo mos kanĕ duar qĕ tĕ mbajnĕ? Apo mos kanĕ sy qĕ 
tĕ shohin? Apo mos kanĕ veshĕ qĕ tĕ dĕgjojnĕ? Thuaju (0 Muhammed): "Thirrni (tĕ 
ashtuquajturit) shokĕ (tĕ Allahut) dhe thurrni plane kundĕr meje dhe mos mĕ lini aspak kohĕ! 

196. Vĕrtet Valiu (Mbrojtĕsi, Mbajtĕsi, Ushqyesi) im ĕshtĕ Allahu, i Cili ka shpallur Librin 
(Kur'anin) dhe Ai i mbron dhe i ndihmon tĕ drejtĕt. 

197. Ndĕrsa ata tĕ cilĕve ju u drejtoheni nĕ vend tĕ Atij (Allahut), nuk ju ndihmojnĕ dot as ju 
dhe as veten e tyre." 

198. Dhe nĕse ti i thĕrret ata nĕ udhĕzim, ata nuk dĕgjojnĕ dhe i sheh qĕ t'i lĕshojnĕ sytĕ, por 
(nĕ tĕ vĕrtetĕ) ata nuk shohin. 

199. Trego mĕshirĕ dhe urdhĕro mirĕsinĕ dhe largohu prej tĕ paditurve. 

200. Edhe nĕse tĕ vjen ndonjĕ pĕshpĕritje e ligĕ prej shejtanit, atĕherĕ kĕrko mbrojtje e 
mbĕshtetje tek Allahu. Vĕrtet Ai ĕshtĕ Gjithĕdĕgjues, i Gjithĕditur. 

201. Nĕ tĕ vĕrtetĕ ata qĕ janĕ Al-Muttakun (tĕ pĕrkushtuar), kur u vjen ndonjĕ mendim i lig 
prej shejtanit, ata kĕrkojnĕ (Allahun) dhe vĕrtet qĕ pas kĕsaj ata shohin (drejt). 

202. Por sa pĕr vĕllezĕrit e tyre (shejtanĕt), ata (shejtanĕt) i zhysin gjithnjĕ e mĕ thellĕ nĕ tĕ 
gabuarĕn dhe as qĕ ndalen nĕ kĕtĕ rrugĕ. 

203. Dhe nĕ qoftĕ se ti nuk u sjell atyre ndonjĕ mrekulli sipas mendimit e dĕshirave tĕ tyre, 
ata thonĕ: "Pĕrse nuk na e ke sjellĕ atĕ?" Thuaju: "Unĕ vetĕm ndjek gfarĕ mĕ shpallet nga Zoti 
im. Ky Kur'an ĕshtĕ vetĕm dĕshmi nga Zoti juaj dhe udhĕheqje e mĕshirĕ pĕr popullin qĕ 
beson." 

204. Dhe kur tĕ lexohet Kur'ani, dĕgjojeni atĕ me vĕmendje dhe heshtni, qĕ tĕ mund tĕ fitoni 
mĕshirĕ e tĕ mĕshiroheni. 

205. Dhe kujtoni Zotin tuaj me fjalĕ dhe nĕ vetvete, me pĕrulje dhe me frikĕ e jo me zĕ tĕ 
lartĕ nĕ mĕngjes e mbrĕmje dhe mos u bĕni tĕ shkujdesur. 

206. Vĕrtet ata qĕ janĕ me Zotin tĕnd (melekĕt) kurrĕ nuk janĕ kryelartĕ pĕr ta adhuruar Atĕ 
dhe ata madhĕrojnĕ Lavdinĕ e Tij dhe Atij ata i bien nĕ sexhde. 

El Enfal - Plagka e luftĕs 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Tĕ pyesin ty (O Muhammed) pĕr plagkĕn e luftĕs, thuaju: "Plagka e luftĕs ĕshtĕ pĕr Allahun 
dhe tĕ Dĕrguarin." Kijeni frikĕ pra Allahun dhe shkoni mirĕ me njĕri-tjetrin dhe bindjuni Allahut 
dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij (Muhammedit a.s.), nĕ qoftĕ se jeni besimtarĕ. 

2. E besimtarĕ janĕ vetĕm ata tĕ cilĕt, kur pĕrmendet Allahu, ndjejnĕ frikĕ nĕ zemrat e tyre 
dhe kur u lexohen Vargjet e Tij (Kur'ani), ato ua shtojnĕ edhe mĕ Besimin; dhe ata i 
mbĕshteten vetĕm Zotit tĕ tyre; 

3. Tĕ cilĕt kryejnĕ me pĕrpikmĕri faljet e rregullta tĕ pĕrcaktuara (Ekimu - Salat) dhe qĕ 
shpenzojnĕ nga ato gjĕra me tĕ cilat Ne i kemi furnizuar. 

4. Tĕ tillĕt janĕ besimtarĕt e vĕrtetĕ. Pĕr kĕta do tĕ ketĕ nderim tĕ lartĕ me Zotin e tyre dhe 
Falje e Begati tĕ nderuar (Kopshtet e Begatĕ tĕ Xhennetit). 

5. Sig tĕ bĕri Zoti yt ty (O Muhammed) tĕ lĕsh shtĕpinĕ tĕnde pĕr tĕ vĕrtetĕn; vĕrtet njĕ pjesĕ 
prej besimtarĕve nuk e pĕlqeu kĕtĕ; 

6. Duke u kundĕrshtuar me ty pĕr tĕ vĕrtetĕn, pasi ajo sigurisht ishte bĕrĕ krejt e qartĕ, sikur 
ata po goheshin drejt vdekjes dhe ata po e shihnin atĕ. 
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7. (Pĕrkujtoni) kur Allahu ju premtoi juve (muslimanĕve) njĕrĕn nga dy grupet (e palĕs sĕ 
armikut: ose ushtrinĕ ose karvanin) duhet tĕ ishte i juaji, ju dĕshiruat atĕ tĕ paarmatosurin 
(karvanin) tĕ ishte i juaji, por Allahu donte tĕ pĕrligjte tĕ vĕrtetĕn sipas Fjalĕs sĕ Tij dhe t'u 
priste rrĕnjĕt mosbesimtarĕve (bĕhet fjalĕ pĕr Luftĕn e Bedrit). 

8. Me qĕllim qĕ Ai tĕ bĕnte qĕ tĕ ngadhĕnjente e vĕrteta dhe tĕ asgjĕsonte tĕ pavĕrtetĕn, edhe 
pse kĕtĕ e urrenin dhe ishte e hidhur pĕr Muxhrimunĕt (mosbesimtarĕt, mĕkatarĕt, 
kriminelĕt). 

9. (Pĕrkujtoni) kur ju kĕrkuat ndihmĕ te Zotit tuaj dhe Ai u pĕrgjigj (duke ju thĕnĕ): "Do t'ju 
ndihmoj me njĕmijĕ melekĕ radhĕ-radhĕ." 

10. Allahu nuk e bĕri kĕtĕ pĕr tjetĕr, vetĕm si pĕrgĕzim e sihariq dhe qĕ nga kjo zemrat tuaja 
tĕ ishin tĕ qeta. Dhe kurrĕ nuk ka fitore pĕrvegse prej Allahut. Vĕrtet, Allahu ĕshtĕ i 
Gjithĕfuqishĕm, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

11. (Pĕrkujtoni) kur Ai ju mbuloi juve me njĕ gjumĕ tĕ ĕmbĕl si siguri prej Tij dhe bĕri tĕ bjerĕ 
ujĕ (shi) mbi ju nga qielli qĕ t'ju pastronte me tĕ dhe tĕ largonte prej jush Rixhs-in 
(pĕshpĕritjet dashakeqe tĕ shejtanit) dhe t'ju forconte zemrat dhe qĕ me tĕ t'u mbĕshteteshin 
fort kĕmbĕt (e tĕ qĕndronit). 

12. (Pĕrkujto) kur Zoti yt i frymĕzoi melekĕt: "Vĕrtet Unĕ jam me ju, mbani pra dhe jepuni 
forcĕ besimtarĕve. Unĕ do t'ju fus tmerrin nĕ zemĕr mosbesimtarĕve, kĕshtu qĕ goditni nĕ 
qafa dhe ua hiqni krejt gishtat (ua pritni duart e kĕmbĕt)." 

13. Kjo pĕr shkak se ata nuk pĕrfiIlĕn dhe nuk iu bindĕn Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij dhe 
kushdo qĕ nuk pĕrfill dhe nuk i bindet Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij, atĕherĕ me tĕ vĕrtetĕ 
Allahu ĕshtĕ i Ashpĕr nĕ ndĕshkim. 

14. Ky ĕshtĕ dĕnimi, pra shijoni atĕ dhe nuk ka aspak dyshim se pĕr mosbesimtarĕt ĕshtĕ 
dĕnimi i Zjarrit. 

15. 0 ju qĕ keni besuar! Kur tĕ keni pĕrballĕ nĕ fushĕ tĕ betejĕs njĕ popull mohues, kurrĕ mos 
u ktheni shpinĕn atyre. 

16. Dhe kushdo qĕ u kthen shpinĕn atyre nĕ njĕ ditĕ tĕ tillĕ - nĕ qoftĕ se nuk ĕshtĕ gĕshtje 
dredhie mashtruese nĕ luftĕ ose pĕr t'u bashkuar me trupat e veta, atĕherĕ me tĕ vĕrtetĕ qĕ ai 
ka tĕrhequr mbi vete zemĕrimin nga Allahu dhe vendbanimi i tij ĕshtĕ Xhehenemi. Dhe vĕrtet i 
keq ĕshtĕ fundi i tillĕ. 

17. Nuk i vratĕ ju ata, por i vrau Allahu. Dhe nuk e hodhe ti (pluhurin nĕ sytĕ e armikut, o 
Muhammed) kur e lĕshove nga grushtet e tua, por e hodhi Allahu, qĕ Ai tĕ mund tĕ provonte 
besimtarĕt me njĕ sprovĕ tĕ butĕ prej Tij. Me tĕ vĕrtetĕ Allahu ĕshtĕ Gjithĕdĕgjues, i 
Gjithĕditur. 

18. Kjo ĕshtĕ e vĕrteta dhe vĕrtet Allahu dobĕson pĕrbetimet mashtruese tĕ mosbesimtarĕve. 

19. (0 mosbesimtarĕ!) Nĕ qoftĕ se kĕrkoni tĕ gjykoni, tash gjykimi ka ardhur mbi ju dhe nĕ 
qoftĕ se ndaloheni (nga tĕ vepruarit keq), kjo do tĕ jetĕ mĕ mirĕ pĕr ju, ndĕrsa po tĕ ktheheni 
pĕrsĕri (nĕ goditje), po kĕshtu do tĕ kthehemi edhe Ne dhe forcat tuaja do tĕ jenĕ pa kurrfarĕ 
vlere pĕr ju, sado tĕ shumta tĕ jenĕ ato; dhe sigurisht qĕ Allahu do tĕ jetĕ me besimtarĕt. 

20. 0 ju qĕ keni besuar! Bindjuni Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij dhe mos i ktheni shpinĕn atij 
(Muhammedit a.s.) kur i dĕgjoni zĕrin. 

21. Dhe mos u bĕni si ata tĕ cilĕt thanĕ, ”Ne dĕgjuam", por nĕ tĕ vĕrtetĕ nuk dĕgjojnĕ. 

22. Vĕrtet qĕ nga qeniet e gjalla mĕ tĕ kĕqijat tek Allahu janĕ ata tĕ shurdhĕrit (qĕ nuk 
dĕgjojnĕ tĕ vĕrtetĕn) dhe memecĕt (qĕ nuk e thonĕ tĕ vĕrtetĕn), ata qĕ nuk kuptojnĕ 
(mosbesimtarĕt). 

23. Po tĕ dinte Allahu ndonjĕ tĕ mirĕ tek ata, padyshim qĕ Ai do t'i kishte bĕrĕ ata tĕ dĕgjojnĕ, 
por edhe sikur Ai t'i kishte bĕrĕ ata tĕ dĕgjonin, ata prapĕ vetĕm se do tĕ ishin larguar e do tĕ 
ktheheshin pĕrsĕri tek e gabuara. 

24. 0 ju qĕ keni besuar! Pĕrgjigjuni Allahut (duke iu bindur Atij) dhe tĕ Dĕrguarit kur ai 
(Muhammedi a.s.) ju thĕrret ju drejt asaj qĕ do t'ju japĕ juve jetĕ dhe ta dini se Allahu 
ndĕrhyn ndĕrmjet njeriut dhe zemrĕs sĕ tij. Dhe vĕrtet tek Ai ju tĕ gjithĕ do tĕ mblidheni. 

25. Dhe kini frikĕ Fitnen (sprovĕn, grregullimin, sjelljen e fatkeqĕsive e mundimeve) e cila nuk 
dĕmton vetĕm ata qĕ bĕjnĕ keq (por ndikon mbi tĕ gjithĕ, tĕ mirĕ e tĕ kĕqinj) dhe dijeni se 
Allahu ĕshtĕ i Ashpĕr nĕ ndĕshkim. 

26. Kujtoni edhe kohĕn kur ishit fare pak dhe cilĕsoheshi si tĕ dobĕt nĕ tokĕ dhe kishit frikĕ se 
njerĕzit mund t'ju rripnin e t'ju gllabĕronin, por Ai gjeti pĕr ju vend tĕ sigurt dhe ju forcoi me 
Ndihmĕn e Tij dhe ju furnizoi me tĕ mira qĕ tĕ mund tĕ falĕnderoni. 
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27. 0 ju qĕ keni besuar! Mos e tradhtoni Allahun dhe tĕ Dĕrguarin e Tij, as mos e tradhtoni me 
dashje amanetin (mos shpĕrdoroni atĕ qĕ ju ĕshtĕ besuar dhe gjithĕ detyrimet qĕ ju ka 
caktuar Allahu). 

28. Dhe dijeni se pasuritĕ dhe tĕmijĕt tuaj janĕ vegse provĕ pĕr ju dhe se vĕrtet me Allahun 
ĕshtĕ shpĕrblimi i madh. 

29. 0 ju qĕ keni besuar! Nĕ qoftĕ se i nĕnshtroheni Allahut dhe e keni frikĕ Atĕ, atĕherĕ Ai do 
t'ju garantojĕ juve njĕ Furkan (parim pĕr tĕ gjykuar mes sĕ drejtĕs dhe tĕ gabuarĕs ose 
Makhaxh - qĕ ju hap rrugĕ pĕr tĕ dalĕ nga gdo vĕshtirĕsi), t'ju fshijĕ tĕ gjitha gjynahet dhe 
t'ju falĕ ju. Dhe Allahu ĕshtĕ Zotĕruesi dhe Dhuruesi i Mirĕsive tĕ Mĕdha. 

30. (Kujto) edhe kur mosbesimtarĕt thurĕn komplot kundĕr teje (0 Muhammed) pĕr tĕ tĕ 
mbajtur ty nĕ pranga, pĕr tĕ tĕ vrarĕ ose pĕr tĕ tĕ pĕrzĕnĕ nga shtĕpia jote (Meka); ata po 
kurdisnin plan, por edhe Allahu po thurte plan dhe (padyshim qĕ) Allahu ĕshtĕ mĕ i Miri i 
planifikuesve. 

31. Dhe kur atyre u lexohen Ajetet Tona, thonĕ: "Ne e kemi dĕgjuar kĕtĕ (Kur'an). Po tĕ duam, 
edhe ne mund tĕ themi njĕsoj. Ky nuk ĕshtĕ gjĕ tjetĕr, vegse pĕrralla tĕ tĕ parĕve." 

32. (Kujto) edhe kur thanĕ: "O Allah! Nĕ qoftĕ se ky (Kur'an) ĕshtĕ padyshim e vĕrteta e 
shpallur prej Teje, atĕherĕ derdh mbi ne breshĕr gurĕsh nga qielli ose lĕsho mbi ne dĕnim tĕ 
dhimbshĕm." 

33. Por Allahu nuk do t'i ndĕshkonte ata, kur ti (Muhammed) je mes tyre, as nuk do t'i 
ndĕshkonte ndĕrkohĕ qĕ kĕrkojnĕ Faljen (e Allahut). 

34. E pĕrse nuk duhet t'i ndĕshkojĕ ata Allahu ndĕrkohĕ qĕ ata i ndalojnĕ njerĕzit nga El- 
Mesxhid El-Haram (Xhamia e Shenjtĕ, Kaba nĕ Mekĕ) dhe ata nuk janĕ kujdestarĕt e saj? 
Askush nuk mund tĕ jetĕ roje e saj pĕrveg Muttekinĕve (tĕ pĕrkushtuarve nĕ Besimin e Pastĕr 
Islam), por shumica e tyre nuk e dinĕ. 

35. Falja e tyre nĕ Shtĕpinĕ (Kabĕ) nuk ishte tjetĕr vegse fĕrshĕllimĕ dhe duartrokitje. Kĕshtu 
pra, shijoni dĕnimin, sepse gjithnjĕ nuk besuat. 

36. Vĕrtet ata qĕ mohojnĕ, shpenzojnĕ pasurinĕ e tyre pĕr tĕ penguar njerĕzit nga Rruga e 
Allahut dhe kĕshtu do tĕ vazhdojnĕ ta shpenzojnĕ, por nĕ fund do tĕ jetĕ dhimbje pĕr ta dhe 
ata qĕ nuk besuan, nĕ Xhehenem do tĕ grumbullohen. 

37. Me qĕllim qĕ Allahu tĕ dallojĕ tĕ poshtrit nga tĕ mirĕt dhe qĕ t'i vĕrĕ tĕ poshtrit palĕ-palĕ, 
t'i bĕjĕ ata pirg e t'i flakĕ tĕ gjithĕ nĕ Xhehenem. Mu kĕta janĕ ata tĕ humburit. 

38. Thuaju atyre qĕ nuk besuan, nĕ qoftĕ se ndalohen (nga rruga e gabuar dhe besojnĕ) do t'u 
falet e kaluara e tyre, por nĕse i kthehen atij (mosbesimit), atĕherĕ shembujt (e tĕ 
ndĕshkuarve) para tyre tashmĕ kanĕ paraprirĕ (si kĕshillim pĕr ta). 

39. Dhe luftoji ata derisa tĕ mos ketĕ mĕ Fitneh (mosbesim, politeizĕm) dhe feja e adhurimi tĕ 
jetĕ plotĕsisht vetĕm pĕr Allahun. Por nĕse ata ndalohen (nga adhurimi i tĕ tjerĕve nĕ vend tĕ 
Allahut), atĕherĕ padyshim qĕ Allahu ĕshtĕ Gjithĕvĕzhgues pĕr gdo gjĕ qĕ ata bĕjnĕ. 

40. Dhe nĕ qoftĕ se ata nuk pranojnĕ, atĕherĕ dije se Allahu ĕshtĕ Meula (Zot, Mbrojtĕsi, 
Mbĕshtetĕsi) pĕr ty. Sa Meula i Shkĕlqyer dhe sa Ndihmues i Shkĕlqyer! 

Pjesa 10 

41. Dijeni edhe se gdo gjĕ nga plagka e luftĕs qĕ ju mund tĕ fitoni, njĕ e pesta e saj ĕshtĕ 
pĕrcaktuar pĕr Allahun dhe pĕr tĕ Dĕrguarin (Muhammedin a.s.) dhe tĕ afĕrmit e tij si dhe pĕr 
jetimĕt, pĕr tĕ varfrit qĕ lypin dhe pĕr udhĕtarin, nĕ qoftĕ se ju vĕrtet keni besuar nĕ Allahun 
dhe nĕ atĕ qĕ Ne ia kemi zbritur robit Tonĕ (Muhammedit a.s.) nĕ Ditĕn e sĕ Vĕrtetĕs, Ditĕn 
kur u takuan dy forcat (flitet pĕr luftĕn e Bedrit); dhe Allahu ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gjithgka. 

42. (Pĕkujtoni edhe) kohĕn kur ju (ushtria muslimane) ishit afĕr luginĕs, ndĕrsa ata nĕ anĕn 
tjetĕr, ndĕrsa karvani nĕ fund tĕ saj, mĕ poshtĕ se ju. Edhe sikur tĕ kishi vendosur qĕ mĕ parĕ 
pĕr njĕ takim mes jush, padyshim qĕ do tĕ kishit dĕshtuar nĕ takim, por (ju u takuat) qĕ 
Allahu tĕ mund ta pĕrmbushte njĕ gĕshtje tĕ pĕrcaktuar qĕ mĕ parĕ. Nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ ata qĕ do 
tĕ thyheshin (pĕr shkak tĕ mospranimit tĕ Besimit), tĕ mund tĕ shkatĕrroheshin pas njĕ prove 
tĕ qartĕ dhe ata qĕ do tĕ jetonin (besimtarĕt), tĕ mund tĕ jetonin pas njĕ prove tĕ qartĕ. Dhe 
nĕ tĕ vĕrtetĕ Allahu ĕshtĕ Gjithĕdĕgjues, i Gjithĕditur. 

43. (Kujto edhe) kohĕn kur Allahu t'i shfaqi ata ty nĕ ĕndĕrr si fare pak. Nĕ qoftĕ se Ai do t'ua 
kishte shfaqur ata si tĕ shumtĕ, padyshim qĕ do tĕ ishit ftohur dhe padyshim qĕ do tĕ 
kundĕrshtoheshit pĕr tĕ vendosur. Por Allahu ju shpĕtoi ju. Vĕrtet Ai ĕshtĕ i Gjithĕditur pĕr 
gjithgka qĕ ĕshtĕ nĕ gjokse. 

44. (Pĕrkujto) edhe kohĕn kur ju patĕt pĕrballĕ (ushtrinĕ e mohuesve nĕ Ditĕn e Luftĕs sĕ 
Bedrit), Ai ju paragiti juve ushtrinĕ e tyre si tĕ vogĕl nĕ sytĕ tuaj dhe ju si tĕ paktĕ nĕ sytĕ e 


74 



tyre, me qĕllim qĕ Ai tĕ pĕrmbushte njĕ gĕshtje tĕ urdhĕruar qĕ mĕ parĕ. Dhe tek Allahu 
kthehen tĕ gjitha punĕt (pĕr vendim). 

45. 0 ju qĕ keni besuar! Kur tĕ takoheni me torcat (armike), qĕndroni fort pĕrballĕ tyre dhe 
kujtoni fort Emrin e Allahut (me gojĕ e me zemĕr) qĕ tĕ jeni me tĕ vĕrtetĕ tĕ fituar. 

46. Bindjuni edhe Allahut edhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij, mos u kundĕrshtoni (me njĕri-tjetrin) qĕ tĕ 
mos humbni kurajon dhe tĕ mos ju lĕnĕ fuqitĕ dhe jini tĕ duruar e tĕ qetĕ. Vĕrtet qĕ Allahu 
ĕshtĕ me tĕ duruarit. 

47. Dhe mos u bĕni si ata qĕ dalin nga shtĕpitĕ e tyre me mburrje dhe pĕr t'u dukur nĕ sytĕ e 
njerĕzve dhe qĕ i pengojnĕ njerĕzit nga Udha e Allahut. Dhe Allahu ĕshtĕ Muhit (qĕ rrethon e 
pĕrfshin plotĕsisht) pĕr gjithgka qĕ ata veprojnĕ. 

48. (Kujto) edhe kur shejtani ua bĕri t'u duken veprat e tyre (tĕ poshtra) si tĕ drejta si dhe 
duke u thĕnĕ atyre: "Askush nga njerĕzimi nuk mund t'ju thyejĕ juve kĕtĕ ditĕ (nĕ Luftĕn e 
Bedrit) dhe vĕrtet qĕ unĕ jam pranĕ jush (me gdo lloj ndihme)." Por kur dy forcat u dukĕn 
pĕrballĕ njĕra-tjetrĕs, ai (shejtani) ia mbathi dhe u tha: "Me tĕ vĕrtetĕ unĕ shoh atĕ qĕ ju nuk 
e shihni! Vĕrtetĕ qĕ e kam frikĕ Allahun, pasi Allahu ĕshtĕ i Ashpĕr nĕ ndĕshkim." 

49. Kur hipokritĕt dhe ata me sĕmundje (tĕ mosbesimit) nĕ zemra, thanĕ: "Kĕta njerĕz 
(muslimanĕt) i ka mashtruar feja e tyre". Por kushdo qĕ mbĕshtetet vetĕm tek Allahu, atĕherĕ 
padyshim qĕ Allahu ĕshtĕ i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

50. Dhe sikur t'i shihje kur melekĕt u marrin shpirtin atyre qĕ nuk besojnĕ (nĕ gastin e 
vdekjes), si i godasin nĕ fytyrĕ dhe trup (kurriz), (duke u thĕnĕ): "Shijoni dĕnimin e Zjarrit qĕ 
flakĕron. 

51. Gjithĕ kjo nga ajo qĕ kanĕ sjellĕ duart tuaja pĕrpara jush. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ Allahu nuk 
ĕshtĕ i padrejtĕ ndaj robĕve tĕ Vet." 

52. Njĕsoj si populli i Faraonit dhe i tĕ tjerĕve para tyre: Ata i mohuan Ajetet e Allahut, kĕshtu 
qĕ Allahu i ndĕshkoi ata pĕr krimet (mĕkatet) e tyre. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ i Gjithĕfuqishĕm, i 
Ashpĕr nĕ ndĕshkim. 

53. Kjo ngagĕ Allahu kurrĕ nuk do ta ndryshojĕ njĕ mirĕsi tĕ cilĕn Ai e ka dhuruar te njĕ popull 
derisa ata tĕ ndryshojnĕ gfarĕ ka nĕ vetveten e tyre dhe sigurisht qĕ Allahu ĕshtĕ 
Gjithĕdĕgjues, i Gjithĕditur. 

54. Njĕsoj si populli i Faraonit dhe i tĕ tjerĕve para tyre: Ata i pĕrgĕnjeshtruan Ajetet e Zotit tĕ 
tyre, kĕshtu qĕ Ne i shkatĕrruam ata pĕr krimet (mĕkatet) e tyre dhe Ne e fundosĕm popullin e 
Faraonit, sepse ata tĕ gjithĕ ishin Dhalimunĕ (politeistĕ, mohues, keqbĕrĕs). 

55. Vĕrtet qĕ nga tĕ gjallĕt mĕ tĕ urryerit tek Allahu janĕ ata qĕ mohojnĕ, kĕshtu qĕ ata nuk 
do tĕ besojnĕ. 

56. Kĕta janĕ ata me tĕ cilĕt ju lidhĕt marrĕveshje, por ata gdo herĕ e thejnĕ besĕn e tyre dhe 
nuk e kanĕ frikĕ aspak Allahun. 

57. Kĕshtu qĕ, nĕse ju i vini poshtĕ ata nĕ luftĕ, i ndĕshkoni me ashpĕrsi me qĕllim qĕ tĕ 
tmerrohen e tĕ shpĕrndahen ata pas tyre dhe qĕ tĕ marrin mĕsim. 

58. Nĕ qoftĕ se ti (0 Muhammed) ke frikĕ nga tradhtia e gfarĕdo populli, ktheju prapa 
(marrĕveshjen) atyre qĕ tĕ jeni tĕ barabartĕ (qĕ tĕ mos ketĕ mĕ marrĕveshje mes teje dhe 
atyre). Vĕrtet qĕ Allahu nuk i do tradhĕtarĕt. 

59. Dhe mos i lĕr ata qĕ nuk besojnĕ tĕ mendojnĕ se mund t'ia hedhin (pa u ndĕshkuar). Nĕ tĕ 
vĕrtetĕ ata kurrĕ nuk do tĕ munden tĕ shpĕtojnĕ vetveten (nga Ndĕshkimi i Allahut). 

60. Dhe bĕni gati kundĕr tyre gjithĕ fuqitĕ qĕ keni, bashkĕ me kalorinĕ (dhe me mjetet e 
sotme mĕ tĕ pĕrkryera pĕr luftĕ) pĕr ta frikĕsuar armikun e Allahut dhe tuajin si dhe tĕ tjerĕt 
pĕrveg kĕtyre, tĕ cilĕt ju mund tĕ mos i njihni, por qĕ Allahu i njeh mjaft mirĕ. Dhe gfarĕdo qĕ 
tĕ shpenzoni nĕ (jiĕshtjen e Allahut, do t'ju shpĕrblehet dhe asnjĕ padrejtĕsi nuk do t'i bĕhet 
askujt prej jush. 

61. Por nĕse ata anojnĕ kah paqja, anoni edhe ju nga ajo dhe mbĕshtetuni plotĕsisht tek 
Allahu. Vĕrtet Allahu ĕshtĕ Gjithĕdĕgjues, i Gjithĕditur. 

62. Dhe nĕse ata duan tĕ tĕ mashtrojnĕ ty, atĕherĕ sigurisht qĕ mĕ se i Mjaftueshĕm pĕr ty 
ĕshtĕ Allahu; ĕshtĕ Ai i Cili tĕ ka mbĕshtetur ty me Ndihmĕn e Tij (tĕ pakursyer) dhe me 
besimtarĕt. 

63. Dhe Ai i ka bashkuar zemrat e besimtarĕve. Sikur ti tĕ kishe shpenzuar gjithĕ g'ka nĕ tokĕ, 
nuk do tĕ kishe lidhur aq fort zemrat e tyre, por ĕshtĕ Allahu qĕ i bĕri bashkĕ ato. Nuk ka 
dyshim se Ai ĕshtĕ i Gjithĕfuqishĕm, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

64. 0 Pejgamber! Allahu ĕshtĕ mĕ se i Mjaftueshĕm pĕr ty dhe pĕr besimtarĕt qĕ tĕ ndjekin ty. 
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65. O Pejgamber! Nxiti besimtarĕt tĕ luttojnĕ. Nĕ qoftĕ se ka njĕzet tĕ vendosur nga mesi i 
juaj, ata do tĕ mundin dyqind dhe nĕse ka njĕqind tĕ vendosur, ata do tĕ mposhtin njĕmijĕ 
nga mosbesimtarĕt, sepse kĕta (mosbesimtarĕt) janĕ popull qĕ nuk merr vesh. 

66. Tash Allahu e ka lehtĕsuar detyrĕn tuaj, pasi Ai e di se ka dobĕsi nĕ mesin tuaj. Kĕsisoj, 
nĕse nga mesi juaj janĕ njĕqind tĕ palĕkundur, ata do tĕ thyenin dyqind dhe po tĕ kishte prej 
jush njĕ mijĕ, ata do tĕ sfidonin dy mijĕ me Lejen dhe Vullnetin e Allahut. Dhe Allahu ĕshtĕ me 
tĕ duruarit. 

67. Nuk i shkon njĕ Pejgamberi qĕ ai tĕ ketĕ robĕ lufte (por liroji ata me shpĕrblim), ndĕrkohĕ 
qĕ ai preu aq shumĕ (nga armiqtĕ e tij) nĕ tokĕ. Ju lakmoni tĕ mirĕn e kĕsaj bote (paratĕ, 
shpĕrblimin pĕr lirimin e robĕve), por Allahu dĕshiron pĕr ju Jetĕn e Fundit dhe Allahu ĕshtĕ i 
Gjithĕfuqishĕm, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

68. Po tĕ mos kishte qenĕ njĕ urdhĕr i paraprirĕ nga Allahu, do t'ju kishte zĕnĕ njĕ dĕnim i 
ashpĕr pĕr atĕ (shpĕrblim) qĕ morĕt. 

69. Kĕshtu qĕ kĕnaquni me gfarĕ morĕt si plagkĕ lufte, tĕ ligjshme dhe tĕ mirĕ dhe kijeni frikĕ 
Allahun. Vĕrtet Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

70. 0 Pejgamber! Thuaju robĕve qĕ i keni nĕ duart tuaja: " Po tĕ dijĕ Allahu ndonjĕ tĕ mirĕ 
(besim tĕ drejtĕ e tĕ sinqertĕ) nĕ zemrat tuaja, Ai do t'ju japĕ juve digka mĕ tĕ mirĕ se ajo qĕ 
ju ĕshtĕ marrĕ dhe Ai do t'ju falĕ ju. Dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

71. Por nĕ qoftĕ se ata mundohen tĕ tĕ tradhĕtojnĕ ty, ata vĕrtet qĕ e kanĕ tradhĕtuar 
Allahun. Kĕshtu qĕ Ai tashmĕ tĕ dha forcĕ mbi ta. Dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur, mĕ i Urti 
Gjithĕgjykues. 

72. Nuk ka dyshim se ata qĕ besuan dhe migruan dhe qĕ u pĕrpogĕn fort dhe qĕ luftuan me 
pasurinĕ e me jetĕn e tyre nĕ (^ĕshtjen e Allahut, si edhe ata qĕ u dhanĕ atyre strehim e 
ndihmĕ - tĕ gjithĕ kĕta janĕ miq e mbrojtĕs tĕ njĕri-tjetrit. Sa pĕr ata qĕ besuan, por nuk u 
shpĕrngulĕn (tek ti o Muhammed), ti nuk u detyrohesh atyre pĕr t'i mbrojtur, deri sa edhe ata 
tĕ migrojnĕ, por nĕ qoftĕ se kĕrkojnĕ ndihmĕn tĕnde nĕ fe, ĕshtĕ detyrĕ e jotja t'i ndihmosh 
ata, pĕrveg kundĕr atij populli me tĕ cilĕt ti ke marrĕveshje bashkĕpunimi tĕ ndĕrsjellĕ. Dhe 
Allahu ĕshtĕ Gjithĕvĕzhgues pĕr gdo gjĕ qĕ ju bĕni. 

73. Edhe ata qĕ mohojnĕ janĕ ndihmĕs e mbrojtĕs tĕ njĕri-tjetrit. Edhe ju (muslimanĕ kudo qĕ 
tĕ jeni) nĕ qoftĕ se nuk bĕni kĕshtu (nuk jeni ndihmĕs e mbrojtĕs tĕ njĕri-tjetrit, tĕ bashkuar 
nĕ njĕ, me njĕ Khalif - prijĕs musliman pĕr mbarĕ botĕn Islame pĕr ta bĕrĕ fitimtare Fenĕ e 
Allahut), (atĕherĕ) nĕ tokĕ do tĕ kishte Fitneh (trazira, luftĕ, mosbesim, politeizĕm, sprovime, 
ligĕsi, djallĕzi) dhe Fesad (shkatĕrrim, korrupsion i madh, shfaqje dhe pĕrhapje politeizmi). 

74. Ndĕrsa ata qĕ besuan dhe migruan dhe luftuan fort nĕ Cĕshtjen e Allahut (Xhihad), si edhe 
ata tĕ cilĕt u dhanĕ atyre strehim e ndihmĕ - kĕta janĕ me tĕ vĕrtetĕ besimtarĕt e merituar, 
pĕr ta do tĕ ketĕ Falje tĕ madhe dhe Rizkun Kerim (Begati tĕ Lartĕ, Kopshtet e Begatĕ tĕ 
Xhennetit). 

75. Edhe ata qĕ besuan mĕ pas dhe migruan dhe qĕ luftuan fort bashku me ju (nĕ (^ĕshtjen e 
Allahut), edhe ata janĕ me ju. Por farefisi i gjakut ĕshtĕ mĕ i afĕrt me njĕri-tjetrin dhe ka 
pĕrparĕsi (nĕ trashĕgim) nĕ Urdhĕrin e pĕrcaktuar nga Allahu. Vĕrtet Allahu ĕshtĕ i Gjithĕdituri 
pĕr gdo gjĕ. 


Teube - Pendimi 

1. Lirim nga tĕ gjitha detyrimet (ju shpallet) nga Allahu dhe i Dĕrguari i Tij mbi ata Mushrikĕ 
(politeistĕ, paganĕ, mosbesimtarĕ tĕ Njĕsisĕ sĕ Allahut) me tĕ cilĕt ju bĕtĕ marrĕveshje tĕ 
ndĕrsjellĕ. 

2. Udhĕtoni pra tĕ lirĕ (o mushrikĕ) pĕr katĕr muaj, si tĕ doni e nga tĕ doni nĕ tokĕ, por dijeni 
mirĕ se nuk mund t'i shpĕtoni (ndĕshkimit tĕ) Allahut dhe ĕshtĕ e vĕrtetĕ se Allahu do t'i 
poshtĕrojĕ mohuesit. 

3. Dhe njĕ shpallje e hapur nga Allahu dhe i Dĕrguari i Tij pĕr mbarĕ njerĕzimin nĕ ditĕn mĕ tĕ 
madhe (dita e dhjetĕ e Dhil-Hixhes - muajit tĕ dymbĕdhjetĕ tĕ kalendarit Islam), se Allahu dhe 
i Dĕrguari i Tij janĕ tĕ lirĕ nga gdo detyrim ndaj mushrikĕve. Kĕsisoj, nĕ qoftĕ se ju (mushrikĕ) 
pendoheni, kjo ĕshtĕ mĕ e mirĕ pĕr ju, por nĕ qoftĕ se ktheni shpinĕn, atĕherĕ kijeni tĕ qartĕ 
se nuk mund t'i shpĕtoni (ndĕshkimit tĕ) Allahut. Dhe pĕrgĕzoi ata qĕ mohuan pĕr ndĕshkimin 
e dhimbshĕm. 

4. Pĕrveg atyre mushrikĕve (idhujtarĕve) me tĕ cilĕt keni marrĕveshje, e tĕ cilĕt nuk tĕ kanĕ 
zhgĕnjyer mĕ pas nĕ asgjĕ dhe qĕ nuk kanĕ ndihmuar askend kundĕr jush, kĕshtu qĕ 
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pĕrmbushni marrĕveshjen e paqes me ta deri nĕ atatin e caktuar. Vĕrtet qĕ Allahu i do 
Muttekinĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Vĕrtetĕ Islam). 

5. Kur tĕ kenĕ kaluar Muajt e Shenjtĕ (i pari, i shtati, i njĕmbĕdhjeti dhe i dymbĕdhjeti i 
kalendarit Islam), atĕherĕ i vritni mushrikinĕt kudo qĕ t'i gjeni, i zini ata, i rrethoni dhe jini tĕ 
pĕrgatitur pĕr gdo lloj tĕ papriture. Por nĕ qoftĕ se ata pendohen dhe kryejnĕ rregullisht faljen 
e pĕrcaktuar ditore, japin Zekatin, atĕherĕ ua lini rrugĕn tĕ lirĕ. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ 
Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

6. Dhe nĕ qoftĕ se ndonjĕ prej mushrikĕve (idhujtarĕve) kĕrkon mbrojtjen tĕnde, atĕherĕ 
siguroi atij strehim, me qĕllim qĕ ai tĕ dĕgjojĕ Fjalĕn e Allahut (Kur'anin), dhe pastaj pĕrcilleni 
nĕ vend tĕ sigurt, sepse ata janĕ njerĕz qĕ nuk dinĕ. 

7. Si mund tĕ ketĕ marrĕveshje tek Allahu dhe i Dĕrguari i Tij pĕr mushrikĕt, pĕrveg atyre me 
tĕ cilĕt keni lidhur marrĕveshje pranĕ Mesxhidi Flaramit (Xhamisĕ sĕ Shenjtĕ, Kabĕs nĕ Mekĕ)? 
Pĕr sa kohĕ qĕ ata tĕ jenĕ besnikĕ ndaj jush, edhe ju u qĕndroni besnikĕ atyre. Vĕrtet Allahu i 
do Muttekinĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Vĕrtetĕ Islam). 

8. Si (mund tĕ kenĕ besĕ) ata tĕ cilĕt nĕse ju mundin, nuk pĕrfillin ndaj jush lidhjet qĕ patĕt 
me ta, as tĕ farefisit dhe as tĕ marrĕveshjes sĕ arritur mes jush? Me gojĕn e tyre ata ju bĕjnĕ 
lajka, por zemrat e tyre janĕ kundĕrsh jush dhe shumica e tyre janĕ Fasikunĕ (tĕ panĕnshtruar 
e tĕ pabindur ndaj Allahut). 

9. Ata i shkĕmbyen Ajetet e Allahut pĕr njĕ vlerĕ fare tĕ vogĕl dhe penguan shumĕ (njerĕz) 
nga Rruga e Tij. Vĕrtet e poshtĕr ĕshtĕ puna qĕ ata gjithnjĕ bĕnĕ. 

10. Nĕ drejtim tĕ besimtarit, ata nuk i respektojnĕ lidhjet, as tĕ farefisit e as tĕ marrĕveshjes! 
Dhe janĕ ata qĕ tejkalojnĕ tĕ gjitha caqet. 

11. Por nĕ qoftĕ se ata pendohen, kryejnĕ rregullisht faljen e pĕrcaktuar ditore dhe japin 
Zekatin, atĕherĕ i keni vĕllezĕr nĕ fe. Kĕsisoj Ne i shtjellojmĕ Ajetet nĕ imtĕsi pĕr njerĕzit qĕ 
kuptojnĕ. 

12. Por nĕ qoftĕ se ata i thyejnĕ betimet pas besĕs sĕ dhĕnĕ dhe e sulmojnĕ fenĕ tuaj me 
tallje e shpifje, atĕherĕ i luftoni tĕ parĕt e mosbesimtarĕve, pasi padyshim, betimet ata nuk i 
kanĕ hig pĕr gjĕ, qĕ tĕ mund tĕ ndalen (nga veprat e tyre tĕ liga). 

13. A nuk do t'i luftoni ata njerĕz tĕ cilĕt kanĕ shkelur betimet e tyre dhe u munduan ta 
pĕrzĕnĕ tĕ Dĕrguarin, ndĕrkohĕ qĕ ishin ata qĕ ju sulmuan tĕ parĕt? A i keni frikĕ ata? Allahu 
ka mĕ shumĕ tĕ drejtĕ qĕ ju duhet t'i frikĕsoheni vetĕm Atij, nĕ qoftĕ se jeni besimtarĕ. 

14. I luftoni ata, ndĕrsa Allahu do t'i ndĕshkojĕ ata me duart tuaja dhe t'i poshtĕrojĕ, t'ju japĕ 
juve fitore mbi ta dhe tĕ shĕrojĕ gjokset e popullit besimtar. 

15. Dhe tĕ largojĕ inatin e zemrave tĕ tyre (tĕ besimtarĕve). Allahu ia pranon pendimin atij qĕ 
do Ai dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

16. A mos menduat se do tĕ mbeteni anash (pa u provuar), dhe pa u sqaruar tek Allahu ata qĕ 
u pĕrpjekĕn fort, qĕ luftuan dhe qĕ nuk zgjedhĕn Velixhah (ndihmues, kĕshillues, miq, 
udhĕzues nga paganĕt e mosbesimtarĕt e t'ju japin atyre tĕ fshehtat) tjetĕrkĕnd pĕrveg 
Allahut, tĕ Dĕrguarit tĕ Tij dhe besimtarĕve? Dhe Allahu ĕshtĕ nĕ Dijeni tĕ Plotĕ pĕr gjithgka 
qĕ ju veproni. 

17. Nuk ĕshtĕ pĕr Mushrikĕt (politeistĕt, mohuesit, mosbesuesit e Njĕsisĕ sĕ Allahut) tĕ 
pĕrkujdesen pĕr Xhamitĕ e Allahut, duke qenĕ se vetĕ dĕshmojnĕ pĕr veten e tyre se janĕ 
mohues. Tĕ tillĕve u shkuan kot veprat e tyre dhe ata janĕ pĕrgjithmonĕ nĕ Zjarr. 

18. Xhamitĕ e Allahut do tĕ mirĕmbahen vetĕm nga ata qĕ besojnĕ Allahun dhe Ditĕn e Fundit, 
qĕ kryejnĕ rregullisht faljen e pĕrcaktuar ditore, qĕ japin Zekatin dhe qĕ kanĕ frikĕ vetĕm 
Allahun. Mu kĕta janĕ ata nĕ udhĕzim tĕ vĕrtetĕ. 

19. A mos e konsideruat dhĕnien e ujit haxhinjve dhe mirĕmbajtjen e Xhamisĕ sĕ Shenjtĕ 
njĕsoj me vlerĕn e atyre qĕ besojnĕ Allahun dhe Ditĕn e Fundit dhe qĕ pĕrpiqen fort e luftojnĕ 
nĕ ^eshtjen e Allahut? Ata nuk janĕ tĕ barabartĕ tek Allahu. Dhe Allahu nuk e udhĕzon 
popullin Dhalim (politeist e keqbĕrĕs). 

20. Ata qĕ besuan, qĕ migruan, qĕ u pĕrpoqĕn dhe qĕ luftuan pĕr (^ĕshtjen e Allahut me 
pasurinĕ dhe jetĕn e tyre, janĕ nĕ shkallĕ tepĕr tĕ lartĕ para Allahut. Ata janĕ tĕ fituarit. 

21. Zoti i tyre i pĕrgĕzon ata me Mĕshirĕ prej Tij dhe se Ai ĕshtĕ i kĕnaqur (me ta) si dhe 
sihariqin e Kopshteve tĕ Begatĕ pĕr ta, ku ka kĕnaqĕsi tĕ pasosura. 

22. Ata do tĕ banojnĕ atje pĕrherĕ. Vĕrtet qĕ me Allahun ĕshtĕ shpĕrblim i madh. 

23. 0 ju qĕ keni besuar! Mos i merrni pĕr Eulija (mbrojtĕs e ndihmues) baballarĕt tuaj dhe 
vĕllezĕrit tuaj, nĕse ata parapĕlqejnĕ mosbesimin mbi Besimin. Dhe kushdo prej jush qĕ 
vepron kĕshtu, atĕherĕ ai ĕshtĕ prej Dhalimunĕve (keqbĕrĕsve, tĕ gabuarve). 
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24. Thuaju (O Muhammed): "Nĕ qoftĕ se baballarĕt tuaj, bijtĕ tuaj, vĕllezĕrit tuaj, 
bashkĕshortet tuaja, tĕ afĕrmit tuaj, pasuria qĕ ju e keni fituar, tregtia qĕ frikĕsoheni se do tĕ 
dĕshtojĕ dhe vendbanimet tuaja ku ju gjeni kĕnaqĕsi, (tĕ gjitha kĕto) janĕ mĕ tĕ dashura pĕr 
ju se Allahu dhe i Dĕrguari i Tij, mĕ tĕ dashura se pĕrpjekja dhe lufta pĕr Cĕshtjen e Allahut, 
atĕherĕ prisni derisa Allahu tĕ sjellĕ Vendimin (dĕnimin) e Tij. Dhe Allahu nuk e udhĕzon 
popullin Fasik (kryeneg, tĕ pabindur e tĕ panĕnshtruar ndaj Allahut)." 

25. Vĕrtet qĕ Allahu tashmĕ ju ka dhĕnĕ juve fitore nĕ shumĕ beteja dhe nĕ Ditĕn e (luftĕs sĕ) 
klunejnit, kur ju u gĕzuat me numrin e madh tĕ radhĕve tuaja, por ai nuk ju solli kurrfarĕ dobie 
dhe toka e paanĕ sig ĕshtĕ, u ngushtua pĕr ju, pastaj ju kthyet shpinĕn dhe ia mbathĕt. 

26. Pastaj Allahu zbriti qetĕsinĕ dhe sigurinĕ tek i Dĕrguari (Muhammed a.s.) dhe mbi 
besimtarĕt, dĕrgoi edhe forca (melekĕ) qĕ ju nuk i patĕ dhe i ndĕshkoi mosbesimtarĕt. I tillĕ 
ĕshtĕ shpĕrblimi i mosbesimtarĕve. 

27. Pastaj Allahu do tĕ pranojĕ pendimin e atij qĕ Ai do. Dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i 
Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

28. 0 ju qĕ keni besuar! Vĕrtetĕ qĕ Mushrikĕt (politeistĕt, paganĕt, mohuesit e Njĕsisĕ sĕ 
Allahut) janĕ nexhesunĕ (tĕ ndyrĕ), andaj pas kĕtij viti, mos i lejoni t'i afrohen Xhamisĕ sĕ 
Shenjtĕ (Kabĕs nĕ Mekĕ). Edhe po tĕ keni frikĕ urinĕ, Allahu do t'ju pasurojĕ ju nga Begatitĕ e 
Tij, nĕse Ai do. Sigurisht Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

29. Luftoni kundĕr atyre tĕ cilĕt nuk besojnĕ Allahun, as Ditĕn e Fundit, qĕ nuk heqin dorĕ nga 
ajo qĕ ka ndaluar Allahu dhe i Dĕrguari i Tij, kundĕr atyre nga popujt e Librave tĕ Parĕ (jehudi 
e tĕ krishterĕ) qĕ nuk pranojnĕ fenĕ e sĕ vĕrtetĕs (Islamin), derisa ata ta paguajnĕ Xhizjen 
(taksĕ e mbledhur nga popullsia jomuslimane e cila ĕshtĕ nĕn pushtetin dhe mbrojtjen e 
shtetit musliman) me vullnet dhe pĕrulje dhe ta ndjejnĕ veten tĕ nĕnshtruar. 

30. Dhe jehuditĕ thonĕ: "Uzejri ĕshtĕ biri i Allahut," dhe tĕ krishterĕt thonĕ: "Mesihu ĕshtĕ biri 
i Allahut." Kjo ĕshtĕ thĕnie prej gojĕs sĕ tyre dhe veprojnĕ njĕsoj si mosbesimtarĕt e kohĕve tĕ 
mĕparshme. Mallkimi i Allahut qoftĕ mbi ta! Si janĕ mbajtur me gĕnjeshtra larg sĕ vĕrtetĕs! 

31. Ata (jehuditĕ dhe tĕ krishterĕt) morĕn rabinĕt dhe murgjit e tyre si perĕndi tĕ tyre nĕ vend 
tĕ Allahut (duke iu bindur atyre nĕ gjĕrat qĕ i bĕnĕ ata vetĕ tĕ ligjshme ose tĕ paligjshme 
sipas dĕshirave tĕ tyre pa u urdhĕruar nga Allahu dhe nĕ kundĕrshtim me Ligjet e Allahut), 
(morĕn pĕr Zot tĕ tyre) edhe Mesihun, birin e Merjemes, ndĕrkohĕ qĕ ata (jehuditĕ dhe tĕ 
krishterĕt) qenĕ urdhĕruar (nĕ Teurat dhe Inxhil) tĕ mos adhurojnĕ kĕnd tjetĕr por vetĕm Njĕ 
Ilah (njĕ tĕ adhuruar tĕ vetĕm - Allahun), La ilahe il-la Huve (Askush nuk meriton, nuk ka tĕ 
drejtĕ e nuk duhet tĕ adhurohet pĕrveg Atij) Lavdi e Madhĕshti i qoftĕ Atij. (I Lartĕ ĕshtĕ Ai) 
nga tĕ pasurit shokĕ ato qĕ ata ia mveshin Atij! 

32. Ata (mosbesimtarĕt, jehuditĕ dhe tĕ krishterĕt) duan ta shuajnĕ Dritĕn e Allahut (me tĕ 
cilĕn ĕshtĕ dĕrguar Muhammedi a.s. - Islamin) me gojĕn e tyre, por Allahu nuk do ta lejojĕ 
kĕtĕ, pĕrkundrazi Drita e Tij do tĕ pĕrsoset, edhe pse Kafirĕt (mohuesit) e urrejnĕ (kĕtĕ). 

33. Ĕshtĕ Ai qĕ ka sjellĕ tĕ Dĕrguarin e Tij (Muhammedin a.s.) me udhĕzim dhe me fenĕ e sĕ 
vĕrtetĕs (Islamin) pĕr ta nxjerrĕ atĕ pĕrmbi tĕ gjitha fetĕ, edhe pse Mushrikĕt (politeistĕt, 
paganĕt, mohuesit e Njĕsisĕ sĕ Allahut) e urrejnĕ (kĕtĕ). 

34. 0 ju qĕ keni bĕsuar! Vĕrtet njĕ shumicĕ e parisĕ fetare tĕ jehudive dhe tĕ krishterĕve, e 
glabĕrojnĕ pasurinĕ e njerĕzve me mashtrime dhe i pengojnĕ ata nga Rruga e Allahut (nga 
Islami). Dhe atyre qĕ grumbullojnĕ pasuri nĕ ar e argjend (para, pasuri pĕr tĕ cilĕn nuk 
paguajnĕ Zekat) dhe nuk e shpenzojnĕ nĕ Rrugĕn e Allahut, lajmĕroi pĕr njĕ dĕnim tĕ 
dhimbshĕm. 

35. Atĕ Ditĕ kur ai (Kanz: para, ar, argjend qĕ nuk i ĕshtĕ dhĕnĕ Zekati) do tĕ nxehet fort nĕ 
Zjarrin e Xhehenemit dhe me tĕ do tĕ damkoset balli i tyre, krahĕt e tyre dhe shpina e tyre 
(duke u thĕnĕ): "Ky ĕshtĕ thesari tĕ cilin ju e grumbulluat (dhe e varrosĕt) pĕr veten tuaj. Tani 
shijoni (thesaret) qĕ grumbulluat." 

36. Vĕrtet qĕ numri i muajve tek Allahu ĕshtĕ dymbĕdhjetĕ muaj nĕ vit, ashtu sig u urdhĕrua 
nga Allahu Ditĕn kur Ai krijoi qiejt dhe tokĕn; nga kĕta, katĕr janĕ tĕ Shenjtĕ. Kjo ĕshtĕ feja e 
drejtĕ dhe mos i bĕni padrejtĕsi vetes suaj nĕ ta dhe luftoni kundĕr Mushrikĕve tĕ bashkuar sig 
ju luftojnĕ edhe ata juve tĕ bashkuar, por dijeni se Allahu ĕshtĕ me Muttekunĕt (tĕ 
pĕrkushtuarit ndaj Allahut nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

37. Shtyerja e afatit (tĕ Muajit tĕ Shenjtĕ) ĕshtĕ vĕrtet njĕ shtim nĕ mosbesim. Me kĕtĕ 
mosbesimtarĕt janĕ tĕ humbur, sepse e bĕjnĕ tĕ ligjshĕm njĕ vit dhe e ndalojnĕ njĕ vit tjetĕr 
me qĕllim qĕ tĕ rregullojnĕ numrin e muajve tĕ ndaluar nga Allahu dhe tĕ bĕjnĕ tĕ ndaluarit tĕ 
ligjshĕm. Ligĕsia e veprave tĕ tyre u ĕshtĕ shtirur sikur tĕ jenĕ tĕ drejta. Dhe Allahu nuk e 
udhĕzon popullin mosbesimtar. 
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38. 0 ju qĕ keni besuar! £ĕshtĕ me ju, pasi kur ju kĕrkohet tĕ marshoni nĕ (^ĕshtjen Allahut 
(Xhihad), ju nuk shkuleni nga vendi? A mos vallĕ jeni mĕ tĕ kĕnaqur me jetĕn e kĕsaj bote se 
sa me Jetĕn e Pastajme? Por vĕrtet e vogĕl ĕshtĕ kĕnaqĕsia e jetĕs sĕ kĕsaj bote e krahasuar 
me Jetĕn e Pastajme. 

39. Nĕse ju nuk marshoni pĕrpara, Ai do t'ju ndĕshkojĕ ju me njĕ dĕnim tĕ dhimbshĕm dhe do 
t'ju zĕvendĕsojĕ me njĕ popull tjetĕr, dhe ju nuk mund t'i sillni aspak dĕm Atij. Dhe Allahu 
ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ. 

40. Nĕ qoftĕ se ju nuk e ndihmoni atĕ (Muhammedin a.s.), (ĕshtĕ njĕlloj) pasi ĕshtĕ Allahu qĕ 
vĕrtet e ndihmoi atĕ, kur e dĕbuan mohuesit vet tĕ dytin dhe kur ata (Muhammedi a.s. dhe 
Ebu Bekri r.a.) tĕ dy ishin nĕ shpellĕ dhe ai (Muhammedi a.s.) i tha shokut tĕ tij (Ebu Bekrit 
r.a.): "Mos u mĕrzit. Sigurisht qĕ Allahu ĕshtĕ me ne." Pastaj Allahu dĕrgoi Sekinah (paqĕn 
dhe qetĕsinĕ) e Tij mbi tĕ dhe i dha forcĕ atij (me melekĕ) tĕ cilĕt ju nuk i patĕ, dhe e bĕri 
fjalĕn e mosbesimtarĕve mĕ tĕ poshtĕruarĕn, ndĕrsa ishte Fjala e Allahut qĕ ĕshtĕ mĕ e 
lartĕsuara dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕfuqishĕm, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

41. Ecni pĕrpara qoftĕ kur e keni tĕ lehtĕ (jeni tĕ shĕndoshĕ, nĕ moshĕ, tĕ pasur, tĕ 
armatosur) ose tĕ rĕndĕ (tĕ sĕmurĕ, tĕ moshuar, tĕ varfĕr, pa mjete) dhe pĕrpiquni fort me 
pasurinĕ tuaj dhe me jeten tuaj nĕ (^ĕshtjen e Allahut. Kjo ĕshtĕ mĕ e mira pĕr ju, veg sikur ta 
dinit. 

42. Sikur tĕ ishte njĕ fitim i afĕrt dhe udhĕtim i lehtĕ, ata (hipokritĕt) do tĕ vinin pas teje, por 
pĕr ta ishte largĕsi e vĕshtirĕ. Ata do tĕ betohen nĕ Allahun: "Sikur tĕ kishim pasur mundĕsi, 
do tĕ dilnim me ju." Ata shkatĕrrojnĕ veten e tyre dhe Allahu e di se ata janĕ gĕnjeshtarĕ. 

43. Allahu tĕ faltĕ (O Muhammed)! Pĕrse u dhe leje atyre (tĕ ngelin pa dalur nĕ Xhihad), 
pĕrderisa ata e treguan tĕ vĕrtetĕn, u panĕ mjaft qartĕ prej teje dhe ti i njohe gĕnjeshtarĕt? 

44. Ata qĕ besojnĕ nĕ Allahun dhe nĕ Ditĕn e Fundit, nuk duhet tĕ tĕ kĕrkonin leje pĕr t'u 
gliruar nga detyrimi pĕr tĕ luftuar me pasurinĕ dhe jeten e tyre. Dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕdituri 
pĕr ata qĕ janĕ Muttekinĕ (tĕ pĕrkushtuar nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

45. Janĕ vetĕm ata tĕ cilĕt nuk besojnĕ Allahun dhe Ditĕn e Fundit dhe ata, zemrat e tĕ cilĕve 
janĕ nĕ dyshim, qĕ tĕ kĕrkojnĕ leje (qĕ tĕ glirohen nga detyrimi i Xhihadit). Kĕshtu ata 
lĕkunden nĕ dyshimet e tyre. 

46. Sikur tĕ kishin ndĕr mend qĕ tĕ dilnin pĕr Xhihad, padyshim qĕ do tĕ kishin bĕrĕ ndonjĕ 
pĕrgatitje pĕr tĕ, por Allahu nuk dĕshironte nisjen e tyre, kĕshtu qĕ Ai i bĕri tĕ mbeten pas 
duke u thĕnĕ (atyre): "Rrini me ata qĕ rrinĕ (fĕmijĕt, gratĕ e pleqtĕ)." 

47. Po tĕ kishin dalĕ ata me ju, ata nuk do t'ju shtonin tjetĕr pos ngatĕrresĕ dhe shumĕ shpejt 
do tĕ pĕrganin mesin tuaj, duke kĕrkuar t'ju turbullojnĕ; dhe ndĕr ju ka tĕ tillĕ qĕ i dĕgjojnĕ 
ata. Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur pĕr Dhalimunĕt (politeistĕt, keqbĕrĕsit). 

48. Vĕrtĕt qĕ edhe mĕ parĕ ata menduan pĕrgarjen tuaj dhe jua prishĕn punĕt tuaja, derisa 
erdhi e vĕrteta (fitorja) dhe u duk qartĕ Vendimi i Allahut edhe pse ata e urrenin atĕ. 

49. Prej tyre ĕshtĕ edhe ai qĕ thotĕ: "Mĕ lejo mua (tĕ lirohem nga detyrimi i Xhihadit) dhe mos 
mĕ gjyko." Padyshim qĕ ata kanĕ rĕnĕ nĕ gjykim dhe vĕrtet Xhehenemi po i rrethon 
mosbesimtarĕt. 

50. Po tĕ tĕ bjerĕ ty ndonjĕ e mirĕ (nĕ luftĕ), kjo i pikĕllon ata, por nĕse tĕ zĕ ndonjĕ 
fatkeqĕsi, ata thonĕ: "Ne i morĕm masat tona qĕ mĕ parĕ," dhe kthejnĕ shpinĕn duke qenĕ tĕ 
gĕzuar. 

51. Thuaj: "Kurrĕ nuk do tĕ na ndodhĕ gjĕ neve, pĕrvegse gfarĕ Allahu ka pĕrcaktuar pĕr ne. Ai 
ĕshtĕ Meula (Zot, Ndihmĕs e Mbrojtĕs) pĕr ne." Dhe tek Allahu le tĕ mbĕshteten plotĕsisht 
besimtarĕt. 

52. Thuaj: "A mos prisni pĕr ne (gjĕ tjetĕr) pĕrveg njĕrĕs prej dy mĕ tĕ mirave (rĕnien shehid 
ose fitoren)? Ndĕrsa ne pĕr ju presim ose qĕ Allahu t'ju mundojĕ me dĕnim prej Tij, ose nga 
duart tona. Prisni pra, se edhe ne po presim bashkĕ me ju." 

53. Thuaj: "Shpenzuat ju (pĕr (^ĕshtjen e Allahut) me dĕshirĕ a pa dĕshirĕ, ajo nuk do t'ju 
pranohet juve. Vĕrtet qĕ ju gjithnjĕ jeni njerĕz Fasikun (tĕ pabindur e tĕ panĕnshtruar ndaj 
Allahut)." 

54. Asgjĕ tjetĕr nuk pengon qĕ t'u pranohet ndihmesa e tyre, pĕrveg asaj se ata nuk besuan 
Allahun dhe tĕ Dĕrguarin e Tij dhe se nuk erdhĕn nĕ falje (tĕ Namazit) vegse me pĕrtesĕ, edhe 
pĕr atĕ se ndihmesĕn e tyre e japin krejt pa dĕshirĕ. 

55. Prandaj, mos tĕ mahnitĕ pasuria e tyre dhe as fĕmijĕt e tyre. Nĕ tĕ vĕrtetĕ Allahu do qĕ t'i 
ndĕshkojĕ ata me kĕto gjĕra nĕ jetĕn e kĕsaj bote dhe qĕ t'ju dalĕ shpirti duke qenĕ 
mosbesimtarĕ. 
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56. Ata betohen nĕ Allahun se vĕrtet janĕ me ju, por ata nuk janĕ prej jush (prej atyre qĕ 
besojnĕ), por ata janĕ njerĕz (hipokritĕ) qĕ kanĕ frikĕ. 

57. Po tĕ gjenin ndonjĕ vend tjetĕr strehimi ose shpellĕ apo ndonjĕ vend tĕ fshehtĕ, ata 
menjĕherĕ do tĕ shkonin aty me nxitim. 

58. Dhe prej tyre ka disa qĕ tĕ fajĕsojnĕ ty nĕ gĕshtjen e (ndarjes sĕ) sadakasĕ (bamirĕsisĕ). 
Nĕ qoftĕ se ata marrin hise prej saj, janĕ tĕ kĕnaqur, por nĕse nuk u jepet gjĕ prej saj, kur g'tĕ 
shohĕsh! Janĕ bĕrĕ si tĕ tĕrbuar! 

59. Vetĕm sikur tĕ ishin kĕnaqur me atĕ qĕ u dha Allahu dhe i Dĕrguari i Tij dhe tĕ thoshin: 
"Allahu ĕshtĕ mĕ se i Mjaftueshĕm pĕr ne! Allahu do tĕ na dhurojĕ neve nga Begatitĕ e Tij dhe 
i Dĕrguari i Tij nga sadakatĕ (lĕmosha)! Tek Allahu i kthejmĕ shpresat tona duke iu lutur Atij!" 

60. Sadakatĕ (lĕmosha, kĕtu me kuptimin Zekat) janĕ vetĕm pĕr Fukaratĕ (tĕ varfĕr qĕ nuk 
kĕrkojnĕ) dhe pĕr Mesakinĕt (tĕ vobegtit qĕ lypin), pĕr ata qĕ janĕ punĕsuar pĕr vjeljen e tĕ 
ardhurave; dhe pĕr tĕ tĕrhequr zemrat e atyre qĕ janĕ tĕ prirur drejt Islamit, pĕr tĕ liruar 
robĕrit, pĕr ata qĕ janĕ nĕ borxhe, pĕr (^ĕshtjen e Allahut (Muxhahidinĕve qĕ luftojnĕ nĕ Rrugĕ 
tĕ Allahut), pĕr rrugĕtarin (e mbetur mes katĕr rrugĕve ose endacakun): njĕ detyrim i 
ngarkuar nga Allahu. Dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

61. Dhe mes tyre ka edhe prej atyre qĕ e fyejnĕ Pejgamberin (a.s.) dhe thonĕ: "Ai ĕshtĕ gjithĕ 
(sy e) veshĕ (pĕr tĕ marrĕ vesh gdo gjĕ)." Thuaju: "Ai dĕgjon gfarĕ ĕshtĕ mĕ e mirĕ pĕr ju. Ai 
beson nĕ Allahun; ai ka besim tek besimtarĕt dhe ĕshtĕ mĕshirĕ pĕr ata nga mesi juaj tĕ cilĕt 
besojnĕ." Por ata qĕ fyejnĕ tĕ Dĕrguarin (Muhammedin a.s.) do tĕ kenĕ dĕnim tĕ dhimbshĕm. 

62. Ata betohen pĕr Allahun para jush (muslimanĕve) me qĕllim qĕ t'ju kĕnaqin juve, por mĕ e 
drejtĕ ĕshtĕ qĕ ata ta bĕjnĕ tĕ kĕnaqur Allahun dhe tĕ Dĕrguarin e Tij (me adhurim e vepra tĕ 
sinqerta) nĕse vĕrtet janĕ besimtarĕ. 

63. A nuk e dinĕ ata se kushdo qĕ i kundĕrvihet dhe i shpall armiqĕsi Allahut (a.v.xh.) dhe tĕ 
Dĕrguarit tĕ Tij (a.s.), padyshim qĕ pĕr tĕ do tĕ jetĕ Zjarri i Xhehenemit pĕr tĕ jetuar. Ky ĕshtĕ 
poshtĕrimi mĕ i madh. 

64. Hipokritĕt frikĕsohen se mos shpallet ndonjĕ Sure (kaptinĕ Kur'ani) pĕr ta. Thuaju: 
"Vazhdoni tĕ talleni! Por padyshim, Allahu do tĕ ndrigojĕ gjithgka qĕ ju keni frikĕ." 

65. Nĕ qoftĕ se i pyet ata (pĕrse tallen), atĕherĕ shprehen hapur: ”Ne vetĕm po flasim kot dhe 
pĕr shaka." Thuaju: "A me Allahun (a.v.xh.), me Ajetet e Tij (provat, shenjat, shpalljet) dhe 
me tĕ Dĕrguarin e Tij po talleni?" 

66. Mos kĕrkoni fare ndjesĕ; ju (hipokritĕ) keni mohuar pasi patĕt besuar e nĕse Ne falim disa 
prej jush, Ne do tĕ ndĕshkojmĕ tĕ tjerĕ nga mesi juaj, sepse ishin Muxhrimunĕ (mosbesues, 
politeistĕ, kriminelĕ). 

67. Hipokritĕt dhe hipokritet janĕ prej njĕri-tjetrit; ata u urdhĕrojnĕ njerĕzve El-Munker (tĕ 
keqen, mohim e politeizĕm, gjithgka qĕ ka ndaluar Islami) dhe i ndalojnĕ ata nga El-Ma'ruf (e 
drejta, besimi Islam dhe urdhĕrat e tij), pastaj i kygin duart (duke mos dhĕnĕ Sadaka, Zekat e 
duke mos shpenzuar nĕ (^ĕshtjen e Allahut). Ata e kanĕ harruar Allahun, kĕshtu qĕ edhe Ai i ka 
harruar ata. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ hipokritĕt janĕ Fasikunĕ (tĕ pabindur e tĕ panĕnshtruar ndaj 
Allahut). 

68. Hipokritĕve dhe hipokriteve e edhe mosbesimtarĕve, Allahu u ka premtuar Zjarrin e 
Xhehenemit; aty do tĕ banojnĕ. Ai do t'ju mjaftojĕ. Allahu i ka mallkuar ata dhe pĕr ta ka 
dĕnim tĕ pandĕrprerĕ. 

69. Si puna e atyre qĕ ishin para jush, tĕ cilĕt ishin mĕ tĕ fuqishĕm se ju, kishin mĕ shumĕ 
pasuri e fĕmijĕ. Ata e shijuan pjesĕn e tyre (pĕr njĕ kohĕ); shijoni pra edhe ju pjesĕn tuaj (pĕr 
njĕ kohĕ) sig e shijuan ata para jush pjesĕn e tyre (pĕr njĕ kohĕ). Edhe ju u dhatĕ e u kĕnaqĕt 
nĕ lojra e dĕfrime njĕsoj sig u dhanĕ e u kĕnaqĕn edhe ata nĕ lojra e dĕfrime. Kĕshtu janĕ ata, 
veprat e tĕ cilĕve janĕ tĕ kota nĕ kĕtĕ botĕ dhe nĕ Botĕn e Pĕrtejme. Tĕ tillĕt janĕ ata tĕ 
humburit. 

70. A nuk ka arritur tek ata lajmi i atyre (popujve) para tyre? - Popullit tĕ Nuhut, Aadit dhe 
Themudit, i popullit tĕ Ibrahimit, banorĕve tĕ Medjenit dhe qytetet e pĕrmbysur (vendbanimet 
qĕ i thirri nĕ fe Luti): kĕtyre u erdhĕn tĕ Dĕrguarit e tyre me argumente tĕ qarta. Kĕshtu pra, 
nuk ĕshtĕ Allahu i Cili u bĕri atyre padrejtĕsi, por ata i bĕnĕ vetit padrejtĕsi. 

71. Besimtarĕt dhe besimtaret janĕ Eulija (ndihmues, mbrojtĕs e miq) pĕr njĕri-tjetrin, ata u 
mishĕrojnĕ (njerĕzve) El-Ma'ruf (Islamin dhe gjithĕ pĕrmbajtjen e tij) dhe i ndalojnĕ (njerĕzit) 
nga El-Munker (mosbesimi, dhe gjithgka tjetĕr qĕ Islami ndalon), ata i kryejnĕ rregullisht e nĕ 
mĕnyrĕ tĕ pĕrkryer faljet e pĕrcaktuara ditore, japin Zekatin dhe i binden Allahut dhe tĕ 
Dĕrguarit tĕ Tij. Kĕta janĕ ata mbi tĕ cilĕt Allahu do tĕ derdhĕ Mĕshirĕn e Tij. Vĕrtet Allahu 
ĕshtĕ i Gjithĕfuqishĕm, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 
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72. Allahu u ka premtuar besimtarĕve dhe besimtareve Kopshte tĕ Begatĕ tĕ Xhennetit nĕn tĕ 
cilĕt rrjedhin lumenj pĕr tĕ banuar ndĕr ta ngaherĕ dhe nĕ villat mahnitĕse nĕ Kopshtet e 
Xhennetit tĕ Adnit. Por lumturia mĕ e madhe ĕshtĕ Kĕnaqĕsia e Allahut. Ky ĕshtĕ ai 
ngadhĕnjimi mĕ i madh. 

73. 0 Pejgamber! Lufto fort kundĕr mosbesimtarĕve dhe hipokritĕve dhe ji i ashpĕr kundĕr 
tyre. Vendbanimi i tyre ĕshtĕ Xhehenemi - dhe vĕrtet mĕ i keqi ĕshtĕ ky fund. 

74. Ata betohen nĕ Allahun se nuk kanĕ thĕnĕ gjĕ (tĕ keqe), por nĕ tĕ vĕrtetĕ ata thanĕ fjalĕn 
e mosbesimit, ata mohuan pasi pranuan Islamin, ata vendosĕn atĕ (pĕrbetim qĕ tĕ vrisnin 
Muhammedin a.s.) qĕ nuk qenĕ nĕ gjendje ta vinin nĕ jetĕ dhe ata nuk mund tĕ gjenin shkak 
tjetĕr pĕr tĕ vepruar kĕshtu pĕrveg asaj qĕ Allahu dhe i Dĕrguari i Tij i pasuruan ata nga 
Begatitĕ e Tij. Nĕ qoftĕ se ata mĕ pas pendohen, kjo do tĕ jetĕ mĕ mirĕ pĕr ta, por nĕse 
kthejnĕ shpinĕn, Allahu do t'i ndĕshkojĕ ata me dĕnim tĕ dhimbshĕm nĕ jetĕn e kĕsaj bote 
dhe nĕ Jetĕn e Pastajme. Dhe askush nuk ĕshtĕ pĕr ta Vali (mbrojtĕs, mbĕshtetĕs) ose 
ndihmues nĕ tokĕ. 

75. Dhe prej atyre (hipokritĕve) janĕ disa qĕ bĕnĕ marrĕveshje me Allahun (duke thĕnĕ): 
"Nĕse Ai na dhuron neve Begatinĕ e Tij, me tĕ vĕrtetĕ qĕ ne do tĕ jepnim Sadaka (lĕmoshĕn e 
detyruar dhe lĕmoshĕ vullnetare e bamirĕse nĕ Ceshtjen e Allahut) dhe padyshim qĕ do tĕ 
ishim prej tĕ drejtĕve." 

76. Pastaj kur Ai u dha atyre nga Begatitĕ e Tij, ata u bĕnĕ koprracĕ (si tĕ ishin duarthatĕ dhe 
nuk pranuan tĕ jepnin asnjĕ lloj Sadakaje) dhe kthyen shpinĕn pa dĕshirĕ (pĕr tĕ dhĕnĕ gjĕ). 

77. Kĕshtu qĕ Ai i ndĕshkoi ata duke u futur hipokrizinĕ nĕ zemĕr deri nĕ Ditĕn nĕ tĕ cilĕn ata 
do tĕ takojnĕ Atĕ, sepse ata e thyen atĕ (marrĕveshjen me Allahun) tĕ cilĕn vetĕ ia kishin 
premtuar Atij dhe pĕr atĕ se ata gjithnjĕ thurnin gĕnjeshtra. 

78. A nuk e dinĕ ata se Allahu i di mendimet mĕ tĕ fshehta tĕ tyre dhe Nexhvin e tyre 
(kĕshillimet e fshehta), dhe se Allahu ĕshtĕ i Gjithĕdituri i Gajbeve (i gjithĕ tĕ padukshmeve 
dhe i tĕ panjohurave)? 

79. Ata tĕ cilĕt marrin nĕpĕr gojĕ dhe tallen me besimtarĕ tĕ atillĕ qĕ japin Sadaka me 
vullnetin e tyre dhe (me) ata tĕ cilĕt nuk munden qĕ tĕ gjejnĕ pĕr tĕ dhĕnĕ Sadaka pĕrvegse 
gfarĕ kanĕ nĕ dorĕ, Allahu do t'ua pĕrplasĕ vetĕ atyre pĕrqeshjen dhe pĕr ta do tĕ ketĕ dĕnim 
tĕ dhimbshĕm. 

80. Edhe nĕse ti kĕrkon falje pĕr ta (hipokritĕt) ose nuk kĕrkon falje pĕr ta; bile edhe sikur tĕ 
kĕrkosh shtatĕdhjetĕ herĕ faljen e tyre, (prapĕ) Allahu nuk do t'i falĕ ata, sepse ata nuk kanĕ 
besuar Allahun dhe tĕ Dĕrguarin e Tij. Dhe Allahu nuk e udhĕzon popullin Fasik (kryeneg, tĕ 
pabindur e tĕ panĕnshtruar ndaj Allahut). 

81. Ata (hipokritĕt) qĕ ndenjĕn larg (pa shkuar nĕ luftĕ) duke u kĕnaqur me qĕndrimin e tyre 
pas tĕ Dĕrguarit tĕ Allahut, ata urryen tĕ luftonin me pasurinĕ dhe jetĕn e tyre pĕr (^ĕshtjen e 
Allahut dhe thanĕ: "Mos marshoni nĕ vapĕ." Thuaju: "Zjarri i Xhehenemit ĕshtĕ akoma mĕ i 
fortĕ nĕ nxehtĕsi (se vapa e diellit)." Veg sikur tĕ mund ta kuptonin! 

82. Kĕshtu qĕ lĕri tĕ qeshin pak dhe do tĕ qajnĕ shumĕ (nĕ Botĕn Tjetĕr) si shpĕrblim pĕr 
gfarĕ fituan (duke bĕrĕ mĕkate, gjynahe). 

83. Nĕ qoftĕ se Allahu tĕ kthen ty prap te ndonjĕ grup i tyre (hipokritĕve) dhe ata tĕ kĕrkojnĕ 
leje pĕr tĕ dalĕ (me ty nĕ luftĕ), thuaju: "Kurrĕ mĕ ju nuk do tĕ dilni me mua dhe kurrĕ nuk do 
tĕ luftoni armikun me mua. Ju pranuat tĕ rrini tĕ fjetur nĕ rastin e parĕ, tash rrini pra, me ata 
qĕ mbetĕn prapa." 

84. Dhe asnjĕrit prej tyre kur tĕ vdesin, mos ia fal namazin (Xhenazen) kurrĕ, e as mos qĕndro 
pranĕ varrit tĕ tij. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ata nuk besuan Allahun dhe tĕ Dĕrguarin e Tij dhe vdiqĕn 
duke qenĕ Fasikunĕ (tĕ pabindur e tĕ panĕnshtruar ndaj Allahut dhe ndaj tĕ Dĕrguarit tĕ Tij, 
Muhammedit a.s.). 

85. Dhe le tĕ mos tĕ t'i marrin mendtĕ pasuria e tyre dhe fĕmijĕt e tyre. Nĕ tĕ vĕrtetĕ Allahu 
do qĕ t'i ndĕshkojĕ ata me kĕto gjĕra nĕ dynja dhe t'u ndahet shpirti qĕ kĕtej duke qenĕ 
mosbesimtarĕ. 

86. Dhe kur shpallet ndonjĕ Sure (pjesĕ Kur'ani) qĕ i udhĕzon ata tĕ besojnĕ Allahun dhe tĕ 
pĕrpiqen e tĕ luftojnĕ pĕrherĕ me tĕ Dĕrguarin e Tij, tĕ pasurit prej tyre kĕrkojnĕ lejen tĕnde 
qĕ t'i lirosh ata (nga detyrimi i Xhihadit) dhe thonĕ: "Na lĕr pas. Ne duam tĕ jemi me ata qĕ 
rrinĕ (nĕ shtĕpitĕ e tyre)." 

87. Ata janĕ tĕ kĕnaqur tĕ jenĕ me ato (gratĕ) qĕ rrinĕ nĕ shtĕpi. Zemrat e tyre janĕ tĕ 
vulosura (nga gdo e mirĕ dhe udhĕzim i drejtĕ), kĕshtu qĕ ata nuk kuptojnĕ (se gfarĕ po 
humbasin). 
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88. Por i Dĕrguari (Muhammedi a.s.) dhe ata qĕ besuan me tĕ e qĕ u pĕrpoqĕn fort dhe luttuan 
me pasurinĕ e tyre dhe me jetĕn e tyre (nĕ C)ĕshtjen e Allahut), tĕ tillĕt janĕ ata pĕr tĕ cilĕt 
janĕ tĕ mirat dhe mu kĕta janĕ ngadhĕnjyesit. 

89. Allahu u ka pĕrgatitur atyre Kopshte tĕ Begatĕ nĕn tĕ cilĕt rrjedhin lumenj pĕr tĕ banuar 
atje pĕrgjithmonĕ. Ky ĕshtĕ ngadhĕnjimi madhĕshtor. 

90. Ndĕrsa ata nga beduinĕt qĕ u shfajĕsuan dhe erdhĕn (tek ti, o Pejgamber) pĕr tĕ kĕrkuar 
leje pĕr t'i pĕrjashtuar nga beteja si dhe ata qĕ gĕnjyen Allahun dhe tĕ Dĕrguarin e Tij dhe 
qĕndruan nĕ shtĕpi (pa kĕrkuar leje): ata qĕ mohuan nga mesi i tyre do tĕ kenĕ ndĕshkim tĕ 
dhimbshĕm. 

91. Nuk pĕrbĕn faj aspak pĕr ata qĕ janĕ tĕ dobĕt, ose tĕ sĕmurĕ, ose qĕ nuk gjejnĕ asnjĕ 
burim pĕr tĕ shpenzuar (nĕ Xhihad), nĕ qoftĕ se ata janĕ tĕ pĕrkushtuar dhe tĕ vĕrtetĕ (nĕ 
detyrat) ndaj Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij. Nuk ka vend pĕr ankesĕ ndaj Muhsininĕve 
(mirĕpunuesve nĕ Rrugĕ tĕ Allahut). Dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

92. As edhe pĕr ata tĕ cilĕt tĕ erdhĕn ty pĕr t'u dhĕnĕ kafshĕ pĕr udhĕtim dhe kur ti u the: 
"Nuk mund t'ju gjej kafshĕ ose mjete udhĕtimi," ata u kthyen prapĕ, ndĕrsa sytĕ e tyre u 
mbushĕn me lot keqardhje qĕ ata nuk mund tĕ gjenin asgjĕ pĕr tĕ dhĕnĕ (pĕr Xhihad). 

93. (Por) ka vend (pĕr pakĕnaqĕsi) vetĕm ndaj atyre tĕ cilĕt janĕ tĕ pasur e prapĕseprapĕ 
kĕrkojnĕ leje (pĕr t'u liruar nga Xhihadi). Ata janĕ tĕ kĕnaqur tĕ jenĕ me ato (gratĕ) qĕ rrinĕ 
nĕ shtĕpi dhe Allahu ua vulosi zemrat e tyre nga gdo e mirĕ dhe udhĕzim i drejtĕ, kĕshtu qĕ 
ata nuk kuptojnĕ (se gfarĕ po humbasin). 

Pjesa 11 

94. Ata (hipokritĕt) do t'ju paraqesin juve (muslimanĕve) shfajĕsimet e tyre kur tĕ ktheheni 
tek ata. Thuaju: "Mos paraqitni asnjĕ shfajĕsim, ne nuk do t'ju besojmĕ. Allahu tashmĕ na e ka 
bĕrĕ tĕ njohur lajmin pĕr ju. Allahu dhe i Dĕrguari i Tij do tĕ vĕzhgojnĕ veprat tuaja, pastaj nĕ 
fund do tĕ silleni pĕrsĕri tek i Gjithĕdituri i Gajbit (tĕ panjohurĕs) dhe i tĕ njohurĕs dhe Ai do 
t'jua bĕjĕ tĕ njohur gjithgka qĕ ju vazhdimisht vepruat." (Tefsir At-Tabari). 

95. Ata do tĕ betohen para jush (muslimanĕve) pĕr Allahun, kur tĕ ktheheni tek ata, (si shkak) 
qĕ tĕ mund tĕ largoheni prej tyre. Kĕshtu pra, largohuni prej tyre. Vĕrtet qĕ ata janĕ Rixhsun 
(jo tĕ pastĕr), dhe vendbanimi i tyre ĕshtĕ Xhehenemi,- shpĕrblim pĕr atĕ qĕ ata vetĕ e fituan. 

96. Ata (hipokritĕt) ju betohen juve me qĕllim qĕ tĕ jeni tĕ kĕnaqur me ta, por nĕse jeni tĕ 
kĕnaqur me ta, vĕrtet qĕ Allahu nuk ĕshtĕ aspak i kĕnaqur me njerĕzit Fasikunĕ (tĕ pabindur e 
tĕ panĕnshtruar ndaj Allahut). 

97. Beduinĕt janĕ mĕ tĕ kĕqijtĕ nĕ mosbesim dhe hipokrizi dhe pĕr mĕ tepĕr nĕ padije nĕ 
lidhje me kufijtĕ (e Urdhĕrave dhe Ligjeve tĕ Allahut) tĕ cilĕt Allahu ia ka shpallur tĕ Dĕrguarit 
tĕ Tij. Dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕdituri, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

98. Ka edhe prej atyre beduinĕve qĕ e shohin atĕ qĕ shpenzojnĕ (pĕr (^ĕshtjen e Allahut) si 
gjobĕ dhe presin me padurim fatkeqĕsi pĕr ju. Mbi ta rĕnshin fatkeqĕsitĕ dhe ligĕsitĕ! Dhe 
Allahu ĕshtĕ Gjithĕdĕgjues, i Gjithĕditur. 

99. Ka edhe prej atyre beduinĕve qĕ besojnĕ nĕ Allahun dhe nĕ Ditĕn e Fundit dhe e shohin 
atĕ (pasuri) qĕ e japin pĕr (^ĕshtjen e Allahut si afrim tek Allahu dhe si shkak pĕr tĕ tĕrhequr 
lutjet e tĕ Dĕrguarit. Padyshim qĕ kĕto janĕ afrim pĕr ta. Allahu do t'i fusĕ nĕ Mĕshirĕn e Tij. 
Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

100. Me ata tĕ cilĕt tĕ parĕt pĕrqafuan Islamin nga Muhaxhirunĕt (besimtarĕt qĕ u 
shpĕrngulĕn nga Meka nĕ Medinĕ) dhe Ansarĕt (besimtarĕt e Medinĕs qĕ i strehuan dhe i 
ndihmuan ata) si dhe ata qĕ i ndoqĕn besnikĕrisht ata (nĕ Besim), me kĕta Allahu ĕshtĕ mjaft 
i kĕnaqur dhe ata janĕ mĕ se tĕ kĕnaqur me Tĕ. Ai ka pĕrgatitur pĕr ta Kopshte tĕ Begatĕ nĕn 
tĕ cilĕt rrjedhin lumenj pĕr tĕ banuar atje pĕrgjithmonĕ. Ky ĕshtĕ ngadhĕnjimi madhĕshtor. 

101. Edhe rreth jush ka beduinĕ qĕ janĕ hipokritĕ, e edhe nga banorĕt e Medinĕs (ka disa tĕ 
tillĕ). Ata e shtojnĕ dhe janĕ tĕ vendosur nĕ hipokrizi. Ti (Muhammed) nuk i njeh ata, (por) Ne 
i njohim ata. Ne do t'i ndĕshkojmĕ ata dy herĕ dhe pas kĕsaj do tĕ sillen pĕrsĕri nĕ dĕnimi tĕ 
madh. 

102. Ka edhe tĕ tjerĕ qĕ i kanĕ njohur e pranuar gabimet e tyre, ata e kanĕ pĕrzier njĕ punĕ tĕ 
mirĕ me njĕ tjetĕr tĕ ligĕ. Mbase Allahu do t'u kthehet atyre me falje. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Allahu 
ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

103. Merr Sadaka (e Zekat) nga pasuria e tyre me qĕllim qĕ t'i pastrosh dhe t'i bĕsh tĕ dĕlirĕ 
me anĕ tĕ saj, lut edhe Allahun pĕr ta. Vĕrtet qĕ lutjet tuaja janĕ burim sigurie pĕr ta. Dhe 
Allahu ĕshtĕ Gjithĕdĕgjues, i Gjithĕditur. 
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104. A nuk e dinĕ ata se Allahu pranon pendimin nga robĕt e Tij dhe i merr Sadakatĕ (i pranon 
lĕmoshat e dhĕna pĕr Hir tĕ Tij) dhe se Vetĕm Allahu ĕshtĕ Ai i Cili fal dhe pranon pendimin, 
Mĕshirĕplotĕ? 

105. Dhe thuaju: "Punoni! Allahu do t'i shohĕ punĕt tuaja, edhe i Dĕrguari i Tij, edhe 
besimtarĕt. Dhe ju do tĕ silleni pĕrsĕri tek i Gjithĕdituri i sĕ fshehtĕs dhe i sĕ hapurĕs, kur Ai 
do t'ju njohĕ ju me punĕt qĕ keni bĕrĕ." 

106. Ndĕrsa tĕ tjerĕt rrinĕ nĕ pritje tĕ Vendimit tĕ Allahut, nĕse Ai do t'i ndĕshkojĕ ata apo do 
t'i falĕ. Dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

107. Sa pĕr ata qĕ ngritĕn xhami duke sjellĕ prishje dhe mosbesim, pĕr tĕ pĕrgarĕ besimtarĕt 
dhe si pararojĕ pĕr ata qĕ luftuan kundĕr Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij (Muhammedit a.s.) 
kohĕ mĕ parĕ, ata vĕrtet qĕ do tĕ betohen se qĕllimi i tyre ishte vegse pĕr mirĕ, por Allahu 
dĕshmon se ata janĕ padyshim gĕnjeshtarĕ. 

108. Kurrĕ mos rri nĕ tĕ. Padyshim se xhamia, themelet e sĕ cilĕs u vunĕ qĕ nga dita e parĕ nĕ 
pĕrkushtim ĕshtĕ mĕ e vlefshme qĕ ju tĕ rrini nĕ tĕ (pĕr falje). Nĕ tĕ ka burra qĕ parapĕlqejnĕ 
ta mbajnĕ veten tĕ pastĕr e tĕ dĕlirĕ dhe Allahu i do ata qĕ e mbajnĕ veten tĕ pastĕr e tĕ 
dĕlirĕ. 

109. A ĕshtĕ atĕherĕ mĕ i mirĕ ai i cili vuri themelin e ndĕrtesĕs sĕ tij tek pĕrkushtimi ndaj 
Allahut dhe tĕ Kĕnaqĕsisĕ sĕ Tij tĕ Vyer, apo ai i cili vuri themelin e ndĕrtesĕs sĕ tij tĕ 
paqĕndrueshĕm buzĕ greminĕs, saqĕ u thĕrrmua bashkĕ me tĕ nĕ Zjarrin e Xhehenemit? Dha 
Allahu nuk i udhĕzon njerĕzit Dhalimunĕ (politeistĕ, keqbĕrĕs). 

110. Ndĕrtesa qĕ ngritĕn ata, nuk do tĕ pushojĕ kurrĕ sĕ qeni shkak i hipokrizisĕ dhe i 
dyshimit nĕ zemrat e tyre, derisa zemrat e tyre tĕ copĕtohen (tĕ vdesin). Dhe Allahu ĕshtĕ i 
Gjithĕditur, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

111. Me tĕ vĕrtetĕ Allahu ka blerĕ nga besimtarĕt jetĕn e tyre dhe pasurinĕ e tyre me Qriimin 
se i tyre do tĕ jetĕ Xhenneti. Ata luftojnĕ pĕr (^ĕshtjen e Allahut, kĕshtu qĕ ata vrasin 
(mosbesimtarĕ) dhe vriten. Ĕshtĕ njĕ premtim i vĕrtetĕ tĕ cilin Ai ia detyroi Vetes nĕ Teurat, 
Inxhil dhe nĕ Kur'an. E kush ĕshtĕ mĕ i vĕrtetĕ nĕ besĕn e tij se sa Allahu? Atĕherĕ gĕzohuni 
nĕ marrĕveshjen qĕ keni pĕrfunduar. Ky ĕshtĕ ngadhĕnjimi madhĕshtor. 

112. (Besimtarĕt tĕ cilĕve Allahu u ka blerĕ jetĕn janĕ) ata qĕ i kthehen Allahut me pendim 
(duke u larguar nga politeizmi, mosbesimi, hipokrizia etj), ata qĕ e lusin Atĕ, ata qĕ e 
lavdĕrojnĕ Atĕ, ata qĕ agjĕrojnĕ, ata qĕ pĕrkulen (nĕ falje), qĕ bien nĕ sexhde (me fytyrĕ 
pĕrtokĕ nĕ falje), ata qĕ urdhĕrojnĕ El-Ma'ruf (Islamin dhe detyrimet e tij), ata qĕ ndalojnĕ 
nga El-Munker (mosbesimi, dhe gjithgka qĕ ka ndaluar Islami), ata qĕ ndjekin kufijtĕ e 
pĕrcaktuar nga Allahu (kryejnĕ urdhĕrimet e Allahut dhe largohen prej ndalimeve tĕ Tij). Pra, 
pĕrgĕzoi besimtarĕt! 

113. Nuk shkon pĕr Pejgamberin dhe pĕr ata qĕ besojnĕ, tĕ kĕrkojnĕ Faljen e Allahut pĕr 
Mushrikinĕt (politeistĕt, idhujtarĕt, paganĕt, mohuesit e Njĕsisĕ sĕ Allahut) edhe sikur ata tĕ 
jenĕ mĕ tĕ afĕrmit, pasi u ĕshtĕ bĕrĕ e qartĕ atyre se ata janĕ banorĕt e Zjarrit (sepse ata 
kanĕ vdekur duke qenĕ mosbesimtarĕ). 

114. Edhe lutja e Ibrahimit pĕr faljen e babait tĕ tij ishte vetĕm pĕr shkak tĕ premtimit qĕ ai ia 
bĕri atij (babait), por kur iu qartĕsua mirĕ atij se ai (babai i tij) ishte armik i Allahut, ai u 
largua prej tij. Vĕrtet Ibrahimi ishte El-Evveh (qĕ i lutej Allahut me nĕnshtrim, e madhĕronte 
Atĕ shumĕ) dhe shumĕ i duruar.(Tefsir Al-Kurtubi). 

115. Allahu kurrĕ nuk do ta humbĕ atĕ popull pasi qĕ ta ketĕ udhĕzuar atĕ, derisa Ai t'u bĕjĕ 
tĕ qartĕ atyre se nga cilat gjĕra ata duhet tĕ largohen. Vĕrtet Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur pĕr gdo 
gjĕ. 

116. Me tĕ vĕrtetĕ ĕshtĕ Allahu! I Tij ĕshtĕ mbisundimi i qiejve dhe i tokĕs. Ai jep jetĕ dhe sjell 
vdekje dhe pĕrveg Allahut ju nuk keni as ndonjĕ Vali (ruajtĕs e mbrojtĕs), as ndonjĕ 
ndihmues. 

117. Allahu ia fali Pejgamberit, Muhaxhirinĕve (muslimanĕve tĕ shpĕrngulur nga Meka) dhe 
Ansarĕve (muslimanĕve strehues nĕ Medinĕ) tĕ cilĕt e morĕn mbrapa atĕ (Muhammedin a.s.) 
nĕ gastet e vĕshtira (nĕ kohĕn e ekspeditĕs sĕ Tebukut), pas asaj qĕ zemrat e njĕ pjese tĕ tyre 
pothuaj ishin shmangur (nga Rruga e Drejtĕ), por Ai e pranoi pendimin e tyre. Padyshim qĕ Ai 
ĕshtĕ gjithĕ Mirĕsi ndaj tyre, Mĕshirĕplotĕ. 

118. (Ai fali) edhe tre tĕ lĕnĕ pas (tĕ cilĕt nuk u bashkuan nĕ ekspeditĕn e Tebukut), pĕrderisa 
edhe toka me gjerĕsinĕ e saj u ngushtua pĕr ta sig u ngushtua edhe vet vetja e tyre dhe e 
kuptuan se nuk ka ikje prej Allahut, se nuk ka mbĕshtetje vegse tek Ai. Pastaj Ai e pranoi 
pendimin e tyre, qĕ ata tĕ mund t'i ktheheshin Atij me pendim. Dhe vĕrtet Allahu ĕshtĕ Ai i Cili 
pranon pendimin e robĕve tĕ Vet, Mĕshirĕplotĕ. 
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119. 0 ju qĕ keni besuar! Kini frikĕ Allahun dhe jini me ata qĕ janĕ tĕ vĕrtetĕ (nĕ fjalĕ e nĕ 
vepra). 

120. Nuk i shkonte popullit tĕ Medinĕs, e as beduinĕve fqinjĕ me tĕ, qĕ tĕ mbeteshin prapa tĕ 
Dĕrguarit tĕ Allahut (Muhammedit a.s. nĕ luftĕ pĕr (^ĕshtjen e Allahut) dhe tĕ parapĕlqenin 
jetĕn e tyre para jetĕs sĕ tij. Kjo ngaqĕ ata nuk vuajnĕ nga etja, nga lodhja apo nga uria nĕ 
^ĕshtjen e Allahut, as nuk ndĕrmarrin ndonjĕ hap pĕr tĕ shtuar dhimbjet e plagĕt e armikut, 
por vegse (gjithgka) u shkruhet atyre nga kjo (nĕ mirĕsi e nderim tĕ tyre) vepĕr drejtĕsie. 
Vĕrtet Allahu nuk e kursen shpĕrblimin pĕr mirĕpunuesit (nĕ Rrugĕn e Allahut). 

121. As nuk shpenzojnĕ gjĕ (pĕr (^ĕshtjen e Allahut) - shumĕ ose pak - as nuk kalojnĕ luginĕ, 
pa iu shkruar nĕ tĕ mirĕ tĕ tyre veprat tĕ cilat ata i kryen, nĕ formĕn mĕ tĕ pĕrsosur. 

122. Dhe nuk ĕshtĕ (e pĕrshtatshme) pĕr besimtarĕt tĕ dalin pĕr luftĕ (Xhihad) tĕ gjithĕ 
bashkĕ. Nga gdo grup i tyre, vetĕm njĕ pjesĕ duhet tĕ marshojĕ, me qĕllim qĕ ata tĕ cilĕt rrinĕ 
pas, tĕ njihen me fenĕ (Islame) dhe qĕ tĕ mund t'i kĕshillojnĕ njerĕzit e tyre kur tĕ kthehen 
tek ata, dhe qĕ tĕ mund tĕ jenĕ tĕ vetĕdijshĕm (pĕr tĕ keqen). 

123. O ju qĕ keni besuar! Luftoni mobesimtarĕt qĕ i keni afĕr jush dhe le tĕ shijojnĕ ata 
ashpĕrsinĕ tuaj (dhe le tĕ gjejnĕ tek ju ashpĕrsi). Dhe dijeni se Allahu ĕshtĕ padyshim me 
Muttekinĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

124. Dhe sa herĕ zbret ndonjĕ Sure (pjesĕ Kur'ani), disa prej tyre (hipokritĕve) thonĕ: "Cilit 
prej jush iu shtua besimi?" Sa pĕr ata qĕ besojnĕ, ajo e ka shtuar besimin e tyre dhe ndjejnĕ 
kĕnaqĕsi. 

125. Por sa pĕr ata, nĕ zemrat e tĕ cilĕve ka sĕmundje (me dyshim, mosbesim e hipokrizi), ajo 
do tĕ shtojĕ dyshim e mosbesim nĕ mosbesimin e tyre, mohim e dyshim (gjithnjĕ e mĕ tĕ 
thellĕ) dhe vdesin duke qenĕ mosbesimtarĕ. 

126. A nuk e shohin ata se janĕ provuar njĕ herĕ apo dy herĕ gdo vit (nĕ forma tĕ ndryshme 
fatkeqĕsish, sĕmundje, uri etj)? Prapĕ ata nuk kthehen nĕ pendim dhe nuk marrin mĕsim. 

127. Dhe sa herĕ qĕ zbret ndonjĕ Sure (pjesĕ Kur'ani), ata shikojnĕ njĕri-tjetrin (e thonĕ mes 
veti): "A po ju sheh ndokush?" Pastaj ata largohen. Allahu ua ka larguar zemrat e tyre (nga 
drita), sepse ata janĕ njerĕz qĕ nuk kuptojnĕ. 

128. Vĕrtet qĕ ju ka ardhur juve njĕ i Dĕrguar (Muhammedi a.s.) nga vetĕ ju (tĕ cilin ju e 
njihni fare mirĕ). Ai pikĕllohet nĕse juve ju bie ndonjĕ lĕndim e vĕshtirĕsi. Ai (Muhammedi 
a.s.) ĕshtĕ i merakosur dhe i dĕshiruar pĕr ju (qĕ tĕ jeni tĕ udhĕzuar drejt dhe t'i pendoheni 
Allahut, me qĕllim qĕ tĕ mund tĕ fitoni Xhennetin e tĕ shpĕtoni prej Zjarrit tĕ Xhehenemit) dhe 
pĕr besimtarĕt ai ĕshtĕ qĕ ndjen shumĕ, mĕshirues. 

129. Por nĕse ata kthejnĕ shpinĕn, atĕherĕ thuaju (O Muhammed): "Allahu ĕshtĕ mĕ se i 
Mjaftueshĕm pĕr mua. La ilahe il-la Huve (askush nuk ka tĕ drejtĕ, nuk meriton e nuk duhet tĕ 
adhurohet pĕrveg Atij). Tek ai unĕ mbĕshtetem plotĕsisht dhe Ai ĕshtĕ Zot i Arshit Madhĕshtor. 

Junus 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Elif, Lam, Ra. Kĕto janĕ Vargjet e Librit (Kur'anit) Hakim (tĕ Urtĕ qĕ tregon tĕ gjitha gjĕrat e 
ligjshme e tĕ paligjshme). 

2. A ĕshtĕ gudi pĕr njerĕzit se Ne kemi dĕrguar Shpalljen Tonĕ tek njĕ njeri nga mesi i tyre 
(tek Muhammedi a.s. duke i thĕnĕ): "Kĕshillo njerĕzimin (pĕr dĕnimin e ardhshĕm tĕ 
Xhehenemit) dhe pĕrgĕzo ata qĕ besojnĕ, pĕrgĕzoi se do tĕ kenĕ me Zotin e tyre shpĕrblimet 
pĕr veprat e tyre tĕ mira." Por mosbesimtarĕt thonĕ: "Nĕ tĕ vĕrtetĕ kjo ĕshtĕ krejt magji e 
kulluar!" 

3. Padyshim qĕ Zoti juaj ĕshtĕ Allahu i Cili krijoi qiejt dhe tokĕn nĕ Gjashtĕ Ditĕ dhe pastaj Ai 
Isteva (u ngrit lart dhe qĕndroi) mbi Arsh (Fronin e Tij Madhĕshtor, vĕrtet ashtu sig i shkon 
Madhĕshtisĕ sĕ Tij). Ai ĕshtĕ Allahu, Zoti juaj; adhurojeni pra Atĕ. A nuk do tĕ pĕrkujtoni pra? 

4. Tek Ai ĕshtĕ kthimi i ju tĕ gjithĕve. Premtimi i Allahut ĕshtĕ i vĕrtetĕ. Ĕshtĕ Ai i Cili e fillon 
krijimin dhe pastaj do ta pĕrsĕritĕ atĕ, qĕ Ai tĕ mund tĕ shpĕrblejĕ me drejtĕsi ata qĕ besuan 
(nĕ Njĕsinĕ e Allahut, muslimanĕt) dhe punuan drejtĕsi. Dhe pĕr ata qĕ nuk besuan, do tĕ ketĕ 
pije nga uji i vluar dhe ndĕshkim tĕ dhimbshĕm, pĕr shkak se ata gjithnjĕ mohuan. 

5. Ĕshtĕ Ai i Cili e bĕri diellin gjĕ (trup) ndrigues dhe hĕnĕn dritĕ duke pĕrcaktuar kohĕt e saj, 
qĕ tĕ mund tĕ dini numrin e viteve dhe njehsimin e kohĕs. Allahu nuk e krijoi kĕtĕ vegse me tĕ 
vĕrtetĕn. Ai i shtjellon qartĕ Ajetet (provat, shenjat) nĕ imtĕsi pĕr popullin qĕ ka dije (e 
kupton). 
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6. Vĕrtet nĕ kĕmbimin e pandalur tĕ natĕs dhe tĕ ditĕs dhe nĕ gjithĕ atĕ qĕ ka krijuar Allahu 
nĕ qiej dhe nĕ tokĕ janĕ Ajete (prova, shenja, tregues) pĕr ata tĕ pĕrkushtuarit dhe qĕ i 
trikĕsohen Allahut. 

7. Me tĕ vĕrtetĕ se ata qĕ nuk shpresojnĕ pĕr takimin e tyre me Ne, por qĕ janĕ tĕ gĕzuar dhe 
tĕ kĕnaqur me jetĕn e kĕsaj bote dhe ata qĕ janĕ tĕ pavĕmendshĕm ndaj Ajeteve Tona 
(provave, shenjave, Vargjeve), 

8. Kĕta janĕ ata, banesa e tĕ cilĕve do tĕ jetĕ Zjarri, pĕr shkak tĕ asaj qĕ ata gjithnjĕ punuan 
pĕr tĕ tituar. 

9. Padyshim se ata qĕ besojnĕ dhe punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi, Zoti i tyre do t'i udhĕzojĕ 
nĕpĕrmjet besimit tĕ tyre. Ndĕr ta do tĕ rrjedhin lumenj nĕ Kopshtet e Lumturisĕ (Xhennet). 

10. Duaja (lutja) e tyre atje do tĕ jetĕ Subhaneke-Allahum-me (Lavdi tĕ qoftĕ ty, 0 Allah!) dhe 
Selam (paqĕ, siguri nga gdo e keqe) do tĕ jenĕ pĕrshĕndetjet e tyre atje (nĕ Xhennet). Ndĕrsa 
duaja e fundit do tĕ jetĕ EI-Hamdulil-lahi Rabbil Alemin (Gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet 
janĕ pĕr Zotin e gjithĕ botĕve, njerĕzve, xhindeve dhe gjithgkaje qĕ ĕshtĕ). 

11. Dhe po tĕ ishte qĕ Allahu tĕ shpejtonte pĕr njerĕzit pranimin e kĕrkesĕs pĕr tĕ keqen (kur 
ata e lusin kur janĕ tĕ nxehur) sig Ai nxiton pranimin e kĕrkesĕs pĕr tĕ mirĕn (qĕ ata e lusin), 
atĕherĕ ata do tĕ ishin tĕ shkatĕrruar. Kĕshtu Ne i lĕmĕ ata tĕ cilĕt nuk e presin takimin me Ne 
nĕ tejkalimet e tyre duke u endur qorrazi nĕ shkatĕrrim. (Tefsir Al-Tabari). 

12. Dhe kur njeriun e prek hall (ose e keqe), ai na lutet Neve i mbĕshtetur nĕ krah, i ulur ose 
nĕ kĕmbĕ. Por pasi Ne ia largojmĕ tĕ keqen atij, ai vazhdon nĕ rrugĕn e tij si tĕ mos na ishte 
lutur Neve kurrĕ pĕr njĕ hall qĕ e kishte goditur! Kĕsisoj u ĕshtĕ shtirur t'u duken tĕ drejta 
Musrifunĕve (pĕrgĕnjeshtruesve tĕ Allahut qĕ kaluan gdo kufi) gjithgka qĕ ata gjithnjĕ bĕnĕ. 

13. Dhe padyshim qĕ Ne shkatĕrruam breza para jush kur ata bĕnin tĕ kĕqija, ndĕrkohĕ qĕ tĕ 
Dĕrguarit e tyre u erdhĕn me argumente tĕ qarta, por ata nuk ishin tĕ atillĕ qĕ tĕ besonin! 
Kĕshtu Ne i shpĕrblejmĕ njerĕzit Muxhrimunĕ (mosbesimtarĕ, mĕkatarĕ, politeistĕ, kriminelĕ). 

14. Pastaj Ne ju bĕmĕ ju tĕ trashĕgoni pas tyre breza pas brezash nĕ tokĕ, qĕ Ne tĕ mund tĕ 
shihnim se si ju do tĕ vepronit! 

15. Dhe kur atyre u kĕndohen Vargjet Tona tĕ qarta, ata qĕ nuk shpresojnĕ aspak nĕ takimin e 
tyre me Ne, thonĕ: "Sillna neve njĕ Kur'an tjetĕr, ose ndryshoje kĕtĕ."Thuaju (O Muhammed): 
”Nuk mĕ takon mua ta ndryshoj atĕ sipas vulInetit tim. Unĕ vetĕm ndjeki atĕ qĕ mĕ shpallet 
mua. Vĕrtet qĕ kam shumĕ frikĕ, sikur tĕ mos i bindesha Zotit tim, dĕnimin e Ditĕs sĕ Madhe 
(Kijametit)." 

16. Thuaju: "Sikur tĕ kishte dashur Allahu, unĕ nuk do t'jua kisha kĕnduar juve atĕ, as nuk do 
t'ua kishte bĕrĕ juve tĕ njohur Ai atĕ. Vĕrtet Unĕ para kĕsaj (shpalljes), kam jetuar njĕ kohĕ 
mes jush. A nuk kuptoni atĕherĕ?" 

17. E kush bĕn mĕ tepĕr padrejtĕsi se ai i cili trillon gĕnjeshtĕr ndaj Allahut, apo mohon Ajetet 
e Tij? Nuk ka pikĕ dyshimi se Muxhrimunĕt (mosbesimtarĕt, kriminelĕt) kurrĕ nuk do tĕ kenĕ 
sukses. 

18. Dhe adhurojnĕ nĕ vend tĕ Allahut gjĕra qĕ as i dĕmtojnĕ dhe as nuk u sjellin dobi, dhe 
thonĕ: "Kĕta janĕ ndĕrmjetĕsuesit tanĕ tek Allahu." Thuaju: "A mos e njoftoni Allahun pĕr 
gfarĕ Ai nuk di se gfarĕ ka nĕ qiej dhe nĕ tokĕ?" Lavdi i qoftĕ dhe i Lartĕ ĕshtĕ Ai pĕrmbi 
gjithgka qĕ ata ia mveshin dhe ia bashkojnĕ Atij si shokĕ e tĕ barabartĕ (me Tĕ)! 

19. Njerĕzimi nuk ishte vegse njĕ bashkĕsi (nĕ njĕ besim - Besimin e Pastĕr Islam), mĕ pas ata 
ndryshuan dhe po tĕ mos kishte qenĕ pĕr njĕ Fjalĕ tĕ vendosur qĕ mĕ parĕ nga Zoti yt, 
atĕherĕ gjithgka do tĕ ishte vendosur (e zgjidhur) ndĕrmjet tyre nĕ lidhje me atĕ qĕ ata 
ndryshuan. 

20. Dhe thonĕ: "Si ĕshtĕ kjo qĕ asnjĕ shenjĕ nuk i ĕshtĕ zbritur atij (Muhammedit a.s.) nga 
Zoti i tij?" Thuaju: "Gajbi (e fshehta) i takon Vetĕm Allahut, kĕshtu qĕ prisni ju, se edhe unĕ 
jam me ju bashkĕ nga ata qĕ presin (pĕr Gjykimin e Allahut)." 

21. Dhe kur Ne e lĕmĕ njerĕzimin tĕ shijojĕ nga mĕshira, pasi i ka ndodhur ndonjĕ fatkeqĕsi, 
kur g'tĕ shohĕsh! Ata i kthehen pĕrbetimeve kundĕr Ajeteve Tona! Thuaj: "Allahu ĕshtĕ mĕ i 
Shpejti nĕ renditjen e planeve!" Vĕrtet qĕ tĕ Dĕrguarit Tanĕ (melekĕt shkrues) shĕnojnĕ 
pandĕrprerĕ gjithgka qĕ ju thurni. 

22. Ai ĕshtĕ i Cili ju bĕn tĕ mundur juve tĕ udhĕtoni nĕpĕr tokĕ e det, derisa kur jeni nĕ anije - 
dhe lundrojnĕ me to me erĕ tĕ mirĕ dhe janĕ tĕ kĕnaqur me tĕ, vjen njĕ furtunĕ dhe dallgĕt 
vijnĕ nga tĕ gjitha anĕt dhe kur mendojnĕ se janĕ tĕ rrethuar aty (pa rrugĕdalje), atĕherĕ 
lusin Allahun duke e bĕrĕ besimin tĕ pastĕr vetĕm pĕr Tĕ (tĕ Vetĕm) duke thĕnĕ: "Nĕse Ti 
(Allah) na shpĕton ne nga kjo, me tĕ vĕrtetĕ qĕ ne do tĕ jemi gjithnjĕ falĕnderues." 
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23. Por kur Ai i shpĕton ata, kur ja! Ata ngrenĕ krye (nuk i binden Allahut) nĕ tokĕ me 
padrejtĕsinĕ mĕ tĕ madhe. 0 njerĕz! Kryengritja juaj (mosbindja ndaj Allahut) ĕshtĕ vetĕm 
kundĕr vetes suaj - njĕ kĕnaqĕsi e shpejtĕ e jetĕs sĕ kĕsaj bote, pastaj (mĕ nĕ fund) tek Ne 
ĕshtĕ kthimi juaj dhe Ne do t'ju njoftojmĕ gjithĕ g'keni punuar. 

24. Vĕrtet ngjashmĕria e jetĕs sĕ kĕsaj bote ĕshtĕ si shiu qĕ Ne e dĕrgojmĕ mbi ju nga qielli 
dhe kĕshtu, me anĕ tĕ tij rriten prodhime tĕ larmishme tĕ tokĕs prej tĕ cilave njerĕzit dhe 
kafshĕt ushqehen, deri atĕherĕ kur toka ĕshtĕ mveshur me stolitĕ e saj dhe ĕshtĕ zbukuruar 
dhe banorĕt e saj mendojnĕ se ata kanĕ gjithĕ fuqitĕ e sundimit mbi tĕ, mu atĕherĕ Urdhĕri 
Ynĕ e arrinĕ atĕ natĕn ose ditĕn dhe Ne e bĕjmĕ atĕ si tĕ korrura tĕ kositura e tĕ pastruara, 
sikur tĕ mos kishte lulĕzuar njĕ ditĕ mĕ parĕ. Ja kĕshtu i shpjegojmĕ Ne Ajetet Tona me imtĕsi 
pĕr njĕ popull qĕ mendon thellĕ. 

25. Allahu ju fton nĕ Shtĕpinĕ e Paqes (nĕ Xhennet) dhe udhĕzon atĕ qĕ Ai do nĕ Rrugĕn e 
Drejtĕ. 

26. Pĕr ata tĕ cilĕt punuan tĕ mirĕn ĕshtĕ mĕ i miri (Xhenneti), e pse jo akoma edhe mĕ tepĕr 
(duke pasur nderimin e lartĕ tĕ shikimit tĕ Fytyrĕs sĕ Allahut a.v.xh.). As errĕsirĕ, as pluhur 
dhe as poshtĕrim turpi nuk do tĕ mbulojĕ fytyrat e tyre. Ata janĕ banorĕt e Xhennetit, atje do 
tĕ jetojnĕ pĕrgjithmonĕ. 

27. Ndĕrsa ata tĕ cilĕt fituan tĕ kĕqiat - shpĕrblimi pĕr njĕ vepĕr tĕ ligĕ ĕshtĕ po me njĕ tĕ 
kĕtillĕ dhe poshtĕrim turpi do t'i mbulojĕ ata. Asnjĕ mbrojtĕs nuk do tĕ kenĕ ata nga Allahu. 
Fytyrat e tyre do tĕ mbulohen, sig kanĕ qenĕ, me pjesĕ nga terri i natĕs. Ata janĕ banorĕt e 
Zjarrit; atje do tĕ banojnĕ pĕrgjithmonĕ. 

28. Dhe Ditĕn nĕ tĕ cilĕn Ne do t'i mbledhim ata tĕ gjithĕ sĕ bashku, atĕherĕ Ne do t'u themi 
atyre tĕ cilĕt na vunĕ shokĕ Neve nĕ adhurim: "Qĕndroni nĕ vendin tuaj! Ju dhe shokĕt tuaj 
(tĕ cilĕt i keni adhuruar nĕ dynja)." Pastaj Ne do t'i ndajmĕ ata dhe (tĕ ashtuquajturit prej 
tyre) shokĕt ortakĕ (tĕ Allahut) do tĕ thonĕ: "Nuk kemi qenĕ ne ata tĕ cilĕt ju i adhuruat. 

29. Kĕshtu qĕ mĕ se i Mjaftueshĕm ĕshtĕ Allahu pĕr Dĕshmues ndĕrmjet nesh dhe jush, pĕr 
atĕ qĕ ne me tĕ vĕrtetĕ nuk dinim asgjĕ pĕr adhurimin tuaj ndaj nesh." 

30. Mu atje, gdo njeri do tĕ marrĕ vesh me pĕrpikmĕri gjithĕ gfarĕ ai ka fituar vetĕ mĕ parĕ 
dhe ata do tĕ sillen prapĕ tek Allahu, Zoti i tyre i Vĕrtetĕ e i Merituar, ndĕrsa tĕ adhuruarit e 
tjerĕ tĕ paqenĕ e tĕ shpikur do tĕ zhduken prej tyre. 

31. Thuaju (O Muhammed): "Kush ju sjell furnizim nga qielli dhe nga toka dhe kush ĕshtĕ 
Zotĕruesi i tĕ dĕgjuarit dhe tĕ shikuarit? Dhe kush e nxjerr tĕ gjallĕn nga e vdekura dhe tĕ 
vdekurĕn nga e gjalla? Dhe kush ĕshtĕ rregulluesi dhe sunduesi i tĕ gjitha gĕshtjeve?" Do tĕ 
thonĕ tĕ gjithĕ: "Allahu." Thuaju: "A nuk do tĕ keni atĕherĕ frikĕ nga Ndĕshkimi i Allahut?" 

32. Ky ĕshtĕ Allahu, Zoti juaj i Vĕrtetĕ. Kĕshtu, pas sĕ vĕrtetĕs, g'gjĕ tjetĕr mund tĕ ketĕ 
pĕrvegse tĕ gabuarĕs? Si atĕherĕ keni humbur (nga e vĕrteta drejt mohimit)? 

33. Nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ vĕrtetohet e pĕrligjet Fjala e Zotit tĕnd kundĕr atyre tĕ cilĕt ngrenĕ krye 
(e nuk i nĕnshtrohen Allahut), se nuk do tĕ besojnĕ. 

34. Thuaju: "A ka ndonjĕ prej shokĕve tuaj (tĕ ashtuquajtur ortakĕ tĕ Allahut) qĕ fillon dhe 
shpik krijimin dhe pastaj e pĕrsĕrit atĕ?" Thuaju: "Allahu e fillon krijimin, pastaj Ai e pĕrsĕrit 
atĕ. Si atĕherĕ mashtroheni (e largoheni nga e vĕrteta)?" 

35. Thuaju: "A ka ndonjĕ prej shokĕve tuaj (tĕ cilĕt ju ia vini ortakĕ e tĕ barabartĕ Allahut), qĕ 
tĕ udhĕzon tek e vĕrteta?" Thuaju: "Ĕshtĕ Allahu i Cili udhĕheq drejt sĕ vĕrtetĕs. Atĕherĕ a 
ĕshtĕ Ai i Cili jep udhĕzim drejt sĕ vĕrtetĕs mĕ i vlefshĕm pĕr t'u ndjekur, apo ai i cili nuk gjen 
dot udhĕ pĕr vete nĕse nuk udhĕzohet? Q'keni atĕherĕ? Si gjykoni ju?" 

36. Dhe shumica e tyre nuk ndjekin gjĕ tjetĕr vegse hamendje. Nuk ka dyshim se hamendjet 
nuk vlejnĕ aspak kundĕr sĕ vĕrtetĕs. Vĕrtet Allahu ĕshtĕ i Gjithĕdituri pĕr gjithĕ g'bĕjnĕ ata. 

37. Dhe ky Kur'an ĕshtĕ i tillĕ qĕ kurrĕ nuk mund tĕ bĕhet nga ndokush tjetĕr pĕrveg Allahut, 
por ĕshtĕ njĕkohĕsisht edhe vĕrtetim i shpalljes para tij (Teuratit, Inxhilit etj) dhe shpjegim i 
plotĕ i Librit (ligjeve, urdhrave, rregullimeve tĕ pĕrcaktuara pĕr njerĕzimin dhe gjithĕsinĕ) pĕr 
tĕ cilin nuk ka pikĕ dyshimi se ĕshtĕ nga Zoti i Alemit (i gjithĕsisĕ, i njerĕzve dhe xhindeve). 

38. Apo mos thonĕ: "Ai (Muhammedi a.s.) e ka fabrikuar atĕ?" Thuaju: "Sillni atĕherĕ njĕ Sure 
si ato tĕ tijat; thĕrrisni edhe kĕ tĕ mundeni, pĕrveg Allahut, nĕse jeni tĕ drejtĕ!" 

39. Pĕrkundrazi, ata e mohojnĕ (atĕ) dijen e tĕ cilit ata nuk mund ta kapnin dhe shpjegimet e 
tĕ cilit akoma nuk kanĕ mbĕrritur tek ata. Po kĕshtu mohuan edhe ata para tyre. Shihni 
atĕherĕ se si ishte fundi i Dhalimunĕve (i keqbĕrĕsve, i politeistĕve)! 

40. Prej tyre ka edhe disa qĕ besojnĕ nĕ tĕ (Kur'an), ka edhe prej tyre qĕ nuk besojnĕ nĕ tĕ, 
ndĕrsa Zoti yt ĕshtĕ Ai i Cili i di mĕ sĕ miri Mufsidunĕt (tĕ poshtrit, gĕnjeshtarĕt). 
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41. Por nĕse tĕ pĕrgĕnjeshtrojnĕ ty, thuaju: "Pĕr mua janĕ veprat e mia dhe pĕr ju janĕ veprat 
tuaja! Ju jeni tĕ patajshĕm pĕr gfarĕ bĕj unĕ dhe unĕ jam i pafajshĕm pĕr gfarĕ bĕni ju!" 

42. Dhe ka mes tyre disa qĕ e vĕnĕ veshin pĕr tĕ dĕgjuar, por a mund ti bĕsh tĕ shurdhĕt tĕ 
dĕgjojnĕ edhe nĕse janĕ qĕ nuk kuptojnĕ? 

43. Ka edhe mes tyre disa qĕ tĕ vĕshtrojnĕ ty, por a mund t'i udhĕzosh ti tĕ verbĕrit edhe nĕse 
janĕ qĕ nuk shohin? 

44. Padyshim qĕ Allahu nuk i bĕn padrejtĕsi aspak njerĕzimit, por njerĕzimi i bĕn padrejtĕsi 
vetes sĕ tij. 

45. Dhe nĕ Ditĕn kur Ai do t'i grumbullojĕ ata sĕ bashku (tĕ ringjallur), do tĕ jetĕ sikur ata tĕ 
mos kenĕ qĕndruar (nĕ kĕtĕ botĕ dhe nĕ varre) vegse njĕ orĕ tĕ ditĕs. Ata do ta njohin njĕri- 
tjetrin. Tĕ shkatĕrruar vĕrtet do tĕ jenĕ ata tĕ cilĕt e mohuan takimin me Allahun dhe nuk u 
drejtuan (nuk ndoqĕn Rrugĕn e Drejtĕ). 

46. Edhe sikur Ne tĕ tĕ tregojmĕ ty (nĕ kĕtĕ jetĕ) digka nga ajo qĕ Ne u kemi premtuar atyre 
(pĕr dĕnim), apo Ne tĕ tĕ vdesim ty - pĕrsĕri te Ne ĕshtĕ kthimi i tyre dhe pĕr mĕ tepĕr Allahu 
ĕshtĕ Dĕshmues pĕr gjithĕ gfarĕ ata bĕnin. 

47. Dhe pĕr gdo Ummet (bashkĕsi ose komb) kishte Resul (tĕ Dĕrguar); dhe kur vinte i 
Dĕrguari i tyre, (atĕherĕ) gĕshtja gjykohej mes tyre me drejtĕsi dhe atyre nuk do t'u bĕhet 
padrejtĕsi. 

48. Dhe thonĕ: "Kur do tĕ jetĕ ky premtim (dĕnimi i Ditĕs sĕ Gjykimit), nĕse jeni qĕ flisni tĕ 
vĕrtetĕn?" 

49. Thuaju (O Muhammed): "Unĕ nuk kam asnjĕ fuqi pĕr gfarĕdo dĕmi ose pĕrfitimi pĕr veten 
time, pĕrvegse mund tĕ dĕshirojĕ Allahu." Pĕr gdo popull ĕshtĕ njĕ kohĕ e pĕrcaktuar; kur 
mbĕrrin koha e tyre, ata as nuk e vonojnĕ atĕ, as nuk e shpejtojnĕ dot atĕ as pĕr njĕ orĕ (pĕr 
njĕ gast)." (Tefsir Al-Kutubi). 

50. Thuaj: "Mĕ thoni mua, - nĕse Ndĕshkimi i Tij ju vjen juve natĕn apo ditĕn - cilĕn pjesĕ tĕ 
tij do ta shpejtonin Muxhrimunĕt (mĕkatarĕt, mosbesimtarĕt, kriminelĕt)?" 

51. "A mos ĕshtĕ qĕ kur ai t'u ketĕ rĕnĕ (nĕ kokĕ), tĕ besoni nĕ tĕ? £farĕ! Tash (ju besoni)? E 
njĕ kohĕ ju deshĕt ta shpejtoni atĕ!" 

52. Pastaj do t'u thuhet atyre qĕ gabuan vetveten: "Shijoni ju dĕnimin e pafund! A nuk jeni 
shpĕrblyer vetĕm se me atĕ gfarĕ vetĕ ju fituat? 

53. Dhe tĕ pyesin ty (0 Muhammed) pĕr t'i njoftuar ata (duke tĕ thĕnĕ ty): "A ĕshtĕ i vĕrtetĕ 
(dĕnimi dhe ardhja e Orĕs - Ditĕs sĕ Ringjalljes)?" Thuaju: "Po! (Betohem) pĕr Zotin tim! Ajo 
ĕshtĕ tamam e vĕrtetĕ! Dhe ju nuk mund tĕ shpĕtoni prej tij!" 

54. Dhe sikur gdokush i cili ka bĕrĕ padrejtĕsi (duke mohuar Allahun dhe duke lutur e adhuruar 
tĕ tjerĕ pĕrkrah a pĕrveg Allahut), tĕ kishte gjithĕ g'gjindet nĕ tokĕ dhe tĕ kĕrkonte ta jepte 
pĕr tĕ liruar veten (prej andej me anĕ tĕ saj, nuk do t'i pranohet); dhe do tĕ ndjenin dhimbje 
nĕ zemrat e tyre (e do tĕ pendoheshin) kur tĕ shihnin dĕnimin. Por ata do tĕ gjykohen me 
drejtĕsi dhe asnjĕ padrejtĕsi nuk do t'u bĕhet atyre. 

55. A nuk ĕshtĕ me tĕ vĕrtetĕ e Allahut gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej dhe nĕ tokĕ? Nuk ka aspak 
dyshim se me tĕ vĕrtetĕ Premtimi i Allahut ĕshtĕ i vĕrtetĕ, por shumica e tyre nuk e dinĕ. 

56. Ĕshtĕ Ai i Cili jep jetĕ dhe sjell vdekje dhe tek Ai tĕ gjithĕ ju do tĕ ktheheni. 

57. 0 njerĕz! Ju ka ardhur juve njĕ kĕshillĕ e mirĕ nga Zoti juaj (Kur'ani i cili ju urdhĕron pĕr 
gdo tĕ mirĕ dhe ju ndalon nga gdo e keqe) dhe shĕrim pĕr atĕ (sĕmundje tĕ padijes, tĕ 
dyshimit, tĕ hipokrizisĕ) qĕ gjindet nĕ gjokset tuaj, - udhĕzim dhe mĕshirĕ pĕr besimtarĕt. 

58. Thuaj: "Nĕ Begatinĕ e Allahut dhe nĕ Mĕshirĕn e Tij (nĕ Islam dhe nĕ Kur'an) - nĕ tĕ le tĕ 
gĕzohen." Kjo ĕshtĕ mĕ e mirĕ se ajo (pasuri) qĕ ata grumbullojnĕ. 

59. Thuaju: "Mĕ thoni, gfarĕ tĕ mirash ju ka zbritur juve Allahu! Dhe ju vetĕ i keni bĕrĕ ato tĕ 
ligjshme e tĕ paligjshme." Thuaju: "A ju ka lejuar Allahu (tĕ bĕni kĕshtu), apo ju shpifni 
gĕnjeshtĕr ndaj Allahut?" 

60. Dhe gfarĕ mendojnĕ ata qĕ trillojnĕ gĕnjeshtra kundĕr Allahut, pĕr Ditĕn e Kijametit (a 
mendojnĕ se do tĕ falen)? Me tĕ vĕrtetĕ Allahu ĕshtĕ Dhurues i Begative tĕ mĕdha ndaj 
njerĕzimit, por shumica e tyre nuk falĕnderojnĕ. 

61. As ti (0 Muhammed) nuk bĕn ndonjĕ vepĕr, as nuk kĕndon ndonjĕ pjesĕ nga Kur'ani dhe 
as ju (njerĕz) nuk bĕni ndonjĕ vepĕr (tĕ mirĕ ose tĕ keqe), vegse Ne jemi Dĕshmues mbi ju 
kur ju e kryeni atĕ. Dhe asgjĕ nuk i fshihet Zotit tĕnd qoftĕ sa njĕ atom nĕ tokĕ a nĕ qielI 
qoftĕ. Dhe as gfarĕ ĕshtĕ mĕ e vogĕl se ajo, dhe as gfarĕ ĕshtĕ mĕ e madhe, vegse shkruhet nĕ 
Librin e Qartĕ. (Tefsir At-Tabari). 
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62. Nuk ka fare dyshim! Me tĕ vĕrtetĕ pĕr Eulijatĕ e Allahut (tĕ pĕrkushtuarit, besimtarĕt e 
vĕrtetĕ qĕ i dorĕzohen plotĕsisht Allahut) as frikĕ nuk do tĕ ketĕ mbi ta, as nuk do tĕ 
pikĕllohen. 

63. Tĕ cilĕt besuan (nĕ Njĕsinĕ e Allahut, nĕ Islam) dhe qĕ gjithnjĕ e patĕn frikĕ Allahun. 

64. Ata pĕrgĕzohen nĕ jetĕn e kĕsaj bote dhe nĕ Jetĕn e Pastajme. Asnjĕ ndryshim nuk mund 
tĕ ketĕ nĕ Fjalĕt e Allahut. Mu kjo ĕshtĕ vĕrtet fitore e lumturisĕ mĕ tĕ madhe (Xhennetit tĕ 
lartĕ). 

65. Kĕshtu le tĕ mos pikĕllojĕ ty fjala e tyre, sepse nĕ tĕ vĕrtetĕ e tĕrĕ Fuqia dhe Lavdia i 
takon Allahut. Ai ĕshtĕ Gjithĕdĕgjuesi, i Gjithĕdituri. 

66. Nuk ka pikĕ dyshimi! Me tĕ vĕrtetĕ Allahut i takon gjithgka qĕ ĕshtĕ nĕ qiej dhe gjithgka qĕ 
ĕshtĕ nĕ tokĕ. E ata tĕ cilĕt adhurojnĕ dhe lusin tĕ tjerĕ pĕrkrah a pĕrveg Allahut, nĕ tĕ vĕrtetĕ 
ata nuk ndjekin tĕ ashtuquajturit shokĕ tĕ Allahut, por vetĕm se hamendje dhe vetĕm se 
shpikin gĕnjeshtra. 

67. Ai ĕshtĕ i Cili ka pĕrcaktuar pĕr ju natĕn qĕ ju tĕ mund tĕ pushoni nĕ tĕ dhe ditĕn pĕr t'jua 
ndriguar juve gjithgka. Vĕrtet qĕ nĕ kĕtĕ ka tregues pĕr njĕ popull qĕ dĕgjon (e mendon 
thellĕ). 

68. Ata (jehuditĕ, tĕ krishterĕt, paganĕt) thanĕ: "Allahu ka lindur djalĕ." Lavdi i qoftĕ Atij! Ai 
ĕshtĕ mĕ i Pasuri (i Lirĕ nga gdo nevojĕ). Atij i pĕrkasin g'ĕshtĕ nĕ qiej e g'ĕshtĕ nĕ tokĕ. Asnjĕ 
tĕ drejtĕ ju nuk keni pĕr kĕtĕ (qĕ thoni). A thoni pĕr Allahun gfarĕ ju nuk dini? 

69. Thuaj: "Padyshim se ata qĕ trillojnĕ gĕnjeshtĕr kundĕr Allahut, kurrĕ nuk do tĕ jenĕ tĕ 
fituar." 

70. Njĕ kĕnaqĕsi e shpejtĕ nĕ kĕtĕ botĕ! - E pastaj te Ne do tĕ jetĕ kthimi i tyre dhe Ne do t'i 
bĕjmĕ ata tĕ shijojnĕ dĕnimin mĕ tĕ rreptĕ, sepse ata gjithnjĕ mohuan e nuk besuan. 

71. Lexoju atyre lajmet pĕr Nuhun, kur ai i tha popullit tĕ tij: "O populli im, nĕ qoftĕ se 
qĕndrimi im nĕ mesin tuaj dhe pĕrkujtimi im i Ajeteve tĕ Allahut ĕshtĕ i rĕndĕ pĕr ju, atĕherĕ 
unĕ i jam mbĕshtetur Allahut. Kĕshtu pra, ju vendosni pĕr qĕllimin tuaj, ju dhe shokĕt (tĕ 
adhuruarit) tuaj dhe mos e mbani fshehtĕ. Pastaj zbatoni dĕnimin tuaj mbi mua dhe mos mĕ 
jepni aspak afat. 

72. Por nĕse ju shmangeni (duke mos pranuar fjalĕn time tĕ Besimit tĕ Pastĕr Islam), atĕherĕ 
unĕ nuk ju kĕrkoj asnjĕ shpĕrblim; shpĕrblimi im ĕshtĕ vetĕm prej Allahut dhe unĕ jam 
urdhĕruar tĕ jem prej muslimanĕve (prej atyre qĕ i nĕnshtrohen Vu11netit tĕ Allahut)." 

73. Ata e mohuan atĕ (Nuhin), kĕshtu qĕ Ne e shpĕtuam atĕ dhe ata qĕ ishin me tĕ nĕ anije 
dhe Ne i bĕmĕ ata (qĕ qenĕ nĕ anije) breza trashĕgues duke u zĕvendĕsuar njĕri pas tjetrit, 
ndĕrkohĕ qĕ Ne i mbytĕm (nĕ tufan) ata qĕ pĕrgĕnjeshtruan Ajetet Tona. Shiko pra se gfarĕ 
ishte fundi i atyre qĕ qenĕ kĕshilluar! 

74. Pas tij Ne sollĕm tĕ Dĕrguar te popujt e tyre, ata u sollĕn atyre shenja tĕ qarta, por ata 
nuk mund tĕ besonin atĕ qĕ ata e kishin hedhur poshtĕ qĕ mĕ parĕ. Kĕshtu Ne i vulosim 
zemrat e Mu'ĕtedinĕve (shkelĕsve tĕ kufijve, keqbĕrĕsve, qĕ nuk besojnĕ nĕ Njĕsinĕ e Allahut 
dhe nuk i binden Atij). 

75. Mĕ vonĕ pas tyre Ne dĕrguam Musain dhe Harunin te Faraoni dhe prijĕsit e tij me Ajetet 
Tona. Por ata u sollĕn me arrogancĕ dhe ishin njerĕz Muxhrimunĕ (kriminelĕ, keqbĕrĕs, 
mosbesimtarĕ, mĕkatarĕ). 

76. Kĕshtu pra, kur u erdhi atyre e vĕrteta prej Nesh, thanĕ: "Kjo me tĕ vĕrtetĕ qĕ ĕshtĕ magji 
e kulluar." 

77. Musai u tha: "A kĕtĕ e thoni pĕr tĕ vĕrtetĕn, ndĕrkohĕ qĕ ajo ju ka ardhur juve? A mos 
ĕshtĕ kjo magji? Por magjistarĕt nuk do tĕ jenĕ tĕ fituar." 

78. Ata i thanĕ: "A ke ardhur tek ne qĕ tĕ na largosh nga ai besim tĕ cilin i gjetĕm baballarĕt 
tanĕ ta ndjekin dhe qĕ ju tĕ dy tĕ mund tĕ keni madhĕshti nĕ tokĕ? Ne nuk do t'ju besojmĕ ju 
tĕ dyve!" 

79. Ndĕrsa Faraoni tha: "Mĕ sillni tĕ gjithĕ magjistarĕt mĕ tĕ pĕrgatitur." 

80. Dhe kur erdhĕn magjistarĕt, Musai u tha: "Hidhni nĕ shesh gfarĕ doni tĕ hidhni!" 

81. Pastaj kur ata i nxorrĕn nĕ shesh tĕ tyret, Musai u tha: "Ajo qĕ ju keni sjellĕ ĕshtĕ magji, 
Allahu padyshim qĕ do ta asgjĕsojĕ atĕ. Vĕrtet qĕ Allahu nuk e drejton punĕn e Mufsidunĕve 
(tĕ keqbĕrĕsve, tĕ korruptuarve, tĕ prishurve). 

82. Ndĕrsa Allahu do ta vendosĕ dhe do ta dallojĕ tĕ vĕrtetĕn me Fjalĕt e Tij, sado qĕ tĕ mund 
ta urrejnĕ atĕ Muxhrimunĕt (kriminelĕt, mosbesimtarĕt, keqbĕrĕsit)." 

83. Pĕr shkak tĕ frikĕs sĕ Faraonit dhe tĕ prijĕsve tĕ tij se mos do t'i persekutonin, askush nuk 
e besoi Musain pĕrveg pasardhĕsve tĕ popullit tĕ tij dhe vĕrtet Faraoni ishte tiran arrogant nĕ 
tokĕ, ai me tĕ vĕrtetĕ qĕ ishte prej Musrifunĕve (politeistĕ, mĕkatarĕ qĕ tejkalojnĕ gdo kufi). 
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84. Dhe Musai tha: "O populli im! Nĕ qoftĕ se ju keni besuar nĕ Allahun, atĕherĕ i vini shpresat 
tek Ai, nĕse jeni Muslimanĕ (ata qĕ i nĕnshtrohen VuIInetit tĕ Allahut)." 

85. Ata thanĕ: "Tek Allahu ne mbĕshtetemi. Zoti ynĕ! Mos na bĕj ne sprovĕ pĕr popullin 
Dhalimun (politeist, keqbĕrĕs, shtypĕs). 

86. Dhe me Mĕshirĕn Tĕnde, na shpĕto nga populli mosbesimtar." 

87. Dhe Ne e frymĕzuam Musain dhe vĕllain e tij (duke u thĕnĕ): "Zini vendbanime pĕr 
popullin tuaj nĕ Egjipt, i bĕni edhe vende adhurimi vendbanimet tuaja dhe kryeni rregullisht 
faljet e pĕrcaktuara. Dhe pĕrgĕzoi besimtarĕt." 

88. Ndĕrsa Musai tha: "Zoti ynĕ! Ti vĕrtet u ke derdhur Faraonit dhe prijĕsve tĕ tij madhĕshti e 
pasuri nĕ jetĕn e kĕsaj bote. Zoti ynĕ! Qĕ tĕ mund tĕ t'i largojnĕ e t'i humbin njerĕzit nga 
Udha Jote. Zoti ynĕ! Shkatĕrroje pasurinĕ e tyre dhe ngurtĕsoji zemrat e tyre, qĕ tĕ mos 
besojnĕ derisa ta shohin dĕnimin e dhimbshĕm." 

89. Allahu tha. "Padyshim qĕ duaja e ju tĕ dyve ĕshtĕ e pranuar, kĕshtu qĕ ju pĕrmbajuni 
Udhĕs sĕ Drejtĕ, e mos ndiqni rrugĕn e atyre qĕ nuk e dinĕ (tĕ vĕrtetĕn e besimit tĕ Allahut 
Njĕ)." 

90. Kĕshtu Ne i morĕm Bijtĕ Israilit pĕrmes detit, ndĕrsa Faraoni me ushtritĕ e tij i ndoqi me 
agresivitet dhe armiqĕsisht, derisa kur e mbuloi dallga mbytĕse, ai tha: "Unĕ besoj se La ilahe 
il-la (nuk ka tĕ adhuruar tjetĕr mĕ tĕ drejtĕ) pĕrveg (Atij) nĕ tĕ Cilin besojnĕ Bijtĕ e Israilit dhe 
unĕ jam prej atyre (qĕ i nĕnshtrohen Vu11netit tĕ Allahut) qĕ janĕ muslimanĕ." 

91. Tash (ti beson)!? Ndĕrsa nuk pranove tĕ besoje mĕ parĕ dhe ishe prej Mufsidunĕve 
(keqbĕrĕsve, tĕ korruptuarve). 

92. Kĕshtu, kĕtĕ ditĕ, Ne do ta nxjrrim trupin tĕnd (tĕ vdekur nga deti) qĕ tĕ jesh si shenjĕ 
treguese pĕr ata qĕ do tĕ vijnĕ pas teje! Dhe vĕrtet qĕ shumĕ nga njerĕzit janĕ tĕ 
pavĕmendshĕm ndaj Ajeteve Tona. 

93. Dhe kĕsisoj Ne me tĕ vĕrtetĕ i vendosĕm Bijtĕ e Israilit nĕ vendbanime tĕ nderuara (nĕ 
Sham dhe Misir) duke i furnizuar me begatitĕ mĕ tĕ mira dhe ata nuk patĕn mosmarrĕveshje 
derisa erdhi dija ndĕr ta. Sigurisht Allahu do tĕ gjykojĕ mes tyre nĕ Ditĕn e Kijametit pĕr gfarĕ 
ata ndryshuan. 

94. Kĕshtu qĕ, nĕse ti (0 Muhammed) je nĕ dyshim pĕr atĕ qĕ Ne tĕ kemi shpallur ty, atĕherĕ 
pyeti ata qĕ po i lexojnĕ Librat (e Parĕ, Teuratin dhe Inxhilin) para teje. Nuk ka dyshim se e 
vĕrteta tĕ ka ardhur ty nga Zoti yt. Tĕ mos jesh pra prej atyre qĕ dyshojnĕ. 

95. Dhe tĕ mos jesh prej atyre qĕ pĕrgĕnjeshtrojnĕ Ajetet e Allahut, pasi kĕshtu do tĕ jesh prej 
tĕ humburve. 

96. E vĕrtetĕ! Ata tĕ cilĕt merituan Fjalĕn (Zemĕrimin) e Zotit tĕnd, nuk do tĕ besojnĕ, 

97. Edhe sikur atyre t'u vinte gdo shenjĕ, derisa tĕ shohin dĕnimin e dhimbshĕm. 

98. A mos pat ndonjĕ vendbanim qĕ besoi (derisa pa ndĕshkimin) dhe Besimi i tyre atĕ gast, a 
e shpĕtoi atĕ? - Pĕrveg popullit tĕ Junusit; kur ata besuan, Ne e larguam prej tyre dĕnimin 
poshtĕrues nĕ jetĕn e kĕsaj bote dhe i lejuam ta shijonin pĕr njĕ kohĕ. 

99. Dhe po tĕ kishte dashur Zoti yt, tĕ gjithĕ g'janĕ nĕ tokĕ do tĕ kishin besuar pa pĕrjashtim, 
tĕ gjithĕ sĕ bashku. Kĕshtu, a ti do t'i detyrosh njerĕzit (O Muhammed) derisa ata tĕ bĕhen 
besimtarĕ (kundĕr dĕshirĕs sĕ lirĕ tĕ vetĕ atyre)? 

100. Nuk ĕshtĕ pĕr askĕnd tĕ besojĕ pĕrvegse me Lejen dhe Vullnetin e Allahut dhe Ai do tĕ 
lĕshojĕ dĕnimin mbi ata qĕ nuk mendojnĕ. 

101. Thuaju: "Vĕshtroni gjithĕ g'ka nĕ qiej dhe nĕ tokĕ!" Por asnjĕ Ajet (provĕ, shenjĕ, 
shpallje) dhe as kĕshillues nuk sjell dobi pĕr popullin qĕ nuk beson. 

102. Atĕherĕ, a mos presin (gjĕ tjetĕr) pĕrveg (shkatĕrrimit) si nĕ kohĕt e atyre qĕ kaluan 
para kĕtyre? Thuaju: "Prisni atĕherĕ, se edhe unĕ jam prej atyre qĕ presin." 

103. Atĕherĕ, mĕ nĕ fund, Ne i shpĕtojmĕ tĕ Dĕrguarit Tanĕ dhe ata qĕ besojnĕ! Nĕ kĕtĕ 
mĕnyrĕ ĕshtĕ e pĕrshtatshme pĕr Ne qĕ tĕ shpĕtojmĕ besimtarĕt. 

104. Thuaj: "O njerĕz! Nĕse jeni nĕ dyshim pĕr fenĕ time (Islamin), dijeni atĕherĕ se unĕ nuk 
do t'i adhuroj kurrĕ ato qĕ i adhuroni ju pĕrveg Allahut, por unĕ adhuroj Allahun i Cili ju sjell 
juve vdekjen. Dhe unĕ jam urdhĕruar tĕ jem prej besimtarĕve. 

105. Dhe (mĕ ĕshtĕ shpallur mua): Ktheje fytyrĕn tĕnde plotĕsisht drejt fesĕ Hanifa (Islamit tĕ 
pastĕr, tĕ adhurimit tĕ askujt tjetĕr pĕrveg Allahut) dhe tĕ mos jesh kurrĕ prej Mushrikĕve 
(mosbesimtarĕve tĕ Islamit, politeistĕve, paganĕve etj). 

106. Dhe mos lut tjetĕr pĕrveg Allahut, gfarĕdo qoftĕ, qĕ kurrĕ nuk do tĕ tĕ sjell ty pĕrfitim dhe 
as nuk do tĕ tĕ dĕmtojĕ, por nĕ rast se vepron kĕshtu, atĕherĕ patjetĕr qĕ do tĕ jesh prej 
Dhalimunĕve (mohuesve, keqbĕrĕsve)." 
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107. Edhe nĕ qoftĕ se Allahu tĕ prek me ndonjĕ lĕndim, nuk ka kush tjetĕr qĕ tĕ mund ta heqĕ 
atĕ pĕrveg Atij; edhe nĕ qoftĕ se Ai dĕshiron pĕr ty ndonjĕ tĕ mirĕ, nuk ka kush tjetĕr qĕ mund 
ta zbrapsĕ Mirĕsinĕ e Tij tĕ cilĕn Ai e bĕn ta arrijĕ cilindo nga robĕt e Tij qĕ Ai do. Dhe Ai ĕshtĕ 
gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

108. Thuaj: "O njerĕz! Tashmĕ e Vĕrteta (Kur'ani, Islami, Pejgamberi i fundit Muhammedi a.s.) 
ju ka ardhur nga Zoti juaj, kĕshtu qĕ kushdo qĕ drejtohet, drejtohet pĕr veten e tij dhe kushdo 
qĕ humb rrugĕn, humbet pĕr veten e tij, ndĕrsa unĕ nuk jam vĕnĕ mbi ju Vekil (mbikqyrĕs e 
rregullues i punĕve tuaja)." 

109. Dhe ndiqe frymĕzimin e dĕrguar te ti (0 Muhammed) dhe qĕndro atje derisa Allahu tĕ 
japĕ gjykim. Dhe Ai ĕshtĕ mĕ i Miri i gjykatĕsve. 

Hud 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Elif, Lam, Ra. Ky ĕshtĕ njĕ Libĕr, Vargjet e tĕ cilit janĕ pĕrsosur (nĕ gdo fushĕ tĕ dijes) dhe 
pastaj janĕ shpjeguar nĕ imtĕsi nga Njĕ (Allahu) i Cili ĕshtĕ mĕ i Urti Gjithĕgjykues, i 
Mirĕnjohur (deri nĕ imtĕsi pĕr gdo gjĕ). 

2. (Duke thĕnĕ) qĕ tĕ mos adhuroni kĕnd pĕrveg Allahut. Vĕrtet unĕ (Muhammedi) jam (i 
Dĕrguar) prej Tij tek ju, kĕshillues dhe pĕrgĕzues. 

3. Dhe (duke ju urdhĕruar ju): "Kĕrkoni faljen e Zotit tuaj dhe kthejuni Atij me pendim, qĕ Ai 
tĕ mund t'ju dhurojĕ kĕnaqĕsi pĕr njĕ kohĕ tĕ pĕrcaktuar dhe tĕ derdhĕ Mirĕsitĕ e Tij tĕ mĕdha 
ndaj cilitdo qĕ ka nĕ veten e tij dashamirĕsi. Por nĕse ju shmangeni, atĕherĕ unĕ kam frikĕ pĕr 
ju dĕnimin e njĕ Dite tĕ Madhe. 

4. Tek Allahu ĕshtĕ kthimi juaj dhe Ai ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ." 

5. Padyshim! A nuk i mbĕshtollĕn vĕrtet ata gjokset e tyre, qĕ tĕ mund tĕ fshihen prej Tij?! 
Sigurisht qĕ edhe kur ata mbulohen me rrobat e tyre, Ai e di mirĕ gfarĕ fshehin dhe gfarĕ 
shprehin. Me tĕ vĕrtetĕ Ai ĕshtĕ i Gjithĕdituri pĕr gjokset tuaj. 

Pjesa 12 

6. Nuk ka krijesĕ tĕ gjallĕ nĕ tokĕ qĕ tĕ mos e ketĕ furnizimin e pĕrshtatur nga Allahu dhe Ai di 
vendbanimin dhe vendruajtjen e saj (nĕ fazat e ndryshme tĕ qenies sĕ gjallesĕs, nĕ vezĕ, nĕ 
mitĕr, nĕ jetĕn nĕ tokĕ, nĕ ruajtjen pas vdekjes, nĕ varre etj): gjithgka ĕshtĕ nĕ Libĕr tĕ Qartĕ 
(El-Leuh El-Mahfudh - Libri i Vendimeve dhe Urdhĕrave tek Allahu). 

7. Dhe ĕshtĕ Ai i Cili ka krijuar qiejt dhe tokĕn nĕ Gjashtĕ Ditĕ dhe Arshi (Froni i Tij) ishte mbi 
ujĕ, qĕ Ai tĕ mund t'ju provojĕ juve se cili prej jush ĕshtĕ mĕ vepĕrmirĕ. Por sikur t'u thuhej 
atyre: "Nuk ka dyshim qĕ ju do tĕ ngriheni pĕrsĕri pas vdekjes", ata qĕ nuk besojnĕ, ĕshtĕ e 
sigurt se do tĕ thonĕ, "Kjo s'ĕshtĕ vegse magji e qartĕ." 

8. Dhe nĕse Ne e shtyjmĕ dĕnimin pĕr ta deri nĕ njĕ kohĕ tĕ caktuar, ata sigurisht qĕ do tĕ 
thonĕ: "Qfarĕ e ndaloi atĕ (dĕnimin)?" Por nĕ tĕ vĕrtetĕ Ditĕn kur ai u arrin atyre, asgjĕ nuk 
mund ta largojĕ atĕ prej tyre dhe do tĕ rrethohen nga rrĕnimi me tĕ cilin ata talleshin. 

9. Dhe nĕse Ne i bĕjmĕ tĕ mundur njeriut shijen e Mĕshirĕs nga Ne dhe pastaj e tĕrheqim atĕ 
prej tij, nuk ka dyshim se ai do tĕ bĕhet i dĕshpĕruar, mosfalĕnderues (e edhe femohues). 

10. Por nĕse Ne e lĕmĕ atĕ tĕ shijojĕ mirĕsi pas sĕ kĕqes (skamjes e dĕmtimit) qĕ e ka prekur, 
ĕshtĕ e sigurt se do tĕ thotĕ, "Tĕ kĕqijat m'u larguan." Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ai ĕshtĕ i ngazĕlluar 
dhe vetĕmburrĕs (mosfalĕnderues ndaj Allahut). 

11. Pĕrveg atyre qĕ tregojnĕ durim dhe punojnĕ drejtĕsi, mu pĕr kĕta do tĕ ketĕ falje dhe 
shpĕrblim tĕ madh (Xhennet). 

12. Mundet qĕ ti (Muhammed) tĕ lĕsh njĕ pjesĕ tĕ asaj qĕ tĕ ĕshtĕ shpallur ty, si dhe ndoshta 
gjoksi yt ndjehet i ngushtuar pĕr tĕ, sepse ata thonĕ: "Pse nuk i ka zbritur atij njĕ thesar, apo 
tĕ kishte ardhur me tĕ ndonjĕ melek?" Por ti je vetĕm kĕshillues. Dhe Allahu ĕshtĕ Vekil 
(Rregulluesi, Kujdestari, Mbikqyrĕsi) pĕrmbi gdo gjĕ. 

13. Ose thonĕ: "Ai (Muhammedi) e ka pĕrpunuar atĕ (Kur'anin)." Thuaju: "Atĕherĕ sillni ju 
dhjetĕ Sure qĕ t'i pĕrngjajnĕ atij (Kur'anit) dhe thĕrrisni kĕ tĕ doni e kĕ tĕ mundeni tjetĕr, 
pĕrveg Allahut, qĕ t'ju ndihmojĕ nĕse jeni qĕ flisni tĕ vĕrtetĕn." 

14. Atĕherĕ nĕse ata nuk ju pĕrgjigjen, dijeni pra, se Shpallja ĕshtĕ zbritur me Dijen e Allahut 
dhe nuk ka tĕ adhuruar tjetĕr tĕ merituar pĕrveg Atij (La ilahe il-la Huve)! A do tĕ jeni atĕherĕ 
muslimanĕ (tĕ nĕnshtruar ndaj Allahut nĕ Islam)? 

15. Kushdo qĕ tĕ dĕshirojĕ jetĕn e kĕsaj bote dhe vezullimin e saj, atyre do t'ua paguajmĕ 
plotĕsisht kĕtu (shpĕrblimin) e veprave tĕ tyre dhe nuk do tĕ ketĕ asnjĕ cĕnim (pakĕsim) pĕr 
ta. 
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16. Tĕ kĕtillĕt janĕ ata pĕr tĕ cilĕt nuk ka asgjĕ nĕ Jetĕn e Pĕrtejme, veg Zjarrit. Kĕshtu veprat 
e tyre qĕ i kryen atje (nĕ dynja) janĕ pa asnjĕ dobi dhe pa asnjĕ pĕrfundim ĕshtĕ gjithĕ ajo qĕ 
ata punuan. 

17. A mundet qĕ ata (muslimanĕt) tĕ cilĕt mbĕshteten nĕ provĕ tĕ qartĕ (nĕ Kur'an) nga Zoti i 
tyre dhe tĕ cilĕve njĕ dĕshmues prej Tij e ndjek atĕ (a mund tĕ jenĕ ata njĕsoj me 
mosbesimtarĕt)? Edhe para tij erdhi Libri i Musait, udhĕzim e mĕshirĕ, - ata (muslimanĕt) 
besojnĕ nĕ tĕ, por ata tĕ sekteve e ndarjeve tĕ tjera (jehudi, tĕ krishterĕ dhe gjithĕ popujt 
jomuslimanĕ) tĕ cilĕt e mohojnĕ atĕ (Kur'anin), Zjarri do tĕ jetĕ vendtakimi i tyre i premtuar, 
kĕshtu qĕ mos dysho pĕr tĕ (qĕ do tĕ hyjnĕ nĕ Zjarr ata qĕ nuk e pranuan dhe nuk e 
dĕshmuan Muhammedin a.s. si Pejgamber dhe atĕ qĕ i erdhi atij prej Allahut). Nuk ka dyshim 
qĕ ai ĕshtĕ vĕrtet nga Zoti yt, por shumica e njerĕzve nuk e besojnĕ. 

18. E kush bĕn padrejtĕsi mĕ tĕ madhe se ai i cili shpif gĕnjeshtĕr kundĕr Allahut? Tĕ kĕtillĕt 
do tĕ sillen para Zotit tĕ tyre ndĕrsa dĕshmuesit do tĕ thonĕ, "Kĕta janĕ tĕ cilĕt shpitĕn kundĕr 
Allahut!" Nuk ka fare dyshim! Mallkimi i Allahut ĕshtĕ mbi Dhalimunĕt (politeistĕt, mohuesit, 
keqbĕrĕsit). 

19. Ata qĕ pengojnĕ tĕ tjerĕt nga Rruga e Allahut dhe kĕrkojnĕ mashtrime e shtrembĕrime tĕ 
saj, ndĕrsa janĕ mohues tĕ Botĕs sĕ Pastajme, 

20. Nĕ asnjĕ mĕnyrĕ nuk do tĕ shpĕtojnĕ (nga dĕnimi i Allahut) nĕ tokĕ dhe as nuk kanĕ 
mbrojtĕs nĕ tokĕ pĕrveg Allahut! Dĕnimi i tyre do tĕ dyfishohet! Ata nuk duronin dot tĕ 
dĕgjonin (thirrĕsit e sĕ vĕrtetĕs) dhe nuk e shihnin dot (tĕ vĕrtetĕn pĕr shkak tĕ neverisĕ sĕ 
tyre tĕ thellĕ). 

21. Ata janĕ tĕ atillĕ qĕ kanĕ humbur vetveten, ndĕrsa perĕnditĕ e tyre tĕ trilluara e tĕ paqena 
do tĕ humbin prej tyre. 

22. Nuk ka dyshim se ata do tĕ jenĕ tĕ humburit mĕ tĕ mĕdhenj nĕ Jetĕn e Pastajme. 

23. Sigurisht se ata qĕ besuan dhe punuan drejtĕsi e mirĕsi dhe qĕ pĕrulen dhe e nĕnshtrojnĕ 
veten e tyre (me pendim e bindje) para Zotit tĕ tyre - kĕta do tĕ jenĕ banorĕt e Xhennetit, ata 
do tĕ banojnĕ aty pĕrgjithmonĕ. 

24. Ngjashmĕria e dy palĕve ĕshtĕ si i verbri dhe i shurdhĕti me atĕ qĕ sheh dhe dĕgjon. A 
janĕ tĕ njĕllojtĕ nĕse krahasohen? A nuk do tĕ merrni mĕsim pra? 

25. Vĕrtet Ne e dĕrguam Nuhun te populli i tij (duke u thĕnĕ): "Kam ardhur te ju si kĕshillues i 
qartĕ. 

26. Qĕ ju tĕ mos adhuroni tjetĕr, por vetĕm Allahun. Me tĕ vĕrtetĕ unĕ kam frikĕ pĕr ju 
dĕnimin e njĕ Dite tĕ dhimbshme." 

27. Prijĕsit nga populli i tij tĕ cilĕt mohuan, thanĕ: "Ne tĕ shohim ty vetĕm si njĕ njeri si edhe 
ne, as nuk shohim kĕnd tĕ tĕ vijĕ pas, por vetĕm ata mĕ tĕ parĕndĕsishmit e mĕ tĕ ulĕtit nga 
radhĕt tona, madje edhe ata tĕ erdhĕn pas pa menduar. Pastaj ne nuk ju shohim juve tĕ keni 
ndonjĕ vlerĕ pĕrmbi ne. Nĕ tĕ vĕrtetĕ ne ju shohim dhe ju mendojmĕ si gĕnjeshtarĕ." 

28. Ai tha: "O populli im! Shihni nĕse kam ndonjĕ provĕ tĕ qartĕ nga Zoti im dhe Ai ka dhĕnĕ 
Mĕshirĕ (Pejgamberinĕ) prej Tij tek unĕ, por ajo (Mĕshirĕ) ĕshtĕ fshehur nga sytĕ tuaj. A t'ju 
detyrojmĕ qĕ ta pranoni atĕ (Besimin e Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm), ndĕkohĕ qĕ ju e 
urreni atĕ aq shumĕ? 

29. Dhe o populli im! Unĕ nuk ju kĕrkoj as ndonjĕ mall pĕr tĕ, shpĕrblimi im nuk ĕshtĕ prej 
tjetĕrkujt pĕrveg Allahut. Unĕ nuk do t'i largoj ata qĕ besuan. Vĕrtet qĕ ata do tĕ takohen me 
Zotin e tyre, ndĕrsa juve ju shoh popull tĕ pagdhendur. 

30. Dhe o populli im! Kush do tĕ mĕ mbrojĕ mua nga Allahu, nĕse unĕ i pĕrzĕ ata? A nuk do tĕ 
merrni vesh atĕherĕ? 

31. Edhe nuk ju them juve se tek unĕ janĕ thesaret e Allahut, as qĕ unĕ di Gajbin (tĕ fshehtĕn, 
tĕ padukshmen); as nuk ju them se unĕ jam melek, as nuk them pĕr ata tĕ cilĕt ju i pĕrbuzni, 
se Allahu nuk do t'u dhurojĕ ndonjĕ tĕ mirĕ atyre. Allahu di mirĕ gfarĕ ka nĕ thellĕsitĕ e 
vetvetes sĕ tyre (pĕr besimin e tyre etj). Nĕ atĕ rast vĕrtet qĕ do tĕ isha Dhalimun (keqbĕrĕs, i 
padrejtĕ)." 

32. Ata i thanĕ: "O Nuh! Ti je kundĕrshtuar me ne dhe aq shumĕ e ke zgjatur kundĕrshtimin 
me ne. Na sill pra mbi ne atĕ me tĕ cilĕn na kĕrcĕnove, nĕse je prej tĕ drejtĕve." 

33. Ai (u) tha: "Vetĕm Allahu do ta sjellĕ atĕ (ndĕshkimin) mbi ju nĕse Ai dĕshiron dhe pastaj 
ju nuk do t'i shpĕtoni. 

34. Dhe njoftimi im nuk do t'ju sjellĕ pĕrfitim edhe sikur unĕ tĕ dua t'ju jap juve kĕshillĕ tĕ 
mirĕ, nĕse Dĕshira e Allahut ĕshtĕ qĕ t'ju lĕ juve nĕ rrugĕ tĕ humbur. Ai ĕshtĕ Zoti juaj dhe 
tek Ai ju do tĕ ktheheni." 
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35. Apo ata (paganĕt e Mekĕs) thonĕ: "Ai (Muhammedi a.s.) e ka tabrikuar atĕ (Kur'anin). 
Thuaju: "Nĕ qoftĕ se unĕ e kam fabrikuar atĕ, atĕherĕ mbi mua qofshin krimet e mia, por unĕ 
jam i pafajshĕm pĕr gjithĕ ato krime qĕ ju bĕni." 

36. Kĕshtu iu shpall Nuhut: "Askush nga populli yt nuk do tĕ besojĕ, pĕrveg atyre tĕ cilĕt 
tashmĕ kanĕ besuar, kĕshtu qĕ le tĕ mos vijĕ keq pĕr gfarĕ ata kanĕ vepruar. 

37. Dhe ndĕrtoje anijen para Syve Tanĕ dhe me Frymĕzimin Tonĕ dhe mos m'u drejto Mua pĕr 
ata qĕ bĕnĕ padrejtĕsi dhe humbĕn. Nuk ka dyshim se ata do tĕ mbyten." 

38. Ndĕrsa ai po ndĕrtonte barkĕn, sa herĕ qĕ prijĕsit e popullit tĕ tij kalonin pranĕ tij, ata 
talleshin me tĕ dhe e vinin nĕ lojĕ. Ai u tha: ”Nĕse talleni me ne, po kĕshtu do tĕ qesĕndisemi 
edhe ne me ju, sig talleni ju. 

39. Dhe do tĕ merrni vesh se cili ĕshtĕ ai mbi tĕ cilin do tĕ vijĕ ndĕshkimi qĕ do ta mbulojĕ me 
turp dhe mbi tĕ cilin do tĕ bjerĕ dĕnimi i pasosur." 

40. (Kĕshtu qĕ) derisa atĕherĕ arriti atje Urdhĕri Ynĕ (saqĕ) edhe furra derdhi (ujĕ si burim). 
Ne thamĕ: "Hipni nĕ anije nga gdo lloj dy gift (mashkull e femĕr) dhe familjen tĕnde, pĕrveg 
atij ndaj tĕ cilit Fjala tashmĕ ka kaluar, dhe ata qĕ besuan. Dhe askush nuk besoi nĕ tĕ pĕrveg 
njĕ pakice." 

41. Ndĕrsa (Nuhu) u tha: "Hipni nĕ tĕ, me Emrin e Allahut do tĕ jetĕ lĕvizja e saj dhe ndalimi i 
saj. Vĕrtet Zoti im ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. (Tefsir At-Tabari). 

42. Kĕshtu ajo (barka) lundroi mes valĕve si male, ndĕrsa Nuhu i thirri tĕ birit qĕ ishte ndarĕ 
veg, "0 biri im! Eja nĕ barkĕ me ne dhe mos u bĕ prej mosbesimtarĕve." 

43. I biri iu pĕrgjigj: "Do tĕ ngjitem nĕ mal, ai do tĕ mĕ shpĕtojĕ nga uji." Nuhu i tha: "Kĕtĕ 
ditĕ nuk ka asnjĕ shpĕtim nga Urdhĕri i Allahut, pĕrveg atij mbi tĕ cilin Ai ka Mĕshirĕ." Dhe 
valĕt erdhĕn mes tyre, kĕshtu qĕ ai (i biri) ishte mes tĕ mbyturve. 

44. U tha: "0 tokĕ! Gĕlltite ujin tĕnd! Dhe o qielI! Pĕrmbaje (shiun tĕnd)!" Dhe uji u ul (u bĕ tĕ 
qetĕsohet) e Urdhĕri i Allahut u pĕrmbush (shkatĕrrimi i popullit tĕ Nuhut), ndĕrsa ajo (barka) 
pushoi nĕ (Malin) Xhudi dhe u tha: "Larg nga populli Dhalimun (mosbesimtar e keqbĕrĕs)!" 

45. Kĕshtu qĕ Nuhu i bĕri thirrje Zotit tĕ tij duke i thĕnĕ: "Zoti im! Vĕrtet qĕ biri im ĕshtĕ nga 
familja ime dhe nuk ka dyshim qĕ Premtimi yt ĕshtĕ i vĕrtetĕ dhe se Ti je mĕ i Drejti i 
gjykuesve." 

46. Ai (Allahu) tha: "O Nuh! Padyshim qĕ ai nuk ĕshtĕ nga familja jote (bashkĕsia jote). Me tĕ 
vĕrtetĕ qĕ vepra e tij ĕshtĕ e padrejtĕ, kĕshtu qĕ mos kĕrko prej Meje atĕ (gjĕ) pĕr tĕ cilĕn 
nuk ke dije! Unĕ tĕ paralajmĕroj qĕ tĕ mos jesh prej tĕ paditurve." 

47. Nuhu tha: "Zoti im! Tĕ mbĕshtetem Ty nga tĕ pyeturit Ty pĕr atĕ (gjĕ) pĕr tĕ cilĕn unĕ nuk 
kam dije. Dhe nĕse Ti nuk mĕ fal mua dhe nuk ke Mĕshirĕ pĕr mua, vĕrtet qĕ unĕ do tĕ jem 
prej tĕ humburve." 

48. (Pastaj) iu tha: "0 Nuh! Zbrit (nga barka) nĕ paqĕ nga Ne mbi ty dhe mbi njerĕzit qĕ janĕ 
me ty (dhe mbi disa nga pasardhĕsit e tyre), por (do tĕ ketĕ tĕ tjerĕ) njerĕz tĕ cilĕve Ne do t'u 
sigurojmĕ kĕnaqĕsitĕ e tyre (pĕr njĕ kohĕ), ndĕrsa mĕ nĕ fund do t'i kapĕ ndĕshkimi i 
dhimbshĕm prej Nesh." 

49. Kĕto janĕ njoftime tĕ Gajbit (tĕ sĕ fshehtĕs, tĕ sĕ panjohurĕs) tĕ cilat Ne t'i shpallim ty (0 
Muhammed), (tĕ cilĕn) as ti dhe as populli yt nuk e dinte para kĕsaj (shpalljes), kĕshtu qĕ 
qetĕsohu, (se) padyshim fundi (i mirĕ) ĕshtĕ pĕr Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e 
Pastĕr Islam). 

50. Edhe Aadit (Ne i dĕrguam) vĕllain e tyre, Hudin. Ai u tha: "O populli im! Adhuroni Allahun! 
Nuk ka ilah (tĕ adhuruar) tjetĕr pos Atij. Vĕrtet qĕ ju s'bĕni gjĕ tjetĕr vegse shpifni! 

51. 0 populli im! Unĕ pĕr kĕtĕ (shpalljen e Mesazhit) nuk kĕrkoj prej jush asnjĕ shpĕrblim. 
Shpĕrblimi im ĕshtĕ vetĕm prej Atij i Cili mĕ krijoi mua. A nuk do tĕ kuptoni atĕherĕ? 

52. Dhe o populli im! Kĕrkoni faljen e Zotit tuaj dhe pendohuni tek Ai, (qĕ) Ai t'ju dĕrgojĕ 
qielIin (shiun) e bollshĕm dhe do t'i shtojĕ forcĕ fuqisĕ suaj, kĕshtu qĕ mos e ktheni shpinĕn si 
Muxhrimunĕ (kriminelĕ, mosbesues tĕ Njĕsisĕ sĕ Allahut)." 

53. Ata thanĕ: "0 Hud! Ti nuk na ke sjellĕ asnjĕ argument dhe ne nuk do t'i braktisim zotat 
tanĕ thjesht pĕr thĕnien tĕnde! Dhe ne nuk jemi besimtarĕ tĕ tu. 

54. Gjithĕ g'themi ĕshtĕ se disa nga zotat tanĕ tĕ kanĕ mbĕrthyer ty me tĕ keqen (e 
gmendurisĕ)." Ai u tha: "Unĕ i thirra Allahut tĕ dĕshmojĕ, dĕshmoni edhe ju se unĕ jam i lirĕ 
nga ata qĕ ju i pĕrshkruani si ortakĕ nĕ adhurim - 

55. Me Tĕ (Allahun). Kĕshtu qĕ komplotoni tĕ gjithĕ ju kundĕr meje dhe mos mĕ jepni gast 
pushimi e afat. 
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56. Unĕ i vĕ shpresat tek Allahu, Zoti im dhe Zoti juaj! Nuk ka asnjĕ krijesĕ tĕ gjallĕ qĕ Ai tĕ 
mos e ketĕ mbĕrthyer pas balukeve tĕ ballit (ta ketĕ nĕn sundimin e Tij tĕ plotĕ). Nuk ka 
dyshim qĕ Zoti im ĕshtĕ nĕ Udhĕn mĕ tĕ Drejtĕ (nĕ tĕ Vĕrtetĕn). 

57. Kĕshtu qĕ nĕse ju ktheni shpinĕn, prapĕseprapĕ unĕ e kam shpallur Mesazhin me tĕ cilin 
unĕ isha dĕrguar te ju. Zoti im do tĕ bĕjĕ njĕ popull tjetĕr t'ju trashĕgojĕ ju dhe ju nuk do t'i 
sillni Atij aspak dĕm. Vĕrtet qĕ Zoti im ĕshtĕ pĕrmbi gjithgka Vigjilent." 

58. Dhe kur erdhi Emri (urdhĕr) Ynĕ, Ne e shpĕtuam Hudin dhe ata qĕ besuan me tĕ me 
Mĕshirĕ prej Nesh dhe i ruajtĕm nga njĕ dĕnim i rreptĕ. 

59. Kĕshtu qe (populli Aad). Ata hodhĕn poshtĕ Ajetet (provat, shenjat, shpalljet) e Zotit tĕ 
tyre dhe nuk iu bindĕn tĕ Dĕrguarve tĕ Tij, (por) ndoqĕn urdhĕresat kryenege tĕ kokĕfortĕve 
(shtypĕsve tĕ sĕ vĕrtetĕs nga paria dhe udhĕheqĕsit e tyre). 

60. Dhe u ndoqĕn me mallkim nĕ kĕtĕ botĕ e (po kĕshtu) edhe nĕ Ditĕn e Kijametit (tĕ 
Ringjalljes). Nuk ka dyshim! Me tĕ vĕrtetĕ qĕ populli i Aadit mohuan Zotin e tyre, kĕsisoj i 
zhdukur e tej i flakur Aadi, populli i Hudit! 

61. Edhe (popullit) Themud, (Ne i dĕrguam) vĕllain e tyre Salihun. Ai u tha: "0 populli im! 
Adhuroni Allahun, ju nuk keni ilah (tĕ adhuruar) tjetĕr veg Atij. Ai ju solli juve nga toka dhe ju 
vendosi nĕ tĕ, kĕshtu pra, kĕrkoni faljen e Tij dhe kthejuni Atij me pendim. Me tĕ vĕrtetĕ Zoti 
im ĕshtĕ kurdoherĕ i Afĕrt (pranĕ robit tĕ Tij me Kujdesin dhe Dijen e Tij), i Pĕrgjigjshĕm (qĕ i 
pĕrgjigjet thirrjes sĕ robit)." 

62. Ata i thanĕ: "O Salih! Ti ke qenĕ mes nesh si njĕ shembull i shpresĕs sĕ mirĕ pĕr ne para 
kĕsaj (gjĕje tĕ re qĕ na ke sjellĕ)! A na e ndalon neve adhurimin e atyre qĕ kanĕ adhuruar 
prindĕrit tanĕ? Vĕrtet, ne jemi nĕ dyshim tĕ thellĕ pĕr atĕ nĕ tĕ cilĕn ti na fton (besimin e 
adhurimin e njĕ Zoti tĕ vetĕm, Allahut)." 

63. Ai u tha: "O populli im! Mĕ tregoni nĕse unĕ kam provĕ tĕ qartĕ nga Zoti im dhe mua mĕ 
ka ardhur Mĕshirĕ prej Tij (Pejgamberia), kush atĕherĕ mund tĕ mĕ ndihmojĕ mua ndaj 
Allahut, nĕse unĕ nuk do t'i bindesha Atij? Kĕsisoj ju vetĕm se do tĕ mĕ shtonit humbje e 
shkatĕrrim. 

64. Dhe o populli im! Kjo deve e Allahut ĕshtĕ shenjĕ pĕr ju. Lĕreni atĕ tĕ ushqehet nĕ tokĕn e 
Allahut dhe mos e prekni me tĕ keq, pĕrndryshe do t'ju kap dĕnimi i afĕrt." 

65. Por ata e mbytĕn atĕ (deven), kĕshtu qĕ ai (Salihu) u tha: "Kĕnaquni nĕ shtĕpitĕ tuaja pĕr 
tri ditĕ. Ky ĕshtĕ premtim qĕ nuk do tĕ pĕrgĕnjeshtrohet." 

66. Kĕshtu kur erdhi Urdhĕri Ynĕ (pĕr dĕnim), Ne e shpĕtuam Salihun dhe ata qĕ besuan me 
tĕ me Mĕshirĕ nga Ne prej poshtĕrimit tĕ asaj Dite. Vĕrtet qĕ Zoti yt ĕshtĕ Fuqiplotĕ, i 
Gjithĕfuqishmi. 

67. Dhe Es-Sajhah (dĕnimi - britma shkatĕrruese nga qielli) i pĕrpiu keqbĕrĕsit, kĕshtu qĕ ata 
mbetĕn tĕ shtrirĕ, vdekur nĕ shtĕpitĕ e tyre, - 

68. Sikur tĕ mos kishin jetuar nĕ lulĕzim kurrĕ mĕ parĕ atje. Nuk ka dyshim! Me tĕ vĕrtetĕ 
Themudi e mohoi Zotin e vet dhe kĕsisoj i zhdukur e tej i flakur Themudi! 

69. Me tĕ vĕrtetĕ tĕ Dĕrguarit Tanĕ shkuan tek Ibrahimi me pĕrgĕzime (pĕr tĕ). I thanĕ: 
"Selam (pĕrshĕndetje, paqĕ!)." Ai iu pĕrgjigj: "Selam (pĕrshĕndetje, paqĕ!)" dhe nxitoi t'i 
mirĕpresĕ e t'u shĕrbejĕ me mish vigi tĕ pjekur. 

70. Por kur ai vĕrejti duart e tyre qĕ nuk i zgjatĕn pĕr tek ai (ushqimi), ai ndjeu mosbesimin 
nĕ ta dhe ndjeu frikĕ prej tyre. Ata i thanĕ: ”Mos u frikĕso, ne jemi dĕrguar kundĕr popullit tĕ 
Lutit." 

71. Edhe gruaja e tij po qĕndronte nĕ kĕmbĕ duke qeshur (mbase nga kĕnaqĕsia pĕr 
shkatĕrrimin e popullit tĕ Lutit). Por Ne i dhamĕ asaj pĕrgĕzime pĕr Is'hakun dhe pas tij pĕr 
Jakubin. 

72. Ajo tha (me habi): "Mjerĕ unĕ! Do tĕ mbaj fĕmijĕ, ndĕrsa jam e moshuar dhe ja! Burri im i 
plakur? Vĕrtet kjo ĕshtĕ gjĕ e guditshme!" 

73. Ata i thanĕ: "A habitesh me Vendimin e Allahut? Mĕshira e Allahut dhe Bekimet i Tij 
qofshin mbi ju, o familje (e Ibrahimit)! Vĕrtet Ai (Allahu) ĕshtĕ Zotĕruesi i tĕ gjitha 
lavdĕrimeve, mĕ Madhĕshtori nĕ Lavdi." 

74. Pasiqĕ Ibrahimit i kaloi frika dhe i erdh pĕrgĕzimi, ai nisi tĕ bĕjĕ fjalĕ me Ne (me tĕ 
Dĕrguarit) pĕr popullin e Lutit. 

75. Padyshim qĕ Ibrahimi ishte shumĕ i durueshĕm, gjithnjĕ i lutej Allahut me pĕrulje dhe nĕ 
gdo kohĕ i kthehej Allahut me pendim. 

76. (Melekĕt i thanĕ:) "O Ibrahim! Lĕre kĕtĕ (gĕshtje). Tashmĕ Urdhĕri i Zotit tĕnd ka ardhur; 
(ĕshtĕ) e vĕrtetĕ qĕ pĕr ta do tĕ vijĕ njĕ dĕnim qĕ nuk mund tĕ kthehet." 
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77. Dhe kur tĕ Dĕrguarit Tanĕ arritĕn te Luti, ai u pikĕllua pĕr ta (se mos populli i qytetit u 
atrohej atyre pĕr tĕ kryer marrĕdhĕnie me ta). Ai tha: "Kjo ĕshtĕ njĕ ditĕ e trishtueshme." 

78. Ndĕrsa populli i tij iu vĕrsulĕn atij, - dhe qysh mĕ parĕ ata bĕnin krime (si sodomi etj), ai 
tha: "O populli im! Ja ku janĕ bijat e mia (d.m.th. vajzat ndĕr popullin tim), ato janĕ mĕ tĕ 
pastra pĕr ju (nĕse martoheni ligjĕrisht me to). Kĕshtu pra, kini frikĕ Allahun dhe mos mĕ 
poshtĕroni mua me miqtĕ e mi! A nuk ka qoftĕ edhe njĕ nĕ mesin tuaj, burrĕ tĕ drejtĕ e me 
mend?" 

79. Ata i thanĕ: "Ti vĕrtet qĕ e di se ne nuk kemi as ndonjĕ dĕshirĕ, as edhe nevojĕ pĕr bijat e 
tua dhe s'ka dyshim se ti e di shumĕ mirĕ se gfarĕ duam ne!" 

80. Ai tha: "Sikur tĕ kisha forcĕ (njerĕz) t'ju mposhtja ju, apo sikur t'i mbĕshtetesha ndonjĕ 
mbrojtĕsi tĕ fuqishĕm (qĕ t'ju bĕja ballĕ juve)." 

81. Ata (tĕ Dĕrguarit) i thanĕ: "O Lut! Padyshim qĕ ne jemi tĕ Dĕrguarit e Zotit tĕnd! Ata kurrĕ 
nuk do tĕ mbĕrrijnĕ tek ti. Kĕshtu udhĕto ti dhe familja jote nĕ njĕ pjesĕ tĕ natĕs dhe asnjĕ 
prej jush tĕ mos shikojĕ pas, pĕrveg gruas tĕnde (qĕ do tĕ mbetet pas). Padyshim se 
ndĕshkimi i cili do t'i godasĕ ata, do ta godasĕ edhe atĕ. Tamam agimi ĕshtĕ koha e caktuar 
pĕr ta; a nuk ĕshtĕ afĕr agimi?" 

82. Kĕshtu kur erdhi Urdhĕri Ynĕ, Ne i kthyem pĕrmbys (vendbanimet e Sodomit) dhe 
derdhĕm mbi ta copa balte tĕ pjekur tĕ gurĕzuar palĕ-palĕ; 

83. (gurĕ tĕ) Shĕnuar nga Zoti yt dhe ata (gurĕt ndĕshkues, apo vendbanimet e popullit tĕ 
Lutit) nuk janĕ larg Dhalimunĕve (mohuesve, zullumqarĕve). 

84. Edhe te Medjeni (Ne dĕrguam) vĕllain e tyre, Shuajbin. Ai u tha: "O populli im! Adhuroni 
Allahun, ju nuk keni ilah (tĕ adhuruar) tjetĕr veg Atij dhe mos matni e mos peshoni mangut. 
Unĕ ju shoh nĕ lulĕzim, (por) me tĕ vĕrtetĕ kam frikĕ pĕr ju dĕnimin e njĕ Dite tĕ afĕrt. 

85. 0 populli im! Jepni masĕ e peshĕ tĕ plotĕ me drejtĕsi dhe mos pakĕsoni gjĕrat (mallrat) qĕ 
u takojnĕ njerĕzve si dhe mos bĕni padrejtĕsi nĕ tokĕ duke sjellĕ poshtĕrsi e shkatĕrrim. 

86. Ajo (pjesĕ) qĕ ka lĕnĕ Allahu pĕr ju (fitimi i lejuar pasi t'u jepni tĕ drejtĕn njerĕzve), ĕshtĕ 
mĕ e mirĕ pĕr ju, nĕse jeni besimtarĕ. E unĕ nuk jam vĕnĕ roje mbi ju." 

87. Ata i thanĕ: "O Shuajb! A mos falja jote (namazi qĕ ti fal ta ka prishur mendjen kĕshtu qĕ) 
tĕ urdhĕron qĕ ne tĕ braktisim ata qĕ baballarĕt tanĕ gjithnjĕ i kanĕ adhuruar, apo qĕ tĕ mos 
bĕjmĕ g'tĕ duam ne me pasurinĕ tonĕ? Vĕrtet qĕ ti je i duruari, i menguri (i thonĕ me ironi)!" 

88. Ai u tha: "0 populli im! Mĕ thoni nĕse unĕ kam provĕ tĕ qartĕ nga Zoti im dhe Ai mĕ ka 
dhĕnĕ risk tĕ mirĕ nga Vetĕ Ai (a ta ndyej atĕ duke e pĕrzier me fitim tĕ paligjshĕm?). Unĕ 
nuk dua, nĕ kundĕrshtim me ju, tĕ bĕj atĕ qĕ jua ndaloj juve qĕ ta bĕni. Unĕ vetĕm dĕshiroj 
pĕrmirĕsimin pĕr aq sa janĕ mundĕsitĕ e mia mĕ tĕ mira. Dhe udhĕzimi im nuk mund tĕ vijĕ 
pĕrvegse nga Allahu, tek Ai unĕ mbĕshtetem dhe Atij i kthehem me pendim. 

89. Dhe o populli im! Le tĕ mos jetĕ Shikaku (mospajtimi) im me ju shkak qĕ ju tĕ vuani fatin 
e njĕjtĕ me popullin e Nuhut, tĕ Aadit, apo tĕ Salihut; dhe populli i Lutit nuk ĕshtĕ shumĕ larg 
prej jush! 

90. Dhe kĕrkoni faljen e Zotit tuaj dhe kthejuni Atij me pendim. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Zoti im ĕshtĕ 
Mĕshirĕplotĕ, mĕ Mirĕdashĕsi." 

91. Ata i thanĕ: "0 Shuajb! Ne nuk kuptojmĕ shumĕ nga ato qĕ po thua dhe pĕr mĕ tepĕr tĕ 
shohim si (njeri) tĕ dobĕt mes nesh. Po tĕ mos ishte familja jote, padyshim qĕ do tĕ tĕ kishim 
gurĕzuar dhe ti nuk ke fuqi kundĕr nesh." 

92. Ai u tha: "O populli im! A mos ĕshtĕ kĕshtu familja ime mĕ me rĕndĕsi pĕr ju se sa Allahu, 
qĕ e keni hedhur Atĕ pas shpinĕs suaj? Nuk ka dyshim qĕ Zoti ĕshtĕ Muhit (Rrethues, i Cili 
pĕrfshin plotĕsisht) pĕr gjithgka qĕ ju veproni. 

93. Dhe o populli im! Bĕni g'tĕ mundeni e si tĕ mundeni, (ndĕrsa) unĕ po punoj (nĕ rrugĕn 
time). Do ta merrni vesh se mbi kĕ do tĕ vijĕ dĕnimi qĕ do ta mbulojĕ me turp dhe kush ĕshtĕ 
gĕnjeshtar! Vini re pra! Padyshim qĕ edhe unĕ me ju po vĕzhgoj." 

94. Kĕshtu, kur erdhi Urdhĕri Ynĕ, Ne e shpĕtuam Shuajbin dhe ata qĕ besuan me tĕ me 
Mĕshirĕ prej Nesh. Ndĕrkohĕ As-saihah (dĕnimi - britma shkatĕrruese e dĕrguar nga qielli) i 
mbĕrtheu keqbĕrĕsit duke mbetur (tĕ vdekur) shtrirĕ nĕ shtĕpitĕ e tyre, 

95. Sikur tĕ mos kishin jetuar kurrĕ atje! I zhdukur e tej i flakur Medjeni! Ashtu i zhdukur e tej 
i flakur si Themudi! 

96. Padyshim qĕ Ne dĕrguam Musain me Ajetet (shenjat, treguesit, shpalljet) Tona dhe me 
pushtet tĕ qartĕ - 

97. Te Faraoni dhe krerĕt e tij, por ata (paria) ndoqĕn urdhĕrin e Faraonit dhe urdhĕri i 
Faraonit nuk ishte udhĕzim i drejtĕ. 
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98. Ai (Faraoni) do tĕ shkojĕ t'i prijĕ popullit tĕ tij nĕ Ditĕn e Kijametit duke i udhĕhequr pĕr 
nĕ Zjarr. Dhe vĕrtet sa i keq ĕshtĕ vendi drejt tĕ cilit ata u udhĕhoqĕn! 

99. Ata u ndoqĕn nga mallkimi nĕ kĕtĕ (botĕ) dhe (po kĕshtu do tĕ ndiqen nga mallkimi) nĕ 
Ditĕn e Kijametit. Vĕrtet e keqe ĕshtĕ dhurata e dhuruar. 

100. Kĕto janĕ disa nga njottimet pĕr vendbanimet tĕ cilat Ne po t'i shtjellojmĕ ty (0 
Muhammed). Prej tyre disa qĕndrojnĕ akoma (si shenja), ndĕrsa tĕ tjera tashmĕ janĕ tshirĕ. 

101. Nuk u bĕmĕ Ne padrejtĕsi atyre, por ata vetĕ i bĕnĕ keq vetes sĕ tyre. Kĕsisoj zotat e 
tyre (tĕ tjerĕ) nĕ vend tĕ Allahut, tĕ cilĕve ata u luteshin, nuk u sollĕn ndonjĕ dobi, kur tek ata 
erdhi Urdhĕri nga Zoti yt dhe as nuk shtuan gjĕ nĕ fatin e tyre, vegse shkatĕrrim. 

102. I tillĕ ĕshtĕ Mbĕrthimi (Ndĕshkimi i ashpĕr) i Zotit tĕnd kur Ai mbĕrthen vendbanime tĕ 
cilat punojnĕ tĕ gabuarĕn. Vĕrtet qĕ i dhimbshĕm shumĕ, tepĕr i ashpĕr ĕshtĕ Mbĕrthimi i Tij. 

103. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ nĕ tĕ (nĕ kĕto rrĕtime, apo nĕ Kur'an) ka shenjĕ tĕ qartĕ e mĕsim tĕ 
mirĕ pĕr ata tĕ cilĕt kanĕ frikĕ ndĕshkimin e Jetĕs sĕ Pastajme. Ajo ĕshtĕ njĕ Ditĕ nĕ tĕ cilĕn 
njerĕzimi do tĕ mblidhet bashkĕ, ajo ĕshtĕ njĕ Ditĕ kur tĕ gjithĕ do tĕ jenĕ tĕ pranishĕm. 

104. Dhe Ne e shtyjmĕ atĕ vetĕm pĕr njĕ kohĕ (tashmĕ) tĕ pĕrcaktuar. 

105. Nĕ Ditĕn qĕ do tĕ vijĕ, askush nuk do tĕ flasĕ vegse pas Lejimit dhe Urdhĕrit tĕ Tij 
(Allahut). Disa prej atyre do tĕ jenĕ tĕ mjeruar e disa tĕ lumtur. 

106. Sa pĕr ata qĕ do tĕ jenĕ tĕ mjeruar, kĕta do tĕ jenĕ nĕ Zjarr, ku do tĕ nxjerrin vetĕm 
gulgime, rĕnkime e ofshamĕ. 

107. Ata do tĕ banojnĕ atje pĕr gjithĕ kohĕn sa do tĕ mbeten qiejt dhe toka, vetĕm si tĕ 
dĕshirojĕ Zoti yt. Vĕrtet qĕ Zoti yt ĕshtĕ Pĕrmbushĕsi pĕr gfarĕ Ai dĕshiron. 

108. Ndĕrsa ata qĕ janĕ tĕ lumtur do tĕ jenĕ nĕ Xhennet, do tĕ banojnĕ atje pĕr gjithĕ kohĕn 
sa tĕ mbeten qiejt dhe toka, vetĕm si tĕ dĕshirojĕ Zoti yt: dhuratĕ pa fund. 

109. Kĕshtu qĕ mos dysho aspak pĕr ata qĕ adhurojnĕ kĕta. Ata nuk adhurojnĕ gjĕ tjetĕr 
vetĕm se gfarĕ adhuruan baballarĕt e tyre mĕ parĕ. E nuk ka dyshim se Ne do t'ua paguajmĕ 
(shpĕrblejmĕ) plotĕsisht pjesĕn e tyre pa e cĕnuar aspak. 

110. Kĕshtu vĕrtet Ne i dhamĕ Librin Musait, por mospajtimet lindĕn nĕ tĕ dhe po tĕ mos 
kishte qenĕ pĕr Fjalĕn e vendosur qĕ mĕ parĕ nga Zoti yt, gĕshtja do tĕ ishte shqyrtuar mes 
tyre e nuk ka dyshim se ata janĕ nĕ dyshim tĕ thellĕ nĕ lidhje me tĕ (Kur'anin qĕ tĕ zbriti ty). 

111. Nuk dyshohet aspak se secilit prej tyre Zoti yt do t'ua paguajĕ veprat e tyre plotĕsisht. 
Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ nĕ Dijeni tĕ plotĕ pĕr gjithgka qĕ ata veprojnĕ. 

112. Qĕndro pra (O Muhammed), i paepur dhe i drejtuar (nĕ fenĕ e Allahut nĕ Islam), sig je 
urdhĕruar ti dhe ata (shokĕt e tu) qĕ i kthehen (Allahut) me ty bashkĕ me pendim dhe qĕ nuk i 
kalojnĕ (kufijtĕ e Ligjit tĕ Allahut). Vĕrtet Ai ĕshtĕ Gjithĕvĕzhgues pĕr gjithgka qĕ ju veproni. 

113. Dhe mos u jepni tĕ drejtĕ atyre qĕ veprojnĕ tĕ keqen, qĕ tĕ mos ju prekĕ Zjarri dhe ju 
nuk keni mbrojtĕs tĕ tjerĕ pĕrveg Allahut dhe atĕherĕ as edhe nuk do tĕ mund tĕ mbroheni. 

114. Kryeni edhe faljen (Ekimus-Salat) nĕ (dy) skajet e ditĕs (agim, drekĕ dhe pasdite) dhe nĕ 
orĕt e para tĕ natĕs (falja nĕ tĕ ngrysur - Akshami dhe nĕ mbrĕmje - Jacia). Me tĕ vĕrtetĕ qĕ 
veprat e mira i largojnĕ veprat e kĕqia. Ky ĕshtĕ pĕrkujtim (e kĕshillĕ) pĕr ata qĕ pĕrkujtojnĕ 
(qĕ marrin kĕshillĕ e nxjerrin mĕsim). 

115. Dhe jini tĕ palĕkundur nĕ durim, se padyshim Allahu nuk e humb kurrĕ shpĕrblimin pĕr 
mirĕpunuesit. 

116. Veg sikur tĕ kishte pasur mes brezave para jush njerĕz me urtĕsi, qĕ tĕ ndalonin (tĕ 
tjerĕt) nga Fesadi (mosbesimi, djallĕzitĕ, pabesitĕ, shkatĕrrimet, krimet e mĕkatet) nĕ tokĕ, - 
pĕrveg njĕ pakice prej atyre tĕ cilĕt Ne i shpĕtuam nga mesi i tyre. Ata qĕ vepruan tĕ 
gabuarĕn, ndoqĕn kĕnaqĕsinĕ e gjĕrave tĕ mira tĕ jetĕs (sĕ kĕsaj bote) dhe kĕmbĕngulĕn nĕ 
gjynahe (duke qenĕ) Muxhrimunĕ (mosbesimtarĕ tĕ Allahut, kriminelĕ e mĕkatarĕ). 

117. Dhe Zoti yt kurrĕ nuk do tĕ shkatĕrronte vendbanimet me tĕ padrejtĕ, nĕse banorĕt e 
tyre janĕ mirĕpunues. 

118. Se po tĕ dĕshironte ashtu Zoti yt, Ai padyshim qĕ do ta kishte bĕrĕ njerĕzimin njĕ Umet 
(njĕ popull qĕ tĕ ndiqte njĕ fe - Islamin), por ata nuk do tĕ pushojnĕ nĕ mospajtimin e tyre. 

119. Pĕrveg atij mbi tĕ cilin Zoti yt ka dhuruar Mĕshirĕn e Tij (i tillĕ ĕshtĕ ndjekĕsi i Islamit - i 
sĕ Vĕrtetĕs) dhe mu pĕr kĕtĕ Ai i krijoi ata. Dhe pĕrmbushet kĕshtu Fjala e Zotit tĕnd: "Me tĕ 
vĕrtetĕ qĕ do ta mbush Xhehenemin me xhinde e njerĕz sĕ bashku." 

120. Dhe gjithgka qĕ Ne tĕ shpallim ty (O Muhammed) nga lajmet e tĕ Dĕrguarve (para teje), 
(bĕhet) me qĕllim qĕ Ne ta bĕjmĕ tĕ fortĕ e tĕ paepur zemrĕn tĕnde me anĕ tĕ tyre. Dhe nĕ 
kĕtĕ tĕ ka ardhur ty e vĕrteta si dhe kĕshillim, thirrje e pĕrkujtim pĕr besimtarĕt. 

121. Ndĕrsa thuaju atyre qĕ nuk besojnĕ: "Ju veproni nĕ rrugĕn tuaj se edhe ne jemi duke 
vepruar (nĕ Rrugĕn tonĕ). 
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122. Dhe prisni! Se edhe ne vĕrtet po presim." 

123. Vetĕm i Allahut ĕshtĕ Gajbi (e tshehta) e qiejve dhe e tokĕs dhe tek Ai kthehen tĕ gjitha 
gĕshtjet (pĕr gjykim e vendim), kĕshtu qĕ adhuro Atĕ pra, dhe tek Ai mbĕshtetu. Ndĕrkohĕ, 
Zoti yt nuk ĕshtĕ i pavetĕdijshĕm pĕr gfarĕ veproni ju (o njerĕz). 

Jusuf 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Elif, Lam, Ra. Kĕto janĕ Vargjet e Librit tĕ Qartĕ (tĕ Kur'anit i cili i dallon qartĕ tĕ ligjshmet 
dhe tĕ paligjshmet, udhĕrrĕfyes me ligje, udhĕzim dhe mirĕsi). 

2. Nuk ka dyshim qĕ Ne e zbritĕm atĕ Kur'an arabisht, me qĕllim qĕ ju tĕ mund tĕ kuptoni. 

3. Ne tĕ sjellim ty (O Muhammed), tregimet mĕ tĕ mira me anĕ tĕ kĕtij Kur'ani, ndĕrsa para 
kĕsaj (Shpalljes) ti ishe prej atyre qĕ nuk dinin asgjĕ pĕr tĕ (pĕr Kur'anin, pĕr tregimet e para 
etj). 

4. (Pĕrkujto) kur Jusufi, i tha babait tĕ tij: "O baba! Vĕrtet pashĕ (nĕ ĕndĕrr) njĕmbĕdhjetĕ 
yje, diellin dhe hĕnĕn, i pashĕ nĕ sexhde pĕr mua." 

5. Ai (Jakubi) i tha: "Biri im! Mos u trego ĕndrrĕn tĕnde vĕllezĕrve tĕ tu, qĕ tĕ mos thurrin 
pabesi ndaj teje. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ shejtani ĕshtĕ pĕr njeriun armik i hapur! 

6. Kĕshtu Zoti yt do tĕ tĕ zgjedh ty dhe do tĕ tĕ mĕsojĕ shpjegimin e ĕndrrave dhe do ta 
pĕrsosĕ Mĕshirĕn e Tij mbi ty dhe mbi pasardhĕsit e Jakubit, ashtu sig Ai pĕrsosi atĕ tek 
baballarĕt e tu, te Ibrahimi dhe Is'haku kohĕ mĕ parĕ. Padyshim qĕ Zoti yt ĕshtĕ i Gjithĕditur, 
mĕ i Urti Gjithĕgjykues." 

7. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ te Jusufi dhe te vĕllezĕrit e tij ka Ajete (prova, shenja, tregues) pĕr ata qĕ 
pyesin. 

8. Kur ata (vĕllezĕrit) thanĕ: "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Jusufi dhe vĕllai i tij (Beniamini) janĕ mĕ tĕ 
dashur se ne pĕr babain, por ne jemi njĕ dorĕ e mirĕ (grup i fortĕ). Vĕrtet qĕ babai ynĕ ĕshtĕ 
nĕ gabim tĕ qartĕ. 

9. Vriteni Jusufin ose hidheni nĕ ndonjĕ vend tjetĕr, me qĕllim qĕ fytyra e babait t'ju kthehet 
vetĕm juve (qĕ mirĕsia e dashuria e tij tĕ jenĕ vetĕm pĕr ju), ndĕrsa ju do tĕ jeni njerĕz tĕ 
drejtĕ pas kĕsaj (duke u penduar)." 

10. Njĕri prej tyre tha: "Mos e vrisni Jusufin por, nĕse ĕshtĕ e domosdoshme tĕ bĕni digka, 
hidheni nĕ fund tĕ ndonjĕ pusi e do tĕ merret nga ndonjĕ karvan udhĕtarĕsh." 

11. Ata i thanĕ (babait): "0 babai ynĕ! Pĕrse nuk e beson Jusufin me ne, kur nuk ka dyshim se 
ne jemi dashamirĕs tĕ tij tĕ giltĕr?! 

12. Dĕrgoje atĕ me ne nesĕr tĕ kĕnaqet e tĕ luajĕ dhe sigurisht qĕ ne do tĕ kujdesemi pĕr tĕ." 

13. Ai (Jakubi) u tha: "Nĕ tĕ vĕrtetĕ mĕ brengos ajo qĕ ju tĕ ma largoni atĕ prej meje. Kam 
frikĕ se mos ndonjĕ ujk do ta pĕrpijĕ ndĕrkohĕ qĕ ju (mund) tĕ jeni tĕ pakujdesshĕm ndaj tij." 

14. Ata thanĕ: "Po tĕ na e marrĕ ujku duke qenĕ grup i fortĕ qĕ ta mbrojmĕ, atĕherĕ vĕrtet qĕ 
jemi tĕ humbur." 

15. Kĕshtu, kur ata e morĕn atĕ me vete, tĕ gjithĕ u pajtuan ta hedhin nĕ fund tĕ pusit, ndĕrsa 
Ne i frymĕzuam atij: "Vĕrtet qĕ ti njĕ ditĕ do t'ua thuash atyre hapur kĕtĕ gĕshtje, kur ata nuk 
(do tĕ) tĕ njohin ty." 

16. Pastaj nĕ mbrĕmje u kthyen te babai i tyre duke qarĕ. 

17. Ata i thanĕ: "O babai ynĕ! Shkuam tĕ bĕjmĕ gara me njĕri-tjetrin dhe e lamĕ Jusufin me 
plagkat tona, kĕshtu qĕ atĕ e hĕngri ujku, por ti nuk do tĕ na besosh neve edhe kur ne flasim 
tĕ vĕrtetĕn." 

18. Dhe i sollĕn kĕmishĕn e tij me gjak tĕ rrejshĕm. Ai u tha: "Jo kurrĕ, por ju vetĕ keni 
thurrur ndodhi tĕ pavĕrtetĕ, kĕshtu qĕ pĕr mua durimi shkon mĕ mirĕ dhe vetĕm ndihma e 
Allahut mund tĕ kĕrkohet kundĕr kĕsaj (prove tĕ vĕshtirĕ) qĕ po pohoni." 

19. Pastaj andej kaloi njĕ karvan udhĕtarĕsh; e dĕrguan ujĕbartĕsin (qĕ t'ju sjellĕ ujĕ) dhe e 
lĕshoi kovĕn (nĕ pus). Ai thirri: "Oh, shikoni! Q'sihariq! Njĕ djalosh kĕtu!" Kĕshtu ata e fshehĕn 
atĕ si mall me vlerĕ (si skllav). Por Allahu ishte i Gjithĕditur pĕr gjithgka qĕ ata bĕnĕ. 

20. Dhe e shitĕn pĕr njĕ gmim tĕ ulĕt, pĕr pak grosh. Sa pak e vlerĕsuan ata atĕ! 

21. (Ndĕrsa) ai qĕ e bleu nĕ Egjipt i tha shoqes sĕ vet: "Bĕj tĕ rrijĕ i qetĕ dhe nderoje, mbase 
do tĕ na sjellĕ mirĕsi ose mund ta adaptojmĕ si tonin." Kĕshtu Ne e vendosĕm Jusufin nĕ tokĕ, 
qĕ Ne tĕ mund t'i mĕsonim atij shpjegimin e ngjarjeve, dhe Allahu ka Fuqi dhe Kontroll tĕ 
plotĕ mbi Qĕshtjet e Tij, por shumica e njerĕzve nuk e dinĕ. 
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22. Dhe kur ai (Jusufi) arriti pjekurinĕ e u burrĕrua, Ne i dhamĕ atij urtĕsi dhe dije (tĕ 
Pejgamberisĕ) dhe kĕsisoj pra, Ne i shpĕrblejmĕ Muhsinunĕt (mirĕpunuesit nĕ rrugĕn e 
Allahut). 

23. Por ajo, nĕ shtĕpinĕ e sĕ cilĕs ai jetonte, mendoi ta mashtronte atĕ (duke bĕrĕ me tĕ punĕ 
imorale); mbylli dyert dhe i tha: "Eja tash!" Ai (Jusufi) tha: "Mos e thĕntĕ Allahu (Allahu mĕ 
ruajt)! Vĕrtet qĕ ai (burri yt), pronari im, ma ka bĕrĕ jetesĕn tĕ mirĕ (kĕshtu qĕ unĕ kurrĕ nuk 
do ta tradhtoj atĕ). Nuk ka dyshim se Dhalimunĕt (keqbĕrĕsit, tĕ ligĕt) kurrĕ nuk do tĕ jenĕ tĕ 
fituar." 

24. E padyshim qĕ ajo e dĕshiroi atĕ dhe ai mund tĕ ishte pajtuar me dĕshirĕn e saj, sikur tĕ 
mos kishte parĕ shenjat e Zotit tĕ tij. Ashtu (e bĕmĕ tĕ vendosur) me qĕllim qĕ tĕ mund ta 
largonim atĕ nga e keqja dhe vepra e ligĕ (e marrĕdhĕnieve tĕ paligjshme me tĕ). Me tĕ 
vĕrtetĕ qĕ ai ishte njĕ prej tĕ zgjedhurve Tanĕ, rob i udhĕzuar. 

25. Kĕshtu ata u pĕrpoqĕn me njĕri-tjetrin deri te dera dhe ajo ia grisi kĕmishĕn nga pas 
shpinĕs. (Aty) tĕ dy e gjetĕn fisnikun e saj (tĕ shoqin) tek dera. Ajo tha: "Cili ĕshtĕ shpĕrblimi 
pĕr atĕ qĕ pati ndĕrmend njĕ qĕllim tĕ keq kundĕr bashkĕshortes tĕnde, pĕrveg burgimit ose 
njĕ dĕnimi tĕ dhimbshĕm?" 

26. Ai (Jusufi) foli: "Ishte pikĕrisht ajo qĕ deshi tĕ mĕ mashtronte mua," - edhe njĕ dĕshmues 
nga njerĕzit e shtĕpisĕ sĕ saj dĕshmoi (duke thĕnĕ kĕshtu): "Po tĕ jetĕ se kĕmisha e tij ĕshtĕ 
grisur nga pĕrpara, atĕherĕ tregimi i saj ĕshtĕ i vĕrtetĕ dhe ai ĕshtĕ gĕnjeshtar! 

27. Por po tĕ jetĕ se kĕmisha e tij ĕshtĕ e grisur nga prapa, atĕherĕ ajo ka gĕnjyer dhe ai 
ĕshtĕ qĕ flet tĕ drejtĕn!" 

28. Kĕshtu qĕ kur ai (bashkĕshorti i saj) e pa kĕmishĕn e tij (tĕ Jusufit) tĕ shqyer nga pas, 
tha: "Vĕrtet qĕ ky ĕshtĕ njĕ kurth i juaj (grave) dhe vĕrtet i madh ĕshtĕ kurthi juaj. 

29. "O Jusuf! Largohu prej kĕsaj! (O grua!) Kĕrko falje pĕr gjynahin tĕnd! Padyshim qĕ ti ishe 
nĕ gabim." 

30. Ndĕrsa gratĕ e qytetit thanĕ: "E shoqja e El-Azizit po kĕrkon ta joshĕ djaloshin e saj 
(skllav). Vĕrtet qĕ ajo e do atĕ si e marrĕ; me tĕ vĕrtetĕ qĕ e shohim nĕ gabim tĕ qartĕ." 

31. Kĕshtu, kur ajo dĕgjoi pĕr ligĕsitĕ e akuzat e tyre, u dĕrgoi ftesĕ dhe pĕrgatiti pĕr to darkĕ. 
U dha nga njĕ thikĕ dhe i foli (Jusufit): "Dilu pĕrpara atyre." Pastaj kur ato e panĕ atĕ, e 
lĕvdĕruan fort (bukurinĕ e tij) dhe (nĕ habinĕ e tyre) prenĕ duart. Ato thanĕ: "Sa i pĕrkryer 
ĕshtĕ Allahu! (Allahu na ruajtĕ!) Ky s'ĕshtĕ njeri! Ky ĕshtĕ vegse melek madhĕshtor!" 

32. Ajo tha: "Ky ĕshtĕ ai (djaloshi) pĕr tĕ cilin ju mĕ fajĕsuat (pĕr dashurinĕ ndaj tij) dhe unĕ 
vĕrtet qĕ u mundova ta josh atĕ, por ai nuk pranoi. Dhe tash, nĕse nuk pranon t'i bindet 
urdhĕrit tim, padyshim qĕ do tĕ hidhet nĕ burg dhe do tĕ jetĕ prej tĕ poshtĕruarve." 

33. Ai tha: "Zoti im! Burgu ĕshtĕ mĕ i pĕlqyer pĕr mua se sa ajo drejt sĕ cilĕs ato mĕ ftojnĕ. 
Nĕse Ti nuk e largon kurthin e tyre prej meje, unĕ do tĕ ndjehem i dhĕnĕ pas tyre dhe do tĕ 
jem (prej atyre qĕ gabojnĕ e bĕjnĕ gjynahe) prej tĕ paditurve." 

34. Kĕshtu Zoti i tij iu pĕrgjigj lutjes sĕ tij dhe Ai e largoi prej tij pĕrbetimin e tyre. Me tĕ 
vĕrtetĕ qĕ Ai ĕshtĕ Gjithĕdĕgjuesi, i Gjithĕdituri. 

35. Pastaj, u erdhi nĕ mend, mbasi panĕ provat (e pafajsisĕ sĕ Jusufit), qĕ ta burgosin pĕr njĕ 
farĕ kohe. 

36. Pastaj me tĕ hyrĕn nĕ burg edhe dy djelmosha. Njĕri prej tyre tha: "E pashĕ veten (nĕ 
ĕndĕrr) duke shtrydhur verĕ." Tjetri tha: "E pashĕ veten (nĕ ĕndĕrr) duke mbajtur bukĕ nĕ 
kokĕ nga e cila hanin zogjĕt." (I thanĕ Jusufit ata tĕ dy): "Na trego komentimin e kĕsaj, sepse 
vĕrtet qĕ tĕ shohim ty prej Muhsinunĕve (punĕmirĕ e tĕ pĕrkushtuar nĕ Rrugĕn e Allahut)." 

37. Ai u tha: "Nuk ju vjen juve ndonjĕ ushqim me tĕ cilin ushqeheni, e qĕ unĕ tĕ mos di t'ju 
pĕrshkruajĕ atĕ para se t'ju vijĕ. Kjo ĕshtĕ nga gfarĕ mĕ ka mĕsuar Zoti im. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ e 
kam flakur tej fenĕ e popullit qĕ nuk beson nĕ Allahun dhe qĕ janĕ mosbesimtarĕ, mohues tĕ 
Jetĕs sĕ Pĕrtejme. 

38. Dhe kam ndjekur fenĕ e tĕ parĕve tĕ mi, - tĕ Ibrahimit, Is'hakut dhe Jakubit dhe ne kurrĕ 
nuk mund t'i pĕrshkruajmĕ shok Allahut. Kjo ĕshtĕ nga Mirĕsia e Allahut ndaj nesh dhe ndaj 
njerĕzimit, por shumica e njerĕzve nuk falĕnderojnĕ. 

39. 0 shokĕt e mi tĕ burgut! A janĕ mĕ mirĕ shumĕ perĕndi tĕ ndryshme apo Allahu, Njĕ, i 
Vetmi, i Papĕrballueshmi, mĕ i Larti? 

40. Ju nuk adhuroni pĕrveg Tij, vegse se emra tĕ cilĕt ju i keni shpikur, ju dhe baballarĕt tuaj 
pĕr tĕ cilĕt Allahu nuk ka dĕrguar asnjĕ provĕ e mbĕshtetje. Urdhĕri e gjykimi nuk ĕshtĕ pĕr 
kĕnd tjetĕr, pĕrveg Allahut. Ai ka urdhĕruar qĕ ju tĕ mos adhuroni tjetĕr vegse Atĕ, kjo ĕshtĕ 
feja e drejtĕ dhe e vĕrtetĕ, por shumica e njerĕzve nuk e dinĕ. 
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41. 0 shokĕ tĕ burgut! Sa pĕr tĕ parin, ai (si shĕrbĕtor) do tĕ derdhĕ verĕ pĕr padronin e tij 
pĕr tĕ pirĕ; ndĕrsa pĕr tjetrin, ai do tĕ kryqĕzohet dhe zogjtĕ do tĕ ushqehen nga koka e tij. 
Kĕshtu gjykohet gĕshtja pĕr tĕ cilĕn ju pyetĕt." 

42. Ndĕrsa atij pĕr tĕ cilin e dinte se do tĕ shpĕtonte i tha: "Mĕ pĕrmend mua te padroni yt (qĕ 
tĕ mĕ nxjerr nga burgu)." Por shejtani e bĕri atĕ tĕ harrojĕ qĕ ta pĕrmend gĕshtjen te padroni i 
vet (ose shejtani bĕri qĕ Jusuti tĕ harrojĕ tĕ pĕrkujtojĕ Zotin e tij, Allahun, pĕr tĕ kĕrkuar 
ndihmĕn e Tij nĕ vend tĕ tĕ tjerĕve), kĕshtu qĕ (Jusufi) mbeti nĕ burg edhe ca vite tĕ tjera. 

43. Kurse mbreti (i Egjiptit) tregoi: "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ kam parĕ (nĕ ĕndĕrr) shtatĕ lopĕ tĕ 
shĕndosha tĕ cilat shtatĕ (lopĕ) tĕ dobĕta po i hanin - dhe shtatĕ kallinj gruri tĕ njomĕ dhe 
(shtatĕ) tĕ tjerĕ tĕ tharĕ. 0 njerĕz tĕ shquar! Ma shpjegoni ĕndrrĕn time, nĕse jeni qĕ i 
shpjegoni ĕndrrat." 

44. Ata i thanĕ: "Ĕndrra tĕ pĕrziera dhe ne nuk jemi tĕ ditur pĕr shpjegimin e tyre." 

45. Pastaj ai qĕ ishte liruar (nga dy tĕ burgosurit qĕ ishin me Jusufin) u kujtua mĕ nĕ fund dhe 
tha: "Do t'jua tregoj unĕ shpjegimin e saj, prandaj mĕ dĕrgoni mua." 

46. (E dĕrguan te burgu, e ai i tha): "O Jusuf, njeriu i sĕ vĕrtetĕs! Na shpjego neve (ĕndrrĕn) 
pĕr shtatĕ lopĕ tĕ shĕndosha tĕ cilat i hanĕ shtatĕ tĕ tjera tĕ dobĕta, dhe pĕr shtatĕ kallinj 
gruri tĕ njomĕ si dhe pĕr (shtatĕ) tĕ tjerĕ tĕ thatĕ, qĕ tĕ mund tĕ kthehem te populli (me 
pĕrgjigje), ashtu qĕ ata tĕ kuptojnĕ." 

47. (Jusufi) tha: "Pĕr shtatĕ vjet rrjesht do tĕ mbillni si zakonisht dhe prodhimin e korrur do ta 
lini nĕ kallinj (ta ruani), pĕrveg njĕ pjese nga e cila do tĕ hani. 

48. Pastaj, do tĕ vijnĕ pas kĕsaj shtatĕ vite (tĕ vĕshtirĕ) tĕ cilĕt do tĕ gllabĕrojnĕ gjithĕ g'keni 
lĕnĕ mĕnjanĕ qĕ mĕ parĕ pĕr kĕto vite, pĕrveg njĕ pakice tĕ asaj qĕ e keni ruajtur. 

49. Pastaj do tĕ vijĕ mbas kĕsaj njĕ vit nĕ tĕ cilin do tĕ ketĕ pĕr njerĕzit shi tĕ bollshĕm nĕ tĕ 
cilin do tĕ shtrydhin (rrush e vaj)." 

50. Kĕshtu mbreti tha: "Silleni kĕtu." Por kur shkoi lajmĕtari tek ai, (Jusufi) i tha: "Kthehu te 
padroni yt dhe pyete se g'u ndodhi grave tĕ cilat prenĕ duart e tyre. Vĕrtet qĕ Zoti im (Allahu) 
ĕshtĕ nĕ Dijeni tĕ plotĕ pĕr kurthin e tyre." 

51. (Mbreti) u tha (grave): "Si ishte puna juaj, kur ju padyshim qĕ u munduat ta kandisni 
Jusufin?" Gratĕ thanĕ: "Allahu na ruajt! Asnjĕ tĕ keqe nuk dimĕ ne pĕrtĕ!" E shoqja e El-Azizit 
foli: "Tash doli nĕ shesh e vĕrteta: isha unĕ qĕ u mundova ta josh atĕ, ndĕrsa ai padyshim qĕ 
ĕshtĕ prej njerĕzve besnikĕ e tĕ vĕrtetĕ." 

52. "Kĕtĕ (e bĕra tha Jusufi) pĕr ta ditur ai (El-Azizi) se unĕ nuk e kam tradhĕtuar atĕ kurrĕ, 
qoftĕ edhe nĕ fshehtĕsi." Dhe s'ka dyshim se Allahu nuk drejton kurthin e mashtruesve. 

Pjesa 13 

53. Edhe unĕ nuk e shfajĕsoj veten time. Padyshim qĕ uni (nefsi njerĕzor) ĕshtĕ i prirur drejt 
sĕ keqes, pĕrveg kur Zoti derdh Mĕshirĕn e Tij (mbi atĕ qĕ Ai do). Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Zoti im 
ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ." 

54. E mbreti foli: "Ma sillni ta mbaj pranĕ meje." Pastaj kur ai i foli atij (Jusufit) i tha, "Vĕrtet 
qĕ kĕtĕ ditĕ ti je lart nĕ radhĕt tona dhe plotĕsisht i besuar." 

55. (Jusufi) i tha: "Mĕ lejo mua tĕ kujdesem pĕr hambarĕt e drithit tĕ vendit. Vĕrtet qĕ do tĕ 
jem ruajtĕs i pĕrkushtuar dhe i mengur." 

56. Kĕshtu, ishim Ne qĕ i dhamĕ fuqi Jusufit nĕ tokĕ pĕr tĕ marrĕ sundimin atje kurdo e nga tĕ 
dojĕ. Ne derdhim nga Mĕshira Jonĕ mbi atĕ qĕ Ne dĕshirojmĕ dhe Ne nuk e lĕmĕ tĕ humbĕ 
aspak shpĕrblimi i Muhsinunĕve (mirĕpunuesve nĕ Rrugĕ tĕ Allahut). 

57. Por padyshim se shpĕrblimi i Botĕs sĕ Pĕrtejme ĕshtĕ mĕ i miri pĕr ata qĕ besojnĕ dhe e 
kanĕ gjithnjĕ frikĕ Allahun (duke plotĕsuar detyrimet ndaj Tij, duke u larguar nga gjynahet dhe 
tĕ kĕqijat dhe duke kryer tĕ gjitha punĕt e veprat e mira pĕr Hir tĕ Tij). 

58. Erdhĕn pastaj vĕllezĕrit e Jusufit dhe hynĕ tek ai. Ai i njohu ata, ndĕrsa ata nuk e njohĕn 
dot atĕ. 

59. Dhe kur ai i furnizoi ata me bereqet (sipas nevojave tĕ tyre) u tha: "Mĕ sillni njĕ vĕlla 
tuajin nga i njĕjti baba me ju (por me nĕnĕ tjetĕr dhe me kĕtĕ nĕnkuptonte Beniaminin). A 
nuk e shihni se ju jap masĕ tĕ plotĕ dhe jam mikĕpritĕsi mĕ i mirĕ? 

60. Por nĕse ju nuk ma sillni atĕ mua, nuk do tĕ merrni asnjĕ masĕ (gruri) prej meje dhe 
madje nuk do tĕ mĕ afroheni mua." 

61. Ata i thanĕ: ”Ne do tĕ mundohemi tĕ marrim leje pĕr tĕ nga babai i tij dhe padyshim qĕ do 
ta bĕjmĕ kĕtĕ (qĕ na kĕrkon)." 

62. Dhe (Jusufi) u tha punĕtorĕve tĕ tij t'i vinin paratĕ e tyre (me tĕ cilat vĕllezĕrit e tij e 
kishin blerĕ drithin) nĕ torbat e tyre, me qĕllim qĕ ata tĕ merrnin vesh vetĕm kur tĕ shkonin te 
familja e tyre dhe mbase do tĕ ktheheshin prapĕ. 
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63. Kĕshtu kur ata shkuan te babai i tyre i thanĕ atij: "0 babai ynĕ! Nuk marrim mĕ dot aspak 
drith (nĕse nuk e marrim vĕllain tonĕ me vete). Kĕshtu dĕrgoje vĕllain tonĕ me ne qĕ tĕ mund 
tĕ marrim masĕn tonĕ dhe patjetĕr qĕ ne do tĕ tregojmĕ gdo kujdes pĕr tĕ." 

64. Ai u tha: "A t'ju besoj pĕr kĕtĕ sikur ju besova mĕ parĕ pĕr vĕllain e tij (Jusutin)? Por 
Allahu ĕshtĕ Ruajtĕsi mĕ i Mirĕ dhe Ai ĕshtĕ mĕ Mĕshirĕplotĕ se gdo mĕshirues." 

65. Ndĕrsa kur i hapĕn thasĕt, gjetĕn paratĕ e kthyera prapĕ. Ata thanĕ: "O babai ynĕ! E 
g'duam mĕ tepĕr? Kĕto paratĕ tona janĕ kthyer prapĕ, kĕshtu qĕ ne mund tĕ sigurojmĕ mĕ 
tepĕr ushqim pĕr tamiljen tonĕ dhe do tĕ shtojmĕ edhe njĕ barrĕ deveje mĕ tepĕr (me drithĕ). 
Kjo ĕshtĕ sasi e vogĕl (pĕr mbretin qĕ tĕ na e japĕ)." 

66. (Babai i tyre, Jakubi) u tha: "Nuk do ta dĕrgoj atĕ me ju derisa ju tĕ betoheni me 
vendosmĕri nĕ Emĕr tĕ Allahut se do tĕ ma sillni prapĕ patjetĕr, pĕrjashtuar nĕse ju vetĕ 
rrethoheni (dhe bĕheni tĕ pafuqishĕm pĕrballĕ armikut)." Kĕshtu, kur ata e bĕnĕ betimin tĕ 
vendosur, ai tha: "Allahu ĕshtĕ Gjithĕvĕzhgues pĕrmbi gjithĕ ato qĕ ne kemi thĕnĕ." 

67. Mĕ pas ai foli: "0 bijtĕ e mi! Mos hyni (nĕ qytet) nga njĕ portĕ, por hyni nĕpĕr porta tĕ 
ndryshme. Jo se unĕ mund t'ju sjell juve ndonjĕ pĕrfitim pĕrkundĕr Allahut (Pĕrcaktimit tĕ Tij): 
Vĕrtet qĕ gjykimi ĕshtĕ vetĕm i Allahut; tek Ai unĕ e kam lidhur besimin dhe ata qĕ kĕrkojnĕ 
mbĕshtetje, le tĕ mbĕshteten vetĕm tek Ai." 

68. Dhe kur hynĕ (nĕ qytet) sipas porosisĕ sĕ babait tĕ tyre, nuk u vlejti aspak (kĕshilla e 
babait tĕ tyre) pĕrkundĕr (Dĕshirĕs sĕ) Allahut. Ajo ishte vetĕm njĕ nevojĕ e shpirtit tĕ Jakubit 
tĕ cilĕn ai e shkarkoi, sepse ai ishte i vĕrtet i brumosur me dije sipas Udhĕzimeve Tona, por 
shumica e njerĕzve nuk e dinĕ. 

69. Dhe ndĕrsa ata hynĕ pĕrsĕri te Jusufi, ai e mori vĕllain e tij (Biniaminin) pranĕ vetes dhe i 
tha: "Unĕ jam padyshim vĕllai yt, kĕshtu qĕ mos u pikĕllo pĕr atĕ qĕ ata vepruan." 

70. Kĕshtu pasi (Jusufi) i furnizoi ata me drithĕ, ai e futi kupĕn (prej ari) nĕ torbĕn e vĕllait tĕ 
vet. Pastaj njĕ thirrĕs ngriti zĕrin: "0 ju nĕ kĕtĕ karvan! Vĕrtet qĕ qenkeni vjedhĕs!" 

71. Ata duke u kthyer pas, thanĕ: "Cfarĕ keni humbur?" 

72. Ata u pĕrgjigjĕn: "Kemi humbur kupĕn e mbretit (tĕ artĕ) e kush e sjell atĕ, ka shpĕrblim 
njĕ barrĕ deveje dhe unĕ jamĕ garantues pĕr kĕtĕ." 

73. Ata (vĕllezĕrit e Jusufit) thanĕ: "Pĕr Allahun! Nuk ka dyshim dhe ju e dini se ne nuk 
erdhĕm pĕr tĕ bĕrĕ pabesi nĕ tokĕ dhe nuk jemi aspak vjedhĕs!" 

74. Ata (njerĕzit e Jusufit) thanĕ: "Cili ĕshtĕ atĕherĕ dĕnimi i atij nĕse (vĕrtetohet qĕ) ju jeni 
gĕnjeshtarĕ?" 

75. Ata (vĕllezĕrit e Jusufit) thanĕ: "Dĕnimi duhet tĕ jetĕ qĕ ai, nĕ torbĕn e tĕ cilit do tĕ 
gjindet ajo (kupa) duhet tĕ mbahet pĕr ndĕshkim. Kĕshtu i ndĕshkojmĕ ne keqbĕrĕsit!" 

76. Kĕshtu ai (Jusufi) filloi tĕ kĕrkojĕ nĕ thasĕt e tyre para thasĕve tĕ vĕllait tĕ vet, pastaj e 
nxori nga thesi i tij. Kĕshtu Ne parapĕrgatitĕm pĕr Jusufin: Ai nuk mund ta merrte vĕllain e tij 
sipas ligjit tĕ mbretit, vegse Allahu e dĕshiroi atĕ. (Kĕshtu qĕ Allahu bĕri qĕ vĕllezĕrit tĕ 
detyrohen vetĕ me rrugĕn e tyre "tĕ ndĕshkimit, pĕr skllavĕrimin e vjedhĕsit"). Ne ngrisim 
lartĕ nĕ grada kĕ Ne dĕshirojmĕ, por pĕrmbi tĕ gjithĕ ata qĕ janĕ tĕ pajisur me dije, ĕshtĕ Njĕ 
i Gjithĕdituri (Allahu). 

77. Ata (vĕllezĕrit) thanĕ: "Nĕ pastĕ vjedhur ky, ka qenĕ edhe njĕ vĕlla i tij (Jusufi) qĕ ka 
vjedhur mĕ pĕrpara." Por kĕto gjĕra sigurisht qĕ Jusufi i mbajti nĕ vetvete, duke mos ua 
shfaqur atyre tĕ fshehtat. Tha me vete: "Ju jeni nĕ gjendje mĕ tĕ vĕshtirĕ dhe Allahu e di mĕ 
mirĕ tĕ vĕrtetĕn nga ajo qĕ pohoni ju!" 

78. I thanĕ: "0 sunduesi i lartĕ i vendit! Nĕ tĕ vĕrtetĕ ai ka njĕ baba fisnik e tĕ thyer (i cili do 
tĕ pikĕllohet pĕr tĕ), kĕshtu qĕ merr njĕ nga ne nĕ vend tĕ tij. Vĕrtet qĕ ne tĕ mendojĕ ty prej 
Muhsinunĕve (atyre qĕ bĕjnĕ mirĕ)." 

79. Ai u tha: "Mos e thĕntĕ Allahu qĕ ne tĕ marrim tjetĕrkĕnd nĕ vend tĕ atij tĕ cilit ne i 
gjetĕm mallin tonĕ. Nuk ka dyshim se (po vepruam kĕshtu) do tĕ ishim prej Dhalimunĕve (tĕ 
padrejtĕ, keqbĕrĕs)." 

80. Kĕshtu kur ata humbĕn gdo shpresĕ (pĕr ta shpĕtuar), ata gjykuan mes veti. Mĕ i madhi 
prej tyre tha: "A nuk e dini se babai juaj mori besĕn tuaj nĕ Emĕr tĕ Allahut dhe se para kĕsaj 
ju dĕshtuat nĕ detyrĕn tuaj ndaj Jusufit? Kĕsisoj, unĕ nuk do tĕ iki nga ky vend derisa tĕ mĕ 
lejojĕ babai im ose derisa Allahu tĕ gjykojĕ gĕshtjen time (duke liruar Beniaminin) dhe Ai ĕshtĕ 
mĕ i Miri i gjykuesve. 

81. Kthehuni te babai juaj dhe thuani: '0 babai ynĕ! Me tĕ vĕrtetĕ qĕ biri yt (Beniamini) ka 
vjedhur dhe ne nuk dĕshmojmĕ, vegse sipas asaj qĕ ne dimĕ dhe se ne nuk mund tĕ mbrohemi 
e nuk mund ta dimĕ Gajbin (tĕ fshehtĕn)! 
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82. Pyet edhe (njerĕzit nĕ) qytetin ku ishim ne dhe karvanin me tĕ cilin ne u kthyem dhe (do 
ta shohĕsh) me tĕ vĕrtetĕ qĕ ne po tregojmĕ tĕ vĕrtetĕn'." 

83. (Jakubi) tha: "Jo, por ju vetĕ keni trilluar e jeni futur nĕ digka, kĕshtu qĕ durimi ĕshtĕ mĕ i 
mirĕ pĕr mua. Mbase Allahu do tĕ m'i kthejĕ tĕ gjithĕ prapĕ. Nuk ka dyshim qĕ Ai, vetĕm Ai 
ĕshtĕ i Gjithĕdituri, mĕ i Urti Gjithĕgjykues." 

84. Dhe e ktheu shpinĕn e tha: "Medet! Sa dhimbje e madhe pĕr Jusufin!" dhe humbi shikimin 
nga dhimbja qĕ po e mposhte dhe ra nĕ agoni. 

85. Ata i thanĕ: "Pĕr Allahun! Ti kurrĕ nuk do tĕ pushosh sĕ pĕrmenduri Jusufin, derisa tĕ 
dobĕsohesh nga mosha ose do tĕ vdesĕsh i tretur." 

86. Ai u tha: "Unĕ vetĕm Allahut ia drejtoj ankesĕn time pĕr pikĕllimin dhe dhimbjen dhe unĕ 
di nga Allahu atĕ qĕ ju nuk e dini. 

87. 0 bijtĕ e mi! Shkoni e kĕrkoni pĕr Jusufin dhe vĕllain e tij dhe kurrĕ mos e humbni 
shpresĕn pĕr Mĕshirĕn e Allahut. Vĕrtet, askush nuk humb shpresat pĕr Mĕshirĕn e Allahut 
pĕrveg popullit Kafir (mohues e qĕ nuk beson)." 

88. Mĕ pas kur hynĕ tek ai (Jusufi), i thanĕ: "O sundues i lartĕ i vendit! Njĕ kohĕ e vĕshtirĕ 
(varfĕri) na ka goditur ne dhe familjen tonĕ dhe kemi sjellĕ vetĕm fare pak para, kĕshtu qĕ na 
jep barrĕ tĕ plotĕ dhe ji mirĕbĕrĕs ndaj nesh. Vĕrtet qĕ Allahu i shpĕrblen bamirĕsit." 

89. Ai u tha: "A e dini se g'bĕtĕ me Jusufin dhe vĕllain e tij kur ishit nĕ errĕsirĕn e padijes 
(injorantĕ)?" 

90. Ata i thanĕ: "A vĕrtet ti je Jusufi!?" Ai u tha: "Unĕ jam Jusufi dhe ky ĕshtĕ vĕllai im 
(Beniamini). Padyshim qĕ Allahu ka qenĕ shumĕ i mĕshirshĕm ndaj nesh. Padyshim se ai i cili 
e ka frikĕ Allahun me bindje ndaj Tij dhe ĕshtĕ i duruar, atĕherĕ Allahu nuk e humb 
shpĕrblimin pĕr Muhsinunĕt (mirĕpunuesit nĕ Rrugĕ tĕ Allahut)." 

91. Ata thanĕ: "Pĕr Allahun! Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Allahu ju ka parapĕlqyer ju mbi ne dhe ne 
sigurisht qĕ kemi qenĕ gjynahqarĕ." 

92. Ai u tha: "Asnjĕ qortim pĕr ju kĕtĕ ditĕ, Allahu ju fali dhe Ai ĕshtĕ mĕ Mĕshirĕploti se gdo 
mĕshirues! 

93. Shkoni me kĕtĕ kĕmishĕn time dhe kalojeni mbi fytyrĕn e babait tim, atij do t'i kthehet 
shikimi, pastaj mĕ sillni gjithĕ familjen tuaj." 

94. Ndĕrsa kur karavani u largua (nga Egjipti), babai i tyre tha: "Vĕrtet qĕ e ndiej erĕn e 
Jusufit, vetĕm se mos mĕ konsideroni tĕ matufosur." 

95. Ata rreth tij i thanĕ: "Pĕr Allahun! Vĕrtet qĕ ti je nĕ mendjen tĕnde tĕ vjetĕr e tĕ 
shastisur." 

96. Pastaj, kur erdhi bartĕsi i lajmit tĕ gĕzuar, ia hodhi (kĕmishĕn) mbi fytyrĕ dhe atij iu kthye 
drita e syve. Ai (Jakubi) tha: "A nuk ju thashĕ se unĕ vĕrtet di nga Allahu atĕ qĕ ju nuk e 
dini?" 

97. Ata i thanĕ: "O babai ynĕ! Kĕrko Falje (nga Allahu) pĕr gjynahet tona, vĕrtet qĕ ishim 
gjynahqarĕ." 

98. Ai u tha: "Unĕ do t'i kĕrkoj Zotit tim falje pĕr ju: Vĕrtet Ai, vetĕm Ai ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i 
Madh, Mĕshirĕplotĕ." 

99. Pastaj, kur hynĕ te Jusufi, ai i mori prindĕrit e tij pranĕ vetes dhe tha: "Hyni nĕ Egjipt tĕ 
sigurtĕ, nĕse dĕshiron Allahu." 

100. Dhe (Jusufi) i ngriti prindĕrit e tij lart nĕ fron, e ata ranĕ para tij nĕ sexhde (me fytyrĕ 
pĕrtokĕ me nderim), ndĕrsa ai tha: "O babai im! Ky ĕshtĕ shpjegimi i ĕndrrĕs sime tĕ 
dikurshme! Zoti im e bĕri atĕ tĕ vĕrtetĕ! Vĕrtet qĕ Ai ishte mjaft i Mirĕ me mua, kur Ai mĕ 
nxorri nga burgu, ndĕrsa juve ju nxorri nga jeta e shkretĕtirĕs dhe ju solli tĕ gjithĕve kĕtu, 
mbasi shejtani kishte mbjellĕ armiqĕsi mes meje dhe vĕllezĕrve tĕ mi. Vĕrtet qĕ Zoti im ĕshtĕ 
mĕ Bujari dhe mĕ i Dashuri me kĕ do Ai. Nuk ka dyshim se Ai, Vetĕm Ai ĕshtĕ i Gjithĕdituri, 
mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

101. Zoti im! Ti vĕrtet qĕ ke derdhur mbi mua nga fuqia e sundimit dhe mĕ ke mĕsuar 
shpjegimin e ĕndrrave; Ti (i Vetmi) Krijues i qiejve dhe i tokĕs! Ti je Veli (Mbrojtĕs, Ndihmues, 
Ruajtĕs) pĕr mua nĕ dynja dhe nĕ Jetĕn e Pĕrtejme! Mĕ bĕj mua qĕ tĕ vdes Musliman (si njĕ i 
nĕnshtruar Vullnetit Tĕnd) dhe mĕ bashko me tĕ drejtĕt." 

102. Kjo ĕshtĕ nga njoftimet e Gajbit (e sĕ fshehtĕs sĕ kohĕs sĕ kaluar) tĕ cilĕn Ne ta sjellim 
ty (O Muhammed) me Shpallje Hyjnore. Ti nuk ke qenĕ i pranishĕm me ta kur ata u mblodhĕn 
bashkĕ, e bĕnĕ planin dhe thurĕn komplotin. 

103. Dhe prapĕ shumica e njerĕzve nuk do tĕ besojnĕ, edhe sikur ti ta lakmosh kĕtĕ (qĕ 
njerĕzit tĕ besojnĕ). 
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104. Dhe ti nuk u kĕrkon asnjĕ shpĕrblim (atyre qĕ nuk pranojnĕ qenien tĕnde Pejgamber) pĕr 
kĕtĕ (qĕ tĕ besojnĕ). Ai (Kur'ani) nuk ĕshtĕ tjetĕr vegse pĕrkujtues dhe kĕshillĕ pĕr gjithĕ 
Alemin (gjithĕ njerĕzit, xhindet dhe gjithĕ krijesat). 

105. Dhe sa shumĕ shenja treguese nĕ qiej dhe nĕ tokĕ lĕnĕ tĕ kalojnĕ (e s'ua vĕnĕ 
mendjen)? Prapĕseprapĕ ata janĕ braktisĕs e tĕ padĕshiruar pĕr to. 

106. Dhe shumica e tyre nuk e besojnĕ Allahun, vegse duke i bashkuar Atij shokĕ e ortakĕ si tĕ 
barabartĕ me Tĕ. 

107. A ndjehen atĕherĕ tĕ sigurt ata nga mbulesa e Ndĕshkimit tĕ Allahut qĕ do t'ju vijĕ atyre, 
apo nga ardhja kundĕr tyre e (^astit tĕ Fundit krejt papritur, ndĕrsa tĕ mos e marrin vesh? 

108. Thuaj (O Muhammed): "Kjo ĕshtĕ Udha ime; unĕ ju ftoj drejt Allahut (Njĕsimit tĕ Tij) me 
dije tĕ sigurt, unĕ dhe kushdo qĕ mĕ ndjek mua (duhet tĕ ftojnĕ nĕ Islam). Lavdi i qoftĕ 
Allahut dhe unĕ nuk jam prej mushrikĕve (politeistĕ, paganĕ, idhujtarĕ ose gdo fe tjetĕr qĕ 
mohon Njĕsinĕ e Allahut ose adhuron tĕ tjerĕ pĕrkrah e nĕ vend tĕ Allahut)." 

109. Dhe Ne as qĕ kemi dĕrguar para teje (tĕ Dĕrguar), pĕrvegse burra nga gjiri i banorĕve tĕ 
tokĕs, tĕ cilĕt Ne i frymĕzuam (me Shpallje Hyjnore). A nuk udhĕtojnĕ ata (mosbesimtarĕt) 
nĕpĕr botĕ dhe a nuk shohin si ka qenĕ fundi i atyre mosbesimtarĕve para tyre? Por Shtĕpia e 
Botĕs sĕ Pĕrtejme ĕshtĕ mĕ e mira pĕr ata tĕ cilĕt e kanĕ frikĕ Allahun. A nuk kuptoni pra? 

110. (Popujve tĕ shkatĕrruar u shtyhej afati) deri kur tĕ Dĕrguarit humbnin gdo shpresĕ pĕr 
popullin e tyre dhe mendonin se ishin tĕ mohuar, atĕherĕ tek ata vinte Ndihma Jonĕ dhe 
kushdo qĕ dĕshironim Ne, shpĕtohej. Dhe Ndĕshkimi Ynĕ nuk mund tĕ shmanget nga populli 
Muxhrim (kriminel, kryeneg, qĕ nuk i bindet Allahut). 

111. Vĕrtet qĕ nĕ ndodhitĕ e tyre (tĕ Dĕrguarve) ka mĕsim pĕr njerĕzit me mend. Ai (Kur'ani) 
nuk ĕshtĕ pĕrrallĕ e trilluar, por pohim dhe pĕrforcim i Librave tĕ Parĕ tĕ Allahut dhe shtjellim i 
imĕt i gjithgkaje si dhe udhĕzues e pĕrkujtim Mĕshire pĕr popullin besimtar. 

Er Rad - Shkrepĕtima 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Elif, Lam, Mim, Ra. Kĕto janĕ Vargjet e Librit (Kur'anit) dhe e tĕrĕ ajo qĕ tĕ ĕshtĕ shpallur ty 
(O Muhammed) nga Zoti yt ĕshtĕ e vĕrteta, por shumica e njerĕzve nuk besojnĕ. 

2. Allahu ĕshtĕ Ai i Cili ngriti qiejt pa shtylla qĕ t'i shihni. Pastaj Ai Isteva (u ngrit lartĕ dhe 
qĕndroi mbi) Arsh (Fronin e Tij Madhĕshtor, vĕrtet sig i shkon Madhĕshtisĕ sĕ Tij). Ai solli 
diellin dhe hĕnĕn tĕ vazhdojnĕ tĕ rrotullohen, secili duke ndjekur kursin e vet pĕr njĕ kohĕ tĕ 
pĕrcaktuar. Ai rregullon tĕ gjitha gĕshtjet dhe punĕt duke shpjeguar Ajetet (argumentet, 
provat, shenjat e Tij) nĕ imtĕsi qĕ ju tĕ besoni me vendosmĕri e bindje tĕ plotĕ pĕr takimin 
(pas ringjalljes) me Zotin tuaj. 

3. Dhe Ai ĕshtĕ i Cili tokĕn e shtroi dhe nĕ tĕ vendosi male tĕ qĕndrueshme e lumenj. Dhe nga 
gdo lloj bime e fruti Ai bĕri nĕ palĕ dy e nga dy (nĕ gift dhe nĕ lloj). Ai e sjell natĕn si mbulesĕ 
mbi ditĕn. Vĕrtet qĕ nĕ gjithĕ kĕtĕ ka Ajete (prova, tregues, shenja) pĕr njerĕzit qĕ thellĕ 
mendojnĕ. 

4. Dhe nĕ tokĕ ka hapĕsira fqinje tĕ shumĕllojshme dhe kopshte me vreshta edhe fusha tĕ 
mbjella me grurĕ, edhe palma qĕ rriten dy a tri nga njĕ rrĕnjĕ e vetme ose edhe ndryshe (njĕ 
rrĕnjĕ secila prej tyre), tĕ ujitura nga i njĕjti ujĕ, megjithatĕ disa Ne i bĕjmĕ mĕ tĕ mira se tĕ 
tjerat pĕr t'u ngrĕnĕ. Sigurisht qĕ nĕ kĕto gjĕra ka Ajete (shenja, prova, shpallje) pĕr njerĕzit 
qĕ kuptojnĕ. 

5. Dhe nĕse ti (O Muhammed) habitesh (pse pĕrgĕnjeshtrojnĕ), atĕherĕ mĕ e guditshme ĕshtĕ 
thĕnia e tyre: "Kur ne tĕ jemi pluhur, a vĕrtet thua qĕ do tĕ ngrihemi nĕ njĕ krijim tĕ ri?" Kĕta 
janĕ ata tĕ cilĕt nuk besojnĕ nĕ Zotin e tyre! Kĕta janĕ ata tĕ cilĕt do tĕ kenĕ pranga hekuri qĕ 
t'u lidhin duart e tyre nĕ qafĕ. Ata do tĕ jenĕ banorĕt e Zjarrit dhe atje do tĕ banojnĕ. 

6. Tĕ kĕrkojnĕ ty tĕ shpejtosh tĕ keqen para tĕ mirĕs edhe pse shumĕ ndĕshkime si shembull 
me tĕ vĕrtetĕ qĕ kanĕ ndodhur para tyre. Por s'ka dyshim se Zoti yt zotĕron e dhuron shumĕ 
Falje pĕr njerĕzimin, pavarĕsisht nga Dhulmi (tĕ kĕqiat, djallĕzitĕ, tĕ ligat) e tij (njerĕzimit). 
Dhe vĕrtet qĕ Zoti yt ĕshtĕ (gjithashtu edhe) i Ashpĕr nĕ ndĕshkim. 

7. Dhe mosbesimtarĕt thonĕ: "Pĕrse nuk i dĕrgohet atij njĕ shenjĕ (mrekulli praktike) nga Zoti 
i tij?" Por ti je vetĕm kĕshillues dhe pĕr gdo popull ka udhĕzues. 

8. Allahu e di se gfarĕ mbart gdo femĕr dhe me sa (kohĕ apo numĕr) shkurtohen ose zgjaten 
mbartjet e mitrave. £do gjĕ ĕshtĕ para Tij nĕ raport (tĕ pĕrcaktuar drejt). 

9. I Gjithĕdituri pĕr gdo gjĕ tĕ padukshme e tĕ dukshme, mĕ Madhĕshtori, mĕ i Larti. 
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10. Ĕshtĕ njĕsoj (pĕr Tĕ) nĕse gdokush prej jush e fsheh apo e shpall hapur fjalĕn e tij, nĕse 
ĕshtĕ qĕ fshihet i mbuluar nga nata apo qĕ shfaqet hapur ditĕn. 

11. Pĕr gdo njeri ka melekĕ (roje) tĕ pĕrhershĕm para dhe mbrapa tij. Ata e ruajnĕ atĕ me 
Urdhĕrin e Allahut. Sigurisht qĕ Allahu nuk do tĕ ndryshojĕ (pĕr mirĕ) gjendjen e njĕ populli 
(qĕ bĕn gjynahe, qĕ ĕshtĕ mosmirĕnjohĕs e i pabindur ndaj Allahut) pĕrderisa ata vetĕ ta 
ndryshojnĕ atĕ pĕr mirĕ (duke ndryshuar shpirtin e tyre dhe punĕt e tyre). Por kur Allahu do 
ndĕshkimin e njĕ populli, nuk ka mĕ kthim mbrapa tĕ tij dhe as nuk do tĕ gjejnĕ pĕrveg Tij 
mbrojtĕs tjetĕr. 

12. Ĕshtĕ Ai i Cili jua shfaq juve shkrepĕtimĕn si frikĕ (pĕr udhĕtarĕt) dhe si shpresĕ (pĕr ata 
qĕ presin shi). Ĕshtĕ Ai i Cili ngre dhe sjell re tĕ rĕnduara (me shi). 

13. Dhe Er-Raadi (shkrepĕtima) madhĕron e lavdĕron Allahun; kĕshtu bĕjnĕ edhe melekĕt pĕr 
shkak tĕ Frikĕs ndaj Tij. Dhe Ai dĕrgon rrufetĕ dhe me to godet kĕ do Ai, megjithatĕ ata 
(mosbesimtarĕt) kundĕrshtojnĕ e vĕnĕ dyshime pĕr Allahun, ndĕrsa Ai ĕshtĕ me tĕ gjitha 
Fuqitĕ i Mundshĕm dhe i Ashpĕr nĕ ndĕshkim. 

14. Vetĕm pĕr Tĕ ĕshtĕ Fjala e Vĕrtetĕ, Adhurimi i Vĕrtetĕ. Dhe ata tĕ adhuruar tĕ tjerĕ nga 
ata (politeistĕt dhe besimet tjera jashtĕ Islamit) u kthejnĕ pĕrgjigje aq sa do tĕ vinin ujĕ nĕ 
gojĕ (prej pusit tĕ thellĕ) duke shtrirĕ duart nĕ grykĕn e tij, por ai (uji) nuk arrin kurrĕ tek ata. 
Dhe thirrja (adhurimi e lutja) e Kafirĕve (mohuesve e mosbesimtarĕve qĕ i vĕnĕ shokĕ Allahut) 
s'ĕshtĕ tjetĕr, vegse gabim (trashanik e lajthitje pa asnjĕ vlerĕ). 

15. Dhe Allahut i bien nĕ sexhde kushdo (gdo qenie) qĕ ĕshtĕ nĕ qiej dhe nĕ tokĕ me vullnetin 
e tyre ose pa vullnet dhe po kĕshtu bĕjnĕ edhe hijet e tyre nĕ agim dhe nĕ mbrĕmje. 

16. Thuaju (O Muhammed): "Kush ĕshtĕ Zoti i qiejve dhe i tokĕs?" Thuaj: "Allahu". Thuaju: "A 
keni zgjedhur pĕr mbrojtĕs tĕ tjerĕ nĕ vend tĕ Tij, tĕ tillĕ qĕ as vetvetes s'mund t'i sjellin dobi 
dhe as ta largojnĕ dĕmin!?". Thuaju: "A ĕshtĕ i verbĕri i njĕjtĕ me atĕ qĕ sheh? Ose a ĕshtĕ 
errĕsira e njĕjtĕ me dritĕn? Apo i caktojnĕ Allahut ortakĕ tĕ cilĕt krijuan tĕ ngjashĕm nĕ 
Krijimin e Tij, kĕshtu qĕ krijimi (i tyre dhe Krijimi i Tij) iu duk atyre njĕsoj?" Thuaj: "Allahu 
ĕshtĕ Krijuesi i gdo gjĕje dhe Ai ĕshtĕ Njĕ i Vetĕm, mĕ i Larti i Papĕrballueshmi." 

17. Ai lĕshon ujĕ nga qielli dhe luginat rrjedhin sipas masĕs sĕ tyre, por vĕrshimi mbart 
shkumĕn qĕ del nĕ sipĕrfaqe, si dhe nga ai (ari) tĕ cilin ata (njerĕzit) e nxehin nĕ zjarr me 
qĕllim qĕ tĕ bĕjnĕ zbukurime ose enĕ, (del) po njĕ shkumĕ e ngjashme. Kĕsisoj Allahu (me 
ngjashmĕri) nxjerr nĕ shesh tĕ vĕrtetĕn nga gĕnjeshtra. Pastaj shkuma kalon si zgjyrĕ mbi 
brigjet e lumit, ndĕrsa ajo qĕ ĕshtĕ pĕr tĕ mirĕn e njerĕzve, mbetet nĕ tokĕ. Kĕshtu pra Allahu 
i sjell shembujt (pĕr tĕ nxjerr nĕ shesh tĕ vĕrtetĕn dhe gĕnjeshtrĕn, besimin dhe mosbesimin). 

18. Pĕr ata tĕ cilĕt iu pĕrgjigjĕn Thirrjes sĕ Zotit tĕ tyre (besuan nĕ Njĕsinĕ e Allahut dhe 
ndoqĕn tĕ Dĕrguarin Muhammed a.s.) ĕshtĕ El-Husna (mĕ e mira mrekulli, Xhenneti). Por ata 
qĕ nuk iu pĕrgjigjĕn Thirrjes sĕ Tij (nuk besuan nĕ Islam), sikur tĕ kishin gjithĕ g'ka nĕ tokĕ e 
edhe njĕ herĕ aq, do ta jepnin atĕ me qĕllim qĕ tĕ shpĕtonin (nga Zjarri, por mĕ kot). Pĕr ta 
do tĕ jetĕ llogaria e tmerrshme. Vendbanimi i tyre do tĕ jetĕ Xhehenemi dhe vĕrtet i hidhur 
ĕshtĕ ai vend pushimi. 

19. A ĕshtĕ i njĕjtĕ ai qĕ e njeh se ajo qĕ t'u shpall ty nga Zoti yt ĕshtĕ e vĕrteta, si ai qĕ 
ĕshtĕ i verbuar? Por janĕ ata tĕ cilĕt janĕ tĕ brumosur me mendje tĕ shĕndoshĕ qĕ mendojnĕ; 

20. Ata tĕ cilĕt pĕrmbushin Marrĕveshjen e Allahut dhe nuk e thyejnĕ fjalĕn e dhĕnĕ; 

21. Dhe ata qĕ e mbajnĕ lidhjen pĕr tĕ cilĕn Allahu ka urdhĕruar tĕ mbahet (bashkojnĕ 
besimin me punĕt sipas tij, ndjekin Fenĕ e Allahut, Islamin, shkojnĕ mirĕ me farefisin e me 
gjithĕ vĕllazĕrinĕ muslimane), qĕ kanĕ frikĕ Zotin e tyre, qĕ kanĕ frikĕ llogarinĕ e tmerrshme 
(kĕshtu qĕ heqin dorĕ nga ndalimet e Allahut dhe zbatojnĕ Urdhĕrat e Tij). 

22. Dhe ata qĕ kĕmbĕngulin me durim pĕr Fytyrĕ tĕ Zotit tĕ tyre dhe pĕrmbushin faljen e 
pĕrcaktuar dhe shpenzojnĕ fshehtas ose hapur nga ajo qĕ Ne u kemi dhuruar, edhe largojnĕ e 
ndalojnĕ tĕ keqen me tĕ mirĕn, mu pĕr kĕta ĕshtĕ fundi mĕ i mirĕ, Shtĕpia e Pĕrhershme, - 

23. Kopshtet e Begatĕ tĕ Pĕrhershĕm tĕ Xhennetit tĕ Adnit nĕ tĕ cilin do tĕ hyjnĕ ata si dhe tĕ 
tjerĕ tĕ cilĕt punuan drejtĕsi prej prindĕrve tĕ tyre, prej grave tĕ tyre dhe prej pasardhĕsve tĕ 
tyre: Edhe melekĕt do tĕ hyjnĕ tek ata nga gdo derĕ (e Xhennetit duke u thĕnĕ): 

24. "Selamun Alejkum (paqja qoftĕ mbi ju) pĕr atĕ qĕ ju duruat. Vĕrtet e shkĕlqyer ĕshtĕ 
Shtĕpia e Fundit!" 

25. Por ata qĕ e thyejnĕ Marrĕveshjen e Allahut pasi vetĕ e dhanĕ besĕn, qĕ cĕnojnĕ atĕ qĕ 
Allahu ka urdhĕruar pĕr t'iu bashkuar dhe qĕ veprojnĕ djaIlĕzi nĕ tokĕ, mbi kĕta ĕshtĕ mallkimi 
dhe pĕr kĕta ĕshtĕ shtĕpia e tmerrshme e zymtĕsisĕ (Xhehenemi). 
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26. Allahu shton begatinĕ pĕr kĕ Ai do dhe e ngushton (pĕr kĕ Ai do). Dhe kĕnaqen me jetĕn e 
kĕsaj bote, ndĕrsa jeta e kĕsaj bote e krahasuar me Botĕn Tjetĕr, s'ĕshtĕ vegse njĕ argĕtim i 
gastit e qĕ kalon shpejt. 

27. Dhe thonĕ ata qĕ nuk besuan: "Pĕrse nuk i zbritet atij (Muhammedit a.s.) njĕ shenjĕ nga 
Zoti i tij?" Thuaj: ”Nĕ tĕ vĕrtetĕ Allahu humb kĕ do Ai dhe udhĕzon drejt Tij ata qĕ i kthehen 
Atij me pendim;" 

28. Ata qĕ besuan (nĕ Njĕsinĕ e Allahut, nĕ tĕ Dĕrguarin e Tij, nĕ Islam) dhe zemrat e tĕ 
cilĕve gjejnĕ prehje duke pĕrkujtuar Allahun; Nuk ka dyshim se nĕ pĕrkujtimin e Allahut vertet 
qĕ zemrat gjejnĕ prehje. 

29. Ata qĕ besojnĕ dhe punojnĕ drejtĕsi, pĕr ta ĕshtĕ Tuuba (gĕzimet mĕ tĕ larta, ose lloj 
peme e Xhennetit me shije tĕ papĕrshkrueshme) dhe vendi mĕ i bukur pĕr t'u kthyer mĕ nĕ 
fund. 

30. Kĕshtu Ne tĕ dĕrguam ty (0 Muhammed) te njĕ popull para tĕ cilit popuj tĕ tjerĕ kanĕ 
kaluar, me qĕllim qĕ ti t'u rrĕfesh me imtĕsi gfarĕ Ne tĕ kemi frymĕzuar ty, ndĕrkohĕ qĕ ata 
nuk besojnĕ tĕ Gjithĕmĕshirshmin (Allahun). Thuaju: "Ai ĕshtĕ Zoti im! La ilahe il-la Huve 
(askush nuk ka tĕ drejtĕ, nuk meriton e nuk duhet tĕ adhurohet pĕrveg Tij)! Tek Ai unĕ jam 
mbĕshtetur dhe tek Ai do tĕ jetĕ kthimi im me pendim." 

31. Dhe sikur tĕ kishte ndonjĕ Kur'an me tĕ cilin mund tĕ lĕvizeshin malet nga vendi, ose toka 
tĕ gahej copa-copa, ose tĕ vdekurit tĕ bĕheshin tĕ flisnin (ky do tĕ ishte i tillĕ e jo tjetĕr), por 
vendimi pĕr tĕ gjitha gĕshtjet ĕshtĕ sigurisht vetĕm i Allahut. Atĕherĕ, a nuk e kuptojnĕ akoma 
ata qĕ besojnĕ se, sikur tĕ kishte dashur Allahu, Ai do ta kishte drejtuar gjithĕ njerĕzimin? Dhe 
ndonjĕ fatkeqĕsi shkatĕrruese nuk do tĕ pushojĕ pĕr t'i goditur ata qĕ nuk besojnĕ pĕr veprat 
e tyre (tĕ liga), apo ajo tĕ vendoset pranĕ shtĕpive tĕ tyre, derisa tĕ vijĕ e tĕ kalojĕ Premtimi i 
Allahut, pasi Allahu sigurisht qĕ nuk e shkel Premtimin e Vet. 

32. Dhe vĕrtet qĕ shumĕ tĕ Dĕrguar u vunĕ nĕ lojĕ para teje (O Muhammed), por Unĕ u 
dhurova shtyrje tĕ kohĕs (sĕ dĕnimit) atyre tĕ cilĕt nuk besuan dhe mĕ nĕ fund Unĕ i 
ndĕshkova ata. Por si qe Ndĕshkimi Im (sa i tmerrshĕm)! 

33. A ĕshtĕ pra Ai (Allahu) i Cili merr pĕrgjegjĕsi e qĕndron pĕrmbi gdo njeri e shpirt dhe i Cili 
di me imtĕsi gjithgka qĕ ka bĕrĕ ai (si perĕnditĕ e tjera qĕ adhurojnĕ jobesimtarĕt e mohuesit 
e Allahut, zota dhe tĕ adhuruar tĕ tjerĕ qĕ nuk dinĕ asgjĕ e s'kanĕ mundĕsi as pĕr veten e 
tyre)? Prapĕseprapĕ ata i pĕrshkruajnĕ Allahut shokĕ. Thuaju: "I emĕrtoni ata (vetĕm sa u vini 
emra)! A mos vallĕ doni qĕ ju ta vini nĕ dijeni Atĕ pĕr digka qĕ Ai nuk e di nĕ tokĕ, apo ĕshtĕ 
thjesht njĕ shfaqje fjalĕsh?" Jo! Por pĕr ata qĕ nuk besojnĕ, shtirja e tyre u ĕshtĕ bĕrĕ qĕ t'u 
duket e drejtĕ dhe e kĕnaqshme, si dhe janĕ penguar nga Rruga e Drejtĕ. Dhe atĕ tĕ cilin e 
humb Allahu, pĕr tĕ nuk ka mĕ udhĕzues tjetĕr. 

34. Pĕr ta ka mundim nĕ jetĕn e kĕsaj bote, e s'ka dyshim se dĕnimi i Botĕs Tjetĕr ĕshtĕ 
shumĕ mĕ i rĕndĕ dhe ata nuk kanĕ asnjĕ mbrojtĕs kundĕr Allahut. 

35. Shembulli i pĕrshkruar i Xhennetit pĕr Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Vĕrtetĕ 
Islam) ĕshtĕ premtuar! Nĕn tĕ rrjedhin lumenj, furnizimi e kĕnaqĕsia ĕshtĕ e pĕrhershme, e 
kĕshtu edhe hija e tij. Ky ĕshtĕ fundi pĕr tĕ pĕrkushtuarit, ndĕrsa fundi i mosbesimtarĕve 
ĕshtĕ Zjarri. 

36. Atyre tĕ cilĕve Ne u kemi dhĕnĕ Librat e Parĕ (jehudive ose tĕ krishterĕve si p.sh. Abdullah 
bin Selam e jehudi tĕ tjerĕ qĕ pĕrqafuan Islamin) kĕnaqen me atĕ qĕ tĕ ĕshtĕ shpallur ty (me 
Kur'anin), por ka nga klanet (e jehudive ose tĕ paganĕve) edhe prej atyre tĕ cilĕt nuk pranojnĕ 
disa pjesĕ. Thuaju: "Unĕ jam urdhĕruar vetĕm tĕ adhuroj Allahun dhe tĕ mos i vĕ shok Atij. 
Unĕ vetĕm tek Ai thĕrras e i lutem dhe tek Ai ĕshtĕ kthimi im." 

37. Kĕshtu Ne e kemi zbritur atĕ (Kur'anin) pĕr tĕ qenĕ gjykues autoritar nĕ Arabisht. Sikur tĕ 
ishe ti (0 Muhammed) qĕ tĕ ndiqje dĕshirat e tyre tĕ kota pas dijes qĕ tĕ ka arritur ty, atĕherĕ 
ti nuk do tĕ kesh as ndonjĕ mbrojtĕs dhe as ruajtĕs a pĕrkrahĕs kundĕr Allahut. 

38. Dhe padyshim qĕ Ne sollĕm tĕ Dĕrguar para teje dhe caktuam pĕr ta bashkĕshorte dhe 
pasardhĕs dhe kurrĕ nuk qe pĕr ndonjĕ tĕ Dĕrguar qĕ tĕ sillte ndonjĕ shenjĕ (mrekulli) 
pĕrvegse me Lejen (ose Vullnetin) e Allahut. Pĕr gdo gĕshtje ka Ligj tĕ dekretuar (nga Allahu). 
(Tefsir At-Tabari). 

39. Allahu shlyen (nga ajo evidencĕ) gfarĕ Ai do ose pĕrforcon (gfarĕ Ai do) dhe tek Ai ĕshtĕ 
Nĕna e Librit (El-Leuh El-Mahfudh). 

40. Nĕse (O Muhammed) Ne tĕ tregojmĕ pjesĕ nga ajo qĕ Ne u kemi premtuar atyre ose ta 
marrim shpirtin pranĕ Nesh (para se tĕ pĕrmbushet e gjitha), detyra jote ĕshtĕ vetĕm tĕ 
shpallĕsh (Mesazhin), ndĕrsa tek Ne ĕshtĕ dhĕnia e llogarisĕ. 
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41. A nuk e vĕrejnĕ ata se si Ne pak nga pak (por vazhdimisht) i zvogĕlojmĕ kutijtĕ e terrenit 
(tĕ mosbesimtarĕve duke ua dhĕnĕ atĕ besimtarĕve)? Kur gjykon Allahu, nuk ka tjetĕr mĕ qĕ 
tĕ kthejĕ prapĕ Gjykimin e Tij dhe Ai ĕshtĕ mĕ i Shpejti nĕ llogari. 

42. Edhe ata para tyre vĕrtet qĕ thurĕn komplote, por gjithĕ plani ĕshtĕ i Allahut. Ai di gfarĕ 
bĕn e gfarĕ fiton gdo shpirt (njeriu) dhe shpejt mosbesimtarĕt do ta marrin vesh se e kujt 
ĕshtĕ shtĕpia e fundit (se kush fiton fundin e mirĕ nĕ Xhennet). 

43. Ndĕrsa mosbesimtarĕt thonĕ: "Ti (O Muhammed) nuk je i Dĕrguar." Thuaju: ”Mĕ se i 
Mjaftueshĕm pĕr Dĕshmues mes meje dhe jush ĕshtĕ Allahu dhe ata qĕ kanĕ dijen e Librit 
(Teuratit e tjer, si p.sh. Abdullah bin Selam si dhe jehudi e tĕ krishterĕ tĕ tjerĕ qĕ pĕrqafuan 
Islamin)." 


Ibrahim 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Elif, Lam, Ra. (ky ĕshtĕ) njĕ Libĕr tĕ cilin Ne ta kemi shpallur ty (O Muhammed), me qĕllim 
qĕ tĕ udhĕheqĕsh njerĕzimin nga errĕsira (e mosbesimit) drejt dritĕs (sĕ besimit tĕ Njĕsisĕ sĕ 
Allahut, tĕ Islamit) me Lejen dhe Vullnetin e Zotit tĕ tyre nĕ Rrugĕn e tĕ Gjithĕfuqishmit, 
Zotĕruesit tĕ tĕ gjitha lavdĕrimeve. 

2. Allahut tĕ Cilit i pĕrkasin gjithĕ g'ka nĕ qiej dhe gjithĕ g'ka nĕ tokĕ! Por mjerĕ pĕr 
mosbesimtarĕt pĕr ndĕshkimin e ashpĕr (qĕ do t'u sjellĕ mosbesimi i tyre)! 

3. Ata tĕ cilĕt parapĕlqejnĕ jetĕn e kĕsaj bote nĕ vend tĕ Jetĕs sĕ Pasosur, qĕ pengojnĕ 
(njerĕzit) nga Udha e Allahut (Islami) dhe qĕ kĕrkojnĕ shtrembĕrime nĕ tĕ - mu kĕta janĕ nĕ 
gabim tepĕr larg. 

4. Dhe Ne nuk kemi sjellĕ tĕ Dĕrguar vegse me gjuhĕn e popullit tĕ tij, me qĕllim qĕ ai tĕ 
mund ta bĕnte tĕ qartĕ (Mesazhin) e tij pĕr ta, ndĕrsa Allahu humb kĕ Ai do dhe udhĕzon atĕ 
qĕ Ai do dhe Ai ĕshtĕ i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

5. Dhe padyshim qĕ Ne e guam Musain me Ajetet (provat, shenjat, treguesit) Tona (duke i 
thĕnĕ): "Nxirre popullin tĕnd nga errĕsira nĕ dritĕ dhe pĕrkujtoju atyre Ditĕt e Allahut (kur ata 
ishin tĕ veguar nĕ mirĕsi e begati mbi gjithĕ popujt tjerĕ)." Vĕrtet qĕ nĕ tĕ ka prova e shenja 
pĕr gdo (njeri) durues e tĕ paepur, vlerĕsues e falĕnderues. 

6. (Dhe kujto) kur Musai i tha popullit tĕ tij: "Sillni nĕ mendje Begatinĕ dhe Ndihmĕn e Allahut, 
kur Ai ju gliroi nga populli i Faraonit i cili po ju sprovonte juve me ndĕshkim tĕ tmerrshĕm 
duke ju prerĕ bijtĕ tuaj e duke ju lĕnĕ gratĕ gjallĕ: Dhe nĕ tĕ kishte sprovĕ tĕ 
jashtĕzakonshme nga Zoti juaj." 

7. (Kujto edhe) kur Zoti juaj shpalli: "Nĕse falĕnderoni (duke pranuar besimin e duke adhuruar 
vetĕm Allahun), Unĕ do t'ju jap akoma mĕ shumĕ (nga Bekimet e Mia), por nĕ qoftĕ se jeni tĕ 
pakĕnaqur e mosmirĕnjohĕs, atĕherĕ me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ndĕshkimi Im ĕshtĕ i rreptĕ." 

8. Ndĕrsa Musai u tha: ”Nĕse mohoni e nuk besoni ju dhe tĕ gjithĕ g'janĕ nĕ tokĕ sĕ bashku, 
atĕherĕ nuk ka dyshim se Allahu ĕshtĕ mĕ i Pasuri (i Lirĕ nga gdo nevojĕ; Ai s'ka nevojĕ pĕr 
asgjĕ), i Denjĕ pĕr tĕ gjitha lavdĕrimet." 

9. A nuk ju ka ardhur juve (o njerĕz) lajmi i atyre para jush, i popullit tĕ Nuhut, Aadit dhe 
Themudit? - Edhe i tĕ tjerĕve pas kĕtyre? Askush nuk i njeh ata veg Allahut. Tek ata shkuan tĕ 
Dĕrguarit e tyre me prova tĕ qarta, por ata futĕn duart nĕ gojĕ (duke ngrĕnĕ gishtat nga inati) 
dhe thanĕ: "Sigurisht qĕ ne mohojmĕ atĕ me tĕ cilĕn ju jeni dĕrguar dhe nĕ tĕ vĕrtetĕ jemi nĕ 
dyshim tĕ thellĕ nĕ atĕ qĕ ju na ftoni ne (nĕ adhurimin e Njĕ Zoti tĕ Vetĕm)." 

10. Tĕ Dĕrguarit e tyre u thanĕ: "A mos keni dyshim nĕ Allahun, Krijuesin e qiejve dhe tĕ 
tokĕs? Ai ju thĕrret ju qĕ t'ju falĕ gjynahet tuaja dhe t'ju japĕ afat pĕr njĕ kohĕ tĕ caktuar." 
Ata u thanĕ: "Ju s'jeni vegse qenie njerĕzore si edhe ne! Ju doni tĕ na largoni ne nga ata qĕ 
kanĕ adhuruar gjithnjĕ prindĕrit tanĕ! Na sillni atĕherĕ ndonjĕ forcĕ a provĕ tĕ qartĕ." 

11. Tĕ Dĕrguarit u thanĕ atyre: "Ne nuk jemi vegse qenie njerĕzore si edhe ju, por Allahu 
dhuron Mĕshirĕn e Tij mbi atĕ qĕ do nga robĕt e Tij. Nuk ĕshtĕ pĕr ne qĕ t'ju sjellim ndonjĕ 
fuqi bindĕse ose provĕ tĕ qartĕ, por vegse me Lejen dhe Vullnetin e Allahut dhe tek Allahu le tĕ 
mbĕshteten e t'i varin shpresat besimtarĕt. 

12. Dhe pĕrse tĕ mos mbĕshtetemi tek Allahu, ndĕrkohĕ qĕ Ai padyshim na ka udhĕzuar ne nĕ 
rrugĕt qĕ ndjekim? Ne padyshim qĕ do tĕ pĕrballojmĕ me shumĕ durim gjithĕ dhimbjet qĕ 
mund tĕ na shkaktoni dhe vetĕm tek Allahu le tĕ mbĕshteten ata qĕ kĕrkojnĕ tĕ mbĕshteten." 

13. Ndĕrsa ata qĕ nuk besuan u thanĕ tĕ Dĕrguarve tĕ tyre: "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ne do t'ju 
pĕrzĕmĕ nga vendi ynĕ, ose ju tĕ ktheheni nĕ fenĕ tonĕ." Por Zoti i tyre u frymĕzoi kĕtĕ 


104 



Mesazh: "Vĕrtet qĕ Ne do t'i shkatĕrrojmĕ Dhalimunĕt (mosbesimtarĕt, keqbĕrĕsit, 
shkatĕrruesit). 

14. Dhe padyshim qĕ Ne do t'ju bĕjmĕ ju tĕ trashĕgoni tokĕn pas tyre. Kjo ĕshtĕ pĕr tĕ atillĕt 
qĕ kanĕ frikĕ tĕ qĕndrojnĕ para Meje (Ditĕn e Llogarisĕ ose Ndĕshkimin Tim) dhe i tremben 
Kĕrcĕnimit Tim." 

15. Por ata (tĕ Dĕrguarit) kĕrkonin ndihmĕ e triumf (nga Zoti i tyre, Allahu), ndĕrsa gdo 
diktator arrogant e kokĕfortĕ pĕrfundoi nĕ zhgĕnjim e shkatĕrrim tĕ plotĕ. 

16. Para tij (diktatorit arrogant e kokĕfortĕ) ĕshtĕ Xhehenemi dhe do tĕ detyrohet tĕ pijĕ ujĕ tĕ 
vluar tĕ qelbur. 

17. Ai do ta gĕlltisĕ atĕ pa dĕshirĕ dhe do ta ketĕ shumĕ tĕ vĕshtirĕ ta kapĕrdijĕ poshtĕ 
gĕrmazit, ndĕrsa vdekja do t'i afrohet nga tĕ gjitha anĕt, por prapĕseprapĕ nuk do tĕ vdesĕ 
dhe pĕrballĕ do tĕ ketĕ dĕnim tĕ egĕr e tĕ pamĕshirshĕm. 

18. Shembulli i atyre qĕ mohuan Zotin e tyre ĕshtĕ se punĕt e tyre janĕ si hiri mbi tĕ cilin fryn 
era e tĕrbuar nĕ njĕ ditĕ me furtunĕ: ata nuk do tĕ munden tĕ marrin asnjĕ thĕrrmijĕ nga 
gfarĕ punuan. Kjo ĕshtĕ humbja dhe largimi mĕ i fundit (nga Udha e Drejtĕ). 

19. A nuk e shihni se Allahu ka krijuar qiejt dhe tokĕn me vĕrtetĕsi (e me drejtĕsi, me ligje e 
me rregull)? Nĕse Ai do, Ai mund t'ju heqĕ ju dhe tĕ sjellĕ (nĕ vend tuaj) njĕ krijim tĕ ri! 

20. Dhe pĕr Allahun kjo s'ĕshtĕ e vĕshtirĕ. 

21. Tĕ gjithĕ ata do tĕ dalin tĕ rreshtuar para Allahut, ndĕrsa tĕ dobĕtit do t'u thonĕ 
arrogantĕve (prijĕsve tĕ tyre): "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ne ju ndoqĕm ju; a mundni tĕ na bĕni ndopak 
dobi ndaj Ndĕshkimit tĕ Allahut?" Ata do t'u thonĕ: "Po tĕ na kishte udhĕzuar ne Allahu, ne do 
t'ju kishim udhĕzuar ju. Tash pĕr ne nuk ka ndryshim: nĕse hidhĕrohemi ose i pĕrballojmĕ 
(kĕto vuajtje) me durim, nuk ka vend strehimi pĕr ne." 

22. E shejtani do tĕ thotĕ kur tĕ jetĕ vendosur pĕrfundimisht gĕshtja: "Padyshim qĕ Allahu ju 
bĕri juve njĕ premtim tĕ vĕrtetĕ. Edhe unĕ ju premtova gjithashtu, por unĕ ju tradhĕtova. Unĕ 
nuk kisha asnjĕ fuqi pĕrmbi ju, por vetĕm sa ju bĕra thirrje dhe ju m'u pĕrgjigjĕt. Kĕshtu pra, 
mos mĕ fajĕsoni mua, por fajĕsoni veten tuaj. Unĕ nuk mund t'ju ndihmoj dhe as ju nuk mund 
tĕ mĕ ndihmoni mua. Unĕ e mohoj veprimin tuaj tĕ parĕ duke mĕ lidhur mua si shok me 
Allahun (duke m'u bindur mua nĕ jetĕn e dynjasĕ). Vĕrtet qĕ pĕr Dhalimunĕt (keqbĕrĕsit, 
mohuesit), pĕr ata ĕshtĕ ndĕshkim i dhimbshĕm." 

23. Ndĕrsa ata qĕ besuan (nĕ Allahun, nĕ tĕ Dĕrguarin e Tij, nĕ Islam) dhe punuan mirĕsi e 
drejtĕsi, do tĕ futen nĕ Kopshtet e Xhennetit nĕn tĕ cilĕt rrjedhin lumenj pĕr tĕ banuar atje 
pĕrgjithmonĕ, me Lejen dhe Vullnetin e Zotit tĕ tyre. Pĕrshĕndetja e tyre atje do tĕ jetĕ: 
Selam (paqĕ!). 

24. A nuk e sheh se si Allahu sjell shembull (e krahasim)? Njĕ fjalĕ tĕ mirĕ si njĕ pemĕ tĕ 
mirĕ, rrĕnja e sĕ cilĕs ĕshtĕ e ngulur fort dhe degĕt e saj ngrihen (lart) nĕ qielI. 

25. Duke dhĕnĕ frytet e saj nĕ gdo kohĕ me Lejen dhe Vullnetin e Zotit tĕ saj. Kĕshtu Allahu i 
sjell shembujt krahasues pĕr njerĕzit, me qĕllim qĕ ata tĕ mund tĕ pĕrkujtojnĕ. 

26. Dhe shembulli krahasues pĕr njĕ fjalĕ tĕ ligĕ ĕshtĕ si ai i pemĕs sĕ keqe e shkulur nga 
sipĕrfaqja e tokĕs duke mos pasur aspak qĕndrueshmĕri. 

27. Allahu do t'i qĕndrojĕ fort ata qĕ besojnĕ me njĕ Thĕnie qĕ qĕndron fort nĕ jetĕn e kĕsaj 
bote dhe nĕ Jetĕn e Pastajme. Por Allahu do t'i humbĕ ata qĕ janĕ Dhalimunĕ (politeistĕ, 
mosbesimtarĕ, keqbĕrĕs) dhe Allahu bĕn gfarĕ dĕshiron. 

28. A nuk i ke parĕ ata tĕ cilĕt kanĕ ndryshuar Mirĕsitĕ e Allahut nĕ mosbesim dhe i bĕnĕ 
njerĕzit e tyre tĕ zbresin tĕ banojnĕ nĕ shtĕpinĕ e rrĕnimit? - 

29. Xhehenemi, nĕ tĕ cilin do tĕ pĕrvĕlohen, - e sa vend i keq pĕr tĕ ndenjur! 

30. Dhe i vĕnĕ shokĕ e ortakĕ Allahut pĕr t'i larguar (njerĕzit) nga Rruga e Tij! Thuaju: 
"Kĕnaquni (nĕ kĕtĕ jetĕ tĕ shpejtĕ)! Por nuk ka dyshim se vendi i pĕrcaktuar pĕr ju ĕshtĕ drejt 
Zjarrit (tĕ Xhehenemit)!" 

31. Thuaju (0 Muhammed) robĕve tĕ Mi qĕ kanĕ besuar se ata duhet tĕ kryejnĕ plotĕsisht 
faljen e pĕrcaktuar (Ikametus-Salat) dhe tĕ shpenzojnĕ pĕr mirĕsi nga begatitĕ qĕ Ne u kemi 
dhuruar fshehur dhe hapur, para se tĕ vijĕ njĕ Ditĕ kur nuk do tĕ ketĕ as marrĕveshje me 
njĕri-tjetrin dhe as pĕrkrahje. 

32. Allahu ĕshtĕ Ai i Cili ka krijuar qiejt dhe tokĕn dhe qĕ dĕrgon ujin nga qielli duke nxjerrĕ 
prej andej fruta si ushqim pĕr ju; ĕshtĕ Ai i Cili i ka bĕrĕ anijet tĕ jenĕ tĕ nĕnshtruara ndaj 
jush qĕ tĕ mund tĕ lundrojnĕ nĕpĕr det me Lejen dhe Vullnetin e Tij; po kĕshtu Ai ka bĕrĕ 
edhe lumenjtĕ tĕ jenĕ tĕ nĕnshtruar e nĕ shĕrbimin tuaj. 

33. Dhe Ai ka bĕrĕ diellin dhe hĕnĕn tĕ dy tĕ ndjekin vazhdimisht drejtimin e tyre (pĕr t'ju 
shĕrbyer juve), po kĕshtu ka bĕrĕ edhe natĕn edhe ditĕn tĕ nĕnshtruar pĕr ju. 
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34. Dhe Ai ju dha gjithgka qĕ ju kĕrkuat dhe nĕ qoftĕ se pĕrpiqeni t'i numĕroni Mirĕsitĕ e 
Allahut, ju kurrĕ nuk do tĕ ishi nĕ gjendje t'i numĕroni ato. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ njeriu ĕshtĕ 
plotĕsisht i dhĕnĕ pas padrejtĕsisĕ e mosmirĕnjohjes - mosbesimtar. 

35. Dhe pĕrkujto kur Ibrahimi tha: "Zoti im! Bĕje kĕtĕ qytet (Mekĕn) tĕ paqĕs dhe tĕ sigurisĕ 
dhe mĕ largo e mĕ ruaj mua dhe bijtĕ e mi nga adhurimi i idhujve. 

36. 0 Zoti im! Vĕrtet qĕ ata (idhujt) kanĕ gabuar e humbur shumĕ nga njerĕzit. Por kushdo qĕ 
mĕ ndjek mua, vĕrtet qĕ ai ĕshtĕ prej meje dhe kushdo qĕ nuk mĕ bindet e nuk mĕ ndjek mua 
(rrugĕn time), atĕherĕ Ti je vĕrtet gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

37. 0 Zoti ynĕ! Kam vendosur disa nga pasardhĕsit e mi tĕ banojnĕ nĕ njĕ luginĕ tĕ 
pakultivuar (e tĕ shkretĕ) pranĕ Shtĕpisĕ Tĕnde tĕ Shenjtĕ (Ka'ba nĕ Mekĕ), me qĕllim qĕ ata, 
0 Zoti ynĕ, tĕ plotĕsojnĕ faljen e rregullt tĕ detyruar (Ikametus-Salat). Mbushi pra zemrat e 
disa prej njerĕzve me dashuri ndaj tyre dhe furnizoji ata me fruta qĕ tĕ mund tĕ falĕnderojnĕ. 

38. 0 Zoti ynĕ! Nuk ka dyshim qĕ Ti e di se gfarĕ fshehim e gfarĕ shfaqim hapur. Asgjĕ, nĕ 
tokĕ a nĕ qiell, nuk mund t'i fshihet Allahut. 

39. Gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet i takojnĕ Allahut i Cili mĕ dhuroi mua nĕ moshĕ tĕ 
thyer Ismailin dhe Is'hakun. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Zoti im ĕshtĕ Gjithĕdĕgjuesi i duasĕ. 

40. 0 Zoti ynĕ! Mĕ bĕj mua qĕ tĕ plotĕsoj faljen e rregullt tĕ pĕrcaktuar, po kĕshtu bĕji edhe 
nga pasardhĕsit e mi. Zoti ynĕ! Dhe ma prano duanĕ. 

41. 0 Zoti ynĕ! Mĕ fal mua dhe prindĕrit e mi si dhe gjithĕ besimtarĕt Ditĕn qĕ do tĕ ngrihet 
llogaria." 

42. Mos mendoni se Allahu ĕshtĕ i paditur e i pavĕmendshĕm pĕr atĕ qĕ bĕjnĕ Dhalimunĕt 
(politeistĕt, keqbĕrĕsit), por Ai u jep atyre kohĕ deri nĕ njĕ Ditĕ kur sytĕ do tĕ zgurdullohen 
prej tmerrit. 

43. (Ata do tĕ jenĕ) duke vrapuar pĕrpara me qafĕ tĕ ngritur, me kokĕn nga qielli, vĕshtrimi 
duke mos iu kthyer atyre dhe zemrat e tyre bosh (nga hutimi e paniku). 

44. Dhe paralajmĕroi njerĕzit (O Muhammed) pĕr Ditĕn kur do t'u vijĕ ndĕshkimi dhe atĕherĕ 
keqbĕrĕsit do tĕ thonĕ: "O Zoti ynĕ! Na lĕrfare pak kohĕ: do t'i pĕrgjigjemi Thirrjes Tĕnde dhe 
tĕ ndjekim tĕ Dĕrguarit (e Tu)!" (Do t'u thuhet): "A nuk ishit ju qĕ u betuat njĕ kohĕ se nuk do 
ta linit (jetĕn e dynjasĕ pĕr Jetĕn e Pasosur)? 

45. Dhe jetuat nĕ vendbanimet e njerĕzve qĕ u gabuan dhe i bĕnĕ keq vetvetes duke qenĕ e 
qartĕ pĕr ju se si Ne u sollĕm me ta; dhe Ne ju paraqitĕm juve mjaft shembuj." 

46. Vĕrtet qĕ ata e thurĕn komplotin e tyre dhe padyshim se Allahu ishte nĕ Dijeni tĕ plotĕ pĕr 
komplotin e tyre; edhe pse pĕrbetimi i tyre ishte i madh, pĕrsĕri ai nuk do tĕ jetĕ kurrĕ nĕ 
gjendje tĕ lĕvizĕ malet nga vendet e tyre (pasi ai ĕshtĕ pa asnjĕ rĕndĕsi). (Tefsir ibn Kethir). 

47. Kĕshtu qĕ mos mendoni se Allahu do tĕ harrojĕ tĕ mbajĕ Premtimin e Tij ndaj tĕ 
Dĕrguarve tĕ Tij. Nĕ tĕ vĕrtetĕ Allahu ĕshtĕ i Gjithĕfuqishĕm, i Zoti pĕr Hakmarrje. 

48. Ditĕn kur toka do tĕ zĕvendĕsohet me tjetĕr tokĕ, po kĕshtu edhe qiejt, (atĕherĕ) edhe 
(gjithĕ krijesat) do tĕ dalin tĕ rreshtuara pĕrpara Allahut tĕ Vetmit, tĕ Papĕrballueshmit. 

49. Dhe do t'i shihni Muxhrimunĕt (kriminelĕt, mĕkatarĕt, mosbesimtarĕt e mohuesit e Njĕsisĕ 
sĕ Allahut) atĕ Ditĕ tĕ lidhur bashkĕ nĕ pranga. 

50. Veshjet e tyre do tĕ jenĕ prej katrani, ndĕrsa fytyrat do t'ua mbulojĕ Zjarri. 

51. Qĕ tĕ shpĕrblejĕ Allahu gdo njeri sipas asaj qĕ ka fituar e qĕ i takon. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ 
mĕ i Shpejti nĕ marrjen nĕ llogari. 

52. Ky (Kur'an) ĕshtĕ Mesazh pĕr njerĕzimin (dhe provĕ e qartĕ kundĕr tyre) me qĕllim qĕ ata 
tĕ mund tĕ paralajmĕrohen me anĕ tĕ tij dhe qĕ tĕ mund tĕ kuptojnĕ se Ai ĕshtĕ vetĕm Njĕ 
Zot i Adhuruar dhe qĕ njerĕzit e brumosur me mendje tĕ shĕndoshĕ tĕ pĕrkujtojnĕ. 

El Hixhr - Lugina shkĕmbore 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

Pjesa 14 

1. Elif, Lam, Ra. Kĕto janĕ Vargjet e Librit dhe Kur'anit tĕ qartĕ. 

2. Ata qĕ mohuan, sa shumĕ herĕ do tĕ kishin dĕshiruar tĕ kishin qenĕ Muslimanĕ (tĕ 
nĕnshtruar ndaj Vu11netit tĕ Allahut nĕ Islam me tĕ gjitha kushtet dhe detyrimet e tij). 

3. I lini vetĕm ata tĕ hanĕ e tĕ shijojnĕ (tĕ mirat e pĕrkohshme kĕsaj bote) si dhe t'i 
pĕrkushtohen shpresĕs sĕ kotĕ. Shpejt do ta kuptojnĕ! 

4. E kurrĕ nuk e shkatĕrruam Ne ndonjĕ vendbanim qĕ nuk i ishte dhĕnĕ afat i njohur dhe i 
pĕrcaktuar pĕr tĕ. 

5. Asnjĕ komb nuk mund ta parashikojĕ afatin e pĕrcaktuar as edhe nuk mund ta shtyjĕ atĕ. 
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6. Dhe thonĕ: "O ti (Muhammed) tĕ cilit i ĕshtĕ zbritur Pĕrkujtimi (Kur'ani)! Me tĕ vĕrtetĕ ti je i 
marrĕ! 

7. Pse nuk na sjell melekĕ, nĕse ti je prej tĕ vĕrtetĕve?" 

8. Ne nuk i zbresim melekĕt vegse me tĕ vĕrtetĕn (pĕr tĕ pĕrmbushur Cĕshtjet e Urdhĕrat e 
drejta Tonat pĕr ndĕshkim etj) dhe nĕ rast tĕ tillĕ ata (qĕ nuk besojnĕ), nuk do tĕ kenĕ mĕ 
shtyrje tĕ atatit! 

9. Vĕrtet Ne, jemi Ne qĕ e kemi zbritur Pĕrkujtimin (Kur'anin) dhe padyshim qĕ Ne do tĕ jemi 
Gjithĕruajtĕs tĕ tij. 

10. Sigurisht qĕ Ne sollĕm tĕ Dĕrguar para teje (0 Muhammed) ndĕr sektet e vjetra (tetare tĕ 
cilĕt u shmangĕn nga e drejta). 

11. Dhe asnjĕherĕ nuk u erdhi i Dĕrguar atyre, vegse gjithnjĕ e tallen. 

12. Kĕshtu e lĕmĕ Ne atĕ (mosbesimin) tĕ hyjĕ nĕ zemrat e Muxhrimunĕve (kriminelĕve, 
politeistĕve, tĕ pabindurve e tĕ panĕnshtruarve ndaj Allahut). 

13. Ata nuk mund tĕ besojnĕ nĕ tĕ (nĕ Kur'an), e tashmĕ ka kaluar shembulli i tĕ parĕve 
(popuj qĕ i shkatĕrroi Ndĕshkimi i Allahut). 

14. Edhe sikur Ne t'u hapnim atyre njĕ portĕ nga qielli dhe ata tĕ vazhdonin tĕ ngjiteshin atje, 

15. Ata sigurisht qĕ do tĕ thoshin: "Na u morĕn sytĕ. Jo, ne jemi popull i magjepsur me 
magji." 

16. Dhe vĕrtet Ne i kemi sjellĕ yjet madhĕshtorĕ nĕ qiell dhe Ne e zbukuruam atĕ pĕr 
shikuesit. 

17. Dhe pĕr mĕ tepĕr Ne e kemi mbrojtur atĕ (qielIin e parĕ) nga gdo shejtan i mallkuar. 

18. Por pĕr ndonjĕ (shejtan) qĕ vjedh ndonjĕ fjalĕ, ndiqet nga njĕ zjarr ndrigues i ndezur fort. 

19. Dhe tokĕn e kemi zgjeruar dhe kemi vendosur nĕ tĕ male tĕ qĕndrueshme, si dhe bĕmĕ qĕ 
nĕ tĕ tĕ rriten tĕ gjitha llojet e gjĕrave nĕ masĕ tĕ drejtĕ e tĕ pĕrcaktuar. 

20. Dhe Ne kemi sjellĕ nĕ tĕ mjete pĕr jetesĕ, - pĕr ju dhe pĕr ata (krijesa tĕ tjera) pĕr tĕ cilĕt 
ju nuk kujdeseni. 

21. Dhe s'ka asgjĕ qĕ tĕ mos i ketĕ thesaret e pashterrshme te Ne dhe Ne nuk e dĕrgojmĕ atĕ 
vegse nĕ masĕ tĕ drejtĕ e tĕ ditur. 

22. Dhe Ne i dĕrgojmĕ erĕrat mbarĕsuese (qĕ tĕ mbushin retĕ me ujĕ), pastaj Ne bĕjmĕ qĕ uji 
tĕ zbresĕ nga qielli duke ua dhĕnĕ atĕ Ne pĕr ta pirĕ dhe nuk jeni ju pronarĕt e rojet e 
depozitave dhe burimeve tĕ tij. 

23. Dhe vĕrtet Ne! Ne jemi Ata tĕ Cilĕt japim jetĕ dhe sjellim vdekjen, dhe po Ne jemi 
Gjithĕtrashĕguesit. 

24. Dhe nuk ka dyshim se Ne njohim brezat tuaj tĕ parĕ qĕ kanĕ kaluar, po kĕshtu sigurisht qĕ 
Ne njohim brezat tuaj tĕ tashĕm si edhe ata qĕ do tĕ vijnĕ pastaj. 

25. Dhe padyshim qĕ Zoti yt do t'i grumbullojĕ ata tĕ gjithĕ bashkĕ. Me tĕ vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ 
mĕ i Urti Gjithĕgjykues, i Gjithĕditur. 

26. Vĕrtet qĕ Ne e krijuam njeriun prej argjillĕs tingĕlluese, prej baltĕs sĕ zezĕ e tĕ lĕmuar. 

27. Edhe xhindet Ne i krijuam kohĕ mĕ parĕ prej flakĕs pa tym tĕ zjarrit. 

28. Dhe pĕrkujto kur Zoti yt u tha melekĕve: "Unĕ do tĕ krijoj njĕ njeri (Ademin) prej argjillĕs 
tingĕlluese, prej baltĕs sĕ zezĕ e tĕ lĕmuar (duke i dhĕnĕ formĕ). 

29. Kĕshtu qĕ kur Unĕ t'i kem dhĕnĕ plotĕsisht formĕn atij dhe t'i kem fryrĕ shpirtin qĕ e kam 
krijuar pĕr tĕ, atĕherĕ pĕrkuluni para tij duke rĕnĕ nĕ sexhde (me nderim). 

30. Kĕshtu melekĕt tĕ gjithĕ ranĕ nĕ sexhde me nderim, tĕ gjithĕ sĕ bashku. 

31. Pĕrveg Iblisit - ai nuk pranoi tĕ jetĕ prej atyre qĕ bien nĕ sexhde (tĕ nĕnshtruar ndaj 
Allahut e me nderim ndaj Ademit). 

32. (Allahu) i tha: "O Iblis! Cili ĕshtĕ shkaku qĕ ti nuk qe e nuk u bashkove me ata qĕ u 
nĕnshtruan e ranĕ nĕ sexhde?" 

33. (Iblisi) u pĕrgjigj: "Unĕ nuk jam prej atyre qĕ t'i nĕnshtrohem e t'i bie nĕ sexhde njĕ qenie 
njerĕzore tĕ cilin Ti e krijove prej argjillit tingĕllues, prej baltĕs sĕ zezĕ e tĕ lĕmuar." 

34. (Allahu) i tha: "Atĕherĕ, dil jashtĕ prej kĕtu, pasi me tĕ vĕrtetĕ ti je Raxhim (i pĕrzĕnĕ, i 
mallkuar). (Tefsir At-Tabari). 

35. Dhe padyshim qĕ mallkimi do tĕ jetĕ mbi ty deri nĕ Ditĕn e Llogarisĕ." 

36. (Iblisi) tha: "O Zoti im! Mĕ jep atĕherĕ afat deri ditĕn kur ata (tĕ vdekurit) do tĕ rikthehen 
nĕ jetĕ." 

37. (Allahu) Tha: "Sigurisht qĕ ti je prej atyre qĕ u ĕshtĕ dhĕnĕ afat, - 

38. Deri Ditĕn e kohĕs sĕ caktuar (Kijametit)." 
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39. (Iblisi) tha: "0 Zoti im! Pĕr shkak se Ti mĕ humbe mua e mĕ fute nĕ rrugĕ tĕ shtrembĕr, 
unĕ padyshim qĕ do t'ua zbukuroj atyre (njerĕzve) rrugĕn e gabuar nĕ tokĕ dhe do t'i fus nĕ 
rrugĕ tĕ shtrembĕr qĕ tĕ gjithĕ, 

40. Pĕrveg robĕve tĕ Tu tĕ zgjedhur e tĕ udhĕzuar nga mesi i tyre." 

41. (Allahu) i tha: "Kjo (Rruga e robĕve tĕ Mi tĕ pĕrkushtuar) ĕshtĕ Rruga e cila do t'i 
udhĕheqĕ drejt e tek Unĕ. 

42. Nĕ tĕ vĕrtetĕ ti nuk do tĕ kesh aspak forcĕ mashtruese mbi robĕt e Mi pĕrveg atyre tĕ cilĕt 
tĕ ndjekin ty nĕ tĕ gabuarĕn nga Gavunĕt (mosbesimtarĕt, mohuesit, tĕ humburit). 

43. Dhe s'ka dyshim se Xhehenemi ĕshtĕ vendi i premtuar pĕr tĕ gjithĕ ata. 

44. Ai ka shtatĕ porta dhe pĕr secilĕn nga ato ka grup tĕ pĕrcaktuar (sipas mĕkateve e 
krimeve tĕ bĕra). 

45. Sigurisht qĕ Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Rrugĕn Time) do tĕ jenĕ mes Kopshteve tĕ 
Begatĕ dhe burimeve tĕ pashtershĕm tĕ Xhennetit. 

46. (Do t'u thuhet kĕtyre): 'Hyni atje nĕ Paqĕ dhe nĕ Siguri.' 

47. Dhe do tĕ largojmĕ nga gjokset e tyre gdo gjurmĕ plage a dhimbje (qĕ mund tĕ ken 
pasur); (do tĕ jenĕ) vĕllezĕr qĕ shohin njĕri-tjetrin me gaz (tĕ nderuar) mbi fronet e tyre tĕ 
lartĕ. 

48. Asnjĕ shenjĕ lodhjeje nuk do t'i prekĕ e nuk do tĕ ndjejnĕ, as edhe nuk do t'u kĕrkohet 
kurrĕ qĕ tĕ dalin prej andej." 

49. Shpallu robĕve tĕ Mi (0 Muhammed) se Unĕ, vĕrtet qĕ jam Unĕ gjithnjĕ Falĕsi i Madh, 
Mĕshirĕploti. 

50. Dhe se Ndĕshkimi Im, ai ĕshtĕ me tĕ vĕrtetĕ ndĕshkim i dhimbshĕm. 

51. Tregoju edhe pĕr miqtĕ (melekĕt) e Ibrahimit, 

52. Kur ata hynĕ tek ai dhe i thanĕ: "Selam"- (Paqĕ mbi ty)! (Ibrahimi) u tha: "Nĕ tĕ vĕrtetĕ 
ne kemi frikĕ nga ju." 

53. Ata i thanĕ: "Mos u frikĕsoni! Ne tĕ pĕrgĕzojmĕ ty pĕr njĕ djalĕ tepĕr tĕ mengur e tĕ urtĕ." 

54. (Ibrahimi) u tha: "A mĕ pĕrgĕzoni ndĕrkohĕ qĕ mosha e thyer mĕ ka mbĕrthyer mua? Me 
gfarĕ pra mĕ pĕrgĕzoni?" 

55. Ata i thanĕ: "Ne tĕ sjellim ty lajmin e gĕzuar me vĕrtetĕsi, kĕshtu qĕ mos u bĕj i 
dĕshpĕruar." 

56. (Ibrahimi) u tha: "Dhe kush dĕshpĕrohet nga Pĕrkujtimi i Zotit tĕ tij pĕrveg atyre qĕ janĕ 
nĕ rrugĕ tĕ humbur?" 

57. (Ibrahimi pĕrsĕri) foli: "E cila ĕshtĕ detyra me tĕ cilĕn keni ardhur, o tĕ Dĕrguar?" 

58. Ata (melekĕt) iu pĕrgjigjen: ”Ne jemi dĕrguar te njĕ popull Muxhrim (i prishur e i zhytur 
thellĕ nĕ krime e mĕkate, mosbesimtarĕ, kriminelĕ). 

59. (Tĕ gjithĕ) Me pĕrjashtim tĕ familjes sĕ Lutit, kĕta tĕ gjithĕ do t'i shpĕtojmĕ (nga 
shkatĕrrimi), 

60. Pĕrveg gruas sĕ tij pĕr tĕ cilĕn Ne kemi mĕsuar (dhe ĕshtĕ vendosur) se ajo do tĕ jetĕ prej 
atyre qĕ do tĕ mbetet prapa (e do tĕ shkatĕrrohet)." 

61. Pastaj, kurtĕ Dĕrguarit (melekĕt) shkuan te familja e Lutit, 

62. Ai (Luti) u tha: ”Nĕ tĕ vĕrtetĕ ju jeni njerĕz tĕ panjohur pĕr mua." 

63. Ata i thanĕ: "Po, (nuk kemi qĕllim tĕ keq ndaj teje, por) ne kemi ardhur tek ti me atĕ 
(ndĕshkim) nĕ tĕ cilin ata dyshonin. 

64. Dhe tĕ kemi sjellĕ ty tĕ vĕrtetĕn (lajmin pĕr shkatĕrrimin e popullit tĕnd). Dhe padyshim 
se jemi qĕ e themi tĕ vĕrtetĕn. 

65. Pastaj udhĕto nĕ pjesĕn e fundit tĕ natĕs me familjen tĕnde dhe ti shko pas tyre nĕ fund e 
mos lejo kĕnd nga ju tĕ kthejĕ kokĕn pas e tĕ shikojĕ, por vazhdo drejt e atje ku je 
urdhĕruar." 

66. Kĕshtu Ne ia bĕmĕ tĕ njohur atij kĕtĕ vendim, se rrĕnjĕt e atyre (popullit tĕ tij) do tĕ 
kĕputeshin pĕrfundimisht herĕt nĕ agim. 

67. Ndĕrsa banorĕt e qytetit (Sadum) erdhĕn tĕ gĕzuar (kur morĕn lajmin e ardhjes sĕ 
djelmoshave tĕ panjohur). 

68. (Luti) u tha: ”Nĕ tĕ vĕrtetĕ kĕta janĕ mysafirĕt e mi, kĕshtu qĕ mos mĕ turpĕroni; 

69. Dhe kini frikĕ Allahun e mos mĕ poshtĕroni." 

70. Ata (banorĕt e qytetit) i thanĕ: "A nuk ta kemi ndaluar ty qĕ tĕ presĕsh (apo tĕ mbrosh 
njerĕzit e botĕs, vizitorĕ tĕ huaj, tĕ varfĕr etj)?" 

71. (Luti) u tha: "Kĕto (vajzat e popullit) janĕ bijat e mia (pĕr t'u martuar drejtĕsisht me to), 
nĕse doni tĕ veproni." 
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72. Vĕrtet, (Betohem) pĕr jetĕn tĕnde (O Muhammed)! Nĕ marramendjen e tyre tĕ egĕr, ata 
po endeshin tĕ verbuar nĕ gmenduri. 

73. Por As-Sajha (ndĕshkimi - britma tronditĕse shkatĕrruese, zĕ e zhurmĕ e madhe me 
breshĕri gurĕsh) i pĕrpiu ata para agimit. 

74. Dhe Ne i kthyem pĕrmbys (qytetet e Sodomit) duke derdhur mbi ta edhe gurĕ nga balta e 
pjekur. 

75. Sigurisht qĕ kĕtu ka shenja treguese pĕr ata qĕ shohin, qĕ kuptojnĕ e qĕ nxjerrin mĕsime 
(nga Shenjat e Allahut). 

76. Dhe mu kĕto (qytete) janĕ nĕ rrugĕ tĕ madhe (nĕ vend tĕ njohur e tĕ qartĕ, nĕ rrugĕn nga 
Meka pĕr nĕ Siri ku ĕshtĕ sot Deti i Lutit ose Deti i Vdekur). 

77. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ atje ĕshtĕ njĕ shenjĕ treguese e madhe pĕr besimtarĕt. 

78. Edhe banorĕt e Ejkes (banorĕt e Pyllit, tĕ Medjenit tĕ Pejgamberit Shuajb a.s.) ishin po 
kĕshtu Dhalimunĕ (mohues, politeistĕ, keqbĕrĕs). 

79. Kĕsisoj Ne vendosĕm dhe u hakmorrĕm mbi ta dhe qĕ tĕ dy kĕto (vende) janĕ nĕ rrugĕ tĕ 
madhe, hapur qĕ tĕ shihen qartĕ. 

80. Po kĕshtu, edhe banorĕt e Hixhrit (Luginĕs Shkĕmbore) nuk i pranuan tĕ Dĕrguarit. 

81. Dhe Ne u dhamĕ atyre Shenjat Tona, por ata ishin krejt kundĕr tyre. 

82. Dhe vazhdonin tĕ latonin e tĕ skalitnin shtĕpitĕ nĕ malet shkĕmbore (duke e ndjerĕ veten) 
tĕ mbrojtur. 

83. Por As-Sajha (ndĕshkimi, britma shkatĕrruese, zĕ e zhurmĕ e madhe e dĕrguar nga qielIi) i 
mbĕshtolli herĕt nĕ agim. 

84. Dhe pa asnjĕ dobi qe gjithĕ ajo qĕ bĕnĕ (me shumĕ mjeshtri e kujdes). 

85. Dhe nuk i krijuam Ne qiejt dhe tokĕn dhe gjithĕ g'ĕshtĕ ndĕrmjet tyre vegse me tĕ vĕrtetĕn 
(me tĕ drejtĕn e jo pa qĕllim ose pa vlerĕ); Ora e Fundit sigurisht qĕ po vjen, kĕshtu qĕ (O 
Muhammed) lĕri mĕnjanĕ me falje e me ndjesĕ butĕsie e mĕshire (e mos i ndĕshko) gabimet e 
tyre. (Ky varg ĕshtĕ zbritur herĕt, para vargjeve pĕr Xhihadin - luftĕn e shenjtĕ nĕ Rrugĕ tĕ 
Allahut kundĕr gjithĕ mosbesimtarĕve tĕ tjerĕ). 

86. Vĕrtet qĕ Zoti yt, Ai ĕshtĕ Gjithĕkrijuesi, i Gjithĕdituri. 

87. Dhe tashmĕ sigurisht qĕ Ne tĕ dhuruam ty shtatĕ vargjet e pĕrsĕritura vazhdimisht dhe 
Kur'anin Madhĕshtor. 

88. Mos i drejto sytĕ e tu me lakmi nĕ ato gfarĕ u kemi dhuruar Ne disa grupeve tĕ tyre 
(mosbesimtarĕve) dhe as mos u pikĕllo pĕr ta (pse nuk besuan), por ule krahun tĕnd (me 
butĕsi) te besimtarĕt. 

89. Dhe thuaj: "Unĕ me tĕ vĕrtetĕ jam paralajmĕrues i qartĕ." 

90. Sig u kemi zbritur ndarĕsve (jehudive, tĕ krishterĕve qĕ i ndanĕ pjesĕ-pjesĕ Librat e Parĕ), 

91. Tĕ cilĕt e bĕnĕ pjesĕ-pjesĕ Kur'anin (sipas qejfit tĕ tyre, duke besuar nĕ njĕ pjesĕ tĕ tij ose 
duke i copĕtuar e duke i shpĕrndarĕ ndĕr vizitorĕt e Kabĕs pjesĕ tĕ shkĕputura e pa lidhje tĕ tij 
dhe duke mohuar pjesĕn tjetĕr). (Tefsir At-Tabari). 

92. Kĕshtu pra, pĕr Zotin tĕnd (O Muhammed)! Ne padyshim qĕ do t'i marrim ata tĕ gjithĕ nĕ 
pyetje e nĕ llogari - 

93. Pĕr gjithĕ g'farĕ kanĕ punuar. 

94. Kĕsisoj shpalle hapur atĕ (Mesazhin e Allahut) qĕ je urdhĕruar dhe largohu prej Mushrikĕve 
(politeistĕ, paganĕ, idhujtarĕ, mohues tĕ Njĕsisĕ sĕ Allahut, qĕ i vĕnĕ shokĕ Atij). 

95. Nuk ka dyshim se Ne tĕ mjaftojmĕ ty kundĕr tallĕsve e pĕrgojuesve tĕ tu. 

96. Ata tĕ cilĕt sollĕn pĕrkrah me Allahun ilah (zot, tĕ adhuruar) tjetĕr, shpejt do ta mĕsojnĕ. 

97. Nuk ka dyshim se Ne e dimĕ se gjoksi yt ĕshtĕ i ngushtuar (e tĕ ĕshtĕ pikĕlluar zemra) nga 
ato gjĕra qĕ ata flasin. 

98. Kĕshtu qĕ lavdĕro madhĕshtinĕ e Zotit tĕnd dhe tĕ jesh prej atyre qĕ ia nĕnshtrojnĕ veten 
Atij duke rĕnĕ nĕ sexhde me adhurim. 

99. Dhe adhuro (e shĕrbeji) Zotit tĕnd, deri sa tĕ arrijĕ e pashmangshmja e sigurtĕ (vdekja). 

En Nahl - Bleta 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Ngjarja (Pĕrmbushja e Urdhĕrit tĕ Allahut nĕ Orĕn e caktuar) e pĕrcaktuar gjithsesi qĕ do tĕ 
vijĕ, kĕshtu qĕ mos kĕrkoni qĕ ta shpejtoni atĕ. I Lavdishĕm dhe i Madhĕruar qoftĕ Ai mbi 
gjithgka qĕ ata i bashkojnĕ Atij si shokĕ e ortakĕ tĕ barabartĕ me Tĕ. 
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2. Ai i dĕrgon melekĕt me frymĕzimin e Urdhĕrit tĕ Tij kujtdo nga robĕt e Tij qĕ Ai dĕshiron 
(duke thĕnĕ): "Kĕshilloje njerĕzimin se nuk ka tĕ adhuruar tjetĕr tĕ merituar veg Meje. Pra mĕ 
kini frikĕ Mua (plotĕsoni detyrimet e largohuni nga tĕ gjitha ndalimet e pĕrcaktuara). 

3. Ai ka krijuar qiejt dhe tokĕn me vĕrtetĕsi. Lartĕ ĕshtĕ Ai nga tĕ pasurit shokĕ prej atyre qĕ 
ata (mosbesimtarĕt e politeistĕt) ia ngjisin Atij. 

4. Ai ka krijuar njeriun nga Nutfah (bashkimi i pikave tĕ lĕngut nga qelizat mashkullore me ato 
femĕrore), kur g'tĕ shohĕsh! Po ky njeri bĕhet kundĕrshtar i hapur! 

5. Edhe bagĕtitĕ Ai i ka krijuar pĕr ju; prej tyre ju fitoni ngrohtĕsi (me veshje) dhe pĕrfitime tĕ 
shumta, si dhe prej tyre ju ushqeheni. 

6. Dhe nĕ to ka bukuri e hijeshi pĕr ju, kur i sillni nĕ shtĕpi nĕ mbrĕmje dhe kur i nisni drejt 
kullotĕs nĕ mĕngjes. 

7. Dhe ato mbartin ngarkesat tuaja nĕ atĕ vend ku ju nuk mund tĕ arrini vetĕ, vegse me 
mundime tĕ mĕdha. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Zoti juaj ĕshtĕ shumĕ Dashamirĕs, Mĕshirĕplotĕ ndaj 
njerĕzimit. 

8. (Ai i ka krijuar) edhe kuajt, mushkat, gomarĕt pĕr ju pĕr t'i ngarĕ dhe pĕr hijeshi. Ai krijon 
edhe gjĕra tĕ tjera pĕr tĕ cilat ju nuk keni aspak dije. 

9. Dhe pĕr Allahun ĕshtĕ qĕ t'ju qartĕsojĕ Rrugĕn e Drejtĕ, por ka edhe rrugĕ tĕ tjera qĕ tĕ 
shmangin e tĕ largojnĕ (nga e vĕrteta si p.sh., mosbesimi, paganizmi, politeizmi si dhe gdo fe 
tjetĕr pavarĕsisht nga emri qĕ ka, si krishterizĕm, judaizĕm, budizĕm etj). Dhe po tĕ kishte 
dashur, Ai do t'ju kishte udhĕzuar ju tĕ gjithĕve (gjithĕ njerĕzimin). 

10. Ĕshtĕ Ai i Cili dĕrgon ujĕ mbi ju qĕ nga qielli; prej tij ju pini dhe prej tij rritet bimĕsia tek e 
cila ju dĕrgoni bagĕtitĕ tuaja pĕr kullotĕ. 

11. Me tĕ Ai bĕn qĕ tĕ rriten pĕr ju tĕ korrurat, ullinjtĕ, hurmat, rrushi dhe gdo lloj fruti: Vĕrtet 
qĕ kĕtu ka provĕ dhe shenjĕ tĕ qartĕ pĕr njerĕzit qĕ i kushtojnĕ vĕmendje. 

12. Dhe Ai ua ka nĕnshtruar juve natĕn dhe ditĕn, diellin dhe hĕnĕn. Edhe yjet janĕ nĕ 
nĕnshtrim tĕ Urdhĕrit tĕ Tij. Vĕrtet qĕ kĕtu ka prova e shenja tĕ qarta pĕr njerĕzit qĕ kuptojnĕ. 

13. Dhe gjithgka tjetĕr Ai ka krijuar pĕr ju nĕ kĕtĕ tokĕ me ngjyra e cilĕsi tĕ ndryshme (qĕ nga 
bimĕsia e larmishme e botĕs bimore si dhe nga bota shtazore): Padyshim qĕ kĕtu ka tregues 
pĕr popullin qĕ pĕrkujton (me falĕnderim Mirĕsitĕ e Begatitĕ e Allahut). 

14. Dhe ĕshtĕ Ai i Cili ju ka nĕnshtruar detin qĕ tĕ hani prej tij mish tĕ freskĕt e tĕ butĕ dhe qĕ 
tĕ mund tĕ nxirrni qĕ andej stoli pĕr t'i veshur. Shihni edhe anijet qĕ gajnĕ rrugĕn pĕrmes tij, 
mĕ qĕllim qĕ ju tĕ kĕrkoni kĕshtu nga Begatitĕ e Tij dhe qĕ tĕ jeni falĕnderues e mirĕnjohĕs 
(ndaj Tij). 

15. Dhe Ai ka ngulitur nĕ tokĕ male qĕ qĕndrojnĕ fort, se pĕrndryshe ajo do tĕ dridhej bashkĕ 
me ju. (Ai bĕri) edhe lumenj, edhe rrugĕ qĕ tĕ mund tĕ drejtoheni nĕ tĕ. 

16. (Po kĕshtu) edhe shenja treguese nĕ tokĕ (pĕr orientim ditĕn), ndĕrsa (natĕn) ata 
orientohen me anĕ tĕ yjeve. 

17. A ĕshtĕ njĕsoj atĕherĕ Ai i Cili krijon me atĕ qĕ s'bĕn asgjĕ? A nuk do tĕ pĕrkujtoni atĕherĕ 
(Begatitĕ e Allahut) e tĕ vini mend? 

18. Dhe sikur (tĕ mundoheni) t'i numĕroni Mirĕsitĕ e Allahut, kurrĕ nuk do tĕ ishit nĕ gjendje 
t'i radhitni ato. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

19. Dhe Allahu e di gfarĕ ju fshihni dhe ato qĕ ju i shfaqni dhe i shprehni hapur. 

20. Ata (idhujt, tĕ adhuruar tĕ tjerĕ gfarĕdo e kushdo qoftĕ veg Allahut Njĕ e tĕ Vetĕm) tĕ cilĕt 
ata (Mushrikĕt - politeistat e gfarĕdo lloji qofshin) i adhurojnĕ e i lusin nĕ vend tĕ Allahut, nuk 
kanĕ krijuar ndonjĕ gjĕ; madje ata vetĕ janĕ tĕ krijuar. 

21. (Ata - idhujt dhe tĕ adhuruarit e tjerĕ janĕ) tĕ vdekur, pa jetĕ dhe as nuk e dinĕ se kur do 
tĕ ngrihen. 

22. Ilahu (Zoti) juaj ĕshtĕ Njĕ Zot (Allahu veg tĕ Cilit nuk ka tĕ drejtĕ, nuk meriton e nuk 
duhet tĕ adhurohet asgjĕ e askush tjetĕr). Sa pĕr ata qĕ nuk besojnĕ nĕ Botĕn e Pastajme, 
zemrat e tyre nuk dinĕ e nuk pranojnĕ (besimin nĕ Njĕsinĕ e Allahut) duke qenĕ edhe tepĕr 
kryelartĕ e arrogantĕ. 

23. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Allahu di gfarĕ ata fshehin e gfarĕ shfaqin. Sigurisht qĕ Ai nuk i do 
kryenegĕt e arrogantĕt. 

24. Dhe kur u thuhet atyre: "C'ĕshtĕ ajo qĕ Zoti juaj i ka zbritur (Muhammedit a.s.)?" Ata 
pĕrgjigjen: "Pĕrralla tĕ tĕ parĕve!" 

25. Qĕ ata ta mbajnĕ vetĕ plotĕsisht gjithĕ barrĕn e tyre nĕ Ditĕn e Ringjalljes, si edhe barrĕn 
e atyre tĕ paditurve tĕ cilĕt kĕta (tĕ parĕt) i ngatĕrruan dhe u prinĕ nĕ tĕ gabuarĕn. E 
tmerrshme vĕrtet ĕshtĕ ajo (barrĕ) qĕ ata do tĕ mbajnĕ! 
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26. Edhe tĕ tjerĕt para kĕtyre u pĕrbetuan (kundĕr Rrugĕs sĕ Allahut), por Allahu e goditi mu 
nĕ themele ndĕrtesĕn e tyre dhe pastaj atyre u ra gatia mbi kokĕ qĕ nga lart duke i mbĕrthyer 
ndĕshkimi nga nuk e merrnin vesh. 

27. Pastaj, Ditĕn e Gjykimit, Ai do t'i poshtĕrojĕ dhe do t'u thotĕ: "Ku janĕ (tĕ ashtuquajturit 
prej jush) ortakĕt e Mi nĕ lidhje me tĕ cilĕt ju ratĕ nĕ kundĕrshtim (me besimtarĕt duke mos 
pĕrtillur e duke ngritur krye ndaj Meje - Allahut)? Ata, tĕ cilĕve u ĕshtĕ dhĕnĕ dija (pĕr 
Ndĕshkimin e Allahut mbi mosbesimtarĕt), do tĕ thonĕ: "Vĕrtet sot ĕshtĕ poshtĕrimi dhe 
mjerimi mbi mohuesit; 

28. Ata tĕ cilĕve ua marrin jetĕn melekĕt duke i bĕrĕ keq vetes sĕ tyre (duke mohuar, duke i 
vĕnĕ shok Allahut, duke mos i zbatuar urdhĕrimet e ndalimet e Tij etj)." Pastaj ata do tĕ duan 
tĕ nĕnshtrohen (duke thĕnĕ). "Ne nuk kemi bĕrĕ gjĕ tĕ keqe (me dije)." Melekĕt do t'u 
pĕrgjigjen: "Po! Ĕshtĕ e sigurt se Allahu ĕshtĕ i Gjithĕdituri pĕr gdo gjĕ qĕ keni vepruar. 

29. Kĕshtu pra, hyni nga portat e Xhehenemit pĕr tĕ banuar aty! Dhe me tĕ vĕrtetĕ, sa banesĕ 
e keqe do tĕ jetĕ pĕr kryelartĕt e arrogantĕt!" 

30. Dhe kur t'u thuhet tĕ pĕrkushtuarve (ndaj Allahut): "£'farĕ ju ka zbritur Zoti juaj?" Ata do 
tĕ pĕrgjigjen: "Tĕ gjitha mĕ tĕ mirat." Pĕr ata qĕ bĕjnĕ mirĕsi nĕ kĕtĕ botĕ, do tĕ ketĕ mirĕsi, 
ndĕrsa Banesa e Botĕs sĕ Fundit do tĕ jetĕ akoma edhe mĕ e mirĕ. Vĕrtet e shkĕlqyer do tĕ 
jetĕ Banesa e tĕ pĕrkushtuarve. 

31. Kopshtet e Begatisĕ sĕ Pĕrjetshme tĕ Xhennetit nĕn tĕ cilĕt rrjedhin lumenj, ku ata do tĕ 
hyjnĕ dhe aty ka pĕr ta gjithgka qĕ dĕshirojnĕ. Kĕshtu i shpĕrblen Allahu tĕ pĕrkushtuarit. 

32. Tĕ cilĕve melekĕt ua marrin shpirtin duke qenĕ tĕ pastĕr e tĕ pĕrkushtuar, duke u thĕnĕ, 
"Selamun Alejkum (paqja qoftĕ mbi ju), hyni nĕ Kopshtet e Begatĕ tĕ Xhennetit pĕr atĕ qĕ ju 
gjithnjĕ punuat (nĕ atĕ botĕ). 

33. A mos presin ata (politeistĕt e mosbesimtarĕt) qĕ t'u vijnĕ melekĕt (e t'ua marrin shpirtin 
nĕ vdekje), apo duhet t'u vijĕ Urdhĕri i Zotit tĕnd (vdekja e rrĕnimi dhe dĕnimi i ashpĕr i Ditĕs 
sĕ Fundit)? Kĕshtu bĕnĕ ata qĕ ishin para tyre (prisnin t'u vinte dĕnimi), por Allahu nuk u bĕri 
atyre padrejtĕsi, pĕrkundrazi ata i bĕnĕ gjithnjĕ padrejtĕsi vetvetes sĕ tyre. 

34. Pastaj pasojat e kĕqia tĕ punĕve tĕ tyre i pllakosĕn ata, ndĕrsa ai (ndĕshkimi) tĕ cilin ata e 
pĕrqeshĕn, i mbĕrtheu nga tĕ gjitha anĕt. 

35. Dhe thanĕ ata qĕ bashkuan tĕ tjerĕ nĕ adhurim me Allahun: "Po tĕ kishte dashur Allahu, 
as ne dhe as tĕ parĕt tanĕ nuk do tĕ kishim adhuruar tĕ tjerĕ pĕrveg Atij dhe as nuk do tĕ 
kishim ndaluar gjĕ pa Urdhĕrin e Tij." Mu kĕshtu vepruan edhe ata para kĕtyre. Pastaj! A janĕ 
tĕ ngarkuar tĕ Dĕrguarit me gjĕ tjetĕr, vegse tĕ shpallin qartĕ Mesazhin? 

36. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne kemi dĕrguarte gdo Ummet (bashkĕsi njerĕzish, popull, komb) tĕ 
Dĕrguar (duke shpallur): "Adhuroni vetĕm Allahun dhe shmanguni dhe i rrini larg Tagutit 
(shejtanĕve ose gdo gjĕje tjetĕr qĕ adhurohet pos Allahut)." Pastaj, pati prej atyre popujve tĕ 
cilĕt Allahu i drejtoi, pati edhe tĕ tjerĕ tĕ cilĕt e merituan dhe iu bĕ e pashmangshme rruga e 
gabuar. Udhĕtoni pra nĕpĕr tokĕ dhe shikoni se si ishte fundi i atyre tĕ cilĕt pĕrgĕnjeshtruan 
(tĕ vĕrtetĕn). 

37. Nĕse ti (0 Muhammed) dĕshiron udhĕzimin e tyre, prapĕseprapĕ ĕshtĕ Allahu i Cili nuk i 
udhĕzon ata tĕ cilĕt Ai i ka humbur (askush nuk mund ta udhĕzojĕ atĕ tĕ cilin e humb Allahu) 
dhe ata nuk do tĕ kenĕ asnjĕ ndihmues. 

38. Dhe ata bĕjnĕ be nĕ Emĕr tĕ Allahut me betimet e tyre mĕ tĕ forta, se Allahu nuk do ta 
ngjallĕ prapĕ atĕ qĕ vdes. Po! (Ai do t'i ngjallĕ ata) - Premtim mĕ se i vĕrtetĕ, por shumica e 
njerĕzve nuk e dinĕ. 

39. (Ata duhet tĕ ringjallen) me qĕllim qĕ Ai t'ua bĕjĕ tĕ qartĕ atyre tĕ vĕrtetĕn e asaj pĕr tĕ 
cilĕn ata nuk merren vesh dhe qĕ ata tĕ cilĕt nuk besuan (nĕ Ringjallje, nĕ Njĕsinĕ e Allahut), 
ta marrin vesh se ishin gĕnjeshtarĕ e tĕ dorĕzuar ndaj gĕnjeshtrĕs. 

40. Sigurisht qĕ Fjala Jonĕ pĕr njĕ gjĕ, kur Ne e dĕshirojmĕ atĕ, ĕshtĕ vetĕm qĕ Ne t'i themi 
asaj "Bĕhu!" - dhe ajo ĕshtĕ e bĕrĕ. 

41. Ndĕrsa, pĕr ata tĕ cilĕt lanĕ vatrat e tyre pĕr (^ĕshtjen e Allahut pasi vuajtĕn shtypje, Ne 
padyshim qĕ do t'u dhurojmĕ atyre mirĕsi, por sigurisht qĕ shpĕrblimi i Botĕs sĕ Pĕrtejme do 
tĕ jetĕ akoma edhe mĕ i madh, veg sikur ta dinin! 

42. (Kĕta janĕ ata) tĕ cilĕt duruan me qetĕsi (nĕ kĕtĕ Botĕ pĕr Hir tĕ Allahut) dhe u 
mbĕshtetĕn duke varur shpresat vetĕm te Zoti i tyre (Allahu). 

43. Dhe Ne nuk kemi sjellĕ (si tĕ Dĕrguar) para teje (O Muhammed) vegse burra tĕ cilĕt Ne i 
frymĕzuam (pĕr shpjegimin e Mesazhit dhe tĕ ftonin popujt pĕr besim vetĕm nĕ Allahun), 
kĕshtu qĕ pyetni ata qĕ i dinĕ Librat e Parĕ, nĕ qoftĕ se nuk e dini. 
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44. (Ne i guam tĕ Dĕrguarit) me Shenja tĕ qarta dhe me Libra, ndĕrsa edhe ty (0 Muhammed) 
me pĕrkujtuesin me kĕshilla (Kur'anin), qĕ ti tĕ mund t'u shpjegosh njerĕzve qartĕ se gfarĕ u 
ĕshtĕ zbritur atyre dhe qĕ tĕ mund tĕ mendojnĕ. 

45. Atĕherĕ a ndjehen tĕ sigurt ata tĕ cilĕt kurdisin komplote tĕ liga, se Allahu nuk do t'i 
fundosĕ e t'i pĕrpijĕ toka, apo se ndĕshkimi nuk do t'i rrethojĕ nga tĕ gjitha anĕt e tĕ mos e 
marrin vesh se nga u vjen? 

46. Apo se Ai nuk mund t'i mbĕrthejĕ kur janĕ duke u sjellĕ nĕ rrugĕn e tyre (andej-kĕndej pĕr 
punĕt e tyre) dhe kĕshtu qĕ nuk ka aspak shpĕtim pĕr ta (nga Ndĕshkimi i Allahut)? 

47. Apo se Ai mund t'i kapĕ ata me humbje tĕ ngadalshme (tĕ pasurisĕ dhe shĕndetit), pasi 
Zoti juaj vĕrtet ĕshtĕ shumĕ Dashamirĕs, Mĕshirplotĕ? 

48. A nuk i kanĕ vĕshtruar ata gjĕrat qĕ ka krijuar Allahu, se si hijet e tyre anohen rrotull nga 
e djathta dhe nga e majta duke i rĕnĕ nĕ sexhde Allahut dhe bile nĕ mĕnyrĕn mĕ tĕ 
nĕnshtruar? 

49. Dhe Allahut i bien nĕ sexhde (me nĕnshtrim) gfarĕ ka nĕ qiej dhe gfarĕ ka nĕ tokĕ, tĕ 
gjallĕt (qĕ jetojnĕ nĕ tokĕ) dhe melekĕt dhe nuk janĕ krenarĕ e me kryet pĕrpjetĕ. 

50. I frikĕsohen dhe i pĕrulen Zotit tĕ tyre lart mbi ta dhe bĕjnĕ gfarĕ urdhĕrohen. 

51. Dhe Allahu ka thĕnĕ: "Mos merrni pĕr adhurim dy zota, pasi Ai padyshim qĕ ĕshtĕ Njĕ Ilah 
(Zot), Allahu Njĕ e i Vetĕm, prandaj m'u frikĕsoni Mua (Allahut a.v.xh) shumĕ, Mua dhe vetĕm 
Mua (duke mĕ adhuruar si Njĕ e tĕ Vetĕm, duke iu pĕrmbajtur Ligjit Tim nĕ detyrime e nĕ 
ndalime). 

52. Dhe tĕ Atij janĕ gjithĕ gfarĕ ka nĕ qiej dhe nĕ tokĕ dhe Dini Vasiba i takon vetĕm Atij (Atij 
i takon detyrimi i pĕrhershĕm, bindja e giltĕr dhe e pĕrjetshme ĕshtĕ e detyruar dhe e 
pĕrcaktuar vetĕm pĕr Allahun). A do tĕ keni frikĕ tjetĕrkĕnd pĕrveg Allahut? 

53. Dhe gjithgka nga mirĕsitĕ dhe begatitĕ qĕ keni, janĕ nga Allahu. Pastaj, kur ju godet 
fatkeqĕsi, Atij i drejtoheni me thirrje rĕnkuese pĕr ndihmĕ. 

54. Prapĕseprapĕ, kur Ai jua ka larguar tĕ keqen, g'tĕ shohĕsh! Disa prej jush bashkangjisin tĕ 
tjerĕ nĕ adhurim me Zotin e tyre! 

55. Kĕshtu, ata mohojnĕ me mosmirĕnjohje atĕ (dhuratĕn e Mirĕsisĕ dashamirĕse) tĕ cilĕn Ne 
e derdhĕm mbi ta! Atĕherĕ pra, kĕnaquni (me qĕndrimin tuaj tĕ shkurtĕr), por do tĕ merrni 
vesh shpejt (me keqardhje marrĕzitĕ tuaja). 

56. Dhe u caktojnĕ pjesĕ nga Furnizimi Ynĕ atyre qĕ as nuk i njohin fare (idhujve e zotave tĕ 
tyre). Pĕr Allah, ju me tĕ vĕrtetĕ do tĕ pyeteni pĕr gjithgka qĕ ju vetĕ i shpikĕt e i trilluat! 

57. I caktojnĕ edhe bija Allahut! - I Lavdĕruar dhe i Madhĕruar ĕshtĕ Ai mbi gjithgka qĕ ata i 
bashkojnĕ Atij! - Ndĕrsa pĕr ata vetĕ (lindje bijsh) ĕshtĕ dĕshira e madhe! 

58. Dhe kur i vjen lajmi pĕr lindje tĕ vajzĕs, cilitdo prej tyre i nxihet fytyra dhe pĕrbrenda 
mbushet plot hidhĕrim qĕ zien! 

59. Ai fshihet me turp nga njerĕzit pĕr shkak tĕ sĕ keqes qĕ ia njoftuan. A ta mbajĕ atĕ me 
dhimbje e i poshtĕruar apo ta shtjerĕ atĕ nĕ tokĕ? A nuk ĕshtĕ me tĕ vĕrtetĕ i lig gjykimi i 
tyre? 

60. Pĕr ata qĕ nuk besojnĕ nĕ Botĕn e Pĕrtejme ĕshtĕ pĕrcaktuar shembulli i mĕ tĕ keqes, 
ndĕrsa pĕr Allahun ĕshtĕ mĕ i Larti Shembull dhe Ai ĕshtĕ i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti 
Gjithĕgjykues. 

61. Dhe po tĕ ishte se Allahu do ta ndĕshkonte njerĕzimin pĕr tĕ kĕqiat e tyre, Ai nuk do tĕ 
linte nĕ tĕ (nĕ tokĕ) qoftĕ edhe njĕ krijesĕ tĕ vetme tĕ gjallĕ, por Ai i lĕ ata deri nĕ njĕ kohĕ tĕ 
caktuar dhe kur atyre u vjen ky afat, ata as nuk munden qĕ ta shtyejnĕ as edhe pĕr njĕ gast e 
as ta afrojnĕ atĕ. 

62. Ata i mveshin e i ngjisin Allahut gfarĕ ata e urrejnĕ ta kenĕ pĕr veten e tyre dhe gjuhĕt e 
tyre mbrojnĕ tĕ rremen se gjĕrat e mira u takojnĕ atyre. Nuk ka fare dyshim se pĕr ta ĕshtĕ 
Zjarri dhe se ata do tĕ jenĕ tĕ parĕt qĕ do tĕ gohen me ngut atje (ku do tĕ lihen pas dore e 
s'do tĕ kujtohet mĕ kush pĕr ta). (Tefsir Al-Kurtubi). 

63. Pĕr Allahun! Ne vĕrtet qĕ guam tĕ Dĕrguar te kombet para teje (O Muhammed), por 
shejtani ua bĕri kĕtyre njerĕzve qĕ t'u duken tĕ drejta veprat e tyre tĕ poshtra, kĕshtu qĕ ai 
ĕshtĕ ndihmĕsi e mbrojtĕsi i tyre sot nĕ kĕtĕ botĕ, por ata do tĕ kenĕ dĕnim tĕ dhimbshĕm. 

64. Dhe nuk ta kemi zbritur ty Librin (Kur'anin), vegse qĕ tĕ mund t'u shpjegosh qartĕ atyre 
ato gĕshtje pĕr tĕ cilat ata kanĕ mendime tĕ ndryshme e kundĕrshtojnĕ dhe si udhĕheqje pĕr 
veprim e pĕrkujtim mĕshire pĕr popullin qĕ beson. 

65. Dhe Allahu dĕrgon ujin nga qielli dhe Ai e zgjon (i jep jetĕ) tokĕn me tĕ pas vdekjes sĕ saj. 
Vĕrtet qĕ kĕtu ĕshtĕ njĕ shenjĕ treguese e qartĕ pĕr popullin qĕ dĕgjon. 
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66. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ edhe te bagĕtitĕ ka mĕsim pĕr ju. Ne ju japim juve tĕ pini nga ajo qĕ 
ĕshtĕ nĕ barkun e tyre nga bashkimi ndĕrmjet sekrecioneve tĕ gjĕndrave dhe tĕ gjakut, 
qumĕsht tĕ pastĕr, tĕ shijshĕm e tĕ pĕrshtatshĕm pĕr ata qĕ e pijnĕ. 

67. Dhe nga frutat e hurmave dhe nga rrushi ju merrni pije dhe ushqim tĕ mirĕ. Padyshim qĕ 
kĕtu ka shenjĕ tĕ qartĕ pĕr njerĕzit qĕ mendojnĕ. 

68. Dhe Zoti yt e frymĕzoi edhe bletĕn duke i thĕnĕ: "Ndĕrto shtĕpitĕ e tua nĕ male, nĕ pemĕ 
dhe nĕ ndĕrtimet e njerĕzve (nĕ ato qĕ ata i ndĕrtojnĕ pikĕrisht pĕr bletĕ). 

69. Pastaj hani nga gdo lloj fryti dhe ndiqni rrugĕt qĕ Zoti juaj ua bĕri tĕ lehtĕ pĕr ju." (Kĕtu 
tregohet mrekullia si drejtohen bletĕt si edhe nĕnshtrimi i tyre i plotĕ ndaj Fjalĕs sĕ Allahut). 
(Kĕshtu) prej barkut tĕ saj del lĕng me ngjyra tĕ larmishme nĕ tĕ cilin ka ilag e shĕrim pĕr 
njerĕzit. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ kĕtu ka tregues tĕ qartĕ pĕr popullin qĕ mendon. 

70. Dhe Allahu ju ka krijuar ju dhe pastaj Ai do t'ju bĕjĕ juve tĕ vdisni; ka edhe prej jush disa 
qĕ gohen pĕrsĕri nĕ njĕ moshĕ tĕ dobĕt (pleqĕri, si tĕmijĕri e dytĕ), kĕshtu qĕ ata nuk dinĕ 
asgjĕ nga gka kanĕ ditur (aq shumĕ). Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Allahu ĕshtĕ i Gjithĕdituri, Gjithĕ 
Zotĕsi. 

71. Allahu ka parapĕlqyer e veguar disa prej jush mbi disa tĕ tjerĕ nĕ pasuri e prona. Ata mĕ tĕ 
veguarit nuk duan ta kthejnĕ mirĕsinĕ e dhuruar tek ata qĕ u kap dora e djathtĕ e tyre 
(robĕrit) qĕ tĕ jenĕ tĕ barabartĕ me ta nĕ fund. A bĕhen mohues atĕherĕ nĕ Mirĕsitĕ e Allahut? 

72. Dhe Allahu ju ka sjellĕ juve bashkĕshorte tĕ tĕ njĕjtit lloj me ju dhe prej tyre bij e bija, 
nipĕr e mbesa pĕr ju dhe ka derdhur mbi ju furnizim tĕ mirĕ. A besojnĕ ata atĕherĕ nĕ perĕndi 
tĕ rreme dhe mohojnĕ Mirĕsinĕ e Allahut? 

73. Dhe adhurojnĕ tĕ tjerĕ nĕ vend tĕ Allahut ose pĕrkrah Tij - (adhurojnĕ perĕndi tĕ rreme) tĕ 
tilla qĕ s'kanĕ dhe qĕ nuk mund tĕ kenĕ ndonjĕ fuqi pĕr t'i furnizuar ata nga qiejt ose nga 
toka. 

74. Kĕshtu qĕ mos shpikni pĕrngjasime pĕr Allahun (sepse asgjĕ nuk i ngjason Atij e nuk ĕshtĕ 
si Ai dhe Ai nuk ĕshtĕ si asgjĕ tjetĕr). Nuk ka pikĕ dyshimi se Allahu ka Dijeni pĕr gjithgka, 
ndĕrsa ju nuk dini. 

75. Allahu sjell shembullin: njĕ rob (mosbesimtar) nĕn pronĕsinĕ e njĕ tjetri, ai s'ka asnjĕ lloj 
fuqie e tĕ drejte, ndĕrsa tjetri (njeriu i lirĕ, besimtar) tĕ cilit Ne i kemi dhuruar prej Nesh 
mirĕsi e begati dhe ai shpenzon prej saj fshehur e hapur. A mund tĕ jenĕ ata tĕ dy njĕlloj? 
Gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet i qofshin Allahut, por shumica e tyre nuk e dinĕ. 

76. Dhe Allahu sjell edhe shembull tjetĕr tĕ dy njerĕzve: njĕri pa gojĕ qĕ s'ka asnjĕ fuqi mbi 
asgjĕ (mosbesimtari dhe idhulli ose perĕndia e rreme qĕ ai lut) dhe madje ĕshtĕ edhe barrĕ 
pĕr kujdestarin e tij, sepse ngado qĕ ta gojĕ, ai nuk i sjell asnjĕ tĕ mirĕ atij. A ĕshtĕ njĕ njeri i 
tillĕ njĕsoj me njĕ tjetĕr i cili urdhĕron drejtĕsi dhe vetĕ ĕshtĕ nĕ Udhĕn e Drejtĕ? 

77. Allahut i takon Gajbi (dija mbi tĕ fshehtĕn) e qiejve dhe tĕ tokĕs dhe gĕshtja e Orĕs (Qastit 
tĕ Fundit) ĕshtĕ sa njĕ 'hap e mbyll sytĕ' ose edhe mĕ afĕr. Sigurisht qĕ Allahu ĕshtĕ i Zoti pĕr 
tĕ bĕrĕ gdo gjĕ. 

78. Dhe Allahu ju ka nxjerrĕ nga mitrat e nĕnave tuaja duke mos ditur (ju) asgjĕ. Ai ju dha 
edhe dĕgjimin, shikimin dhe zemrĕn qĕ tĕ mund tĕ falĕnderoni (Atĕ). 

79. A nuk i shohin ata zogjtĕ tĕ mbajtur nĕ barazpeshĕ (nĕ fluturim) lart nĕ qiell? Askush nuk i 
mban ata vegse Allahu (Ai u ka dhĕnĕ atyre aftĕsinĕ e mundĕsinĕ tĕ fluturojnĕ). Vĕrtet qĕ kĕtu 
ka tregues tĕ qartĕ pĕr popullin qĕ beson. 

80. Allahu ka bĕrĕ pĕr ju nĕ shtĕpitĕ tuaja vendbanim tĕ qetĕ, bĕri pĕr ju nga lĕkurat e 
bagĕtive (tenda) pĕr tĕ banuar, tĕ cilat i keni aq tĕ lehta kur udhĕtoni dhe kur pushoni, ndĕrsa 
nga leshi (i deles, i deves dhe i dhisĕ) shtofra pĕr veshje dhe tĕ tjera prodhime qĕ ju shĕrbejnĕ 
pĕr njĕ kohĕ tĕ caktuar. 

81. Dhe Allahu, nga ajo qĕ Ai krijoi, ju bĕri edhe hije; ka bĕrĕ pĕr ju edhe vende strehimi nĕ 
male, ka bĕrĕ edhe veshje pĕr t'ju ruajtur nga tĕ nxehtit (e tĕ ftohtit), edhe veshje tĕ hekurta 
pĕr tu mbrojtur nga dhuna juaj (me njĕri-tjetrin). Kĕshtu pra, Ai e pĕrsos Mirĕsinĕ e Tij mbi ju, 
qĕ tĕ mund t'i nĕnshtroheni Vu11netit tĕ Tij (nĕ Islam si muslimanĕ). 

82. Pastaj, nĕse ata kthejnĕ shpinĕn, detyra jote (0 Muhammed) ĕshtĕ vetĕm tĕ pĕrgosh 
Mesazhin e Qartĕ nĕ mĕnyrĕ tĕ kuptueshme. 

83. Ata e shohin dhe e dallojnĕ qartĕ Mirĕsinĕ e Allahut, por prapĕseprapĕ ata nuk e pranojnĕ 
atĕ dhe shumica e tyre janĕ mohues e mosbesimtarĕ. 

84. Dhe kujto Ditĕn kur Ne do tĕ ngremĕ nga gdo komb e popull njĕ dĕshmues (tĕ Dĕrguarin e 
tyre) dhe atĕherĕ atyre qĕ kanĕ mohuar, as nuk do t'u jepet leje (pĕr arsyetim), as nuk do tĕ 
lejohen (tĕ kthehen nĕ botĕn e parĕ) pĕr t'u penduar dhe pĕr tĕ kĕrkuar Faljen e Allahut. 
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85. Dhe kur ata qĕ bĕnĕ tĕ kĕqia e prapĕsi (mosbesimtarĕt), do ta shohin ndĕshkimin, atĕherĕ 
ai as nuk do t'u lehtĕsohet dhe as nuk do t'u shtyhet. 

86. Dhe kur ata qĕ bashkuan e vunĕ shokĕ me Allahun tĕ shohin shokĕt e tyre (tĕ 
ashtuquajturit shokĕ tĕ Allahut prej tyre nĕ dynja), do tĕ thonĕ: "Zoti ynĕ! Kĕta janĕ shokĕt 
tanĕ tĕ cilĕt ne i lutnim nĕ vendin Tĕnd." Por ata do t'ua kthejnĕ atyre tjalĕn prapa (dhe do t'u 
thonĕ): "Vĕrtet qĕ jeni gĕnjeshtarĕ!" 

87. Dhe atĕ Ditĕ ata do tĕ tregojnĕ nĕnshtrimin e tyre tĕ plotĕ ndaj Allahut, kurse gjithgka qĕ 
ata adhuronin (veg Allahut si idhuj, shenjtorĕ, xhinde, engjĕj, tĕ dĕrguar etj) do tĕ zhduken 
prej tyre duke i lĕnĕ nĕ baltĕ. 

88. Ata qĕ nuk besuan dhe ndaluan njerĕzit nga Udha e Allahut, mu pĕr kĕta Ne do tĕ shtojmĕ 
dĕnim mbi dĕnim, sepse ata pĕrhapĕn djallĕzi e poshtĕrsi. 

89. (Dhe kujto) Ditĕn kur Ne do tĕ ngremĕ nga gdo popull dĕshmues kundĕr tyre dhe Ne do tĕ 
tĕ sjellim ty (0 Muhammed) si dĕshmues kundĕr kĕtyre. Dhe Ne ta kemi zbritur ty Librin 
(Kur'anin) si pasqyrim tĕ gdo gjĕje, shpjegues tĕ gjithgkaje si dhe udhĕheqĕs, pĕrkujtim 
mĕshire dhe pĕrgĕzues pĕr Muslimanĕt (tĕ nĕnshtruarit ndaj Vu11netit tĕ Allahut). 

90. Vĕrtet qĕ Allahu urdhĕron El-Adl (drejtĕsi nĕ adhurim vetĕm ndaj Allahut) dhe El-Ihsan (tĕ 
punosh mirĕ, durimin nĕ pĕrmbushjen e detyrave ndaj Allahut vetĕm pĕr Hir tĕ Tij dhe sipas 
Sunetit, zbatimit sipas vĕnies nĕ jetĕ tĕ tyre nga Muhammedi a.s.) dhe ndihmĕn e bujarinĕ 
ndaj gjakut e farefisit (me Zekat, Sadaka, vizita, ndihmĕ e mirĕsi tĕ tjera); dhe Ai ndalon El- 
Fahsha (politeizmin, ligĕsitĕ, poshtĕrsitĕ, imoralitetin, mosrespektin ndaj prindĕrve, 
mashtrimin, gĕnjeshtrĕn, vrasjen pa tĕ drejtĕ etj) edhe Munkerin (gjithgka qĕ ndalon Islami, si 
politeizmi i gdo lloji, mosbesimi, gdo vepĕr e ulĕt e ndaluar nga Fahshatĕ) edhe Beghin (gdo 
lloj shtypje e padrejtĕsie). Ai ju qorton dhe ju udhĕzon qĕ tĕ mund tĕ pĕrkujtoni e tĕ vĕni 
mend. 

91. Pĕrmbushni Besĕn e dhĕnĕ Allahut (Besĕlidhjen pĕr Islam) kurta keni dhĕnĕ atĕ dhe mos i 
thyeni betimet pasi t'i keni dhĕnĕ. Dhe tashmĕ ju keni zgjedhur Allahun Dorĕzanĕ, pĕr siguri. 
Vĕrtet qĕ Allahu di gjithgka qĕ ju veproni. 

92. Dhe mos u bĕni si ajo gruaja qĕ zhdredh perin e tjerrur pasi ai ĕshtĕ forcuar e mbĕshtjellĕ, 
duke marrĕ betimet tuaja pĕr mashtrime ndĕrmjet jush se mos bĕhet njĕ parti mĕ e shumtĕ se 
njĕ parti tjetĕr. Allahu vetĕm se ju provon dhe do t'ju provojĕ me kĕtĕ, dhe nĕ Ditĕn e 
Gjykimit, Ai padyshim qĕ do t'jua bĕjĕ tĕ qartĕ atĕ pĕr gfarĕ ju u dalluat dhe kundĕrshtuat 
njĕri-tjetrin. 

93. Dhe po tĕ kishte dashur Allahu, Ai do t'ju kishte grumbulluar bashkĕ e do t'ju kishte bĕrĕ 
njĕ popull, por Ai ia humb rrugĕn atij qĕ do Ai dhe ia ndrigon rrugĕn atij qĕ Ai do. Por sigurisht 
qĕ ju do tĕ thirreni nĕ llogari pĕr gjithgka qĕ keni bĕrĕ e punuar. 

94. Dhe mos i bĕni betimet tuaja si mbulojĕ mashtrimi ndĕrmjet jush me pĕrfundimin se mos i 
rrĕshqet ndokujt kĕmba pasi tĕ jetĕ ngulitur mirĕ dhe mund tĕ shijojĕ pasojat e keqia 
(ndĕshkimin nĕ dynja) pĕr shkak tĕ pengimit tĕ njerĕzve nga Rruga e Allahut dhe ndĕshkim tĕ 
madh pĕr ta (me Zjarr nĕ Xhehenem). 

95. Dhe mos e shitni Besĕn e dhĕnĕ Allahut pĕr njĕ gmim tĕ mjerueshĕm. Sigurisht se ajo qĕ 
ĕshtĕ me Allahun, ĕshtĕ tejet mĕ e mirĕ pĕr ju, vegse sikur ta dinit. 

96. Gjithgka qĕ ĕshtĕ me ju (e nĕ duart tuaja) do tĕ shuhet shpejt, ndĕrsa gjithgka qĕ ĕshtĕ 
me Allahun do tĕ mbetet e pahumbur (tĕ gjitha veprat e punĕt e bĕra pĕr Hir tĕ Allahut). Dhe 
Ne do t'i shpĕrblejmĕ ata qĕ qenĕ tĕ duruar e tĕ vendosur sipas mĕ tĕ mirĕs sĕ veprave tĕ tyre 
qĕ kanĕ punuar. 

97. Kushdo qĕ punon tĕ drejtĕn e tĕ mirĕn, burrĕ a grua qoftĕ, duke qenĕ besimtar i vĕrtetĕ, 
sigurisht qĕ Ne do t'i dhurojmĕ atij jetĕ tĕ mirĕ (nĕ kĕtĕ botĕ duke qenĕ i respektuar e i 
kĕnaqur dhe furnizim e jetesĕ sipas Ligjit tĕ Allahut) dhe (nĕ Botĕn Tjetĕr) Ne do t'ua 
paguajmĕ padyshim atyre shpĕrblimin sipas veprave tĕ tyre mĕ tĕ mira qĕ ata i kanĕ punuar. 

98. Dhe kur tĕ lexosh Kur'an, kĕrko mbĕshtetje tek Allahu nga shejtani i mallkuar. 

99. Vĕrtet qĕ ai nuk ka aspak fuqi mbi ata qĕ besojnĕ e qĕ mbĕshteten vetĕm te Zoti i tyre. 

100. Fuqia e tij (shejtanit) ĕshtĕ vetĕm pĕrmbi ata tĕ cilĕt i binden dhe e ndjekin atĕ 
(shejtanin) dhe mbi ata tĕ cilĕt i vĕnĕ shokĕ Atij (Allahut, p.sh. tĕ krishterĕt, jehuditĕ, 
politeistĕt, paganĕt, idhujtarĕt etj). 

101. Dhe kur Ne e ndryshojmĕ njĕ Varg (duke e shpjeguar atĕ) nĕ vend tĕ njĕ tjetri - dhe 
Allahu e di mĕ tĕ mirĕn e asaj qĕ Ai zbret - ata (mosbesimtarĕt) thonĕ: "Ti (O Muhammed) s'je 
vegse shpifĕs e gĕnjeshtar trillues." Por jo, por shumica e tyre nuk dinĕ gjĕ. 

102. Thuaj (O Muhammed): "Ruhul-Kudus (Xhibrili) e ka zbritur atĕ (Kur'anin) prej Zotit tĕnd 
padyshim me tĕ Vĕrtetĕn, qĕ ai tĕ mund t'i forcojĕ e t'i bĕjĕ tĕ qĕndrueshĕm (nĕ besim) ata qĕ 
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besuan si dhe udhĕzues e pĕrgĕzues pĕr Muslimanĕt (tĕ cilĕt i janĕ nĕnshtruar plotĕsisht 
Allahut)." 

103. Ne vĕrtet e dimĕ se ata (mosbesimtarĕt) thonĕ edhe: "Atĕ (Muhammedin a.s.) ĕshtĕ duke 
e mĕsuar njĕ njeri i mengur." Gjuha e atij njeriu tĕ cilit ata i reterohen, ĕshtĕ krejt e huaj, 
ndĕrsa ky (Kur'ani) ĕshtĕ gjuhĕ e kulluar arabe e stilit tĕ lartĕ. 

104. Sigurisht se ata qĕ nuk besojnĕ nĕ Ajetet e Allahut (Vargjet, shenjat, provat), - Allahu 
nuk do t'i udhĕzojĕ ata dhe pĕr ta do tĕ jetĕ ndĕshkim i dhimbshĕm. 

105. Janĕ vetĕm ata tĕ cilĕt nuk besojnĕ nĕ Ajetet e Allahut, qĕ shpitin dhe pikĕrisht ata janĕ 
gĕnjeshtarĕt. 

106. Kushdo qĕ mohon besimin nĕ Allahun pasiqĕ ka besuar, pĕrveg atij i cili detyrohet nĕ tĕ 
(pĕr tĕ mohuar), kurse zemra e tij ĕshtĕ e qetĕ me Besim, - por fjala ĕshtĕ pĕr tĕ atillĕt tĕ cilĕt 
ia hapin gjoksin mohimit, - mu mbi kĕta ĕshtĕ Zemĕrimi i Allahut dhe pĕr ta do tĕ ketĕ 
ndĕshkim tĕ madh. 

107. Kjo pĕr shkak se ata deshĕn e parapĕlqyen jetĕn e kĕsaj bote pĕrmbi atĕ tĕ Botĕs Tjetĕr 
dhe Allahu nuk e udhĕzon popullin mohues (popullin kafir). 

108. Kĕta janĕ ata, zemrat, dĕgjimin, shikimin e tĕ cilĕve Allahu e ka mbyllur e vulosur dhe 
tamam kĕta janĕ qĕ s'marrin vesh e s'shohin gjĕ. 

109. Pa pikĕ dyshimi, nĕ Botĕn Tjetĕr ata do tĕ jenĕ tĕ humburit. 

110. Pastaj me tĕ vĕrtetĕ qĕ Zoti yt pĕr ata tĕ cilĕt lanĕ vatrat e tyre pasi u munduan e u 
shtypĕn dhe mĕ pas u pĕrpoqĕn dhe luftuan (pĕr (^ĕshtjen e Allahut) dhe duruan e nuk u 
dhanĕ, padyshim qĕ Zoti yt pas gjithĕ kĕtyre ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

111. (Kujto) Ditĕn kur gdo njeri do tĕ ngrihet tĕ kĕrkojĕ e tĕ pĕrpiqet pĕr veten e tij dhe gdo 
njeri do tĕ paguhet plotĕsisht pĕr atĕ qĕ ai punoi; dhe atje nuk do t'u bĕhet asnjĕ padrejtĕsi. 

112. (Dhe kĕshtu) Allahu sjell si shembullin e qytetit (Mekĕs) me banim tĕ sigurt e tĕ qetĕ, 
furnizimi i tij i vjen nga tĕ gjitha vendet, por populli i tij i mohoi Mirĕsitĕ e Allahut, kĕshtu qĕ 
Allahu i bĕri ata tĕ shijojnĕ uri tĕ tmerrshme dhe frikĕ pĕr shkak tĕ asaj (poshtĕrsie) qĕ ata 
bĕnĕ (duke mohuartĕ Dĕrguarin Muhammed a.s.). 

113. Dhe atyre u erdhi njĕ i Dĕrguar (Muhammedi a.s.) nga vetĕ radhĕt e tyre, por ata e 
mohuan atĕ, kĕshtu qĕ i mbuloi ndĕshkimi duke qenĕ Dhalimunĕ (politeistĕ, keqbĕrĕs). 

114. Hani pra nga ushqimi i mirĕ dhe i lejuar tĕ cilin Allahu e ka sjellĕ pĕr ju dhe falĕnderoni 
pĕr Mirĕsitĕ e Allahut, nĕ qoftĕ se ĕshtĕ vĕrtet Ai tĕ Cilin ju e adhuroni. 

115. Ai ju ka ndaluar juve mishin e kafshĕve tĕ ngordhura, gjakun, mishin e derrit dhe (mishin 
e) gdo kafshe qĕ ĕshtĕ therur si kurban pĕr tĕ tjerĕ pĕrveg Allahut (pĕr idhuj, varre, perĕndi, 
shenjtorĕ ose atĕ mish tek i cili nuk ĕshtĕ pĕrmendur Emri i Allahut gjatĕ therjes). Por nĕ qoftĕ 
se ndonjĕ ĕshtĕ i detyruar nga ngushtica pa shprehur mosnĕnshtrim (ndaj pĕrcaktimit tĕ 
Allahut) me qĕllim dhe pa i kaluar kufijtĕ, nĕ kĕtĕ rast Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, 
Mĕshirĕplotĕ. 

116. Por mos thoni nĕ lidhje me atĕ qĕ jua thotĕ goja duke gĕnjyer: "Kjo ĕshtĕ e ligjshme dhe 
kjo ĕshtĕ e ndaluar", qĕ tĕ shpifni gĕnjeshtĕr ndaj Allahut, (pasi) me tĕ vĕrtetĕ ata tĕ cilĕt 
shpifin gĕnjeshtra ndaj Allahut kurrĕ nuk do tĕ fitojnĕ. 

117. (Veg) njĕ kĕnaqĕsi tĕ shpejtĕ e kalimtare do tĕ shijojnĕ, por pĕr ta do tĕ jetĕ ndĕshkim i 
dhimbshĕm. 

118. Edhe atyre qĕ janĕ jehudi, Ne ua kemi ndaluar gjĕra tĕ tilla sig t'i pĕrmendĕm ty mĕ parĕ. 
Ne nuk u bĕmĕ atyre asnjĕ padrejtĕsi, por ata vetĕ i bĕnĕ keq vetes sĕ tyre. 

119. Pastaj vĕrtet qĕ Zoti yt pĕr ata tĕ cilĕt bĕjnĕ keq (bĕjnĕ gjynahe dhe nuk i binden 
Allahut) nĕ padije dhe mĕ pas pendohen e punojnĕ drejtĕsi, padyshim qĕ ndaj kĕtyre, pas 
gjithĕ kĕsaj Zoti yt ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

120. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ibrahimi ishte Ummet (shembĕll i besimit, udhĕheqĕs me cilĕsitĕ e 
virtytet mĕ tĕ larta, ose njĕ komb i vetĕm pĕrballĕ njĕ populli mosbesimtar, ose besimi i tij qe 
aq i madh sa vlente sa besimi i njĕ populli tĕ tĕrĕ), i bindur ndaj Allahut, Hanif (i vĕrtetĕ nĕ 
besim, qĕ adhuronte Vetĕm Allahun Njĕ e tĕ Vetĕm) dhe ai nuk ishte prej Mushrikĕve 
(politeistĕve, paganĕve, mohuesve tĕ Njĕsisĕ sĕ Allahut, qĕ i vĕnĕ shokĕ dhe ortakĕ Allahut). 

121. Ai ishte falĕnderues pĕr Mirĕsitĕ e Tij. Ai (Allahu) e zgjodhi atĕ (pĕr mik tĕ afĕrt) dhe e 
udhĕzoi atĕ nĕ Udhĕn e Drejtĕ (nĕ Islam duke adhuruar Vetĕm Allahun dhe qĕ nuk ishte as 
jehudi e as i krishterĕ, por ishte musliman i nĕnshtruar Vu11netit tĕ Allahut). 

122. Dhe Ne i dhamĕ atij mirĕsi nĕ dynja dhe padyshim qĕ nĕ Jetĕn e Fundit do tĕ jetĕ nĕ 
radhĕt e tĕ drejtĕve. 

123. Pastaj Ne tĕ kemi frymĕzuar ty (O Muhammed, duke tĕ thĕnĕ): "Ndiq fenĕ Hanif tĕ 
Ibrahimit (tĕ adhuruarit vetĕm tĕ Allahut Njĕ e tĕ Vetĕm, duke iu nĕnshtruar Atij si 
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Musliman)"; dhe ai nuk ishte prej Mushrikĕve (politeistĕve, paganĕve, mohuesve tĕ Njĕsisĕ sĕ 
Allahut). 

124. E Shtuna u detyrua vetĕm pĕr ata tĕ cilĕt u kundĕrshtuan nĕ lidhje me tĕ dhe padyshim 
qĕ Zoti yt do tĕ gjykojĕ mes tyre Ditĕn e Llogarisĕ pĕr gfarĕ ata nuk u pajtuan. 

125. Ftoji (njerĕzit o Muhammed) nĕ Udhĕn e Zotit tĕnd me urtĕsi dhe me thirrje tĕ ndershme 
dhe tĕ bukur dhe bisedo me ta nĕ mĕnyrĕn mĕ tĕ mirĕ. Nuk ka dyshim se Zoti yt e di mĕ sĕ 
miri se kush ĕshtĕ larguar e ka humbur nga Rruga e Tij dhe Ai ĕshtĕ mĕ i Dituri pĕr ata qĕ 
janĕ udhĕzuar. 

126. Dhe nĕ qoftĕ se i ndĕshkoni (armiqtĕ tuaj, o besimtarĕ tĕ Allahut) i ndĕshkoni ata me tĕ 
njĕjtĕn masĕ me tĕ cilĕn ju u sprovuat, por nĕse duroni, atĕherĕ kjo ĕshtĕ mĕ e mirĕ pĕr 
besimtarĕt. 

127. Dhe ti bĕj durim, se durimi yt ĕshtĕ vetĕm prej Allahut. Dhe mos u brengos pĕr ta dhe 
mos u pikĕllo pĕr komplotet qĕ thurin ata. 

128. (Sepse) sigurisht qĕ Allahu ĕshtĕ me ata qĕ i frikĕsohen Atij (duke i pĕrmbushur 
detyrimet ndaj Tij) dhe qĕ janĕ Muhsinunĕ (mirĕpunues nĕ Rrugĕ tĕ Allahut). 

El Isra - Udhĕtimi natĕn 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

Pjesa 15 

1. Lavdia dhe Madhĕshtia i takon Atij (Allahut) i Cili e mori robin e Tij (Muhammedin a.s.) pĕr 
udhĕtim natĕn nga Mesxhidi Haram (Kaba nĕ Mekĕ) nĕ Mesxhidi Aksa (Xhamia nĕ Kuds, 
Jeruzalem), rrethinat e sĕ cilĕs Ne i bekuam me qĕllim qĕ t'i tregojmĕ atij (Muhammedit a.s.) 
nga Ajetet (shenjat, treguesit, mĕsimet) Tona. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ai ĕshtĕ Gjithĕdĕgjuesi, 
Gjithĕvĕzhguesi. 

2. Dhe Ne i dhamĕ Musait Librin (Teuratin) dhe e bĕmĕ atĕ udhĕzim pĕr Bijtĕ e Israilit (duke u 
thĕnĕ): "Mos merrni Vekil (mbrojtĕs, rregullues tĕ punĕve tuaja, zot) tjetĕrkĕnd pĕrveg Meje." 

3. O pasardhĕs tĕ atyre tĕ cilĕt Ne i mbartĕm (nĕ anije) bashkĕ me Nuhun! Vĕrtet qĕ ai ishte 
rob mirĕnjohĕs e falĕnderues. 

4. Dhe Ne shkruam (paralajmĕruam) pĕr Bijtĕ e Israilit nĕ Libĕr (Teurat) se vĕrtet qĕ ju (Beni 
Israilĕ) do tĕ bĕni dy herĕ padrejtĕsi nĕ tokĕ dhe se do tĕ bĕheni tiranĕ dhe tepĕr kryelartĕ e 
tĕ vrazhdĕ! 

5. Kĕshtu qĕ kur erdh premtimi pĕr tĕ parĕn nga dy (pabesitĕ), Ne dĕrguam kundĕr jush robĕ 
Tanĕ tĕ dhĕnĕ pĕr luftĕ e pĕrpjekje tĕ ashpĕr, duke hyrĕ thellĕ nĕ gdo skutĕ tĕ shtĕpive tuaja. 
Dhe qe njĕ premtim plotĕsisht i pĕrmbushur. 

6. Pastaj Ne u dhamĕ juve edhe njĕ herĕ njĕ kthesĕ nĕ fitore pĕrmbi ta dhe Ne ju ndihmuam 
(duke ju dhuruar) me pasuri e me fĕmijĕ dhe duke ju bĕrĕ ju mĕ tĕ shumtĕ nĕ fuqi njerĕzore. 

7. (Dhe Ne u thamĕ): "Nĕse bĕni mirĕ, ju do tĕ bĕni mirĕ pĕr veten tuaj dhe nĕse bĕni 
poshtĕrsi, bĕni kundĕr vetes suaj. E kur tĕ vijĕ koha e fundit (herĕn e dytĕ Ne i dĕrgojmĕ) qĕ 
t'jua nxijnĕ fytyrat dhe tĕ hyjnĕ nĕ xhami (tĕ Jeruzalemit) sikur se hynĕ mĕ parĕ dhe qĕ tĕ 
shkatĕrrojnĕ rrĕnjĕsisht atĕ qĕ arrijnĕ." 

8. (Dhe u thamĕ nĕ Teurat): "Mbase Zoti juaj do t'ju mĕshirojĕ (nĕse pendoheni), por nĕse ju 
ktheheni (nĕ mĕkatet tuaja), Ne do tĕ kthehemi (me dĕnim) dhe Ne e kemi bĕrĕ Xhehenemin 
burg pĕr mosbesimtarĕt." 

9. Sigurisht qĕ ky Kur'an udhĕzon drejt mĕ tĕ drejtĕs dhe mĕ tĕ vĕrtetĕs dhe pĕrgĕzon 
besimtarĕt (e vĕrtetĕ tĕ Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij Muhammed a.s.) qĕ punojnĕ me 
drejtĕsi, se do tĕ kenĕ shpĕrblim tĕ madh (Xhennetin). 

10. Dhe se ata qĕ nuk besojnĕ nĕ Botĕn e Pastajme, pĕr kĕta Ne kemi pĕrgatitur ndĕshkim tĕ 
dhimbshĕm (Xhehenemin). 

11. Dhe njeriu lut (Allahun) pĕr tĕ keqen sikur e lut Atĕ pĕr tĕ mirĕn dhe njeriu ĕshtĕ gjithnjĕ i 
nxituar (nĕse zemĕrohet, mallkon). 

12. Ne i kemi pĕrcaktuar natĕn dhe ditĕn si dy shenja (Tonat). Pastaj Ne e kemi shuar 
treguesin e natĕs, ndĕrsa treguesin e ditĕs e kemi bĕrĕ tĕ ndriguar, me qĕllim qĕ ju tĕ kĕrkoni 
begati nga Zoti juaj, qĕ tĕ dini numĕrin e viteve dhe llogarinĕ (e kohĕs) dhe gdo gjĕ Ne e kemi 
shpjeguar nĕ imtĕsi e plotĕsisht. 

13. Dhe ia kemi lidhur veprat e gdo njeriu fort pas qafĕs sĕ tij dhe Ditĕn e Llogarisĕ Ne do t'ia 
nxjerrim atij pĕrpara shkresĕn tĕ shtrirĕ gjĕrĕ e gjatĕ pĕrpara tij. 

14. (Do t'i thuhet): "Lexoje librin tĕnd. Ti vetĕ je i mjaftueshĕm kĕtĕ Ditĕ si gjykues kundĕr 
vetes tĕnde." 
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15. Kushdo qĕ ecĕn drejt, ai ecĕn drejt pĕr tĕ mirĕn e vetes sĕ vet dhe kushdo qĕ ecĕn 
shtrembĕr, ai ecĕn shtrembĕr me humbje tĕ vetes sĕ vet. Asnjĕ i rĕnduar me barrĕ, nuk mund 
tĕ mbajĕ barrĕn e njĕ tjetri (secili mban barrĕn e vet) dhe Ne nuk ndĕshkojmĕ pĕrderisa tĕ 
gojmĕ tĕ Dĕrguar (pĕr tĕ udhĕzuar e kĕshilluar). 

16. Dhe kur Ne vendosim pĕr tĕ shkatĕrruar ndonjĕ vendbanim, Ne (mĕ parĕ) dĕrgojmĕ urdhĕr 
tĕ prerĕ (pĕr t'iu bindur Allahut e pĕr tĕ punuar drejt) atyre njerĕzve nga mesi i tyre qĕ bĕjnĕ 
jetĕ luksoze. Kĕshtu pra ata i tejkalojnĕ kutijtĕ nĕ tĕ dhe kĕsisoj pĕrligjet Fjala (e ndĕshkimit 
kundĕr tij e kundĕr tyre). Pastaj Ne e shkatĕrrojmĕ atĕ nga rrĕnjĕt. 

17. Dhe sa shumĕ breza kemi shkatĕrruar Ne pas Nuhut! Dhe mĕ se i Mjattueshĕm ĕshtĕ Zoti 
yt nĕ Dijeni tĕ Plotĕ, Gjithĕvĕzhgues pĕr gjynahet e robĕve tĕ Tij. 

18. Kushdo qĕ dĕshiron pĕr gjĕrat kalimtare (tĕ kĕnaqĕsisĕ sĕ kĕsaj bote), Ne ia japim 
menjĕherĕ gfarĕ Ne duam dhe pĕr kĕ Ne duam. Pastaj, mbas kĕsaj Ne kemi pĕrcaktuar pĕr tĕ 
Xhehenemin, aty do tĕ digjet i pĕrgmuar dhe i flakur tej. 

19. Kushdo qĕ dĕshiron Jetĕn e Fundit dhe pĕrpiqet dhe i shĕrben asaj me mundin qĕ duhet 
pĕr tĕ duke qenĕ besimtar (i Allahut nĕ Islam), atĕherĕ tĕ tillĕt janĕ ata, pĕrpjekja e tĕ cilĕve 
do tĕ jetĕ e pĕlqyer (e shpĕrblyer nga Allahu). 

20. Pĕr secilĕn palĕ, pĕr kĕta dhe pĕr ata, Ne dhurojmĕ nga Begatitĕ e Zotit tĕnd dhe Begatitĕ 
e Zotit tĕnd kurrĕ nuk mund tĕ ndalen. 

21. Shihni se si Ne parapĕlqejmĕ dikĕ mbi njĕ tjetĕr (nĕ kĕtĕ botĕ) dhe padyshim se Jeta e 
Fundit do tĕ jetĕ akoma mĕ e madhe nĕ shkallĕzim dhe akoma mĕ e madhe nĕ parapĕlqim. 

22. (0 njeri!) Mos vĕr pĕrkrah me Allahun ilah (tĕ adhuruar, zot) tjetĕr! Ose do tĕ ulesh i 
pĕrgmuar, i braktisur (nĕ Zjarr). 

23. Ndĕrsa Zoti yt ka pĕrcaktuar qĕ ti tĕ mos adhurosh akĕnd e asgjĕ veg Atij dhe qĕ tĕ jesh i 
pĕrkushtuar ndaj prindĕrve tĕ tu. Nĕ qoftĕ se njĕri prej tyre ose qĕ tĕ dy arrijnĕ moshĕn e 
pleqĕrisĕ dhe ti je gjallĕ me ta, mos u thuaj atyre ndonjĕ fjalĕ pakĕnaqĕsie e mosrespekti, as 
mos e ngritni zĕrin (duke u thĕnĕ "uf!"), por t'u drejtoheni atyre me shprehje nderuese e me 
respekt. 

24. Dhe ule mbi ta krahun e nĕnshtrimit, tĕ mirĕsisĕ e tĕ pĕruljes me mĕshirĕ dhe thuani: 
"Zoti im! Dhuro mbi ta Pĕrkujtimin Tĕnd sig mĕ rritĕn mua, kur unĕ isha i mitur." 

25. Zoti juaj e di mĕ mirĕ se gfarĕ keni nĕ brendĕsinĕ (e vetes e tĕ shpirtit) tuaj. Nĕ qoftĕ se 
jeni tĕ drejtĕ e tĕ pastĕr, atĕherĕ Ai ĕshtĕ padyshim gjithnjĕ Falĕs i Madh ndaj atyre qĕ i 
kthehen Atij gjithnjĕ me bindje e pendim. 

26. Dhe jepi farefisit tĕ drejtĕn e tij, po kĕshtu edhe Miskinit (tĕ varfrit), dhe rrugĕtarit, por 
mos shpĕrdoroni (pasurinĕ tuaj) kot e pa vend si shkapĕrderdhĕs. (Tefsir At-Tabari). 

27. Vĕrtet qĕ dorĕshpuarit shpĕrdorues janĕ vĕllezĕr tĕ shejtanit dhe shejtani ĕshtĕ 
vazhdimisht mosmirĕnjohĕs e mosfalĕnderues ndaj Zotit tĕ tij. 

28. Dhe nĕse ti largohesh prej tyre (tĕ afĕrmve etj) nĕ pritje tĕ njĕ pĕrkujtimi nga Zoti yt pĕr 
tĕ cilin shpreson, atĕherĕ thuaju atyre fjalĕ tĕ buta dashamirĕse. 

29. Dhe mos i mbaj duart e lidhura pas qafe (mos u bĕ koprrac), as mos e shtrij atĕ plotĕsisht 
(si shkapĕrderdhĕs), kĕshtu qĕ ti pastaj tĕ bĕhesh i merituar pĕr fajin e kryer dhe tĕ biesh nĕ 
varfĕri tĕ thellĕ. 

30. S'ka dyshim se Zoti yt e zgjeron riskun pĕr kĕ Ai do dhe e shtrĕngon (pĕr kĕ Ai do). Vĕrtet 
qĕ Ai ĕshtĕ vazhdimisht nĕ Dijeni tĕ Plotĕ, Gjithĕvĕzhgues pĕr robĕt e Tij. 

31. Dhe mos i vritni fĕmijĕt nga frika e varfĕrisĕ. Ne sjellim furnizim pĕr ata dhe pĕr ju. Me tĕ 
vĕrtetĕ qĕ vrasja e tyre ĕshtĕ krim, vĕrtet gjynah i madh. 

32. Dhe mos iu afroni marrĕdhĕnieve tĕ paligjshme (zina-sĕ). Padyshim qĕ ajo ĕshtĕ Fahishah 
(kalim i kufijve, ligĕsi, poshtĕrsi) dhe rrugĕ e keqe. 

33. Dhe mos vritni askĕnd, vrasjen e tĕ cilit e ka ndaluar Allahu, pĕrveg pĕr njĕ gĕshtje tĕ 
drejtĕ e tĕ merituar. Kushdo qĕ vritet pa tĕ drejtĕ, Ne i kemi dhĕnĕ trashĕguesit tĕ tij (tĕ tĕ 
ndjerit) fuqinĕ (pĕr tĕ kĕrkuar Kisas - Ligjin e Barazisĕ nĕ ndĕshkim, tĕ faljes ose tĕ pagesĕs 
sĕ gjakut). Por le tĕ mos i kalojĕ kufijtĕ nĕ gĕshtjen e marrjes sĕ jetĕs tjetrit (duke vrarĕ 
vetĕm vrasĕsin e askĕnd tjetĕr). Vĕrtet qĕ ai ĕshtĕ i ndihmuar (nga Ligji Islam, Ligji i Allahut). 

34. Dhe mos iu afroni pasurisĕ sĕ jetimit vegse me qĕllimin pĕr ta pĕrmirĕsuar atĕ deri sa ai tĕ 
arrijĕ moshĕn madhore. Dhe pĕrmbushni gdo marrĕveshje. Vĕrtet qĕ pĕr besĕn e dhĕnĕ do tĕ 
pyeteni (Ditĕn e Llogarisĕ). 

35. Dhe jepni masĕn e plotĕ kur matni dhe peshoni me peshore qĕ ĕshtĕ e drejtĕ (e saktĕ). 
Kjo ĕshtĕ mĕ e pĕrshtatshtjma, mĕ e mira dhe mĕ me dobi nĕ pĕrcaktimin e fundit. 
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36. Dhe mos ndiq (0 njeri! Mos fol, mos bĕj) atĕ gjĕ pĕr tĕ cilĕn s'ke dijeni. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ tĕ 
dĕgjuarit, tĕ shikuarit dhe zemra, secila prej tyre do tĕ pyetet (nga Allahu nĕ Ditĕn e 
Llogarisĕ). 

37. Dhe mos ecni nĕ tokĕ me mendjemadhĕsi e mospĕrfillje (duke fyer). Padyshim qĕ ti as nuk 
mund ta gash tokĕn, as nuk mund tĕ kapĕsh majat e maleve. 

38. Tĕ gjitha tĕ kĕqijat janĕ tĕ urryera te Zoti yt. 

39. Kjo ĕshtĕ pjesĕ e Hikmetit (urtĕsisĕ, dijes sĕ thellĕ) tĕ cilĕn ta ka frymĕzuar Zoti yt ty (0 
Muhammed) dhe mos sill ilah (tĕ adhuruar e zot) tjetĕr me Allahun, ose pĕrndryshe do tĕ 
hidhesh nĕ Xhehenem i merituar pĕr t'u ngarkuar me faj dhe i pĕrzĕnĕ (nga Mĕshira e Allahut). 

40. A mos ndoshta Zoti juaj ka pĕlqyer pĕr ju djemtĕ dhe ka marrĕ pĕr Veten e Tij nga mesi i 
melekĕve vajza? Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ju po flisni fjalĕ tĕ tmerrshme, fjalĕn mĕ tĕ rĕndĕ. 

41. Dhe nuk ka dyshim se Ne kemi shtjelluar (Premtimet Tona, shpjegimet, shembujt e tĕ 
parĕve) nĕ kĕtĕ Kur'an me qĕllim qĕ ata (qĕ nuk besojnĕ) tĕ mund tĕ marrin mend, por kjo 
nuk u shton gjĕ atyre, vegse largim e humbje. 

42. Thuaju: "Sikur tĕ kishte pasur zota e perĕndi tĕ tjerĕ bashkĕ me Tĕ, sig thonĕ ata, atĕherĕ 
ata (zotat) sigurisht qĕ do tĕ kĕrkonin tĕ gjenin rrugĕ pĕr mbizotĕrim ndaj Zotit tĕ Arshit 
(Fronit tĕ Lartĕ tĕ Tij). 

43. Lavdi, Madhĕshtia dhe Lavdia qofshin pĕr Tĕ! Larg nga tĕ gjitha trillimet e shpifjet qĕ i 
ngjisin e thonĕ pĕrTĕ (ĕshtĕ Ai). 

44. E lavdĕrojnĕ dhe e ngrenĕ nĕ Lavdi e Madhĕshti Atĕ shtatĕ qiejt dhe toka dhe gjithĕ 
g'ĕshtĕ nĕ ta dhe s'ka gjĕ qĕ tĕ mos e lavdĕrojĕ Lartĕsinĕ e Tij, por ju nuk e kuptoni lavdĕrimin 
e tyre. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ai ĕshtĕ gjithnjĕ tepĕr i Durueshĕm, vazhdimisht Falĕs i Madh. 

45. Kur ti e lexon Kur'anin, Ne vĕmĕ mes teje dhe atyre qĕ nuk besojnĕ nĕ Jetĕn e Pĕrtejme, 
perde tĕ padukshme. 

46. Ne vumĕ mbĕshtellje mbi zemrat e tyre, qĕ tĕ mos e kuptojnĕ atĕ (Kur'anin) dhe nĕ veshĕt 
e tyre shurdhim, ndĕrsa kur ti pĕrmend Zotin tĕnd Njĕ e tĕ Vetĕm nĕ Kur'an, ata kthejnĕ 
shpinĕn duke ikur me urrejtje. 

47. Ne e dimĕ mĕ mirĕ se gfarĕ dĕgjojnĕ ata. Dhe kur ata mbajnĕ kĕshillin e tyre tĕ fshehtĕ, 
g'tĕ shohĕsh! Dhalimunĕt (mohuesit, keqbĕrĕsit) thonĕ: "Ju nuk ndiqni vegse njĕ njeri tĕ 
zaptuar nga magjia." 

48. Shih se gfarĕ pĕrngjasimesh tĕ mveshin ty! Kĕshtu pra, ata kanĕ dalĕ nĕ tĕ gabuarĕn dhe 
kurrĕ mĕ nuk gjejnĕ dot rrugĕ. 

49. Dhe thonĕ: "£farĕ?! Kur tĕ jemi eshtra e thĕrrime, vĕrtet qĕ do tĕ ringjallemi pĕr tĕ qenĕ 
njĕ krijim i ri?" 

50. Thuaj: "Edhe nĕse jeni gurĕ e hekur, 

51. Apo ndonjĕ gjĕ e krijuar akoma mĕ e madhe nĕ gjokset tuaja." Pastaj ata do tĕ thonĕ: 
"Kush do tĕ na rikthejĕ neve nĕ jetĕ?" Thuaju: "Ai i Cili ju krijoi ju herĕn e parĕ." Pastaj ata do 
tĕ tundin kokĕn dhe do tĕ thonĕ: "Kur do tĕ jetĕ kjo (ringjallja)?" Thuaju: "Ndoshta do tĕ jetĕ 
shumĕ afĕr!" 

52. Ditĕn kur Ai do t'ju thĕrrasĕ ju dhe ju t'i pĕrgjigjeni (Thirrjes sĕ Tij) me fjalĕt e 
Falĕnderimit dhe Nĕnshtrimit tĕ Tij dhe do t'ju duket se keni qĕndruar (nĕ kĕtĕ botĕ) vegse 
fare pak! 

53. Dhe thuaju robĕve tĕ Mi se duhet tĕ flasin vetĕm fjalĕt mĕ tĕ mira, sepse vĕrtet shejtani 
mbjell mosmarrĕveshje mes tyre. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ shejtani ĕshtĕ pĕr njeriun armik i hapur. 

54. Zoti juaj ju njeh ju mĕ mirĕ. Nĕse Ai dĕshiron, Ai do tĕ ketĕ mĕshirĕ pĕr ju, ose nĕse Ai do, 
Ai do t'ju ndĕshkojĕ ju. Dhe Ne nuk tĕ kemi dĕrguar ty (0 Muhammed) si roje mbi ta e 
rregullues tĕ punĕve tĕ tyre. 

55. Dhe Zoti yt i di mĕ mirĕ tĕ gjithĕ kush ĕshtĕ nĕ qiej dhe nĕ tokĕ dhe sigurisht qĕ Ne kemi 
parapĕlqyer disa Pejgamberĕ mbi tĕ tjerĕt, ndĕrsa Daudit i kemi dhĕnĕ Zeburin. 

56. Thuaju: "Thĕrrisni ata pĕrveg Atij (Allahut) - tĕ cilĕt juve jua merr mendja (pĕr zota: si 
melekĕt, pejgamberĕt, kushdo qofshin, idhujt etj); Ata nuk kanĕ fuqi pĕr ta larguar tĕ keqen 
prej jush, as edhe pĕr ta kaluar atĕ prej jush te ndokush tjetĕr." 

57. Ata tĕ cilĕve u thĕrrasin (si Isai - biri i Merjemes, Uzeiri ose ndonjĕ tjetĕr) vetĕ kĕrkojnĕ 
mĕnyrĕ e rrugĕ pĕr tĕ drejtĕ hyrje e afrimi tek Zoti i tyre (Allahu), secili prej tyre do tĕ 
dĕshironte tĕ jetĕ mĕ i afĕrti dhe ata vetĕ shpresojnĕ pĕr Mĕshirĕn e Tij dhe kanĕ frikĕ 
Ndĕshkimin e Tij. Vĕrtet qĕ Ndĕshkimit tĕ Zotit tĕnd ĕshtĕ pĕr t'ju frikĕsuar! 

58. Dhe nuk ka asnjĕ vendbanim (banorĕt e tĕ cilit janĕ mohues) qĕ nuk do ta shkatĕrrojmĕ 
para Ditĕs sĕ Kijametit, ose do ta ndĕshkojmĕ me ndĕshkim tĕ ashpĕr: Kjo ĕshtĕ shkruar nĕ 
Libĕr (Leuhi Mahfudh). 
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59. Dhe asgjĕ nuk na ndalon Ne nga dĕrgimi i Ajeteve (provave, Shpalljeve), por popujt e parĕ 
i mohuan. Dhe Ne i dĕrguam deven Themudit si shenjĕ tĕ qartĕ (pĕr t'u hapur sytĕ), por ata e 
keqtrajtuan dhe e dĕmtuan atĕ. Dhe Ne nuk i gojmĕ shenjat vetĕm se pĕr kĕshillim dhe pĕr t'i 
trikĕsuar (pĕr shkatĕrrimin). 

60. Dhe (kujto) kur Ne tĕ thamĕ ty: "Vĕrtet qĕ Zoti yt e ka qarkuar njerĕzimin (dhe ai ĕshtĕ nĕ 
Shtrĕngimin e Tij) dhe Ne e bĕmĕ pamjen qĕ ta treguam ty (O Muhammed, natĕn e Israsĕ) 
vegse provĕ pĕr njerĕzit, po kĕshtu edhe pemĕn e mallkuar (Zekkum, qĕ pĕrmendet) nĕ 
Kur'an. Ne i kĕshillojmĕ dhe i trikĕsojmĕ ata, por kjo nuk u shton atyre gjĕ, vegse mosbesim 
pa kufi, shtypje dhe mosnĕnshtrim ndaj Allahut. 

61. (Kujto) edhe kur Ne u thamĕ melekĕve: "Bini nĕ sexhde pĕr Ademin." Ata ranĕ nĕ sexhde 
pĕrveg Iblisit. Ai tha: "A t'i bie nĕ sexhde atij tĕ cilin Ti e krijove nga balta?" 

62. (Iblisi) tha: "E sheh? Kĕtĕ tĕ cilin Ti e ke nderuar mbi mua, nĕse Ti mĕ jep mua afat (dhe 
mĕ lĕ tĕ jetoj) deri nĕ Ditĕn e Kijametit, unĕ padyshim qĕ do t'i kap dhe do t'i gaboj 
pasardhĕsit e tij (Ademit) tĕ gjithĕ, pĕrveg njĕ pakice!" 

63. (Allahu) tha: "Shko dhe kushdo prej tyre qĕ tĕ ndjek ty, padyshim se Xhehenemi do tĕ jetĕ 
shpĕrblimi pĕr ju tĕ gjithĕ - shpĕrblim i mjaftueshĕm. 

64. Dhe shqetĕsoji tĕ nxituarit e mendjelehtit vazhdimisht, atĕ qĕ tĕ mundesh nga mesi i tyre 
(pasardhĕsve tĕ Ademit) me zĕrin tĕnd (duke u pĕshpĕritur ose duke u bĕrĕ vesvese me 
kĕngĕ, muzikĕ, biseda boshe, sharje dhe thirrje tĕ tjera nĕ kundĕrshtim me rrugĕn e bindjes 
ndaj Allahut), sulmoji ata me kalorĕsinĕ tĕnde (me tĕ gjitha mjetet e mĕnyrat), ndaj me ta 
pasuri e fĕmijĕ dhe bĕju atyre edhe premtime." Por shejtani nuk u premton atyre gjĕ, vegse 
mashtrim. 

65. Sa pĕr robĕt e Mi (besimtarĕt e Mi tĕ vĕrtetĕ), ti nuk ke asnjĕ fuqi mbi ta. Dhe mĕ se i 
Mjaftueshĕm ĕshtĕ Zoti yt (Allahu) si Rregullues e Mbikqyrĕs." 

66. Zoti juaj ĕshtĕ Ai i Cili i bĕn anijet tĕ rrĕshqasin qetĕ pĕrmes detit me qĕllim qĕ ju tĕ mund 
tĕ kĕrkoni nga Begatitĕ e Tij. Vĕrtet, Ai ĕshtĕ gjithnjĕ Mĕshirĕplotĕ mbi ju. 

67. Ndĕrsa kur ju kap e keqja nĕ det, ata tĕ cilĕt ju i thĕrrisni pĕrveg Atij, shuhen e zhduken 
prej jush pĕrveg Atij, por kur Ai ju sjell ju shĕndoshĕ e mirĕ nĕ tokĕ, ju i ktheni shpinĕn (Atij) 
dhe njeriu gjithnjĕ ĕshtĕ tepĕr mosmirĕnjohĕs. 

68. A do tĕ ndjeheshit tĕ sigurtĕ nĕse Ai do tĕ bĕnte njĕ anĕ tĕ tokĕs t'ju gĕlltisĕ ju apo nĕse 
Ai tĕ dĕrgonte kundĕr jush njĕ uragan tĕ egĕr rĕre? Atĕherĕ ju nuk do tĕ gjeni asnjĕ Vekil 
(mbrojtĕs qĕ t'ju shpĕtonte nga ndĕshkimi). 

69. Apo ndjeheni tĕ sigurtĕ nĕse Ai do t'ju dĕrgonte pĕrsĕri pĕr herĕ tĕ dytĕ nĕ det dhe tĕ 
dĕrgonte kundĕr jush tufan ere dhe t'ju fundoste ju pĕr shkak tĕ mosbesimit tuaj, qĕ tĕ mos 
gjeni asnjĕ atje kundĕr Nesh? 

70. Dhe vĕrtet qĕ Ne i kemi nderuar Bijtĕ e Ademit dhe Ne i kemi mbartur ata nĕ tokĕ e nĕ det 
dhe i kemi furnizuar ata me tĕ gjitha tĕ mirat, mĕ tĕ zgjedhurat e lejuara e tĕ ligjshme (Et-Taj- 
jibat), si dhe i kemi parapĕlqyer ata pĕrmbi shumĕ prej atyre qĕ Ne i kemi krijuar me mirĕsi tĕ 
vegantĕ. 

71. (Kujto edhe) Ditĕn kur Ne tĕ thĕrrasim sĕ bashku gjithĕ njerĕzit bashkĕ me Imamĕt 
(prijĕsit, Pejgamberĕt, tĕ Dĕrguarit). Kĕshtu, kujtdo qĕ i jepet libri i veprave tĕ tij nga dora e 
djathtĕ, tĕ kĕtillĕt do t'i lexojnĕ shĕnimet e tyre (tĕ mira) dhe nuk do t'u bĕhet padrejtĕsi as sa 
njĕ thĕrrmijĕ. 

72. Dhe kushdo qĕ ĕshtĕ i verbĕr nĕ kĕtĕ botĕ (qĕ nuk i sheh shenjat e Allahut dhe nuk e 
beson Atĕ), do tĕ jetĕ i verbĕr edhe nĕ Jetĕn e Fundit dhe akoma mĕ i humbur nga Udha (e 
Drejtĕ). 

73. Vĕrtet qĕ ata ishin gati tĕ tĕ joshnin e tĕ tĕ largonin nga ajo qĕ Ne tĕ kemi shpallur ty 
(Kur'ani), pĕr tĕ fabrikuar digka tjetĕr veg tij kundĕr Nesh dhe pastaj ata padyshim qĕ do tĕ tĕ 
kishin bĕrĕ (ty) shok e mik! 

74. Dhe sikur mos tĕ kishim bĕrĕ Ne ty tĕ qĕndrueshĕm e tĕ paepur, ti pothuaj do tĕ ishe 
dhĕnĕ pak nga ata. 

75. Nĕ rast tĕ tillĕ, Ne do tĕ tĕ bĕnim ty tĕ shijoje pjesĕ tĕ dyfishtĕ (tĕ ndĕshkimit) nĕ kĕtĕ 
jetĕ dhe pjesĕ tĕ dyfishtĕ (tĕ ndĕshkimit) pas vdekjes. Dhe nĕ kĕtĕ rast nuk do tĕ kishe gjetur 
askĕnd pĕr tĕ tĕ ndihmuar kundĕr Nesh. 

76. Dhe nĕ tĕ vĕrtetĕ qĕ ata janĕ duke tĕ frikĕsuar ty aq shumĕ, aq sa tĕ tĕ nxjerrin nga toka, 
por nĕ njĕ rĕst tĕ tillĕ ata nuk do tĕ kishin mbetur nĕ tĕ pas teje vegse pĕr pak gaste. 

77. Ky ishte Sunneti Ynĕ (kjo ishte mĕnyra e rregulli) me tĕ Dĕrguarit qĕ Ne i kemi guar para 
teje (O Muhammed) dhe ti nuk do tĕ gjesh ndonjĕ ndryshim nĕ Sunnetin Tonĕ. 
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78. Plotĕso taljet e rregullta tĕ pĕrcaktuara nga mesdita deri nĕ errĕsirĕn e natĕs (Faljet e 
drekĕs, tĕ pasditĕs, tĕ mbrĕmjes dhe tĕ darkĕs) dhe lexo Kur'an herĕt nĕ agim (falja e 
mĕngjesit). Me tĕ vĕrtetĕ qĕ leximi i Kur'anit herĕt nĕ agim ĕshtĕ gjithnjĕ i dĕshmuar (i 
ndjekur nga melekĕt e ditĕs dhe tĕ natĕs, tĕ ngarkuar pĕr mbikqyrjen e njerĕzve). 

79. Dhe nĕ njĕ kohĕ nate (para agimit) gjithashtu falu me tĕ (duke lexuar Kur'an), falje shtesĕ 
kjo pĕr ty (O Muhammed, falje e lirĕ e pĕlqyer me shumĕ vlera tĕ larta). Mbase Zoti yt tĕ ngre 
ty nĕ Gradĕn e Lartĕ tĕ premtuar tĕ lavdĕrimit dhe shkĕlqimit. (Mekamun Mehmud - vendin e 
nderit tĕ ndĕrmjetĕsuesit tĕ madh nĕ Ditĕn e Ringjalljes). 

80. Dhe thuaj (0 Muhammed): "0 Zoti im! Ma bĕj hyrjen (nĕ qytetin e Medines) tĕ mirĕ, po 
kĕshtu edhe dalja (nga Meka) tĕ jetĕ e mirĕ dhe mĕ siguro mua prej Teje njĕ fuqi e burim 
ndihme." 

81. Dhe thuaj: "E Vĕrteta (Islami, Kur'ani) ka ardhur dhe e pavĕrteta (mosbesimi, shejtani) 
ĕshtĕ shuar. Sigurisht qĕ e pavĕrteta ĕshtĕ gjithnjĕ e prirur pĕr t'u shuar." 

82. Dhe Ne kemi zbritur nga Kur'ani atĕ qĕ ĕshtĕ shĕrim e mĕshirĕ pĕr ata qĕ besojnĕ (nĕ 
Islam dhe punojnĕ sipas tij), ndĕrsa nuk u shton gjĕ Dhalimunĕve (keqbĕrĕsve, mohuesve) 
vegse humbje. 

83. Megjithatĕ kur Ne derdhim Mirĕsitĕ Tona mbi njeriun, ai kthen shpinĕn dhe bĕhet 
mospĕrfillĕs, tepĕr larg nga Udha e Drejtĕ dhe kur atĕ e godet e keqja, ai ĕshtĕ nĕ dĕshpĕrim 
tĕ madh. 

84. Thuaj: "Gjithsecili vepron sipas Shakilatit tĕ tij (sipas pĕrkushtimit tĕ tij, mĕnyrĕs sĕ tij, 
qĕllimit tĕ tij ose sipas fesĕ sĕ tij) dhe Zoti juaj e di mĕ sĕ miri se kush ĕshtĕ mĕ i drejtuari nĕ 
Udhĕ tĕ drejtĕ." 

85. Dhe tĕ pyesin ty (O Muhammed) pĕr Ruhun (Shpirtin). Thuaj: "Ruhu (Shpirti) ĕshtĕ prej 
atyre gjĕrave, dija pĕr tĕ cilat ĕshtĕ vetĕm tek Allahu, ndĕrsa nga Dija (juve o njerĕz) ju ĕshtĕ 
dhĕnĕ vetĕm fare pak." 

86. Dhe po tĕ donim Ne, vĕrtet qĕ mund tĕ ta hiqnim atĕ (Kur'anin) qĕ Ne ta kemi shpallur me 
frymĕzimin Hyjnor. Pas kĕsaj ti nuk do tĕ gjeje asnjĕ mbrojtĕs pĕr tĕ pĕr veten tĕnde kundĕr 
Nesh. 

87. Por kjo ĕshtĕ Mĕshirĕ nga Zoti yt. Vĕrtet qĕ Mirĕsia e Tij mbi ty (0 Muhammed) ĕshtĕ 
kurdoherĕ tepĕr e madhe. 

88. Thuaj: ”Nĕse njerĕzimi dhe xhindet do tĕ mblidheshin tĕ gjithĕ bashkĕ pĕr tĕ nxjerrur 
ngjasimin e kĕtij Kur'ani, ata nuk do ta bĕnin dot pĕrngjasimin e tij, edhe sikur ta ndihmonin 
njĕri-tjetrin. 

89. Dhe vĕrtet tashmĕ Ne u kemi shpjeguar njerĕzve plotĕsisht nĕ kĕtĕ Kur'an shembuj tĕ gdo 
lloji, por shumica e njerĕzimit kundĕrshton (tĕ vĕrtetĕn dhe kĕnaqet) vetĕm me mohimin. 

90. Dhe thonĕ: ”Ne nuk tĕ besojmĕ ty (O Muhammed), derisa ti tĕ bĕsh qĕ tĕ gurgullojĕ njĕ 
burim uji nga toka pĕr ne; 

91. Ose tĕ kesh njĕ kopsht me hurma e vreshta dhe tĕ bĕsh qĕ tĕ burojnĕ lumenj me ujĕ tĕ 
mjaftueshĕm mes tyre; 

92. Ose na e bĕj qielIin tĕ bjerĕ copa-copa mbi ne sig ke pretenduar, ose na e sill Allahun dhe 
melekĕt para nesh, ballĕ pĕr ballĕ; 

93. Ose tĕ kesh shtĕpi me materiale tĕ gmueshme (prej ari, argjendi, me xhevahire etj), ose tĕ 
ngjitesh lart nĕ qiell, bile edhe atĕherĕ nuk do tĕ besojmĕ nĕ ngjitjen tĕnde, derisa tĕ zbresĕsh 
pĕr ne njĕ Libĕr qĕ tĕ mund ta lexojmĕ." Thuaju: "I Lavdĕruar dhe i Lartĕsuar qoftĕ Zoti im 
(Allahu) mbi tĕ gjithĕ ato tĕ liga qĕ ata (mosbesimtarĕt) ia bashkojnĕ Atij! A jam unĕ tjetĕr 
vegse njeri i sjellur si i Dĕrguar?" 

94. Dhe asgjĕ nuk i ndaloi njerĕzit nga tĕ besuarit, kur atyre u erdhi udhĕzimi, pĕrveg asaj qĕ 
thanĕ: "A ka sjellĕ Allahu njĕ njeri si tĕ Dĕrguar?" 

95. Thuaju: "Sikur tĕ kishte nĕ tokĕ melekĕ qĕ tĕ shĕtitnin (si njerĕzit) nĕ paqĕ e siguri, 
atĕherĕ sigurisht qĕ Ne do tĕ kishim zbritur nga qielli njĕ melek si tĕ Dĕrguar." 

96. Thuaju: "I Mjaftueshĕm ĕshtĕ Allahu pĕr Dĕshmues mes meje dhe jush. Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ 
gjithnjĕ nĕ Dijeni tĕ Plotĕ, Gjithĕvĕzhgues i robĕve tĕ Vet." 

97. Dhe atĕ tĕ cilin e udhĕzon Allahu, tamam ai ĕshtĕ i udhĕhequr drejt, por atĕ tĕ cilin Ai e 
humb, pĕr tĕ tillĕt nuk do tĕ gjesh asnjĕ mbrojtĕs e ndihmues veg Atij dhe Ne do t'i mbledhim 
ata tĕ gjithĕ bashkĕ Ditĕn e Kijametit me fytyra pĕrmbys, tĕ verbĕr, tĕ shurdhĕr, tĕ pagojĕ; 
vendbanimi i tyre do tĕ jetĕ Xhehenemi; sa herĕ qĕ do t'i ulet vala, Ne do ta shtojmĕ pĕr ta 
rreptĕsinĕ e Zjarrit. 

98. Ai ĕshtĕ shpĕrblimi i tyre sepse ata i mohuan Ajetet Tona (shenjat, provat, shpalljet) dhe 
thanĕ: "Kur ne tĕ jemi kocka e pluhur, a vĕrtet qĕ do tĕ ngrihemi prap si njĕ krijim i ri?" 
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99. A nuk e shohin ata, se Allahu i Cili krijoi qiejt dhe tokĕn, ĕshtĕ i Zoti tĕ krijojĕ tĕ rinj si 
shembulli i tyre? Ndĕrsa ka vendosur pĕr ta njĕ afat tĕ caktuar pĕr tĕ cilin nuk ka pikĕ dyshimi, 
por Dhalimunĕt (mohuesit, keqbĕrĕsit) hedhin poshtĕ (tĕ Vĕrtetĕn) dhe vetĕm mohojnĕ. 

100. Thuaju: "Sikur ju tĕ kishit nĕ duar Thesarĕt e Mĕshirĕs sĕ Zotit tim, atĕherĕ ju padyshim 
do tĕ shtrĕngoheshi nga frika (e tĕ shpenzuarit) dhe njeriu ĕshtĕ gjithnjĕ koprrac e 
dorĕshtrĕnguar!" 

101. Dhe mĕ parĕ vĕrtet qĕ Ne i dhamĕ Musait nĕntĕ argumente tĕ qarta. Pyetni atĕherĕ Bijtĕ 
e Israilit, kur ai (Musai) shkoi tek ata, ndĕrsa Faraoni i tha: "O Musa! Mĕ duket se vĕrtet qĕ ti 
je i lidhur me magji." 

102. (Musai) i tha: "Nĕ tĕ vĕrtetĕ ti tashmĕ e more vesh se kĕto shenja nuk janĕ zbritur nga 
askush vegse nga Zoti i qiejve dhe i tokĕs si dĕshmi e qartĕ, dhe unĕ mendoj se ti (o Faraon) 
je i dĕnuar dhe i poshtĕruar nga shkatĕrrimi!" 

103. Kĕshtu ai (Faraoni) vendosi t'i nxjerrĕ ata jashtĕ tokĕs (sĕ Egjiptit), por Ne e fundosĕm 
atĕ me tĕ gjithĕ ata qĕ ishin me tĕ. 

104. Dhe pas tij, Ne u thamĕ Bijve tĕ Israilit: "Banoni tĕ lirĕ nĕ tokĕ, pastaj, kur tĕ afrohet 
premtimi i fundit (sjellja e Isait, ose Dita e Premtuar e Llogarisĕ), Ne do t'ju sjellim ju tĕ gjithĕ 
sĕ bashku si turmĕ e pĕrzier (tĕ mbledhur nga popuj e kombe tĕ ndryshĕm)."(Tefsir El- 
Kurtubi). 

105. (Po kĕshtu) me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne e kemi dĕrguar atĕ (Kur'anin) dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ ai ka 
zbritur; dhe Ne nuk tĕ kemi dĕrguar ty (O Muhammed) jo si gjĕ tjetĕr, vegse si mbartĕs i 
pĕrgĕzimit (pĕr Xhennetin e Begatĕ pĕr ata qĕ tĕ ndjekin nĕ Islam) dhe kĕshillues (e frikĕsues 
pĕr Xhehenemin pĕr ata qĕ nuk tĕ pranojnĕ e nuk ndjekin Islamin). 

106. Ai ĕshtĕ njĕ Kur'an tĕ cilin Ne e kemi ndarĕ (nĕ pjesĕ), me qĕllim qĕ ti tĕ mund t'ua 
lexosh njerĕzve kohĕ pas kohe dhe Ne e kemi shpallur atĕ me faza e ndalesa (pĕr 23 vjet sipas 
kohĕs e vendit tĕ pĕrcaktuar). 

107. Thuaju: "Besuat nĕ tĕ (nĕ Kur'an) apo nuk besuat, nuk ka dyshim se ata tĕ cilĕve u ĕshtĕ 
dhĕnĕ dija para tij (jehudive dhe tĕ krishterĕve, tĕ tillĕ qĕ e pranuan atĕ si Abdullah bin Selam 
ose Selman El-Farisiu etj), kur u lexohet atyre, bien me fytyrĕ nĕ tokĕ nĕ sexhde nĕnshtruese." 

108. Dhe thonĕ: "Lavdi i qoftĕ Zotit tonĕ, sigurisht qĕ Premtimi i Zotit tonĕ duhet plotĕsuar." 

109. Dhe ata bien me fytyrĕ pĕr tokĕ (nĕ sexhde) dhe kjo ua shton nĕnshtrimin (ndaj Allahut). 

110. Thuaju: "Lutjuni Allahut apo lutjuni tĕ Gjithĕmĕshirshmit (Allah), me gfarĕdo Emri qĕ t'i 
drejtoheni Atij (prej Emrave tĕ Tij ĕshtĕ njĕsoj), pasi Atij i takojnĕ Emrat mĕ tĕ Mirĕ (e mĕ tĕ 
Lartĕ), ndĕrsa kryjeni faljen jo me zĕ tĕ lartĕ dhe as me zĕ tĕ ulĕt, por ndiqni njĕ rrugĕ 
mesatare." 

111. Dhe thuaj: "Gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet janĕ pĕr Allahun i Cili nuk ka lindur bir (e 
asnjĕ lloj pasardhĕsi) dhe i Cili nuk ka asnjĕ shok a tĕ barabartĕ nĕ Mbisundimin e Tij, as nuk 
ĕshtĕ aq poshtĕ sa tĕ ketĕ Veli (ndihmues, mbrojtĕs apo mbĕshtetĕs). Dhe lartĕsoje Atĕ me 
gjithĕ Madhĕshtinĕ dhe Madhĕrinĕ (qĕ i takon)." 

El Kehf - Shpella 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet janĕ pĕr Allahun i Cili i ka dĕrguar robit tĕ Tij 
(Muhammedit a.s.) Librin (Kur'anin) dhe nuk ka sjellĕ e nuk ka lejuar nĕ tĕ asnjĕ shtrembĕrim. 

2. (Allahu e ka bĕrĕ atĕ) tĕ Drejtĕ e tĕ Qartĕ pĕr t'u tĕrhequr vĕmendjen (mosbesimtarĕve) 
pĕr ndĕshkim tĕ ashpĕr prej Tij dhe pĕr tĕ pĕrgĕzuar besimtarĕt (e Allahut, muslimanĕt) qĕ 
punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi, se ata do tĕ kenĕ shpĕrblim tĕ mrekullueshĕm (Xhennetin). 

3. Ata do tĕ banojnĕ aty pĕrherĕ. 

4. Dhe pĕr tĕ kĕshilluar ata (jehuditĕ, tĕ krishterĕt, paganĕt) tĕ cilĕt thanĕ, "Allahu ka lindur 
bir (ose fĕmijĕ)." 

5. Asnjĕ dije nuk kanĕ ata pĕr njĕ gjĕ tĕ tillĕ, as edhe tĕ parĕt e tyre. Fjalĕ e rĕndĕ del nga 
goja e tyre. Ata nuk thonĕ gjĕ tjetĕr vegse gĕnjeshtĕr. 

6. Mbase ti (O Muhammed) do tĕ vrasĕsh veten nga pikĕllimi duke u shkuar pas atyre (duke i 
ftuar e ata largohen prej teje), sepse ata nuk besojnĕ nĕ kĕtĕ Mesazh (Kur'anin dhe Islamin). 

7. Vĕrtet qĕ Ne e kemi bĕrĕ gfarĕ ĕshtĕ nĕ tokĕ si stoli pĕr tĕ, me qĕllim qĕ Ne tĕ mund tĕ 
provojmĕ ata (njerĕzit), se cilĕt prej tyre janĕ mĕ tĕ mirĕt nĕ drejtim e veprime. 

8. Dhe sigurisht qĕ Ne do ta bĕjmĕ gjithgka nĕ tĕ (nĕ tokĕ) dhe tĕ thatĕ e tĕ vdekur (pa asnjĕ 
lloj gjallese nĕ tĕ). 
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9. A mendon se bujtĕsit e Shpellĕs dhe Mbishkrimi (njottimi pĕr ta ose emrat e tyre) ishin nga 
Shenjat Tona tĕ mrekullueshme? 

10. (Kujto kohĕn) kur djemtĕ e rinj ikĕn pĕr t'u tshehur (prej popullit tĕ tyre mosbesimtar) te 
Shpella duke thĕnĕ: "Zoti ynĕ! Derdh mbi ne Mĕshirĕ nga Ti Vetĕ dhe na e lehtĕso neve 
brengĕn qĕ kemi pĕr nĕ Rrugĕn e Drejtĕ!" 

11. Kĕshtu Ne ua mbuluam dĕgjimin atyre (duke i vĕnĕ nĕ gjumĕ tĕ thellĕ) nĕ Shpellĕ pĕr ca 
vite. 

12. Pastaj Ne i ngritĕm ata (nga gjumi) qĕ Ne tĕ provonim se cili nga dy grupet ishte mĕ i 
saktĕ nĕ llogaritjen e kohĕs qĕ kishin mbetur atje. 

13. Ne ta kujtojmĕ ty (O Muhammed) ndodhinĕ e tyre me vĕrtetĕsi: Vĕrtet qĕ ata ishin djem 
tĕ rinj qĕ besuan nĕ Zotin e tyre (Allahun) dhe Ne ua shtuam edhe mĕ udhĕzimin (e i torcuam 
nĕ Rrugĕn e Drejtĕ). 

14. Dhe Ne i bĕmĕ zemrat e tyre tĕ forta e tĕ qĕndrueshme (me dritĕn e Besimit tek Allahu) 
kur u ngritĕn e thanĕ: "Zoti ynĕ ĕshtĕ Zoti i qiejve dhe i tokĕs, ne kurrĕ nuk do t'i drejtohemi 
ndonjĕ tĕ adhuruari tjetĕr veg Tij; po ta bĕnim njĕ gjĕ tĕ tillĕ, ne vĕrtet qĕ do tĕ kishim 
treguar poshtĕrsi e mosbesim. 

15. Kĕta njerĕzit tanĕ kanĕ zgjedhur pĕr adhurim perĕndi tĕ tjera veg Atij (Allahut). Pse nuk 
sjellin ata provĕ bindĕse e tĕ qartĕ pĕr to? E kush bĕn gabim mĕ tĕ madh se sa ai i cili trillon 
gĕnjeshtĕr ndaj Allahut? 

16. (Ndĕrsa i thanĕ njĕri-tjetrit): Dhe kur ju u tĕrhoqĕt prej tyre dhe prej atyre qĕ ata i 
adhuronin pĕrveg Allahut, atĕherĕ kĕrkoni mbrojtje nĕ Shpellĕ: Zoti juaj do tĕ hapĕ njĕ rrugĕ 
pĕr ju nga Mĕshira e Tij dhe do t'jua lehtĕsojĕ juve shqetĕsimin tuaj." 

17. Dhe ju mund ta kishit parĕ diellin kur lindte, duke u varur djathtas nga shpella e tyre gjatĕ 
perĕndimit dhe kur perĕndonte plotĕsisht largohej prej tyre nga e majta, ndĕrsa ata qĕndronin 
shtrirĕ nĕ mes tĕ Shpellĕs. Kjo ĕshtĕ njĕ nga shenjat treguese tĕ Allahut. Ai tĕ cilin e ka 
udhĕzuar Allahu, ĕshtĕ i udhĕzuari drejt, por pĕr atĕ tĕ cilin Ai e shpie nĕ rrugĕ tĕ gabuar, ju 
nuk do tĕ gjeni dot asnjĕ udhĕzues qĕ ta drejtojĕ (nĕ Udhĕn e Drejtĕ). 

18. Ndĕrsa ju do t'i mendonit tĕ zgjuar kur ata ishin duke fjetur dhe Ne i kthenim ata nga e 
djathta dhe nga e majta, kurse qeni i tyre me dy kĕmbĕt e para tĕ shtrira te hyrja (e Shpellĕs 
si roje te porta). Po t'i kishe parĕ ata, sigurisht qĕ do tĕ kishe ikur me tĕ shpejtĕ dhe do tĕ ishe 
mbushur me tmerr prej tyre. 

19. Kĕsisoj, Ne i zgjuam ata (nga gjumi i gjatĕ e i thellĕ) qĕ ta pyesnin njĕri-tjetrin. Njĕri prej 
tyre tha: "Sa kohĕ keni qĕndruar (kĕtu nĕ gjumĕ)?" Ata iu pĕrgjigjĕn: "Kemi qĕndruar mbase 
njĕ ditĕ ose njĕ pjesĕ tĕ saj." (Disa) thanĕ: "Zoti juaj, Ai Vetĕm e di mĕ mirĕ se sa kohĕ keni 
qĕndruar (kĕtu nĕ gjumĕ)...Tash, dĕrgoni njerin prej jush me kĕtĕ monedhĕ argjendi nĕ qytet 
dhe tĕ gjejĕ ushqim tĕ pastĕr e tĕ ligjshĕm pĕr t'u ngrĕnĕ dhe t'ju sjell juve tĕ tjerĕve kĕtu 
dhe le tĕ ketĕ kujdes tĕ mos marrĕ vesh gjĕ njeri pĕr ju. 

20. Pasiqĕ po tĕ merrnin vesh pĕr ju, ata do t'ju gurĕzonin ose do t'ju kthenin nĕ fenĕ e kultin 
e tyre dhe nĕ rast tĕ tillĕ, ju kurrĕ nuk do tĕ ishi tĕ fituar." 

21. Dhe kĕshtu pra, Ne e bĕmĕ tĕ njohur gĕshtjen e tyre pĕr njerĕzit qĕ ata tĕ mund ta 
kuptonin se Premtimi i Allahut ĕshtĕ i vĕrtetĕ dhe se nuk mund tĕ ketĕ pikĕ dyshimi pĕr Orĕn 
(Castin e Fundit). (Pĕrkujto) kur ata (banorĕt e qytetit) shprehĕn mospajtime mes njĕri-tjetrit 
pĕr gĕshtjen e tyre dhe thanĕ: "Ndĕrtoni njĕ ndĕrtesĕ mbi ta, Zoti i tyre e di mĕ mirĕ pĕr ta", 
pastaj ata qĕ fituan mbi gĕshtjen e tyre (mbase mosbesimtarĕt) thanĕ: "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ne do 
tĕ ndĕrtojmĕ njĕ vend-adhurimi mbi ta." 

22. Thonĕ (disa) se ata ishin tre, qeni i katĕrti i tyre; dhe (tĕ tjerĕ) thonĕ se ata ishin pesĕ, 
qeni i gjashti - duke marrĕ kĕshtu me mend Gajbin (tĕ fshehtĕn e tĕ panjohurĕn); (megjithatĕ 
tĕ tjerĕ prapĕ) thonĕ se ata ishin shtatĕ dhe qeni i teti. Thuaju (0 Muhammed): "Zoti im e di 
mĕ mirĕ numrin e tyre; askush nuk e di atĕ pĕrveg njĕ pakice tĕ vogĕl." Kĕshtu qĕ mos diskuto 
(pĕr numrin e tyre, pĕr gĕshtjen e tyre si e qysh etj) vegse me provĕn e qartĕ (qĕ Ne ta kemi 
shpallur ty) dhe mos merr mendim nga asnjĕ prej tyre (prej popujve tĕ Librave tĕ Parĕ, 
jehudive dhe tĕ krishterĕve) pĕr gĕshtjen e Bujtĕsve tĕ Shpellĕs. 

23. Dhe mos thuaj pĕr asgjĕ, "Do ta bĕj kĕtĕ e atĕ gjĕ nesĕr." 

24. Pĕrveg (me thĕnien), "Nĕse do Allahu (In shae-llah)!" dhe pĕrmende Zotin tĕnd kur harron 
dhe thuaj: "Mbase Zoti im mĕ udhĕzon mua drejt njĕ rruge mĕ afĕr tĕ vĕrtetĕs se sa kjo." 

25. E ata qĕndruan nĕ Shpellĕn e tyre treqind vjet (diellore) duke shtuar nĕntĕ (pĕr vitet 
hĕnore). (Tefsir Al-Kurtubi). 

26. Thuaju: "Allahu e di mĕ mirĕ se sa qĕndruan. Me Tĕ ĕshtĕ Gajbi (Dija e sĕ fshehtĕs dhe e 
sĕ panjohurĕs) i qiejve dhe i tokĕs." Sa qartĕ Ai sheh e dĕgjon (gdo gjĕ)! Ata nuk kanĕ 
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ndihmues e mbrojtĕs tjetĕr pĕrveg Atij dhe Ai nuk e ndan Vendimin dhe Ligjin e Gjykimit tĕ Tij 
me askĕnd. 

27. Dhe lexo (e mĕso) gfarĕ tĕ ĕshtĕ shpallur ty nga Libri (Kur'ani) i Zotit tĕnd. Askush nuk 
mund t'i ndryshojĕ Fjalĕt e Tij dhe nuk do tĕ gjesh strehues tjetĕr askĕnd pĕrveg Atij. 

28. Dhe mbaje veten tĕnde me durim ndaj atyre qĕ i drejtohen Zotit tĕ tyre mĕngjes e 
mbrĕmje duke kĕrkuar Fytyrĕn e Tij dhe mos i hiq sytĕ mĕnjanĕ prej tyre duke dĕshiruar 
salltanetin dhe shkĕlqimin e jetĕs sĕ kĕsaj bote, si dhe mos iu bind atij, zemrĕn e tĕ cilit Ne e 
kemi bĕrĕ tĕ pavĕmendshme ndaj Pĕrkujtimit Tonĕ, atij i cili ndjek dĕshirat dhe epshet e tij 
vetjake, atij gĕshtja e tĕ cilit ĕshtĕ e humbur dhe veprat e tĕ cilit kanĕ kaluar gdo kufi. 

29. Dhe thuaj: "E vĕrteta ĕshtĕ nga Zoti juaj." Atĕherĕ, kushdo qĕ dĕshiron, le tĕ besojĕ dhe ai 
qĕ nuk dĕshiron, le tĕ mos besojĕ. Sigurisht qĕ Ne kemi pĕrgatitur pĕr Dhalimunĕt 
(zullumqarĕt, keqbĕrĕsit, mosbesimtarĕt) njĕ Zjarr, muret e tĕ cilit do t'i mbĕshtjellin ata 
(mosbesimtarĕt e Njĕsisĕ sĕ Allahut) dhe nĕse kĕrkojnĕ ndihmĕ (lehtĕsim, ujĕ), atyre do t'u 
jepet ujĕ si vaji qĕ vlon, i cili do t'ua pĕrvĕlojĕ fytyrat. Pije e tmerrshme pĕr t'u pirĕ dhe vend i 
poshtĕr pĕr tĕ banuar! 

30. Padyshim se pĕr ata qĕ besuan dhe punuan drejtĕsi, sigurisht qĕ Ne nuk do ta humbim 
kurrĕ shpĕrblimin pĕr kĕdo qĕ punon drejtĕsi (sipas besimit tĕ tij tĕ pastĕr pĕr Allahun). 

31. Tamam pĕr kĕta do tĕ jenĕ Kopshtet e Begatisĕ sĕ Pĕrjetshme; atje nĕn ta rrjedhin 
lumenj, aty do tĕ stolisen me bylyzykĕ tĕ florinjtĕ dhe do tĕ veshin rroba mĕndafshi tĕ dendur 
tĕ mrekullueshĕm. Ata do tĕ pushojnĕ atje nĕ frone tĕ lartĕ. Sa shpĕrblim i mirĕ dhe gfarĕ 
vendbanimi i mrekullueshĕm. 

32. Dhe sillu atyre shembullin e dy vetave: njĕrit prej tyre Ne i patĕm dhĕnĕ dy kopshte me 
vreshta dhe ia patĕm rrethuar qĕ tĕ dy me hurma ndĕrsa ndĕrmjet tyre patĕm vendosur fusha 
tĕ gjelbĕruara bereqeti. 

33. Secili prej atyre dy kopshteve jepte prodhimet e tij dhe nuk e humbĕn aspak begatinĕ e 
frutave tĕ tyre; po kĕshtu Ne bĕmĕ edhe lumĕ tĕ gurgullojĕ mes tyre. 

34. Dhe kĕshtu ai kishte fruta tĕ bollshĕm. I tha shokut tĕ tij gjatĕ njĕ bisede tĕ rastit me tĕ: 
"Unĕ kam mĕ shumĕ se ti pasuri dhe jam mĕ i fortĕ e i nderuar ndĕr njerĕz." (Tefsir Al- 
Kurtubi). 

35. Dhe shkoi pastaj nĕ kopshtin e tij nĕ gjendje tĕ tillĕ (krenarie e mosbesimi) i padrejtĕ pĕr 
veten e vet. Tha: ”Nuk mĕ duket se do tĕ shterrojĕ gjithĕ kjo ndonjĕherĕ. 

36. Edhe nuk mendoj se Ora (Cjlasti i Fundit i botĕs) do tĕ vijĕ ndonjĕherĕ dhe vĕrtet nĕse do tĕ 
sillesha prapĕ te Zoti im (Ditĕn e Gjykimit), sigurisht qĕ do tĕ gjeja mĕ tepĕr begati se kjo kur 
tĕ kthehesha tek Ai." 

37. Shoku i tij i tha gjatĕ bisedĕs me tĕ: "A shpreh mosbesim nĕ Atĕ i Cili tĕ krijoi ty nga dheu 
(babanĕ e parĕ, Ademin), pastaj nga Nutfah (lĕngu i ngjizur i krijuar nga bashkimi i dy vezĕve) 
pastaj tĕ dha formĕn e njeriut tĕ plotĕ? 

38. Sa pĕr mua, unĕ besoj se Ai ĕshtĕ Allahu, Zoti im dhe nuk do tĕ bashkoj kurrĕ ndokĕnd 
ose ndonjĕ gjĕ me Zotin tim. 

39. Do tĕ ishte mĕ mirĕ pĕr ty tĕ thoshe kur hyre nĕ kopshtin tĕnd: 'Ajo qĕ do Allahu! Nuk ka 
fuqi vegse nĕ Allahun' (Ma shaell-llah, la havle la kuv-vete il-la bil-lah)', nĕse mĕ sheh mua me 
mĕ pak pasuri dhe fĕmijĕ, 

40. Mundet qĕ Zoti im tĕ mĕ japĕ mua mĕ tepĕr mirĕsi se kopshti yt dhe tĕ dĕrgojĕ mbi tĕndin 
papritur rrufe (ndĕshkuese) nga qielli, pastaj do tĕ bĕhej vegse hapĕsirĕ dheu e rĕre. 

41. Ose uji prej andej (nga kopshtet) mund tĕ humbĕ e tĕ fundoset nĕ tokĕ saqĕ ti nuk do tĕ 
mundesh ta kĕrkosh." 

42. Kĕshtu frutat e tij u mbĕshtollĕn (nga shkatĕrrimi) dhe ai mbeti duke fĕrkuar duart me 
keqardhje pĕr gfarĕ kishte shpenzuar nĕ tĕ, ndĕrkohĕ qĕ ajo (pasuri) u shkatĕrrua e gjitha qĕ 
nga rrĕnjĕt nga tĕ gjitha anĕt. Ai vetĕm mundi tĕ thoshte: "(Medet pĕr mua!) Ah! Vetĕm sikur 
tĕ mos i kisha vĕnĕ shok Zotit tim!" (Tefsir Ibn Kethir). 

43. Dhe ai nuk pati asnjĕ grup njerĕzish qĕ ta ndihmonin atĕ kundĕr Allahut dhe as nuk ishte 
nĕ gjendje tĕ mbronte e tĕ shpĕtonte veten e vet. 

44. Atje (Ditĕn e Llogarisĕ) El-Velajeh (mbrojtja, fuqia, mbizotĕrimi) do tĕ jetĕ vetĕm pĕr 
Allahun, Zotin e Vĕrtetĕ. Ai (Allahu) ĕshtĕ mĕ i Miri pĕr shpĕrblim dhe mĕ i Miri pĕr suksesin e 
fundit. 

45. Jepu atyre shembullin e jetĕs sĕ kĕsaj bote: ĕshtĕ tamam si shiu qĕ Ne zbresim nga qielli 
dhe me tĕ pĕrzihet dhe e pĕrpin bimĕsia e tokĕs dhe bĕhet e njomĕ dhe e gjelbĕr, por (shpejt 
pas kĕsaj) thahet e copĕtohet dhe e merr era. Dhe ĕshtĕ vetĕm Allahu i Cili mbizotĕron dhe i 
Cili ka Fuqi pĕr tĕ bĕrĕ gjithgka. 
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46. Pasuria dhe fĕmijĕt janĕ zbukurimi i jetĕs sĕ kĕsaj bote, kurse veprat e mira e tĕ drejta tĕ 
cilat mbeten e nuk shuhen, janĕ mĕ tĕ mirat me Zotin tĕnd pĕr shpĕrblim dhe pĕr themelet e 
shpresĕs. 

47. Dhe (kujto) Ditĕn kur Ne do t'i bĕjmĕ malet tĕ shkulen (e tĕ bĕhen pluhur) e ta shohĕsh 
tokĕn fushĕ tĕ rrafshĕt dhe Ne do t'i grumbullojmĕ ata tĕ gjithĕ bashkĕ qĕ tĕ mos lĕmĕ asnjĕ 
prej tyre prapa. 

48. Dhe ata do tĕ vendosen para Zotit tĕnd nĕ radhĕ (e Ai do t'u thotĕ): "Tash vĕrtet ju keni 
ardhur te Ne ashtu sig ju krijuam Ne herĕn e parĕ. Ah! Por ju menduat se Ne nuk kishim 
caktuar pĕr ju takim (me Ne)." 

49. Dhe Libri (veprat e shkruara) do t'i vihet secilit pĕrpara (nĕ tĕ djathtĕ pĕr besimtarĕt e nĕ 
tĕ majtĕ pĕr mosbesimtarĕt) dhe do t'i shohĕsh Muxhrimunĕt (mĕkatarĕt, kriminelĕt, 
mosbesimtarĕt) tĕ frikĕsuar prej asaj qĕ ĕshtĕ e shkruar nĕ tĕ. Kĕta do tĕ thonĕ: "Mjerĕ ne! 
C'lloj Libri ĕshtĕ ky qĕ nuk ka lĕnĕ asgjĕ tĕ vogĕl e tĕ madhe pa u shkruar e pa u marrĕ nĕ 
llogari!?" Kĕshtu ata do tĕ gjejnĕ gjithgka qĕ ata bĕnĕ tĕ vendosur para tyre dhe Zoti yt nuk i 
bĕn askujt padrejtĕsi. 

50. (Kujto edhe) kur Ne u thamĕ melekĕve: "I bini nĕ sexhde Ademit." Kĕshtu ata tĕ gjithĕ u 
lĕshuan me fytyrĕ pĕrtokĕ pĕrveg Iblisit. Ai ishte njĕ prej xhindeve dhe nuk iu bind Urdhĕrit tĕ 
Zotit tĕ tij. A do ta zgjidhni ju atĕherĕ mĕ mirĕ atĕ dhe pasardhĕsit e tij mbrojtĕs e ndihmues 
se sa Mua, ndĕrkohĕ qĕ ata janĕ armiq tĕ hapur pĕr ju? Sa i poshtĕr ĕshtĕ kĕmbimi pĕr 
Dhalimunĕt (keqbĕrĕsit, mosbesimtarĕt). 

51. Unĕ (flet Allahu) nuk e bĕra e nuk i thirra ata (Iblisin me shokĕ) tĕ dĕshmojnĕ (dhe as nuk 
mora ndihmĕn e tyre pĕr) krijimin e qiejve dhe tĕ tokĕs, bile as pĕr vetĕ krijimin e tyre, dhe 
Unĕ as nuk do tĕ merrja g'orientues e humbĕs (tĕ njerĕzve) pĕr ndihmues. 

52. (Kujto edhe) Ditĕn kur Ai do tĕ thotĕ: "Thirrni ata (tĕ ashtuquajturit prej jush) shokĕt e tĕ 
barabartĕt e Mi tĕ cilĕt ju i mendonit tĕ tillĕ." Pastaj ata do tĕ girren mbi ta, por ata (tĕ 
adhuruarit e tyre) nuk do t'u pĕrgjigjen, ndĕrsa Ne do tĕ vĕmĕ ndĕrmjet tyre Meubika 
(armiqĕsi dhe shkatĕrrim). 

53. Dhe Muxhrimunĕt (mĕkatarĕt, politeistĕt, kriminelĕt) do ta shohin Zjarrin dhe do ta 
kuptojnĕ qartĕ se ata duhet tĕ bien brenda nĕ tĕ dhe nuk do tĕ gjejnĕ rrugĕ shpĕtimi prej 
andej. 

54. Dhe sigurisht qĕ Ne kemi paraqitur qartĕ gdo lloj shembulli nĕ kĕtĕ Kur'an pĕr mbarĕ 
njerĕzimin, por njeriu ĕshtĕ kurdoherĕ pĕr gdo gjĕ mĕ grindavec se gdo gjĕ tjetĕr. 

55. Dhe asgjĕ nuk i pengoi njerĕzit qĕ tĕ besojnĕ, tash qĕ atyre u ka ardhur Udhĕrrĕfyesi 
(Kur'ani) dhe qĕ tĕ kĕrkojnĕ Faljen nga Zoti i tyre. Apo mos ĕshtĕ se ata kĕrkojnĕ qĕ tĕ 
pĕrsĕriten rrugĕt e tĕ parĕve edhe me ta (sig u shkatĕrruan ata, presin edhe shkatĕrrimin e vet 
nga Allahu), apo t'u sillet ndĕshkimi ballĕ pĕr ballĕ? 

56. E Ne nuk i kemi guar tĕ Dĕrguarit vegse si pĕrgĕzues dhe kĕshillues, por ata qĕ mohojnĕ, 
kundĕrshtojnĕ me gjĕra tĕ paqena, me qĕllim qĕ tĕ dobĕsojnĕ e tĕ rrĕzojnĕ tĕ vĕrtetĕn qĕ 
kĕtej dhe i marrin e i trajtojnĕ Ajetet (shenjat, treguesit, provat) e Mia si shaka e pĕr t'u tallur 
edhe me vetĕ faktin se atyre u tĕrhiqet vĕmendja! 

57. Dhe kush bĕn mĕ tepĕr padrejtĕsi se sa ai tĕ cilit ia kujtojnĕ Ajetet (shenjat, treguesit, 
provat) e Zotit tĕ tij, por ai u kthen shpinĕn atyre duke harruar gfarĕ kanĕ punuar duart e tij? 
Vĕrtet qĕ Ne kemi vĕnĕ perde mbi zemrat e tyre qĕ tĕ mos e kuptojnĕ atĕ (Kur'anin) dhe nĕ 
veshĕ shurdhĕsi dhe nĕse ti (0 Muhammed) i fton ata nĕ tĕ drejtĕn, edhe atĕherĕ ata kurrĕ 
nuk do tĕ udhĕzohen. 

58. Por Zoti yt ĕshtĕ Falĕs pa kufi, Zotĕrues i Mĕshirĕs sĕ gjĕrĕ. Po t'i merrte Ai nĕ llogari ata 
pĕr atĕ qĕ u takon nga gfarĕ kanĕ bĕrĕ, atĕherĕ sigurisht qĕ Ai do ta kishte shpejtuar 
ndĕshkimin e tyre, por ata kanĕ afatin e tyre tĕ pĕrcaktuar, pĕrtej tĕ cilit ata nuk do tĕ gjejnĕ 
mĕ shpĕtim. 

59. Dhe ato vendbanime (popullin e Nuhut, Aadin, Themudin, Medjenin etj) Ne i shkatĕrruam 
kur ata punuan padrejtĕsi e poshtĕrsi, por Ne vendosĕm pĕr ta afat tĕ caktuar pĕr shkatĕrrimin 
e tyre. 

60. (Kujto) edhe kur Musai i tha shĕrbyesit tĕ tij: "Nuk do tĕ ndalem deri sa tĕ arrij vendin ku 
takohen dy detet ose deri sa tĕ kaloj vite e vite nĕ udhĕtim." 

61. Por kur ata arritĕn nĕ vendin e bashkimit tĕ dy deteve, ata harruan peshkun e tyre i cili 
mori rrugĕn e tij nĕpĕr det duke e hapur atĕ si tunel. 

62. Kĕshtu kur ata shkuan mĕ tej (pĕrtej vendit tĕ caktuar pĕr takim), Musai i tha djaloshit: 
”Na e sill ushgimin e mĕngjesit, vĕrtet qĕ jemi lodhur shumĕ nĕ udhĕtimin tonĕ." 


124 



63. Ai (djaloshi - Jushaĕ bin Nun) i tha: "A tĕ kujtohet kur arritĕm te shkĕmbi? Unĕ e harrova 
peshkun; askush vegse shejtani mĕ bĕri qĕ tĕ mos e kujtoj. Ai mori rrugĕn pĕr nĕ det nĕ 
mĕnyrĕ tĕ habitshme!" 

64. (Musai) i tha: "Kjo ĕshtĕ ajo qĕ po kĕrkonim." Kĕshtu ata u kthyen prapĕ duke ndjekur 
gjurmĕt e tyre tĕ para. 

65. Pastaj ata gjetĕn njĕ nga robĕt Tanĕ, tek i cili Ne kishim dhuruar mĕshirĕ prej Nesh dhe tĕ 
cilit Ne i kishim mĕsuar dije nga e Jona. 

66. Musai i tha atij (Khidrit): "A mund tĕ tĕ vijĕ pas, qĕ ti tĕ mĕ mĕsosh mua digka nga ajo 
dije (urtĕsi, udhĕzim nĕ Udhĕ tĕ Drejtĕ) qĕ tĕ ĕshtĕ mĕsuar ty (nga Allahu)?" 

67. Ai (Khidri) i tha: "Sigurisht qĕ ti nuk do tĕ jesh nĕ gjendje tĕ kesh durim e pĕrmbajtje me 
mua! 

68. Dhe si do tĕ kesh durim pĕr njĕ gjĕ qĕ ti nuk e di?" 

69. (Musai) Tha: ”Nĕ dashtĕ Allahu, do tĕ mĕ gjesh mua tĕ duruar dhe nuk do tĕ tĕ 
kundĕrshtoj nĕ asgjĕ." 

70. Ai (Khidri) i tha: "Atĕherĕ, nĕse ti mĕ ndjek mua, mos mĕ pyet pĕr asgjĕ, derisa unĕ vetĕ 
tĕ ta zĕ me gojĕ." 

71. Kĕshtu vazhduan ata tĕ dy bashkĕ derisa, kur hipĕn nĕ njĕ anije, ai (Khidri) e shpoi atĕ. 
Musai i tha: "A e shpove qĕ t'i tundosĕsh njerĕzit e saj? Vĕrtet qĕ ke bĕre njĕ gjĕ Imra (Munkar 
- punĕ e keqe, e urryer)." 

72. Ai (Khidri) i tha: "A nuk tĕ thashĕ se ti nuk do tĕ jesh nĕ gjendje tĕ kesh durim me mua?" 

73. Musai i tha: "Mos mĕ qorto pse harrova dhe mos ji i ashpĕr me mua duke mĕ sjellĕ 
vĕshtirĕsi nĕ gĕshtjen time me ty." 

74. Pastaj ata vazhduan tĕ dy derisa takuan njĕ djalĕ tĕ cilin ai e mbyti. Musai i tha: "Ke 
mbytur njĕ njeri tĕ patajshĕm i cili s'ka vrarĕ kĕnd! Vĕrtet ke bĕrĕ njĕ gjĕ Nukra (Munker tĕ 
madh - gjĕ e ndaluar, e poshtĕr, e tmerrshme)! 

75. (Khidri) i tha: "A nuk tĕ thashĕ se ti nuk do tĕ jesh nĕ gjendje tĕ kesh durim me mua?" 

Pjesa 16 

76. (Musai) i tha: "Nĕ qoftĕ se tĕ pyes pĕr ndonjĕ gjĕ pas kĕsaj, atĕherĕ mos mĕ lejo tĕ tĕ 
shoqĕroj. Tashmĕ e tutje ndaj meje ke arsyetim tĕ plotĕ." 

77. Pastaj vazhduan tĕ dy derisa, kur ata takuan njerĕzit e njĕ qyteti, u kĕrkuan atyre pĕr tĕ 
ngrĕnĕ, por ata nuk pranuan qĕ t'i mirĕpresin. Pastaj ata tĕ dy gjetĕn atje njĕ mur gati nĕ tĕ 
rrĕzuar, ndĕrsa ai (Khidri) e rindĕrtoi atĕ. (Musai) tha: "Po tĕ kishe dashur, sigurisht qĕ do tĕ 
kishe marrĕ pagesĕ pĕrtĕ!" 

78. (Khidri i) tha: "Kjo ĕshtĕ ndarja mes meje e teje. Unĕ do tĕ tĕ tregoj shpjegimin e urtĕsinĕ 
pĕr ato gjĕra qĕ ti nuk qe nĕ gjendje tĕ tregoje durim. 

79. Sa pĕr anijen, ajo u takonte njerĕzve tĕ varfĕr qĕ punonin nĕ det, kĕshtu qĕ unĕ desha ta 
bĕj me difekt pĕr punĕ, pasi kishin njĕ mbret pas tyre i cili grabiste gdo anije me forcĕ. 

80. Sa pĕr djalin, prindĕrit e tij ishin besimtarĕ dhe ne patĕm frikĕ se mos ai do t'u shkaktonte 
atyre dhimbje duke ngritur krye dhe duke mos besuar. 

81. Kĕshtu qĕ ne dĕshiruam qĕ Zoti i tyre t'ua ndĕrronte atyre atĕ me njĕ mĕ tĕ mirĕ, mĕ tĕ 
drejtĕ e mĕ tĕ pastĕr dhe mĕ tĕ dhimbsur (ndaj prindĕrve). 

82. Ndĕrsa pĕr murin, ai u takonte dy jetimĕve nĕ qytet dhe nĕn tĕ ishte njĕ thesar qĕ u 
takonte atyre. Babai i tyre ishte njeri i drejtĕ dhe Zoti yt dĕshironte qĕ ata tĕ arrinin moshĕn e 
pjekurisĕ sĕ plotĕ dhe ta merrnin thesarin e tyre si mĕshirĕ nga Zoti yt, kurse unĕ nuk e bĕra 
atĕ sipas bindjes sime. Ky ishte shpjegimi e urtĕsia pĕr ato gjĕra qĕ ti nuk ishe nĕ gjendje tĕ 
tregoje durim." 

83. Tĕ pyesin ty (0 Muhammed) edhe pĕr Dhulkarnejnin. Thuaju: "Unĕ do t'ju rrĕfej digka nga 
historia e tij." 

84. Sigurisht qĕ Ne e vendosĕm atĕ nĕ tokĕ dhe Ne i dhamĕ atij rrugĕ e mjete pĕr tĕ arritur 
gdo gjĕ. 

85. Kĕshtu qĕ ai ndoqi njĕ rrugĕ, 

86. Derisa, kur arriti vendperĕndimin e diellit (vendin mĕ tĕ largĕt nĕ tokĕ qĕ mundi tĕ arrijĕ), 
pa qĕ ai po perĕndonte nĕ njĕ vend ku buronte ujĕ i zi i turbulluar dhe aty pranĕ gjeti njĕ 
popull qĕ banonte nĕ tĕ. Ne i thamĕ (me frymĕzim?): "O Dhulkarnejn! Ose ndĕshkoji, ose sillu 
me mirĕsi ndaj tyre." 

87. Ai tha: "Sa pĕr atĕ (qĕ nuk beson Allahun) qĕ bĕn padrejtĕsi, ne do ta ndĕshkojmĕ atĕ dhe 
pastaj ai do tĕ kthehet prapĕ te Zoti i tij i Cili do ta ndĕshkojĕ atĕ me dĕnim tĕ padĕgjuar (nĕ 
Xhehenem). 
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88. Por, sa pĕr atĕ qĕ beson (Allahun) dhe punon drejtĕsi, ai do tĕ ketĕ shpĕrblimin mĕ tĕ mirĕ 
(Xhennetin), nga tjalĕt e buta e drejtuese qĕ do t'i themi (do tĕ jetĕ mĕ i drejtuar e do tĕ ketĕ 
rrugĕn pĕr nĕ Xhennet mĕ tĕ lehtĕ)." 

89. Pastaj ai ndoqi njĕ rrugĕ tjetĕr (nga lindja), 

90. Derisa, kur arriti tek vendi ku lindte dielli (vendi mĕ i largĕt nĕ lindje ku arriti), pa se ai 
lind te njĕ popull tĕ cilĕve Ne nuk u kishim dhuruar mbulesĕ pĕr t'u mbrojtur nga dielli. 

91. Kĕshtu ishte! Dhe Ne dinim gjithgka qĕ ishte pĕrpara tij (Dhulkarnejnit). 

92. Pastaj ai mori njĕ rrugĕ tjetĕr, 

93. Derisa, kur arriti mes dy malesh, ai gjeti aty pranĕ njĕ popull qĕ mezi kuptonte ndonjĕ 
fjalĕ (kuptoheshin me vĕshtirĕsi me ta). 

94. Ata i thanĕ: "O Dhulkarnejn! Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Jexhuxhĕt e Maxhuxhĕt po bĕjnĕ shumĕ tĕ 
kĕqija e fatkeqĕsi nĕ tokĕ. A tĕ tĕ paguajmĕ ty njĕ detyrim (nĕ formĕ pagese) me qĕllim qĕ ti 
tĕ mundesh tĕ na ngresh njĕ pengesĕ tĕ pakalueshme mes nesh dhe atyre?" 

95. Ai tha: "Ajo (fuqi, autoritet, pasuri) nĕ tĕ cilĕn mĕ ka vendosur Zoti im ĕshtĕ mĕ e mirĕ (se 
sa shpĕrblimi juaj), kĕshtu qĕ mĕ ndihmoni me fuqi (punĕtore) dhe unĕ do tĕ ndĕrtoj mes jush 
dhe atyre njĕ pengesĕ tĕ pakalueshme. 

96. "Mĕ sillni atĕherĕ blloqe hekuri", pastaj kur e mbushi grykĕn mes dy maleve shkĕmbore, 
tha: "Fryni (me shakull)" derisa i nxehu fort, (pastaj) shtoi: "Mĕ sillni bakĕr tĕ shkrirĕ pĕr ta 
derdhur mbi ta." 

97. Kĕshtu ata (Jexhuxh e Maxhuxhĕt) u bĕnĕ tĕ pafuqishĕm pĕr t'iu ngjitur ose pĕr ta shpuar. 

98. (Dhulkarnejni) tha: "Kjo ĕshtĕ mĕshirĕ prej Zotit tim, por kur tĕ vijĕ Premtimi i Zotit tim, 
Ai do ta sheshojĕ atĕ pĕrtokĕ dhe Premtimi i Zotit tim ĕshtĕ gjithnjĕ i vĕrtetĕ." 

99. Dhe atĕ Ditĕ (Ditĕn kur ata, Jexhuxh e Maxhuxhĕt do tĕ dalin qĕ andej), Ne do t'i lĕmĕ tĕ 
gufojnĕ si valĕ deti mbi njĕri-tjetrin (kaq shumĕ do tĕ jenĕ) dhe pastaj do t'i fryhet Surit e Ne 
do t'i grumbullojmĕ ata (krijesat) tĕ gjitha sĕ bashku. 

100. Dhe atĕ Ditĕ Ne do t'ua paraqesim Xhehenemin mosbesimtarĕve qĕ ta shohin qartĕ nĕ 
pamje, 

101. (Atyre) sytĕ e tĕ cilĕve kanĕ qenĕ nĕn vello nga Pĕrkujtuesi Im (Kur'ani) dhe qĕ nuk 
duronin ta dĕgjonin atĕ. 

102. A mos mendojnĕ ata qĕ nuk besojnĕ se ata mund tĕ marrin robĕt e Mi (tĕ Dĕrguarit e Mi: 
Isain, birin e Merjemes, Uzejrin, melekĕ, shenjtorĕ etj) si Eulija (zota, mbrojtĕs, ndihmues) 
pĕrveg Meje? Vĕrtet qĕ Ne kemi pĕrgatitur Xhehenemin pĕr kĕnaqĕsinĕ e mosbesimtarĕve (tĕ 
Njĕsisĕ sĕ Allahut e tĕ Islamit). 

103. Thuaju (O Muhammed): "A t'ju tregojmĕ Ne humbĕsit mĕ tĕ mĕdhenj pĕr veprat e tyre? 

104. Ata pĕrpjekjet e tĕ cilĕve janĕ harxhuar kot nĕ jetĕn e dynjasĕ duke menduar se po 
pĕrfitonin mirĕsi nga veprat e tyre! 

105. Kĕta janĕ ata tĕ cilĕt mohojnĕ Ajetet (provat, shenjat, shpalljet) e Zotit tĕ tyre dhe 
Takimin me Tĕ (nĕ Jetĕn e Pastajme pĕr tĕ dhĕnĕ llogari), kĕshtu qĕ veprat e tyre janĕ tĕ kota 
e nuk do t'u sjellin dobi dhe nĕ Ditĕn e Kijametit Ne nuk do t'ua vĕmĕ fare nĕ peshojĕ. 

106. Ai do tĕ jetĕ shpĕrblimi i tyre, Xhehenemi; kjo pĕr atĕ qĕ mohuan dhe i morĕn Ajetet 
(provat, treguesit, shenjat, shpalljet) e Mia dhe tĕ Dĕrguarit e Mi si shaka pĕr t'u tallur. 

107. Sigurisht se ata qĕ besuan (nĕ Njĕsinĕ e Allahut, tĕ Dĕrguarin e Tij, Islamin) dhe punuan 
mirĕsi e drejtĕsi, do tĕ kenĕ Kopshtet e Xhennetit Firdeus (vendet mĕ tĕ larta tĕ Xhennetit) pĕr 
kĕnaqĕsinĕ e tyre, 

108. Ku do tĕ banojnĕ pĕrgjithmonĕ. Asnjĕ dĕshirĕ nuk do tĕ kenĕ ata pĕr t'u hequr prej 
andej." 

109. Thuaj (O Muhammed njerĕzimit): "Sikur deti tĕ ishte ngjyrĕ (pĕr tĕ shkruar) Fjalĕt e Zotit 
tim, pa asnjĕ mĕdyshje se deti do tĕ shterrohej para se tĕ mbaronin Fjalĕt e Zotit tim, madje 
edhe sikur tĕ sillnin edhe njĕ tĕ dytĕ si ai nĕ ndihmĕ tĕ tij." 

110. Thuaj (O Muhammed): "Unĕ jam vetĕm njĕ njeri si edhe ju, (por) mua mĕ ĕshtĕ 
frymĕzuar e mĕ ĕshtĕ shpallur se i adhuruari juaj ĕshtĕ Njĕ i Adhuruar i Vetĕm, Allahu; kĕshtu 
pra, kushdo qĕ shpreson pĕr Takimin me Zotin e tij, le tĕ punojĕ mirĕsi e drejtĕsi dhe tĕ mos i 
bashkojĕ askĕnd pĕr shok nĕ adhurim Zotit tĕ tij." 

Merjem 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Kaf, Ha, Ja, Ajn, Sad. 

2. (ky ĕshtĕ) Tregimi pĕr Mĕshirĕn e Zotit tĕnd ndaj robit tĕ Tij, Zekerija. 
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3. Kur ai iu drejtua Zotit tĕ tij me lutje tĕ tshehtĕ, 

4. Duke thĕnĕ: "Zoti im! Me tĕ vĕrtetĕ qĕ kockat mĕ janĕ dobĕsuar dhe flokĕ tĕ thinjura mĕ 
kanĕ mbuluar kokĕn, por unĕ kurrĕ nuk kam qenĕ i pabekuar (prej Teje) nĕ lutjet e mia ndaj 
Teje, 0 Zoti im! 

5. Dhe vĕrtet se kam frikĕ tĕ afĕrmit e mi pas meje, pĕrderisa gruaja ime ĕshtĕ qĕ nuk lind, 
kĕshtu qĕ mĕ dhuro prej Teje njĕ trashĕgues. 

6. I cili do tĕ mĕ trashĕgojĕ mua dhe pasardhĕsit e Jakubit dhe bĕje atĕ, 0 Zoti im, qĕ Ti tĕ 
jesh sa mĕ i Kĕnaqur me tĕ!" 

7. (Allahu i tha): "0 Zekerija! Tashmĕ Ne sigurisht qĕ do tĕ tĕ japim lajmin e mirĕ pĕr njĕ 
djalĕ, emri i tĕ cilit do tĕ jetĕ Jahja, emĕr tĕ cilin Ne nuk ia kemi dhĕnĕ askujt para tij." 

8. Ai i tha: "Zoti im! Si mund tĕ kem unĕ bir, kur gruaja ime ĕshtĕ qĕ nuk lind, ndĕrsa unĕ 
kam arritur moshĕn e thyer tĕ pleqĕrisĕ?" 

9. Ai (Allahu) tha: "Kĕshtu (do tĕ jetĕ)! Kĕshtu thotĕ Zoti yt! Ĕshtĕ tepĕr lehtĕ pĕr Mua. 
Sigurisht qĕ Unĕ tĕ kam krijuar edhe ty mĕ parĕ, kur nuk ishe fare!" 

10. (Zekerija) tha: "Zoti im! Mĕ jep njĕ shenjĕ (dalluese qĕ ta kuptoj)." Ai (Allahu) tha: 
"Shenja pĕr ty ĕshtĕ se nuk do t'u flasĕsh njerĕzve pĕr tri netĕ me radhĕ edhe pse nuk ke 
asnjĕ tĕ metĕ trupore." 

11. Pastaj doli jashtĕ te populli i tij nga Mihrabi (vendi i tij i faljes). Ai u tregoi atyre me shenjĕ 
qĕ tĕ lavdĕrojnĕ Madhĕshtinĕ e Allahut mĕngjes e mbrĕmje. 

12. (Biri i tij u urdhĕrua): "O Jahja! Mbahu fort pas Librit tĕ Parĕ (Teuratit)!" Dhe ne i dhamĕ 
atij Urtĕsi duke qenĕ akoma fĕmijĕ. 

13. Dhe (e bĕmĕ atĕ) tĕ dashur ndaj njerĕzve si mĕshirĕ nga Ne, tĕ pastĕr nga gjynahet dhe ai 
qe i drejtĕ dhe i devotshĕm, 

14. Dhe i pĕrkushtuar ndaj prindĕrve tĕ tij e nuk qe as mospĕrfillĕs e as i pabindur (ndaj 
Allahut dhe ndaj prindĕrve tĕ tij). 

15. Dhe Selam (paqĕ) qoftĕ mbi tĕ ditĕn qĕ ai u lind, ditĕn qĕ do tĕ vdesĕ dhe ditĕn qĕ do tĕ 
sillet pĕrsĕri nĕ jetĕ (Ditĕn e Ringjalljes)! 

16. Pĕrmende nĕ Libĕr (nĕ Kur'an, tregimin pĕr) Merjemen, kur ajo u tĕrhoq nĕ vetmi nga 
familja e saj diku nĕ njĕ vend nga lindja. 

17. Ajo vuri njĕ perde ndaj tyre, pastaj Ne ia dĕrguam asaj Ruhun Tonĕ (Melekun Xhibril) dhe 
ai iu paraqit pĕrpara asaj nĕ formĕ njeriu. 

18. Ajo i tha: "Sigurisht qĕ unĕ i mbĕshtetem tĕ Gjithĕmĕshirshmit pĕr mbrojtje nga ti, nĕse 
vĕrtet e ke frikĕ Atĕ, Allahun." 

19. (XhibriIi) i tha: "Unĕ jam vetĕm njĕ i Dĕrguar nga Zoti yt, (pĕr tĕ njoftuar) pĕr dhuratĕn 
me njĕ djalĕ tĕ drejtĕ e tĕ pĕrkushtuar pĕr ty." 

20. Ajo tha: "Si mund tĕ kem unĕ djalĕ, kur mua nuk mĕ ka prekur asnjĕ burrĕ dhe as nuk 
jam e pamoralshme?" 

21. Ai (Xhibrili) i tha: "Kĕshtu (do tĕ bĕhet), Zoti yt thotĕ: 'Kjo ĕshtĕ e lehtĕ pĕr Mua: dhe Ne 
duam ta caktojmĕ atĕ si shenjĕ pĕr njerĕzimin dhe si mĕshirĕ prej Nesh dhe kjo ĕshtĕ njĕ 
gĕshtje tashmĕ e vendosur'." 

22. Kĕshtu qĕ ajo e ndjeu qĕ mbeti me barrĕ me tĕ (Isain) dhe u tĕrhoq bashkĕ me tĕ nĕ njĕ 
vend tĕ largĕt (Bethlehem, rreth 6 milje larg Kudsit). 

23. Ndĕrsa dhimbjet e lindjes e guan te trungu i njĕ hurme. Ajo tha: "Ah, sikur tĕ kisha vdekur 
pĕrpara kĕsaj dhe tĕ isha harruar e paparĕ!" 

24. Pastaj njĕ zĕ poshtĕ saj (mbase foshnja qĕ lindi ose Xhibrili) thirri duke thĕnĕ: "Mos u 
pikĕllo! Zoti yt ka siguruar pĕr ty njĕ gurg uji aty poshtĕ teje. 

25. Dhe shkunde trupin e hurmĕs nga ti, do tĕ lĕshojĕ mbi ty hurma tĕ freskĕta e tĕ pjekura. 

26. Kĕshtu qĕ ha e pi dhe ji e kĕnaqur dhe po tĕ shohĕsh ndonjĕ njeri, thuaji: 'Me tĕ vĕrtetĕ 
unĕ i jam betuar tĕ Gjithĕmĕshirshmit (Allah) pĕr agjĕrim (heshtje), kĕshtu qĕ nuk do t'i flas 
asnjĕ njeriu kĕtĕ ditĕ'." 

27. Pastaj e solli atĕ (fĕmijĕn) te njerĕzit e saj duke e mbajtur nĕ duar. Ata i thanĕ: "Oj 
Merjeme! Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ti na ke sjellĕ njĕ gjĕ Ferija (gjĕ tĕ jashtĕzakonshme e tĕ 
padĕgjuar). (Tefsir At-Tabari). 

28. Oj motra e Harunit! Babai yt nuk ishte njeri qĕ tĕ bĕnte marrĕdhĕnie tĕ paligjshme me 
kĕnd dhe as nĕna jote nuk ishte grua e pamoralshme!" 

29. Pastaj ajo bĕri me shenjĕ drejt atij (fĕmijĕs). Ata thanĕ: "Si mund t'i flasim atij qĕ ĕshtĕ 
foshnjĕ nĕ djep?" 

30. Ai (Isai nĕ djep) tha: "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ unĕ jam rob i Allahut. Ai mĕ ka dhĕnĕ mua Librin 
(Inxhilin) dhe mĕ ka bĕrĕ Pejgamber; 
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31. Dhe Ai mĕ ka bĕrĕ mua tĕ bekuar kudo qĕ tĕ jem dhe mĕ ka urdhĕruar Salatin (taljen e 
Namazit) dhe Zekatin (pagesĕn e detyruar mbi pasurinĕ) sa tĕ jem gjallĕ. 

32. Dhe tĕ bindur ndaj nĕnĕs sime dhe nuk mĕ ka bĕrĕ mospĕrtillĕs e tĕ mjerueshĕm. 

33. Dhe Selam (paqĕ) qoftĕ mbi mua ditĕn qĕ u linda edhe ditĕn qĕ do tĕ vdes edhe ditĕn qĕ 
do tĕ sillem pĕrsĕri nĕ jetĕ (Ditĕn e Ringjalljes)!" 

34. I tillĕ ĕshtĕ Isai, biri i Merjemes. Kjo ĕshtĕ thĕnie e tĕ vĕrtetĕs pĕr tĕ cilĕn ata dyshojnĕ e 
kundĕrshtojnĕ. 

35. Nuk i shkon kurrĕ (Madhĕshtisĕ sĕ) Allahut qĕ Ai tĕ ketĕ bir. I Lavdĕruar dhe i Lartĕ ĕshtĕ 
Ai. Kur Ai vendos pĕr njĕ gjĕ, Ai vetĕm i thotĕ asaj: "Bĕhu!" - dhe ajo ĕshtĕ e bĕrĕ menjĕherĕ. 

36. (Isai u) tha: "Sigurisht qĕ Allahu ĕshtĕ Zoti im dhe Zoti juaj, kĕshtu qĕ adhuroni Vetĕm 
Atĕ (Njĕ e tĕ vetĕm). Kjo ĕshtĕ Rruga e Drejtĕ (Besimi i Pastĕr Islam nĕ njĕ Zot tĕ Vetĕm sig 
janĕ urdhĕruar tĕ gjithĕ Pejgamberĕt e Allahut).(Tefsir At-Tabari). 

37. Por sektet ndryshuan mes tyre (sektet e ndryshme kristiane pĕr Isain a.s.); kĕshtu pra, 
mjerĕ pĕr mosbesimtarĕt (pĕr ata qĕ flasin gĕnjeshtra pĕr Isain a.s. duke e quajtur bir tĕ 
Allahut) pĕr takimin e njĕ Dite tĕ Madhe. 

38. Sa qartĕ do tĕ shohin dhe do tĕ dĕgjojnĕ ata (politeistĕt dhe mosbesimtarĕt) Ditĕn kur do 
tĕ dalin pĕrpara Nesh! Por Dhalimunĕt (keqbĕrĕsit, politeistĕt) janĕ sot nĕ gabim qĕ duket 
qartĕ. 

39. Dhe paralajmĕroi ata pĕr Ditĕn e pikĕllimit e tĕ hidhĕrimit, kur gĕshtja tĕ jetĕ vendosur, 
ndĕrsa tash ata janĕ nĕ njĕ gjendje krejt pakujdesie dhe as nuk besojnĕ. 

40. Sigurisht qĕ Ne do ta trashĕgojmĕ tokĕn dhe gfarĕ ka nĕ tĕ dhe te Ne do tĕ kthehen tĕ 
gjithĕ ata. 

41. Pĕrmende nĕ Libĕr (Kur'an) edhe Ibrahimin. Ai vĕrtet qĕ ishte njeri i sĕ vĕrtetĕs, 
Pejgamber. 

42. Kujto kur i tha babait tĕ tij: "O babai im! Pse adhuron atĕ qĕ as nuk dĕgjon, as nuk sheh 
dhe nuk tĕ sjell dobi pĕr asgjĕ? 

43. 0 babai im! Mua vĕrtet qĕ mĕ ka ardhur dituri e cila nuk tĕ ka ardhur ty, kĕshtu qĕ mĕ 
ndiq mua qĕ tĕ tĕ udhĕheq nĕ Udhĕ tĕ Drejtĕ. 

44. 0 babai im! Mos adhuro shejtanin, se vĕrtet qĕ ai ka qenĕ kryengritĕs kundĕr tĕ 
Gjithĕmĕshirshmit (Allah). 

45. 0 babai im! Vĕrtet qĕ kam frikĕ se mos njĕ ndĕshkim nga i Gjithĕmĕshirshmi (Allah) tĕ 
pĕrfshin ty e kĕshtu tĕ bĕhesh shok i shejtanit (nĕ Zjarr tĕ Xhehenemit)." (Tefsir Al-Kurtubi). 

46. Ai (babai) tha: "A i mohon zotat e mi, o Ibrahim? Nĕ qoftĕ se nuk ndalesh prej kĕsaj, 
atĕherĕ me gjithĕ mend qĕ do tĕ tĕ qĕlloj me gurĕ. Kĕshtu pra, ik prej meje i padĕmtuar para 
se tĕ tĕ ndĕshkoj." 

47. Ibrahimi i tha: "Paqĕ qoftĕ mbi ty! Do t'i kĕrkoj Falje Zotit tim pĕr ty, se vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ 
pĕr mua gjithnjĕ shumĕ Mĕshirues. 

48. Dhe do tĕ largohem prej teje dhe prej atyre qĕ ti u lutesh nĕ vend tĕ Allahut, ndĕrsa do t'i 
lutem Zotit tim dhe shpresoj se nuk do tĕ jem i pabekuar nĕ duanĕ time ndaj Zotit tim." 

49. Ndĕrsa kur ai u largua prej tyre (popullit tĕ tij) dhe prej atyre qĕ ata i adhuronin nĕ vend 
tĕ Allahut, Ne i dhuruam atij Is'hakun dhe Jakubin dhe secilin prej tyre Ne e bĕmĕ Pejgamber. 

50. Dhe u dhuruam atyre nga Mĕshira Jonĕ (mirĕsi e begati) dhe i bĕmĕ qĕ tĕ jenĕ tĕ 
pĕrmendur me nderim (tĕ gjitha kombet i pĕrmendin me nderim e lavdĕrim). 

51. Pĕrmende nĕ Libĕr (Kur'an) edhe Musain. Vĕrtet qĕ ai ishte i zgjedhur dhe ishte i Dĕrguar 
dhe Pejgamber. 

52. Dhe Ne i thirrĕm atij nga ana e djathtĕ e 'Turi (Sinait') duke e bĕrĕ atĕ tĕ afrohet me Ne 
pĕr bisedĕ me tĕ (Musain). 

53. Dhe Ne nga Mĕshira Jonĕ, i dhuruam vĕllain e tij Harunin, gjithashtu Pejgamber. 

54. Pĕrmende nĕ Libĕr (Kur'an) edhe Ismailin. Vĕrtet qĕ ai ishte njeri i sĕ vĕrtetĕs pĕr gfarĕ 
premtoi dhe qe i Dĕrguar (dhe) Pejgamber. 

55. Dhe ai urdhĕronte familjen e tij dhe popullin e tij pĕr Salat (Faljen e Namazit) dhe pĕr 
Zekat (pagesĕn e caktuar mbi pasurinĕ) dhe Zoti i tij ishte i kĕnaqur me tĕ. 

56. Pĕrmende nĕ Libĕr (Kur'an) edhe Idrisin. Vĕrtet qĕ ai ishte njeri i sĕ vĕrtetĕs (dhe) 
Pejgamber. 

57. E Ne e ngritĕm atĕ nĕ njĕ vend tĕ lartĕsuar. 

58. Kĕta ishin ata mbi tĕ cilĕt Allahu dhuroi Mĕshirĕn e Tij nga mesi i Pejgamberĕve nga 
pasardhĕsit e Ademit dhe nga ata tĕ cilĕt Ne i mbartĕm sĕ bashku me Nuhun, nga pasardhĕsit 
e Ibrahimit dhe tĕ Israilit (Jakubit) dhe nga ata tĕ cilĕt Ne i udhĕzuam dhe i zgjodhĕm. Kur u 
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rrĕfeheshin atyre vargjet e tĕ Gjithĕmĕshirshmit (Allah), ata binin me pĕrulje nĕ sexhde me 
adhurim e me lotĕ nĕ sy. 

59. Por pas tyre erdhĕn breza qĕ e lanĕ Salatin (faljen e Namazit, duke e braktisur atĕ, duke 
mos e falur sig duhet, duke u falur pa rregull) dhe ndogĕn epshet e nepsit. Shpejt do tĕ 
shijojnĕ shkatĕrrimin dhe do tĕ hidhen nĕ Xhehenem. 

60. Pĕrveg atyre qĕ pendohen dhe besojnĕ (Allahun, Njĕsinĕ e Tij, tĕ Dĕrguarin e Tij) dhe qĕ 
punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi (sipas kĕtij besimi tĕ pastĕr). Tĕ tillĕt do tĕ hyjnĕ nĕ Xhennetin e 
Begatĕ dhe nuk do t'u bĕhet asnjĕ padrejtĕsi. 

61. (Ata do tĕ hyjnĕ) nĕ Kopshtet e Begatisĕ sĕ Pĕrjetshme tĕ cilat i Gjithĕmĕshirshmi ua ka 
premtuar robĕve tĕ Tij nĕ Gajb (nĕ tĕ fshehtĕn e tĕ panjohurĕn e Tij). Sigurisht qĕ Premtimi i 
Tij do tĕ vijĕ. 

62. Ata nuk do tĕ dĕgjojnĕ atje ndonjĕ Lagva (fjalĕ tĕ kota, tĕ ulĕta e tĕ rreme), por vetĕm 
Selame (pĕrshĕndetje, paqĕ) dhe do tĕ kenĕ atje tĕ ushqyer mĕngjes e mbrĕmje. 

63. I tillĕ ĕshtĕ Xhenneti tĕ cilin Ne do t'ua dhurojmĕ trashĕgim atyre nga robĕt Tanĕ qĕ kanĕ 
qenĕ Muttekinĕ (tĕ drejtĕ e tĕ pĕrkushtuar nĕ Besimin e Vĕrtetĕ Islam). 

64. (Melekĕt thonĕ): Ne nuk zbresim vegse me Urdhĕrin e Zotit tĕnd. Atij i takon gjithgka 
pĕrpara nesh, gjithgka prapa nesh dhe gjithĕ sa ndodhet ndĕrmjet kĕtyre tĕ dyjave dhe Zoti yt 
nuk ĕshtĕ kurrĕ i Cili harron, 

65. Zot i qiejve dhe i tokĕs dhe i gjithgkaje qĕ gjindet mes tyre, kĕshtu qĕ adhuroni Atĕ (Njĕ e 
tĕ Vetĕm) dhe jini tĕ vazhdueshĕm e tĕ duruar nĕ adhurim ndaj Tij. A mos dini ndonjĕ qĕ 
ĕshtĕ i ngjashĕm (ose me njĕ emĕr) me Tĕ? 

66. Dhe thotĕ njeriu: "Kur tĕ jem i vdekur, a thua atĕherĕ do tĕ ngrihem pĕrsĕri i gjallĕ?" 

67. A nuk e kujton njeriu se Ne e krijuam atĕ mĕ parĕ, ndĕrsa nuk ishte asgjĕ? 

68. Kĕsisoj, pĕr Zotin tĕnd! Me tĕ vĕrtetĕ, Ne do t'i tubojmĕ tĕ gjithĕ ata sĕ bashku dhe 
shejtanĕt e tyre, pastaj Ne do t'i sjellim ata pĕrreth Xhehenemit tĕ ulur nĕ gjunjĕ. 

69. Pastaj, sigurisht qĕ Ne do tĕ tĕrheqim zvarrĕ nga gdo sekt tĕ gjithĕ ata qĕ kanĕ qenĕ 
kryengritĕsit mĕ kokĕfortĕ ndaj tĕ Gjithĕmĕshirshmit (Allah). 

70. Pastaj, sigurisht qĕ Ne i dimĕ mĕ mirĕ ata qĕ janĕ mĕ tĕ merituarit pĕr t'u djegur nĕ tĕ. 

71. Nuk ka asnjĕ prej jush qĕ tĕ mos kalojĕ mbi tĕ (mbi Xhehenem); kjo ĕshtĕ me Zotin tĕnd 
njĕ Vendim i cili duhet tĕ pĕrmbushet. 

72. Pastaj, Ne do t'i shpĕtojmĕ ata qĕ e patĕn frikĕ Allahun dhe qenĕ tĕ pĕrkushtuar e tĕ 
bindur ndaj Tij dhe do t'i lĕmĕ Dhalimunĕt (keqbĕrĕsit, politeistĕt) atje (nĕ Xhehenem) tĕ 
poshtĕruar nĕ gjunjĕ. 

73. Dhe kur u lexohen atyre Vargjet Tona tĕ Qarta, ata qĕ nuk besojnĕ, u thonĕ atyre qĕ 
besojnĕ: "Cili prej dy grupeve (besimtarĕ dhe mosbesimtarĕ) ĕshtĕ nĕ gjendje mĕ tĕ mirĕ dhe 
mĕ lart nĕ hierarki?" 

74. Po sa shumĕ breza (nga popujt e parĕ) kemi shkatĕrruar Ne para tyre, tĕ cilĕt qenĕ akoma 
mĕ tĕ pasur dhe mĕ tĕ pashĕm! 

75. Thuaj: "Kujtdo qĕ ĕshtĕ nĕ tĕ gabuarĕn, i Gjithĕmĕshirshmi do t'ia zgjatĕ atij (litarin) 
derisa, kur tĕ shohin atĕ qĕ u ĕshtĕ premtuar, ose ndĕshkimin ose Orĕn (Qastin e Fundit), 
atĕherĕ do ta marrin vesh se kush ĕshtĕ nĕ gjendjen mĕ tĕ keqe dhe mĕ i dobĕt. 

76. Dhe Allahu ua shton udhĕzimin atyre qĕ ecin drej. Dhe veprat e mira e tĕ drejta qĕ mbeten 
e nuk shuhen, janĕ mĕ tĕ mira para Zotit tĕnd pĕr shpĕrblim dhe mĕ tĕ mira pĕr t'u 
mbĕshtetur e pĕr kthimin pĕrfundimtar." 

77. A e ke parĕ atĕ qĕ mohoi Ajetet Tona (Kur'anin dhe tĕ Dĕrguarin Muhammed a.s.) dhe 
prapĕ thotĕ: "Do tĕ mĕ jepet me siguri pĕrsĕri pasuri e fĕmijĕ (nĕse do tĕ jem pĕrsĕri gjallĕ)!" 

78. A e ka ditur ai tĕ fshehtĕn apo mos ka marrĕ ndonjĕ premtim nga i Gjithĕmĕshirshmi 
(Allah)? 

79. Jo, kurrĕ! Ne do tĕ shkruajmĕ gfarĕ thotĕ ai dhe Ne do t'ia shtojmĕ atij ndĕshkimin (nĕ 
Xhehenem); 

80. Dhe Ne do tĕ trashĕgojmĕ prej tij (me vdekjen e tij) gjithgka pĕr tĕ cilat ai flet (pasurinĕ, 
fĕmijĕt e gjithgka qĕ Ne ia dhuruam nĕ kĕtĕ botĕ) dhe do tĕ vijĕ te Ne i vetĕm fillikat. 

81. Ndĕrsa ata kanĕ zgjedhur (pĕr adhurim) perĕndi e zota tĕ tjerĕ nĕ vend tĕ Allahut, qĕ tĕ 
mund t'u japin atyre nder, fuqi e lavdi dhe t'i mbrojnĕ nga Ndĕshkimi i Allahut. 

82. Jo, kurrĕ! Pĕrkundrazi ata (tĕ ashtuquajturit zota e perĕndi tĕ tyre) do ta mohojnĕ tĕ qenĕt 
tĕ adhuruar prej tyre dhe do tĕ bĕhen kundĕrshtarĕ tĕ tyre (Ditĕn e Llogarisĕ). 

83. A nuk e shihni se Ne kemi dĕrguar shejtanĕt kundĕr mosbesimtarĕve pĕr t'i shtyer ata qĕ 
tĕ bĕjnĕ poshtĕrsi? 
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84. Kĕshtu qĕ mos u nxito kundĕr tyre, pasi Ne vetĕm numĕrojmĕ pĕr ta njĕ numĕr (tĕ caktuar 
tĕ ditĕve tĕ tyre nĕ kĕtĕ botĕ dhe ua shtyjmĕ atatin qĕ tĕ zhyten mĕ thellĕ e tĕ shtojnĕ tĕ 
kĕqiat e mĕkatet). 

85. Ditĕn kur Ne do t'i tubojmĕ Muttekinĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam) tek i 
Gjithĕmĕshirshmi (Allah) si dĕrgatĕ e lartĕ (e paraqitur para mbretit). 

86. Dhe Ne do t'i shtyjmĕ Muxhrimunĕt (mĕkatarĕt, politeistĕt, kriminelĕt) nĕ Xhehenem nĕ 
etje (si kope bagĕtish e etur qĕ lĕshohet nĕ ujĕ). 

87. Askush nuk do tĕ ketĕ fuqi tĕ ndĕrhyjĕ, pĕrveg njĕ tĕ atilli qĕ ka marrĕ lejen e premtimin 
nga i Gjithĕmĕshirshmi (Allah). 

88. Dhe ka qĕ thonĕ: "I Gjithĕmĕshirshmi ka lindur bir." 

89. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ keni sjellĕ njĕ gjĕ tepĕr tĕ poshtĕr e tĕ tmerrshme. 

90. Nga ajo (qĕ thatĕ) qiejt pothuajse u shpĕrthyen, edhe toka pothuaj u ga, edhe malet sa s'u 
shkulĕn e s'u thĕrrmuan, 

91. Qĕ ata i mveshin e i emĕrojnĕ bir (pasardhĕs e fĕmijĕ) tĕ Gjithĕmĕshirshmit. 

92. Dhe kurrĕ nuk i shkon (Madhĕshtisĕ sĕ Pakufishme) tĕ Gjithĕmĕshirshmit (Allah) qĕ Ai tĕ 
lindĕ e tĕ ketĕ bir (ose pasardhĕs). 

93. Nuk ka asnjĕ nĕ qiej dhe nĕ tokĕ qĕ tĕ mos i kthehet tĕ Gjithĕmĕshirshmit si rob e i 
nĕnshtruar. 

94. Padyshim qĕ Ai njeh mirĕ gjithsecilin prej tyre dhe u ka bĕrĕ atyre numĕrim tĕ plotĕ e tĕ 
hollĕsishĕm duke i pĕrfshirĕ nĕ pĕrllogaritjen e Tij. 

95. Dhe gdonjĕri prej tyre do tĕ kthehet Ditĕn e Kijametit tek Ai i vetĕm. 

96. Vĕrtet se ata qĕ besojnĕ dhe qĕ punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi, i Gjithĕmĕshirshmi do tĕ dhurojĕ 
dashuri pĕr ta (nĕ zemrat e besimtarĕve). 

97. Kĕsisoj Ne e kemi bĕrĕ kĕtĕ (Kur'an) tĕ lehtĕ nĕ vetĕ gjuhĕn tĕnde (0 Muhammed) vetĕm 
qĕ ti tĕ pĕrgĕzosh Muttekinĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam) dhe tĕ 
paralajmĕrosh me tĕ popullin grindavec. 

98. Dhe sa shumĕ breza (nga popujt e parĕ) kemi shkatĕrruar Ne para tyre! A mund tĕ gjesh ti 
qoftĕ njĕ prej tyre apo tĕ dĕgjosh qoftĕ njĕ pĕshpĕritje prej tyre? 

Ta - Ha 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Ta, Ha. 

2. Ne nuk ta kemi zbritur ty (0 Muhammed) Kur'anin pĕr tĕ tĕ sjellĕ pikĕllim. 

3. Por vetĕm njĕ Kĕshillim pĕr ata qĕ kanĕ frikĕ (Allahun). 

4. Shpallje prej Atij i Cili ka krijuar tokĕn dhe qiejt e lartĕ. 

5. I Gjithĕmĕshirshmi (Allah) Isteva (u ngrit lartĕ dhe qĕndroi mbi) Arsh (Fronin e Tij 
Madhĕshtor, vĕrtet ashtu sig i shkon Madhĕshtisĕ sĕ Tij). 

6. Atij i pĕrkasin gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej dhe gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ tokĕ dhe gjithĕ g'ĕshtĕ ndĕrmjet 
tyre, edhe gjithĕ g'ĕshtĕ nĕn dhe. 

7. Dhe nĕse ti e thua me zĕ duanĕ, nuk ka dyshim qĕ Ai e di tĕ pashfaqurĕn dhe atĕ g'ĕshtĕ 
akoma mĕ e fshehtĕ nĕ thellĕsi. 

8. Allahu! La ilahe il-la Huve (nuk ka asnjĕ tĕ adhuruar tjetĕr mĕ tĕ drejtĕ pĕrveg Atij)! Atij i 
takojnĕ Emrat mĕ tĕ bukur dhe mĕ tĕ Lartĕ. 

9. A tĕ ka mbĕrritur tregimi pĕr Musanĕ? 

10. (Kujto) kur ai pa njĕ zjarr, i tha familjes sĕ tij: "Pritni! Vĕrtet qĕ shoh njĕ zjarr, mbase 
mund t'ju sjell qĕ andej ndonjĕ urĕ ose mbase gjejmĕ ndonjĕ udhĕrrĕfim te zjarri." 

11. Dhe kur shkoi tek ai (iu afrua zjarrit), u thirr nĕ emĕr: "0 Musa! 

12. Vĕrtet qĕ Unĕ jam Zoti yt! Hiqi pra kĕpucĕt, se ti me tĕ vĕrtetĕ ndodhesh nĕ Luginĕn e 
Shenjtĕ Tuva. 

13. Dhe Unĕ tĕ kam zgjedhur ty, prandaj dĕgjo atĕ qĕ tĕ frymĕzohet ty. 

14. Sigurisht qĕ Unĕ, vĕrtet Unĕ jam Allahu! La ilahe il-la Ene (nuk ka asnjĕ tĕ adhuruar tjetĕr 
mĕ tĕ drejtĕ pĕrveg Meje), kĕshtu qĕ mĕ adhuro Mua dhe plotĕso rregullisht faljen e namazit 
pĕr Pĕrkujtimin Tim. 

15. Sigurisht qĕ Ora (Qasti i Fundit) po afrohet - dhe Unĕ pothuaj e mbaj tĕ fshehtĕ atĕ nga 
Vetja Ime - qĕ gdo njeri tĕ shpĕrblehet pĕr atĕ qĕ pĕrpiqet. 

16. Kĕshtu qĕ lĕre atĕ qĕ nuk beson nĕ tĕ (nĕ Ditĕn e Ringjalljes, tĕ Llogarisĕ dhe tĕ 
Shpĕrblimit), qĕ tĕ ndjek epshet e tij. Ti largohu prej tij qĕ tĕ mos humbasĕsh. 

17. Edhe, g'ĕshtĕ ajo qĕ ke nĕ dorĕn e djathtĕ, o Musa?" 

130 


18. Ai u pĕrgjigj: "Ky ĕshtĕ shkopi im mbi tĕ cilin unĕ mbĕshtetem, me tĕ cilin shkund gjethe 
nga pemĕt pĕr delet e mia si edhe pĕr punĕ tĕ tjera." 

19. (Allahu) i tha: "Hidhe pĕr tokĕ, o Musa!" 

20. Ai e hodhi atĕ nĕ tokĕ, kur g'tĕ shohĕ! Ai ishte gjarpĕr qĕ rrĕshqiste shpejt! 

21. (Allahu) i tha: "Kape dhe mos ki frikĕ, Ne do ta kthejmĕ atĕ sig ishte mĕ parĕ, 

22. Dhe shtrĕngoje dorĕn (e djathtĕ) nĕ anĕn tĕnde (tĕ majtĕ): do tĕ dalĕ e bardhĕ (e 
ndriguese) pa asnjĕ shenjĕ (sĕmundje a dĕmtimi) si tregues tjetĕr,- 

23. Me qĕllim qĕ Ne tĕ tĕ tregojmĕ ty disa nga Shenjat Tona tĕ Mĕdha. 

24. Shko te Faraoni! Vĕrtet qĕ ai ka tejkaluar (gjithĕ kufijtĕ nĕ mosbesim, mosnĕnshtrim, 
arrogancĕ e tirani)." 

25. (Musai) i tha: "0 Zoti im! Ma hap mua gjoksin tim (mĕ jep besim, guxim, gatishmĕri)! 

26. Dhe lehtĕsoma detyrĕn time; 

27. Dhe zgjidhma nyjĕn nga gjuha (ma largo mangĕsinĕ e tĕ shprehurit). 

28. Qĕ ata ta kuptojnĕ fjalĕn time, 

29. Mĕ cakto edhe njĕ ndihmĕs nga familja ime, 

30. Harunin, vĕllain tim; 

31. Ma shto fuqinĕ me tĕ, 

32. Dhe bĕje tĕ ketĕ pjesĕ nĕ detyrĕn time (tĕ pĕrgimit tĕ Mesazhit dhe tĕ Pejgamberisĕ), 

33. Qĕ ne tĕ tĕ lavdĕrojmĕ Ty shumĕ, 

34. Dhe tĕ tĕ pĕrkujtojmĕ Ty shumĕ, 

35. Vĕrtet qĕ Ti pĕr ne je gjithnjĕ Gjithĕvĕzhgues (i Vĕmendshĕm pĕr mirĕsi)." 

36. (Allahu) i tha: "Tĕ ĕshtĕ pranuar kĕrkesa tashmĕ, o Musa! 

37. Dhe sigurisht qĕ Ne tĕ dhamĕ mirĕsi ty edhe njĕ herĕ tjetĕr mĕ parĕ, 

38. Kur Ne frymĕzuam nĕnĕn tĕnde me atĕ Mesazh: 

39. Duke i thĕnĕ: 'Vĕre atĕ (fĕmijĕn) nĕ arkĕ dhe hidhe nĕ lumĕ (Nil), pastaj lumi do ta 
nxjerrĕ nĕ breg dhe atje, ai qĕ ĕshtĕ armik i Imi dhe armik i tij do ta marrĕ/ Dhe Unĕ tĕ 
brumosa ty me dashuri prej Meje, me qĕllim qĕ ti tĕ rritesh nĕn Syrin Tim, 

40. Kujto kur motra jote shkoi dhe tha: 'A t'ju tregoi unĕ njĕ (grua) qĕ t'i japĕ gji atij?' Kĕshtu 
Ne tĕ rikthyem te nĕna jote, qĕ asaj t'i qetĕsoheshin sytĕ dhe qĕ tĕ mos pikĕllohej. Pastaj ishe 
ti qĕ mbyte njĕ njeri, por Ne tĕ shpĕtuam ty nga njĕ fatkeqĕsi e madhe dhe tĕ sprovuam me 
njĕ sprovĕ tĕ rĕndĕ. Pastaj ti qĕndrove disa vite me popullin e Medjenit. Pastaj ti erdhe kĕtu 
sipas kohĕs sĕ pĕrcaktuar qĕ Unĕ urdhĕrova (pĕr ty), o Musa! 

41. Dhe Unĕ tĕ zgjodha ty pĕr Veten Time (pĕr Mesazhin Tim). 

42. Shko ti dhe vĕllai yt me Ajetet e Mia (provat, shenjat, shpalljet) dhe mos u bĕni tĕ 
plogĕsht e tĕ dobĕt asnjĕri prej ju tĕ dyve duke mĕ pĕrmendur Mua. 

43. Shkoni ju tĕ dy te Faraoni se vĕrtet ai i ka kaluar (gjithĕ kufijtĕ nĕ mosbesim, 
mosnĕnshtrim, arrogancĕ e tirani); 

44. Dhe i flisni atij butĕ e shtruar, mbase mund tĕ marrĕ qortim ose mund tĕ frikĕsohet." 

45. Ata i thanĕ: "Zoti ynĕ. Nĕ tĕ vĕrtetĕ ne kemi frikĕ se mos ai shpejton tĕ na ndĕshkojĕ ose 
se mos tejkalon (kundĕr nesh)." 

46. Ai (Allahu) u tha: "Mos u frikĕsoni, padyshim qĕ Unĕ jam me ju tĕ dy duke dĕgjuar e 
shikuar gdo gjĕ. 

47. Shkoni pra qĕ tĕ dy dhe i thoni: 'Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ne jemi tĕ Dĕrguarit e Zotit tĕnd, kĕshtu 
qĕ lĕri Bijtĕ e Israilit tĕ vijnĕ me ne dhe mos i torturo ata; sigurisht qĕ ne kemi ardhur me 
shenjĕ nga Zoti yt! Dhe paqĕ qoftĕ mbi atĕ qĕ ndjek udhĕzimin! 

48. Sigurisht qĕ neve na ĕshtĕ shpallur qartĕ se ndĕshkimi do tĕ jetĕ pĕr atĕ qĕ hedh poshtĕ 
dhe i kthen shpinĕn (tĕ Vĕrtetĕs e nuk i bindet Allahut)'." 

49. Faraoni tha: "Kush ĕshtĕ pra Zoti juaj, o Musa?" 

50. (Musai) i tha: "Zoti ynĕ ĕshtĕ Ai i Cili i dha gdo gjĕje formĕn dhe llojin e vet dhe pastaj e 
udhĕzoi drejt." 

51. (Faraoni) tha: "Po pĕr brezat e parĕ, g'thoni atĕherĕ?" 

52. (Musai) i tha: "Dija pĕr ta ĕshtĕ me Zotin tim nĕ Shkresĕn e duhur. Zoti im as nuk ĕshtĕ i 
pavetĕdijshĕm dhe Ai as nuk harron." 

53. I Cili pĕr ju e bĕri tokĕn si shtrat (tĕ shtrirĕ) dhe pĕr ju ka hapur rrugĕ e lidhje nĕ tĕ, ka 
zbritur edhe ujĕ nga qielli. Dhe vetĕm Ne bĕjmĕ qĕ me ndihmĕn e tij tĕ mbijnĕ elementet e 
gifteve tĕ bimĕve tĕ llojllojshme. 

54. Hani ju dhe kullotni bagĕtinĕ tuaj nĕ tĕ. Vĕrtet qĕ kĕtu ka shenja e prova pĕr njerĕzit e 
brumosur me arsye. 
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55. Prej saj (tokĕs) Ne ju kemi krijuar, dhe nĕ tĕ do t'ju kthejmĕ ju, dhe prej saj Ne do t'ju 
nxjerrim ju pĕrsĕri edhe njĕ herĕ tjetĕr. 

56. Dhe sigurisht qĕ Ne ia treguam atij (Faraonit) tĕ gjitha Shenjat Tona dhe Treguesit Tanĕ 
por ai i hodhi poshtĕ ato dhe nuk i pranoi fare. 

57. Ai (Faraoni) tha: "A ke ardhur tĕ na nxjerrĕsh ne nga toka jonĕ me magjinĕ tĕnde, o Musa? 

58. Atĕherĕ sigurisht qĕ edhe ne mund tĕ sjellim tĕ njĕjtĕn magji si tĕnden. Na cakto njĕ 
takim mes nesh dhe teje, (takim) nĕ tĕ cilin as ne dhe as ti tĕ mos e humbim, nĕ njĕ vend tĕ 
hapur ku tĕ dy palĕt do tĕ kenĕ mundĕsi e rast tĕ barabartĕ (dhe ku shikuesit do tĕ dĕshmojnĕ 
garĕn)." 

59. (Musai) i tha: "Takimi juaj ĕshtĕ dita e festĕs (si dhe qĕ) tĕ mblidhen njerĕzit paradite." 

60. Kĕshtu Faraoni u tĕrhoq, thuri grackĕn e tij dhe pastaj u kthye prapĕ. 

61. Musai u tha atyre: "Mjerĕ pĕr ju! Mos trilloni gĕnjeshtĕr kundĕr Allahut, qĕ Ai tĕ mos ju 
shkatĕrrojĕ plotĕsisht me ndĕshkim. Dhe vĕrtet se ai qĕ trillon gĕnjeshtĕr (kundĕr Allahut), do 
tĕ dĕshtojĕ sa s'ka mĕ keq." 

62. Pastaj ata e rrahĕn mirĕ gĕshtjen mes tyre se g'duhet tĕ bĕnin, por e mbajtĕn tĕ fshehtĕ 
fjalĕn e tyre. 

63. Ata thanĕ: "Vĕrtet qĕ kĕta tĕ dy janĕ dy magjistarĕ. Qĕllimi i tyre ĕshtĕ t'ju nxjerrin ju nga 
toka juaj me magji dhe tĕ mĕnjanojnĕ e tĕ mundin prijĕsit e tĕ parĕt tuaj. 

64. Kĕsisoj bashkĕrendoni pĕrbetimin tuaj dhe pastaj vihuni nĕ radhĕ dhe do tĕ jetĕ vĕrtet 
triumfues ai qĕ fiton epĕrsi kĕtĕ ditĕ." 

65. Ata thanĕ: "O Musa! Ose hidh ti i pari apo tĕ jemi ne tĕ parĕt qĕ do tĕ hedhim?" 

66. (Musai) u tha: "Jo! Hidhni ju mĕ parĕ!" Pastaj g'tĕ shohĕsh! Litarĕt dhe shkopinjtĕ e tyre, 
prej magjisĕ sĕ tyre, iu dukĕn atij sikur rrĕshqisnin me shpejtĕsi. 

67. Kĕshtu qĕ Musai ndjeu frikĕ nĕ vetvete. 

68. Ne i thamĕ: "Mos ke frikĕ! Sigurisht qĕ ti do tĕ kesh epĕrsi, 

69. Dhe hidhe atĕ qĕ ke nĕ dorĕn tĕnde tĕ djathtĕ (shkopin)! Ai do ta pĕrpijĕ atĕ qĕ kanĕ bĕrĕ 
ata. Ajo qĕ ata kanĕ bĕrĕ ĕshtĕ vegse njĕ mashtrim magjistari dhe magjistari nuk do tĕ jetĕ 
kurrĕ i fituar, sado aftĕsi qĕ mund tĕ arrijĕ." 

70. Kĕshtu magjistarĕt ranĕ me fytyrĕ pĕrtokĕ nĕ sexhde; Ata thanĕ: "Besuam nĕ Zotin e 
Harunit dhe tĕ Musait." 

71. (Faraoni) u tha: "Besoni ju tek ai (Musai), para se t'ju jap leje unĕ? Nuk ka dyshim se ai 
ĕshtĕ prijĕsi juaj i cili jua ka mĕsuar juve magjinĕ. Kĕshtu pra, unĕ do t'ua pres duart dhe 
kĕmbĕt tuaja tĕrthorazi dhe sigurisht qĕ do t'ju kryqĕzoj nĕ trungjet e hurmave dhe vĕrtet qĕ 
do ta merrni vesh se cili prej nesh (unĕ, Fararoni apo Allahu, Zoti i Musait) mund tĕ japĕ 
ndĕshkim mĕ tĕ ashpĕr e mĕ tĕ gjatĕ." 

72. Ata i thanĕ: ”Ne nuk tĕ pĕrfillim e nuk tĕ vlerĕsojmĕ ty pĕrmbi Shenjat e Qarta qĕ na kanĕ 
ardhur dhe pĕrmbi Atĕ i Cili na krijoi ne. Kĕshtu pra, vendos e urdhĕro gfarĕ tĕ duash, pasi ti 
mund tĕ vendosĕsh vetĕm pĕrsa i takon jetĕs sĕ kĕsaj bote. 

73. Sigurisht qĕ ne kemi besuar nĕ Zotit tonĕ, qĕ Ai tĕ na falĕ gabimet tona dhe magjinĕ tĕ 
cilĕn ti na e detyrove neve. Dhe Allahu ĕshtĕ mĕ i Mirĕ nĕ shpĕrblim nĕ krahasim me 
shpĕrblimin tĕnd dhe atĕ qĕ mbetet (Ndĕshkimi i Tij nĕ krahasim me ndĕshkimin tĕnd)." 

74. S'ka dyshim se kushdo qĕ shkon te Zoti i tij si Muxhrim (mĕkatar, mosbesimtar, kriminel), 
atĕherĕ sigurisht qĕ pĕr tĕ ĕshtĕ Xhehenemi, aty ai as nuk do tĕ vdesĕ e as nuk do tĕ jetojĕ. 

75. Por kushdo qĕ shkon tek Ai (Allahu) si besimtar (i Tij) dhe ka bĕrĕ vepra tĕ mira e drejtĕsi, 
mu pĕr kĕta janĕ shkallĕt mĕ tĕ larta (nĕ Jetĕn e Pĕrtejme), 

76. Kopshtet e Begatisĕ sĕ Pĕrjetshme nĕn tĕ cilĕt rrjedhin lumenj, ku do tĕ banojnĕ pĕrjetĕ: i 
tillĕ ĕshtĕ shpĕrblim i atyre qĕ e dĕlirin veten e tyre (duke u larguar nga gdo e keqe qĕ ka 
ndaluar Allahu dhe duke plotĕsuar gjithgka qĕ Ai ka urdhĕruar). 

77. Ne i dĕrguam Musait frymĕzim (duke i thĕnĕ): "Udhĕto natĕn me robĕt e Mi dhe qĕllo pĕr 
ta rrugĕ tĕ thatĕ nĕpĕr det (duke e goditur atĕ me shkop) dhe mos u frikĕso se do tĕ kapeni 
(prej Faraonit) dhe as mos u tremb (se do tĕ fundosesh nĕ det)." 

78. Pastaj Faraoni i ndoqi nga pas me hordhitĕ e tij, por uji i detit i mbuloi dhe i gĕlltiti ata 
duke i pĕrpirĕ qĕ tĕ gjithĕ. 

79. Dhe Faraoni e tĕrhoqi popullin e tij drejt humbjes dhe nuk e udhĕzoi. 

80. 0 Bijtĕ e Israilit! Ne ju shpĕtuam prej armikut tuaj dhe Ne bĕmĕ marrĕveshje me ju nĕ 
anĕn e djathtĕ tĕ Turi (Sinait) dhe po Ne ju zbritĕm juve Manna dhe Selva (rrĕshirĕ tĕ ĕmbĕl 
dhe shkurtĕza), 

81. (Duke ju thĕnĕ): Hani nga Tajjibatet (gjĕrat e mira tĕ lejuara) me tĕ cilat Ne ju kemi 
furnizuar dhe mos bĕni shtypje e mizori atje, se pĕrndryshe Zemĕrimi Im zbret i merituar 
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pĕrmbi ju dhe ai, mbi tĕ cilin bie Zemĕrimi Im, ai ĕshtĕ padyshim i humbur e i mbaruar (Tetsir 
At-Tabari). 

82. Dhe vĕrtet qĕ Unĕ jam gjithnjĕ Falĕs i Madh pĕr atĕ qĕ pendohet, qĕ beson dhe qĕ punon 
mirĕsi e drejtĕsi dhe pastaj u qĕndron kĕtyre (deri nĕ vdekje). 

83. "E g'tĕ bĕri ty tĕ nxitohesh prej popullit tĕnd, o Musa?" 

84. Ai u pĕrgjegj: "Ata janĕ pranĕ gjurmĕve tĕ mia dhe nxitova drejt Teje, o Zoti im, qĕ Ti tĕ 
mund tĕ ishe i Kĕnaqur." 

85. (Allahu) i tha: ”Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne tashmĕ e kemi sprovuar popullin tĕnd nĕ mungesĕn 
tĕnde dhe Es-Samirij-ji i goi nĕ rrugĕ tĕ gabuar." 

86. Pastaj Musai u kthye te populli i tij i inatosur dhe me keqardhje. Ai thirri: "0 populli im! A 
nuk ju bĕri Zoti juaj njĕ premtim tĕ drejtĕ e tĕ ndershĕm? A ju duk atĕherĕ i largĕt ky 
premtim? Apo mos deshĕt qĕ t'ju zbriste Zemĕrimi i Zotit tuaj mbi ju dhe kĕshtu qĕ ju e thyet 
premtimin tuaj qĕ mĕ dhatĕ mua (duke mohuar besimin nĕ Allahun dhe duke adhuruar vigin)?" 

87. Ata i thanĕ: "Ne nuk e thyem premtimin ndaj teje nga dĕshira jonĕ por u detyruam tĕ 
mbajmĕ peshĕn e zbukurimeve (tĕ Faraonit), pastaj i hodhĕm ato nĕ zjarr dhe kĕtĕ na shtiu nĕ 
mend Es-Samirij-ji." 

88. Pastaj ai nxorri (nga zjarri) pĕr ta njĕ statujĕ vigi i cili dukej sikur po pĕlliste. Ata thanĕ: 
"Ky ĕshtĕ zoti juaj dhe zoti i Musait, ndĕrsa Musai e ka harruar (zotin e vet)." 

89. A nuk e panĕ ata se ai nuk mund t'u kthente atyre asnjĕ fjalĕ dhe se ai nuk kishte aspak 
fuqi as pĕr t'i dĕmtuar, as pĕr t'u bĕrĕ mirĕ? 

90. Edhe Haruni padyshim qĕ u kishte thĕnĕ atyre mĕ parĕ: "0 populli im! Ju po sprovoheni nĕ 
kĕtĕ gjĕ dhe nuk ka dyshim se Zoti juaj (Allahu) ĕshtĕ i Gjithĕmĕshirshĕm, mĕ ndiqni pra mua 
dhe bindjuni urdhĕrit tim." 

91. Ata i thanĕ: ”Ne nuk do tĕ ndahemi sĕ adhuruari atĕ (vigin), derisa tĕ kthehet te ne 
Musai." 

92. (Musai) tha: "0 Harun! Qfarĕ tĕ ndali ty kur i vĕrejte ata qĕ po gabonin, 

93. Dhe nuk mĕ ndoqe mua (sig tĕ kĕshillova)? A e ke thyer urdhĕrin tim?" 

94. Ai (Haruni) i tha: "0 bir i nĕnĕs sime! Mos mĕ kap pĕr mjekrre dhe as pĕr koke! Nĕ tĕ 
vĕrtetĕ unĕ kisha frikĕ se mos thua: 'Ti ke shkaktuar ndonjĕ mosmarrĕveshje mes Bijve tĕ 
Israilit dhe nuk e ke respektuar fjalĕn time'!" 

95. I tha (Musai Samirijit): "Dhe si ĕshtĕ puna me ty, o Samirij? (Pse veprove kĕshtu?)" 

96. (Samiriji) i tha: "Unĕ pashĕ atĕ qĕ ata nuk e panĕ; kĕshtu qĕ unĕ mora njĕ grusht (pluhur) 
nga gjurma e tĕ dĕrguarit (nga gjurma e kalit tĕ Xhibrilit) dhe e hodha atĕ (nĕ zjarr nĕ tĕ cilin 
ishin hedhur stolitĕ e popullit tĕ Faraonit ose vigit). Kĕshtu ma shtiu nĕ mend shpirti im." 

97. (Musai) i tha: "Ik qĕ kĕtej atĕherĕ! E padyshim qĕ sa tĕ jesh gjallĕ ke pĕr tĕ thĕnĕ: 'mos 
mĕ prekni (e do tĕ jetosh i vetĕm e i braktisur larg njerĕzve)'; dhe sigurisht (qĕ pĕr 
ndĕshkimin e ardhshĕm) ti ke njĕ premtim qĕ nuk do tĕ tĕ harrojĕ. Shihe edhe tĕ adhuruarin 
tĕnd (vigin) tĕ cilit ti i qe pĕrkushtuar. Sigurisht qĕ ne do ta djegim (e ta shkrijmĕ) dhe do t'ia 
shpĕrndajmĕ copat nĕ det." 

98. Padyshim qĕ Zoti juaj ĕshtĕ vetĕm Allahu, Njĕ i Vetĕm i Cili La ilahe il-la Huve (nuk ka tĕ 
adhuruar tjetĕr tĕ merituar veg Atij). Ai pĕrfshin gjithgka me Dijen e Tij tĕ Plotĕ. 

99. Kĕshtu pra, Ne tĕ sjellim ty (o Muhammed) disa njoftime nga gfarĕ ka ndodhur mĕ parĕ 
dhe sigurisht qĕ Ne tĕ kemi dhĕnĕ ty nga Ana Jonĕ njĕ Pĕrkujtues (Kur'anin). 

100. Kushdo qĕ largohet prej tij (Kur'anit), me tĕ vĕrtetĕ qĕ do tĕ mbajĕ njĕ barrĕ tĕ rĕndĕ 
(gjynahesh) nĕ Ditĕn e Kijametit. 

101. Ata do tĕ banojnĕ nĕ kĕtĕ (gjendje nĕ Xhehenem) dhe vĕrtet qĕ e tmerrshme do tĕ jetĕ 
ajo barrĕ pĕr ta nĕ Ditĕn e Kijametit; 

102. Ditĕn kur do t'i fryhet Surit (pĕr herĕ tĕ dytĕ), mu atĕ Ditĕ Ne do t'i mbledhim 
Muxhrimunĕt (mĕkatarĕt, kriminelĕt, mosbesimtarĕt nĕ Njĕsinĕ e Allahut) me sy tĕ turbulluar 
ose tĕ verbuar nga etja. (Tefsir El-Kurtubi). 

103. Vetĕm me pĕshpĕritje do t'i flasin njĕri-tjetrit (duke thĕnĕ): ”Nuk qĕndruat mĕ shumĕ se 
dhjetĕ (ditĕ nĕ dynja)." 

104. Ne e dimĕ mjaft mirĕ se gfarĕ do tĕ thonĕ kur mĕ i menguri dhe prijĕsi i tyre (nĕ kĕtĕ 
rrugĕ) do tĕ thotĕ: "Ju nuk qĕndruat mĕ shumĕ se njĕ ditĕ!" 

105. Ty tĕ pyesin edhe nĕ lidhje me malet, thuaj: "Zoti im do t'i shkulĕ dhe do t'i shpĕrndajĕ si 
thĕrmija pluhuri. 

106. Pastaj do ta lĕrĕ atĕ (tokĕn) si rrafsh tĕ hapur e tĕ sheshtĕ. 

107. Nuk do tĕ shihni nĕ tĕ asgjĕ tĕ kĕrrusur a tĕ pĕrkulur (nĕ vend tĕ tyre)." 
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108. Atĕ Ditĕ njerĕzimi do tĕ ndjekĕ me pĕrpikmĕri zĕrin e thirrĕsit tĕ Allahut pa iu shmangur 
aspak atij dhe gjithĕ zĕrat do tĕ nĕnshtrohen pĕr tĕ Gjithĕmĕshirshmin (Allah); asgjĕ nuk do 
tĕ dĕgjohet veg zhurmĕs sĕ lehtĕ tĕ hapave tĕ tyre. 

109. Atĕ Ditĕ asnjĕ ndĕrhyrje nuk do tĕ vlejĕ vegse pĕr atĕ, pĕr tĕ cilin i Gjithĕmĕshirshmi 
(Allah) ka dhĕnĕ leje dhe fjala e tĕ cilit ĕshtĕ pranuar prej Tij. 

110. Ai (Allahu) e di gfarĕ u ndodhĕ atyre (krijesave tĕ Tij) nĕ kĕtĕ botĕ dhe gfarĕ do t'u 
ndodhĕ atyre (nĕ Jetĕn e Fundit) dhe ata kurrĕ nuk do tĕ pĕrfshijnĕ gjĕ nga Dija e Tij. 

111. Edhe tĕ gjitha fytyrat do tĕ nĕnshtrohen para El-Hajju El-Kajjum (tĕ Pĕrjetshmit, para tĕ 
Pĕrhershmit, Mbrojtĕsit tĕ gjithĕsisĕ, para Allahut). Krejt i humbur ĕshtĕ (nĕ kĕtĕ Ditĕ) ai i cili 
mbajti barrĕn e padrejtĕsive e tĕ poshtĕrsive. 

112. Dhe ai qĕ punon nga veprat e mirĕsisĕ e tĕ drejtĕsisĕ duke qenĕ besimtar (nĕ Islam), 
atĕherĕ ai nuk do tĕ ketĕ aspak frikĕ pĕr ndonjĕ padrejtĕsi as edhe se mos do t'i mungojnĕ dig 
(nga shpĕrblimi qĕ i takon). 

113. Kĕshtu pra, Ne e kemi zbritur atĕ Kur'an Arabisht dhe kemi shpjeguar nĕ tĕ me hollĕsi 
kĕshillat, me qĕllim qĕ ju tĕ mund t'i frikĕsoheni Allahut, ose qĕ tĕ bĕjĕ qĕ ata tĕ marrin 
mĕsim prej tij. 

114. Lartĕ pra, mbi gjithgka qoftĕ Allahu, Mbisunduesi i Vĕrtetĕ dhe mos u nxito (o 
Muhammed) me Kur'anin para se ai tĕ tĕ shpallet ty plotĕsisht, dhe thuaj: "Zoti im! Ma shto 
mua dijen." 

115. Edhe mĕ parĕ Ne morĕm me siguri besĕn e Ademit, por ai harroi dhe Ne nuk gjetĕm nga 
ana e tij vendosmĕri nĕ veten e tij. 

116. (Kujto) edhe kur Ne u thamĕ melekĕve: "Bini nĕ sexhde pĕr Ademin!" Ata ranĕ nĕ sexhde 
pĕrveg Iblisit: ai nuk pranoi. 

117. Pastaj Ne i thamĕ: "O Adem! Padyshim qĕ ky ĕshtĕ armik pĕr ty dhe pĕr bashkĕshorten 
tĕnde, kĕshtu qĕ mos e lini atĕ t'ju nxjerrĕ tĕ dyve nga Xhenneti e kĕshtu tĕ jeni tĕ mjeruar e 
nĕ pikĕllim. 

118. Sigurisht qĕ ju nuk do tĕ keni kurrĕ uri atje dhe nuk do tĕ jeni tĕ zhveshur. 

119. Nuk do tĕ vuani atje as edhe nga etja dhe nga nxehtĕsia e diellit." 

120. Pastaj atij i pĕshpĕriti shejtani duke i thĕnĕ: "O Adem! A dĕshiron tĕ tĕ goj te Pema e 
Pĕrjetĕsisĕ dhe te njĕ mbretĕrim qĕ kurrĕ nuk do tĕ shterojĕ?" 

121. Pastaj ata qĕ tĕ dy (Ademi dhe Hava) hĕngrĕn nga pema dhe kĕsisoj atyre iu dukĕn 
pjesĕt e turpshme dhe filluan tĕ ngjisin nĕ trup gjethet nga Kopshtet e Xhennetit pĕr t'u 
mbuluar. Kĕshtu pra bĕri Ademi duke mos iu bindur Zotit tĕ tij dhe duke gabuar. 

122. Pastaj Zoti i tij e zgjodhi atĕ (nga Mĕshira e Tij) dhe iu kthye atij duke e falur dhe duke e 
udhĕzuar atĕ. 

123. (Allahu) u tha: "Zbritni poshtĕ (nga Xhenneti nĕ tokĕ) qĕ tĕ dy ju, tĕ gjithĕ sĕ bashku do 
tĕ jeni armiq tĕ njeri-tjetrit. Pastaj, nĕse ju vjen te ju (o njerĕz) udhĕzim prej Meje, atĕherĕ 
kushdo qĕ ndjek Udhĕzimin Tim, nuk do tĕ humb e as nuk do tĕ bjerĕ nĕ mjerim e skamje. 

124. Por kushdo qĕ i kthen shpinĕn Mesazhit Tim, padyshim qĕ pĕr tĕ do tĕ ketĕ jetĕ tĕ 
vĕshtirĕ dhe Ne do ta ngremĕ tĕ verbuar nĕ Ditĕn e Ringjalljes." 

125. Ai do tĕ thotĕ: "0 Zoti im! Pĕrse mĕ ke ngritur mua tĕ verbĕr, ndĕrsa e kam pasur 
shikimin mĕ parĕ?" 

126. (Allahu) do t'i thotĕ: "Kĕshtu tĕ erdhĕn Ajetet Tona (shenjat, vargjet, provat) ty, por ti 
nuk i pĕrfille ato, kĕshtu qĕ kĕtĕ Ditĕ ti do tĕ lihesh pas dore." 

127. Dhe nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ Ne e shpĕrblejmĕ atĕ qĕ kalon kufijtĕ dhe nuk beson nĕ Ajetet e 
Zotit tĕ tij: dhe ndĕshkimi i Jetĕs sĕ Pastajme ĕshtĕ shumĕ mĕ i ashpĕr dhe mĕ i 
vazhdueshĕm. 

128. A nuk shĕrben si udhĕzim pĕr ta se sa shumĕ breza Ne kemi shkatĕrruar para tyre nĕpĕr 
vendbanimet e tĕ cilĕve ata ecin? Me tĕ vĕrtetĕ qĕ kĕtu ka shenja tĕ qarta pĕr njerĕzit e 
brumosur me arsye. 

129. Dhe po tĕ mos kishte qenĕ pĕr njĕ Fjalĕ tĕ vendosur qĕ mĕ parĕ nga Zoti yt dhe njĕ kohĕ 
e pĕrcaktuar si afat pĕr ta, ndĕshkimi duhet patjetĕr tĕ kishte ardhur (pĕr ta nĕ kĕtĕ botĕ). 

130. Kĕshtu, bĕj durim pra (O Muhammed) pĕr gfarĕ thonĕ dhe lartĕso Lavdinĕ e Zotit tĕnd 
para lindjes sĕ diellit dhe para perĕndimit tĕ tij dhe gjatĕ disa orĕve tĕ natĕs si dhe nĕ dy 
skajet e ditĕs (pĕrmendje tĕrthorazi e pesĕ kohĕve tĕ faljeve tĕ detyruara tĕ ditĕs), me qĕllim 
qĕ tĕ mund tĕ kĕnaqesh me shpĕrblimin tĕ cilin do tĕ tĕ dhurojĕ ty Allahu. 

131. Dhe mos i hidh sytĕ me lakmi pĕr gjĕrat tĕ cilat Ne ua kemi dhĕnĕ disave prej tyre 
(mosbesimtarĕve, politeistĕve) pĕr kĕnagĕsi tĕ shkĕlgimit (tĕ pĕrkohshĕm) tĕ jetĕs sĕ kĕsaj 
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bote me qĕllim qĕ Ne tĕ mund t'i provojmĕ me to, por shpĕrblimi (nĕ Jetĕn e Fundit) i Zotit 
tĕnd ĕshtĕ mĕ i mirĕ dhe mĕ i vazhdueshĕm. 

132. Urdhĕro edhe taljen e namazit nĕ tamiljen tĕnde dhe ji i qetĕ e i vazhdueshĕm nĕ 
pĕrmbushjen e tyre. Ne nuk tĕ kĕrkojmĕ ty furnizim; Ne t'i sigurojmĕ ato ty. Pra, fryti dhe 
fundi mĕ i mirĕ (Xhenneti) ĕshtĕ pĕr Muttekinĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

133. Ata thonĕ: "Pse nuk na sjell ai neve njĕ shenjĕ si provĕ nga Zoti i tij?" A nuk u ka ardhur 
atyre prova e qartĕ e cila ĕshtĕ nĕ Librat e Parĕ (Teurat e Inxhil pĕr ardhjen e Muhammedit 

а. s.)? 

134. Dhe po t'i kishim shkatĕrruar ata me njĕ ndĕshkim para kĕtij (para ardhjes sĕ 
Muhammedit a.s. si i Dĕrguar dhe para shpalljes sĕ Kur'anit), ata padyshim qĕ do tĕ kishin 
thĕnĕ: Zoti ynĕ! Veg sikur Ti tĕ na kishe sjellĕ njĕ tĕ Dĕrguar, ne sigurisht qĕ do tĕ kishim 
ndjekur Ajetet (vargjet, urdhrat, shpalljet) e Tua para se tĕ ishim poshtĕruar e turpĕruar." 

135. Thuaju (O Muhammed): "Gjithsecili (besimtar e mosbesimtar) ĕshtĕ nĕ pritje, kĕshtu qĕ 
prisni edhe ju dhe do ta mĕsoni se cilĕt janĕ ata qĕ janĕ nĕ Udhĕn e Drejtĕ e tĕ Rrafshtĕ (nĕ 
Fenĕ e Allahut, nĕ Besimin e Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm) dhe cilĕt janĕ ata tĕ cilĕt janĕ 
udhĕzuar (nĕ Rrugĕ tĕ Drejtĕ)." 

El Enbija' - Pejgamberĕt 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

Pjesa 17 

1. Afrohet edhe mĕ pĕr njerĕzimin dhĕnia e llogarisĕ sĕ tyre, e megjithatĕ ata kthejnĕ shpinĕn 
e nuk ia vĕnĕ veshin. 

2. Nuk ka paralajmĕrim (Sure nga Kur'ani qĕ zbret herĕ pas here) nga Zoti i tyre si shpallje e 
re qĕ tĕ mos e dĕgjojnĕ duke bĕrĕ shaka, 

3. Me zemrat e tyre tĕ bllokuara (nga ligĕsitĕ) duke luajtur si me tallje. Ata qĕ bĕjnĕ 
padrejtĕsi, i fshehin kĕshillimet e fshehta mes tyre duke thĕnĕ: "A ĕshtĕ ky (Muhammedi a.s.) 
mĕ tepĕr se njĕ njeri i zakonshĕm si edhe ju? A do t'i dorĕzoheni magjisĕ, ndonĕse e shihni 
atĕ?" 

4. Ai (Muhammedi a.s.) u tha: "Zoti im di gdo fjalĕ (tĕ thĕnĕ) nĕ qiej dhe nĕ tokĕ dhe Ai ĕshtĕ 
Gjithĕdĕgjuesi, i Gjithĕdituri." 

5. Por thonĕ: "Kĕto (shpallje tĕ Kur'anit tek Muhammedi a.s.) janĕ tĕ pĕrziera me ĕndrra tĕ 
rreme! - Jo! Por ai e ka trilluar atĕ! - Jo! Por ai ĕshtĕ poet! Le tĕ na sjellĕ njĕ provĕ si shenjĕ tĕ 
qartĕ si edhe (Pejgamberĕ) tĕ tjerĕ qĕ janĕ dĕrguar mĕ parĕ (me shenja e mrekulli)!" 

б. Asnjĕ nga vendbanimet e atyre qĕ Ne i shkatĕrruam para kĕtyre, nuk besuan (edhe pse Ne 
u dĕrguam shenja tĕ qarta). A do tĕ besojnĕ atĕherĕ kĕta? 

7. Dhe Ne nuk kemi dĕrguar para teje (O Muhammed) vegse (tĕ Dĕrguar) burra tĕ cilĕt Ne i 
frymĕzuam, kĕshtu qĕ pyetni njerĕzit e Mesazhit (tĕ Teuratit dhe tĕ Inxhilit) nĕse nuk e dini. 

8. Dhe Ne nuk i krijuam ata (tĕ Dĕrguarit) me trup qĕ nuk hanin ushqim dhe nuk ishin tĕ 
pavdekshĕm. 

9. Pastaj mĕ nĕ fund Ne ua pĕrmbushĕm atyre premtimin duke i shpĕtuar ata dhe tĕ tjerĕ qĕ 
Ne dĕshiruam, por Ne i shkatĕrruam Musrifunĕt (ata qĕ kaluan gdo kufi nĕ mosbesim, nĕ 
mĕkate dhe nĕ shtypje). 

10. Tashmĕ Ne me tĕ vĕrtetĕ qĕ kemi dĕrguar pĕr ju (o njerĕz) njĕ Libĕr nĕ tĕ cilin ĕshtĕ 
Mesazhi, Pĕrkujtuesi dhe Nderimi pĕr ju. A nuk do tĕ kuptoni, pra? 

11. E sa shumĕ vendbanime qĕ ishin tĕ dhĕnĕ pas sĕ keqes kemi shkatĕrruar Ne dhe ngritĕm 
pas tyre popuj tĕ tjerĕ! 

12. Me ta ndjerĕ Ndĕshkimin Tonĕ (qĕ po u vinte), kur g'tĕ shohĕsh! Ata mundoheshin tĕ iknin 
e tĕ shpĕtonin prej tij! 

13. Mos ikni, por kthehuni atje, nĕ vendet ku bĕtĕ jetĕ luksoze dhe nĕ shtĕpitĕ tuaja, me 
qĕllim qĕ tĕ pyeteni. 

14. Ata bĕrtitĕn: "Mjerĕ pĕr ne! E vĕrtetĕ qĕ paskemi qenĕ Dhalimunĕ (mosbesimtarĕ, 
keqbĕrĕs)." 

15. Dhe kjo britmĕ e tyre nuk pushoi derisa Ne i bĕmĕ ata si fushĕ e korrur dhe e vjelĕ, tĕ 
vdekur. 

16. Ne nuk i krijuam qiejt e tokĕn dhe gjithgka tjetĕr qĕ ndodhet mes tyre thjesht pĕr lojĕ. 

17. Po tĕ kishim dashur Ne tĕ merrnim ndonjĕ gjĕ pĕr tĕ kaluar kohĕn (si bashkĕshorte, fĕmijĕ 
etj), Ne sigurisht qĕ do ta kishim bĕrĕ atĕ nga Vetja Jonĕ, nĕ qoftĕ se Ne do ta bĕnim njĕ gjĕ 
tĕ tillĕ. 
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18. Por Ne lĕshojmĕ (zbresim) tĕ Vĕrtetĕn (Kur'anin) kundĕr gdo shpitje e mosbesimi, kĕshtu 
qĕ ai e shkatĕrron atĕ dhe shih! Ajo, e pavĕrteta ĕshtĕ e shuar dhe e mbaruar! Dhe mjerĕ pĕr 
ju (o njerĕz) pĕr atĕ gĕnjeshtĕr qĕ ju na e mvishni Neve (duke thĕnĕ se Zoti ka bashkĕshorte, 
tĕmijĕ apo shokĕ tĕ barabartĕ me Tĕ). 

19. Tĕ Tij janĕ gjithkush qĕ ĕshtĕ nĕ qiej dhe nĕ tokĕ dhe ata qĕ janĕ pranĕ Tij (melekĕt) nuk 
janĕ aq kryelartĕ (por janĕ krenarĕ qĕ janĕ nĕ praninĕ e Tij dhe nĕ shĕrbim tĕ Tij) dhe nuk 
lodhen kurrĕ. 

20. Ata (melekĕt) lartĕsojnĕ Lavdinĕ e Tij ditĕ e natĕ dhe ata nuk plogĕshtohen kurrĕ duke 
vepruar kĕshtu. 

21. Apo mos kanĕ zgjedhur ata (njerĕzit) pĕr adhurim zota nga toka qĕ ngrenĕ tĕ vdekurit? 

22. Po tĕ kishte pasur nĕ to (nĕ qiej dhe nĕ tokĕ) perĕndi tĕ tjera pĕrveg Allahut, atĕherĕ 
padyshim qĕ tĕ dyja do tĕ ishin shkatĕrruar. Lavdi i qoftĕ Allahut, Zotit tĕ Arshit tĕ Tij 
Madhĕshtor; (Lart ĕshtĕ Ai) nga gfarĕ i mveshin Atij! 

23. Ai as qĕ mund tĕ pyetet se gfarĕ Ai punon, ndĕrsa ata (gjithĕ krijesat) do tĕ merren nĕ 
pyetje. 

24. Apo kanĕ marrĕ pĕr tĕ adhuruar Zota tĕ tjerĕ veg Atij? Thuaju: "Sillni provĕn tuaj? Ky 
(Kur'ani) ĕshtĕ Mesazhi pĕrkujtues pĕr ata qĕ janĕ me mua dhe Mesazhi i pĕrkujtimit tĕ atyre 
para meje." Por shumica e tyre nuk e dinĕ tĕ vĕrtetĕn, kĕshtu qĕ ata janĕ tĕ humbur. 

25. Dhe Ne nuk kemi sjellĕ ndonjĕ tĕ Dĕrguar para teje (O Muhammed) e qĕ tĕ mos e kemi 
frymĕzuar Ne (duke i thĕnĕ): "La ilahe il-la Ene (nuk ka tĕ adhuruar tjetĕr tĕ merituar veg 
Meje - Allahu), pra mĕ adhuroni Mua tĕ Vetĕm." 

26. Dhe thonĕ: "I Gjithĕmĕshirshmi ka lindur bir." Lavdi i qoftĕ Atij! Ata (tĕ cilĕt kĕta i quajnĕ 
fĕmijĕt e Tij, si Isai - biri i Merjemes, Uzejri etj) janĕ vetĕm robĕr e tĕ nĕnshtruar tĕ nderuar. 

27. Ata nuk flasin derisa tĕ ketĕ folur Ai dhe ata punojnĕ nĕn Komandĕn e Tij. 

28. Ai (Allahu) di gfarĕ ka para tyre dhe gfarĕ ka pas tyre dhe ata nuk mund tĕ ndĕrhyjnĕ 
pĕrveg pĕr ata me tĕ cilĕt Ai ĕshtĕ i kĕnaqur, duke qĕndruar me nderim nga frika e Tij. 

29. Dhe nĕse ndonjĕ prej tyre do tĕ thoshte: Unĕ jam veg Atij (Allahut)", njĕ tĕ tillĕ Ne do ta 
shpĕrblenim vegse me Xhehenem. Nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ i shpĕrblejmĕ Dhalimunĕt (keqbĕrĕsit 
mosbesimtarĕ e politeistĕ). 

30. A nuk e kanĕ tĕ ditur ata qĕ mohojnĕ se qiejt dhe toka ishin tĕ bashkuar sĕ bashku si njĕ 
njĕsi e vetme krijimi, pastaj Ne i ndamĕ ata? Dhe Ne e kemi bĕrĕ gdo gjĕ tĕ gjallĕ, gdo lloj 
gjallese - prej ujit. A nuk do tĕ besojnĕ atĕherĕ, pra? 

31. Dhe Ne kemi vendosur nĕ tokĕ male tĕ qĕndrueshĕm, se pĕrndryshe ajo do tĕ dridhej 
bashkĕ me ta; Ne kemi bĕrĕ pĕr ta edhe vendkalime tĕ gjĕra pĕr tĕ kaluar, qĕ tĕ mund tĕ 
orijentohen. 

32. Dhe Ne e kemi bĕrĕ qielIin kulm tĕ sigurt dhe tĕ mbrojtur mĕ sĕ miri, megjithatĕ ata u 
kthejnĕ shpinĕn shenjave tĕ tij (dielli, hĕna, yjet, erĕrat, retĕ e tjer dhe gfarĕ tregojnĕ kĕto 
shenja). 

33. Dhe Ai ĕshtĕ i Cili ka krijuar natĕn dhe ditĕn, diellin dhe hĕnĕn, secili duke notuar nĕ 
orbitĕ. 

34. Dhe Ne nuk i kemi siguruar ndonjĕ qenie njerĕzore para teje pavdekĕsinĕ (0 Muhammed), 
atĕherĕ nĕ qoftĕ se ti do tĕ vdesĕsh, a do tĕ jetojnĕ ata pĕrgjithmonĕ? 

35. Gjithsecili do ta shijojĕ vdekjen dhe Ne do t'ju provojmĕ ju me tĕ keqen dhe me tĕ mirĕn 
dhe te Ne ju do tĕ ktheheni. 

36. Dhe kur ata qĕ mohuan (Njĕsinĕ e Allahut) tĕ shohin ty (O Muhammed), ata sillen me ty 
vegse me tallje (duke thĕnĕ): "A ky ĕshtĕ ai qĕ flet (keq) pĕr zotat tuaj?" Ndĕrsa mohojnĕ 
gjatĕ pĕrmendjes sĕ tĕ Gjithĕmĕshirshmit (Allah). (Tefsir Al-Kurtubi). 

37. Njeriu ĕshtĕ krijesĕ e nxituar, sĕ shpejti Unĕ do t'ju tregoj juve Ajetet (ndĕshkimin, 
gjykimin, mundĕsitĕ dhe fuqitĕ e Mia, prova pĕr ju) e Mia, kĕshtu qĕ mos mĕ kĕrkoni t'jua 
pĕrshpejtoj ato. 

38. Dhe thonĕ: "Kur do tĕ jetĕ ky premtim, nĕ qoftĕ se jeni qĕ keni tĕ drejtĕ?" 

39. Veg sikur ta dinin ata mosbesimtarĕ kohĕn kur ata nuk do tĕ jenĕ nĕ gjendje ta shmangin 
Zjarrin nga fytyrat e tyre, as nga shpina dhe nuk do tĕ ndihmohen aspak. 

40. Pĕrkundrazi, ai do tĕ vijĕ mbi ta krejt pakujtuar duke i hutuar dhe ata as nuk do tĕ kenĕ 
fuqi ta largojnĕ atĕ dhe as nuk do tĕ kenĕ shtyrje tĕ afatit. 

41. Vĕrtet qĕ shumĕ tĕ Dĕrguar qenĕ pĕrgojuar e tallur (nga popujt e tyre), por vetĕ tallĕsit u 
rrethuan nga ajo me tĕ cilĕn talleshin. 

42. Thuaju: "Kush mund t'ju ruajĕ e t'ju mbrojĕ juve natĕn apo ditĕn nga i Gjithĕmĕshirshmi 
(Allah)?" Pĕrkundrazi, ata sot largohen nga tĕ pĕrmendurit e Zotit tĕ tyre. 
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43. Apo mos kanĕ marrĕ zota tĕ cilĕt mund t'i ruajnĕ prej Nesh? Ata (idhujt) nuk kanĕ fuqi as 
tĕ ndihmojnĕ veten e tyre dhe as qĕ mund tĕ ruhen prej Nesh (nga Ndĕshkimi Ynĕ). 

44. Por Ne u dhamĕ luksin e kĕsaj jete kĕtyre njerĕzve dhe baballarĕve tĕ tyre, derisa iu zgjat 
koha e tyre. A nuk e shohin ata se Ne vazhdimisht e pakĕsojmĕ terrenin (dhe fuqinĕ) nga 
kufijtĕ e jashtĕm? A mos janĕ atĕherĕ ata qĕ do tĕ fitojnĕ? 

45. Thuaju (0 Muhammed): "Unĕ ju kĕshilloj vetĕm me shpalljen (nga Allahu dhe jo nga 
mendja e fetarĕve ose e dijetarĕve tĕ tjerĕ)." Por shurdhĕt nuk do ta dĕgjojnĕ thirrjen edhe 
kur tĕ paralajmĕrohen (Gjithsecili duhet tĕ ndjekĕ vetĕm Kur'anin dhe rrugĕn e ndriguar tĕ 
Muhammedit a.s. dhe tĕ shokĕve tĕ tij). 

46. Dhe nĕ qoftĕ se vetĕm njĕ frymĕ e Ndĕshkimit tĕ Zotit tĕnd do t'i prekte ata, me siguri qĕ 
do tĕ bĕrtitnin: "Mjerĕ pĕr ne! Vĕrtet qĕ kemi qenĕ Dhalimunĕ (mosbesimtarĕ, keqbĕrĕs)." 

47. Dhe Ne do tĕ vĕmĕ peshojat e drejtĕsisĕ Ditĕn e Llogarisĕ, kĕshtu qĕ askujt nuk do ti 
bĕhet padrejtĕsi nĕ asnjĕ gjĕ, edhe sikur tĕ jetĕ pesha e njĕ kokrre tĕ melit, Ne do ta sjellim (e 
do ta vĕmĕ nĕ peshojĕ). Dhe mĕ se tĕ Mjaftueshĕm jemi Ne si Llogaritĕs. 

48. Dhe sigurisht qĕ Ne i dhuruam Musait dhe Harunit - Kodin (parimin e pĕrcaktimit tĕ sĕ 
drejtĕs dhe tĕ sĕ gabuarĕs) si dhe dritĕn e shkĕlqyer e Mesazhin Pĕrkujtues (Teuratin) pĕr 
Muttekunĕt (pĕrtĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Vĕrtetĕ Islam), - 

49. Ata tĕ cilĕt i frikĕsohen Zotit tĕ tyre pa e parĕ Atĕ e nĕ fshehtĕsi dhe qĕ i druhen Orĕs 
(Castit tĕ Fundit). 

50. Edhe ky (Kur'ani) ĕshtĕ njĕ Mesazh Pĕrkujtues tĕ cilin Ne e kemi zbritur, atĕherĕ a do ta 
mohoni atĕ? 

51. Ne sigurisht mĕ parĕ i dhuruam Ibrahimit udhĕzimin e tij dhe Ne kishim Dijeni tĕ plotĕ pĕr 
tĕ (pĕr besimin e tij tĕ pastĕr Islam tĕ besimit tĕ Njĕ Zoti tĕ Vetĕm). 

52. Kur ai i tha babait tĕ tij dhe popullit tĕ vet: "£'janĕ kĕto shĕmbĕlltyra figurash ndaj tĕ 
cilaveju jeni pĕrkushtuar?" 

53. Ata i thanĕ: ”Ne gjetĕm baballarĕt tanĕ t'i adhurojnĕ kĕta." 

54. Ai u tha: "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ju dhe baballarĕt tuaj keni qenĕ nĕ gabim tĕ qartĕ." 

55. Ata i thanĕ: "A mos na e ke sjellĕ ti tĕ vĕrtetĕn apo mos je prej atyre qĕ bĕjnĕ lojra e 
tallen?" 

56. Ai u tha: "Pĕrkundazi, por Zoti i juaj ĕshtĕ Zoti i qiejve dhe i tokĕs i Cili i krijoi ata dhe unĕ 
pĕr kĕtĕ jam njĕ nga dĕshmuesit. 

57. Dhe (betohem) pĕr Allahun! Unĕ do tĕ thur njĕ plan pĕr (t'i shkatĕrruar) idhujt tuaj, kur ju 
tĕ largoheni e t'u ktheni shpinĕn." 

58. Kĕshtu ai i theu e i copĕtoi ata, pĕrveg mĕ tĕ madhit tĕ tyre, me qĕllim qĕ ata (njerĕzit) t'i 
drejtohen atij. 

59. Ata thanĕ: "Kush e ka bĕrĕ kĕtĕ me zotat tanĕ? Vĕrtet qĕ ai duhet tĕ jetĕ prej 
keqbĕrĕsve." 

60. Thanĕ: "Kemi dĕgjuar pĕr njĕ djalosh qĕ i pĕrqeshte ato. E thĕrrasin Ibrahim." 

61. Thanĕ: "Silleni atĕherĕ atĕ para syve tĕ popullit qĕ ata tĕ mund tĕ dĕshmojnĕ." 

62. I thanĕ: "A je ti ai qĕ e ke bĕrĕ kĕtĕ me zotat tanĕ, o Ibrahim?" 

63. (Ibrahimi) u tha: "Jo, por ky i madhi i tyre e ka bĕrĕ atĕ. Pyeteni nĕse janĕ qĕ flasin!" 

64. Kĕshtu ata u kthyen nga njĕri-tjetri dhe thanĕ: "Vĕrtet qĕ ju vetĕ jeni Dhalimunĕ 
(politeistĕ, keqbĕrĕs)." 

65. Pastaj iu kthyen prapĕ vetvetes (tek mendimi i parĕ dhe thanĕ): "Sigurisht qĕ ti (Ibrahim) 
e di mirĕ se kĕta (idhuj) nuk flasin dot!" 

66. (Ibrahimi) u tha: "A adhuroni atĕherĕ ju pĕrveg Allahut gjĕra qĕ as nuk ju sjellin juve 
ndonjĕ tĕ mirĕ dhe as nuk ju dĕmtojnĕ? 

67. Turp pĕr ju dhe mbi ata qĕ ju adhuroni nĕ vend tĕ Allahut! A nuk keni mend, pra?" 

68. Ata thanĕ: "Digjeni atĕ (Ibrahimin) dhe ndihmoni zotat tuaj, nĕse do tĕ veproni gjĕ." 

69. Ne thamĕ: "O Zjarr! Bĕhu i ftohtĕ dhe paqĕ e siguri pĕr Ibrahimin!" 

70. Dhe ata deshĕn ta dĕmtonin atĕ; por Ne i bĕmĕ ata humbĕsit mĕ tĕ mĕdhenj. 

71. Dhe Ne e shpĕtuam atĕ (Ibrahimin) dhe Lutin (duke i nxjerrĕ) nĕ tokĕn tĕ cilĕn Ne e kemi 
bekuar pĕr gjithĕ Alemin (njerĕzit, xhindet e pĕr gjithĕsinĕ). 

72. Dhe Ne i dhuruam atij Is'hakun (tĕ birin) dhe Ja'kubin (nipin). Secilin prej tyre Ne e bĕmĕ 
tĕ drejtĕ. 

73. Dhe Ne i bĕmĕ ata prijĕs duke udhĕhequr (njerĕzimin) me Urdhĕrin Tonĕ dhe Ne u 
frymĕzuam atyre tĕ vepruarit mirĕsi, kryerjen e faljes sĕ rregullt tĕ pĕrcaktuar ditore dhe 
dhĕnien e Zekatit dhe vetĕm ndaj Nesh ata ishin adhurues. 
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74. Edhe Lutit Ne i dhamĕ Hukmin (Gjykim tĕ drejtĕ, Urtĕsi dhe Pejgamberi) dhe Dije (tĕ fesĕ 
sĕ Allahut) dhe Ne e shpĕtuam nga vendbanimi qĕ vepronte neveri e poshtĕrsi. Vĕrtet qĕ ata 
ishin popull i dhĕnĕ pas sĕ ligĕs dhe ishin Fasikunĕ (mohues, kryenegĕ, tĕ pabindur e tĕ 
panĕnshtruar ndaj Allahut). 

75. Dhe Ne e futĕm atĕ (Lutin) nĕ Mĕshirĕn Tonĕ, vĕrtet qĕ ai ishte prej tĕ drejtĕve. 

76. (Kujto) edhe Nuhun, kur ai na thirri Ne kohĕ mĕ parĕ. Ne e dĕgjuam duanĕ e tij dhe iu 
pĕrgjigjĕm duke e shpĕtuar atĕ dhe familjen e tij nga fatkeqĕsia e madhe. 

77. Ne e ndihmuam atĕ kundĕr popullit qĕ mohoi Ajetet (provat, shenjat, treguesit, shpalljet) 
Tona. Vĕrtet qĕ ishin popull i dhĕnĕ pas sĕ ligĕs, kĕshtu qĕ Ne i fundosĕm ata tĕ gjithĕ. 

78. (Kujto) edhe Daudin dhe Sulejmanin kur gjykuan pĕr rastin e arĕs nĕ tĕ cilĕn dhentĕ e 
dikujt kishin kullotur natĕn dhe Ne qemĕ Dĕshmues tĕ gjykimit tĕ tyre. 

79. Dhe Ne e bĕmĕ Sulejmanin ta kuptojĕ gĕshtjen dhe secilit prej tyre Ne i dhuruam Hukmin 
(Gjykimin e drejtĕ, Urtĕsi dhe Pejgamberi) dhe Dije (tĕ fesĕ sĕ Allahut) dhe i nĕnshtruam 
malet dhe zogjtĕ tĕ lavdĕrojnĕ Madhĕshtinĕ Tonĕ bashkĕ me Daudin. (E tĕ gjitha kĕto) ishim 
Ne qĕ i bĕnim. 

80. Ne i mĕsuam atij (Daudit) edhe artin e prodhimit tĕ kĕmishave metalike si mburojĕ pĕr t'u 
mbrojtur nĕ luftĕ. A do tĕ jeni falĕnderues, pra? 

81. Ndĕrsa Sulejmanit (Ne i nĕnshtruam) erĕn e fortĕ e tĕ papĕrmbajtur qĕ tĕ vrapojĕ e bindur 
ndaj urdhĕrit tĕ tij drejt tokĕs tĕ cilĕn Ne e kishim bekuar dhe pĕr gdo gjĕ Ne jemi tĕ 
Gjithĕditur. 

82. Edhe nga shejtanĕt (prej xhindeve) kishte shumĕ qĕ zhyteshin pĕr tĕ dhe bĕnin punĕ tĕ 
tjera pĕrveg kĕsaj; dhe ishim Ne tĕ Cilĕt i ruanim ata. 

83. (Kujto) edhe Ejubin kur ai i thirri Zotit tĕ tij: "Vĕrtet qĕ mĕ ka kapluar mjerimi dhe Ti je 
mĕ Mĕshiruesi i mĕshiruesve." 

84. Kĕshtu Ne iu pĕrgjigjĕm thirrjes sĕ tij duke ia larguar fatkeqĕsinĕ qĕ qe mbi tĕ, duke ia 
rikthyer familjen atij (qĕ e kishte humbur) dhe duke ia shtuar dy herĕ atĕ mĕ tepĕr se sa e 
kishte pasur, - si Mĕshirĕ nga ana Jonĕ dhe Pĕrkujtim pĕr tĕ gjithĕ ata qĕ na adhurojnĕ Ne. 

85. (Kujto) edhe Ismailin, edhe Idrisin, edhe Dhulkiflin, tĕ gjithĕ nga Es-Sabirinĕt (tĕ duruarit 
dhe tĕ paepurit). 

86. Dhe Ne i pranuam e i futĕm ata nĕ Mĕshirĕn Tonĕ. Vĕrtet qĕ ata ishin prej tĕ drejtĕve. 

87. (Kujto) edhe Dhun-Nunin (Junusin), kur ai u largua me zemĕrim dhe mori me mend se Ne 
nuk do ta ndĕshkojmĕ atĕ. Por ai thirri nĕpĕr errĕsirĕ: "La ilahe il-la Ente" (Nuk ka tĕ adhuruar 
tjetĕr tĕ merituar pĕrveg Teje, 0 Allah); i Lavdishĕm dhe i Lartĕsuar je Ti pĕrmbi gdo tĕ keqe 
qĕ tĕ mveshin Ty. Vĕrtet qĕ kam qenĕ prej tĕ gabuarve." 

88. Kĕshtu Ne iu pĕrgjigjĕm thirrjes sĕ tij dhe e gliruam atĕ nga fatkeqĕsia. Kĕsisoj Ne i 
shpĕtojmĕ besimtarĕt (qĕ besojnĕ vetĕm nĕ Allahun, qĕ pendohen e qĕ heqin dorĕ nga e keqja 
duke punuar mirĕsi e drejtĕsi). 

89. (Kujto) edhe Zekerijanĕ kur ai i thirri Zotit tĕ tij: "O Zoti im! Mos mĕ lĕr tĕ vetĕm (pa 
pasardhĕs), e Ti je mĕ i Miri i trashĕguesve." 

90. Kĕshtu Ne iu pĕrgjigjĕm thirrjes sĕ tij dhe Ne i dhuruam atij Jahjanĕ duke ia shĕruar 
bashkĕshorten (pĕr tĕ lindur fĕmijĕ) pĕr tĕ. Ata vĕrtet qĕ ishin qĕ nxitonin tĕ bĕnin punĕ tĕ 
mira dhe gjithnjĕ na luteshin Neve me shpresĕ dhe frikĕ dhe gjithnjĕ nĕnshtroheshin ndaj 
Nesh. 

91. (Kujto) atĕ e cila ruajti dĕlirĕsinĕ e saj (Merjemen), Ne vetĕm frymĕ (nĕ rrobĕn) e saj (me 
anĕ tĕ Ruhut - Xhibrilit) duke e bĕrĕ atĕ dhe birin e saj (Isa) shenjĕ treguese pĕr gjithĕ Alemin 
(pĕr njerĕzit, pĕr xhindet e pĕr gjithĕ krijesat). 

92. Nuk ka dyshim se ky, Um-meti (Vĕllazĕria, Ligji e Feja juaj, Besimi i Pastĕr Islam) ĕshtĕ 
njĕ fe dhe Unĕ jam Zoti juaj, kĕshtu pra, mĕ adhuroni vetĕm Mua (tĕ Vetĕm). (Tefsir Ibn 
Kethir). 

93. Por ata janĕ shpĕrndarĕ e kanĕ ndryshuar mes vetes nĕ lidhje me fenĕ e tyre dhe ata tĕ 
gjithĕ te Ne do tĕ kthehen. 

94. Nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ, kushdo qĕ punon mirĕsi e drejtĕsi duke qenĕ besimtar (i Allahut nĕ 
Islam), pĕrpjekjet e tij nuk do tĕ hidhen poshtĕ dhe vĕrtet qĕ Ne i shkruajmĕ ato nĕ Librin e 
veprimeve tĕ tij. 

95. Dhe mallkimi ĕshtĕ vendosur mbi gdo vendbanim qĕ Ne e kemi shkatĕrruar, qĕ ata nuk do 
tĕ kthehen (pĕrsĕri nĕ kĕtĕ botĕ dhe tĕ mos pendohen para Nesh). 

96. Derisa, kur Jexhuxhĕt dhe Maxhuxhĕt tĕ lihen tĕ lirĕ (tĕ dalin prej cakut tĕ tyre ku janĕ 
mbyllur) dhe tĕ kacavirren nga gdo bregore e kodĕr. 
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97. Dhe premtimi (Dita e Ringjalljes) do t'i atrohet (pĕrmbushjes). Pastaj (kur njerĕzit tĕ jenĕ 
ringjallur), do t'i shohĕsh sytĕ e mosbesimtarĕve tĕ zgurdulluar e tĕ shastisur me tmerr. (Do tĕ 
thonĕ): "Mjerĕ pĕr ne! Ne vĕrtet qĕ se pĕrtillĕm fare kĕtĕ, pĕrkundrazi, ne qemĕ Dhalimunĕ 
(mosbesimtarĕ, keqbĕrĕs)." 

98. Vĕrtet qĕ ju (mosbesimtarĕ) dhe ata tĕ cilĕt ju i adhuroni tash nĕ vend tĕ Allahut, jeni 
vegse lĕndĕ djegĕse pĕr Xhehenemin dhe sigurisht qĕ ju do tĕ hyni nĕ tĕ. 

99. Po tĕ kishin qenĕ kĕta (idhujt qĕ i adhuroni ju) zota, ata nuk do tĕ kishin hyrĕ atje (nĕ 
Xhehenem). Por ama tĕ gjithĕ do tĕ banojnĕ nĕ tĕ. 

100. Aty, nĕ tĕ, duke marrĕ frymĕ me psherĕtima e duke uluritur do tĕ jetĕ pjesa e tyre dhe 
nĕ tĕ as nuk do tĕ dĕgjojnĕ. 

101. Padyshim se ata pĕr tĕ cilĕt ka paraprirĕ mirĕsia nga Ana Jonĕ, do tĕ jenĕ tĕ larguar larg 
prej andej (nga Xhehenemi). (Si pĕr shembull, Isai, biri i Merjemes, Uzejri). 

102. Ata nuk do ta dĕgjojnĕ as zĕrin mĕ tĕ lehtĕ tĕ tij (Xhehenemit) dhe do tĕ banojnĕ ku ata 
tĕ dĕshirojnĕ. 

103. As tmerri mĕ i egĕr e mĕ i madh (nĕ Ditĕn e Kijametit) nuk do t'i shqetĕsojĕ ata dhe 
melekĕt do t'i takojnĕ ata (me pĕrshĕndetjen): "Kjo ĕshtĕ Dita juaj e cila ju qe premtuar." 

104. (Kujto) edhe Ditĕn kur Ne do t'i mbĕshtjellim qiejt si letĕr e shkruar, ashtu sig e filluam 
Ne krijimin e parĕ, Ne do ta pĕrsĕrisim atĕ, njĕ premtim qĕ ia kemi detyruar Vetes. Padyshim 
qĕ Ne do ta bĕjmĕ (rikrijimin) e do ta pĕrmbushim (detyrimin ndaj Vetes Tonĕ). 

105. Dhe tashmĕ Ne kemi shkruar nĕ Zebur (dhe nĕ gjithĕ Librat tjerĕ, nĕ Teurat, Inxhil dhe 
nĕ Kur'an) pasi Ne e patĕm shkruar (qĕ mĕ parĕ nĕ Leuhin Mahfudh - Libri me Allahun nĕ 
qiej), se robĕt e Mi tĕ drejtĕ e tĕ pĕrkushtuar do tĕ trashĕgojnĕ tokĕn (vendet e larta tĕ 
Xhennetit). 

106. Padyshim qĕ nĕ kĕtĕ (nĕ Kur'an) ĕshtĕ njĕ Mesazh i qartĕ pĕr popullin qĕ adhuron 
Allahun (pĕr besimtarĕt e vĕrtetĕ tĕ besimit tĕ Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm). 

107. Dhe Ne nuk tĕ kemi dĕrguar ty (O Muhammed) vegse si pĕrkujtim mĕshire pĕr gjithĕ 
Alemin (pĕr njerĕzit, pĕr xhindet dhe pĕr gjithĕ g'ĕshtĕ krijuar nĕ gjithĕsi). 

108. Thuaju (O Muhammed): "Mĕ ĕshtĕ shpallur mua se i adhuruari juaj ĕshtĕ njĕ Zot. A do t'i 
nĕnshtroheni pra Vu11netit tĕ Tij si muslimanĕ?" 

109. Por nĕse ata (ndjekĕsit e gdo besimi tjetĕr; mosbesimtarĕ, paganĕ, politeistĕ, jehudi, tĕ 
krishterĕ) nuk pranojnĕ dhe i kthejnĕ shpinĕn (Besimit tĕ Pastĕr Islam), atĕherĕ thuaju atyre: 
"Unĕ ju jap juve njĕ kĕshillĕ pĕr tĕ qenĕ e njohur pĕr tĕ gjithĕ ne njĕlloj dhe unĕ nuk e di nĕse 
ajo qĕ ju ĕshtĕ premtuar (Dita e Llogarisĕ apo ndĕshkimi) ĕshtĕ afĕr ose larg." 

110. (Thuaju O Muhammed): "Sigurisht, vetĕm Ai (Allahu) e di atĕ qĕ flitet hapur dhe atĕ qĕ 
ju e fshehni. 

111. Dhe unĕ nuk e di, mbase mund tĕ jetĕ njĕ sprovĕ pĕr ju, ose njĕ kĕnaqĕsi e 
pĕrkohshme." 

112. Ai (Muhammedi a.s.) tha: "Zoti im! Gjyko Ti me tĕ vĕrtetĕn! Zoti ynĕ ĕshtĕ i 
Gjithĕmĕshirshmi, Ndihma e tĕ Cilit duhet tĕ kĕrkohet kundĕr asaj qĕ ju i mvishni!" 

Haxh 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. O njerĕz! Kini frikĕ Zotin tuaj dhe jeni tĕ bindur ndaj Tij! Vĕrtet qĕ tronditja e Orĕs (sĕ 
Kijametit) ĕshtĕ gjĕ e tmerrshme. 

2. Ditĕn nĕ tĕ cilĕn do tĕ shihni gdo nĕnĕ tĕ harrojĕ foshnjen e saj tĕ gjirit dhe secila shtatzĕnĕ 
do ta dĕshtojĕ barrĕn e saj, edhe njerĕzit do t'i shihni tĕ hutuar si tĕ pirĕ, megjithĕse nuk do 
tĕ jenĕ tĕ pirĕ, por Ndĕshkimi i Allahut do tĕ jetĕ i ashpĕr. 

3. Ka ndonjĕ nga njerĕzit qĕ dyshon dhe kundĕrshton pĕrsa i takon Allahut nga padituria dhe 
ndjek gdo shejtan kryengritĕs (tĕ pabindur ose mohues tĕ Allahut). 

4. Pĕr tĕ (pĕr shejtanin) ĕshtĕ e vendosur se kushdo qĕ i shkon atij nga pas, ai do ta shtyjĕ nĕ 
gabim e do ta humbasĕ atĕ duke e drejtuar nĕ ndĕshkimin e Zjarrit (Tefsir At-Tabari). 

5. O njerĕz! Nĕse dyshoni nĕ Ringjallje, atĕherĕ, sigurisht qĕ Ne ishim qĕ ju krijuam prej 
dheut, pastaj nga Nutfah (lĕngu i ngjizur nga bashkimi i vezĕve mashkullore me ato femĕrore), 
pastaj nga njĕ copĕ gjaku e mpiksur, pastaj nga njĕ sa kafshatĕ mishi, qĕ ĕshtĕ krijesĕ disi e 
formuar dhe disi e pa formuar, nĕ mĕnyrĕ qĕ Ne t'jua sqarojmĕ juve. Dhe jemi Ne qĕ bĕjmĕ tĕ 
mbetet nĕ mitra pĕr njĕ kohĕ tĕ caktuar kĕ tĕ duam Ne, pastaj Ne ju nxjerrim jashtĕ si 
foshnja, pastaj ju japim rritje qĕ tĕ mund tĕ arrini pjekurinĕ tuaj, ndĕrsa ka prej jush qĕ vdes 
(i ri) dhe po prej jush ĕshtĕ edhe ai qĕ jeton deri nĕ pleqĕri tĕ mjerĕ, aq sa ai nuk di mĕ asgjĕ 
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nga dija qĕ ka pasur. E shihni edhe tokĕn tĕ shkretĕ e shterpĕ, por kur Ne zbresim mbi tĕ 
shiun, ajo gjallĕrohet, tryhet dhe lĕshon filiza, gift nga gjdo lloj i mrekullueshĕm. 

6. Kjo ngaqĕ Allahu ĕshtĕ Ai i Vĕrteti, i Pĕrhershmi dhe ĕshtĕ Ai i Cili i jep jetĕ tĕ vdekurĕs dhe 
ĕshtĕ po Ai i Cili ĕshtĕ i Zoti tĕ bĕjĕ gjithgka. 

7. Dhe ĕshtĕ e sigurt! Ora (Qasti i Fundit) po vjen, nuk ka pikĕ dyshimi pĕr tĕ dhe nuk ka 
dyshim se Allahu do t'i ringjallĕ ata qĕ janĕ nĕ varre. 

8. E ka ndonjĕ prej njerĕzve qĕ dyshon e kundĕrshton pĕrsa i takon Allahut me padije, pa 
udhĕzim e pa Libĕr qĕ t'i ndrigojĕ, 

9. Duke shtrembĕruar kokĕn nga kryelartĕsia (tepĕr larg Udhĕs sĕ Drejtĕ tĕ Allahut) dhe duke 
tĕrhequr edhe tĕ tjerĕ tepĕr larg nĕ tĕ gabuarĕn e larg nga Udha e Allahut. Pĕr tĕ nĕ dynja (nĕ 
kĕtĕ botĕ) do tĕ jetĕ turpi, ndĕrsa nĕ Ditĕn e Llogarisĕ Ne do ta bĕjmĕ tĕ shijojĕ ndĕshkimin 
pĕrvĕlues (tĕ Zjarrit). 

10. Kĕtĕ pĕr shkak tĕ asaj qĕ kanĕ pĕrgatitur vetĕ duart tuaja dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ Allahu nuk 
ĕshtĕ i padrejtĕ ndaj robĕve tĕ Vet. 

11. Dhe nga mesi i njerĕzve ĕshtĕ edhe ai i cili adhuron Allahun me mĕdyshje (luhatshĕm): 
nĕse i bie ndonjĕ e mirĕ, ai kĕnaqet me tĕ, por nĕse e godet ndonjĕ sprovĕ, ai kthehet nĕ 
fytyrĕn e vet tĕ vĕrtetĕ (kthehet nĕ mosbesim) duke humbur kĕshtu tĕ dyja, edhe kĕtĕ botĕ 
edhe Jetĕn Tjetĕr. Kjo ĕshtĕ humbje e qartĕ. 

12. Ai nĕ vend tĕ Allahut lut atĕ qĕ nuk mund t'i sjellĕ as dĕm e as dobi. Mu kjo ĕshtĕ humbja 
pa mbarim. 

13. Ai i thĕrret atij, dĕmi i tĕ cilit ĕshtĕ mĕ afĕr se pĕrfitimi i tij; vĕrtet njĕ mbrojtĕs i keq dhe 
sigurisht edhe njĕ shok i lig! 

14. Padyshim qĕ Allahu do t'i fusĕ ata qĕ besojnĕ dhe punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi (sipas Kur'anit 
dhe Sunetit) nĕ Kopshtet e Xhennetit nĕn tĕ cilĕt rrjedhin lumenj. Sigurisht qĕ Allahu bĕn gfarĕ 
Ai dĕshiron. 

15. Kushdo qĕ mendon se Allahu s'do ta ndihmojĕ atĕ (Muhammedin a.s.) nĕ kĕtĕ botĕ dhe nĕ 
Botĕn Tjetĕr, le tĕ zgjasĕ njĕ litar nĕ tavan dhe le tĕ mbysĕ veten. Pastaj le ta shohĕ nĕse 
plani i tij do t'ia largojĕ atij atĕ gjĕ qĕ e zemĕron! 

16. Kĕshtu Ne e kemi zbritur atĕ (Kur'anin) me shenja tĕ qarta, prova e dĕshmi dhe sigurisht 
qĕ Allahu udhĕzon atĕ qĕ dĕshiron. 

17. Ĕshtĕ e sigurt se Allahu do tĕ gjykojĕ nĕ Ditĕn e Kijametit ndĕrmjet atyre qĕ besojnĕ 
(Allahun dhe tĕ Dĕrguarin Muhammed a.s.) dhe tĕ atyre qĕ janĕ jehudi, sabejĕ, tĕ krishterĕ, 
zjarrputistĕ, edhe tĕ atyre qĕ adhurojnĕ tĕ tjerĕ nĕ vend tĕ Allahut (ose pĕrkrah Tij). Padyshim 
qĕ Allahu ĕshtĕ Dĕshmues pĕrmbi gjithgka. 

18. A nuk e sheh se Allahut i bie me fytyrĕ nĕ tokĕ nĕ sexhde kushdo qĕ ĕshtĕ nĕ tokĕ, edhe 
dielli, edhe hĕna, edhe yjet, edhe malet, edhe pemĕt, edhe tĕ gjitha gjallesat dhe shumĕ nga 
njerĕzit? Por ka shumĕ njerĕz mbi tĕ cilĕt ĕshtĕ i merituar e i pĕrligjur ndĕshkimi, dhe kĕdo qĕ 
turpĕron Allahu, askush nuk mund ta nderojĕ atĕ. Sigurisht qĕ Allahu bĕn gfarĕ Ai do. 

19. Kĕta dy kundĕrshtarĕ (besimtarĕ dhe mosbesimtarĕ) kundĕrshtohen mes tyre nĕ lidhje me 
Zotin e tyre; pastaj sa pĕr ata qĕ nuk besojnĕ, do t'u priten rroba zjarri dhe do t'u derdhet ujĕ i 
vluar mbi kokĕ. 

20. Me tĕ do t'u shkrihet krejt gfarĕ kanĕ nĕ bark si edhe lĕkura. 

21. Dhe pĕr ta ka kĕrbagĕ hekuri me grepa (pĕr ndĕshkim). 

22. Cd° herĕ qĕ kĕrkojnĕ tĕ largohen prej andej nga dhimbjet, do tĕ shtyhen pĕrsĕri nĕ tĕ dhe 
do t'u thuhet: "Shijoni ndĕshkimin djegĕs!" 

23. Ĕshtĕ e vĕrtetĕ se Allahu do t'i fusĕ ata qĕ besojnĕ (vetĕm Allahun, tĕ Dĕrguarin e Tij, 
Islamin me kushtet e tij) dhe qĕ bĕjnĕ mirĕsi e drejtĕsi, nĕ Kopshtet e Begatĕ tĕ Xhennetit nĕn 
tĕ cilĕt rrjedhin lumenj, atje ku do tĕ stolisen me bylyzykĕ ari dhe margaritarĕ dhe ku veshjet 
do t'i kenĕ prej mĕndafshi. 

24. Dhe kĕtu (nĕ kĕtĕ botĕ) ata udhĕzohen drejt tĕ folurit mĕ tĕ mirĕ (si, La ilahe il-Allah, El- 
hamdu lil-lah, kĕndim Kur'ani etj) dhe udhĕhiqen drejt Udhĕs sĕ Atij (drejt Islamit) i Cili ĕshtĕ 
mĕ i Denji pĕr tĕ gjitha lavdĕrimet. 

25. Sigurisht se ata qĕ mohuan dhe i ndalojnĕ njerĕzit nga Rruga e Allahut dhe nga Mesxhidi 
Haram (Xhamisĕ sĕ Shenjtĕ nĕ Meke), tĕ cilĕn Ne e kemi bĕrĕ tĕ hapur pĕr tĕ gjithĕ njerĕzit 
(pĕr ata qĕ besojnĕ Allahun si muslimanĕ), qofshin vendas apo tĕ ardhur, dhe kushdo qĕ 
pĕrpiqet tĕ bĕjĕ ndonjĕ tĕ keqe apo ndonjĕ mĕkat, Ne do ta bĕjmĕ qĕ tĕ shijojĕ njĕ ndĕshkim 
tĕ dhimbshĕm. 

26. Dhe (pĕrkujto) kur Ne i treguam Ibrahimit vend-ndodhjen e Shtĕpisĕ sĕ Shenjtĕ (Qabes), 
(duke i thĕnĕ): "Mos bashko gjĕ nĕ adhurim me Mua (La ilahe il-la Ene - Nuk ka tĕ adhuruar 
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tjetĕr tĕ merituar veg Meje, Allahut: Besimi i Pastĕr Islam) dhe Shenjtĕroje Shtĕpinĕ Time pĕr 
ata qĕ i sillen asaj pĕrqark, edhe pĕr ata qĕ qĕndrojnĕ pĕr falje, edhe pĕr ata qĕ pĕrkulen dhe 
lĕshohen me fytyrĕ pĕrtokĕ nĕ sexhde. 

27. Dhe shpallja njerĕzimit Haxhin (vizitĕn e Shtĕpisĕ sĕ Shenjtĕ)". Ata do tĕ vijnĕ tek ti nĕ 
kĕmbĕ dhe hipur nĕ gdo lloj deveje (ose mjet tjetĕr udhĕtimi), do tĕ vijnĕ rrugĕve tĕ larta nga 
gdo cep i thellĕ e i largĕt i maleve (pĕr tĕ plotĕsuar Haxhin). 

28. (vijnĕ) Me qĕllim qĕ ata tĕ bĕhen dĕshmues pĕr gjĕra qĕ janĕ me pĕrfitim pĕr ta 
(shpĕrblimi nĕ Jetĕn e Pastajme si edhe mirĕsi e pĕrfitime prej tij edhe nĕ kĕtĕ botĕ) dhe qĕ tĕ 
pĕrmendin Emrin e Allahut nĕ ditĕt e pĕrcaktuara (ditĕn e 10-tĕ, 11-tĕ, 12-tĕ dhe tĕ 13-tĕ tĕ 
Dhul-Hixhes) mbi ato kafshĕ e bagĕti qĕ Ai i ka sjellĕ e siguruar pĕr ta (pĕr kurban). Pastaj 
hani prej tyre (kurbanĕve) dhe ushqeni me tĕ edhe tĕ varfrit qĕ po kalojnĕ jetĕ tĕ vĕshtirĕ. 

29. Pastaj le tĕ plotĕsojnĕ detyrimet e pĕrcaktuara pĕr ta, tĕ therin kurbanĕt dhe tĕ sillen rreth 
Shtĕpisĕ sĕ Lashtĕ (Kabĕs nĕ Mekĕ). 

30. Pra, kushdo qĕ nderon gjĕrat e shenjta tĕ Allahut, atĕherĕ kjo ĕshtĕ mĕ e dobishme pĕr tĕ 
tek Zoti i tij. Kafshĕt dhe bagĕtitĕ janĕ tĕ ligjshme pĕrveg atyre qĕ ju pĕrmenden si 
pĕrjashtime. Kĕshtu pra, braktisni adhurimin e ndyrĕ tĕ idhujve, braktisni edhe fjalĕn e 
rreme.- 

31. Jini Hunafa Lil-lah (pĕr tĕ adhuruar vetĕm Allahun) duke mos i vĕnĕ Atij shok nĕ adhurim, 
dhe kushdo qĕ i emĕron shokĕ e tĕ barabartĕ Allahut, kjo ĕshtĕ sikur ai tĕ kishte rĕnĕ nga 
qielli dhe ta kishin kapur zogjtĕ ose sikur era ta kishte hedhur nĕ njĕ vend tĕ largĕt e tĕ 
humbur. 

32. Kĕshtu pra ĕshtĕ, dhe kushdo qĕ nderon Simbolet e Allahut, atĕherĕ kjo ĕshtĕ me tĕ 
vĕrtetĕ nga pĕrkushtimi i zemrĕs. 

33. Nĕ ta (kafshĕ pĕr kurban) ka pĕrfitime pĕr ju pĕr njĕ farĕ kohe dhe pastaj ato sillen pĕr 
kurban te Shtĕpia e Lashtĕ (nĕ kufijtĕ e pĕrcaktuar si tĕ shenjtĕ nĕ Mekĕ). 

34. Ne i kemi pĕrcaktuar gdo populli rite feje, qĕ ata tĕ pĕrmendin Emrin e Allahut mbi 
bagĕtinĕ tĕ cilĕn Ai ua ka dhuruar atyre pĕr t'u ushqyer, dhe i adhuruari juaj ĕshtĕ Njĕ Zot, 
andaj vetĕm Atij duhet t'i dorĕzoheni (nĕ Islam si muslimanĕ). Dhe (O Muhammed) pĕrgĕzoj 
Mukhbitinĕt (tĕ nĕnshtruarit e tĕ dorĕzuarit ndaj Allahut nĕ Islam si muslimanĕ tĕ vĕrtetĕ), 

35. Zemrat e tĕ cilĕve mbushen me frikĕ kur pĕrmendet Allahu, tĕ cilĕt me durim pĕrballojnĕ 
gjithgka (tĕ keqe) qĕ u bie, tĕ cilĕt kryejnĕ faljen e rregullt tĕ pĕrcaktuar dhe tĕ cilĕt 
shpenzojnĕ (nĕ Cĕshtjen e Allahut) nga gfarĕ Ne u kemi dhuruar. 

36. Dhe Budnet (kafshĕt e pĕrcaktuara pĕr kurban gjatĕ Haxhit nĕ Mekĕ) Ne i kemi bĕrĕ pĕr ju 
si Shenja tĕ Allahut, nĕ tĕ cilat ju keni shumĕ mirĕsi; kĕshtu qĕ pĕrmendni Emrin e Allahut 
mbi ta kur vihen pĕr t'u therrur pĕr kurban. Pastaj, kur janĕ tĕ shtrira (pasi janĕ therrur), hani 
prej tyre dhe ushqeni edhe tĕ varfrin qĕ lyp edhe atĕ qĕ nuk lyp. Kĕshtu pra, Ne i kemi bĕrĕ 
ato (kafshĕt) tĕ nĕnshtruara ndaj jush qĕ tĕ mund tĕ falĕnderoni. 

37. Tek Allahu nuk arrin as mishi dhe as gjaku i tyre, por tek Ai arrin pĕrkushtimi juaj, prandaj 
Ne i kemi bĕrĕ ato tĕ nĕnshtruara ndaj jush qĕ ju tĕ madhĕroni Allahun pĕr Udhĕzimin e Tij 
mbi ju. Dhe jepu sihariq Muhsininĕve (tĕ gjithĕ besimtarĕve mirĕpunues nĕ Rrugĕ tĕ Allahut). 

38. Padyshim qĕ Allahu i mbron ata qĕ besojnĕ. Padyshim qĕ Allahu nuk e do asnjĕ 
mosmirĕnjohĕs tradhtar. 

39. Atyre qĕ po sulmohen me luftĕ, u ĕshtĕ dhĕnĕ leje tĕ luftojnĕ, sepse u ĕshtĕ bĕrĕ 
padrejtĕsi dhe padyshim qĕ Allahu ĕshtĕ i Zoti pĕr t'u dhĕnĕ fitore (besimtarĕve) - 

40. Atyre qĕ janĕ pĕrzĕnĕ nga shtĕpitĕ e tyre padrejtĕsisht vetĕm pse thanĕ: "Zoti ynĕ ĕshtĕ 
Allahu." E sikur Allahu tĕ mos e zbrapste njĕ grup njerĕzish me anĕ tĕ njĕ grupi tjetĕr, 
sigurisht qĕ do tĕ ishin rrafshuar pĕr tokĕ manastiret, kishat, sinagogat e edhe xhamitĕ nĕ tĕ 
cilat (nĕ xhami) pĕrmendet shumĕ Emri i Allahut. Dhe nuk ka dyshim se Allahu padyshim qĕ 
do tĕ ndihmojĕ ata tĕ cilĕt e ndihmojnĕ Allahun (^ĕshtjen e Tij). Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ 
Fuqiplotĕ, i Gjithĕfuqishĕm. 

41. Ata (sundues muslimanĕ) tĕ cilĕt, nĕse Ne u japim fuqi nĕ tokĕ, urdhĕrojnĕ pĕr plotĕsimin 
e faljeve tĕ rregullta ditore dhe pĕr Zekatin, qĕ urdhĕrojnĕ El-Ma'ruf (Besimin dhe Ligjin Islam) 
dhe ndalojnĕ El-Munker (mosbesimin, politeizmin dhe gjithgka qĕ ka ndaluar Islami). Dhe tek 
Allahu mbĕshtetet pĕrfundimi i tĕ gjitha gĕshtjeve (tĕ krijesave tĕ Tij). 

42. Dhe nĕse ata tĕ pĕrgĕnjeshtrojnĕ ty (0 Muhammed), po kĕshtu pĕrgĕnjeshtruan para tyre 
edhe populli i Nuhut, Aadit dhe Themudit, 

43. (Kĕshtu bĕnĕ) edhe populli i Ibrahimit, edhe populli i Lutit, 
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44. Edhe banorĕt e Medjenit; edhe Musai u pĕrgĕnjeshtrua, por Unĕ u dhash afat 
mosbesimtarĕve pĕr njĕ farĕ kohe dhe vetĕm pas kĕsaj Unĕ i mbĕrtheva. Dhe sa i tmerrshĕm 
ishte Ndĕshkimi Im. 

45. Dhe shumĕ prej vendbanimeve vĕrtet i shkatĕrruam Ne, ku ata ishin tĕ dhĕnĕ pas sĕ 
keqes, duke mbetur kĕshtu nĕn gĕrmadha, si dhe shumĕ puse uji tĕ braktisur dhe pallate 
madhĕshtore! 

46. A nuk kanĕ udhĕtuar ata nĕ tokĕ dhe a nuk kanĕ zemra qĕ tĕ kuptojnĕ e veshĕ qĕ tĕ 
dĕgjojnĕ? Me tĕ vĕrtetĕ qĕ nuk janĕ sytĕ qĕ verbohen, por janĕ zemrat nĕ gjokse qĕ bĕhen tĕ 
verbĕra (e tĕ paarsyeshme). 

47. Ata kĕrkojnĕ nga ti qĕ t'ua shpejtosh ndĕshkimin! Edhe Allahu nuk e shkel Premtimin e Tij, 
sepse nĕ tĕ vĕrtetĕ, njĕ Ditĕ tek Zoti yt ĕshtĕ sa njĕ mijĕ vjet sipas llogarisĕ suaj. 

48. Dhe shumĕ prej qyteteve tĕ cilat ishin nĕ rrugĕ tĕ gabuar Unĕ u dhashĕ afat, pastaj mĕ nĕ 
fund Unĕ i pĕrfshiva me ndĕshkim. Dhe (mĕ nĕ fund) tek Unĕ ĕshtĕ kthimi i ju tĕ gjithĕve. 

49. Thuaj (O Muhammed): "O njerĕz! Unĕ jam dĕrguartek ju vetĕm si kĕshillues i qartĕ." 

50. Kĕshtu qĕ, pĕr ata qĕ besojnĕ (Allahun, Islamin) dhe qĕ punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi (sipas 
kĕtij besimi), do tĕ ketĕ falje dhe Rizkun Kerim (Riskun mĕ tĕ Begatĕ - Kopshtet e Pĕrhershme 
tĕ Xhennetit). 

51. Por ata qĕ luftojnĕ kundĕr Ajeteve Tona, me qĕllim qĕ t'i ndalojnĕ e t'i asgjĕsojnĕ ato, tĕ 
tillĕt janĕ banorĕt e Zjarrit tĕ Xhehenemit. 

52. Ne nuk dĕrguam para teje asnjĕ tĕ Dĕrguar ose Pejgamber, e qĕ, kur ai shpallte nga 
Mesazhi ose fliste (ose ndĕrtonte digka me pĕrpjekje), shejtani tĕ mos hidhte (mashtrime) nĕ 
tĕ. Por Allahu asgjĕson atĕ qĕ hedh shejtani, pastaj Allahu vendos e ngre Mesazhin e Tij. Dhe 
Allahu ĕshtĕ i Gjithĕdituri, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

53. Me qĕllim qĕ Ai (Allahu) tĕ mund ta bĕjĕ atĕ qĕ ĕshtĕ hedhur e pĕrzier nĕ tĕ nga shejtani, 
provĕ pĕr ata, zemrat e tĕ cilĕve janĕ me sĕmundje (tĕ dyfytyrĕsisĕ dhe tĕ mosbesimit) dhe 
pĕr ata, zemrat e tĕ cilĕve janĕ forcuar (e bĕrĕ gur). Dhe ĕshtĕ e qartĕ se Dhalimunĕt 
(mosbesimtarĕt keqbĕrĕs) janĕ nĕ pĕrgarje e mosmarrĕveshje tepĕr larg; 

54. Dhe (me qĕllim qĕ) ata tĕ cilĕve u ĕshtĕ dhuruar dija, tĕ mund ta marrin vesh se ai 
(Kur'ani) ĕshtĕ e vĕrteta nga Zoti yt, qĕ ata tĕ mund tĕ besojnĕ nĕ tĕ dhe qĕ zemrat e tyre t'i 
nĕnshtrohen atij me pĕrulje. E vĕrtetĕ ĕshtĕ se Allahu ĕshtĕ Udhĕzuesi drejt Rrugĕs sĕ Drejtĕ i 
atyre qĕ besojnĕ. 

55. Ndĕrsa ata qĕ nuk besojnĕ, nuk do tĕ pushojnĕ sĕ dyshuari pĕr tĕ (pĕr Kur'anin), deri kur 
Ora tĕ vijĕ papritur mbi ta, ose kur t'u vijĕ ndĕshkimi i Ditĕs pas sĕ cilĕs nuk ka mĕ natĕ (Dita 
e Fundit). 

56. Mbisundimi atĕ Ditĕ do tĕ jetĕ ai i Allahut (i Atij, Njĕ dhe i Vetĕm, tĕ Cilit askush nuk i 
bĕhet shok). Ai do tĕ gjykojĕ mes tyre. Kĕsisoj ata qĕ besuan (Allahun, Islamin) dhe bĕnĕ 
vepra tĕ mira e tĕ drejta, do tĕ jenĕ nĕ Kopshtet e Kĕnaqĕsisĕ sĕ pasosur (tĕ Xhennetit). 

57. Dhe pĕr ata qĕ nuk e pranuan besimin dhe pĕrgĕnjeshtruan Vargjet Tona (tĕ Kur'anit), pĕr 
ata do tĕ jetĕ dĕnimi poshtĕrues (nĕ Xhehenem). 

58. Ata tĕ cilĕt u shpĕrngulĕn pĕr Cĕshtjen e Allahut dhe pas asaj u vranĕ ose vdiqĕn, sigurisht 
qĕ Allahu do t'u dhurojĕ atyre mirĕsi tĕ mĕdha. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ ĕshtĕ Allahu Ai i Cili 
ĕshtĕ mĕ i Miri Dhurues i Begative. 

59. Ĕshtĕ e vĕrtetĕ se Ai do t'i bĕjĕ ata tĕ hyjnĕ nĕ njĕ vend ku do tĕ janĕ tĕ kĕnaqur, sepse 
Allahu ĕshtĕ i Gjithĕdituri, tepĕr i Durueshĕm. 

60. Kjo ĕshtĕ kĕshtu. Dhe kushdo qĕ shpaguan me tĕ njĕjtĕn masĕ tĕ asaj qĕ ka vuajtur dhe 
pastaj pĕrsĕri i ĕshtĕ bĕrĕ padrejtĕsi, ĕshtĕ e sigurt se Allahu do ta ndihmojĕ atĕ. Vĕrtet qĕ 
Allahu ĕshtĕ Ai qĕ ndjen, gjithnjĕ Falĕs i Madh. 

61. Kjo ngaqĕ Allahu ndĕrfut natĕn te dita dhe Ai ndĕrfut ditĕn te nata. Dhe vĕrtet Allahu ĕshtĕ 
Gjithĕdĕgjues, Gjithĕvĕzhgues. 

62. Kjo ngaqĕ Allahu, Ai ĕshtĕ i Vĕrteti, i Pĕrhershmi (Zoti i Vetĕm i Vĕrtetĕ qĕ s'ka shok e tĕ 
barabartĕ me Tĕ) dhe gjithgka qĕ ata (politeistĕt) lusin nĕ vend tĕ Allahut ose pĕrkrah Tij 
ĕshtĕ Batil (e rreme, e humbur, e kotĕ). Dhe vĕrtet Allahu, Ai ĕshtĕ mĕ i Larti, mĕ i Madhi. 

63. A nuk e shihni se Allahu zbret ujĕ nga qielli dhe pastaj toka bĕhet e blertĕ? Vĕrtet qĕ 
Allahu ĕshtĕ mĕ i Buti dhe mĕ Dashamirĕsi, i Gjithĕnjohuri pĕr gdo gjĕ. 

64. Tĕ Tij janĕ gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej dhe gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ tokĕ dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ Allahu 
ĕshtĕ Ai mĕ i Pasuri (i Lirĕ nga gdo nevojĕ), i Denjĕ pĕr tĕ gjitha lavdĕrimet. 

65. A nuk e shihni se Allahu ka nĕnshtruar pĕr ju (o njerĕz) gjithĕ g'ka nĕ tokĕ, se edhe anijet 
tĕ lundrojnĕ nĕ det me Urdhĕrin e Tij? Ai e mban qiellin tĕ mos bjerĕ nĕ tokĕ, vegse me 
Dĕshirĕn dhe me Lejen e Tij. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ ndaj njerĕzimit gjithĕ Mirĕsi, Mĕshirĕplotĕ. 
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66. Dhe ĕshtĕ Ai i Cili ju dha juve jetĕ dhe pastaj do t'ju bĕjĕ qĕ tĕ vdisni dhe pĕrsĕri do t'ju 
japĕ jetĕ (duke ju ringjallur Ditĕn e Ringjalljes). Me tĕ vĕrtetĕ qĕ njeriu ĕshtĕ shumĕ 
mosmirĕnjohĕs. 

67. Dhe pĕr gdo popull Ne pĕrcaktuam rite feje tĕ cilat ata duhet t'i ndjekin, kĕshtu qĕ le tĕ 
mos polemizojnĕ me ty ata pĕr kĕtĕ gĕshtje, por ftoji te Zoti yt (te Feja e Tij). Nuk ka dyshim 
se ti (O Muhammed) je me tĕ vĕrtetĕ nĕ udhĕzim tĕ drejtĕ. 

68. Dhe nĕse ata tĕ kundĕrshtojnĕ ty, thuaju: "Allahu e di mĕ mirĕ se g'farĕ bĕni ju. 

69. Allahu do tĕ gjykojĕ mes jush nĕ Ditĕn e Gjykimit pĕr atĕ qĕ ju ishi nĕ kundĕrshtim." 

70. A nuk e dini ju se Allahu di gjithgka qĕ ĕshtĕ nĕ qielI dhe nĕ tokĕ? Ĕshtĕ e vĕrtetĕ se 
gjithgka ĕshtĕ nĕ Libĕr (Shkrimi i Leuhel-Mahfudh). Dhe sigurisht qĕ kjo ĕshtĕ krejt e lehtĕ pĕr 
Allahun. 

71. Dhe adhurojnĕ tĕ tjerĕ nĕ vend tĕ Allahut, pĕr tĕ cilĕt Ai nuk ka zbritur asnjĕ tregues e 
autoritet dhe pĕr tĕ cilĕt ata nuk dinĕ asgjĕ, kĕshtu qĕ pĕr Dhalimunĕt (mosbesimtarĕt, 
keqbĕrĕsit) nuk ka asnjĕ ndihmues. 

72. Dhe kur u ligjĕrohen atyre Vargjet Tona tĕ Qarta, do tĕ vĕresh njĕ mohim nĕ fytyrat e 
mosbesimtarĕve! Ata janĕ pothuaj gati tĕ sulmojnĕ me forcĕ ata qĕ u kĕndojnĕ atyre Vargjet 
Tona. Thuaj (0 Muhammed): "A t'ju tregoj pĕr njĕ gjĕ mĕ tĕ keqe se kjo? Zjarri, tĕ cilin Allahu 
ua ka premtuar atyre qĕ mohuan dhe vĕrtet qĕ mĕ i keqi ĕshtĕ fundi i tillĕ!" 

73. O njerĕz! Ja njĕ shembull pĕr ju, kĕshtu qĕ dĕgjoni mirĕ: Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ata tĕ cilĕve ju 
u drejtoheni nĕ vend tĕ Allahut, nuk mund tĕ krijojnĕ as edhe njĕ mizĕ, edhe sikur tĕ 
mblidheshin tĕ gjithĕ sĕ bashku pĕr t'ia arritur qĕllimit. Dhe nĕse miza merr digka prej tyre, 
ata nuk do tĕ kenĕ aspak fuqi pĕr ta gliruar atĕ prej mizĕs. Kĕsisoj, tĕ dobĕt janĕ (qĕ tĕ dy) 
edhe lutĕsi edhe i luturi. 

74. Ata nuk e kanĕ vlerĕsuar lart Allahun me Lartĕsinĕ e Tij tĕ Merituar. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ 
Fuqiplotĕ, i Gjithĕfuqishĕm. 

75. Allahu i zgjedh tĕ Dĕrguarit nga melekĕt dhe nga njerĕzit.Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ 
Gjithĕdĕgjues, Gjithĕvĕzhgues. 

76. Ai di gfarĕ ndodhet para tyre dhe gfarĕ ndodhet pas tyre dhe tek Allahu kthehen tĕ gjitha 
gĕshtjet (pĕr gjykim e vendim). 

77. 0 ju qĕ keni besuar! Pĕrkuluni (nĕ ruku) dhe bini me fytyrĕ pĕrtokĕ (nĕ sexhde), e 
adhuroni Zotin tuaj dhe punoni mirĕsi qĕ tĕ mund tĕ jeni tĕ fituar. 

78. Dhe pĕrpiquni fort (e luftoni) pĕr Kauzĕn e Allahut sig duhet luftuar. Ai ju ka zgjedhur ju 
(pĕr tĕ pĕrhapur Mesazhin e Tij tĕ Islamit) dhe nuk ka vĕnĕ mbi ju ndonjĕ mundim nĕ fe; 
ĕshtĕ feja e babait tuaj Ibrahimit (Feja e tij e adhurimit vetĕm tĕ Allahut). Ĕshtĕ Ai (Allahu) qĕ 
ju ka emĕruar ju Muslimanĕ edhe mĕ parĕ (ata qĕ ishin nĕ Fenĕ e Tij, nĕ Islam si Ibrahimi e 
ndjekĕsit e rrugĕs sĕ tij), edhe nĕ kĕtĕ (Kur'an), me qĕllim qĕ i Dĕrguari (Muhammedi a.s.) tĕ 
jetĕ dĕshmues mbi ju dhe ju tĕ jeni dĕshmues mbi njerĕzimin! Kĕshtu pra, kryeni faljen (e 
rregullt e tĕ pĕrcaktuar sig duhet), jepni Zekatin dhe mbĕshtetuni fort tek Allahu! Ai ĕshtĕ 
Meula (Zoti, Mbrojtĕsi, Mbĕshtetĕsi) dhe sa Zotĕrues e Mbrojtĕs i Shkĕlqyer dhe Ndihmues i 
Pĕrsosur (ĕshtĕ Ai)! 


El Mu'minun - Besimtarĕt 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

Pjesa 18 

1. Vĕrtetĕ qĕ tashmĕ kanĕ fituar besimtarĕt. 

2. Ata tĕ cilĕt janĕ tĕ nĕnshtruar nĕ faljen e namazit. 

3. Edhe ata tĕ cilĕt largohen nga Laghvu (fjalĕt e kota, tĕ rreme e tĕ liga, mashtrimet, 
pĕrgojimet dhe gjithĕ gfarĕ ka ndaluar Allahu). 

4. Edhe ata qĕ japin Zekatin. 

5. Edhe ata qĕ ruajnĕ dĕlirĕsinĕ (ruajnĕ pjesĕt e tyre vetjake nga marrĕdhĕniet e paligjshme), 

6. Pĕrveg me bashkĕshortet ose (robinat) qĕ ua kap dora e djathtĕ, pasi nĕ kĕto raste ata nuk 
ngarkohen me faj; 

7. Por kush kĕrkon pĕrtej kĕsaj, atĕherĕ tĕ tillĕt janĕ qĕ kalojnĕ caqet; 

8. Edhe ata qĕ janĕ besnikĕ ndaj amanetit (detyrimet ndaj Allahut, ndershmĕria, besimi, 
pĕrgjegjĕsia morale) dhe besĕs sĕ tyre; 

9. Edhe ata tĕ cilĕt ndjekin me rreptĕsi plotĕsimin e faljeve tĕ Namazit. 

10. Kĕta janĕ me tĕ vĕrtetĕ trashĕguesit, 
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11. Tĕ cilĕt do ta trashĕgojnĕ Firdeusin (Xhenneti mĕ i Lartĕ). Ata do tĕ jetojnĕ aty 
pĕrgjithmonĕ. 

12. Dhe sigurisht qĕ Ne e krijuam njeriun (Ademin) nga njĕ copĕ baltĕ (ujĕ me dhe). 

13. Pas kĕsaj Ne e bĕmĕ atĕ (njeriun, pasardhĕsin e Ademit) si Nuttah (lĕngu i ngjizur i 
bashkimit tĕ vezĕve mashkullore me ato temĕrore) duke e strehuar atĕ nĕ njĕ banesĕ tĕ sigurt 
(mitra e nĕnĕs). 

14. Pastaj Ne e bĕmĕ Nuttan nĕ njĕ copĕ gjak tĕ mpiksur, pastaj Ne e bĕmĕ gjakun e mpiksur 
nĕ njĕ xhungĕ mishi (si tĕ pĕrtypur), pas kĕsaj Ne bĕmĕ prej asaj xhunge mishi (si tĕ 
pĕrtypur) eshtrat, pastaj i veshĕm eshtrat me mish dhe pastaj Ne e nxorrĕm jashtĕ si njĕ 
krijim tĕ ri. I Shenjtĕruar pra qoftĕ Allahu, mĕ i Miri i krijuesve. 

15. Pas kĕsaj ju sigurisht qĕ do tĕ vdisni. 

16. Pastaj me siguri se pĕrsĕri ju do tĕ ringjalleni nĕ Ditĕn e Ringjalljes. 

17. Dhe vĕrtet qĕ Ne ndĕrtuam mbi ju shtatĕ palĕ qiej dhe Ne nuk jemi pĕr asnjĕ gast tĕ 
pavetĕdijshĕm pĕr krijimin. 

18. Dhe dĕrguam nga qielli ujĕ nĕ masĕ tĕ duhur dhe Ne i dhamĕ atij banim nĕ tokĕ e 
sigurisht qĕ Ne jemi tĕ Zotĕ ta heqim atĕ pĕrsĕri. 

19. Pastaj sollĕm e rritĕm prej tij pĕr ju kopshte hurmash dhe vreshta nĕ tĕ cilĕt ka mjaft fruta 
pĕr ju, prej tĕ cilave ju hani. 

20. Dhe pema (e ullirit) qĕ rriten nĕ Turi Sina-nĕ e cila nxjerr vaj qĕ ĕshtĕ i shijshĕm e i 
dĕshiruar pĕr ata qĕ e pĕrdorin pĕr ushqim. 

21. Edhe te bagĕtit vĕrtet qĕ ka mĕsim pĕr ju. Ne ju japim juve tĕ pini (qumĕsht) nga gfarĕ 
gjindet nĕ barkun e tyre. Nĕ to ka edhe pĕrfitime tĕ tjera tĕ shumta, prej tyre edhe hani. 

22. Dhe mbi to si edhe nĕ anije ju mbarteni. 

23. Dhe sigurisht qĕ Ne e dĕrguam Nuhun te populli i tij, e (ai) u tha: "0 populli im! Adhuroni 
Allahun! Ju s'keni ilah (tĕ adhuruar) tjetĕr veg Atij (Ky ĕshtĕ Besimi i Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot 
tĕ Vetĕm). A nuk frikĕsoheni?" 

24. Por prijĕsit e mosbesimtarĕve nga populli i tij thanĕ: "Ai nuk ĕshtĕ mĕ tepĕr vegse njĕ njeri 
si edhe ju, (i cili) kĕrkon tĕ bĕhet mbisundues mbi ju. Po tĕ kishte dashur Allahu, Ai sigurisht 
qĕ do tĕ kishte zbritur melekĕ. Ne kurrĕ nuk kemi dĕgjuar njĕ gjĕ tĕ tillĕ nga tĕ parĕt. 

25. Ai ĕshtĕ veg njĕ njeri tek i cili ka zĕnĕ vend gmenduria, kĕshtu qĕ prisni pĕr pak kohĕ." 

26. (Nuhu) tha: "0 Zoti im! Mĕ ndihmo pĕr shkak se mĕ mohojnĕ." 

27. Kĕshtu Ne e frymĕzuam atĕ (duke i thĕnĕ): "Ndĕrto anijen para Syve Tanĕ dhe nĕn 
Frymĕzimin Tonĕ. Pastaj, kur tĕ vijĕ Urdhĕri Ynĕ dhe, kur edhe nga furra tĕ gurgullojĕ ujĕ, 
merr nĕ anije nga gdo lloj (gjallesĕ) gift, edhe familjen tĕnde pĕrveg atyre pĕr tĕ cilĕt ĕshtĕ 
thĕnĕ Fjala dhe mos m'u drejto Mua pĕr mbrojtje pĕr ata qĕ ishin keqbĕrĕs. Padyshim qĕ ata 
do tĕ fundosen." 

28. Dhe kur tĕ kesh hipur nĕ anije, ti dhe kushdo qĕ ĕshtĕ me ty, thuaj: "Gjithĕ lavdĕrimet 
janĕ pĕr Allahun i Cili na shpĕtoi ne nga populli Dhalimun (politeist, mohues, keqbĕrĕs, 
shtypĕs)." 

29. Dhe thuaj: "Zoti im! Mĕ bĕj tĕ zbres nĕ tokĕ nĕ njĕ vend tĕ bekuar, pasi Ti je mĕ i Miri i 
atyre qĕ bĕjnĕ vendosjen." 

30. Vĕrtet qĕ nĕ kĕtĕ (ngjarje) ka Ajete (prova, shenja, mĕsime pĕr njerĕzit qĕ kuptojnĕ), pasi 
Ne gjithnjĕ i vĕmĕ nĕ provĕ (njerĕzit). 

31. Pastaj pas tyre, Ne krijuam brezni tjetĕr. 

32. Dhe Ne guam tek ata njĕ tĕ Dĕrguar nga mesi i tyre (duke u thĕnĕ): "Adhuroni Allahun. Ju 
nuk keni ilah (tĕ adhuruar) tjetĕr pĕrveg Atij. A nuk do tĕ frikĕsoheni!?" 

33. Dhe prijĕsit e popullit tĕ tij tĕ cilĕt nuk besuan dhe qĕ mohuan Takimin nĕ Jetĕn e 
Pĕrtejme dhe tĕ cilĕve Ne u kishim dhuruar gjithĕ tĕ mirat e kĕsaj jete, thanĕ: "Ai nuk ĕshtĕ 
mĕ tepĕr se njĕ njeri si edhe ju, ai ha nga ato qĕ hani ju dhe pi nga ato qĕ pini edhe ju. 

34. Nĕse do t'i bindeshi njĕ qenie njerĕzore si edhe vetĕ ju, atĕherĕ ju padyshim qĕ do tĕ jeni 
tĕ humbur. 

35. Mos vallĕ ai ju premton juve se kur tĕ keni vdekur dhe tĕ jeni bĕrĕ dhe e kocka, do tĕ 
nxirreni tĕ gjallĕ (duke u ringjallur)? 

36. Larg, tepĕr larg ĕshtĕ ajo qĕ ju ĕshtĕ premtuar. 

37. Nuk ka asgjĕ vegse jeta e jonĕ e kĕsaj bote! Ne vdesim dhe jetojmĕ! Dhe nuk do tĕ 
ringjallemi! 

38. Ai s'ĕshtĕ vegse njĕ njeri i cili ka shpifur gĕnjeshtĕr ndaj Allahut, por ne nuk do ta besojmĕ 
atĕ." 

39. Ai (i Dĕrguari tek ai popull) tha: "0 Zoti im! Mĕ ndihmo pĕr shkak se mĕ mohojnĕ." 
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40. (Allahu) tha: "Shumĕ shpejt ĕshtĕ e sigurt se do tĕ dĕshpĕrohen (ata)." 

41. Kĕshtu qĕ Es-Sajha (dĕnimi - britma shkatĕrruese e dĕrguar nga qielIi) i kapi me meritĕ 
dhe Ne i bĕmĕ ata si mbetje tĕ bimĕve tĕ thara. Larg pra, nga populli Dhalimun (politeist, 
mosbesimtar, keqbĕrĕs)! 

42. Pastaj, pas tyre, Ne krijuam brezni tjetĕr. 

43. Asnjĕ popull nuk mund ta paraprijĕ atatin e vet dhe as ta shtyjĕ atĕ. 

44. Pastaj Ne guam tĕ Dĕrguarit Tanĕ njĕ pas njĕ. Cd° herĕ qĕ vinte te njĕ populli i Dĕrguari i 
tyre, ata e mohonin atĕ, kĕshtu qĕ Ne bĕmĕ qĕ ata tĕ ndjekin njĕri-tjetrin (nĕ shkatĕrrim) dhe 
Ne i bĕmĕ ata Ahadith (ndodhi tĕ vĕrteta, tĕ besueshme e tĕ gjalla pĕr njerĕzimin, qĕ tĕ marrĕ 
mĕsim prej tyre). Larg pra, nga populli qĕ nuk beson! 

45. Pastaj Ne dĕrguam Musanĕ dhe vĕllain e tij Harunin, me Ajetet (provat, shenjat, shpalljet) 
Tona dhe autoritet tĕ qartĕ, 

46. Tek Faraoni dhe krerĕt e tij, por ata u sollĕn me paturpĕsi dhe ishin popull arrogant e 
mburravec (duke mos iu bindur Allahut dhe duke e mbivlerĕsuar veten pĕrmbi tĕ Dĕrguarit e 
Allahut). 

47. Ata thanĕ: "A tĕ besojmĕ nĕ dy njerĕz si vetĕ ne dhe duke qenĕ populli i tyre nĕn robĕrinĕ 
tonĕ?" 

48. Kĕsisoj ata i mohuan qĕ tĕ dy (Musain dhe Harunin) duke u bĕrĕ prej tĕ shkatĕrruarve. 

49. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne i dhamĕ Musait Librin (Teuratin), qĕ ata tĕ mund tĕ drejtoheshin. 

50. Dhe Ne e bĕmĕ birin e Merjemes dhe nĕnĕn e tij si shenjĕ (mrekulli) duke u dhĕnĕ atyre 
strehĕ nĕ vend tĕ lartĕ, njĕ vend pushimi, sigurie dhe me burime. 

51. 0 ju tĕ Dĕrguar! Hani nga Tajjibatet (ushqimet e bĕra hallall e tĕ ligjshme prej Allahut pĕr 
ju) dhe punoni mirĕsi e drejtĕsi. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Unĕ jam i Mirĕnjohur e i Gjithĕditur pĕr 
gjithgka qĕ ju punoni. 

52. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ kjo feja juaj ĕshtĕ njĕ fe (Islami); dhe Unĕ jam Zoti juaj; kĕshtu pra, 
m'u frikĕsoni (vetĕm) Mua (plotĕsoni detyrimet tuaja ndaj Meje). 

53. Por ata (njerĕzit) e kanĕ copĕtuar fenĕ e tyre nĕ degĕzime, secili grup duke u kĕnaqur me 
besimin e vet. 

54. Kĕshtu qĕ lĕri ata nĕ gabimin e tyre pĕr njĕ farĕ kohe. 

55. A mos mendojnĕ ata se duke u shtuar Ne atyre pasuri dhe fĕmijĕ, 

56. Ne u shpejtojmĕ atyre gjithnjĕ mirĕsi? Jo, por ata nuk e ndjejnĕ. 

57. Vĕrtet se ata tĕ cilĕt jetojnĕ nĕ ankth nga frika e Zotit tĕ tyre; 

58. Edhe ata qĕ besojnĕ nĕ Ajetet (provat, shenjat, shpalljet, vargjet) e Zotit tĕ tyre; 

59. Edhe ata qĕ nuk bashkojnĕ kĕnd (nĕ adhurim) si shokĕ me Zotin e tyre; 

60. Edhe ata qĕ japin (sadaka e mirĕsi), qĕ e japin me zemrat e tyre gjithĕ frikĕ e pĕrkushtim 
(nĕse do t'u pranohet bamirĕsia apo jo nga Zoti i tyre), sepse ata janĕ tĕ sigurt nĕ kthimin e 
vet te Zoti i tyre (pĕr llogari). 

61. Pikĕrisht kĕta janĕ qĕ bĕjnĕ garĕ pĕr vepra tĕ mira dhe janĕ mĕ tĕ parĕt nĕ to (faljen e 
rregullt tĕ pĕrcaktuar gdo ditĕ sipas kohĕs, japin e bĕjnĕ bamirĕsi etj). 

62. Dhe Ne nuk ngarkojmĕ askĕnd mbi mundĕsitĕ qĕ ai ka dhe me Ne ĕshtĕ Shkrimi i cili flet 
tĕ vĕrtetĕn; atyre nuk do t'u bĕhet padrejtĕsi. 

63. Jo, por zemrat e tyre janĕ tĕ mbuluara (e tĕ verbuara) qĕ ta kuptojnĕ kĕtĕ (Kur'an) dhe 
kanĕ edhe vepra tĕ tjera (tĕ liga) pĕrveg atyre qĕ po bĕjnĕ, 

64. Derisa, kur Ne i bulojmĕ ata qĕ jetojnĕ nĕ rehati e luks me ndĕshkim, g'tĕ shohĕsh! Luten 
tĕ nĕnshtruar me rĕnkim. 

65. Mos u lutni me zĕ tĕ lartĕ kĕtĕ ditĕ! Sigurisht qĕ nuk do tĕ ndihmoheni prej Nesh. 

66. Ĕshtĕ e vĕrtetĕ se juve u janĕ lexuar Vargjet e Mia, por ju gjithnjĕ kthenit shpinĕn e iknit. 

67. Me kryelartĕsi (ata - Kurejshit paganĕ dhe politeistĕt e tjerĕ tĕ Mekĕs ndjeheshin krenarĕ 
me mburrje se banonin nĕ kufijtĕ e shenjtĕ tĕ Mekĕs - Harami i Mekĕs) flisnin me ligĕsi pĕr tĕ 
(Kur'anin) gjithĕ natĕn (si tĕ tregonin pĕrralla). 

68. A nuk e bluajnĕ nĕ mendje Fjalĕn (Kur'anin), apo nuk u ka ardhur atyre gfarĕ u pat ardhur 
edhe tĕ parĕve tĕ tyre? 

69. Apo mos ĕshtĕ se ata nuk e njohĕn tĕ Dĕrguarin e tyre (Muhammedin a.s.), kĕshtu qĕ e 
mohojnĕ atĕ? 

70. Apo thanĕ: "Ai ĕshtĕ i gmendur?" Pĕrkundrazi, ai u solli atyre tĕ Vĕrtetĕn (Adhurimin 
vetĕm tĕ Allahut - Njĕ e tĕ Vetĕm, Kur'anin, Islamin), por shumica e tyre (e njerĕzve) e 
urrejnĕ dhe nuk e dĕshirojnĕ tĕ vĕrtetĕn. 
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71. Po tĕ kishte qenĕ e vĕrteta nĕ pĕrputhje me dĕshirat e tyre, padyshim qĕ qiejt dhe toka 
dhe gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ to do tĕ ishte shprishur e shpĕrbĕrĕ! Jo, por Ne u kemi sjellĕ atyre 
paralajmĕruesin e tyre, por ata i largohen dhe i kthejnĕ shpinĕn paralajmĕruesit tĕ tyre. 

72. Apo mos ĕshtĕ se ti (O Muhammed) u kĕrkon atyre ndonjĕ pagesĕ? Por shpĕrblimi i Zotit 
tĕnd ĕshtĕ mĕ i miri dhe Ai ĕshtĕ mĕ i Miri Dhurues i begative. 

73. Dhe ĕshtĕ e vĕrtetĕ se ti (O Muhammed) i thĕrret ata nĕ Rrugĕ tĕ Drejtĕ (tĕ Besimit tĕ 
Pastĕr Islam). 

74. Dhe me tĕ vĕrtetĕ se ata qĕ nuk besojnĕ nĕ Jetĕn e Pĕrtejme, janĕ shmangur tepĕr larg 
nga Rruga (e Drejtĕ e Besimit tĕ Vĕrtetĕ Islam). 

75. Edhe po tĕ kishim Ne mĕshirĕ pĕr ta dhe tĕ largonim fatkeqĕsinĕ qĕ ĕshtĕ mbi ta, 
prapĕseprapĕ ata do tĕ kĕmbĕngulnin me kokĕfortĕsi nĕ mosbesim dhe nĕ lajthitjet e tyre 
duke u endur verbĕrisht. 

76. Dhe vĕrtet qĕ Ne i mbĕrthyem ata me ndĕshkim, por ata nuk iu pĕrulĕn Zotit tĕ tyre dhe 
as nuk u lutĕn me nĕnshtrim ndaj Tij. 

77. Derisa, kur Ne tĕ hapim pĕr ta portĕn e ndĕshkimit tĕ ashpĕr, pastaj g'tĕ shohĕsh! Ata do 
tĕ jenĕ zhytur nĕ shkatĕrrim me dhimbje, me pikĕllim e nĕ dĕshpĕrim tĕ thellĕ. 

78. Ĕshtĕ Ai i Cili ka krijuar pĕr ju tĕ dĕgjuarit, tĕ shikuarit dhe zemrĕn (ndjenjat dhe tĕ 
kuptuarit). Fare i pakĕt ĕshtĕ falĕnderimi juaj. 

79. Dhe ĕshtĕ Ai i Cili ju ka krijuar ju nĕ tokĕ dhe tek Ai ju do tĕ mblidheni pĕrsĕri. 

80. Dhe ĕshtĕ Ai i Cili jep jetĕ dhe sjell vdekje, i Tij ĕshtĕ edhe kĕmbimi i vazhdueshĕm i ditĕs 
dhe i natĕs. A nuk do tĕ kuptoni, pra? 

81. Pĕrkundrazi, thonĕ njĕsoj sig thanĕ edhe tĕ parĕt. 

82. Thanĕ: "Kur tĕ jemi tĕ vdekur dhe tĕ jemi bĕrĕ dhe e eshtra, vĕrtet qĕ do tĕ ringjallemi 
pĕrsĕri? 

83. Vĕrtet qĕ kjo na ĕshtĕ premtuar neve dhe baballarĕve tanĕ para nesh! Kjo s'ĕshtĕ vegse 
pĕrrallĕ e tĕ parĕve!" 

84. Thuaju: "E kujt ĕshtĕ toka dhe gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ tĕ, (flisni) nĕse e dini?!" 

85. Do tĕ thonĕ: "E Allahut!" Thuaju: "A nuk do tĕ pĕrkujtoni atĕherĕ?" 

86. Thuaju: "Kush ĕshtĕ Zoti i shtatĕ qiejve dhe Zoti i Arshit Madhĕshtor?" 

87. Do tĕ thonĕ: "Allahu." Thuaju: "A nuk do t'i frikĕsoheni Allahut (t'i besoni, t'i 

nĕnshtroheni)?" 

88. Thuaju: "Nĕ Dorĕ tĕ Kujt ĕshtĕ i mbisundimi i gjithgkaje? Dhe Ai mbron gjithgka, ndĕrsa 
kundĕr tĕ Cilit nuk ka asnjĕ mbrojtĕs, veg sikur ta dinit?" (Nĕse Allahu shpĕton dikĕ, askush 
nuk mund ta ndĕshkojĕ atĕ dhe nĕse Allahu ndĕshkon dikĕ, askush nuk mund ta shpĕtojĕ atĕ). 
(Tefsir El-Kurtubi). 

89. Do tĕ thonĕ: "(Gjithĕ kjo ĕshtĕ) e Allahut." Thuaju: "Si jeni mashtruar atĕherĕ dhe jeni 
larguar nga e vĕrteta?" 

90. Por ama Ne u kemi sjellĕ atyre tĕ vĕrtetĕn (Islamin) dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ ata 

(mosbesimtarĕt) janĕ gĕnjeshtarĕ. 

91. Asnjĕ fĕmijĕ (pasardhĕs) nuk lindi Allahu dhe nuk gjindet asnjĕ ilah (zot) tjetĕr pĕrkrah 

me Tĕ; (po tĕ kishin qenĕ shumĕ zota) atĕherĕ g'tĕ shihje! Secili zot do tĕ kishte hequr 

mĕnjanĕ gfarĕ do tĕ kishte krijuar vetĕ dhe disa do tĕ pĕrpiqeshin tĕ mposhtnin tĕ tjerĕt! I 
Lartĕsuar ĕshtĕ Allahu mbi gdo gjĕ qĕ ata i mveshin e ia pĕrshkruajnĕ Atij! 

92. I Gjithĕdituri i tĕ fshehtĕs dhe i tĕ shpallurĕs! I Lartĕ ĕshtĕ Ai mbi gdo gjĕ qĕ ata i mveshin 
e ia pĕrshkruajnĕ si shokĕ Atij! 

93. Thuaj: "0 Zot! Nĕse Ti do tĕ mĕ tregoje mua atĕ me tĕ cilĕn ata janĕ kĕrcĕnuar 
(ndĕshkimin), 

94. Zoti im! Atĕherĕ (mĕ ruaj mua nga Ndĕshkimi Yt dhe) mos mĕ vendos mua mes njerĕzve 
Dhalimunĕ (politeistĕ e keqbĕrĕs)." 

95. Dhe vĕrtetĕ qĕ Ne jemi tĕ Zotĕ tĕ tĕ tregojmĕ ty (O Muhammed) atĕ me tĕ cilin Ne i kemi 
kĕrcĕnuar ata. 

96. Largoje tĕ keqen me atĕ gjĕ qĕ ĕshtĕ mĕ e mira. Ne jemi tĕ Mirĕnjohur pĕr gfarĕ ata flasin. 

97. Dhe thuaj: "Zoti im! Tĕ mbĕshtetem Ty (tĕ mĕ ruash) nga pĕrshpĕritjet e shejtanit. 

98. Dhe tĕ mbĕshtetem Ty, 0 Zoti im! Se pĕrndryshe ata do tĕ mĕ afroheshin." 

99. Aq sa, kur t'i vijĕ vdekja ndonjĕrit prej tyre (mosbesimtarĕve) thotĕ: "Zoti im! Mĕ kthe 
prapĕ, 

100. Qĕ tĕ mund tĕ bĕj mirĕsi nĕ gfarĕ kam mbetur mbrapa!" Jo! (Kjo) ĕshtĕ veg njĕ fjalĕ qĕ ai 
e flet, ndĕrsa pas ĕshtĕ Berzakhu (perde, pengesĕ ndarĕse) deri Ditĕn kur do tĕ sillen pĕrsĕri 
nĕ jetĕ. 
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101. Pastaj, kur t'i tryhet Surit, as nuk do tĕ ketĕ ndonjĕ atĕrsi e marrĕdhĕnie mes tyre atĕ 
Ditĕ, as edhe nuk do tĕ pyesin pĕr njĕri-tjetrin. 

102. Pastaj ata, peshoja (e punĕve tĕ mira) e tĕ cilĕve ĕshtĕ e rĕndĕ, mu kĕta janĕ tĕ tituarit. 

103. Ndĕrsa ata, peshoja (e punĕve tĕ mira) e tĕ cilĕve ĕshtĕ e lehtĕ, mu kĕta janĕ qĕ humbin 
veten e tyre, (dhe) nĕ Xhehenem do tĕ banojnĕ. 

104. Zjarri do tĕ djegĕ tytyrat e tyre dhe nĕ tĕ do tĕ ngĕrdheshen me buzĕ tĕ shtytyruara. 

105. "A nuk jua lexuan Vargjet e Mia (Kur'anin) juve dhe pastaj ju gjithnjĕ i mohuat ato?" 

106. Do tĕ thonĕ: "Zoti ynĕ! Mjerimi ynĕ na mbuloi, e ne ishim popull i gabuar. 

107. O Zoti ynĕ! Na nxirr qĕ kĕtej, (dhe) nĕse ndonjĕherĕ do tĕ ktheheshim (tek e keqja 
pĕrsĕri), atĕherĕ vĕrtet qĕ do tĕ ishim Dhalimunĕ (politeistĕ, keqbĕrĕs)." 

108. Ai (Allahu) do t'u thotĕ: "Rrini aty me turp! Dhe mos mĕ tlisni Mua!" 

109. Vĕrtet qĕ ishte njĕ grup prej robĕve tĕ Mi tĕ cilĕt gjithnjĕ thonin: "Zoti ynĕ! Ne besojmĕ, 
kĕshtu qĕ falna ne dhe ki mĕshirĕ pĕr ne, se Ti je mĕ i Miri i mĕshiruesve!" 

110. Por ju i tallĕt ata, aq sa ju i bĕtĕ ata tĕ harrojnĕ Pĕrkujtimin Tim, ndĕrsa ju qeshnit me 
ta! 

111. Sigurisht qĕ Unĕ i shpĕrbleva ata kĕtĕ Ditĕ pĕr durimin e tyre, (dhe) me tĕ vĕrtetĕ qĕ ata 
janĕ tĕ cilĕt janĕ tĕ fituar. 

112. Ai (Allahu) do tĕ thotĕ: "Sa vite qĕndruat nĕ tokĕ?" 

113. Do tĕ thonĕ: "Njĕ ditĕ ose njĕ pjesĕ tĕ saj. Pyeti ata qĕ mbajnĕ llogari." 

114. Ai (Allahu) do t'u thotĕ: "Ju qĕndruat vetĕm fare pak, veg sikur ta dinit! 

115. A menduat se Ne ju kishim krijuar pĕr lojĕ (e pa ndonjĕ qĕllim) dhe se nuk do tĕ mund tĕ 
silleshit prapĕ te Ne?" 

116. I Lartĕ ĕshtĕ Allahu, Mbisunduesi i Vĕrtetĕ, La ilahe il-Allah (nuk ka tĕ adhuruar tjetĕr tĕ 
merituar veg Allahut), Zoti i Arshit tĕ Lartĕ. 

117. Dhe kushdo qĕ lut (ose adhuron) nĕ vend tĕ Allahut gdo ilah (zot) tjetĕr pĕr tĕ cilin nuk 
ka asnjĕ provĕ, atĕherĕ llogaria e tij ĕshtĕ vetĕm te Zoti i tij. Vĕrtet qĕ Kafirĕt (mohuesit e 
Njĕsisĕ sĕ Allahut) nuk do tĕ kanĕ kurrĕ sukses. 

118. Dhe thuaj: "Zoti im! Fal dhe ki mĕshirĕ, se Ti je mĕ i Miri i mĕshiruesve!" 

En Nur - Drita 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. (Kjo ĕshtĕ) njĕ Sure tĕ cilĕn Ne e kemi zbritur, tĕ cilĕn Ne e kemi urdhĕruar (ligjet e saj) 
dhe nĕ tĕ Ne kemi shpallur Ajetet e qarta (provat, shenjat, treguesit), me qĕllim qĕ tĕ mund tĕ 
pĕrkujtoni. 

2. Gruaja dhe burri fajtorĕ pĕr marrĕdhĕnie tĕ paligjshme jashtĕ martese, fshikullohen secili 
prej tyre me njĕqind kamxhikĕ. Nĕ zbatimin e dispozitave tĕ Allahut mos u tregoni zemĕrbutĕ 
ndaj atyre dyve, nĕse jeni qĕ e besoni Allahun dhe Ditĕn e Fundit. Dhe le tĕ dĕshmojnĕ njĕ 
grup prej besimtarĕve ndĕshkimin e tyre.(Ky ndĕshkim ĕshtĕ pĕr tĕ pamartuarit, por nĕse atĕ 
e kryejnĕ njerĕz tĕ martuar, atĕherĕ ndĕshkimi ĕshtĕ gurĕzimi i tyre deri nĕ vdekje sipas Ligjit 
tĕ Allahut). 

3. Ai qĕ bĕn zina (marrĕdhĕnie imorale), martohet veg me atĕ (femĕr) qĕ edhe ajo bĕn zina 
ose me mushrike (mosbesimtare), po kĕshtu edhe atĕ femĕr qĕ bĕn zina, nuk e merr kush pĕr 
martesĕ veg njĕ (burrĕ imoral) qĕ bĕn zina ose mushrik (mosbesimtar). Njĕ gjĕ e tillĕ ĕshtĕ e 
ndaluar pĕr besimtarĕt (muslimanĕ). 

4. Dhe ata tĕ cilĕt akuzojnĕ gra tĕ ndershme dhe nuk sjellin katĕr dĕshmitarĕ, t'i fshikulloni me 
tetĕdhjetĕ kamxhikĕ dhe atyre mos ua pranoni kurrĕ mĕ dĕshminĕ e tyre. Vĕrtet qĕ ata janĕ 
Fasikunĕ (gĕnjeshtarĕ tĕ pabindur ndaj Allahut). 

5. Pĕrveg atyre qĕ pendohen pas kĕsaj dhe punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi. Pĕr tĕ tillĕt, vĕrtet qĕ 
Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

6. Dhe pĕr ata qĕ akuzojnĕ gratĕ e tyre, por nuk kanĕ dĕshmitarĕ tjetĕr pĕrveg vetes sĕ tyre, 
le tĕ dĕshmojĕ njĕri prej tyre katĕr herĕ nĕ Allahun se ai ĕshtĕ prej atyre qĕ flasin tĕ vĕrtetĕn. 

7. Dhe e pesta (herĕ e dĕshmisĕ) tĕ jetĕ thirrja pĕr Mallkimin e Allahut mbi tĕ nĕse ai ĕshtĕ 
prej gĕnjeshtarĕve. 

8. Por do tĕ shmanget ndĕshkimi (i gurĕzimit deri nĕ vdekje) ndaj saj, nĕse ajo dĕshmon katĕr 
herĕ pĕr Allahun se ai (bashkĕshorti i saj) ĕshtĕ gĕnjeshtar dhe po gĕnjen. 

9. Dhe e pesta (herĕ e dĕshmisĕ) duhet tĕ jetĕ qĕ Zemĕrimi i Allahut qoftĕ mbi tĕ (mbi gruan), 
nĕse ai (bashkĕshorti i saj) ĕshtĕ qĕ flet tĕ vĕrtetĕn. 
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10. Dhe sikur tĕ mos ishte Mirĕsia e Allahut dhe Mĕshira e Tij mbi ju (Ai do ta kishte shpejtuar 
ndĕshkimin mbi ju)! Dhe se Allahu ĕshtĕ Ai i Cili pranon pendimin, mĕ i Urti (Gjithĕgjykues). 

11. S'ka dyshim se ata qĕ trilluan pĕrgojimin (kundĕr Aishas r.a., bashkĕshortes sĕ 
Pejgamberit a.s.) janĕ njĕ grup nga mesi juaj. Ju mos e merrni atĕ si ndonjĕ dĕm pĕr ju. Pĕr 
gdonjĕrin prej tyre do tĕ paguhet aq sa ka tituar nga gjynahu i bĕrĕ dhe sa pĕr atĕ nga mesi i 
tyre qĕ ka pasur mĕ shumĕ gisht nĕ tĕ, pĕr atĕ do tĕ jetĕ ndĕshkim mĕ i madh. 

12. Pse atĕherĕ besimtarĕt dhe besimtaret, kur dĕgjuan pĕr pĕrgojimin, nuk menduan mirĕ (si 
pĕr veten e tyre edhe) pĕr njerĕzit e tyre dhe tĕ thoshin: "Kjo (shpitje) ĕshtĕ njĕ gĕnjeshtĕr e 
qartĕ"? 

13. Pĕrse nuk nxorrĕn katĕr dĕshmitarĕ pĕr kĕtĕ? Pĕrderisa ata (pĕrgojuesit) nuk sollĕn 
dĕshmitarĕ, ata pra tek Allahu janĕ gĕnjeshtarĕ tĕ vĕrtetĕ. 

14. Po tĕ mos kishte qenĕ Mĕshira e Allahut dhe Mirĕsia e Tij nĕ kĕtĕ botĕ dhe nĕ Jetĕn e 
Fundit, juve do t'ju kapte njĕ ndĕshkim i madh pĕr atĕ qĕ keni pĕrtolur. 

15. Kur ju atĕ (shpitjen) e pĕrcollĕt me gjuhĕn tuaj dhe pĕr atĕ tĕ cilĕn nuk kishit kurrtarĕ dije, 
tlisnit duke menduar se ajo ishte imtĕsi e parĕndĕsishme, ndĕrsa tek Allahu ajo ĕshtĕ shumĕ e 
madhe. 

16. Dhe pĕrse kur e dĕgjuat atĕ, nuk thatĕ: ”Neve nuk na takon tĕ tlasim pĕr kĕtĕ gjĕ; Lavdi 
tĕ qoftĕ Ty (0 Allah), kjo ĕshtĕ njĕ gĕnjeshtĕr e madhe!" 

17. Allahu ju ndalon nga kjo dhe ju kĕshillon qĕ njĕ gjĕ e tillĕ tĕ mos pĕrsĕritet mĕ kurrĕ, nĕse 
jeni besimtarĕ. 

18. Dhe Allahu i sqaron qartĕ Ajetet e Tij (provat, shenjat, shpalljet) dhe Allahu ĕshtĕ i 
Gjithĕditur, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

19. Sigurisht ata tĕ cilĕt duan qĕ marrĕdhĕniet e paligjshme imorale tĕ pĕrhapen mes 
besimtarĕve, do tĕ kenĕ dĕnim tĕ dhimbshĕm nĕ kĕtĕ botĕ dhe nĕ Botĕn e Pastajme dhe 
Allahu di atĕ qĕ ju nuk e dini. 

20. Sikur tĕ mos ishte Mirĕsia e Allahut dhe Mĕshira e Tij mbi ju (do tĕ pĕrjetonit menjĕherĕ 
dĕnim), por Allahu ĕshtĕ shumĕ Dashamirĕs, Mĕshirĕplotĕ. 

21. 0 ju qĕ keni besuar! Mos ndiqni gjurmĕt e shejtanit, sepse kush ndjek gjurmĕt e shejtanit, 
atĕherĕ sigurisht qĕ ai urdhĕron El-Fahsha (marrĕdhĕnie tĕ turpshme imorale dhe tĕ 
paligjshme) dhe El-Munker (mosbesim, politeizĕm, ligĕsi) dhe sikur tĕ mos ishte Mirĕsia e 
Allahut dhe Mĕshira e Tij mbi ju, asnjĕ prej jush nuk do tĕ kishte qenĕ kurrĕ ndonjĕherĕ i 
pastĕr prej gjynaheve. Por Allahu pastron (udhĕzon nĕ Islam) atĕ qĕ do Ai dhe Allahu ĕshtĕ 
Gjithĕdĕgjues, i Gjithĕditur. 

22. Dhe le tĕ mos betohen ata nga mesi juaj tĕ cilĕt janĕ bekuar me mirĕsi e pasuri se nuk do 
t'u japin (asnjĕ lloj ndihme) tĕ afĕrmve tĕ tyre, El-Mesakin (tĕ varfĕrve) dhe atyre tĕ cilĕt lanĕ 
shtĕpitĕ e tyre pĕr Qĕshtjen e Allahut. Le tĕ falin dhe tĕ ndjejnĕ. A nuk doni qĕ Allahu t'ju falĕ 
juve? Dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

23. Padyshim se ata tĕ cilĕt pĕrgojojnĕ gratĕ e dĕlira tĕ cilat as nuk e mendojnĕ kurrĕ qĕ t'u 
prekĕ gjĕ dĕlirĕsinĕ e tyre dhe janĕ besimtare, janĕ tĕ mallkuar nĕ kĕtĕ jetĕ dhe nĕ Jetĕn e 
Pĕrtejme dhe pĕr ta do tĕ ketĕ ndĕshkim tĕ madh. 

24. Ditĕn kur gjuhĕt e tyre, duart e tyre dhe kĕmbĕt e tyre do tĕ dĕshmojnĕ kundĕr tyre pĕr 
gfarĕ ata kanĕ vepruar. 

25. Atĕ Ditĕ Allahu do t'u paguajĕ atyre shpĕrblimin e punĕve tĕ tyre plotĕsisht dhe ata do ta 
marrin vesh se Allahu ĕshtĕ Ai i Vĕrteti i Qartĕ. 

26. Tĕ kĕqijat (fjalĕt apo gratĕ) janĕ pĕr tĕ kĕqinjtĕ, dhe tĕ kĕqinjtĕ janĕ pĕr tĕ kĕqijat. Dhe tĕ 
mirat janĕ pĕr tĕ mirĕt dhe tĕ mirĕt janĕ pĕr tĕ mirat. Tĕ tillĕ (njerĕz tĕ mirĕ) janĕ tĕ pastĕr 
nga gdo fjalĕ e keqe qĕ thonĕ (njerĕzit) dhe mu pĕr kĕta ĕshtĕ Falja e Madhe dhe Begatia e 
Nderuar (Xhenneti). 

27. 0 ju qĕ keni besuar! Mos hyni nĕ shtĕpitĕ qĕ s'janĕ t'uajat, derisa tĕ kĕrkoni leje dhe tĕ 
pĕrshĕndetni ata qĕ janĕ nĕ to. Kjo ĕshtĕ mĕ mirĕ pĕr ju nĕ mĕnyrĕ qĕ tĕ mund tĕ pĕrkujtoni. 

28. Dhe nĕ qoftĕ se nuk gjeni kĕnd nĕ to, pĕrsĕri mos hyni derisa t'u jepet leje. Dhe nĕse ju 
kĕrkohet qĕ tĕ ktheheni mbrapa, kthehuni prapa, pasi kjo ĕshtĕ mĕ e pastĕr pĕr ju dhe Allahu 
ĕshtĕ i Gjithĕditur pĕr gjithgka qĕ ju veproni. 

29. Nuk ĕshtĕ apak gjynah pĕr ju qĕ tĕ hyni (pa leje) nĕ shtĕpitĕ e pabanuara (e pa pronar), 
kur t'ju shĕrbejnĕ juve pĕr ndonjĕ qĕllim tjetĕr. Dhe Allahu ka Dije pĕr gfarĕ ju shfaqni dhe pĕr 
gfarĕ ju fshihni. 

30. Thuaju besimtarĕve qĕ tĕ ulin shikimin (nga tĕ vĕshtruarit e gjĕrave tĕ ndaluara) dhe t'i 
ruajnĕ vendet e trupit (nga shikimi, veprimet e paligjshme imorale). Kjo ĕshtĕ mĕ e pastĕr pĕr 
ta. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ i Mirĕnjohur pĕr gfarĕ veprojnĕ ata. 
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31. Thuaju edhe besimtareve tĕ ulin shikimin (nga tĕ vĕshtruarit e gjĕrave tĕ ndaluara) dhe t'i 
mbrojnĕ vendet e trupit tĕ tyre si dhe tĕ mos i nxjerrin hapur zbukurimet e tyre pĕrveg asaj qĕ 
ĕshtĕ e dukshme dhe tĕ vĕjnĕ shamitĕ mbi kraharorin e tyre, e tĕ mos i shfaqin zbukurimet e 
tyre pĕrveg ndaj bashkĕshortĕve tĕ tyre, baballarĕve tĕ tyre, ose ndaj vjehrrave tĕ tyre, ndaj 
bijve tĕ tyre ose bijve tĕ burrit, ndaj vĕllezĕrve tĕ tyre ose djemve tĕ vĕllezĕrve dhe djemve tĕ 
motrave tĕ tyre, ndaj grave (muslimane, motrave nĕ Islam) ose robĕreshave qĕ i kanĕ nĕ 
pronĕsinĕ e tyre, ose shĕrbyesve tĕ moshuar e tĕ pamundur, ose fĕmijĕve tĕ vegjĕl qĕ nuk u 
zgjohen ndjenja turpi nga tĕ parĕt e gjinisĕ tjetĕr. Dhe tĕ mos kĕrcasin me kĕmbĕ qĕ tĕ 
shfaqin gfarĕ fshehin nga stolitĕ e tyre. Dhe qĕ tĕ gjithĕ ju lutni Allahun qĕ t'ju falĕ tĕ gjithĕve, 
o besimtarĕ, qĕ tĕ mund tĕ jeni tĕ fituar. 

32. Dhe martoni ata nga mesi juaj qĕ janĕ tĕ pamartuar (burrat pa bashkĕshorte dhe gratĕ pa 
bashkĕshortĕ), martoni edhe Salihunĕt (tĕ pĕrkushtuarit dhe tĕ aftĕt) nga robĕrit dhe 
robĕreshat tuaja. Nĕse ata janĕ tĕ varfĕr, Allahu do t'i pasurojĕ ata nga Begatitĕ e Tij dhe 
Allahu ĕshtĕ i Gjithĕmjaftueshĕm pĕr nevojat e krijesave tĕ Tij, i Gjithĕdituri (pĕr gjendjen e 
kujtdo). 

33. Dhe le ta ruajnĕ veten tĕ dĕlirĕ ata tĕ cilĕt nuk kanĕ mjete tĕ nevojshme pĕr martesĕ, 
derisa Allahu t'i pasurojĕ ata nga Begatitĕ e Tij. Edhe ata robĕr tĕ cilĕt kĕrkojnĕ (lirimin me 
kusht) me shkrim (pĕr tĕ fituar lirinĕ e pĕr t'u martuar), ua jepni njĕ dĕshmi tĕ tillĕ, nĕse e 
dini se janĕ tĕ mirĕ dhe tĕ besuar. Jepuni edhe ju vetĕ digka nga pasuria e Allahut tĕ cilĕn Ai 
ua ka dhuruar juve. Edhe robĕreshat mos i detyroni pĕr prostitucion nĕse ato dĕshirojnĕ 
dĕlirĕsinĕ, me qĕllim qĕ ju tĕ pĕrfitoni nga mirĕsitĕ (e pĕrkohshme) e jetĕs sĕ kĕsaj bote. Por 
nĕse ndonjĕ i detyron ato (pĕr prostitucion), atĕherĕ pas njĕ detyrimi tĕ tillĕ Allahu ĕshtĕ 
gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ (ndaj kĕtyre grave, sepse ato kanĕ qenĕ tĕ detyruara tĕ 
veprojnĕ kĕtĕ ligĕsi pa dĕshirĕn e tyre). 

34. Dhe sigurisht qĕ Ne kemi zbritur pĕr ju Ajete (vargje, argumente, prova, shenja) qĕ i 
sqarojnĕ gjĕrat qartĕ, po kĕshtu edhe shembujt e atyre qĕ kanĕ kaluar para jush, si edhe 
kĕshillim pĕr ata qĕ janĕ Muttekunĕ (tĕ pĕrkushtuar). 

35. Allahu ĕshtĕ drita e qiejve dhe e tokĕs. Shembulli i Dritĕs sĕ Tij ĕshtĕ si tĕ kishim njĕ kĕnd 
tĕ errĕt dhe nĕ tĕ njĕ llambĕ, llamba e futur nĕ njĕ kupĕ qelqi, kupa e qelqit si tĕ ishte yll qĕ 
shkĕlqen i ndezur nga njĕ pemĕ e bekuar, nga ulliri, as nga lindja (qĕ nuk i merr rrezet vetĕm 
nĕ mĕngjes), as nga perĕndimi (qĕ nuk i merr rrezet vetĕm pasdite, por ĕshtĕ nĕn rrezet e 
diellit gjatĕ gjithĕ ditĕs), vaji i tĕ cilit digjet vetvetiu edhe pse nuk e ka prekur zjarri fare. Dritĕ 
pĕrmbi Dritĕ! Allahu udhĕzon drejt Dritĕs sĕ Tij atĕ qĕ do Ai. Allahu sjell shembuj e 
pĕrngjasime pĕr njerĕzimin dhe Allahu ĕshtĕ pĕr gdo gjĕ i Gjithĕditur. 

36. (E ndezur ĕshtĕ kjo Dritĕ) nĕ ndĕrtesat qĕ Allahu ka urdhĕruar tĕ ngrihen (tĕ pastrohen e 
tĕ nderohen); nĕ to Emri i Tij ngrihet nĕ qielI me madhĕshti nĕ mĕngjes, pasdite dhe nĕ 
mbrĕmje. 

37. (E lartĕsojnĕ Atĕ me madhĕrim) burra tĕ cilĕve as tregtia dhe as shitblerja nuk ua largon 
vĕmendjen nga tĕ Pĕrkujtuarit Allahun, as nga Falja e rregullt e pĕrcaktuar ditore sipas kohĕve 
e as nga dhĕnia e Zekatit. Ata e kanĕ frikĕ njĕ Ditĕ kur zemrat dhe sytĕ do tĕ rrotullohen e do 
tĕ pĕrmbysen (nga tmerri i ndĕshkimit tĕ Ditĕs sĕ Llogarisĕ). 

38. Qĕ Allahu tĕ mund t'i shpĕrblejĕ ata sipas veprave tĕ tyre mĕ tĕ mira dhe pĕr t'ua shtuar 
akoma tĕ mirat nga Mirĕsia e Tij. Dhe Allahu i dhuron pa masĕ tĕ mira atij qĕ do Ai. 

39. Sa pĕr ata qĕ nuk besuan, veprat e tyre janĕ si valĕt (nga rrezet e diellit) nĕ shkretĕtirĕ. I 
eturi mendon se ĕshtĕ ujĕ, derisa kur t'i afrohet atij sheh qĕ s'ĕshtĕ asgjĕ, por ai gjen Allahun 
me to (veprat), i Cili do t'ia paguajĕ atij gfarĕ meriton (Xhehenemin) dhe Allahu ĕshtĕ mĕ i 
Shpejti nĕ llogari. 

40. Ose (gjendja e mosbesimtarit) ĕshtĕ si errĕsirat nĕ detin e gjerĕ e tĕ thellĕ tĕ mbuluar nga 
valĕ masive; valĕ masive tĕ mbuluara nga re tĕ zeza; errĕsirĕ njĕ pĕrmbi njĕ, sa qĕ nuk mund 
t'a shohĕ ai as dorĕn e vet. Dhe ai pĕr tĕ cilin Allahu nuk ka caktuar dritĕ, pĕr tĕ nuk ka aspak 
dritĕ. 

41. A nuk e sheh ti se Allahu ĕshtĕ Ai tĕ Cilin e madhĕron gjithkush qĕ ĕshtĕ nĕ qiej dhe nĕ 
tokĕ, edhe zogjĕt me krahĕt e hapur. Pĕr secilin Ai me tĕ vĕrtetĕ di Salatin (faljen) e tij dhe 
madhĕrimin e tij. Dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur pĕr gfarĕ veprojnĕ. 

42. Dhe Allahut i takon mbisundimi i qiejve dhe i tokĕs dhe vetĕm tek Ai ĕshtĕ kthimi (i tĕ 
gjithĕve). 

43. A nuk e shihni se Allahu i drejton retĕ me qetĕsi, pastaj i mbledh ato bashkĕ, pastaj i 
kthen ato nĕ stivĕ shtresa-shtresa dhe ju shihni shiun tĕ dalĕ nga brendĕsia e tyre. Ai dĕrgon 
nga gielli edhe re si male tĕ mĕdha me breshĕr dhe godet me tĕ atĕ qĕ do Ai ose e largon atĕ 
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prej kujt tĕ dojĕ Ai. Drita e shpejtĕ e shkrepjes sĕ tyre (e reve) sa s'tĕ merr sytĕ. (Tetsir At- 
Tabari). 

44. Allahu bĕn qĕ nata dhe dita tĕ ndjekin njĕra-tjetrĕn. Vĕrtet qĕ nĕ tĕ ka mĕsim pĕr ata qĕ 
janĕ tĕ pajisur me mprehtĕsi. 

45. Dhe Allahu krijoi gdo lloj gjallese nga uji. Prej tyre ka disa qĕ zvarriten me barkun e tyre, 
disa ecin mbi dy kĕmbĕ dhe disa ecin mbi katĕr. Allahu krijon gfarĕ do Ai dhe vĕrtet Allahu 
ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ. 

46. Tashmĕ Ne vĕrtet qĕ kemi zbritur Ajete (prova, shenja, tregues, shpallje) tĕ qarta dhe 
Allahu udhĕzon atĕ qĕ Ai do nĕ Udhĕ tĕ Drejtĕ. 

47. (Hipokritĕt) thonĕ: "Ne kemi besuar nĕ Allahun dhe nĕ tĕ Dĕrguarin (Muhammedin a.s.) 
dhe jemi bindur," pastaj njĕ pjesĕ e tyre kthejnĕ shpinĕn pas kĕsaj. Tĕ kĕtillĕt nuk janĕ 
besimtarĕ. 

48. Dhe pastaj kur thirren tek Allahu (te Fjala e Tij, Kur'ani) dhe tek i Dĕrguari i Tij 
(Muhammedi a.s.) pĕr tĕ gjykuar mes tyre, kur g'tĕ shohĕsh! Njĕra palĕ nuk pranon (tĕ bindet) 
dhe kthen shpinĕn e largohet. 

49. Por, po tĕ jetĕ e drejta nĕ anĕn e tyre, ata shkojnĕ tek ai me shumĕ zell e tĕ nĕnshtruar. 

50. A mos ka sĕmundje nĕ zemrat e tyre? Apo mos dyshojnĕ a frikĕsohen se mos Allahu dhe i 
Dĕrguari i Tij mund t'u bĕjnĕ atyre padrejtĕsi nĕ gjykim? Jo, pĕrkundrazi, janĕ ata vetĕ qĕ janĕ 
Dhalimunĕ (politeistĕ, hipokritĕ, keqbĕrĕs). 

51. Fjala e vetme e besimtarĕve tĕ vĕrtetĕ, kur ata thirren tek Allahu (te Fjala e Tij, Kur'ani) 
dhe i Dĕrguari i Tij pĕr tĕ gjykuar mes tyre, ĕshtĕ qĕ tĕ thonĕ: "Dĕgjuam dhe u bindĕm." Dhe 
mu kĕta janĕ ata qĕ fitojnĕ lumturinĕ (Xhennetin e pasosur). 

52. Dhe kushdo qĕ i bindet Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij, i frikĕsohet Allahut dhe i 
pĕrkushtohet Atij, tĕ tillĕt janĕ ata tĕ fituarit. 

53. Ata betohen pĕr Allahun me betimet e tyre mĕ tĕ forta, aq sa vetĕm sikur t'i urdhĕroje, ata 
atĕherĕ do tĕ linin (gjithgka, shtĕpitĕ e tjer pĕr tĕ luftuar pĕr ^ĕshtjen e Allahut). Thuaju: "Mos 
u betoni; (kjo) bindja juaj ĕshtĕ e njohur (ju vetĕm me gojĕ e thoni, e jo me zemĕr). S'ka 
dyshim qĕ Allahu ĕshtĕ i Mirĕnjohur pĕr gfarĕ veproni." 

54. Thuaj: "Bindjuni Allahut dhe bindjuni tĕ Dĕrguarit, por nĕse ju refuzoni, ai (i Dĕrguari 
Muhammed a.s.) ĕshtĕ pĕrgjegjĕs vetĕm pĕr detyrĕn e ngarkuar ndaj tij (tĕ shpallĕ Mesazhin e 
Allahut) dhe ju pĕr atĕ qĕ ju ĕshtĕ ngarkuar juve. Nĕ qoftĕ se i bindeni atij (tĕ Dĕrguarit a.s.), 
do tĕ jeni nĕ udhĕzim tĕ drejtĕ. Detyra e tĕ Dĕrguarit ĕshtĕ vetĕm tĕ shpallĕ (Mesazhin 
Hyjnor) nĕ mĕnyrĕ tĕ qartĕ. 

55. Allahu u ka premtuar atyre nga mesi juaj qĕ besojnĕ dhe qĕ punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi, se 
Ai patjetĕr do t'u sigurojĕ atyre vazhdimĕsinĕ (e fuqisĕ sĕ tashme tĕ udhĕheqĕsve) nĕ tokĕ, 
ashtu sig ua siguroi Ai kĕtĕ atyre pĕrpara tyre dhe se Ai do t'u sigurojĕ fuqinĕ pĕr tĕ zbatuar e 
pĕrmbushur fenĕ e tyre, atĕ tĕ cilĕn Ai e ka zgjedhur pĕr ta (Islamin). Dhe padyshim qĕ Ai do 
t'u japĕ atyre nĕ shkĕmbim siguri e ruajtje pas frikĕs sĕ tyre, (me kusht) qĕ kĕta besimtarĕ tĕ 
mĕ adhurojnĕ vetĕm Mua dhe tĕ mos bashkojnĕ gjĕ tjetĕr (nĕ adhurim) me Mua. Por kushdo 
qĕ nuk beson pas kĕsaj, kĕta janĕ Fasikunĕ (kryenegĕ, tĕ pabindur ndaj Allahut). 

56. Dhe kryeni faljen e rregullt tĕ pĕrcaktuar ditore, jepni edhe Zekatin dhe bindjuni tĕ 
Dĕrguarit, qĕ tĕ mĕshiroheni. 

57. Mos mendoni se mosbesimtarĕt mund tĕ shpĕtojnĕ nĕ tokĕ (prej dĕnimit). Vendbanimi i 
tyre do tĕ jetĕ Zjarri, - vĕrtet i keq ĕshtĕ ai strehim. 

58. 0 ju qĕ keni besuar! Le tĕ kĕrkojnĕ lejen tuaj robĕrit dhe robĕreshat e ligjshme dhe ata 
(nga familja juaj) tĕ cilĕt nuk kanĕ arritur nĕ moshĕn e pubertetit (tĕ pjekurisĕ, para se tĕ 
hyjnĕ te ju) nĕ tri raste: para faljes sĕ sabahut (Fexhr), kur zhvisheni pĕr pushimin e drekĕs, 
si edhe vonĕ nĕ mbrĕmje (pas faljes sĕ darkĕs). Kĕto tri kohĕ janĕ tĕ fshehtĕsisĕ vetjake pĕr 
ju; pĕrveg kĕtyre tri kohĕve, nuk ĕshtĕ keq pĕr ju ose pĕr ta qĕ tĕ hyjnĕ te njĕri-tjetri, duke 
ndenjur e ndihmuar njĕri-tjetrin. Kĕsisoj Allahu jua bĕn tĕ qarta juve Ajetet (Vargjet e Kur'anit 
duke ju treguar anĕt e lejuara e tĕ ligjshme lidhur me lejen pĕr vizita etj). Dhe Allahu ĕshtĕ i 
Gjithĕdituri, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

59. Por kur fĕmijĕt tuaj ta arrijnĕ moshĕn e pjekurisĕ, (pĕrsĕri) le tĕ kĕrkojnĕ leje (pĕr hyrje) 
ashtu sig bĕjnĕ ata mĕ tĕ rriturit se ata. Kĕsisoj Allahu i bĕn tĕ qarta pĕr ju Ajetet e Tij 
(Urdhĕrat dhe detyrimet e lejuara). Dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕdituri, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

60. Dhe sa pĕr gratĕ e moshuara, tĕ cilat nuk dĕshirojnĕ martesĕ mĕ, nuk ĕshtĕ gjynah pĕr to 
nĕ qoftĕ se e heqin petkun mbulues tĕ tyre, nĕ mĕnyrĕ tĕ tillĕ qĕ tĕ mos shfaqin zbukurimet e 
tyre, por tĕ pĕrmbahen ĕshtĕ mĕ mirĕ pĕr to (qĕ tĕ mos e heqin petkun mbulues tĕ tyre). Dhe 
Allahu ĕshtĕ Gjithĕdĕgjues, i Gjithĕditur. 
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61. Nuk ka kufizim (e nuk ĕshtĕ gabim) pĕr tĕ verbrin, nuk ka ndonjĕ kufizim as pĕr tĕ 
gjymtuarin, nuk ka ndonjĕ kufizim as pĕr tĕ sĕmuarin, e as pĕr ju, nĕ qoftĕ se hani nĕ shtĕpitĕ 
tuaja, ose nĕ shtĕpitĕ e baballarĕve tuaj, ose nĕ shtĕpitĕ e nĕnave tuaja, ose nĕ shtĕpitĕ e 
vĕllezĕrve e tĕ motrave tuaja, nĕ shtĕpitĕ e xhaxhallarĕve tuaj, ose nĕ shtĕpitĕ e hallave 
tuaja, nĕ shtĕpitĕ e dajĕve tuaj, ose nĕ shtĕpitĕ e tezeve tuaja ose tĕ atyre qĕ u janĕ besuar 
gelĕsat e tyre, ose nĕ shtĕpinĕ e ndonjĕ shoku tuaj. Asnjĕ gjynah pĕr ju, nĕse hani bashkarisht 
ose vegmas, por kur tĕ hyni nĕ ndonjĕ shtĕpi, pĕrshĕndetni njĕri-tjetrin me pĕrshĕndetje nga 
Allahu tĕ bekuar e tĕ mirĕ (Es-Selamu Alejkum - paqĕ qoftĕ mbi ju). Kĕsisoj Allahu i bĕn tĕ 
qarta Ajetet (Vargjet, shenjat e treguesit e fesĕ) pĕr ju qĕ tĕ mund tĕ kuptoni. 

62. Besimtarĕ tĕ vĕrtetĕ janĕ vetĕm ata qĕ besojnĕ nĕ Njĕsinĕ e Allahut dhe nĕ tĕ Dĕrguarin e 
Tij (Muhammedin a.s.) dhe kur ata janĕ me tĕ nĕ njĕ gĕshtje qĕ ndikon mbi tĕ gjithĕ 
bashkĕsinĕ, nuk largohen derisa tĕ kĕrkojnĕ lejen e tij. Vĕrtet se ata qĕ kĕrkojnĕ lejen tĕnde, 
mu kĕta janĕ ata tĕ cilĕt vĕrtet kanĕ besuar nĕ Allahun dhe nĕ tĕ Dĕrguarin e Tij. Kĕshtu pra, 
nĕ qoftĕ se ata kĕrkojnĕ lejen tĕnde pĕr ndonjĕ gĕshtje tĕ tyre, lejo kĕ tĕ duash dhe lute 
Allahun pĕr falje tĕ tyre. Sigurisht qĕ Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

63. Mos e bĕni thirrjen ndaj tĕ Dĕrguarit (Muhammed a.s.) mes jush, sig thĕrrisni ju njĕri- 
tjetrin. Allahu i di ata tĕ cilĕt shkĕputen vjedhurazi duke u fshehur (pas ndonjĕ arsyeje pa 
marrĕ leje pĕr t'u larguar nga i Dĕrguari i Allahut). Dhe le tĕ kenĕ mendjen ata tĕ cilĕt nuk 
pajtohen me urdhĕrin e tĕ Dĕrguarit (a.s. - Sunetin e tij, me rrugĕn e tij, zbatimin nĕ jetĕ tĕ 
Urdhĕrave tĕ Allahut, tĕ Islamit), qĕ tĕ mos bjerĕ mbi ta ndonjĕ Fitneh (mosbesim, sprovĕ, 
vĕshtirĕsi, ose fatkeqĕsi, tĕrmet, vrasje, nĕnshtrim nga tiranĕ etj), ose t'u jepet njĕ ndĕshkim i 
dhimbshĕm. 

64. Tĕ jeni plotĕsisht tĕ sigurt se Allahut i takon gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej dhe nĕ tokĕ. Padyshim 
qĕ Ai e di mirĕ gjendjen tuaj dhe (Ai di) Ditĕn kur ata do tĕ sillen prapĕ tek Ai, pastaj Ai do t'i 
njohĕ ata me ato gjĕra qĕ ata i vepruan. Dhe Allahu ĕshtĕ pĕr gjithgka i Gjithĕditur. 

El Furkan - Kriteri i sĕ Vĕrtetĕs 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. I Lartĕsuar me Madhĕshti qoftĕ Ai i Cili zbriti Kriterin e sĕ Vĕrtetĕs (Kur'anin) te robi i Tij 
(Muhammedi a.s.), qĕ tĕ jetĕ kĕshillues pĕr gjithĕ Aleminin (pĕr njerĕzit dhe xhindet). 

2. Ai i Cili zotĕron mbisundimin e qiejve dhe tĕ tokĕs dhe i Cili nuk ka tĕ lindur bir (ose 
pasardhĕs), dhe i Cili nuk ka asnjĕ shok nĕ sundim, dhe i Cili krijoi gdo gjĕ duke e matur 
saktĕsisht sipas pĕrmasave tĕ pĕrpikta tĕ duhura. 

3. Megjithatĕ ata kanĕ marrĕ pĕr adhurim nĕ vend tĕ Tij aliha (zota) tĕ tjerĕ tĕ cilĕt nuk 
krijuan asgjĕ, por janĕ vetĕ tĕ krijuar dhe nuk kanĕ nĕ vetvete as dĕm as dobi pĕr veten e 
tyre, si dhe nuk kanĕ aspak fuqi as pĕr tĕ shkaktuar vdekje, as pĕr tĕ dhĕnĕ jetĕ, as pĕr tĕ 
ngritur tĕ vdekurit. 

4. Ata qĕ mohojnĕ thonĕ: "Ky (Kur'an) s'ĕshtĕ asgjĕ vegse gĕnjeshtĕr qĕ ai (Muhammedi a.s.) 
e ka trilluar dhe tĕ tjerĕ e kanĕ ndihmuar pĕr tĕ, duke prodhuar kĕshtu njĕ (gjĕ) tĕ gabuar tĕ 
padrejtĕ dhe njĕ gĕnjeshtĕr." 

5. Dhe thanĕ: "Pĕrralla tĕ tĕ parĕve, tĕ cilat ai i ka shkruar dhe qĕ i diktohen atij mĕngjes e 
mbrĕmje." 

6. Thuaju: "Ai (Kur'ani) ĕshtĕ zbritur nga Ai (Allahu) i Cili di fshehtĕsinĕ e qiejve dhe tĕ tokĕs. 
Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ vazhdimisht Falĕs i Madh, kurdoherĕ Mĕshirĕplotĕ." 

7. Dhe thonĕ: "Pse ky i Dĕrguar (Muhammedi a.s.) ha ushqime dhe shetit nĕ tregje (si edhe 
ne)? Pse nuk i dĕrgohet atij njĕ melek qĕ tĕ kĕshillojĕ bashkĕ me tĕ? 

8. Apo (pse) nuk i ĕshtĕ siguruar njĕ thesar, ose pse nuk ka njĕ kopsht prej tĕ cilit do tĕ mund 
tĕ ushqehet?" Dhalimunĕt (mosbesimtarĕt keqbĕrĕs) thonĕ: "Ju nuk i bindeni, vegse njĕ njeriu 
tĕ magjepsur." 

9. A nuk e sheh se si thurin pĕrngjasime pĕr ty, kĕshtu qĕ ata kanĕ gabuar rĕndĕ dhe nuk 
mund tĕ gjejnĕ Rrugĕ (tĕ Vĕrtetĕ). 

10. Qoftĕ i Lartĕsuar Ai, i Cili nĕse Ai do, mund tĕ tĕ dhurojĕ ty mĕ tepĕr mirĕsi se sa gjithĕ 
ato, - Kopshte tĕ Begatĕ nĕn tĕ cilĕt rrjedhin lumenj dhe tĕ dhuron pallate. 

11. Por ata e mohojnĕ Orĕn (Qastin e Fundit dhe Ditĕn e Shpĕrblimit). Dhe pĕr ata qĕ e 
mohojnĕ Orĕn, Ne kemi pĕrgatitur Zjarr flakĕrues (nĕ Xhehenem). 

12. Kur ai t'u shfaqet qĕ nga larg, do t'ia dĕgjojnĕ zemĕrimin dhe ulurimĕn e tij. 

13. Dhe kur tĕ jenĕ hedhur atje nĕ njĕ vend tĕ ngushtĕ tĕ lidhur bashkĕ, ata do tĕ kĕrkojnĕ 
me tĕ bĕrtitur pĕr t'u shkatĕrruar. 
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14. Mos bĕrtitni sot pĕr njĕ shkatĕrrim, por kĕrkoni shumĕ shkatĕrrime tĕ pĕrsĕritura. 

15. Thuaj: "A ĕshtĕ mĕ mirĕ ai (ndĕshkimi) apo Xhenneti i Pĕrjetshĕm i premtuar pĕr 
besimtarĕt e pĕrkushtuar?" I tyre do tĕ jetĕ si shpĕrblim dhe si qĕllim i tundit. 

16. Pĕr ta atje do tĕ ketĕ gfarĕ tĕ dĕshirojnĕ dhe do tĕ banojnĕ nĕ tĕ pĕrherĕ. Ĕshtĕ njĕ 
premtim qĕ ĕshtĕ mbi Zotin tĕnd i cili duhet tĕ pĕrmbushet. 

17. Dhe Ditĕn kur Ai do t'i mbledhĕ tĕ gjithĕ sĕ bashku dhe ata (idhuj, 'njerĕz tĕ sjenjtĕ/ 
melekĕ, tĕ gjithĕ tĕ adhuruarit) tĕ cilĕt u adhuruan pĕrkrah e nĕ vend tĕ Allahut, Ai do t'u 
thotĕ: "A ishit ju ata tĕ cilĕt i shtytĕ nĕ gabim kĕta robĕr tĕ Mi apo ata vetĕ humbĕn nga Udha 
(e Drejtĕ)?" 

18. Ata do tĕ thonĕ: "I Lartĕsuar qofsh Ti! Nuk shkonte aspak pĕr ne tĕ zgjidhnim pĕr Eulija 
(mbrojtĕs e ndihmues tĕ tjerĕ) nĕ vendin Tĕnd, por Ti u dhe atyre dhe baballarĕve tĕ tyre 
rehati e mirĕsi derisa ata harruan kĕshillĕn dhe u bĕnĕ popull i humbur. 

19. Kĕsisoj ata (tĕ ashtuquajtur zota tĕ adhuruar prej jush nĕ vend tĕ Allahut) do t'ju nxjerrin 
juve (politeistĕve, mohuesve) gĕnjeshtrĕn nĕ lidhje me gfarĕ thoni dhe ju as nuk mund ta 
largoni (ndĕshkimin) dhe as nuk mund tĕ gjeni ndihmĕ. Dhe kushdo prej jush qĕ bĕn 
padrejtĕsi (duke i vĕnĕ shok Allahut), Ne do ta bĕjmĕ tĕ shijojĕ ndĕshkim tĕ madh. 

20. Dhe Ne asnjĕherĕ nuk guam para teje (0 Muhammed) ndonjĕ tĕ Dĕrguar, vegse edhe ata 
tĕ hanin ushqime dhe tĕ shĕtisnin nĕ tregje. Dhe Ne i kemi bĕrĕ disa prej jush sprovĕ pĕr tĕ 
tjerĕ: A do tĕ keni durim? Dhe Zoti yt ĕshtĕ gjithnjĕ Gjithĕvĕzhgues (pĕr gdo gjĕ). 

Pjesa 19 

21. Ata tĕ cilĕt nuk i frikĕsohen Takimit Tonĕ, thanĕ: "Pse nuk zbritĕn mes nesh melekĕ, apo 
pse nuk e shohim ne Zotin tonĕ?" Vĕrtet qĕ ata mendojnĕ shumĕ lartĕ pĕr veten e tyre dhe 
janĕ pĕrbuzĕs e me kryelartĕsi tĕ madhe. 

22. Ditĕn kur ata do tĕ shohin melekĕt, - asnjĕ lajm tĕ mirĕ nuk do tĕ ketĕ pĕr Muxhrimunĕt 
(mosbesimtarĕt, kriminelĕt, mĕkatarĕt) atĕ ditĕ. Dhe do tĕ thonĕ melekĕt: "Krejt lajmet e mira 
janĕ ndaluar pĕr ju!" (Ata nuk do tĕ shijojnĕ dhe nuk do tĕ lejohen tĕ hyjnĕ nĕ Xhennet. Do tĕ 
hyjnĕ vetĕm ata qĕ pohuan: "La ilahe il-lallah - nuk ka tĕ adhuruar tjetĕr tĕ merituar pĕrveg 
Allahut dhe punuan sipas kushteve e detyrimeve tĕ kĕsaj Fjale). 

23. Dhe Ne do t'i kthehemi gfarĕdo lloj pune qĕ bĕnĕ ata (mosbesimtarĕt) dhe do t'i bĕjmĕ 
veprat e tilla si grimca pluhuri qĕ fluturojnĕ nĕ erĕ. 

24. Banorĕt e Xhennetit atĕ Ditĕ do tĕ kenĕ banesĕn mĕ tĕ mirĕ dhe do tĕ kenĕ vendet mĕ tĕ 
kĕndshme pĕr prehje. 

25. Dhe (kujto) Ditĕn kur qielli do tĕ gahet pjesĕ-pjesĕ me re dhe melekĕt do tĕ dĕrgohen me 
njĕ zbritje madhĕshtore. 

26. Mbizotĕrimi atĕ Ditĕ do tĕ jetĕ (mbizotĕrimi) i vĕrtetĕ i tĕ Gjithĕmĕshirshmit (Allah) dhe do 
tĕ jetĕ Ditĕ shumĕ e vĕshtirĕ pĕr mosbesimtarĕt. 

27. Dhe (kujto) Ditĕn kur Dhalimi (mosbesimtari, keqbĕrĕsi) do tĕ kafshojĕ duart e do tĕ 
thotĕ: "Oh! Sikur tĕ kisha ndjekur njĕ rrugĕ me tĕ Dĕrguarin (Muhammed a.s.). 

28. Oh! Mjerĕ pĕr mua! Sikur tĕ mos e kisha filanin a filanin pĕr mik! 

29. Nĕ tĕ vĕrtetĕ ai ishte qĕ mĕ largoi nga Pĕrkujtuesi (Kur'ani) pasi mĕ erdhi mua. Dhe vĕrtet 
qĕ shejtani ĕshtĕ qĕ e braktis njeriun nĕ gastin e nevojshĕm." 

30. Pastaj i Dĕrguari (Muhammedi a.s.) do tĕ thotĕ: "0 Zoti im! Vĕrtet qĕ populli im e braktisi 
kĕtĕ Kur'an." 

31. Kĕshtu pra, Ne sollĕm pĕr gdo Pejgamber armik nga radhĕt e Muxhrimunĕve 
(mosbesimtarĕ, politeistĕ, kriminelĕ, mĕkatarĕ), por mĕ se i Mjaftueshĕm ĕshtĕ Zoti yt si 
Udhĕzues dhe Gjithĕndihmues. 

32. E ata qĕ nuk besojnĕ thonĕ: "Pse nuk i ĕshtĕ shpallur atij Kur'ani i tĕrĕ pĕrnjĕherĕ?" 
Kĕshtu (e zbresim Ne nĕ pjesĕ) qĕ Ne tĕ mund tĕ forcojmĕ me anĕ tĕ tij zemrĕn tĕnde dhe tĕ 
ĕshtĕ shpallur ty i rregulluar mirĕ dhe kohĕ pas kohe tĕ pĕrcaktuar. 

33. Dhe asnjĕ shembull pĕrngjasues nuk sjellin dot ata (pĕr ta kundĕrshtuar ose pĕr tĕ gjetur 
ndonjĕ gabim tek ti ose te ky Kur'an), vetĕm se Ne tĕ shpallim ty tĕ Vĕrtetĕn dhe prej kĕndej 
shpjegimin mĕ tĕ mirĕ. 

34. Ata qĕ do tĕ grumbullohen nĕ Xhehenem me fytyra pĕrmbys, e tillĕ do tĕ jetĕ gjendja e 
mjerueshme dhe mĕ e largĕt nga Rruga (e Drejtĕ). 

35. (Dhe mĕ parĕ) Sigurisht qĕ Ne i dhamĕ Musait Librin (Teuratin) dhe e bĕmĕ edhe vĕllain e 
tij Llarunin bashkĕ me tĕ si ndihmues. 

36. Dhe Ne u thamĕ: "Shkoni ju qĕ tĕ dy te populli qĕ ka mohuar Ajetet Tona (provat, shenjat, 
shpalljet, vargjet)." Pastaj Ne i shkatĕrruam ata plotĕsisht. 
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37. Edhe popullin e Nuhut, kur ata mohuan tĕ Dĕrguarit, Ne e tundosĕm atĕ (popull) dhe Ne e 
bĕmĕ atĕ shenjĕ treguese pĕr njerĕzimin. Dhe pĕr Dhalimunĕt (mosbesimtarĕt keqbĕrĕs) Ne 
kemi pĕrgatitur dĕnim tĕ dhimbshĕm. 

38. (Po kĕshtu) edhe Aadin, edhe Themudin, edhe banorĕt e Er-Rass-it dhe shumĕ breza mes 
tyre. 

39. Dhe pĕr secilin prej tyre Ne sollĕm shembuj (si prova, shenja e mĕsime) dhe secilin prej 
tyre Ne e guam nĕ shkatĕrrim tĕ plotĕ (pĕr shkak tĕ mosbesimit tĕ tyre dhe poshtĕrsive tĕ 
tjera). 

40. Dhe sigurisht qĕ ata kanĕ kaluar nga qyteti (i Lutit) mbi tĕ cilin u derdh shi shkatĕrrues 
(me gurĕ nga qielli). A nuk po e shohin ata pra atĕ? Pĕr mĕ tepĕr, ata nuk shpresonin pĕr 
ndonjĕ ringjallje. 

41. Dhe kur tĕ shohin ty (0 Muhammed), tĕ marrin ty vetĕm si objekt tallje (duke thĕnĕ): "A 
ky ĕshtĕ ai tĕ cilin Allahu e ka sjellĕ si tĕ Dĕrguar? 

42. Ai pothuaj do tĕ na kishte larguar ne nga zotat tanĕ, po tĕ mos kishim qenĕ ne tĕ duruar e 
kĕmbĕngulĕs nĕ adhurimin e tyre!" Dhe ata do ta mĕsojnĕ kur tĕ shohin ndĕshkimin, se kush 
ĕshtĕ nĕ rrugĕ tĕ gabuar e tepĕr larg nga Udha (e Drejtĕ)! 

43. A e ke parĕ ti (0 Muhammed) atĕ i cili ka zgjedhur si ilah (zot) tĕ tij dĕshirĕn e vet? A do 
tĕ ishe ti atĕherĕ Vekil (vĕzhgues e rregullues i punĕve tĕ tij) pĕrmbi tĕ? 

44. A mendon se shumica e tyre dĕgjojnĕ ose kuptojnĕ? Ata janĕ vegse si bagĕti; - jo, ata janĕ 
edhe mĕ tej nĕ rrugĕ tĕ gabuar, larg Udhĕs (sĕ Drejtĕ). 

45. A nuk e ke parĕ se si Zoti yt e zgjat hijen? Po tĕ donte Ai, do ta kishte bĕrĕ atĕ tĕ 
palĕvizshme - pastaj Ne e kemi bĕrĕ diellin udhĕzuesin e saj. 

46. Pastaj Ne e tĕrheqim atĕ drejt Nesh - njĕ tĕrheqje e tshehtĕ, e lehtĕ dhe e matur. 

47. Dhe ĕshtĕ Ai i Cili e bĕn natĕn mbulojĕ pĕr ju dhe gjumin si prehje dhe e bĕn ditĕn Nushur 
(si ringjallje pas gjumit tĕ natĕs, si "njĕ vdekje" duke u ngritur e duke u sjellĕ andej-kĕndej 
me gjallĕri gjatĕ ditĕs). 

48. Dhe ĕshtĕ Ai i Cili dĕrgon erĕrat si lajmĕtarĕ tĕ pĕrgĕzimit duke paraprirĕ Mĕshirĕn e Tij 
(shiun) dhe Ne zbresim nga qielli ujĕ tĕ pastĕr,- 

49. Qĕ Ne tĕ mund t'i japim me tĕ jetĕ tokĕs sĕ vdekur. Ne u japim pĕr tĕ pirĕ prej tij shumĕ 
kafshĕve dhe njerĕzve qĕ Ne krijuam. 

50. Dhe sigurisht qĕ Ne e kemi shpĕrndarĕ atĕ (ujin) me qĕllim qĕ ata tĕ mund tĕ pĕrkujtojnĕ 
Mirĕsinĕ e Allahut, por shumica e njerĕzve nuk pranojnĕ (Besimin e Vĕrtetĕ) dhe s'pranojnĕ 
gjĕ tjetĕr vegse mohim a mosmirĕnjohje. 

51. Dhe po tĕ kishim dashur Ne, do tĕ kishim ngritur kĕshillues nĕ gdo qytet. 

52. Kĕshtu pra, mos iu bind mosbesimtarĕve, por pĕrpiqu ndaj tyre (duke i thirrur nĕ fe) me 
zellin e pĕrkushtimin mĕ tĕ lartĕ me anĕ tĕ tij (Kur'anit). 

53. Dhe ĕshtĕ Ai i Cili i ka lĕnĕ tĕ lirĕ dy dete: ky i shijshĕm dhe i ĕmbĕl dhe ky (tjetri) i 
hidhur dhe i kripur dhe Ai ka vĕnĕ pengesĕ tĕ pakalueshme e kufi tĕ prerĕ mes tyre. 

54. Dhe Ai ĕshtĕ i Cili ka krijuar njeriun prej njĕ uji dhe ka caktuar pĕr tĕ lidhje gjaku dhe 
lidhje martese. Dhe Zoti yt ĕshtĕ kurdoherĕ i Gjithĕfuqishĕm pĕr tĕ bĕrĕ gfarĕ Ai do. 

55. E ata nĕ vend tĕ Allahut adhurojnĕ atĕ qĕ as nuk mund t'u sjellĕ dobi, as nuk i dĕmton dhe 
mosbesimtari ĕshtĕ gjithnjĕ ndihmues (i shejtanit) pĕrkundĕr Zotit tĕ vet. 

56. Dhe Ne nuk tĕ kemi dĕrguar ty (0 Muhammed) vegse si pĕrgĕzues dhe kĕshillues. 

57. Thuaj: "Nuk ju kĕrkoj asnjĕ shpĕrblim pĕr kĕtĕ (Mesazh tĕ cilin e kam sjell nga Zoti im dhe 
pĕr thirrjen nĕ tĕ), vetĕm se kush tĕ dojĕ mund tĕ marrĕ Udhĕ drejt Zotit tĕ vet." 

58. Dhe mbĕshtetu e vĕri shpresat tek i Pĕrjetshmi i Cili nuk vdes kurrĕ dhe madhĕro Lavdinĕ 
e Tij. Dhe mĕ se i Mjaftueshĕm ĕshtĕ Ai me Dijeni tĕ Plotĕ pĕr gjynahet e robĕve tĕ Tij; 

59. I Cili krijoi qiejt dhe tokĕn dhe gjithĕ g'ĕshtĕ ndĕrmjet tyre nĕ Gjashtĕ Ditĕ. Pastaj Ai 
Isteva (u ngrit lart dhe qĕndroi mbi) Arsh (Fronin e Tij Madhĕshtor, vĕrtet ashtu sig i shkon 
Madhĕshtisĕ sĕ Tij - El-Istiva). I Gjithĕmĕshirshmi (Allah)! Kĕshtu pra, pyete Atĕ, sepse Ai 
ĕshtĕ El-Khabir (nĕ Dijeni tĕ Plotĕ, i Mirĕnjohuri pĕr gjithgka). 

60. Dhe kur u thuhet atyre (mosbesimtarĕve): "Bini me fytyrĕ pĕrtokĕ nĕ sexhde pĕr tĕ 
Gjithĕmĕshirshmin (Allah)", ata thonĕ: "Dhe gfarĕ ĕshtĕ i Gjithĕmĕshirshmi? A tĕ biem me 
fytyrĕ nĕ tokĕ nĕ sexhde ndaj atij qĕ na urdhĕron ti (O Muhammed)?" Dhe kjo u shton atyre 
vetĕm neveri (e largim nga e Vĕrteta). 

61. I Lartĕsuar me Madhĕshti qoftĕ Ai i Cili ka vendosur nĕ qiell yje e yllĕsi madhĕshtore, dhe 
qĕ vuri nĕ tĕ dhe njĕ ndrigues tĕ madh (diellin) dhe hĕnĕn qĕ ndrigon. 

62. Dhe Ai ĕshtĕ i Cili ka vĕnĕ natĕn dhe ditĕn nĕ vazhdimĕsi pĕr atĕ i cili dĕshiron tĕ 
pĕrkujtojĕ ose dĕshiron qĕ tĕ tregojĕ mirĕnjohje. 
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63. Dhe robĕt e tĕ Gjithĕmĕshirshmit janĕ ata tĕ cilĕt ecin nĕ tokĕ me pĕrulje dhe me qetĕsi 
dhe kur u drejtohen atyre tĕ paditurit (me fjalĕ tĕ kĕqia), ata ua kthejnĕ me fjalĕ tĕ buta e 
mirĕsi (paqĕ). 

64. Edhe ata tĕ cilĕt e kalojnĕ natĕn para Zotit tĕ tyre me fytyrĕ nĕ tokĕ nĕ sexhde dhe nĕ 
kĕmbĕ (nĕ adhurim tĕ Tij). 

65. Edhe ata tĕ cilĕt thonĕ: "Zoti ynĕ! Largoje prej nesh ndĕshkimin e Xhehenemit. Vĕrtet qĕ 
ndĕshkimi i Tij ĕshtĕ gjithnjĕ dĕnim i pandalshĕm, i pĕrhershĕm." 

66. Vĕrtet i keq ĕshtĕ ai (Xhehenemi) vend pĕr tĕ banuar e pĕr tĕ qĕndruar nĕ tĕ. 

67. Edhe ata tĕ cilĕt kur shpenzojnĕ, nuk janĕ as shpĕrdorues, as dorĕshtrĕnguar, por mbajnĕ 
njĕ tĕ mesme tĕ drejtĕ mes dy anĕve. 

68. Edhe ata tĕ cilĕt nuk lusin ilah (zot) tjetĕr me Allahun, qĕ nuk vrasin njeri tĕ atillĕ qĕ e ka 
ndaluar Allahu pĕrveg pĕr gĕshtje tĕ drejtĕ, qĕ nuk kryejnĕ zina (marrĕdhĕnie tĕ paligjshme 
imorale) - dhe kushdo qĕ e bĕn kĕtĕ, do tĕ marrĕ ndĕshkimin. 

69. Ndĕshkimi do t'i dyfishohet atij Ditĕn e Llogarisĕ dhe do tĕ banojĕ nĕ tĕ i turpĕruar; 

70. Pĕrveg atyre qĕ pendohen dhe besojnĕ (me Besimin e Pastĕr Islam) dhe qĕ punojnĕ mirĕsi 
e drejtĕsi, mu kĕtyre Allahu do t'ua shĕndrrojĕ gjynahet nĕ vepra tĕ mira dhe Allahu ĕshtĕ 
vazhdimisht Falĕs i Madh, kurdoherĕ Mĕshirĕplotĕ. 

71. Dhe kushdo qĕ pendohet dhe punon mirĕsi e drejtĕsi, atĕherĕ ai me tĕ vĕrtetĕ pendohet 
para Allahut me pendesĕ tĕ vĕrtetĕ. 

72. Edhe ata tĕ cilĕt nuk dĕshmojnĕ gĕnjeshtrĕn (nuk rrinĕ aty ku flitet dhe punohet 
gĕnjeshtra dhe nuk bĕjnĕ dĕshmi tĕ rreme) dhe kur kalojnĕ pranĕ ndonjĕ loje tĕ ligĕ e bisede 
boshe, largohen prej saj me dinjitet e nder. 

73. Edhe ata tĕ cilĕt kur u kujtohen Ajetet e Zotit tĕ tyre, nuk janĕ mospĕrfillĕs qĕ mbyllin 
veshĕ e sy ndaj tyre. 

74. Edhe ata tĕ cilĕt thonĕ: "Zoti ynĕ! Na dhuro neve nga gratĕ tona dhe fĕmijĕt tanĕ tĕ atillĕ 
qĕ tĕ jenĕ qetĕsia e syve tanĕ dhe na bĕj prijĕs tĕ Muttekinĕve (tĕ tĕ pĕrkushtuarve nĕ 
Besimin e Pastĕr Islam)." 

75. Ata do tĕ shpĕrblehen me vendin mĕ tĕ lartĕ (nĕ Xhennet) pĕr durimin e tyre. Aty do tĕ 
takohen me pĕrshĕndetje dhe me fjalĕ paqe e nderimi, 

76. Pĕr tĕ banuar nĕ tĕ; i shkĕlqyer si vendbanim dhe si vend qĕndrimi. 

77. Thuaj (O Muhammed): "Zoti im kujdeset pĕr ju vetĕm nga duaja (lutja) juaj drejtuar Atij. 
Por tash me tĕ vĕrtetĕ qĕ ju e keni mohuar (Atĕ), kĕshtu qĕ ai (dĕnimi) do tĕ jetĕ pĕr ju i 
pandashĕm (ndĕshkim i pĕrhershĕm, i pandĕrprerĕ)." 

Esh Shuara - Poetĕt 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Ta, Sin, Mim. 

2. Kĕto janĕ Ajetet (Vargjet) e Librit tĕ Qartĕ. 

3. Mbase ti (0 Muhammed) do ta mbytĕsh veten me pikĕllim pse ata nuk bĕhen besimtarĕ. 

4. Nĕse Ne do tĕ donim, Ne do tĕ mund tĕ dĕrgonim tek ata njĕ shenjĕ nga qielli, prej sĕ cilĕs 
ata do tĕ ulnin qafĕn tĕ nĕnshtruar. 

5. Dhe sa herĕ qĕ atyre u vjen njĕ Pĕrkujtim si shpallje e re nga i Gjithĕmĕshirshmi (Allah), 
ata gjithnjĕ i kthejnĕ shpinĕn. 

6. Kĕshtu ata vĕrtet qĕ e mohuan (tĕ Vĕrtetĕn, Kur'anin), por shpejt do tĕ vijĕ tek ata lajmi (i 
sĕ Vĕrtetĕs) tĕ cilin ata e pĕrqeshnin. 

7. A nuk e shohin ata tokĕn, - sa shumĕ nga gdo lloj i mirĕ Ne bĕjmĕ qĕ tĕ rriten nĕ tĕ? 

8. Vĕrtet qĕ kĕtu ĕshtĕ njĕ Ajet (shenjĕ treguese), megjithatĕ shumica e tyre nuk janĕ 
besimtarĕ. 

9. Dhe padyshim qĕ Zoti yt, Ai ĕshtĕ me tĕ vĕrtetĕ i Gjithfuqishĕm, Mĕshirplotĕ. 

10. Dhe (kujto) kur Zoti yt e thirri Musain: "Shko tek populli Dhalim (mohues, keqbĕrĕs),- 

11. Populli i Faraonit. A nuk do t'i frikĕsohen ata Allahut dhe tĕ bĕhen tĕ drejtĕ?" 

12. Ai tha: "Zoti im! Vĕrtet qĕ kam frikĕ se do tĕ mĕ pĕrgĕnjeshtrojnĕ, 

13. Dhe gjoksi do tĕ mĕ ngushtohet, ndĕrsa gjuha ime nuk shprehet qartĕ, kĕshtu qĕ thirr 
Harunin (tĕ vijĕ bashkĕ me mua). 

14. Ata kanĕ nĕ dorĕ edhe njĕ akuzĕ krimi ndaj meje dhe kam frikĕ se do tĕ mĕ vrasin." 

15. Allahu i tha: "Jo, kurrĕ! Shkoni qĕ tĕ dy me Shenjat Tona. Padyshim qĕ Ne do tĕ jemi me 
ju dĕgjues (tĕ gdo gjĕje). 
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16. Dhe kur ju tĕ dy tĕ shkoni te Faraoni, t'i thoni: 'Ne jemi tĕ Dĕrguarit e Zotit tĕ Alemit (Zotit 
tĕ njerĕzve, tĕ xhindeve, tĕ gjithgkaje qĕ ekziston, tĕ gjithĕsisĕ),- 

17. Kĕshtu qĕ lĕri tĕ vijnĕ me ne Bijtĕ e Israilit'." 

18. I tha (Faraoni Musait): "A nuk tĕ rritĕm ne ty si tĕmijĕ nĕ mesin tonĕ? Dhe sigurisht qĕ 
jetove shumĕ vite tĕ jetĕs tĕnde me ne. 

19. Dhe e bĕre atĕ punĕn tĕnde qĕ e bĕre (e mbyte njeriun), dhe tash je prej 
mosmirĕnjohĕsve." 

20. (Musai) i tha: "Atĕ e bĕra atĕherĕ kur isha nĕ padije. 

21. Kĕshtu qĕ unĕ ika prej jush, kur u frikĕsova nga ju. Por Zoti im mĕ siguroi mua Flukmin 
(dhuntinĕ e dijes sĕ plotĕ mbi ligjet e Fesĕ sĕ Allahut, gjykimin e drejtĕ, Urtĕsinĕ, 
Pejgamberinĕ) dhe mĕ caktoi mua njĕ prej tĕ Dĕrguarve. 

22. Dhe kjo ĕshtĕ mirĕsi e shkuar me tĕ cilĕn ti mĕ qortove mua: e ti ke skllavĕruar Bijtĕ e 
Israilit." 

23. Faraoni tha: "E gfarĕ ĕshtĕ Zoti i Alemit (i njerĕzve, i xhindeve, i gjithĕsisĕ)?" 

24. Musai u tha: "Zoti i qiejve dhe i tokĕs dhe i gjithgkaje qĕ ndodhet ndĕrmjet tyre, nĕse 
kĕrkoni tĕ bindeni plotĕsisht." 

25. Faraoni u tha njerĕzve pĕrreth tij: "A nuk e dĕgjoni se gfarĕ thotĕ?!" 

26. Musai u tha: "Zoti juaj dhe Zoti i baballarĕve tuaj tĕ parĕ!" 

27. (Faraoni) tha: "Vĕrtet qĕ i Dĕrguari juaj qĕ ĕshtĕ sjellĕ tek ju, ĕshtĕ njĕ i gmendur!" 

28. (Musai u) tha: "Zoti i lindjes dhe i perĕndimit dhe i gjithgkaje qĕ ndodhet ndĕrmjet tyre, 
veg sikurta kuptonit!" 

29. (Faraoni i) tha: "Nĕse ti zgjedh ilah (zot) tjetĕr pos meje, sigurisht qĕ do tĕ fus nĕ mesin e 
tĕ burgosurve." 

30. (Musai i) tha: "Edhe sikur tĕ tĕ sjell ndonjĕ gjĕ tĕ qartĕ (e bindĕse)?" 

31. (Faraoni i) tha: "Sille pra atĕ nĕse vĕrtet e flet tĕ drejtĕn!" 

32. Kĕshtu (Musai) hodhi shkopin e tij kur, g'tĕ shohĕsh! Gjarpĕr i vĕrtetĕ! 

33. Dhe nxori dorĕn, kur g'tĕ shohĕsh! Krejt e bardhĕ nĕ sy tĕ tĕ gjithĕ shikuesve! 

34. (Faraoni) u tha krerĕve rreth tij: "Vĕrtet qĕ ky ĕshtĕ njĕ magjistar tepĕr i ditur. 

35. Ai dĕshiron t'ju nxjerrĕ ju nga toka juaj me magjinĕ e tij. Atĕherĕ gfarĕ kĕshille jepni dhe 
gfarĕ urdhĕroni?" 

36. Ata i thanĕ: "Largoje atĕ dhe vĕllain e tij (pĕr pak kohĕ nga vĕmendja) dhe dĕrgo thirrĕs 
nĕpĕr qytete, 

37. Qĕ tĕ sjellin tek ti tĕ gjithĕ magjistarĕt mĕ tĕ pĕrgatitur." 

38. Kĕshtu magjistarĕt u sollĕn nĕ njĕ orĕ tĕ pĕrcaktuar nĕ ditĕn e zgjedhur. 

39. Dhe iu tha tĕ gjithĕ njerĕzve: "A do tĕ grumbulloheni edhe ju? 

40. Qĕ tĕ mund tĕ ndjekim magjistarĕt, nĕse ata do tĕ jenĕ tĕ fituarit." 

41. Kĕshtu, kur erdhĕn magjistarĕt, ata i thanĕ Faraonit: "A vĕrtet do tĕ ketĕ shpĕrblim pĕr 
ne, nĕse do tĕ dalim fitues?" 

42. Ai tha: "Po, dhe do tĕ jeni pas kĕsaj me siguri prej tĕ afruarve (pranĕ meje)." 

43. Musai atyre u tha: "Hidheni atĕ qĕ keni pĕr tĕ hedhur!" 

44. Kĕshtu ata hodhĕn litarĕt dhe shkopinjtĕ e tyre dhe thanĕ: "Me fuqinĕ e Faraonit, vĕrtet qĕ 
ne, vetĕm ne, do tĕ jemi fituesit!" 

45. Pastaj Musai hodhi shkopin e tij dhe g'tĕ shohĕsh: ai i gĕlltiti tĕ gjitha mashtrimet (magjinĕ 
mashtruese) qĕ ata nxorrĕn! 

46. Dhe magjistarĕt ranĕ pĕrmbys nĕ sexhde, 

47. Duke thĕnĕ: ”Ne besojmĕ nĕ Zotin e Alemit (tĕ njerĕzve, tĕ xhindeve, tĕ gjithgkaje qĕ 
ekziston). 

48. Zotin e Musait dhe tĕ Harunit." 

49. (Faraoni) tha: "Ju i besuat atij, para se t'ju lejoja unĕ? S'ka dyshim se ai (Musai) ĕshtĕ 
prijĕsi juaj i cili jua mĕsoi juve magjinĕ! Kĕshtu pra, vĕrtet qĕ keni pĕr ta marrĕ vesh mĕ vonĕ. 
Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Unĕ do t'ua pres duart dhe kĕmbĕt tuaja tĕrthorazi dhe do t'ju vras tĕ 
gjithĕve." 

50. Ata (magjistarĕt) thanĕ: "S'ka rĕndĕsi! Sigurisht qĕ te Zoti ynĕ (Allahu) do tĕ kthehemi; 

51. Padyshim se ne vĕrtet besojmĕ qĕ Zoti ynĕ do tĕ na i falĕ gjynahet tona, pasi ne jemi tĕ 
parĕt e besimtarĕve (tĕ Musait, dhe nĕ Besimin e Pastĕr nĕ Njĕ Zot tĕ cilin ai e ka sjellĕ nga 
Allahu)." 

52. Dhe Ne e frymĕzuam Musain duke i thĕnĕ: "Largoji robĕt e Mi natĕn se vĕrtet do tĕ 
ndiqeni." 

53. Pastaj Faraoni dĕrgoi nĕpĕr gytete thirrĕs. 
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54. (Duke thĕnĕ:) "Vĕrtet qĕ ata s'janĕ vegse njĕ bandĕ e vogĕl. 

55. Dhe sigurisht qĕ ata na kanĕ bĕrĕ atĕ qĕ na ka tĕrbuar ne. 

56. Por ne sig jemi tĕ gjithĕ tĕ grumbulluar, jemi shumĕ tĕ paralajmĕruar." 

57. Nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ, Ne i nxorĕm ata prej kopshteve dhe prej burimeve, 

58. Prej thesareve, dhe (prej) gdo vendi tjetĕr tĕ nderuar. 

59. Dhe kĕsisoj bĕmĕ qĕ ato (kopshtet, burimet, thesaret) t'i trashĕgojnĕ Beni Israilĕt. 

60. Kĕshtu ata i ndoqĕn (Bijtĕ e Israilit) nĕ mĕngjes, me lindjen e diellit. 

61. Dhe kur dy ushtritĕ panĕ njĕra-tjetrĕn, njerĕzit e Musait thanĕ: ”Me siguri qĕ do tĕ 
kapemi." 

62. (Musai) tha: "Jo, kurrĕ! Sigurisht qĕ me mua ĕshtĕ Zoti im, Ai do tĕ mĕ udhĕzojĕ mua." 

63. Pastaj Ne e frymĕzuam Musain (duke i thĕnĕ): "Bjeri detit me shkopin tĕnd." Dhe ai (deti) 
u hap dhe secila anĕ (e ujit qĕ u ga) u bĕ si njĕ masĕ mali e palĕvizshme. 

64. Pastaj Ne i sollĕm pranĕ atij vendi tĕ tjerĕt (ata tĕ Faraonit). 

65. Dhe Ne e shpĕtuam Musain dhe tĕ gjithĕ ata (qĕ ishin) me tĕ. 

66. Pastaj Ne i fundosĕm tĕ tjerĕt. 

67. Vĕrtet qĕ kĕtu ka njĕ shenjĕ treguese, megjithatĕ shumica e tyre nuk janĕ besimtarĕ. 

68. Dhe vĕrtet qĕ Zoti yt, Ai ĕshtĕ i Gjithĕfuqishmi, Mĕshirĕploti. 

69. Dhe lexoju atyre ndodhinĕ e Ibrahimit. 

70. Kur ai i tha babait tĕ tij dhe popullit tĕ vet: "£ka jeni duke adhuruar ju?" 

71. Ata i thanĕ: ”Ne adhurojmĕ idhujt dhe gjithnjĕ jemi tepĕr tĕ pĕrkushtuar ndaj tyre." 

72. Ai u tha: "A ju dĕgjojnĕ kur u thĕrrisni (atyre)? 

73. Apo mos ju sjellin dobi, a mos ju dĕmtojnĕ?" 

74. Ata thanĕ: "Jo, aspak, por kĕshtu i gjetĕm baballarĕt tanĕ tĕ veprojnĕ." 

75. Ai u tha: "A po shihni se gfarĕ jeni duke adhuruar,- 

76. Ju dhe tĕ parĕt tuaj? 

77. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ata (qĕ i adhuroni ju) janĕ armiqĕt e mi, pĕrveg Zotit tĕ Alemit (tĕ 
njerĕzve, tĕ xhindeve dhe i gjithĕsisĕ e gfarĕ ka nĕ tĕ); 

78. I Cili mĕ ka krijuar mua dhe Ai ĕshtĕ i Cili mĕ udhĕzon; 

79. Dhe ĕshtĕ Ai i Cili mĕ ushqen dhe mĕ jep tĕ pij. 

80. Dhe kur unĕ jam i sĕmurĕ, ĕshtĕ Ai i Cili mĕ shĕron; 

81. Dhe i Cili do tĕ mĕ vdes mua dhe pastaj do tĕ mĕ sjellĕ nĕ jetĕ (do tĕ mĕ ringjallĕ pĕrsĕri); 

82. Dhe i Cili, shpresoj se do tĕ m'i falĕ mua gabimet e mia Ditĕn e Shpĕrblimit. 

83. Zoti im! Mĕ dhuro mua Hukman (dije e thellĕ pĕr Fenĕ e Allahut, gjykimin e drejtĕ, 
urtĕsinĕ, Pejgamberinĕ) dhe mĕ bashko me tĕ drejtĕt. 

84. Dhe mĕ dhuro pĕrkujtim tĕ nderuar ndĕr brezat e pastajmĕ. 

85. Dhe mĕ bĕj mua njĕ prej trashĕguesve tĕ Kopshteve tĕ Begatĕ tĕ Kĕnaqĕsisĕ (sĕ 
Xhennetit). 

86. Dhe fale babain tim, vĕrtet qĕ ai ĕshtĕ prej tĕ gabuarve. 

87. Dhe mos mĕ turpĕro mua nĕ Ditĕn (e Ringjalljes) kur (gjithĕ kijesat) do tĕ ringjallen. 

88. Ditĕn nĕ tĕ cilĕn as pasuria dhe as fĕmijĕt nuk do tĕ vlejnĕ. 

89. Pĕrveg atij i cili sjell tek Allahu zemĕr tĕ pastĕr (tĕ pastĕr prej shirkut, politeizmit dhe 
hipokrizisĕ)." 

90. Dhe Xhenneti do t'u sillet afĕr Muttekinĕve (tĕ pĕrkushtuarve nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

91. Dhe Zjarri (i Xhehenemit) do t'u shfaqet plotĕsisht atyre qĕ gabuan rrugĕn. 

92. Dhe atyre do t'u thuhet: "Ku janĕ ata tĕ cilĕt ju i adhuruat - 

93. Nĕ vend tĕ Allahut? A mund t'ju ndihmojnĕ ju, apo a e ndihmojnĕ vetveten?" 

94. Pastaj ata do tĕ hidhen kryengulthi (nĕ Zjarr), - ata dhe Ghavun-ĕt (shejtanĕt dhe ata qĕ i 
zhytĕn nĕ gabim e ligĕsi). 

95. Dhe gjithĕ ushtritĕ (ndjekĕsit) e Iblisit sĕ bashku. 

96. Ata do tĕ thonĕ atje duke u grindur (me njĕri-tjetrin): 

97. "(Betohemi) pĕr Allah! Njĕmend ne ishim nĕ gabim tĕ qartĕ, 

98. Kur ne ju mbajtĕm ju (tĕ adhuruarit e rrejshĕm) si tĕ barabartĕ (nĕ adhurim) me Zotin e 
Alemit (tĕ gjithĕsisĕ, tĕ tĕ gjitha botĕve, tĕ njerĕzve dhe tĕ xhindeve); 

99. Dhe askush nuk na ka sjellĕ ne nĕ gabim pĕrveg Muxhrimunĕve (Iblisit dhe atyre njerĕzve 
tĕ zhytur nĕ krime). 

100. Tash ne nuk kemi asnjĕ ndĕrmjetĕsues, 

101. As edhe ndonjĕ mik tĕ afĕrt (pĕr tĕ na ndihmuar). 

102. Veg sikur tĕ kishim njĕ mundĕsi tĕ ktheheshim (nĕ dynja), vĕrtet qĕ do tĕ ishim prej 
besimtarĕve!" 
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103. Vĕrtet qĕ kĕtu ka njĕ shenjĕ treguese, megjithatĕ shumica e tyre nuk janĕ besimtarĕ. 

104. Dhe vĕrtet qĕ Zoti yt: Ai ĕshtĕ me tĕ vĕrtetĕ i Gjithĕfuqishmi, Mĕshirĕploti. 

105. Populli i Nuhut i pĕrgĕnjeshtroi tĕ Dĕrguarit. 

106. Kur vĕllau i tyre Nuhu, u tha atyre: "A nuk do t'i frikĕsoheni Allahut dhe t'i bindeni Atij? 

107. Vĕrtet unĕ jam i Dĕrguar i besueshĕm te ju. 

108. Kini pra frikĕ Allahun, plotĕsoni detyrimin tuaj ndaj Tij dhe m'u bindni mua. 

109. Asnjĕ shpĕrblim nuk ju kĕrkoj pĕr tĕ (pĕr Mesazhin tim), shpĕrblimi im ĕshtĕ vetĕm nga 
Zoti i Alemit (i gjithĕsisĕ, i njerĕzve dhe i xhindeve). 

110. Kini pra frikĕ Allahun, plotĕsoni detyrimin tuaj ndaj Tij dhe m'u bindni mua." 

111. Ata i thanĕ: "A tĕ besojmĕ ty, ndĕrkohĕ kur ty tĕ ndjekin mĕ tĕ dobĕtit?" 

112. Ai tha: "Unĕ nuk e di se gfarĕ bĕnin ata (qĕ ju u thoni tĕ dobĕt)! 

113. Llogaria e tyre ĕshtĕ vetĕm me Zotin tim, veg sikur ta dinit. 

114. Dhe unĕ nuk do t'i largoj besimtarĕt. 

115. Unĕ jam paralajmĕrues i hapur." 

116. Ata thanĕ: "Nĕse ti nuk pushon, o Nuh, padyshim qĕ do tĕ jesh prej atyre qĕ gurĕzohen 
(deri nĕ vdekje)." 

117. Ai tha: "Zoti im! Vĕrtet qĕ populli im mĕ ka pĕrgĕnjeshtruar mua. 

118. Atĕherĕ pra, gjyko Ti mes meje dhe atyre, dhe mĕ shpĕto mua dhe ata nga besimtarĕt qĕ 
janĕ me mua." 

119. Dhe Ne e shpĕtuam atĕ dhe ata (qĕ ishin) me tĕ nĕ barkĕn e ngarkuar. 

120. Pastaj, mĕ pas, i fundosĕm tĕ tjerĕt (mosbesimtarĕt). 

121. Vĕrtet qĕ kĕtu ka shenjĕ treguese, megjithatĕ shumica e tyre nuk janĕ besimtarĕ. 

122. Dhe vĕrtet qĕ Zoti yt, Ai ĕshtĕ me tĕ vĕrtetĕ i Gjithĕfuqishmi, Mĕshirĕploti! 

123. (Edhe populli) Aad i pĕrgĕnjeshtroi tĕ Dĕrguarit. 

124. Kur vĕllai i tyre Hudi u tha atyre: "A nuk do t'i frikĕsoheni Allahut dhe t'i nĕnshtroheni 
Atij? 

125. Vĕrtet unĕ jam i Dĕrguar i besueshĕm te ju. 

126. Kini pra frikĕ Allahun, plotĕsoni detyrimin tuaj ndaj Tij dhe m'u bindni mua. 

127. Asnjĕ shpĕrblim nuk ju kĕrkoj pĕr tĕ (pĕr Mesazhin tim tĕ Besimit tĕ Pastĕr Islam nĕ Njĕ 
Zot tĕ Vetĕm), shpĕrblimi im ĕshtĕ vetĕm nga Zoti i Alemit (i gjithĕsisĕ dhe i gjithgkaje qĕ 
gjindet nĕ tĕ; i njerĕzve dhe i xhindeve). 

128. A ndĕrtoni pallate tĕ larta nĕ gdo kodrinĕ, ndĕrsa nuk banoni nĕ to? 

129. Dhe mbani pĕr vete pallate, sikur do tĕ jetoni nĕ to pĕrgjithmonĕ, 

130. Dhe kur pĕrdorni forcĕn, e shfrytĕzoni si tiranĕ? 

131. Kini pra frikĕ Allahun, plotĕsoni detyrimin tuaj ndaj Tij dhe m'u bindni mua. 

132. Dhe kini frikĕ Atĕ, plotĕsoni detyrimin tuaj ndaj Atij i Cili ju ka ndihmuar ju me atĕ qĕ 
doni. 

133. Ai ju ka ndihmuar me bagĕti e fĕmijĕ. 

134. Edhe me kopshte e burime. 

135. (Dhe) vĕrtet qĕ pĕr ju kam frikĕ ndĕshkimin e njĕ Dite tĕ Madhe." 

136. Ata i thanĕ: "Pĕr ne ĕshtĕ krejt njĕsoj, nĕse ti na kĕshillon apo nuk je prej atyre qĕ 
kĕshillojnĕ. 

137. Kjo nuk ĕshtĕ tjetĕr vegse pĕrrallĕ e rreme dhe fe e tĕ parĕve. (Tefsir At-Tabari). 

138. Dhe ne nuk do tĕ ndĕshkohemi." 

139. Kĕsisoj ata e pĕrgĕnjeshtruan atĕ dhe Ne i shkatĕrruam ata. Vĕrtet qĕ kĕtu ka shenjĕ 
treguese, megjithatĕ shumica e tyre nuk janĕ besimtarĕ. 

140. Dhe vĕrtet qĕ Zoti yt, Ai ĕshtĕ me tĕ vĕrtetĕ i Gjithĕfuqishmi, Mĕshirĕploti. 

141. (Populli) Themud, i pĕrgĕnjeshtroi tĕ Dĕrguarit. 

142. Kur vĕllai i tyre Salihu u tha atyre: "A nuk do t'i frikĕsoheni Allahut dhe t'i nĕnshtroheni 
Atij? 

143. Vĕrtet unĕ jam i Dĕrguar i besueshĕm te ju. 

144. Kini pra frikĕ Allahun, plotĕsoni detyrimin tuaj ndaj Tij dhe m'u bindni mua. 

145. Asnjĕ shpĕrblim nuk ju kĕrkoj pĕr tĕ (pĕr Mesazhin tim tĕ Besimit tĕ Pastĕr Islam nĕ Njĕ 
Zot tĕ Vetĕm), shpĕrblimi im ĕshtĕ vetĕm nga Zoti i Alemit (i gjithĕsisĕ dhe i gjithgkaje qĕ 
gjindet nĕ tĕ, Zoti i njerĕzve dhe i xhindeve). 

146. A do tĕ liheni tĕ sigurt nĕ ato (tĕ mira) qĕ i keni kĕtu? 

147. Nĕ kopshte dhe burime. 

148. Edhe (fusha) tĕ gjelbĕruara drithi dhe hurma me degĕt duke u thyer. 

149. Dhe skalitni shtĕpitĕ nĕ male me shumĕ mjeshtri. 
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150. Kini pra frikĕ Allahun, plotĕsoni detyrimin tuaj ndaj tij dhe m'u bindni mua. 

151. Dhe mos iu nĕnshtroni urdhĕrit tĕ El-Musrifunĕve (prijĕsit e tyre politeistĕ, kriminelĕ, 
mĕkatarĕ qĕ kalojnĕ gdo kufi), 

152. Tĕ cilĕt bĕjnĕ ligĕsi nĕ tokĕ dhe nuk ndreqen." 

153. Ata i thanĕ: "Ti s'je vegse njĕ prej tĕ zĕnĕve nga magjia! 

154. Ti s'je vegse njĕ qenie njerĕzore si dhe ne. Na sill atĕherĕ njĕ shenjĕ, nĕse ti vĕrtet je 
prej tĕ drejtĕve e tĕ besuarve." 

155. Ai u tha: "Ja ku ĕshtĕ deveja; ajo ka tĕ drejtĕ tĕ pijĕ ujĕ dhe ju keni tĕ drejtĕ tĕ pini ujĕ, 
secila (palĕ) nĕ ditĕ tĕ njohur. 

156. Dhe mos e prekni ta dĕmtoni, se pĕrndryshe do t'ju kapĕ ndĕshkimi i njĕ Dite tĕ Madhe." 

157. Po ata e mbytĕn atĕ dhe mĕ pas u erdhi keq e ndjenĕ dhĕmbshuri. 

158. Kĕshtu qĕ ndĕshkimi i mbĕshtolli ata. Vĕrtet qĕ kĕtu ka njĕ shenjĕ treguese, megjithatĕ 
shumica e tyre nuk janĕ besimtarĕ. 

159. Dhe vĕrtet qĕ Zoti yt, Ai ĕshtĕ i Gjithĕfuqishmi, Mĕshirĕploti. 

160. Populli i Lutit (banorĕt e Sodomit nĕ Palestinĕ) i pĕrgĕnjeshtruan tĕ Dĕrguarit. 

161. Kur vĕllai i tyre Luti u tha atyre: "A nuk di t'i frikĕsoheni Allahut dhe t'i nĕnshtroheni Atij? 

162. Vĕrtet qĕ unĕ jam i Dĕrguar i besueshĕm te ju. 

163. Kini pra frikĕ Allahun, plotĕsoni detyrimin tuaj ndaj Tij dhe m'u bindni mua. 

164. Asnjĕ shpĕrblim nuk ju kĕrkoj pĕr tĕ (pĕr Mesazhin tim tĕ Besimit tĕ Pastĕr Islam nĕ Njĕ 
Zot tĕ Vetĕm), shpĕrblimi im ĕshtĕ vetĕm nga Zoti i Alemit (i gjithĕsisĕ dhe i gjithgkaje qĕ 
gjindet nĕ tĕ, Zoti i njerĕzve dhe i xhindeve). 

165. A shkoni me burrat e botĕs. 

166. Dhe i lini mĕnjanĕ ato tĕ cilat Allahu i ka krijuar pĕr tĕ qenĕ bashkĕshortet tuaja? Por 
vĕrtet qĕ ju jeni popull qĕ kalon gdo kufi!" 

167. Ata i thanĕ: "Nĕ qoftĕ se nuk pushon, o Lut, me tĕ vĕrtetĕ qĕ do tĕ tĕ pĕrzĕmĕ!" 

168. Ai u tha: "Unĕ me tĕ vĕrtetĕ qĕ jam prej atyre qĕ kundĕrshtoj me urrejtje tĕ thellĕ dhe 
zemĕrim tĕ madh kĕtĕ poshtĕrsi (sodominĕ) qĕ ju veproni. 

169. Zoti im! Mĕ shpĕto mua dhe familjen time nga ajo qĕ bĕjnĕ ata." 

170. Kĕshtu Ne e shpĕtuam atĕ dhe familjen e tij tĕ gjithĕ, - 

171. Pĕrveg njĕ gruje tĕ kaluar nga mosha (bashkĕshortja e Lutit e cila qe) prej atyre qĕ 
mbetĕn mbrapa (dhe u shkatĕrruan). 

172. Pastaj Ne i shkatĕrruam tĕ tjerĕt. 

173. Dhe Ne derdhĕm mbi ta shi (gurĕsh pĕr ndĕshkim). Dhe sa i keq ishte shiu i atyre tĕ cilĕt 
u qortuan! 

174. Vĕrtet qĕ kĕtu ka njĕ shenjĕ treguese, megjithatĕ shumica e tyre nuk janĕ besimtarĕ. 

175. Dhe vĕrtet qĕ Zoti yt, Ai ĕshtĕ me tĕ vĕrtetĕ i Gjithĕfuqishmi, Mĕshirĕploti. 

176. Banorĕt e Ejket-it (banorĕt e Pyllit, populli i Medjenit dhe i Pejgamberit Shuajb) i 
pĕrgĕnjeshtruan tĕ Dĕrguarit. 

177. Kur Shuajbi atyre u tha: "A nuk do t'i frikĕsoheni Allahut dhe t'i nĕnshtroheni Atij? 

178. Vĕrtet unĕ jam i Dĕrguar i besueshĕm tek ju. 

179. Kini pra frikĕ Allahun, plotĕsoni detyrimin tuaj ndaj Tij dhe m'u bindni mua. 

180. Asnjĕ shpĕrblim nuk ju kĕrkoj pĕr tĕ (pĕr Mesazhin tim tĕ Besimit tĕ Pastĕr Islam nĕ Njĕ 
Zot tĕ Vetĕm), shpĕrblimi im ĕshtĕ vetĕm nga Zoti i Alemit (i gjithĕsisĕ dhe i gjithgkaje qĕ 
gjindet nĕ tĕ, Zoti i njerĕzve dhe i xhindeve). 

181. Matni saktĕsisht dhe mos u sillni humbje (tĕ tjerĕve). 

182. Dhe peshoni me peshore tĕ vĕrtetĕ e tĕ drejtĕ. 

183. Dhe mos u merrni me tĕ padrejtĕ njerĕzve duke ua pakĕsuar gjĕrat e tyre (duke u matur 
mangut e duke i mashtruar), as mos bĕni poshtĕrsi duke sjellĕ prishje dhe djallĕzi nĕ tokĕ. 

184. Dhe kini frikĕ Atĕ i Cili ju krijoi ju dhe brezat e parĕ tĕ njerĕzimit." 

185. Ata i thanĕ: "Ti s'je vegse njĕ prej tĕ zĕnĕve nga magjia! 

186. Ti s'je vegse njĕ qenie njerĕzore si edhe ne dhe nĕ tĕ vĕrtetĕ ne dyshojmĕ se ti je prej 
gĕnjeshtarĕve! 

187. Bĕje pra njĕ copĕ qielli tĕ bjerĕ mbi ne, nĕse ti je vĕrtet prej tĕ drejtĕve e tĕ besuarve." 

188. Ai u tha: "Zoti im ĕshtĕ Njohĕsi mĕ i Mirĕ pĕr gfarĕ ju punoni." 

189. Por ata e mohuan atĕ, kĕshtu qĕ ndĕshkimi i ditĕs me hije (njĕ re e madhe) i mbĕshtolli 
ata, vĕrtet qĕ ishte ndĕshkimi i njĕ Dite tĕ Madhe. 

190. Vĕrtet qĕ kĕtu ka njĕ shenjĕ treguese, megjithatĕ shumica e tyre nuk janĕ besimtarĕ. 

191. Dhe vĕrtet qĕ Zoti yt, Ai ĕshtĕ i Gjithĕfuqishmi, Mĕshirĕploti. 
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192. Dhe sigurisht qĕ ky (Kur'ani) ĕshtĕ shpallje nga Zoti i Alemit (i gjithĕsisĕ, Zoti i njerĕzve 
dhe i xhindeve). 

193. Tĕ cilin Ruhu (Meleku Xhibril) i besueshĕm e ka zbritur - 

194. Nĕ zemrĕn tĕnde (O Muhammed) qĕ tĕ mund tĕ jesh prej kĕshilluesve, 

195. (I zbritur) nĕ gjuhĕn e qartĕ Arabe. 

196. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ ai (Kur'ani dhe zbritja e tij Muhammedit a.s.) ĕshtĕ njottuar nĕ 
Librat e zbritur popujve tĕ mĕparshĕm. 

197. A nuk shĕrben pĕr ta si tregues se dijetarĕt e shquar tĕ Beni Israilĕve e njohĕn atĕ (si tĕ 
vĕrtetĕ, si Abdullah bin Salam r.a., i cili pĕrqafoi Islamin)? 

198. Dhe po t'ia kishim shpallur atĕ (Kur'anin) kujtdo tjetĕr nga jo-arabĕt, - 

199. Dhe ai t'ua kishte lexuar atyre (arabĕve), ata nuk do tĕ kishin besuar nĕ tĕ. 

200. Kĕsisoj e kemi bĕrĕ Ne atĕ (mohimin qĕ i bĕjnĕ ata Kur'anit) tĕ hyjĕ nĕ zemrat e 
Muxhriminĕve (politeistĕ, kriminelĕ, tĕ zhytur nĕ mĕkate). 

201. Ata nuk do tĕ besojnĕ nĕ tĕ derisa tĕ shohin ndĕshkimin e dhimbshĕm. 

202. Ai do t'u vijĕ atyre befas, kur tĕ mos e nuhasin aspak. 

203. Pastaj ata do tĕ thonĕ: "A mund tĕ na jepet afat?" 

204. A do tĕ dĕshironin pra, qĕ Ndĕshkimi Ynĕ tĕ shpejtohet mbi ta? 

205. Mĕ thoni Mua, edhe nĕse Ne i lĕmĕ tĕ kĕnaqen me vite, 

206. Dhe pastaj atyre u mbĕrrin ai (ndĕshkimi) i cili u qe premtuar, 

207. Gjithĕ ajo me tĕ cilĕn ata po kĕnaqeshin nuk do t'u vlejĕ aspak. 

208. Dhe Ne kurrĕ nuk shkatĕrruam ndonjĕ vendbanim vegse duke qenĕ nĕ tĕ kĕshi11uesit e tij 

209. Nĕpĕrmjet pĕrkujtimit dhe Ne kurrĕ nuk kemi qenĕ tĕ padrejtĕ. 

210. Dhe nuk janĕ shejtanĕt qĕ e kanĕ zbritur atĕ (Kur'anin). 

211. As nuk do t'u takonte aspak atyre, as edhe nuk kanĕ mundĕsi (ta krijojnĕ e ta paraqesin 
atĕ). 

212. Sigurisht qĕ ata janĕ larguar larg nga tĕ dĕgjuarit. 

213. Kĕshtu pra, mos lutni ilah (zot) tjetĕr me Allahun se pĕrndryshe do tĕ jeni prej atyre qĕ 
ndĕshkohen. 

214. Dhe kĕshilloje farefisin tĕnd tĕ afĕrm (O Muhammed). 

215. Dhe tĕ jesh i dashur e kokĕulur ndaj besimtarĕve qĕ tĕ vijnĕ pas. 

216. Pastaj nĕse nuk tĕ binden ty, thuaju: "Unĕ jam i pafajshĕm pĕr gfarĕ ju veproni." 

217. Dhe mbĕshtetu e vari shpresat tek i Gjithĕfuqishmi, Mĕshirĕploti. 

218. I Cili tĕ sheh ty (O Muhammed) kur ti ngrihesh (vetĕm, natĕn pĕr faljen e Tahaxhud-it: 
falje jo e detyruar pas mesit tĕ natĕs). 

219. Dhe lĕvizjet e tua nĕ mesin e atyre qĕ bien nĕ sexhde (nĕ faljen e pĕrbashkĕt nĕ Xhami). 

220. Vĕrtet qĕ Ai, vetĕm Ai ĕshtĕ Gjithĕdĕgjuesi, i Gjithĕdituri. 

221. A t'ju bĕj tĕ njohur (o njerĕz) se mbi kĕ zbresin shejtanĕt? 

222. Ata zbresin te gdo gĕnjeshtar mĕkatar. 

223. I cili i hap mirĕ veshĕt (pĕr tĕ dĕgjuar shejtanĕt dhe ata zbrazin g'mund tĕ kenĕ vjedhur 
nga e panjohura prej melekĕve) dhe shumica e tyre janĕ gĕnjeshtarĕ. 

224. Sa pĕr poetĕt vjershĕtor, tĕ gabuarit i ndjekin ata, 

225. A nuk sheh se ata flasin pĕr gdo gĕshtje (sa lĕvdĕrojnĕ, sa pĕrqeshin) nĕ poezitĕ e tyre? 

226. Dhe thonĕ gfarĕ nuk veprojnĕ. 

227. Pĕrveg atyre qĕ besojnĕ (nĕ Njĕsinĕ e Allahut, nĕ Besimin e Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot tĕ 
Vetĕm), dhe qĕ punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi, dhe qĕ e kujtojnĕ Allahun shumĕ, dhe hakmerren 
dhe u pĕrgjigjen (nĕ poezi) poezisĕ sĕ padrejtĕ (tĕ cilĕn mosbesimtarĕt e thurin kundĕr 
muslimanĕve). Dhe ata qĕ bĕjnĕ padrejtĕsi, do ta shohin se me gfarĕ pĕrmbysje do tĕ 
pĕrmbysen. 


En Neml - Milingonat 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Ta, Sin. Kĕto janĕ Vargjet e Kur'anit dhe (ai ĕshtĕ) Libĕr qartĕsues (pĕr gdo gjĕ): 

2. Udhĕzues (nĕ Rrugĕn e Drejtĕ) dhe pĕrgĕzues pĕr besimtarĕt (e Besimit tĕ Pastĕr Islam). 

3. Ata tĕ cilĕt kryejnĕ faljen e pĕrcaktuar rregullisht (Ikametus-Salat) dhe japin Zekatin dhe 
besojnĕ me bindje nĕ Botĕn e Pĕrtejme. 

4. Me tĕ vĕrtetĕ ata tĕ cilĕt nuk besojnĕ nĕ Botĕn e Pastajme, Ne ua kemi bĕrĕ qĕ veprat e 
tyre t'u duken tĕ drejta, kĕshtu qĕ ata enden verbĕrisht. 
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5. Janĕ ata pĕr tĕ cilĕt do tĕ ketĕ ndĕshkim mjerues (nĕ kĕtĕ botĕ) dhe nĕ Botĕn e Pastajme 
ata do tĕ jenĕ humbĕsit mĕ tĕ mĕdhenj. 

6. Dhe padyshim qĕ ti (O Muhammed) po e merr Kur'anin nga (Ai) Njĕ, mĕ i Urti, i Gjithĕdituri. 

7. (Kujto) kur Musai i tha tamiljes sĕ vet: "Vĕrtet qĕ pashĕ njĕ zjarr; unĕ do t'ju sjell qĕ andej 
ndonjĕ lajm, ose do t'ju sjell ndonjĕ urĕ zjarri tĕ ndezur qĕ tĕ ngroheni." 

8. Por kur arriti aty, u thirr: "I bekuar ĕshtĕ kushdo qĕ ĕshtĕ te zjarri dhe kushdo qĕ ĕshtĕ 
rreth tij! Dhe i lartĕsuar qoftĕ Allahu, Zoti i Aleminit (i Gjithĕsisĕ, dhe i gjithgkaje qĕ gjindet nĕ 
tĕ, Zoti i njerĕzve dhe i xhindeve). 

9. 0 Musa! Sigurisht qĕ jam Unĕ, Allahu, I Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

10. Dhe hidhe shkopin tĕnd!" Por kur ai e pa atĕ tĕ lĕvizĕ si tĕ ishte gjarpĕr, (nga frika) u 
kthye e iku dhe mĕ s'kthehej prapa. (Iu tha): "0 Musa! Mos ki frikĕ, vĕrtet qĕ tĕ Dĕrguarit nuk 
frikĕsohen para Meje. 

11. Pĕrveg atij i cili ka bĕrĕ keq dhe mĕ pas e ka ndryshuar tĕ keqen me tĕ mirĕ, pra sigurisht 
qĕ Unĕ jam gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

12. Dhe fute dorĕn tĕnde nĕ gji, do tĕ dalĕ e bardhĕ, e pa tĕ metĕ. (Kĕto janĕ) nga nĕntĕ 
shenjat (me tĕ cilat do tĕ shkosh) te Faraoni dhe populli i tij, ata vĕrtet janĕ njĕ popull Fasikun 
(tĕ pabindur e tĕ panĕnshtruar ndaj Allahut, qĕ kalojnĕ gdo kufi). 

13. Por kur arritĕn tek ata Ajetet Tona (provat, shenjat, fjalĕt, dĕshmitĕ, mĕsimet, Shpalljet) 
tĕ qarta e tĕ kuptueshme, ata thanĕ: "Kjo ĕshtĕ magji e kulluar." 

14. Dhe ata i pĕrgĕnjeshtruan ato (Ajetet Tona) padrejtĕsisht dhe me mospĕrfillje edhe pse 
vetĕ nĕ veten e tyre ishin tĕ bindur pĕr to. Shih pra se cili ishte fundi i Mufsidunĕve 
(mosbesimtarĕve, i tĕ pabindurve ndaj Allahut, i keqbĕrĕsve, gĕnjeshtarĕve). 

15. Dhe sigurisht qĕ Ne u dhamĕ dije Daudit dhe Sulejmanit dhe ata tĕ dy thanĕ: "Gjithĕ 
lavdĕrimet dhe falĕnderimet janĕ pĕr Allahun i Cili na parapĕlqeu ne mbi shumĕ robĕr tĕ tjerĕ 
besimtarĕ tĕ Tij!" 

16. Dhe Sulejmani trashĕgoi (Pejgamberinĕ) nga Daudi. Ai tha: "O njerĕz! Na ĕshtĕ mĕsuar 
gjuha e shpezĕve dhe na ĕshtĕ dhuruar gjithgka. Kjo me tĕ vĕrtetĕ qĕ ĕshtĕ mirĕsi e qartĕ 
(nga Allahu)." 

17. Dhe u mblodhĕn para Sulejmanit ushtritĕ e tij tĕ xhindeve, tĕ njerĕzve dhe tĕ shpendĕve 
dhe tĕ gjithĕ tĕ vendosur nĕ radhĕ luftimi. 

18. Derisa, kur arritĕn te lugina e milingonave, njĕra nga milingonat tha: "0 mizat e dheut! 
Hyni nĕ shtĕpitĕ tuaja, qĕ tĕ mos ju vĕnĕ nĕn kĕmbĕ Sulejmani dhe ushtritĕ e tij pa e ndjerĕ." 

19. Kĕshtu ai (Sulejmani) qeshi i kĕnaqur nga fjala e saj dhe tha: "0 Zoti im! Mĕ siguro mua 
fuqinĕ dhe aftĕsinĕ qĕ tĕ mund tĕ jem falĕnderues pĕr Mirĕsitĕ e Tua tĕ cilat Ti m'i ke dhuruar 
mua dhe prindĕrve tĕ mi, dhe qĕ tĕ mund tĕ punoj mirĕsi e drejtĕsi qĕ tĕ kĕnaqin Ty (pĕr 
Kĕnaqĕsinĕ Tĕnde), dhe mĕ prano mua, nga Mĕshira Jote, nĕ radhĕt e robĕve tĕ Tu tĕ drejtĕ." 

20. Ai bĕri shikimin rreshtor tĕ shpendĕve dhe tha: "Si ĕshtĕ puna qĕ nuk e shoh pupĕzĕn? 
Apo mos ĕshtĕ nga ato qĕ mungojnĕ? 

21. Vĕrtet qĕ do ta ndĕshkoj atĕ me dĕnim tĕ ashpĕr ose do t'a therr nĕse nuk mĕ sjellĕ arsye 
tĕ qartĕ (pĕr mungesĕ)." 

22. Por pupĕza nuk u vonua gjatĕ, veg (arriti) tha: "Kam kapur (lajm pĕr njĕ gjĕ) qĕ ti nuk e 
ke kapur dhe vij tek ti nga Sebai me lajme tĕ vĕrteta. 

23. Gjeta njĕ grua qĕ i sundonte ata dhe asaj i janĕ dhĕnĕ tĕ gjitha gjĕrat qĕ duhen pĕr njĕ 
sundues nĕ tokĕ; ka edhe njĕ fron madhĕshtor. 

24. Gjeta atĕ dhe popullin e saj duke adhuruar diellin nĕ vend tĕ Allahut dhe shejtani ua ka 
bĕrĕ atyre t'u duken tĕ drejta e tĕ pĕlqyeshme punĕt e tyre duke i ndaluar nga Udha (Feja e 
Allahut), kĕshtu qĕ ata nuk janĕ tĕ udhĕzuar." 

25. (Shejtani i ka penguar nga Udha e Allahut) kĕshtu qĕ ata nuk adhurojnĕ Allahun i Cili 
nxjerr nĕ dritĕ gfarĕ fshihet nĕ qiej dhe nĕ tokĕ dhe (i Cili) di gfarĕ ju fshihni dhe gfarĕ ju 
shfaqni hapur. (Tefsir At-Tabari). 

26. Allahu, La ilahe il-la Huve (nuk ka tĕ adhuruar tjetĕr tĕ merituar veg Atij) Zoti i Arshit 
Madhĕshtor mĕ tĕ Lartĕ! 

27. (Sulejmani) tha: "Do tĕ shohim nĕse ti flet tĕ vĕrtetĕn apo je prej gĕnjeshtarĕve. 

28. Shko me kĕtĕ letrĕn time dhe dorĕzojua atyre, pastaj tĕrhiqu prej tyre dhe shih gfarĕ 
(pĕrgjigje) kthejnĕ." 

29. Ajo (mbretĕresha) tha: "O prijĕs! Me tĕ vĕrtetĕ qĕ mĕ ĕshtĕ sjellĕ njĕ letĕr e denjĕ pĕr 
madhĕshti, 

30. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ĕshtĕ prej Sulejmanit dhe me tĕ vĕrtetĕ (lexohet nĕ tĕ): "Me Emrin e 
Allahut, i Gjithĕmĕshirshmi, Mĕshirĕploti:" 
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31. "Mos e mbaj veten lart ndaj meje, por ejani tek unĕ si Muslimanĕ (si besimtarĕ tĕ vĕrtetĕ 
tĕ cilĕt i nĕnshtrohen plotĕsisht Vu11netit tĕ Allahut)." 

32. Ajo tha: "0 prijĕs! Mĕ kĕshilloni pĕr kĕtĕ gĕshtjen time. Unĕ nuk do tĕ vendosi asnjĕ 
gĕshtje, derisa edhe ju tĕ mos jeni nĕ praninĕ time (duke dhĕnĕ mendime)." 

33. Ata i thanĕ: ”Ne kemi fuqi tĕ madhe dhe mundĕsi tĕ mĕdha pĕr luftĕ, por ty tĕ takon 
urdhĕri; kĕshtu pra, mendo mirĕ gfarĕ do tĕ urdhĕrosh." 

34. Ajo tha: "Ĕshtĕ e vĕrtetĕ se kur mbretĕrit hyjnĕ nĕ njĕ qytet (a kudo si pushtues), e 
plagkisin atĕ dhe i bĕjnĕ njerĕzit mĕ tĕ nderuar tĕ atij populli mĕ tĕ ulĕtit. Dhe kĕsisoj bĕjnĕ 
ata. 

35. Por sigurisht qĕ po i goj atij njĕ dhuratĕ dhe tĕ shoh se mĕ gfarĕ (pĕrgjigje) do tĕ kthehet 
dĕrgata." 

36. Kĕshtu kur (tĕ dĕrguarit me dhuratĕn) arritĕn te Sulejmani, ai tha: "A do tĕ mĕ ndihmoni 
mua me pasuri? Ajo qĕ mĕ ka dhuruar mua Allahu, ĕshtĕ mĕ e mirĕ se sa ajo qĕ Ai ju ka 
dhuruar juve! Pĕr mĕ tepĕr, ju kĕnaqeni me dhuratĕn tuaj!" 

37. (Pastaj Sulejmani u tha tĕ dĕrguarve tĕ lartĕ tĕ saj tĕ cilĕt i sollĕn dhuratĕn): "Kthehuni 
prapĕ tek ata. Padyshim qĕ ne do tĕ vijmĕ tek ata me ushtri qĕ ata nuk mund t'u bĕjnĕ ballĕ 
dhe do t'i pĕrzĕmĕ qĕ andej me turp dhe tĕ poshtĕruar." 

38. Ai u tha (tĕ vetĕve): "O udhĕheqĕs! Cili prej jush mund tĕ ma sjell mua fronin e saj para 
se ata tĕ mĕ vijnĕ tĕ bindur si tĕ nĕnshtruar?" 

39. Njĕ Ifrit (mĕ i fuqishmi) nga xhindet tha: "Unĕ do tĕ ta sjell atĕ ty para se tĕ ngrihesh nga 
vendi. Dhe vĕrtet qĕ jam i fortĕ dhe i besueshĕm pĕr njĕ shĕrbim tĕ tillĕ." 

40. Njĕri qĕ kishte dije pĕr Librat (e Shenjtĕ) tha: "Do tĕ ta sjell atĕ ty sa tĕ hapĕsh e tĕ 
mbyllĕsh sytĕ!" Pastaj, kur (Sulejmani) e pa atĕ tĕ vendosur para tij, ai tha: "Kjo ĕshtĕ nga 
Mirĕsia e Allahut, pĕr tĕ mĕ provuar mua nĕse jam mirĕnjohĕs apo mosmirĕnjohĕs! Dhe 
kushdo qĕ ĕshtĕ mirĕnjohĕs, sigurisht qĕ mirĕnjohja ĕshtĕ (mirĕsi) pĕr veten e vet dhe kushdo 
qĕ ĕshtĕ mosmirĕnjohĕs, vĕrtet qĕ Zoti im ĕshtĕ mĕ i Pasuri (i Lirĕ nga gdo nevojĕ), Dhurues i 
Madh." 

41. Ai tha: "Ndryshojani asaj fronin e vet, qĕ tĕ shohim nĕse ajo do tĕ udhĕzohet apo do tĕ 
jetĕ prej tĕ paudhĕzuarve." 

42. Kĕshtu, kur ajo erdhi, i thanĕ: "A ĕshtĕ i kĕtillĕ froni yt?" Ajo tha: "Si tĕ ishte vetĕ ai." Dhe 
(Sulejmani tha): "Neve na ĕshtĕ dhĕnĕ dija para asaj dhe ne ishim muslimanĕ (para saj)." 

43. Dhe ai tĕ cilin ajo e kishte adhuruar nĕ vend tĕ Allahut, e kishte ndaluar atĕ (nga Islami), 
pasi ajo ishte prej njĕ populli mosbesimtar. 

44. Asaj iu tha: "Hyn nĕ As-Sarh (pallat madhĕshtor me sipĕrfaqen prej qelqi me ujĕ 
pĕrfundi)," por kur ajo e pa atĕ, mendoi se ishte pellg uji dhe ngriti rrobat e saj duke zbuluar 
kĕmbĕt. Sulejmani i tha: "Nĕ tĕ vĕrtetĕ ĕshtĕ Sarh (sipĕrfaqe e qelqtĕ me ujĕ poshtĕ, ose 
pallat) i veshur e i lĕmuar me pllaka qelqi." Ajo tha: "Zoti im! Me tĕ vĕrtetĕ qĕ e paskam 
gabuar veten dhe unĕ i nĕnshtrohem nĕ Islam (si muslimane) bashkĕ me Sulejmanin, Allahut, 
Zotit tĕ Aleminit (Zotit tĕ Gjithĕsisĕ dhe gjithgkaje qĕ gjindet nĕ tĕ, Zotit tĕ njerĕzve dhe tĕ 
xhindeve)." 

45. Dhe sigurisht qĕ Ne dĕrguam te (populli) Themud-i vĕllain e tyre Salihun (duke u thĕnĕ): 
"Adhuroni Allahun". Pastaj, g'tĕ shohĕsh! Ata u bĕnĕ dy palĕ (besimtarĕ dhe mosbesimtarĕ) 
duke u grindur me njĕri-tjetrin. 

46. Ai (Salihu) tha: "O populli im! Pĕrse kĕrkoni ta shpejtoni tĕ keqen (ndĕshkimin) para tĕ 
mirĕs (Mĕshirĕs sĕ Allahut)? Pĕrse nuk kĕrkoni Faljen e Allahut, qĕ tĕ mĕshiroheni?" 

47. Ata i thanĕ: ”Ne parandjejmĕ prej teje dhe prej atyre qĕ janĕ me ty shenja ogurzeza." Ai u 
tha: "Shenja juaj kĕrcĕnuese ogurzezĕ ĕshtĕ me Allahun; posi jo, por ju jeni njĕ popull qĕ po 
vihet nĕ sprovĕ." 

48. Dhe gjindeshin nĕ qytet nĕntĕ vetĕ (nga bijtĕ e parisĕ sĕ tyre), tĕ cilĕt bĕnin djallĕzi nĕ 
tokĕ dhe nuk do tĕ pĕrmisoheshin. 

49. Ata thanĕ: "Betohuni njĕri-tjetrit nĕ Allahun qĕ ne tĕ bĕjmĕ njĕ sulm tĕ fshehtĕ natĕn mbi 
tĕ dhe familjen e tij dhe pastaj, sigurisht qĕ do t'u themi tĕ afĕrmve tĕ tij: 'Ne nuk ishim tĕ 
pranishĕm nĕ shkatĕrrimin e familjes sĕ tij dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ ne po tregojmĕ tĕ vĕrtetĕn'." 

50. Kĕshtu ata u pĕrbetuan, por edhe Ne bĕm plan, ndĕrsa ata nuk e merrnin vesh. 

51. Shihni pra, se si qe fundi i pĕrbetimit tĕ tyre! E vĕrtetĕ, Ne i shkatĕrruam ata dhe popullin 
e tyre tĕ gjithĕ bashkĕ. 

52. E kĕto janĕ shtĕpitĕ e tyre tĕ shkatĕrruara plotĕsisht pĕr tĕ kĕqiat qĕ bĕnĕ. Vĕrtet qĕ nĕ 
kĕtĕ ĕshtĕ njĕ Ajet (shenjĕ, mĕsim) i vĕrtetĕ pĕr njerĕzit qĕ kanĕ dije. 
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53. Dhe Ne i shpĕtuam ata qĕ besuan, qĕ e patĕn frikĕ Allahun dhe qĕ e pĕrmbushĕn 
detyrimin ndaj Tij. 

54. Dhe (kujto) Lutin, kur ai i tha popullit tĕ vet: "A kryeni El-Fahshah (ligĕsi, poshtĕrsi, gdo 
lloj marrĕdhĕnie tĕ paligjshme e imorale - zina - sodomi etj) hapur duke e parĕ njĕri-tjetrin? 

55. A u atroheni burrave me epshin tuaj nĕ vend tĕ grave? Jo, por ju me tĕ vĕrtetĕ jeni njĕ 
popull qĕ silleni pa mend." 

Pjesa 20 

56. Pĕrgjigje e popullit tĕ tij nuk ishte tjetĕr, vetĕm se tĕ thonĕ: "Dĕboni tamiljen e Lutit nga 
qyteti! Vĕrtet qĕ kĕta janĕ njerĕz qĕ duan tĕ jenĕ tĕ pastĕr e tĕ dĕlirĕ!" 

57. Kĕshtu Ne e shpĕtuam atĕ (Lutin) dhe familjen e tij pĕrveg gruas sĕ tij. Ne e paracaktuam 
atĕ (gruan e tij) tĕ jetĕ prej atyre qĕ mbetĕn pas. 

58. Dhe Ne derdhĕm mbi ta shi (gurĕsh pĕr ndĕshkim). Dhe sa i keq ishte shiu pĕr ata qĕ u 
qortuan! 

59. Thuaj (O Muhammed): "Gjithĕ Lavdĕrimet dhe Falĕnderimet qofshin pĕr Allahun dhe paqja 
qoftĕ mbi robĕt e Tij tĕ cilĕt Ai i ka zgjedhur (pĕr Mesazhin e Tij)! A ĕshtĕ Allahu mĕ i mirĕ, 
apo gjithĕ ata (zota) qĕ ju ia mveshni dhe ia barazoni (Atij)?" 

60. A nuk ĕshtĕ Ai (mĕ i mirĕ se zotat tuaj) i Cili krijoi qiejt dhe tokĕn dhe dĕrgon ujĕ nga 
qielli pĕr ju dhe Ne me tĕ bĕjmĕ tĕ lulĕzojnĕ kopshte tĕ begatĕ gjithĕ bukuri e kĕnaqĕsi? Nuk 
ĕshtĕ nĕ aftĕsitĕ tuaja tĕ sillni rritjen e pemĕve tĕ tyre. A ka ndonjĕ zot tjetĕr me Allahun? Jo, 
kurrĕ! Por ata janĕ njerĕz qĕ i pĕrshkruajnĕ (Atij) shokĕ si tĕ barabartĕ me Tĕ! 

61. A nuk ĕshtĕ Ai (mĕ i mirĕ se zotat tuaj) i Cili e ka bĕrĕ tokĕn vendbanim tĕ qĕndrueshĕm, 
ka vendosur mes saj lumenj, ka vendosur edhe male tĕ qĕndrueshme nĕ tĕ, ka vendosur edhe 
pengesĕ tĕ pakalueshme nĕ mes dy deteve. A ka ndonjĕ zot tjetĕr me Allahun? Jo kurrĕ! Por 
shumica e tyre nuk e dinĕ. 

62. A nuk ĕshtĕ Ai (mĕ i mirĕ se zotat tuaj) i Cili i pĕrgjigjet tĕ pikĕlluarit kur ai i drejtohet Atij 
dhe i Cili e largon tĕ keqen dhe u bĕn ju trashĕgues tĕ tokĕs brez pas brezi. A ka ndonjĕ zot 
tjetĕr me Allahun? Sa pak mendoni! 

63. A nuk ĕshtĕ Ai (mĕ i mirĕ se zotat tuaj) i Cili ju udhĕzon ju nĕ errĕsirĕn e tokĕs e tĕ detit 
dhe i Cili dĕrgon erĕrat si lajmĕtarĕ tĕ pĕrgĕzimit duke paraprirĕ Mĕshirĕn e Tij (shiun)? A ka 
ndonjĕ zot tjetĕr me Allahun? I Lartĕsuar nĕ Madhĕshti qoftĕ Allahu mbi gjithgka qĕ ata ia 
mveshin Atij si tĕ barabartĕ! 

64. A nuk ĕshtĕ Ai (mĕ i mirĕ se zotat tuaj) i Cili fillon krijimin dhe pastaj do ta pĕrsĕrisĕ atĕ 
prapĕ edhe i Cili ju furnizon ju nga qielli dhe toka? A ka ndonjĕ zot tjetĕr me Allahun? Thuaju: 
"Sillni argumentet tuaja, nĕse jeni qĕ flisni tĕ vĕrtetĕn!" 

65. Thuaj: "Askush nĕ qiej dhe nĕ tokĕ nuk e di Gajbin (tĕ fshehtĕn, tĕ panjohurĕn) veg 
Allahut, as nuk mund ta ndjejnĕ se kur do tĕ ringjallen." 

66. Por ata nuk kanĕ asnjĕ dije pĕr Jetĕn e Pĕrtejme! Por ata dyshojnĕ nĕ tĕ, madje ata janĕ 
tĕ verbĕr pĕr tĕ! 

67. Dhe ata qĕ nuk besojnĕ, thonĕ: "Kur tĕ jemi bĕrĕ dhe e pluhur, ne dhe baballarĕt tanĕ, 
vĕrtet qĕ do tĕ nxirremi (pĕrsĕri)? 

68. Vĕrtet qĕ na u premtua kjo gjĕ neve dhe baballarĕve tanĕ mĕ parĕ. Vĕrtet qĕ kĕto nuk 
janĕ gjĕ tjetĕr vegse pĕrralla tĕ tĕ parĕve." 

69. Thuaju atyre: "Udhĕtoni nĕ tokĕ dhe shihni se si ishte fundi i kriminelĕve (tĕ cilĕt mohuan 
tĕ Dĕrguarit e Allahut dhe nuk iu nĕnshtruan Allahut)." 

70. Dhe mos tĕ tĕ vijĕ keq pĕr ta, as mos u ngushto (e mos u brengos) pĕr shkak tĕ asaj qĕ 
ata kurdisin. 

71. Dhe ata thonĕ: "Kur (do tĕ pĕrmbushet) ky premtim nĕse jeni qĕ flisni tĕ vĕrtetĕn?" 

72. Thuaj: "Mbase ai qĕ ju doni ta shpejtoni, mund tĕ jetĕ pas shpinĕs suaj." 

73. Vĕrtet qĕ Zoti yt ĕshtĕ gjithĕ Mirĕsi ndaj njerĕzimit, por shumica e tyre nuk falĕnderojnĕ. 

74. Dhe vĕrtet qĕ Zoti yt di gfarĕ fshehin gjokset e tyre dhe gfarĕ ata e nxjerrin hapur. 

75. Dhe s'ka gjĕ tĕ fshehur nĕ qielI dhe nĕ tokĕ qĕ tĕ mos jetĕ nĕ Librin e Qartĕ (nĕ Leuhin- 
Mahfudh). 

76. Me tĕ vĕrtet qĕ ky Kur'an u shtjellon Bijve tĕ Israilit shumicĕn e atyre gĕshtjeve pĕr tĕ cilat 
ata nuk pajtohen. 

77. Dhe vĕrtet qĕ ai (Kur'ani) ĕshtĕ udhĕzim dhe mĕshirĕ pĕr besimtarĕt. 

78. Vĕrtet qĕ Zoti yt do tĕ vendosĕ mes tyre (palĕve e sekteve tĕ ndryshme) me Gjykimin e 
Tij. Dhe Ai ĕshtĕ i Gjithĕfuqishmi, i Gjithĕdituri. 

79. Mbĕshtetu pra tek Allahu; nuk ka dyshim qĕ ti (O Muhammed) je nĕ tĕ vĕrtetĕn e qartĕ. 
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80. Sigurisht qĕ ti nuk mund tĕ bĕsh tĕ vdekurit tĕ dĕgjojnĕ, e as nuk mund tĕ bĕsh tĕ 
shurdhĕrit tĕ dĕgjojnĕ thirrjen, kur ata ikin duke kthyer shpinĕn. 

81. As qĕ mund tĕ udhĕzosh tĕ verbĕrit (tĕ dalin) nga gabimi e humbja ku kanĕ rĕnĕ. Ti nuk 
mund t'i bĕsh tĕ dĕgjojnĕ ndonjĕ tjetĕr, vetĕm ata tĕ cilĕt besojnĕ Ajetet Tona (provat, 
shenjat, Shpalljet) dhe qĕ janĕ tĕ nĕnshtruar (plotĕsisht nĕ veten e tyre ndaj Allahut nĕ Islam 
si muslimanĕ). 

82. Dhe kur Fjala (e ndĕshkimit) tĕ pĕrmbushet kundĕr tyre, Ne do t'u nxjerrim atyre njĕ 
egĕrsirĕ nga toka e cila do t'u flasĕ atyre, sepse njerĕzit nuk besuan me bindje nĕ Ajetet Tona 
(Vargjet e Kur'anit dhe nĕ Pejganberin Muhammed a.s.). 

83. Dhe (kujto) Ditĕn kur Ne do tĕ mbledhim nga gdo popull njĕ turmĕ prej atyre tĕ cilĕt 
mohuan Ajetet Tona dhe (pastaj) ata (tĕ gjithĕ) do tĕ grumbullohen (dhe do tĕ gohen nĕ 
vendin e gjykimit). 

84. Derisa, kur ata tĕ vijnĕ (para Zotit tĕ tyre nĕ vendin e gjykimit), Ai do t'u thotĕ: "A i 
mohuat Ajetet e Mia (provat, shenjat, dĕshmitĕ), kur ju nuk i kuptuat me dijen tuaj, apo gfarĕ 
qe ajo qĕ ju bĕtĕ? 

85. Dhe Fjala (e ndĕshkimit) do tĕ pĕrmbushet ndaj tyre pĕr shkak tĕ kĕqijave qĕ bĕnĕ dhe 
ata nuk do tĕ jenĕ nĕ gjendje tĕ flasin. 

86. A nuk shohin ata se Ne e kemi bĕrĕ natĕn pĕr ta pĕr tĕ pushuar gjatĕ saj dhe ditĕn qĕ jep 
dritĕ? Vĕrtet qĕ nĕ tĕ ka Ajete (prova, shenja, tregues) pĕr njerĕzit qĕ besojnĕ. 

87. Dhe (kujto) Ditĕn nĕ tĕ cilĕn do t'i fryhet Surit - dhe tĕ gjithĕ ata tĕ cilĕt gjinden nĕ qiej 
dhe tĕ gjithĕ ata tĕ cilĕt gjinden nĕ tokĕ do tĕ tmerrohen pĕrpos atij tĕ cilit Allahu dĕshiron (t'i 
bĕjĕ pĕrjashtim). Dhe tĕ gjithĕ do t'i shkojnĕ Atij tĕ pĕrulur. 

88. Dhe i shihni malet dhe i mendoni (e ju duken) si tĕ palĕvizshme, por ato kalojnĕ si kalimi i 
reve. (kjo ĕshtĕ) Vepĕr e Allahut i Cili pĕrsosi gdo gjĕ. E vĕrtet! Ai ĕshtĕ nĕ Dijeni tĕ Plotĕ pĕr 
gjithgka qĕ ju bĕni. 

89. Kushdo qĕ sjell njĕ vepĕr tĕ mirĕ (Besimin vetĕm nĕ Allahun dhe bashkĕ me tĕ gdo vepĕr 
tĕ mirĕ e tĕ drejtĕ), do tĕ ketĕ mĕ shumĕ se sa vlen ajo dhe kĕta do tĕ jenĕ tĕ gliruar nga 
tmerri atĕ Ditĕ. 

90. Dhe kushdo qĕ sjell njĕ vepĕr tĕ ligĕ (Shirk - politeizĕm, mosbesim nĕ Njĕsinĕ e Allahut 
dhe gdo vepĕr tjetĕr tĕ keqe), do tĕ hidhen poshtĕ me fytyrĕ pĕrmbys nĕ Zjarr. (Dhe do t'u 
thuhet atyre): "A mos po shpĕrbleheni me gjĕ tjetĕr pĕrvegse pĕr gfarĕ keni bĕrĕ?" 

91. Unĕ jam urdhĕruar tĕ adhuroj vetĕm Zotin e kĕtij qyteti (Mekĕs), Atĕ i Cili e ka shenjtĕruar 
atĕ dhe e Tij ĕshtĕ gjithgka. Dhe unĕ jam urdhĕruar tĕ jem nga muslimanĕt (atyre qĕ i 
nĕnshtrohen Allahut nĕ Islam). 

92. Dhe tĕ lexoj Kur'anin; kĕshtu, kushdo qĕ udhĕzohet, e merr atĕ pĕr tĕ mirĕn e vet dhe 
kushdo qĕ humbet nĕ tĕ gabuarĕn, thuaji: "Unĕ jam vetĕm nga ata qĕ kĕshillojnĕ." 

93. Dhe thuaju (politeistĕve, mosbesimtarĕve): "Gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet qofshin 
pĕr Allahun! Ai do t'u tregojĕ juve Ajetet e Tij (shenjat treguese) dhe ju do t'i dalloni ato. Dhe 
Zoti yt nuk ĕshtĕ i pavetĕdijshĕm pĕr gfarĕ ju veproni." 

El Kasas - Rrĕfimi i vĕrtetĕ 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Ta, Sin, Mim. 

2. Kĕto janĕ Vargjet e Librit tĕ qartĕ. 

3. Ne t'i lexojmĕ ty disa nga lajmet e Musait dhe Faraonit me vĕrtetĕsi pĕr njerĕzit qĕ besojnĕ. 

4. Vĕrtet qĕ Faraoni e ngriti shumĕ lart veten nĕ tokĕ dhe i ndau njerĕzit nĕ sekte duke e 
dobĕsuar (e shtypur) njĕ grup prej tyre (Bijtĕ e Israilit) duke vrarĕ bijtĕ e tyre dhe duke i lĕnĕ 
gjallĕ gratĕ. Vĕrtet qĕ ai qe prej Mufsidunĕve (kriminel i madh, shtypĕs e tiran). 

5. Dhe Ne deshĕm t'u bĕjmĕ mirĕsi atyre qĕ ishin tĕ dobĕt (e tĕ shtypur) nĕ tokĕ dhe t'i bĕnim 
ata prijĕs, dhe t'i bĕnim edhe trashĕgues. 

6. Dhe t'i vendosim ata nĕ tokĕ dhe qĕ Ne tĕ bĕnim Faraonin dhe Flamanin dhe njerĕzit e tyre 
tĕ merrnin prej tyre atĕ qĕ ata e kishin frikĕ. 

7. Dhe Ne e frymĕzuam nĕnĕn e Musait (duke i thĕnĕ): "Jepi gji atij, por kur tĕ frikĕsohesh pĕr 
tĕ, atĕherĕ hidhe nĕ lumĕ dhe mos ki frikĕ e as mos u pikĕllo. Sigurisht qĕ Ne do ta sjellim atĕ 
pĕrsĕri tek ti dhe do ta bĕjmĕ atĕ prej tĕ Dĕrguarve."(Tefsir Al-Kurtubi). 

8. Pastaj atĕ e mori familja e Faraonit, qĕ ai tĕ bĕhej pĕr ta njĕ armik dhe (shkak pĕr) pikĕllim. 
Vĕrtet qĕ Faraoni dhe Plamani dhe pasuesit e tyre ishin mĕkatarĕ. 
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9. Dhe gruaja e Faraonit tha: "Njĕ qetĕsim pĕr syrin tim dhe pĕr ty. Mos e vrisni atĕ, mbase 
mund tĕ jetĕ me dobi pĕr ne, ose mund ta adaptojmĕ atĕ si tonin." Dhe ata nuk e nuhasnin 
dot pĕrtundimin e kĕsaj pune. 

10. Dhe zemra e nĕnĕs sĕ Musait mbet e zbrazĕt. Ajo qe gati ta zbulonte (gĕshtjen se tĕmija 
ishte i biri i saj), po tĕ mos e kishim torcuar Ne zemrĕn e saj (me Besim), qĕ ajo tĕ mund tĕ 
mbetej prej besimtarĕve. 

11. Ajo i tha motrĕs sĕ tij (Musait): "Ndiqe atĕ." Kĕshtu ajo (e motra) e vĕshtronte atĕ prej sĕ 
largu tshehtas, ndĕrsa ata nuk e shihnin dot. 

12. Dhe Ne atĕherĕ i kishim ndaluar nĕnat e tjera qumĕshtdhĕnĕse pĕr tĕ, derisa erdhi (motra 
e tij) dhe tha: "A t'ju tregoj unĕ pĕr njĕ tamilje e cila do ta ushqejĕ e do ta rrisĕ atĕ pĕr ju dhe 
qĕ me tĕ vĕrtetĕ do tĕ kujdesen mjaft mirĕ pĕr tĕ?" 

13. Kĕsisoj Ne e rikthyem atĕ te nĕna e tij qĕ asaj tĕ mund t'i qetĕsoheshin sytĕ dhe qĕ tĕ mos 
pikĕllohej si dhe qĕ tĕ mund ta merrte vesh se Premtimi i Allahut ĕshtĕ i vĕrtetĕ. Por shumica 
e tyre nuk e dinĕ. 

14. Dhe kur ai arriti pjekurinĕ e plotĕ dhe u pĕrkrye (nĕ burrĕri), Ne i dhuruam atij Hukm-in 
(Pejgamberinĕ, urtĕsinĕ e gjykimit tĕ drejtĕ tĕ gĕshtjeve) dhe dijen e fesĕ (tĕ Besimit tĕ Pastĕr 
Islam nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm). Dhe kĕshtu pra i shpĕrblejmĕ Ne Muhsinunĕt (mirĕpunuesit nĕ 
Rrugĕ tĕ Allahut). 

15. Dhe hyri nĕ qytet, kur banorĕt e tij qenĕ tĕ pavĕmendshĕm dhe gjeti atje dy burra qĕ po 
ziheshin, njĕri nga pala e tij (nĕ fenĕ e besimin e tij nga Bijtĕ e Israilit), ndĕrsa tjetri nga 
armiqtĕ e tij. Njeriu (i palĕs sĕ tij) i kĕrkoi atij ndihmĕ kundĕr armikut tĕ tij, kĕshtu qĕ Musai e 
qĕlloi atĕ me grusht dhe e mbyti atĕ. Ai (Musai) tha: "Kjo ĕshtĕ punĕ nga tĕ shejtanit, vĕrtet 
qĕ ai ĕshtĕ armik gorientues e humbĕs i qartĕ." 

16. Ai tha: "Zoti im! Vĕrtet qĕ unĕ gabova, mĕ fal pra." Pastaj Ai e fali atĕ. Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ 
gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

17. Ai tha: "Zoti im! Pĕr atĕ qĕ Ti mĕ ke nderuar mua, unĕ kurrĕ mĕ nuk do tĕ jem ndihmĕs 
pĕr Muxhrimunĕt (mĕkatarĕt, kriminelĕt, tĕ pabindurit ndaj Allahut)!" 

18. Kĕshtu ai endej nĕpĕr qytet i frikĕsuar (duke pritur se gfarĕ do tĕ ishin pasojat e vrasjes qĕ 
bĕri), kur g'tĕ shohĕ! Njeriu qĕ i kish kĕrkuar atij ndihmĕ njĕ ditĕ mĕ parĕ, i kĕrkoi ndihmĕ 
(prapĕ). Musai i tha atij: "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ti je humbĕs e ngatĕrrestar i qartĕ!" 

19. Pastaj kur vendosi ta kapĕ personin qĕ ishte armik i atyre tĕ dyve, burri tha: "O Musa! A 

do tĕ mĕ vrasĕsh edhe mua sig mbyte njĕ njeri dje? Qĕllimi yt nuk ĕshtĕ vegse tĕ bĕhesh tiran 
nĕ tokĕ dhe nuk do tĕ jesh prej atyre qĕ bĕjnĕ mirĕsi e drejtĕsi." 

20. Dhe aty vjen njĕ njeri duke vrapuar nga skaji mĕ i largĕt e qytetit. Ai tha: "0 Musa! E 
vĕrtetĕ se krerĕt janĕ mbledhur tĕ kĕshillohen sĕ bashku pĕr ty, pĕr tĕ tĕ vrarĕ ty, kĕshtu qĕ 
largohu (tĕ shpĕtosh). Vĕrtet qĕ jam pĕr ty prej atyre qĕ tĕ japin kĕshillĕ tĕ giltĕr." 

21. Kĕshtu qĕ ai iku prej andej duke u endur i frikĕsuar. Ai tha: "0 Zoti im! Mĕ shpĕto prej 

popullit Dhalimun (politeist e keqbĕrĕs)l" 

22. Dhe kur eci drejt Medjenit tha: "Shpresoj se Zoti im tĕ mĕ udhĕzojĕ nĕ Rrugĕ tĕ Drejtĕ." 

23. Dhe kur arriti tek uji i Medjenit, aty gjeti disa burra qĕ po i jepnin ujĕ (bagĕtive) dhe aty 
pranĕ pa dy gra tĕ cilat po i ndalnin mbrapa (tufĕn e tyre). Ai u tha: "Si ĕshtĕ puna me ju?" 
Ato i thanĕ: "Ne nuk mund t'u japim ujĕ (tufĕs sonĕ), derisa barinjtĕ tĕ heqin (tufat e tyre). 
Dhe babai ynĕ ĕshtĕ burrĕ tepĕr i thyer nĕ moshĕ." 

24. Kĕshtu ai u dha pĕr ta ujĕ (tufĕs sĕ tyre), pastaj u ktheu shpinĕn nĕn njĕ hije dhe tha: 
"Zoti im! Sigurisht qĕ unĕ kam nevojĕ pĕr gfarĕdo mirĕsie qĕ Ti mĕ dhuron!" 

25. Pastaj shkoi tek ai njĕra nga dy (gratĕ) duke ecur e turpĕruar. Ajo tha: "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ 
tĕ kĕrkon babai im qĕ tĕ mund tĕ tĕ shpĕrblejĕ ty pĕr atĕ qĕ u dhe ujĕ pĕr ne (tufĕs sonĕ)." 
Kĕshtu kur shkoi tek ai dhe i tregoi ndodhinĕ, ai tha: "Mos u frikĕso. Ti ke shpĕtuar prej njĕ 
populli Dhalimun (politeist, mosbesimtar, keqbĕrĕs)." 

26. Dhe njĕra prej atyre tĕ dyjave tha: "0 baba! Shpĕrbleje atĕ! Vĕrtet qĕ (nga) njerĕzit mĕ tĕ 
mirĕ pĕr ty pĕr t'i shpĕrblyer, ĕshtĕ i forti, i besueshmi." 

27. Ai tha: "Nĕ tĕ vĕrtetĕ qĕ unĕ dua ta lidh nĕ martesĕ me ty njĕrĕn prej kĕtyre dy bijave tĕ 
mia, me kusht qĕ tĕ mĕ shĕrbesh mua pĕr tetĕ vjet, por nĕse i mbush dhjetĕ, do tĕ jetĕ (njĕ 
mirĕsi) nga ti. Por nuk kam qĕllim tĕ tĕ vĕ nĕ vĕshtirĕsi. Nĕse do Allahu, ti do tĕ mĕ gjesh mua 
prej tĕ drejtĕve." 

28. Ai (Musai) tha: "Kjo (u vendos) mes meje dhe teje; cilindo nga dy afatet qĕ unĕ pĕrmbush, 
nuk pĕrbĕn padrejtĕsi pĕr mua dhe Allahu ĕshtĕ i Besuari Dĕshmues pĕr gfarĕ po themi." 
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29. Mbasi qĕ Musai e kishte pĕrmbushur afatin dhe po udhĕtonte me familjen e vet, vĕrejti njĕ 
zjarr nga ana e Turit (Malit Tur). I tha familjes sĕ vet: "Pritni, kam vĕrejtur njĕ zjarr; ndoshta 
do t'ju sjell qĕ andej ndonjĕ lajm ose ndonjĕ urĕ tĕ ndezur, qĕ tĕ mund tĕ ngroheni." 

30. Kĕshtu kur ai e arriti atĕ (zjarrin), u thirr nga ana e djathtĕ e luginĕs sĕ bekuar nga pema: 
"O Musa! Sigurisht qĕ jam Unĕ, Allahu, Zoti i Alemin-it (i gjithĕsisĕ, dhe i gjithgkaje qĕ gjindet 
nĕ tĕ, Zoti i njerĕzve dhe i xhindeve)! 

31. Dhe hidhe shkopin tĕnd!" Por kur ai e pa atĕ tĕ lĕvizĕ si tĕ ishte gjarpĕr, ai iku me vrap 
dhe s'e ktheu kokĕn pas. (Iu tha): "O Musa! Afrohu dhe mos ki frikĕ. Padyshim qĕ je prej tĕ 
siguruarve. 

32. Fute dorĕn nĕ gji, do tĕ dalĕ e bardhĕ pa ndonjĕ tĕ metĕ dhe vĕre dorĕn nĕ ije qĕ tĕ 
glirohesh nga frika (qĕ provove nga gjarpri si dhe tĕ tĕ kthehet dora sig qe). Kĕto janĕ dy 
Burhane (shenja, argumente, mrekulli) nga Zoti yt pĕr Faraonin dhe krerĕt e tij. Vĕrtetĕ qĕ ata 
janĕ popull Fasikun (kryengritĕs, tĕ panĕnshtruar ndaj Allahut). 

33. Ai tha: "O Zoti im! Unĕ kam vrarĕ njĕ njeri prej tyre dhe kam frikĕ se do tĕ mĕ vrasin. 

34. Dhe vĕllanĕ tim Harunin - ai ĕshtĕ mĕ i gojĕs dhe mĕ i shprehur se sa unĕ; dĕrgoje pra 
edhe atĕ me mua si ndihmues pĕr tĕ mĕ vĕrtetuar mua. Vĕrtet qĕ kam frikĕ se do tĕ mĕ 
pĕrgĕnjeshtrojnĕ." 

35. Allahu i tha: "Padyshim qĕ do tĕ ta forcojmĕ krahun me vĕllanĕ tĕnd dhe me Ajetet Tona 
(provat, shenjat, treguesit), - do t'ju japim tĕ dyve fuqi, qĕ ata tĕ mos jenĕ nĕ gjendje t'ju 
dĕmtojnĕ. Ju tĕ dy dhe ata qĕ do t'ju ndjekin pas, do tĕ jeni tĕ fituarit." 

36. Pastaj kur Musai shkoi tek ata me Ajetet Tona tĕ Qarta (provat, shenjat, treguesit), ata 
thanĕ: "Kjo nuk ĕshtĕ asgjĕ por magji e trilluar. Kurrĕ nuk kemi dĕgjuar ne pĕr kĕtĕ nga 
baballarĕt tanĕ tĕ parĕ." 

37. Musai tha: "Zoti im e njeh mĕ mirĕ atĕ qĕ ka ardhur me udhĕzim prej Tij dhe i kujt do tĕ 
jetĕ fundi i gĕzuar nĕ Jetĕn e Fundit. Nuk ka dyshim se Dhalimunĕt (keqbĕrĕsit, politeistĕt, 
mosbesimtarĕt e Allahut) nuk do tĕ jenĕ tĕ fituar." 

38. Faraoni tha: "0 pari! Unĕ nuk di se ju keni ndonjĕ ilah (zot) tjetĕr veg meje. Ndiz pra njĕ 
zjarr o Haman, tĕ pjekim tulla dhe mĕ ngrit mua njĕ Sarhan (kullĕ tĕ lartĕ, pallat madhĕshtor) 
qĕ ta shoh Zotin e Musait; dhe nĕ tĕ vĕrtetĕ mendoj se ai ĕshtĕ prej gĕnjeshtarĕve." 

39. Kĕshtu ai (Faraoni) dhe pasuesit, ishin kryenegĕ e tĕ pacipĕ nĕ tokĕ me tĕ padrejtĕ (duke 
kaluar gdo kufi), - dhe menduan se ata nuk do tĕ ktheheshin tek Ne. 

40. Kĕsisoj Ne e mbĕrthyem atĕ dhe ushtritĕ e tij dhe Ne i hodhĕm ata tĕ gjithĕ nĕ det. Shih 
pra, cili qe fundi i Dhalimunĕve (i keqbĕrĕsve, mosbesimtarĕve). 

41. Dhe Ne i bĕmĕ ata prijĕs drejt Zjarrit dhe Ditĕn e Ringjalljes ata nuk do tĕ ndihmohen 
aspak. 

42. Dhe Ne bĕmĕ t'i ndjekĕ ata mallkimi nĕ kĕtĕ botĕ dhe nĕ Ditĕn e Kijametit ata do tĕ jenĕ 
nga El-Makbuhunĕt (tĕ pĕrjashtuar pĕr tĕ pĕrfituar Mĕshirĕn e Allahut ose ndonjĕ mirĕsi tjetĕr, 
por tĕ nĕngmuar, tĕ neveritur, tĕ shkatĕrruar). 

43. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne i dhamĕ Musait, pasi i shkatĕrruam brezat e parĕ, Librin e Parĕ 
(Teuratin) si ndrigim pĕr njerĕzimin, udhĕzues dhe mĕshirĕ pĕrkujtimi, qĕ ata tĕ mund tĕ 
pĕrkujtonin. 

44. Dhe ti (0 Muhammed) nuk ishe nĕ anĕn perĕndimore (tĕ Malit Sina), kur Ne ia bĕmĕ tĕ 
qartĕ Musait urdhĕrin dhe nuk ishe prej tĕ pranishĕmve. 

45. Por Ne krijuam breza (pas Musait a.s.) dhe tĕ gjata qenĕ epokat qĕ kaluan mbi ta. Dhe ti 
(Muhammed) nuk ishe banor mes popullit tĕ Medjenit t'ju lexoje atyre Vargjet Tona. Por jemi 
Ne tĕ Cilĕt vazhduam tĕ dĕrgojmĕ (tĕ Dĕrguar nga Ne). 

46. Dhe ti (Muhammed) nuk ishe nĕ anĕ tĕ (Malit tĕ) Turit, kur Ne thirrĕm (kur Allahu i thirri 
Musait ose thuhet edhe pĕr ndjekĕsit e Muhammedit a.s. se Allahu u thirri atyre dhe ata iu 
pĕrgjigjĕn Thirrjes sĕ Tij). Por (ti je dĕrguar) si mĕshirĕ pĕrkujtuese nga Zoti yt pĕr t'i dhĕnĕ 
kĕshillĕ njĕ populli tĕ cilit para teje nuk i kishte ardhur ndonjĕ kĕshillues, me qĕllim qĕ ata tĕ 
mund tĕ pĕrkujtojnĕ. (Tefsir At-Tabari). 

47. Dhe tĕ mos thonĕ nĕ rast se do t'i kapte ata ndonjĕ fatkeqĕsi, pĕr atĕ qĕ vet duart e veta i 
kryen: "Zoti ynĕ! Pse nuk na gove neve tĕ Dĕrguar? Ne do tĕ kishim ndjekur Ajetet e Tua 
(Shpalljet e Tua, Kur'anin) dhe do tĕ kishim qenĕ prej besimtarĕve." 

48. Por kur tek ata erdhi e vĕrteta (Muhammedi a.s. me Mesazhin e tij) prej Nesh, ata thonĕ: 
"Pse nuk i jepet atij (njĕ gjĕ) e ngjashme sig iu dha Musait?" A nuk e mohuan ata edhe atĕ qĕ 
iu dha Musait mĕ parĕ? Ata thonĕ: "Dy lloj magjish (Teurati dhe Kur'ani) secili duke ndihmuar 
njĕri-tjetrin!" Dhe thonĕ: "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne jemi mosbesimtarĕ pĕr tĕ dy." 
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49. Thuaju: "Atĕherĕ sillni pra njĕ Libĕr nga Allahu i cili do tĕ jetĕ udhĕzues mĕ i mirĕ se kĕta 
tĕ dy (Teurati dhe Kur'ani), qĕ unĕ tĕ mund tĕ ndjek atĕ nĕse jeni tĕ drejtĕ." 

50. Por nĕse ata nuk tĕ pĕrgjigjen ty, atĕherĕ dije se ata ndjekin vetĕm dĕshirat e tyre. Dhe 
kush ĕshtĕ mĕ i gabuar se sa ai i cili ndjek dĕshirat e veta pa udhĕzim nga Allahu? Sigurisht qĕ 
Allahu nuk e udhĕzon popullin Dhalimun (politeist, mosbesimtar, keqbĕrĕs e tĕ pabindur ndaj 
Allahut). 

51. Dhe tashmĕ Ne ua sollĕm atyre Fjalĕn (Kur'anin nĕ tĕ cilin u njottohet gjithgka) me qĕllim 
qĕ tĕ pĕrkujtojnĕ. 

52. Atyre tĕ cilĕve Ne u dhamĕ Librat e Parĕ (Teuratin, Ingjilin) para tij,- ata besojnĕ nĕ tĕ (nĕ 
Kur'an). 

53. Dhe kur u kĕndohet atyre, ata thonĕ: ”Ne besojmĕ nĕ tĕ. Vĕrtet qĕ ĕshtĕ e vĕrteta nga 
Zoti ynĕ. Vĕrtet qĕ edhe para tij ne kemi qenĕ muslimanĕ (prej atyre qĕ ia nĕnshtrojnĕ veten 
plotĕsisht Allahut nĕ Islam)." 

54. Kĕta do tĕ shpĕrblehen dytish mĕ tepĕr, sepse ata janĕ tĕ duruar, e largojnĕ tĕ keqen me 
tĕ mirĕn dhe shpenzojnĕ nga ato (tĕ mira) tĕ cilat Ne ua kemi dhuruar. 

55. Dhe kur dĕgjojnĕ Al-Laghv (biseda tĕ kota, boshe, tĕ rreme e tĕ ndyra), ata largohen e 
thonĕ: ”Ne kemi punĕt tona dhe ju tuajat. Paqja qoftĕ mbi ju. Ne nuk kĕrkojmĕ (rrugĕn pĕr 
tek) injorantĕt." 

56. Nĕ tĕ vĕrtetĕ ti nuk udhĕzon kĕ tĕ duash ti, por Allahu udhĕzon atĕ qĕ Ai do. Dhe Ai i njeh 
mĕ mirĕ ata qĕ janĕ udhĕzuar. 

57. Dhe thonĕ: "Nĕse ne ndjekim udhĕzimin me ju, neve do tĕ na rrĕmbehej toka jonĕ." A nuk 
kemi vendosur Ne pĕr ta njĕ vend tĕ shenjtĕ tĕ sigurt (Kabĕn dhe gjithĕ kutijtĕ e Mekĕs) nĕ tĕ 
cilin sillen frutat e tĕ gjitha llojeve, - njĕ furnizim nga Ne Vetĕ, por shumica e tyre nuk e dinĕ. 

58. Dhe sa shumĕ vendbanime (popuj) kemi shkatĕrruar Ne, tĕ cilĕt qenĕ mosmirĕnjohĕs pĕr 
atĕ jetesĕ! Dhe ato janĕ vendbanimet e tyre tĕ cilat nuk janĕ banuar mĕ pas tyre, vegse fare 
pak. Dhe sigurisht qĕ Ne kemi qenĕ Trashĕguesit. 

59. Dhe kurrĕ Zoti yt nuk do tĕ shkatĕrrojĕ vendbanime derisa Ai tĕ gojĕ nĕ kryeqendrĕn e tyre 
njĕ tĕ Dĕrguar qĕ t'u lexojĕ atyre Vargjet Tona. Dhe kurrĕ Ne nuk do t'i shkatĕrronim qytetet, 
vegse kur banorĕt atje tĕ jenĕ Dhalimunĕ (politeistĕ, keqbĕrĕs, mosbesimtarĕ tĕ Njĕsisĕ sĕ 
Allahut). 

60. Dhe gfarĕdo qĕ u ĕshtĕ dhĕnĕ juve, ĕshtĕ njĕ kĕnaqĕsi e jetĕs sĕ dynjasĕ dhe stoli e saj, 
ndĕrsa ajo (Jeta e Pastajme) e cila ĕshtĕ me Allahun, ĕshtĕ shumĕ mĕ e mirĕ dhe do tĕ mbetet 
pĕrgjithmonĕ. A nuk kuptoni, pra? 

61. A ĕshtĕ ai tĕ cilit Ne i kemi dhĕnĕ njĕ premtim tĕ shkĕlqyer (Xhennetin), tĕ cilin ai do ta 
gjejĕ tĕ vĕrtetĕ, si ai tĕ cilin Ne e kemi bĕrĕ tĕ shijojĕ kĕnaqĕsitĕ e jetĕs sĕ dynjasĕ, pastaj 
Ditĕn e Ringjalljes ai do tĕ jetĕ mes atyre tĕ cilĕt do tĕ ngrihen (pĕr t'u ndĕshkuar nĕ 
Xhehenem)? 

62. Dhe (kujto) Ditĕn kur Ai (Allahu) do t'u thĕrrasĕ atyre e t'u thotĕ: ”Ku janĕ shokĕt e Mi tĕ 
barabartĕ me Mua tĕ cilĕt i pohonit ju?" 

63. Ata tĕ cilĕve do t'u vĕrtetohet Fjala (pĕr t'u ndĕshkuar), do tĕ thonĕ: ”Zoti ynĕ! Kĕta janĕ 
ata tĕ cilĕt ne i gabuam dhe i humbĕm. Ne i gabuam ata, sig ishim edhe vetĕ tĕ gabuar. Ne 
shpallim pafajĕsinĕ tonĕ (prej tyre) para Teje. Nuk ishim ne ata tĕ cilĕt ata (njerĕzit) i 
adhuruan." 

64. Dhe do t'u thuhet atyre: "Thirrni (tĕ ashtuquajturit prej jush) shokĕt e tĕ barabartĕt (e 
Allahut)," dhe do t'u thĕrrasin atyre, por ata nuk do t'u pĕrgjigjen atyre dhe ata do tĕ shohin 
dĕnimin. (Atĕherĕ do tĕ dĕshironin) veg sikur tĕ ishin udhĕzuar! 

65. Dhe (kujto) Ditĕn kur (Allahu) i thĕrret ata e u thotĕ: "£'farĕ pĕrgjigje u keni dhĕnĕ tĕ 
Dĕrguarve?" 

66. Pastaj njoftimi pĕr njĕ pĕrgjigje tĕ mirĕ do t'u mbulohet atyre atĕ Ditĕ dhe nuk do tĕ jenĕ 
nĕ gjendje tĕ pyesin njĕri-tjetrin. 

67. Por sa pĕr atĕ i cili u pendua (nga politeizmi, mosbesimi, mĕkatet), qĕ besoi (nĕ Njĕsinĕ e 
Allahut dhe nĕ tĕ Dĕrguarin e Tij) dhe qĕ punoi mirĕsi e drejtĕsi (nĕ jetĕn e dynjasĕ), atĕherĕ 
ai do tĕ jetĕ prej atyre qĕ janĕ tĕ fituar. 

68. Dhe Zoti yt krijon gjithgka qĕ Ai do dhe zgjedh: asnjĕ zgjedhje nuk kanĕ ata (nĕ ndonjĕ 
gĕshtje). Lavdi i qoftĕ Allahut dhe i Lartĕsuar mbi gjithgka qĕ ata i mveshin e i ngjisin si shokĕ 
e tĕ barabartĕ (me Tĕ)! 

69. Dhe Zoti yt e di se g'farĕ fshehin gjokset e tyre dhe g'farĕ ata shprehin. 
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70. Dhe Ai ĕshtĕ Allahu; La ilahe il-la Huve (askush nuk ka tĕ drejtĕ tĕ adhurohet pĕrveg Atij). 
Pĕr tĕ ĕshtĕ gjithĕ lavdĕrimi dhe talĕnderimi nĕ tĕ parĕn (nĕ kĕtĕ botĕ) dhe nĕ tĕ fundit (nĕ 
Jetĕn e Pasosur). Dhe Atij i takon Vendimi dhe tek Ai do tĕ ktheheni (ju tĕ gjithĕ). 

71. Thuaj: "Mĕ thoni mua! Nĕ qoftĕ se Allahu do ta bĕnte natĕn tĕ pandĕrprerĕ deri nĕ Ditĕn e 
Kijametit, cili ĕshtĕ ai ilah (zot) pĕrveg Allahut i cili mund t'ju sillte dritĕ? A nuk dĕgjoni, pra?" 

72. Thuaj: "Mĕ thoni mua! Nĕ qoftĕ se Allahu do ta bĕnte ditĕn tĕ pandĕrprerĕ deri nĕ Ditĕn e 
Kijametit, cili ĕshtĕ ai ilah (zot) pĕrveg Allahut i cili mund t'ju sille natĕ, qĕ tĕ pushonit gjatĕ 
saj? A nuk shikoni, pra?" 

73. Dhe ĕshtĕ prej Mĕshirĕs sĕ Tij, qĕ Ai ka vendosur pĕr ju natĕn dhe ditĕn, - qĕ ju tĕ mund 
tĕ pushoni gjatĕ saj (natĕs) dhe qĕ tĕ mund tĕ kĕrkoni Begatitĕ e Tij (ditĕn) si edhe qĕ tĕ 
mund tĕ falĕnderoni. 

74. Dhe (kujto) Ditĕn kur Ai (Allahu) do t'u thĕrrasĕ atyre, e t'u thotĕ: "Ku janĕ (tĕ 
ashtuquajturit prej jush) shokĕt e Mi tĕ barabartĕ me Mua, tĕ cilĕt i pohonit ju?" 

75. Dhe Ne do tĕ nxjerrim prej gdo kombi dĕshmitarĕ, dhe Ne do t'i themi atij: "Sillni 
argumentin tuaj!" Pastaj ata do ta mĕsojnĕ se e vĕteta ĕshtĕ vetĕm me Allahun dhe trillimet tĕ 
cilĕt ata i shpikĕn, do t'u zhduken prej tyre. 

76. Vĕrtet qĕ Karuni ishte nga populli i Musait, por ai u suall me kryenegĕsi ndaj tyre. Dhe Ne i 
dhamĕ atij gjithĕ thesaret e begatitĕ, aq sa gelĕsat ishin njĕ peshĕ e madhe pĕr t'u mbajtur 
pĕr njĕ grup tĕ madh burrash tĕ fortĕ. Kur populli i tij i tha atij: "Mos u ngazĕlle (me 
mosmirĕnjohje ndaj Mirĕsisĕ sĕ Allahut). Vĕrtet qĕ Allahu nuk i do ata qĕ ngazĕllehen. 

77. Por kĕrko me atĕ (pasuri) qĕ Allahu ta ka dhuruar, Banesĕn e Pastajme dhe mos e harro 
edhe pjesĕn e lejuar tĕ kĕnaqĕsisĕ sĕ kĕsaj bote, edhe bĕj mirĕsi sig ka qenĕ Allahu i Mirĕ me 
ty dhe mos kĕrko rast pĕr tĕ bĕrĕ padrejtĕsi e djallĕzi nĕ tokĕ. Vĕrtet qĕ Allahu nuk i do 
Mufsidunĕt (ata qĕ bĕjnĕ krime e padrejtĕsi, shtypĕsit, prishĕsit)." 

78. Ai tha: "Kjo mĕ ĕshtĕ dhĕnĕ mua vetĕm nĕ saje tĕ zgjuarĕsisĕ sime!" A nuk e dinte ai se 
Allahu ka shkatĕrruar para tij breza tĕ tĕrĕ, njerĕz mĕ tĕ fuqishĕm se ai dhe me pasuri tĕ 
mbledhur akoma mĕ tĕ madhe? Por Muxhrimunĕt (mosbesimtarĕt, mĕkatarĕt, kriminelĕt) as 
qĕ do tĕ pyeten pĕr mĕkatet e tyre (sepse Allahu i njeh mirĕ ata dhe do tĕ ndĕshkohen pa 
llogari). 

79. E ai (Karuni) doli para popullit tĕ tij me kryelartĕsinĕ e tij. Thanĕ ata qĕ kishin synim jetĕn 
e kĕsaj bote: "Ah, sikur edhe ne tĕ kishim ashtu sig i ĕshtĕ dhĕnĕ Karunit! Vĕrtet qĕ ai ka nĕ 
dorĕ njĕ fat tĕ madh." 

80. Por ata tĕ cilĕve u ishte dhuruar dija (e fesĕ) thanĕ: "Mjerĕ pĕr ju! Shpĕrblimi i Allahut (nĕ 
Jetĕn e Pastajme) ĕshtĕ shumĕ mĕ i mirĕ pĕr ata tĕ cilĕt besojnĕ dhe qĕ punojnĕ mirĕsi e 
drejtĕsi dhe kĕtĕ askush nuk do ta arrijĕ pĕrveg atyre qĕ janĕ tĕ duruar (nĕ ndjekjen e sĕ 
vĕrtetĕs)." 

81. Kĕsisoj Ne e bĕmĕ qĕ atĕ ta pĕrpijĕ toka bashkĕ me vendbanimin e tij. Pastaj ai nuk pati 
asnjĕ grusht njerĕzish ta ndihmonin atĕ pĕrkundĕr Allahut, as nuk ishte prej atyre qĕ mund tĕ 
shpĕtojnĕ vetveten. 

82. Dhe ata qĕ kishin dĕshiruar pĕr njĕ pozitĕ tĕ atillĕ si tĕ atij njĕ ditĕ mĕ parĕ, filluan tĕ 
thonĕ: "A nuk e dini se ĕshtĕ Allahu Ai i Cili e shton Rizkun (furnizimin e mirĕsitĕ) ose e 
pakĕson atĕ pĕr kĕ Ai do nga robĕt e Tij? Po tĕ mos kishte qenĕ Allahu i Mĕshirshĕm ndaj 
Nesh, Ai do ta kishte bĕrĕ tokĕn tĕ na gĕlltiste edhe ne tĕ gjithĕve! A nuk e dini ju se 
mosbesimtarĕt nuk do tĕ jenĕ kurrĕ tĕ fituar?!" 

83. Atĕ Banesĕn e Jetĕs sĕ Fundit (Xhennetin), Ne do ta paracaktojmĕ pĕr ata tĕ cilĕt nuk 
kundĕrshtojnĕ tĕ vĕrtetĕn me krenari dhe shtypje nĕ tokĕ dhe qĕ nuk bĕjnĕ as poshtĕrsi e 
krime. Dhe fundi i mirĕ ĕshtĕ pĕr Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit ndaj Allahut nĕ Besimin e 
Pastĕr Islam). 

84. Kushdo qĕ sjell mirĕsi (Besim tĕ Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm, punĕ mirĕsie e 
drejtĕsi), ai do tĕ ketĕ mĕ tĕ mirĕn prej saj dhe kushdo qĕ sjell tĕ keqen (mosbesim dhe gjithĕ 
punĕt e tjera tĕ liga e tĕ poshtra), atĕherĕ ata qĕ punuan tĕ keqen, do tĕ shpĕrblehen vetĕm 
pĕr gfarĕ punuan. 

85. Sigurisht se Ai i Cili tĕ ka dhĕnĕ ty (0 Muhammed) Kur'anin, patjetĕr qĕ do tĕ tĕ kthejĕ ty 
nĕ Mead (vendin e kthimit nĕ Mekĕ ose nĕ Xhennet). Thuaj: "Zoti im ĕshtĕ nĕ Dijeni pĕr atĕ qĕ 
vjen nĕ udhĕ tĕ drejtuar dhe kush ĕshtĕ ai i cili mbetet nĕ gabim tĕ qartĕ." 

86. Dhe ti nuk e prisje qĕ Libri (Kur'ani) do tĕ tĕ zbritej ty, por ai ĕshtĕ pĕrkujtim mĕshirues 
nga Zoti yt. Kĕshtu pra, mos ji kurrĕ mbĕshtetĕs i mosbesimtarĕve. 
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87. Dhe mos tĕ tĕ largojnĕ ata ty nga Ajetet (shpalljet, fjalĕt) e Allahut pasi ato tĕ janĕ zbritur 
ty dhe fto (nĕ besimin) nĕ Zotin tĕnd dhe mos ji prej Mushrikĕve (tĕ cilĕt i vĕnĕ shokĕ 
Allahut). 

88. Dhe mos lut e mos adhuro ilah (zot e tĕ adhuruar) tjetĕr bashkĕ me Allahun, La ilahe il-la 
Huve (nuk ka tĕ adhuruar tjetĕr tĕ merituar pĕrveg Atij). £d° gjĕ do tĕ shuhet e do tĕ 
shkatĕrrohet pĕrveg Fytyrĕs sĕ Tij. Atij i takon Gjykimi e Vendimi dhe tek Ai ju tĕ gjithĕ do tĕ 
ktheheni. 


El Ankebut - Merimanga 

Bismil-lahir Rralimanir Rrahim 

1. Elif, Lam, Mim. 

2. A mendojnĕ njerĕzit se do tĕ lihen pa u trazuar ngaqĕ thonĕ: "Ne besojmĕ" - dhe nuk do tĕ 
sprovohen? 

3. Dhe sigurisht qĕ Ne i sprovuam ata tĕ cilĕt ishin para tyre. Dhe vĕrtet qĕ Allahu do ta bĕjĕ 
tĕ njohur (tĕ vĕrtetĕn e) atyre qĕ janĕ tĕ vĕrtetĕ dhe (po kĕshtu) vĕrtet qĕ Allahu do ta bĕjĕ tĕ 
njohur (gĕnjeshtrĕn e) atyre qĕ janĕ gĕnjeshtarĕ (edhe pse Allahu di gjithgka para se t'i vĕrĕ 
ata nĕ provĕ). 

4. Apo ata qĕ bĕjnĕ poshtĕrsi, a mos mendojnĕ se ata mund tĕ na kalojnĕ Ne (pa u dĕnuar nga 
Ndĕshkimi Ynĕ)? Sa i lig ĕshtĕ gjykimi i tyre! 

5. Kushdo qĕ shpreson pĕr Takimin me Allahun dhe sigurisht qĕ Pĕrcaktimi i Allahut po vjen. 
Dhe Ai ĕshtĕ Gjithĕdĕgjuesi, i Gjithĕdituri. 

6. Dhe kushdo qĕ pĕrpiqet, ai pĕrpiqet vetĕm pĕr veten e vet. Sigurisht qĕ Allahu ĕshtĕ i Lirĕ 
nga gdo nevojĕ pĕr askĕnd nĕ Alemin (njerĕzimin, xhindet dhe gjithgka tjetĕr qĕ ekziston nĕ 
Krijimin e Tij. Ai ĕshtĕ mĕ i Pasuri pĕrmbi gjithĕ Alemin). 

7. Ata qĕ besojnĕ (nĕ Njĕsinĕ e Allahut dhe nĕ tĕ Dĕrguarin Muhammed a.s. dhe qĕ nuk e 
mohojnĕ kĕtĕ besim pĕr shkak tĕ stĕrmundimeve e dhimbjeve qĕ ata vuajnĕ prej 
mosbesimtarĕve) dhe qĕ punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi, sigurisht qĕ Ne do t'ua heqim atyre veprat 
e kĕqia dhe do t'i shpĕrblejmĕ sipas mĕ tĕ mirĕs vepĕr qĕ ata gjithnjĕ bĕnĕ. 

8. Dhe Ne kemi urdhĕruar pĕr njeriun tĕ jetĕ i mirĕ dhe i pĕrkushtuar ndaj prindĕrve tĕ tij, por 
nĕse ata pĕrpiqen tĕ tĕ bĕjnĕ ty qĕ tĕ Mĕ bashkosh Mua ndonjĕ gjĕ tjetĕr (nĕ adhurim si shok 
e tĕ barabartĕ) pĕr tĕ cilĕn gjĕ ti nuk ke asnjĕ dije, atĕherĕ mos iu bind atyre. Tek Unĕ ĕshtĕ 
kthimi juaj dhe Unĕ do t'ju tregoj gjithgka qĕ ju patĕt punuar. 

9. Dhe sa pĕr ata qĕ besojnĕ (nĕ Njĕsinĕ e Allahut) dhe qĕ punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi, me tĕ 
vĕrtetĕ qĕ Ne do t'i bĕjmĕ ata tĕ futen nĕ (hyrjen e) tĕ drejtĕve (nĕ Xhennet). 

10. Dhe prej njerĕzve ka qĕ thonĕ: ”Ne besojmĕ nĕ Allahun", por nĕse ata bĕhen qĕ tĕ vuajnĕ 
pĕr Hir tĕ Allahut, ata e quajnĕ sprovĕn e njerĕzve si Ndĕshkim tĕ Allahut dhe nĕse vjen fitorja 
nga Zoti yt, (hipokritĕt) do tĕ thonĕ: "Sigurisht qĕ ne ishim me ju (duke ju ndihmuar)." Po a 
nuk ĕshtĕ Allahu mĕ i Njohuri se gfarĕ ĕshtĕ (fshihet) nĕ gjokset e Aleminit (tĕ njerĕzve, tĕ 
xhindeve dhe tĕ gjithĕ Krijimit tĕ Tij)? 

11. Sigurisht qĕ Allahu i di ata qĕ besojnĕ dhe padyshim i njeh edhe hipokritĕt (tĕ lĕkundurit 
me dy fytyra dhe Allahu do t'i provojĕ njerĕzit me ditĕ tĕ mira e tĕ vĕshtira pĕr tĕ veguar tĕ 
mirĕt nga tĕ ligjtĕ, edhe pse Allahu njeh gjithgka para se t'i sprovojĕ ata). 

12. Dhe ata qĕ mohojnĕ, u thonĕ atyre qĕ besojnĕ: "Na ndiqni nĕ rrugĕn tonĕ dhe padyshim 
qĕ ne do t'ua mbajmĕ gjynahet tuaja." Dhe kurrĕ ata nuk do tĕ mbajnĕ ndonjĕ gjĕ nga 
gjynahet e tyre. Sigurisht qĕ ata janĕ gĕnjeshtarĕ. 

13. Dhe sigurisht qĕ ata do tĕ mbajnĕ vetĕ barrĕn e tyre si edhe barrĕ tĕ tjera pĕrveg tĕ tyren 
dhe nuk ka dyshim se ata do tĕ merren nĕ pyetje Ditĕn e Llogarisĕ pĕr ato gjĕra qĕ ata shpifĕn 
e trilluan. 

14. Dhe vĕrtet qĕ Ne e Dĕrguam Nuhun te populli i tij dhe ai qĕndroi mes tyre njĕ mijĕ pa 
pesĕdhjetĕ vjet (nĕntĕqind e pesĕdhjetĕ vjet, duke i ftuar ata tĕ besojnĕ nĕ Njĕsinĕ e Allahut 
si Njĕ Zot i Vetĕm dhe tĕ braktisin zotat e perĕnditĕ e trilluara) dhe Tufani i pĕrmbyti ata duke 
qenĕ Dhalimunĕ (politeistĕ, keqbĕrĕs, mosbesimtarĕ). 

15. Pastaj Ne e shpĕtuam atĕ dhe ata me tĕ nĕ barkĕ dhe e bĕmĕ atĕ (barkĕn) si njĕ Ajet 
(tregues mirĕsie e kĕshillĕ, argument) pĕr gjithĕ Aleminin (pĕr njerĕzit, pĕr xhindet). 

16. Dhe (kujto) Ibrahimin kur ai i tha popullit tĕ vet: "Adhuroni Allahun (Njĕ e tĕ Vetĕm) dhe 
kijeni frikĕ Atĕ. Kjo ĕshtĕ mĕ mirĕ pĕr ju, veg sikurta dinit. 

17. Ju adhuroni nĕ vend tĕ Allahut vetĕm idhuj dhe ju vetĕm trilloni gĕnjeshtra. Sigurisht se 
ata tĕ cilĕt ju i adhuroni nĕ vend tĕ Allahut, nuk kanĕ asnjĕ fuqi pĕr t'ju sjellĕ tĕ mira, kĕshtu 
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qĕ kĕrkoni dhurim tĕ mirash prej Allahut, adhurojeni Atĕ (tĕ Vetĕm) dhe talĕnderojeni Atĕ. 
Vetĕm Atij do t'i ktheheni. 

18. Dhe nĕse ju mohoni, atĕherĕ edhe popuj tĕ tjerĕ para jush i kanĕ mohuar (tĕ Dĕrguarit 
ndĕr ta). Dhe detyra e tĕ Dĕrguarit ĕshtĕ vetĕm tĕ njottojĕ e tĕ pĕrhapĕ (Mesazhin e Allahut) 
qartĕ." 

19. A nuk e shohin ata se si Allahu fillon krijimin, pastaj e pĕrsĕrit atĕ. Padyshim qĕ kjo ĕshtĕ 
e lehtĕ pĕr Allahun. 

20. Thuaju: "Udhĕtoni nĕ tokĕ dhe shihni si (Allahu) filloi krijimin dhe pastaj Allahu do tĕ sjellĕ 
krijimin e Jetĕs sĕ Fundit (Ringjalljen pas vdekjes)." Vĕrtetĕ qĕ Allahu ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ 
gdo gjĕ. 

21. Ai ndĕshkon atĕ qĕ do Ai dhe mĕshiron atĕ qĕ Ai do dhe tek Ai ju do tĕ ktheheni. 

22. Dhe ju nuk mund tĕ shpĕtoni as nĕ tokĕ dhe as nĕ qielI dhe pĕrveg Allahut ju nuk keni as 
Vali (Mbrojtĕs, Ruajtĕs) dhe as Ndihmues tjetĕr. 

23. Dhe ata qĕ nuk besojnĕ nĕ Ajetet e Allahut (provat, shenjat, Shpalljet e Tij) dhe nĕ 
Takimin me Tĕ,- mu kĕta janĕ qĕ s'kanĕ asnjĕ shpresĕ pĕr Mĕshirĕn Time dhe mu kĕta janĕ qĕ 
do tĕ kenĕ dĕnim tĕ dhimbshĕm. 

24. Kĕshtu nuk qe tjetĕr pĕrgjigje e popullit (tĕ Ibrahimit) vegse thanĕ: "Vriteni ose digjeni." 
Pastaj Allahu e shpĕtoi atĕ nga zjarri. Vĕrtet qĕ nĕ kĕtĕ ka shenja pĕr popullin besimtar. 

25. Dhe (Ibrahimi) tha: "Ju keni zgjedhur pĕr adhurim idhuj nĕ vend tĕ Allahut dhe dashuria 
mes jush ĕshtĕ vetĕm nĕ jetĕn e kĕsaj bote, por Ditĕn e Kijametit ju do ta mohoni njĕri-tjetrin 
dhe do ta mallkoni njĕri-tjetrin dhe vendbanimi juaj do tĕ jetĕ Zjarri dhe nuk do tĕ keni ndonjĕ 
ndihmues." 

26. Por Luti e besoi atĕ (Ibrahimin dhe Mesazhin e Besimit nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm). Ai (Ibrahimi) 
tha: "Do tĕ shpĕrngulem pĕr Hir tĕ Zotit tim. Vĕrtet ĕshtĕ Ai i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti 
Gjithĕgjykues." 

27. Dhe Ne i dhuruam atij (Ibrahimit) Is'hakun dhe Jakubin dhe sollĕm nĕ radhĕt e 
pasardhĕsve tĕ tij Pejgamberinĕ dhe Librin (Teuratin tek Musai, Inxhilin tek Isai, Kur'anin tek 
Muhammedi a.s., tĕ gjithĕ nga pasardhĕsit e Ibrahimit) dhe Ne i siguruam atij shpĕrblimin e 
vet nĕ dynja, dhe sigurisht qĕ nĕ Jetĕn e Fundit ai ĕshtĕ nĕ radhĕt e tĕ drejtĕve. 

28. Dhe (kujto) Lutin, kur i tha popullit tĕ tij: "Ju bĕni El-Fahishah (sodomi - krimin, mĕkatin 
nga mĕ tĕ rĕndĕt) tĕ cilin askush para jush nuk e ka bĕrĕ nĕ gjithĕ Alemin (nga njerĕzit, ose 
nga xhindet). 

29. Vĕrtet qĕ ju bĕni sodomi me burrat dhe grabitni udhĕtarĕt?! Dhe kryeni edhe El-Munker 
(mosbesim, mohim dhe veproni ligĕsi e poshtĕrsi tĕ tjera) nĕ takimet tuaja?!" Pĕrgjigjja e 
popullit tĕ tij nuk ishte tjetĕr, vetĕm se tĕ thonĕ: "Sille Ndĕshkimin e Allahut mbi ne, nĕse je 
qĕ flet tĕ drejtĕn." 

30. Ai tha: "Zoti im! Mĕ ndihmo qĕ tĕ ngadhĕnjej pĕrmbi popullin Mufsidun (popull i prishur, 
mosbesimtar)." 

31. Dhe kur shkuan tĕ Dĕrguarit (Melekĕt) Tanĕ tek Ibrahimi me pĕrgĕzime (pĕr lindjen e 
fĕmijĕve), i thanĕ: "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ne do tĕ shkatĕrrojmĕ popullin e kĕtij qyteti (qytetin e 
Sodomit ku ishte Luti Pejgamber), vĕrtet qĕ populli i tij ishte Dhalimunĕ (mosbesimtarĕ, 
keqbĕrĕs, tĕ pabindur ndaj Allahut, mohues tĕ Lutit)." 

32. (Ibrahimi) tha: "Por atje ĕshtĕ Luti." Ata i thanĕ: "Ne e dimĕ mĕ mirĕ kush ĕshtĕ atje dhe 
padyshim qĕ ne do ta shpĕtojmĕ atĕ (Lutin) dhe familjen e tij, pĕrveg gruas sĕ tij; ajo do tĕ 
jetĕ prej atyre qĕ do tĕ mbeten prapa (ajo do tĕ shkatĕrrohet bashkĕ me banorĕt e tjerĕ tĕ 
qytetit)." 

33. Dhe kur erdhĕn tĕ Dĕrguarit (Melekĕt) Tanĕ te Luti, ai u pikĕllua pĕr shkakun e tyre dhe e 
ndjeu veten ngushtĕ pĕr arsye tĕ tyre. Ata i thanĕ: "Mos ki frikĕ dhe mos u pikĕllo! Sigurisht 
qĕ ne do tĕ tĕ shpĕtojmĕ ty dhe familjen tĕnde, pĕrveg gruas tĕnde e cila do tĕ jetĕ nga ato qĕ 
do tĕ mbeten prapa. 

34. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ne do t'u zbresim banorĕve tĕ kĕtij qyteti njĕ ndĕshkim tĕ madh nga 
qielli, sepse ata kanĕ qenĕ kryengritĕs (ndaj Urdhĕrit tĕ Allahut)." 

35. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne kemi lĕnĕ atje prej atyre njĕ Ajet tĕ qartĕ (njĕ mĕsim, kĕshillĕ e 
shenjĕ - vendi ku sot quhet Deti i Vdekur ose Deti i Lutit nĕ Palestinĕ) pĕr njerĕzit qĕ kuptojnĕ. 

36. Edhe nĕ Medjen Ne dĕrguam vĕllain e tyre, Shuajbin. Ai u tha: "0 populli im! Adhuroni 
Allahun dhe shpresoni (pĕr shpĕrblimin e veprave tĕ mira) Ditĕn e Fundit dhe mos bĕni ligĕsi 
nĕ tokĕ si Mufsidunĕ (mosbesimtarĕ, kriminelĕ, tĕ padrejtĕ, shtypĕs, tĕ prishur e tiranĕ). 
(Tefsir At-Tabari). 
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37. Dhe ata e pĕrgĕnjeshtruan atĕ (Shuajbin), kĕshtu qĕ ata i kapi tĕrmeti dhe mbetĕn (tĕ 
vdekur) pĕrmbys nĕ shtĕpitĕ e tyre. 

38. Edhe Aadi edhe Themudi! Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ (shkatĕrrimi i tyre) duket qartĕ pĕr ju nga 
vendbanimet e tyre tĕ rrĕnuara plotĕsisht. Shejtani ua bĕri qĕ t'u duken tĕ drejta punĕt e 
sjelljet e tyre dhe i largoi ata nga Udha (e Drejtĕ) edhe pse ishin tĕ zgjuar e tĕ aftĕ. 

39. Edhe Karunin, edhe Faraonin, edhe Hamanin (gjithashtu i shkatĕrruam Ne). Dhe Musai 
padyshim qĕ u shkoi atyre me Ajete tĕ qarta (me prova, shpallje nga Ne), por ata ishin 
kryelartĕ nĕ tokĕ, e prapĕseprapĕ ata nuk mund tĕ na shmangeshin Neve (nga Ndĕshkimi 
Ynĕ). 

40. Kĕsisoj Ne e shkatĕrruam secilin prej tyre pĕr mĕkatet e mĕdha tĕ tij; disa prej tyre ishin 
ata mbi tĕ cilĕt Ne dĕrguam Hasiban (erĕ e fuqishme me shi gurĕsh, si popullin e Lutit), dhe 
prej tyre qenĕ disa tĕ cilĕt u mbuluan me Es-Sajhah (ndĕshkim me britma tĕ fuqishme, si 
popullin Themud, popullin e Shuajbit), dhe prej tyre qenĕ tĕ tjerĕ pĕr tĕ cilĕt Ne bĕmĕ t'i 
gĕlltisĕ toka (si Karunin), dhe prej tyre qenĕ disa tĕ cilĕt Ne i fundosĕm dhe i pĕrmbytĕm (si 
popullin e Nuhut, Faraonin dhe popullin e tij). Dhe nuk qe Allahu i Cili u bĕri atyre padrejtĕsi, 
por ata i bĕnĕ padrejtĕsi dhe humbĕn vetĕ veten e tyre. 

41. Shembulli i atyre tĕ cilĕt marrin Eulija (mbrojtĕs e ndihmues) tĕ tjerĕ nĕ vend tĕ Allahut 
ĕshtĕ si shembulli i merimangĕs e cila ndĕrton pĕr vete shtĕpinĕ e saj, por padyshim se mĕ e 
brishta nga shtĕpitĕ ĕshtĕ shtĕpia e merimangĕs; - veg sikurta dinin. 

42. Sigurisht qĕ Allahu e di mirĕ se gfarĕ gjĕrash tĕ tjera adhurojnĕ e lusin ata nĕ vend tĕ Tij. 
Dhe Ai ĕshtĕ i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

43. Dhe kĕta shembuj Ne i paraqesim pĕr njerĕzimin, por askush nuk do t'i kuptojĕ pĕrveg tĕ 
diturve (qĕ kanĕ dijen pĕr Allahun dhe pĕr Fjalĕt e Tij). 

44. Allahu (Njĕ, i Vetĕm) krijoi qiejt dhe tokĕn me vĕrtetĕsi e me drejtĕsi (me ligje e me 
rregull tĕ pĕrkryer, dĕshmi e provĕ pĕr njerĕzit pĕr tĕ besuar dhe askush nuk mori pjesĕ me 
Atĕ nĕ kĕtĕ Krijim tĕ Tij). Vĕrtet qĕ nĕ kĕtĕ ka shenjĕ treguese tĕ qartĕ pĕr ata qĕ besojnĕ. 

45. Kĕndo (0 Muhammed) gfarĕ tĕ ĕshtĕ shpallur ty nga Libri (Kur'ani) dhe plotĕso Faljen e 
rregullt tĕ pĕrcaktuar. Vĕrtet qĕ Es-Salat (falja e namazit) parandalon nga El-Fahsha (gdo 
vepĕr e papĕlqyer, e ulĕt, e keqe tĕ cilĕn e ndalon Islami) dhe nga El-Munker (vepĕr e 
padrejtĕ, mosbesimi, politeizmi dhe gjynahe tjera tĕ mĕdha para Allahut) dhe pĕrkujtimi 
(falĕnderimi, madhĕrimi etj) i Allahut (nga ti para melekĕve) ĕshtĕ vĕrtet mĕ i madh (se 
pĕrkujtimi, falĕnderimi i Allahut nĕ falje etj). Dhe Allahu e di mirĕ gfarĕ bĕni. 

Pjesa 21 

46. Dhe mos diskuto me popujt e Librave tĕ Parĕ (me jehuditĕ dhe tĕ krishterĕt), pĕrveg se nĕ 
njĕ mĕnyrĕ qĕ ĕshtĕ mĕ e mirĕ (me fjalĕ e punĕ tĕ mira, me mirĕsjellje duke i ftuar ata nĕ 
Islam me Vargjet e Tij), pĕrjashtuar ata qĕ bĕjnĕ padrejtĕsi nga mesi i tyre dhe thuaju: "Ne 
besojmĕ nĕ atĕ qĕ na ĕshtĕ shpallur neve dhe nĕ gfarĕ ju ĕshtĕ shpallur juve; Ilahu (Zoti) ynĕ 
dhe Ilahu (Zoti) juaj ĕshtĕ Njĕ i Vetĕm (Allahu) dhe Atij ne i jemi nĕnshtruar si Muslimanĕ." 

47. Dhe kĕshtu, Ne ta kemi zbritur ty (Muhammed) Librin (Kur'anin) dhe ata tĕ cilĕve Ne u 
kemi zbritur Librat e Parĕ (Teuratin, Ingjilin), besojnĕ nĕ tĕ ashtu sig bĕjnĕ edhe disa prej 
atyre (qĕ janĕ me ty tash, si Abdullah bin Selam) dhe kĕsisoj askush tjetĕr pĕrveg 
mosbesimtarĕve nuk i mohon Ajetet Tona (Vargjet Tona, dĕshmitĕ, provat). 

48. Dhe ti (Muhammed) as nuk lexove ndonjĕ libĕr para tij (Kur'anit), as nuk shkrove kurrĕ 
ndonjĕ libĕr me tĕ djathtĕn tĕnde. Nĕ njĕ rast tĕ tillĕ, ndjekĕsit e tĕ pavĕrtetĕs e tĕ sĕ kotĕs 
do tĕ mund tĕ kishin dyshuar. 

49. Pĕrkundrazi, Ajetet e qarta (tĕ pĕrshkrimit tĕ Muhammedit a.s.- tĕ Pejgamberit e tĕ 
Dĕrguarit tĕ ardhshĕm tĕ fundit tĕ shkruar nĕ vargjet e Teuratit e tĕ Inxhilit) janĕ ruajtur nĕ 
gjokset e atyre tĕ cilĕve u ĕshtĕ dhĕnĕ dija e gjykimi (nga ithtarĕt e Librave tĕ Parĕ nga 
jehuditĕ dhe tĕ krishterĕt). Dhe askush nuk i mohon Ajetet Tona (provat, dĕshmitĕ, shpalljet 
nga Ne) pĕrveg Dhalimunĕve (politeistĕve, mosbesimtarĕve, keqbĕrĕsve). 

50. Dhe thonĕ: "Pse nuk i zbret atij shenja (treguese bindĕse) nga Zoti i tij? Thuaju: "Shenjat 
janĕ vetĕm me Allahun dhe unĕ jam me tĕ vĕrtetĕ kĕshillues i qartĕ." 

51. A nuk u mjafton atyre qĕ Ne ta kemi zbritur ty Librin (Kur'anin) i cili po u lexohet atyre? 
Vĕrtet qĕ nĕ tĕ ka mĕshirĕ dhe pĕrkujtim (e kĕshillĕ) pĕr popullin qĕ beson. 

52. Thuaju: "Mjafton Allahu pĕr Dĕshmues mes meje dhe mes jush. Ai di mĕ sĕ miri gfarĕ 
ndodhet nĕ qiej dhe nĕ tokĕ." Dhe ata qĕ besojnĕ nĕ Batil (tĕ gjitha besimet, bestytnitĕ, 
perĕnditĕ e gjithgka tjetĕr qĕ adhurohet nĕ vend tĕ Allahut ose pĕrkrah Tij) dhe nuk besojnĕ 
Allahun, mu kĕta janĕ tĕ humburit. 
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53. Dhe tĕ kĕrkojnĕ ty t'ua shpejtosh atyre ndĕshkimin. Dhe po tĕ mos kishte njĕ afat tĕ 
pĕrcaktuar, ndĕshkimi sigurisht qĕ do t'u kishte ardhur. Dhe padyshim qĕ do tĕ vijĕ mbi ta pa 
e hetuar fare! 

54. Tĕ kĕrkojnĕ ty t'ua shpejtosh atyre ndĕshkimin. Dhe me tĕ vĕrtetĕ! Xhehenemi ĕshtĕ e 
sigurt se do t'i rrethojĕ nga tĕ gjitha anĕt mosbesimtarĕt. 

55. Ditĕn kur ndĕshkimi (i Xhehenemit) do t'i mbulojĕ ata nga lart dhe nga poshtĕ kĕmbĕve 
dhe do t'u thuhet: „Shijoni atĕ gfarĕ punuat." 

56. „0 robĕrit e Mi qĕ mĕ besoni! Vĕrtet qĕ toka Ime ĕshtĕ e gjerĕ. Mĕ adhuroni pra Mua (Njĕ 
e tĕ Vetĕm)." 

57. Secili njeri do ta shijojĕ vdekjen, e pastaj do tĕ ktheheni te Ne. 

58. Dhe ata tĕ cilĕt besojnĕ dhe punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi, atyre Ne me tĕ vĕrtetĕ qĕ do t'u 
dhurojmĕ banesa tĕ larta ndĕr Kopshtet e Xhennetit nĕn tĕ cilin rrjedhin lumenj, pĕr tĕ banuar 
atje pĕrherĕ. I shkĕlqyer ĕshtĕ shpĕrblimi i (mirĕ) punuesve. 

59. Ata tĕ cilĕt janĕ tĕ duruar dhe qĕ i mbĕshteten vetĕm Zotit tĕ tyre (Allahut). 

60. Dhe sa shumĕ krijesa tĕ gjalla nuk mbartin dot ushqimin e tyre! Allahu ĕshtĕ i Cili i ushqen 
ata dhe ju. Dhe Ai ĕshtĕ Gjithĕdĕgjuesi, i Gjithĕdituri. 

61. Dhe sikur t'i pyesje ata: "Kush i ka krijuar qiejt dhe tokĕn dhe ka sjellĕ diellin dhe hĕnĕn tĕ 
rrotullohen?" Padyshim qĕ do tĕ pĕrgjigjen: "Allahu." Si atĕherĕ gĕnjehen e shmangen (nga e 
vĕrteta)? 

62. Allahu shton begatinĕ pĕr atĕ qĕ do Ai nga robĕt e Tij dhe e ngushton atĕ pĕr atĕ (qĕ do 
Ai). Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ i Gjithĕdituri pĕr gdo gjĕ. 

63. Dhe sikur t'i pyesje ata: "Kush e zbret ujin nga qielIi dhe i jep jetĕ tokĕs me tĕ pas vdekjes 
sĕ saj?" Me siguri qĕ do tĕ pĕrgjigjen: "Allahu." Thuaj: "Gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet i 
qofshin Allahut!" Por pĕrkundrazi. Shumica e tyre nuk kuptojnĕ. 

64. Dhe nuk ĕshtĕ gjĕ tjetĕr jeta e kĕsaj bote, vetĕm se dĕfrim e lojĕ! Vĕrtet qĕ banesa e Jetĕs 
sĕ Pastajme, - ajo ĕshtĕ jeta e vĕrtetĕ (e pĕrjetshme, e pasosur), veg sikur ta dinin. 

65. Dhe kur hipin nĕ anije, ata lusin Allahun duke e bĕrĕ besimin e tyre tĕ pastĕr vetĕm pĕr tĕ, 
por kur Ai i sjell ata shĕndoshĕ e mirĕ nĕ tokĕ, kur g'tĕ shohĕsh! Ata japin njĕ pjesĕ tĕ 
adhurimit tĕ tyre tĕ tjerĕve nĕ vend tĕ Allahut. 

66. Kĕshtu bĕhen mosmirĕnjohĕs pĕr ato qĕ Ne ua dhuruam dhe pĕr atĕ qĕ e marrin 
kĕnaqĕsinĕ e tyre, por do ta mĕsojnĕ. 

67. A nuk e kanĕ parĕ se Ne e kemi bĕrĕ vend tĕ shenjtĕ e tĕ sigurt (Mekĕn) dhe se po u 
merren njerĕzit e tyre nga tĕ gjitha anĕt (duke pranuar Islamin)? A besojnĕ atĕherĕ ata nĕ 
Batil (tĕ gjitha besimet, bestytnitĕ, perĕnditĕ e gjithgka tjetĕr qĕ adhurohet nĕ vend tĕ Allahut 
ose pĕrkrah Tij) dhe mohojnĕ Mirĕsitĕ e Allahut? 

68. Dhe kush bĕn padrejtĕsi mĕ tĕ madhe se ai i cili trillon gĕnjeshtĕr ndaj Allahut apo hedh 
poshtĕ tĕ vĕrtetĕn (tĕ Dĕrguarin Muhammed a.s., Kur'anin e zbritur, Besimin e Pastĕr Islam nĕ 
Njĕ Zot tĕ Vetĕm) kur i vjen? A nuk ĕshtĕ nĕ Xhehenem njĕ vendbanim pĕr mosbesimtarĕt? 

69. E sa pĕr ata tĕ cilĕt pĕrpiqen fort tek Ne (pĕr CeshtJ en Tonĕ), Ne sigurisht qĕ do t'i 
udhĕheqim ata drejt Udhĕve Tona (nĕ Besimin e Pastĕr Islam). Dhe vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ me 
Muhsinunĕt (mirĕpunuesit nĕ Rrugĕ tĕ Allahut). 

Er Rum - Romakĕt 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Elif, Lam, Mim. 

2. Romakĕt u thyen. 

3. Nĕ tokĕn e afĕrt (mĕ tĕ ulĕt, - nĕ Irak dhe Sham: Siri, Palestinĕ, Jordani) dhe pas humbjes 
ata do tĕ jenĕ fitimtarĕ, 

4. Brenda tri deri nĕntĕ vitesh. Vendosja e gĕshtjes, para dhe pas (kĕtyre ngjarjeve) ĕshtĕ 
vetĕm nga Allahu. Dhe atĕ ditĕ besimtarĕt (muslimanĕt) do tĕ gĕzohen (nga fitorja qĕ Allahu u 
jep Romakĕve kundĕr Persĕve).- 

5. Me ndihmĕn e Allahut. Ai ndihmon atĕ qĕ do dhe Ai ĕshtĕ i Gjithĕfuqishmi, Mĕshirĕploti. 

6. (Ĕshtĕ) Premtim i Allahut (qĕ do t'u japĕ fitoren Romakĕve kundĕr Persĕve) dhe Allahu nuk 
e shkel Premtimin e Tij, por shumica e njerĕzve nuk e dinĕ. 

7. Ata dinĕ vetĕm pamjen e jashtme tĕ jetĕs sĕ kĕsaj bote dhe janĕ krejt tĕ pavĕmendshĕm 
pĕr fundin e punĕve nĕ Jetĕn e Pĕrtejme. 

8. A nuk mendojnĕ thellĕ nĕ veten e tyre (si Allahu i krijoi ata pa qenĕ fare e nga asgjĕ dhe po 
kĕshtu Ai do t'i ringjallĕ)? Allahu nuk i ka krijuar qiejt dhe tokĕn dhe gjithĕ g'ĕshtĕ ndĕrmjet 
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tyre vegse me tĕ vĕrtetĕn e me drejtĕsi dhe pĕr njĕ kohĕ tĕ pĕrcaktuar. Dhe vĕrtet qĕ shumĕ 
nga njerĕzit e mohojnĕ Takimin me Zotin e tyre. (Tetsir At-Tabari). 

9. A nuk udhĕtojnĕ ata nĕ tokĕ dhe tĕ shohin cili qe pĕiTundimi i atyre (popujve) para tyre!? 
Ata qenĕ mĕ lart se kĕta nĕ fuqi dhe punonin tokĕn dhe e populluan atĕ nĕ numĕr shumĕ mĕ 
tĕ madh se g'kanĕ bĕrĕ kĕta, duke u shkuar edhe tĕ Dĕrguarit e tyre me shenja e prova tĕ 
qarta. Sigurisht qĕ nuk ishte Allahu qĕ u bĕri atyre padrejtĕsi, por ata i bĕnĕ padrejtĕsi dhe e 
humbĕn vetĕ veten e tyre. 

10. Pastaj i keq dhe i mjerĕ qe fundi i atyre qĕ punuan tĕ keqen e ligĕsinĕ, sepse ata 
pĕrgĕnjeshtruan Ajetet e Allahut (provat, shenjat, dĕshmitĕ, shpalljet Tona) dhe u tallĕn me 
to. 

11. Allahu nis krijimin, pastaj Ai do ta pĕrsĕrisĕ atĕ, pastaj tek Ai ju do tĕ ktheheni. 

12. Dhe Ditĕn kur tĕ vendoset Ora (Kijameti), Muxhrimunĕt (politeistĕt, mosbesimtarĕt, 
kriminelĕt, mĕkatarĕt) do tĕ hidhen nĕ shkatĕrrim me dhimbje e dĕshpĕrim tĕ thellĕ. 

13. Asnjĕ ndĕrmjetĕsues nuk do tĕ kenĕ ata prej atyre tĕ cilĕt i bĕnĕ tĕ barabartĕ me Allahun 
dhe ata do t'i mohojnĕ shokĕt e tĕ barabartĕt e tyre. 

14. Dhe Ditĕn kur do tĕ vendoset Ora (Qasti i Fundit), - atĕ Ditĕ do tĕ ndahen (tĕ gjithĕ 
njerĕzit, besimtarĕt nga mosbesimtarĕt). 

15. Ndĕrsa pĕr ata tĕ cilĕt besuan (nĕ Njĕsinĕ e Allahut) dhe qĕ punuan mirĕsi e drejtĕsi, tĕ 
kĕtillĕt do tĕ bĕhen tĕ gĕzojnĕ jetĕn e lartĕ e tĕ pasosur nĕ Kopshtet e Kĕnaqĕsisĕ (nĕ 
Xhennet). 

16. Dhe sa pĕr ata tĕ cilĕt mohuan dhe pĕrgĕnjeshtruan Ajetet Tona (provat, shenjat, 
dĕshmitĕ, shpalljet Tona) dhe Takimin nĕ Jetĕn e Pastajme, - tĕ kĕtillĕt do tĕ sillen nĕ 
ndĕshkim (nĕ Xhehenem). 

17. Lavdĕroni lart pra Allahun (O besimtarĕ, mbi gjithgka qĕ ia mveshin Atij mosbesimtarĕt) 
kur goheni nĕ mbrĕmje (pĕr falje tĕ Magrebit dhe tĕ Ishasĕ - faljet e mbrĕmjes dhe tĕ darkĕs) 
dhe kurtĕ ngriheni nĕ mĕngjes. 

18. Dhe tĕ Atij janĕ tĕ gjitha lavdĕrimet dhe falĕnderimet nĕ qiej dhe nĕ tokĕ; dhe (lavdĕroni 
lart Atĕ) pasdite (falja e Asrit - e mbasditĕs) dhe kur tĕ hyni nĕ kohĕn kur merr dielli (falja e 
Dhuhrit - e drekĕs). (Ibn Abbasi thotĕ: "Kĕto janĕ pesĕ faIjet e detyruara nĕ grup tĕ 
pĕrmendura nĕ Kur'an.") (Tefsir At-Tabari). 

19. Ai nxjerr tĕ gjallĕn nga e vdekura dhe nxjerr tĕ vdekurĕn nga e gjalla. Dhe Ai e ringjall 
tokĕn pas vdekjes sĕ saj. Dhe kĕsisoj ju do tĕ nxirreni (prej saj tĕ ringjallur). 

20. Dhe nga Treguesit e Tij ĕshtĕ ky, se Ai ju krijoi ju (fi11imisht Ademin) prej dheu, pastaj 
(Havanĕ prej Ademit, pastaj pasardhĕsit e tyre nga Nutfah - bashkimi i vezĕve mashkullore me 
ato femĕrore dhe), - ja! Qenie njerĕzore tĕ shpĕrndara gjithandej! 

21. Dhe nga Treguesit e Tij ĕshtĕ se Ai krijoi nga vetĕ lloji juaj palĕn (gratĕ) nĕ mesin tuaj, qĕ 
ju tĕ mund tĕ gjeni prehje tek ato dhe Ai vendosi mes jush dhĕmbshuri e mĕshirĕ. Vĕrtet qĕ 
nĕ tĕ ka tregues tĕ qartĕ pĕr popullin qĕ e vret mendjen. 

22. Dhe nga Treguesit e Tij ĕshtĕ krijimi i qiejve dhe i tokĕs dhe dallimi i gjuhĕve dhe i 
ngjyrave tuaja. Vĕrtet qĕ nĕ tĕ ka tregues tĕ qartĕ pĕr njerĕzit me dije tĕ shĕndoshĕ. 

23. Dhe nga Treguesit e Tij ĕshtĕ gjumi juaj natĕn dhe ditĕn edhe kĕrkimi prej jush i Begative 
tĕ Tij. Vĕrtet qĕ nĕ tĕ ka tregues tĕ qartĕ pĕr popullin qĕ dĕgjon. 

24. Dhe nga Treguesit e Tij ĕshtĕ se Ai ju tregon juve shkrepĕtimĕn e rrutesĕ, me frikĕ e me 
shpresĕ (pĕr ju) dhe Ai zbret ujĕ nga qielli dhe me anĕ tĕ tij Ai e ringjall tokĕn pas vdekjes sĕ 
saj. Vĕrtet qĕ nĕ tĕ ka tregues tĕ qartĕ pĕr popullin qĕ kupton. 

25. Dhe nga Treguesit e Tij ĕshtĕ se qielIi dhe toka qĕndrojnĕ me Urdhĕrin e Tij dhe mĕ pas, 
kur Ai t'ju thĕrret ju me njĕ thirrje, kur g'tĕ shohĕsh! Ju do tĕ dilni nga toka (nga varret tuaj 
pĕr llogari e shpĕrblim). 

26. Dhe tĕ Tij janĕ gjithkush qĕ ĕshtĕ nĕ qiej dhe nĕ tokĕ. Tĕ gjithĕ janĕ tĕ bindur ndaj Tij. 

27. Ĕshtĕ Ai i Cili e fillon krijimin, pastaj do ta pĕrsĕrisĕ atĕ (pasi tĕ jetĕ shuar) dhe kjo ĕshtĕ 
shumĕ e lehtĕ pĕr Tĕ. Atij i takon pĕrshkrimi mĕ i lartĕ (askush nuk ka tĕ drejtĕ tĕ adhurohet 
pĕrveg Tij dhe asgjĕ nuk ĕshtĕ e krahasueshme me Tĕ) nĕ qiej dhe tokĕ. Dhe Ai ĕshtĕ i 
Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

28. Ai ju sjell shembuj juve nga vet vetja juaj. A keni tĕ barabartĕ nga ata tĕ cilĕt ju kap dora 
e djathtĕ (robĕrit tuaj) qĕ t'i keni tĕ barabartĕ nĕ pasurinĕ qĕ Ne ju kemi dhuruar juve? Kĕ 
keni frikĕ (prej tyre) sa keni frikĕ njĕri-tjetrin? Kĕsisoj i shpjegojmĕ Ne treguesit me imtĕsi pĕr 
popullin qĕ kupton. 
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29. Jo! Por ata qĕ bĕjnĕ tĕ kĕqia, ndjekin vetĕm dĕshirat e tyre pa asnjĕ dije. Atĕherĕ pra, 
kush do ta udhĕzojĕ atĕ tĕ cilin e ka humbur Allahu? Dhe pĕr tĕ kĕtillĕt nuk do tĕ ketĕ asnjĕ 
ndihmues. 

30. Kĕshtu drejto tytyrĕn tĕnde ti (0 Muhammed) drejt Besimit tĕ Pastĕr Islam nĕ njĕ Zot tĕ 
Vetĕm, El-Hanifa (mosadhurimi i asgjĕje veg Allahut Njĕ e tĕ Vetĕm), Fitratell-llahi (Islamin e 
Pastĕr tĕ Allahut) me tĕ cilin Ai ka krijuar njerĕzimin. Le tĕ mos ketĕ asnjĕ ndryshim nĕ 
Khalkil-lah (nĕ Fenĕ e Allahut, nĕ Rrugĕn e Allahut, nĕ Besimin e Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot tĕ 
Vetĕm). Kjo ĕshtĕ feja e drejtĕ, por shumica e njerĕzve nuk e dinĕ. (Tefsir At-Tabari). 

31. Vazhdoni t'i ktheheni vetĕm Atij me pendim dhe kijeni frikĕ Atĕ e plotĕsoni detyrimin ndaj 
Tij; dhe kryeni faljen e rregullt tĕ pĕrcaktuar ditore (Ekimus-Salat) dhe tĕ mos jeni prej 
Mushrikunĕve (mohues tĕ Njĕsisĕ sĕ Allahut, qĕ i vĕnĕ shokĕ Allahut), 

32. Nga ata tĕ cilĕt e shpĕrbĕnĕ fenĕ e tyre (tĕ cilĕt e lanĕ Islamin e Vĕrtetĕ) dhe u bĕnĕ 
degĕzime mĕ vete (duke sjellĕ Bid'ate - risi e rishikime tĕ fesĕ sĕ pastĕr e tĕ vĕrtetĕ duke e 
pĕrzier me gjĕra jofetare si dhe duke ndjekur dĕshirat e tyre boshe), secila degĕ duke u 
kĕnaqur me tĕ veten. 

33. Dhe kur njerĕzimin e godet fatkeqĕsi, ata i thĕrrasin me gjithĕ zemĕr vetĕm Zotit tĕ tyre 
(Allahut), duke iu drejtuar Atij me pendim, por kur Ai u dhuron tĕ shijojnĕ nga Mĕshira e Tij, 
kur g'tĕ shohĕsh, njĕ palĕ e tyre nĕ adhurimin e tyre vĕnĕ shokĕ me Zotin e tyre; 

34. Pĕr tĕ qenĕ mosmirĕnjohĕs pĕr mirĕsitĕ tĕ cilat Ne ua dhuruam. Gĕzoni atĕherĕ (jetĕn e 
shkurtĕr), por do ta mĕsoni (g'marrĕzi keni bĕrĕ). 

35. Apo mos u kemi zbritur Ne atyre ndonjĕ fakt tĕ tillĕ ku tĕ mbĕshteten (njĕ Libĕr) qĕ t'u 
flasĕ pĕr ato gjĕra tĕ cilat ata ia kanĕ mveshur e pĕrshkruar Atij? 

36. Dhe kur Ne e bĕjmĕ njerĕzimin tĕ shijojĕ nga pĕrkujtimi, ata gĕzohen nga kjo, por kur u 
bie ndonjĕ e keqe pĕr shkak tĕ asaj (veprave tĕ liga e gjynaheve) qĕ duart e tyre vetĕ i 
pĕrgatitĕn, kur g'tĕ shohĕsh! Ata janĕ nĕ dĕshpĕrim tĕ thellĕ! 

37. A nuk e shohin ata se Allahu e shton Rizkun (furnizimin e mirĕsitĕ) pĕr kĕ Ai do dhe e 
pakĕson (pĕr kĕ Ai do). Vĕrtet qĕ nĕ kĕtĕ ka tregues pĕr popullin qĕ beson. 

38. Jepni pra, farefisit (hakun) atĕ qĕ u takon, edhe El-Miskin (tĕ varfrit), edhe udhĕtarit. Kjo 
ĕshtĕ mĕ e mira pĕr ata qĕ kĕrkojnĕ Fytyrĕn e Allahut dhe mu kĕta janĕ tĕ fituarit. 

39. Ndĕrsa atĕ qĕ e jepni si dhuratĕ me mendjen qĕ ajo mund t'jua shtojĕ (pasurinĕ duke 
pritur t'ju kthehet njĕ dhuratĕ mĕ e mirĕ) nga pasuria e njerĕzve tĕ tjerĕ, - nuk ka shtesĕ tek 
Allahu, kurse ajo qĕ e jepni si Zekat (Sadaka - lĕmoshĕ e bamirĕsi) duke kĕrkuar Fytyrĕn e 
Allahut, mu kĕta janĕ qĕ do tĕ kenĕ rritje shumĕfish. (Tefsir Ibn Kethir). 

40. Allahu ĕshtĕ Ai i Cili ju krijoi ju, pastaj ju siguroi ushqimin, pastaj do t'ju bĕjĕ tĕ vdisni, 
pastaj (pĕrsĕri) do t'ju japĕ juve jetĕ (Ditĕn e Ringjalljes). A ka ndonjĕ nga (tĕ ashtuquajturit 
prej jush) shokĕ e tĕ barabartĕ (me Allahun) qĕ bĕn ndonjĕ vepĕr tĕ kĕtillĕ? Lavdi i qoftĕ Atij! 
Dhe i Lartĕ qoftĕ Ai mbi gjithgka qĕ ata ia mveshin! 

41. Fesadi (poshtĕrsitĕ, shkatĕrrimi, mosbindja ndaj Allahut, mĕkatet) ka dalĕ hapur nĕ tokĕ e 
nĕ det, i merituar pĕr gfarĕ bĕnĕ e fituan vetĕ duart e njerĕzve, qĕ Allahu tĕ mund t'i bĕjĕ ata 
tĕ shijojnĕ njĕ pjesĕ tĕ asaj qĕ kanĕ punuar, me qĕllim qĕ ata tĕ mund tĕ kthehen (me pendim 
nga Allahu dhe tĕ kĕrkojnĕ Faljen e Tij). 

42. Thuaju (O Muhammed): "Udhĕtoni nĕpĕr tokĕ dhe shihni cili ishte fundi i atyre pĕrpara 
(jush)? Shumica e tyre ishin Mushrikunĕ (mohues tĕ Njĕsisĕ sĕ Allahut, politeistĕ, 
mosbesimtarĕ)." 

43. Kĕshtu ti (O Muhammed) vĕre fytyrĕn tĕnde (me bindje e pĕrkushtim tĕ Allahut) nĕ fenĕ e 
drejtĕ e tĕ vĕrtetĕ (Islamit), para se tĕ vijĕ nga Allahu njĕ Ditĕ tĕ cilĕn askush nuk mund ta 
shmangĕ. Atĕ Ditĕ njerĕzit do tĕ ndahen (nĕ dy pjesĕ: njĕ nĕ Xhennet dhe njĕ nĕ Xhehenem). 

44. Kushdo qĕ nuk beson, do tĕ vuajĕ nga mosbesimi i tij dhe kushdo qĕ punon mirĕsi e 
drejtĕsi (nĕ Besimin e Pastĕr Islam), atĕherĕ kĕta do tĕ pĕrgatisin njĕ vend tĕ mirĕ (nĕ 
Xhennet) pĕr veten e tyre (dhe do tĕ shpĕtohen nga Allahu prej Ndĕshkimit tĕ Tij). 

45. Qĕ Ai tĕ mund t'i shpĕrblejĕ ata qĕ besojnĕ (nĕ Njĕsinĕ e Allahut, nĕ Islam) dhe qĕ 
punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi nga Begatitĕ e Tij. Vĕrtet qĕ Ai nuk i do mosbesimtarĕt. 

46. Dhe nga Treguesit e Tij ĕshtĕ se Ai dĕrgon erĕrat si lajmĕtare pĕrgĕzuese duke ju dhĕnĕ 
juve shijen e Mĕshirĕs sĕ Tij (shiun), qĕ anijet tĕ mund tĕ lundrojnĕ me Vullnetin e Tij dhe qĕ 
ju tĕ mund tĕ kĕrkoni Begatitĕ e Tij dhe me qĕllim qĕ ju tĕ mund tĕ falĕnderoni. 

47. Dhe vĕrtet qĕ Ne guam tĕ Dĕrguar para teje (0 Muhammed) te popujt e tyre. Ata shkuan 
tek ata (popuj) me prova tĕ qarta, pastaj Ne u hakmorrĕm mbi ata tĕ cilĕt kaluan nĕ krime 
(mosbesim, vĕnia shokĕ Allahut, krime e mĕkate tĕ tjera), ndĕrsa pĕr besimtarĕt ishte si 
detyrĕ pĕr Ne qĕ t'i ndihmonim. 
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48. Allahu ĕshtĕ Ai i Cili dĕrgon erĕrat dhe ato ngrenĕ re dhe i shpĕrndajnĕ nĕ qielI ashtu sig 
(urdhĕron e) do Ai, pastaj i thĕrrmon nĕ grimca derisa ju shihni pika shiu tĕ dalin nga thellĕsia 
e tyre! Pastaj kur Ai ka bĕrĕ qĕ ato tĕ bien mbi kĕ do Ai nga robĕt e Vet, kur ja! Ata gĕzohen 
pa masĕ! 

49. Dhe vĕrtet para tij (shiut), mu para se tĕ ishte dĕrguar mbi ta, ata ishin thellĕ tĕ 
dĕshpĕruar! 

50. Shihni pra te gjurmĕt e Mĕshirĕs sĕ Allahut, se si Ai ringjall tokĕn pas vdekjes sĕ saj. S'ka 
dyshim se (Allahu i Cili ringjalli tokĕn pas vdekjes sĕ saj) do tĕ ngrejĕ me siguri tĕ vdekurit 
(Ditĕn e Ringjalljes) dhe Ai ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ. 

51. Dhe nĕse Ne dĕrgojmĕ njĕ erĕ (e cila do t'a prishte gjelbĕrimin e tushĕn me bereqet qĕ u 
rrit nga shiu i parĕ) dhe ta shohin (tushĕn me bereqet) tĕ zverdhuar (e tĕ tharĕ), shikoji! Ata 
(pasi qenĕ tĕ gĕzuar), do tĕ bĕheshin mostalĕnderues (ndaj Zotit tĕ tyre, Allahut) si 
mosbesimtarĕ. (Tetsir At-Tabari). 

52. Kĕshtu ti (Muhammed) sigurisht qĕ nuk mund t'i bĕsh tĕ vdekurit tĕ dĕgjojnĕ (d.m.th. 
mosbesimtarĕt), as nuk mund t'i bĕsh shurdhĕt tĕ dĕgjojnĕ thirrjen, kur ata kthejnĕ shpinĕn 
duke ikur. 

53. Dhe ti (Muhammed) nuk mund tĕ udhĕzosh tĕ verbĕrit nga humbja e tyre: ti mund tĕ bĕsh 
tĕ dĕgjojnĕ vetĕm ata qĕ besojnĕ nĕ Ajetet Tona (provat, shenjat, dĕshmitĕ, shpalljet Tona) 
dhe qĕ janĕ Muslimanĕ (tĕ nĕnshtruar ndaj Vu11netit tĕ Allahut). 

54. Allahu ĕshtĕ Ai i Cili ju krijoi ju (nĕ njĕ gjendje) tĕ dobĕt, pastaj ju dha forcĕ pas dobĕsisĕ, 
pastaj pas fuqisĕ ju dha dobĕsi dhe flokĕ tĕ thinjur. Ai krijon gfarĕ do Ai dhe Ai ĕshtĕ i 
Gjithĕdituri, i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ. 

55. Dhe Ditĕn kur do tĕ vendoset Ora (Casti i Fundit), Muxhrimunĕt (politeistĕt, 
mosbesimtarĕt, kriminelĕt, mĕkatarĕt) do tĕ betohen se ata nuk qĕndruan (nĕ kĕtĕ botĕ) 
vegse njĕ orĕ (gast), kĕshtu ata vegse qenĕ gĕnjyer (e larguar nga e vĕrteta). 

56. Ndĕrsa ata tĕ cilĕve u qe dhĕnĕ dija e besimi, do tĕ thonĕ: "Ju me tĕ vĕrtetĕ qĕndruat 
sipas Urdhĕrit (Librit) tĕ Allahut deri nĕ Ditĕn e Ringjalljes, kĕshtu pra, kjo ĕshtĕ Dita e 
Ringjalljes, por ju ishit qĕ nuk e dinit." 

57. Kĕshtu pra, atĕ Ditĕ asnjĕ shfajĕsim i tyre nuk do t'u vlejĕ atyre qĕ bĕnĕ padrejtĕsi (duke i 
vĕnĕ shokĕ Allahut, duke mos besuar nĕ Ditĕn e Ringjalljes), as nuk do tĕ lejohen tĕ kthehen 
(pastaj) pĕr tĕ kĕrkuar tĕ fitojnĕ Kĕnaqĕsinĕ e Allahut. 

58. Dhe sigurisht qĕ Ne kemi paraqitur pĕr njerĕzimin nĕ kĕtĕ Kur'an gdo lloj pĕrngjasimi. Por 
nĕse ti (0 Muhammed) u sjell atyre gdo tregues a provĕ (si vĕrtetim pĕr tĕ vĕrtetĕn si i 
Dĕrguari i Allahut), ĕshtĕ e sigurt se mosbesimtarĕt do t'u thonĕ (besimtarĕve): "Ju nuk ndiqni 
gjĕ vegse mashtrim e magji." 

59. Kĕsisoj Allahu i vulos zemrat e atyre qĕ nuk dinĕ (e nuk kuptojnĕ pĕr Njĕsinĕ e Allahut, qĕ 
nuk vrasin mendjen tĕ kuptojnĕ treguesit e vĕrtetĕ qĕ i solli Muhammedi a.s. mes tyre pĕr 
Allahun, pĕr Fenĕ e Tij). 

60. Bĕn durim pra (O Muhammed). Vĕrtet qĕ Premtimi i Allahut ĕshtĕ i vĕrtetĕ dhe i merituar 
dhe le tĕ mos shkurarojnĕ ty ata qĕ nuk kanĕ besim tĕ qĕndrueshĕm nĕ vetveten e tyre nga 
qĕndrimi yt nĕ njoftimin e Mesazhit tĕ Allahut (tĕ cilin ti je i detyruar ta pĕrhapĕsh). 

Lukman 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Elif, Lam, Mim. 

2. Kĕto janĕ Vargjet e Librit tĕ Urtĕ (Kur'anit). 

3. Udhĕzues dhe mĕshirĕ pĕrkujtimi pĕr Muhsinunĕt (mirĕpunuesit nĕ Rrugĕn e Allahut). 

4. Ata qĕ kryejnĕ faljen e pĕrcaktuar ditore (Ikametus-Salat) dhe japin Zekatin (detyrimin e 
pĕrcaktuar mbi pasurinĕ) dhe qĕ kanĕ besim tĕ vendosur nĕ Jetĕn e Pastajme. 

5. Kĕta janĕ nĕ udhĕzim nga Zoti i tyre dhe kĕta janĕ tĕ fituarit. 

6. Dhe nga njerĕzit ĕshtĕ ai qĕ blen (pĕrkushtohet nĕ veprimtari) tregime boshe (lojĕ, dĕfrim, 
filma, muzikĕ) pĕr tĕ gabuar (njerĕzit) nga Rruga e Allahut pa asnjĕ dije dhe e merr atĕ 
(Rrugĕn e Allahut, Kur'anin, Islamin) me synimin pĕr t'u tallur. Pĕr tĕ tillĕt do tĕ ketĕ 
ndĕshkim poshtĕrues (nĕ Zjarr). 

7. Dhe kur i lexohen ndonjĕ tĕ kĕtilli Vargjet Tona (tĕ Kur'anit), ai kthen shpinĕn me krenari e 
mospĕrfillje sikur nuk i dĕgjoi, sikur t'i kishte veshĕt e zĕnĕ. Bĕni tĕ njohur atij pra, ndĕshkim 
tĕ dhimbshĕm. 
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8. Vĕrtet se ata qĕ besojnĕ dhe qĕ punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi, mu pĕr kĕta janĕ Kopshtet e 
Kĕnaqĕsisĕ sĕ Xhennetit, 

9. Pĕr tĕ banuar ndĕr ta. Ĕshtĕ Premtim i Allahut me tĕ vĕrtetĕ dhe Ai ĕshtĕ i Gjithĕfuqishmi, 
mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

10. Ai ka krijuar qiejt pa shtylla mbĕshtetĕse qĕ t'i shihni dhe ka ngulitur nĕ tokĕ male qĕ tĕ 
qĕndrojnĕ fort, se pĕrndryshe ajo do tĕ dridhej bashkĕ me ju. Dhe Ai ka shpĕrndarĕ nĕpĕr tĕ 
gjallesa tĕ gdo lloji. Dhe Ne dĕrgojmĕ ujĕ nga qielli dhe Ne bĕjmĕ tĕ rriten nĕ tĕ gjithfarĕ lloje 
bimĕsh tĕ vlefshme. 

11. Ky ĕshtĕ krijimi i Allahut. Mĕ tregoni pra Mua g'farĕ kanĕ krijuar ata (tĕ cilĕt ju i adhuroni) 
nĕ vend a pĕrkrah Tij. Por vĕrtet Dhalimunĕt (politeistĕt, keqbĕrĕsit, mohuesit) janĕ nĕ gabim 
tĕ qartĕ. 

12. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne i dhuruam Lukmanit El-Hikmeh (urtĕsinĕ dhe dhuntinĕ e dijes mbi 
Fenĕ e Allahut, gjykimin e drejtĕ) duke i thĕnĕ: "Falĕndero Allahun," dhe kushdo qĕ 
falĕnderon, ai falĕnderon pĕr veten e tij (pĕr tĕ mirĕn e vet). Dhe kushdo qĕ nuk ĕshtĕ 
falĕnderues, atĕherĕ sigurisht qĕ Allahu ĕshtĕ mĕ i Pasuri (i Lirĕ nga gdo nevojĕ), Zotĕruesi i 
tĕ gjitha lavdĕrimeve. 

13. Dhe (kujto) kur Lukmani i tha birit tĕ vet kur po e kĕshillonte: "O biri im! Mos bashko tĕ 
tjerĕ nĕ adhurim me Allahun. Vĕrtet qĕ bashkimi i tĕ tjerĕve nĕ adhurim me Allahun ĕshtĕ 
Dhulm (padrejtĕsi, gabim) i madh (mĕ i madhi)." 

14. Dhe Ne kemi kĕrkuar nga njeriu (tĕ jetĕ i pĕrkushtuar e i dĕgjueshĕm) ndaj prindĕrve tĕ 
tij. Nĕna e tij e mbarti atĕ me mundime pas mundimesh e vĕshtirĕsi pas vĕshtirĕsish dhe 
dhĕnia e gjirit ĕshtĕ dy vjet - mĕ falĕnderoni Mua dhe prindĕrit e tu, - tek Unĕ ĕshtĕ kthimi i 
fundit. 

15. Por nĕse ata tĕ dy pĕrpiqen me ty, qĕ ti tĕ bashkosh nĕ tĕ adhuruarit vetĕm Mua tĕ tjerĕ 
pĕr tĕ cilĕt ti nuk ke asnjĕ dije, atĕherĕ mos iu bind atyre, por sillu me ta nĕ dynja me 
dashamirĕsi dhe ndiq rrugĕn e atij i cili mĕ kthehet Mua me pendim dhe nĕnshtrim. Pastaj tek 
Unĕ do tĕ jetĕ kthimi juaj dhe Unĕ do t'ju tregoj gfarĕ keni punuar. 

16. 0 biri im! Sikur tĕ jetĕ (ndonjĕ gjĕ) sa njĕ thĕrrmi e farĕs sĕ mustardĕs dhe sikur ajo tĕ 
jetĕ nĕ thellĕsi tĕ njĕ shkĕmbi, ose nĕ qiej, ose nĕ tokĕ, Allahu do ta sjell atĕ. Vĕrtet qĕ Allahu 
ĕshtĕ mĕ i Mprehti (me Dije deri nĕ imtĕsi tĕ gdo gjĕje), i Mirĕnjohur (me Dije tĕ thellĕ pĕr gdo 
imtĕsi). 

17. 0 biri im! Ekim-is-Salat (fale rregullisht namazin e pĕrcaktuar), urdhĕro (njerĕzit pĕr) El- 
Ma'ruf (Islamin, tĕ drejtĕn) dhe ndaloji nga El-Munkeri (mosbesimi nĕ Allahun, politeizmi i gdo 
lloji dhe gdo e keqe) si dhe bĕn durim pĕr gfarĕdo qĕ tĕ bie e tĕ ndodh. Vĕrtet qĕ kĕto janĕ 
disa nga detyrimet e rĕndĕsishme (tĕ urdhĕruara nga Allahu). 

18. Dhe mos e kthe fytyrĕn mĕnjanĕ me kryelartĕsi nga njerĕzit dhe as mos ec nĕpĕr tokĕ 
duke fyer e mospĕrfillur (tĕ tjerĕt). Vĕrtet qĕ Allahu nuk do gfarĕdo arroganti e mburraveci 
qoftĕ. 

19. Dhe ji i pĕrmbajtur (e mos trego fyerje) nĕ ecje dhe ule zĕrin. Vĕrtet se mĕ i ashpri zĕ, 
ĕshtĕ pĕllitja e gomarĕve." 

20. A nuk e sheh (o njeri) se Allahu jua ka nĕnshtruar juve gjithgka ĕshtĕ nĕ qiej dhe gjithgka 
ĕshtĕ nĕ tokĕ dhe ka plotĕsuar Mirĕsitĕ e Tij mbi ju tĕ dukshme (Islamin, ligjet e tij, 
kĕnaqĕsitĕ e lejuara tĕ dynjasĕ, shĕndetin, pamjen etj) e tĕ padukshme (Besimin tek Allahu, 
dijen, urtĕsinĕ, kĕnaqĕsitĕ dhe gĕzimet nĕ Xhennet nĕ Jetĕn e Pastajme)? Por nga njerĕzit 
ĕshtĕ edhe ai i cili kundĕrshton e vĕ dyshime pĕr Allahun pa asnjĕ dije, ose udhĕzues, ose 
ndonjĕ Libĕr qĕ ta ndrigojĕ! 

21. Dhe kur atyre u thuhet: "Ndiqni atĕ qĕ ka zbritur Allahu", ata thonĕ: "Jo! Do tĕ ndjekim atĕ 
qĕ gjetĕm te baballarĕt tanĕ." (A do tĕ bĕnin kĕshtu) edhe sikur shejtani t'i ftonte ata nĕ 
ndĕshkimin flakĕrues (tĕ Zjarrit)? 

22. Dhe kushdo qĕ ia nĕnshtron fytyrĕn (vetveten) e tij Allahut duke qenĕ Muhsin 
(mirĕpunues), atĕherĕ ai ka kapur mbajtĕsin mĕ tĕ sigurt (Fjalĕn: La ilahe il-lallah). Dhe tek 
Allahu ĕshtĕ pĕrfundimi pĕr gjykim i tĕ gjitha gĕshtjeve. 

23. Dhe le tĕ mos tĕ dĕshpĕrojĕ ty (0 Muhammed) mosbesimi i kujdo qoftĕ. Tek Ne ĕshtĕ 
kthimi i tyre dhe Ne do t'i njoftojmĕ ata pĕr gjithgka qĕ kanĕ bĕrĕ. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ i 
Gjithĕdituri pĕr gfarĕ gjindet nĕ gjokse (tĕ njerĕzve). 

24. Ne i lĕmĕ ata tĕ kĕnaqen pĕr pak kohĕ, pastaj nĕ fund Ne do t'i dĕrgojmĕ ata (tĕ hyjnĕ) nĕ 
ndĕshkim tĕ rĕndĕ (tĕ pandĕrprerĕ). 
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25. Dhe nĕse ti i pyet ata: "Kush i ka krijuar qiejt dhe tokĕn", me siguri do tĕ pĕrgjigjen: 
"Allahu". Thuaju: "Gjithĕ lavdĕrimet dhe talĕnderimet janĕ pĕr Allahun!" Por shumica e tyre 
nuk e dinĕ. 

26. Tĕ Allahut janĕ gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej dhe nĕ tokĕ. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Allahu, Ai ĕshtĕ mĕ i 
Pasuri (i Lirĕ nga gdo nevojĕ), i Denjĕ pĕr tĕ gjitha lavdĕrimet. 

27. Dhe sikur tĕ gjitha pemĕt nĕ tokĕ tĕ ishin pena dhe deti (botĕror tĕ ishte bojĕ pĕr tĕ 
shkruar) me shtatĕ dete (tĕ tjerĕ) pas tij pĕr t'iu shtuar atij, prapĕseprapĕ Fjalĕt e Allahut nuk 
do tĕ shterronin. Me tĕ vĕrtetĕ Allahu ĕshtĕ i Gjithĕfuqishĕm, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

28. Krijimi i ju tĕ gjithĕve dhe ringjallja e ju tĕ gjithĕve janĕ si (krijimi dhe ringjallja) e njĕ 
njeriu tĕ vetĕm. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ Gjithĕdĕgjues, Gjithĕvĕzhgues. 

29. A nuk e sheh se Allahu ndĕrtut natĕn te dita (e shkurton natĕn dhe e zgjat ditĕn) dhe e 
ndĕrtut ditĕn te nata (e shkurton ditĕn dhe e zgjat natĕn), dhe ka nĕnshtruar diellin dhe hĕnĕn 
secili duke ndjekur rrugĕn e vet deri nĕ njĕ afat tĕ pĕrcaktuar, dhe se Allahu ĕshtĕ i Mirĕnjohur 
pĕr gjithgka qĕ bĕni? 

30. Kjo ngaqĕ Allahu, Ai ĕshtĕ i Merituari, Ai ĕshtĕ i Vĕrteti dhe gjithgka qĕ ata lusin nĕ vend 
tĕ Allahut ose pĕrkrah Tij ĕshtĕ Batil (e rreme, e humbur, e kotĕ); dhe se vĕrtet Allahu, Ai 
ĕshtĕ mĕ i Larti, mĕ i Madhi. 

31. A nuk e sheh se anijet lundrojnĕ nĕ det me Mirĕsinĕ e Allahut qĕ Ai tĕ mund t'ju tregojĕ 
nga Shenjat e Tij? Vĕrtet qĕ kĕtu ka shenja treguese pĕr gdo durimtar e falĕnderues. 

32. Dhe kur ata i mbulon vala si hije (si re ose malet e ujit qĕ ngrihen mbi ta), ata lusin 
Allahun, duke iu lutur tĕrĕsisht me gjithĕ pĕrkushtimin vetĕm Atij, por kur Ai i nxjerr ata 
shĕndoshĕ e mirĕ nĕ tokĕ, ka disa prej tyre tĕ cilĕt ndalen nĕ mes, ndĕrmjet (Besimit dhe 
mosbesimit). Por askush nuk i mohon Ajetet Tona (provat, shenjat, treguesit), pĕrveg gdo tĕ 
pabesi mosmirĕnjohĕs. 

33. 0 njerĕz! Kini frikĕ Zotin tuaj dhe t'i frikĕsoheni njĕ Dite kur asnjĕ baba nuk mund t'i vlejĕ 
qoftĕ edhe njĕ grimĕ birit tĕ vet; as edhe biri nuk mund t'i vlejĕ qoftĕ edhe njĕ grimĕ babait tĕ 
tij. Vĕrtet qĕ Premtimi i Allahut ĕshtĕ i vĕrtetĕ, atĕherĕ le tĕ mos ju mashtrojĕ kjo jetĕ e 
dynjasĕ, as tĕ mos ju mashtrojĕ i pari i mashtruesve (shejtani) ndaj Allahut. 

34. Vĕrtet qĕ Allahu! Vetĕm tek Ai ĕshtĕ dija e Orĕs (e (^astit tĕ Fundit, Kijametit); Ai zbret 
shiun dhe di se gfarĕ ka nĕ mitra. Askush nuk e di se g'do tĕ fitojĕ e g'do t'i ndodhĕ nesĕr dhe 
askush nuk e di se nĕ g'tokĕ (g'vend) do tĕ vdesĕ. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur, i 
Mirĕnjohur (pĕr gdo gjĕ). 


Es Sexhde - Adhurimi 


Bismil-lahir Rralimanir Rrahim 


1. Elif, Lam, Mim. 

2. Shpallja e Librit (Kur'anit) ĕshtĕ nga Zoti i Aleminit (i gjithĕsisĕ dhe i gjithgkaje qĕ gjindet 
nĕ tĕ, Zoti i njerĕzve dhe i xhindeve), nĕ tĕ cilin nuk ka kurrfarĕ dyshimi! 

3. Apo mos thonĕ: "Ai (Muhammedi a.s.) e ka thurur e trilluar atĕ?" Pĕrkundrazi, ĕshtĕ e 
vĕrteta nga Zoti yt, qĕ ti tĕ mund tĕ kĕshillosh njĕ popull tek i cili nuk ka ardhur asnjĕ 
kĕshillues para teje, me qĕllim qĕ ata tĕ mund tĕ udhĕzohen. 

4. Allahu ĕshtĕ Ai i Cili ka krijuar qiejt dhe tokĕn dhe gjithgka qĕ ndodhet ndĕrmjet tyre nĕ 
Gjashtĕ Ditĕ. Pastaj Ai Isteva (u ngrit lartĕ dhe qĕndroi mbi) Arsh (nĕ Fronin e Tij Madhĕshtor, 
vĕrtet ashtu sig i shkon Madhĕshtisĕ sĕ Tij). Ju (o njerĕz) nuk keni askĕnd tjetĕr pĕrveg Atij si 
Vali (mbrojtĕs e ndihmues), as edhe ndĕrmjetĕsues. A nuk do tĕ pĕrkujtoni, pra? 

5. Ai rregullon gdo gĕshtje nga qiejt nĕ tokĕ, pastaj ajo (gĕshtje) do tĕ shkojĕ lart tek Ai nĕ njĕ 
Ditĕ, gjatĕsia e sĕ cilĕs ĕshtĕ sa njĕ mijĕ vjet nĕ llogarinĕ tuaj (llogaria e kohĕs tash nĕ kĕtĕ 
botĕ). 

6. I tillĕ ĕshtĕ Ai, i Gjithĕdituri i tĕ padukshmes (tĕ fshehtĕs) dhe tĕ dukshmes, i 
Gjithĕfuqishmi, Mĕshirĕploti. 

7. I Cili pĕrsosi gdo gjĕ qĕ Ai krijoi dhe Ai e filloi krijimin e njeriut nga balta. 

8. Pastaj Ai solli pasardhĕsit e tij nga esenca e njĕ lĕngu tĕ pĕrgmuar. 

9. Pastaj Ai e formĕsoi atĕ nĕ pĕrmasa e madhĕsinĕ e duhur dhe i fryu atij shpirtin (e krijuar 
pĕr atĕ njeri). Dhe ju solli juve tĕ dĕgjuarit, tĕ shikuarit dhe zemrat. Sa pak qĕ falĕnderoni! 

10. Dhe thonĕ: "Kur tĕ jemi (tĕ vdekur e) tĕ humbur nĕ tokĕ, a vĕrtet do tĕ ribĕhemi nga e 
para?" Pĕrkundrazi, ata nĕ tĕ vĕrtetĕ mohojnĕ Takimin me Zotin e tyre! 

11. Thuaju: "Meleku i vdekjes i cili ĕshtĕ vĕnĕ mbi ju, do t'jua merr shpirtrat, pastaj do tĕ 
ktheheni te Zoti juaj." 
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12. Dhe veg sikur tĕ shihje kur Muxhrimunĕt (kriminelĕt, mĕkatarĕt, mosbesimtarĕt) tĕ varin 
kokat para Zotit tĕ tyre (duke thĕnĕ): "Zoti ynĕ! Tash pamĕ dhe dĕgjuam, na kthe pra pĕrsĕri 
(nĕ dynja), do tĕ bĕjmĕ mirĕsi e drejtĕsi. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ tash ne besojmĕ me bindje tĕ 
plotĕ." 

13. Dhe sikur tĕ kishim dashur Ne, sigurisht qĕ Ne do t'i kishim dhĕnĕ gdo njeriu udhĕzimin e 
tij, por u vendos e do tĕ vĕrtetohet Fjala Ime (pĕr keqbĕrĕsit) se Unĕ do ta mbush Xhehenemin 
me xhinde e njerĕz bashkĕ. 

14. Shijoni atĕherĕ ju (vuajtjet e zjarrit) pĕr harresĕn tuaj tĕ Takimit nĕ kĕtĕ Ditĕn tuaj dhe 
me siguri edhe Ne do t'ju harrojmĕ ju (duke u lĕnĕ nĕ dĕnim). Dhe shijoni pra ju vuajtjet e 
pĕrhershme pĕr gfarĕ ju punuat. 

15. Vetĕm ata besojnĕ nĕ Ajetet Tona (provat, shenjat, shpalljet), tĕ cilĕt kur u kujtohen atyre 
ato, lĕshohen me fytyrĕ nĕ sexhde dhe lartĕsojnĕ Lavditĕ e Zotit tĕ tyre dhe ata nuk janĕ 
kryelartĕ. 

16. Anĕt e shtatit tĕ tyre braktisin shtratin pĕr tĕ lutur Zotin e tyre nĕ frikĕ e shpresĕ; ata 
shpenzojnĕ (nĕ mirĕsi e pĕr (^ĕshtjen e Allahut) nga ato (begati) tĕ cilat ua kemi dhuruar Ne. 

17. Askush nuk e di se gfarĕ ĕshtĕ ruajtur pĕr ta nga kĕnaqĕsitĕ e syrit si shpĕrblim pĕr gfarĕ 
ata punuan. 

18. A ĕshtĕ atĕherĕ ai i cili ĕshtĕ besimtar, si ai i cili ĕshtĕ Fasik (mosbesimtar, i pabindur ndaj 
Allahut, i lig)? Aspak nuk janĕ njĕsoj. 

19. Sa pĕr ata qĕ besojnĕ (nĕ Allahun Njĕ, nĕ Islam) dhe punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi, pĕr ata 
janĕ Kopshtet e Begatĕ tĕ Xhennetit si shpĕrblim i tyre pĕr gfarĕ ata punuan. 

20. Dhe sa pĕr ata qĕ janĕ Fasikunĕ (mosbesimtarĕ, tĕ pabindur ndaj Allahut, tĕ lig), 
vendbanimi i tyre do tĕ jetĕ Zjarri. Sa herĕ qĕ do tĕ duan tĕ dalin qĕ andej, do tĕ kthehen 
pĕrsĕri aty dhe do t'u thuhet: "Shijoni ndĕshkimin e Zjarrit tĕ cilin ju gjithnjĕ e mohuat." 

21. Dhe sigurisht qĕ Ne do t'i bĕjmĕ ata tĕ shijojnĕ edhe nga ndĕshkimi i afĕrt (nĕ kĕtĕ jetĕ) 
para ndĕshkimit tĕ madh (nĕ Jetĕn e Pasosur), me qĕllim qĕ ata mbase (pendohen e) kthehen 
(tek e vĕrteta, e pranojnĕ Islamin). 

22. Dhe kush bĕn padrejtĕsi mĕ tĕ madhe se ai tĕ cilit i kujtohen Ajetet e Zotit tĕ tij (provat, 
shenjat, treguesit, shpalljet e Allahut, Zotit tĕ tij tĕ Vĕrtetĕ) dhe pastaj u kthen shpinĕn atyre? 
Sigurisht qĕ Ne do tĕ marrim shpagim nga Muxhrimunĕt (kriminelĕt, mosbesimtarĕt, 
mĕkatarĕt). 

23. Dhe vĕrtet qĕ Ne i dhamĕ Musait Librin (Teuratin), kĕshtu qĕ mos dysho nĕ takimin me tĕ 
(takimin me Musain gjatĕ natĕs El-Isra dhe El-Miraxh nĕ qiej). Dhe Ne e patĕm bĕrĕ atĕ 
(Teuratin) udhĕzim pĕr Bijtĕ e Israilit. 

24. Dhe Ne bĕmĕ nga mesi i tyre prijĕs duke udhĕzuar nĕn Urdhĕrin Tonĕ kur qenĕ tĕ duruar 
dhe gjithnjĕ besuan me vendosmĕri nĕ Ajetet Tona (provat, shenjat, shpalljet Tona). 

25. Sigurisht qĕ Zoti yt ĕshtĕ Ai i Cili do tĕ gjykojĕ mes tyre Ditĕn e Ringjalljes, nĕ lidhje me 
gfarĕ ata ndryshuan e ishin nĕ kundĕrshtim me njĕri-tjetrin. 

26. A nuk shĕrben si mĕsim e udhĕzim pĕr ta se sa breza kemi shkatĕrruar Ne para tyre nĕ 
vendbanimet e tĕ cilĕve ata ecin e sillen? Vĕrtetĕ qĕ aty ka tregues. A nuk do tĕ dĕgjojnĕ, pra? 

27. A nuk kanĕ parĕ ata se si Ne e drejtojmĕ ujin (retĕ e shiut) drejt tokĕs sĕ thatĕ pa bimĕsi 
dhe qĕ andej rrisim bimĕsi e cila sjell ushqim pĕr bagĕtitĕ e tyre dhe pĕr vetĕ ata? A nuk do tĕ 
shohin, pra? 

28. Dhe thonĕ: "Kur do tĕ jetĕ ky El-Fet'h (vendimi mes nesh dhe jush, Dita e Llogarisĕ) nĕse 
jeni qĕ flisni tĕ vĕrtetĕn?" 

29. Thuaju: "Ditĕn e Fet'hit (Vendimit) asnjĕ pĕrfitim nuk do t'u sjellĕ atyre qĕ mohojnĕ, nĕse 
(atĕherĕ) do tĕ besojnĕ! As nuk do t'u jepet mĕ afat." 

30. Largohu pra prej tyre dhe prit; vĕrtet se (edhe) ata po presin. 

El Ahzab - Lidhja e madhe 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. 0 Pejgamber! Ki frikĕ vetĕm Allahun dhe plotĕso detyrimin ndaj Tij, e mos ua vĕr veshin 
mosbesimtarĕve dhe Munafikĕve (hipokritĕve me dy fytyra). Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ i 
Gjithĕdituri, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

2. Dhe ndiq atĕ qĕ tĕ ĕshtĕ frymĕzuar ty nga Zoti yt. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ i 
Mirĕnjohur pĕr gjithgka qĕ ju bĕni. 

3. Dhe mbĕshtetu vetĕm tek Allahu; dhe mĕse i Mjaftueshĕm ĕshtĕ Allahu si Vekil (Rregullues 
i tĕ gjitha punĕve). 
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4. Allahu nuk ka sjellĕ pĕr ndonjĕ njeri dy zemra nĕ trupin e tij, as nuk i ka bĕrĕ Ai 
bashkĕshortet tuaja tĕ cilat ju i shpallni si tĕ janĕ pĕr ju si shpina e nĕnave tuaja, nĕna tuaja 
tĕ vĕrteta (Ez-Zihar - thĕnie pĕr bashkĕshorten: "Ti je pĕr mua si shpina e nĕnĕs sime" - me 
qĕllim qĕ tĕ largohen nga marradhĕniet me bashkĕshorten), as nuk i ka bĕrĕ Ai pĕr ju bij tĕ 
vĕrtetĕ tĕmijĕt tuaj tĕ adaptuar. Kjo ĕshtĕ vetĕm fjalĕ e juaj nĕ gojĕn tuaj. Por Allahu thotĕ tĕ 
vĕrtetĕn dhe Ai udhĕzon nĕ Udhĕ (tĕ Drejtĕ). 

5. I thirrni ata (fĕmijĕt e adaptuar) nĕ baballarĕt e tĕ tyre tĕ vĕrtetĕ, kjo ĕshtĕ mĕ e drejtĕ tek 
Allahu. Por nĕse nuk i njihni baballarĕt e tyre, i thirrni ata vĕllezĕr tĕ njĕ besimi dhe 
Mevalikum (robĕrit tuaj tĕ liruar) dhe nuk pĕrbĕn gjynah pĕr ju nĕ lidhje me gabimin e bĕrĕ 
pĕr kĕtĕ gĕshtje, por gfarĕ vlen ĕshtĕ qĕllimi i zemrave tuaja. Dhe Allahu ĕshtĕ vazhdimisht 
Falĕs i Madh, kurdoherĕ Mĕshirĕplotĕ. 

6. Pejgamberi ĕshtĕ mĕ afĕr besimtarĕve se sa vetĕ ata me vetveten, dhe bashkĕshortet e tij 
janĕ nĕnat e tyre (nĕnat e besimtarĕve dhe nuk u lejohet martesa me to). Lidhjet e gjakut mes 
njĕri-tjetrit janĕ lidhje mĕ tĕ ngushta vetjake nĕ Ligjin e Allahut (nĕ lidhje me trashĕgiminĕ), 
se sa vĕllazĕrimi i besimtarĕve dhe Muhaxhirunĕve (tĕ shpĕrngulurve nga Meka), pĕrveg asaj 
qĕ ju tregoni mirĕsi ndaj vĕllezĕrve. Kjo ĕshtĕ shkruar nĕ Ligjin (nĕ Librin e Allahut - El-Leuh 
El-Mahfudh). 

7. Dhe (pĕrkujto) kur Ne morĕm nga Pejgamberĕt besĕn e tyre dhe prej teje (O Muhammed), 
edhe prej Nuhut, Ibrahimit, Musait dhe Isait - birit tĕ Merjemes. Ne morĕm prej tyre besĕ tĕ 
fortĕ. 

8. Qĕ Ai tĕ mund t'i pyes tĕ besueshmit (tĕ Dĕrguarit dhe Pejgamberĕt e Vet) pĕr tĕ vĕrtetĕn e 
tyre (pĕr njoftimin e Mesazhit tĕ Allahut me tĕ cilin ata qenĕ ngarkuar). Dhe Ai ka pĕrgatitur 
pĕr mosbesimtarĕt dĕnim tĕ dhimbshĕm (Xhehenemin). 

9. 0 ju qĕ keni besuar! Pĕrkujtoni Mirĕsinĕ e Allahut mbi ju, kur erdhĕn kundĕr jush ushtri (tĕ 
mĕdha) dhe Ne dĕrguam kundĕr tyre erĕ dhe forca qĕ ju nuk i shihnit dot (melekĕ tĕ dĕrguar 
nga Allahu nĕ luftĕn e "Lidhjes sĕ Madhe" kur u bashkuan forca tĕ mĕdha nga i gjithĕ 
Gadishulli Arab kundĕr muslimanĕve nĕ Medine). Dhe Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ Gjithĕvĕzhgues 
pĕr gjithgka qĕ ju bĕni. 

10. Kur ata u erdhĕn juve edhe prej sĕ larti edhe prej sĕ poshti, dhe kur sytĕ u egĕrsuan dhe 
zemrat u erdhĕn te goja, dhe ju sajonit mendime tĕ dyshimta pĕr Allahun. 

11. Atje besimtarĕt u sprovuan dhe u shkundĕn nga njĕ tronditje e madhe. 

12. Dhe ja! Kur hipokritĕt dhe ata nĕ zemrat e tĕ cilĕve ka sĕmundje (dyshimi), thanĕ: "Allahu 
dhe i Dĕrguari i Tij, nuk na premtuan asgjĕ vegse shpresa tĕ kota!" 

13. Dhe kur njĕ palĕ prej tyre tha: "O populli i Jathribit (Medines)! Nuk mund tĕ ketĕ qĕndresĕ 
pĕr ju (ndaj armikut), prandaj kthehuni prapa!" Dhe njĕ parti prej tyre kĕrkojnĕ leje nga 
Pejgamberi, duke i thĕnĕ: "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ shtĕpitĕ tona janĕ tĕ pambrojtura." Dhe ato nuk 
janĕ tĕ pambrojtura, vegse ata deshĕn t'ia mbathnin. 

14. Dhe sikur armiku tĕ kishte hyrĕ nga tĕ gjitha anĕt mbi ta (nĕ Medine) dhe ata tĕ ishin 
nxitur pĕr Fitneh (tĕ braktisnin Islamin e tĕ kthehen nĕ politeizĕm), ata me siguri qĕ do ta 
bĕnin kĕtĕ dhe pĕr pasojĕ nuk do tĕ ngurronin vegse fare pak (do tĕ jepeshin me lehtĕsi). 

15. Dhe ata ishin qĕ i patĕn dhĕnĕ besĕn Allahut mĕ parĕ se nuk do tĕ kthehen prapa, dhe 
besĕlidhjes me Allahun i duhet pĕrgjigjur. 

16. Thuaju (atyre qĕ duan tĕ ikin prej jush): "Arratia nuk do t'ju sjellĕ dobi nĕse ikni prej 
vdekjes ose vrasjes. Ju pas kĕsaj nuk do tĕ gĕzoheni vegse fare pak kohĕ!" 

17. Thuaju: "Kush ĕshtĕ ai i cili mund t'ju mbrojĕ ju nga Allahu, nĕse Ai don t'ju ndĕshkojĕ apo 
tĕ tregojĕ mĕshirĕ pĕr ju?" Dhe ata nuk do tĕ gjejnĕ veg Allahut pĕr vetveten ndonjĕ Vali 
(mbrojtĕs, mbĕshtetĕs) as ndonjĕ ndihmues. 

18. Allahu i njeh mirĕ (qĕ mĕ parĕ) ata nga mesi juaj tĕ cilĕt i ndalojnĕ (njerĕzit) tĕ luftojnĕ 
nĕ Qĕshtjen e Allahut, edhe ata tĕ cilĕt u thonĕ vĕllezĕrve tĕ tyre: "Ejani tek ne", ndĕrsa ata 
vetĕ nuk shkojnĕ nĕ luftĕ, pĕrveg njĕ pakice, 

19. Duke qenĕ koprracĕ ndaj jush (nĕ ndihmĕ e nĕ mbĕshtetje nĕ Qĕshtjen e Allahut). Pastaj 
kur i kap frika, i sheh ata tĕ tĕ vĕshtrojnĕ ty me sy tĕ zgurdulluar si ai tĕ cilit i sillet rrotull 
vdekja, por kur u kalon frika, ata do tĕ tĕ sulmojnĕ me gjuhĕ tĕ mprehta, koprracĕ pĕr (tĕ 
shpenzuar sadopak pĕr ndonjĕ) tĕ mirĕ (dhe vetĕm lakmues pĕr plagkĕ e pasuri). Tĕ kĕtillĕt 
nuk kanĕ besuar, kĕshtu qĕ Allahu i bĕn tĕ pavlera veprat e tyre dhe kjo ĕshtĕ kurdoherĕ tepĕr 
e lehtĕ pĕr Allahun. 

20. Ata mendojnĕ se Ahzabet (Lidhja e Madhe e fiseve arabe kundĕr muslimanĕve nĕ Medine) 
nuk janĕ tĕrhequr akoma dhe po tĕ ishte se Ahzabet do tĕ vinin pĕrsĕri, ata (hipokritĕt) do tĕ 
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dĕshironin tĕ ishin nĕ shkretĕtirĕ tek beduinĕt duke kĕrkuar ndonjĕ lajm rreth jush (nga larg); 
dhe po (tĕ ndodhte qĕ) tĕ ishin mes jush, ata nuk do tĕ luttonin vegse fare pak. 

21. Tashmĕ padyshim qĕ tek i Dĕrguari i Allahut (Muhammedi a.s.) ju keni njĕ shembull mjaft 
tĕ mirĕ pĕr ta ndjekur, pĕr atĕ qĕ shpreson nĕ (Takimin me) Allahun dhe nĕ Ditĕn e Fundit dhe 
qĕ e kujton Allahun shumĕ. 

22. Dhe kur besimtarĕt i panĕ Ahzabet, thanĕ: "Kjo ĕshtĕ ajo qĕ Allahu dhe i Dĕrguari i Tij na 
kishin premtuar, e Allahu dhe i Dĕrguari i Tij kanĕ folur tĕ vĕrtetĕn." Dhe kjo vetĕm ua shtoi 
besimin dhe nĕnshtrimin (ndaj Allahut). 

23. Nga besimtarĕt ka burra qĕ e mbajtĕn me tĕ vĕrtetĕ besĕn e dhĕnĕ Allahut (dolĕn nĕ 
Xhihad - nĕ luftĕn pĕr Qĕshtjen e Allahut), prej tyre disa e plotĕsuan detyrimin (ranĕ martirĕ) 
dhe disa po presin akoma, por ata nuk e kanĕ ndryshuar aspak vendosmĕrinĕ (nĕ besĕn e 
dhĕnĕ Allahut). 

24. Qĕ Allahu t'i shpĕrblejĕ burrat e sĕ vĕrtetĕs pĕr vĕrtetĕsinĕ e tyre (pĕr durimin nĕ 
pĕrmbushjen e besĕs sĕ dhĕnĕ Allahut) dhe hipokritĕt t'i ndĕshkojĕ, nĕse Ai do, ose tĕ pranojĕ 
pendimin e tyre duke iu kthyer atyre me Mĕshirĕ. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ vazhdimisht Falĕs i 
Madh, kurdoherĕ Mĕshirĕplotĕ. 

25. Dhe Allahu i pĕrzuri ata qĕ mohuan me atĕ mllefin e tyre, (dhe) ata nuk pĕrfituan asnjĕ 
mirĕsi (forcim tĕ besimit, dashuri tek Allahu, ose qoftĕ edhe plagkĕ lufte). Allahu u mjaftoi 
besimtarĕve nĕ luftĕ. Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Fuqiplotĕ, i Gjithĕfuqishĕm (pĕr tĕ vendosur 
Vullnetin e Tij). 

26. Edhe ata nga ithtarĕt e Librave tĕ Parĕ tĕ cilĕt i mbĕshtetĕn ata (idhujtarĕt e 
mosbesimtarĕt), Allahu i rrĕzoi nga fortesat e tyre dhe futi tmerr nĕ zemrat e tyre; njĕ pjesĕ ju 
i vratĕ, njĕ pjesĕ tjetĕr i morĕt robĕr. 

27. Dhe Ai bĕri qĕ ju tĕ trashĕgoni tokat e tyre, edhe shtĕpitĕ e tyre, edhe pasuritĕ e tyre si 
dhe njĕ vend tĕ cilin ju nuk e kishit shkelur mĕ parĕ. Dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ i Zoti pĕr tĕ 
bĕrĕ gdo gjĕ. 

28. 0 Pejgamber! Thuaju bashkĕshorteve tĕ tua: ”Nĕ qoftĕ se dĕshironi jetĕn e kĕsaj bote dhe 
shkĕlqimin e saj, atĕherĕ ejani! Unĕ do t'ju siguroj jetesĕn dhe do t'ju lĕ tĕ lira me bujari 
(duke u ndarĕ). 

29. Por nĕ qoftĕ se doni Allahun, tĕ Dĕrguarin e Tij dhe banesĕn e Jetĕs sĕ Pastajme, atĕherĕ 
vĕrtetĕ qĕ Allahu ka pĕrgatitur pĕr El-Muhsinat (mirĕpunueset nĕ Rrugĕ tĕ Allahut) nga mesi 
juaj shpĕrblim madhĕshtor." 

30. 0 gratĕ e Pejgamberit! Cilado nga ju qĕ bĕn turp (marrĕdhĕnie imorale), ndĕshkimi pĕr tĕ 
do tĕ dyfishohet dhe njĕ gjĕ e tillĕ ĕshtĕ kurdoherĕ e lehtĕ pĕr Allahun. 

Pjesa 22 

31. Dhe cilado nga ju qĕ ĕshtĕ e bindur ndaj Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij dhe qĕ punon 
mirĕsi e drejtĕsi, Ne do t'i japim asaj shpĕrblimin e vet dy herĕ mĕ tepĕr dhe Ne kemi 
pĕrgatitur pĕr tĕ Rizken Kerim (begati madhĕshtore, Xhennetin e Lartĕ). 

32. 0 gratĕ e Pejgamberit! Ju nuk jeni si gdo grua tjetĕr. Nĕse ju i pĕrmbaheni detyrimit (ndaj 
Allahut), atĕherĕ mos flisni me zĕ tĕ ĕmbĕl, se mos ndonjĕ me sĕmundje nĕ zemĕr (me 
hipokrizi ose dashakeq) shtyhet nga dĕshira e ligĕ, por flisni tĕ folur tĕ ndershĕm e tĕ drejtĕ. 

33. Dhe qĕndroni nĕ shtĕpitĕ tuaja dhe mos e shfaqni veten sig bĕnin nĕ kohĕn e Xhahilisĕ 
(periudha e injorancĕs para Islamit), edhe falni rregullisht namazin (Ekimis-Salat), dhe jepni 
Zekatin dhe bindjuni Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij. Allahu vetĕm se dĕshiron ta largojĕ prej 
jush Er-Rixhz (veprat e ulĕta, gjynahet, gdo gjĕ tĕ keqe), o pjesĕtarĕ tĕ familjes (sĕ 
Pejgamberit a.s.), dhe t'ju bĕjĕ ju tĕ pastra plotĕsisht e pa asnjĕ njollĕ. 

34. Dhe kujtoni (o ju pjesĕtarĕ tĕ familjes sĕ Pejgamberit a.s.) atĕ qĕ kĕndohet nĕ shtĕpitĕ 
tuaja nga Vargjet e Allahut dhe El-Hikmeh (Sunetin e tĕ Dĕrguarit a.s., rrugĕn e vĕrtetĕ tĕ 
vĕnies nĕ jetĕ tĕ Islamit). Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ mĕ Dashamirĕsi, nĕ Dijeni tĕ Plotĕ 
pĕr gdo gjĕ. 

35. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ muslimanĕt dhe muslimanet (qĕ i nĕnshtrohen Vullnetit tĕ Allahut nĕ 
Islam), besimtarĕt dhe besimtaret (qĕ besojnĕ dhe qĕ janĕ nĕ Besimin e Pastĕr Islam nĕ Njĕ 
Zot tĕ Vetĕm), tĕ bindurit dhe tĕ bindurat ndaj Allahut, tĕ drejtit dhe tĕ drejtat (me fjalĕ e me 
vepra), durimtarĕt dhe durimtaret, tĕ nĕnshtruarit dhe tĕ nĕnshtruarat, sadakadhĕnĕsit dhe 
sadakadhĕnĕset, agjĕruesit dhe agjĕrueset, ruajtĕsit e nderit dhe ruajtĕset e nderit, 
pĕrkujtuesit dhe pĕrkujtueset qĕ e pĕrkujtojnĕ shumĕ Allahun me zemĕr e me gojĕ, mu pĕr 
kĕta Allahu ka pĕrgatitur falje dhe shpĕrblim tĕ madh (Xhennetin). 
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36. Kur Allahu dhe i Dĕrguari i Tij kanĕ vendosur pĕr njĕ gĕshtje, nuk i takon asnjĕ besimtari 
dhe asnjĕ besimtareje qĕ nĕ vendimin e tyre tĕ bĕjnĕ ndonjĕ zgjidhje tjetĕr. Dhe kushdo qĕ 
nuk i bindet Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij, padyshim qĕ ka humbur nĕ gabim tĕ qartĕ. 

37. Dhe (kujto) kur ti i the atij (Zejd bin Harithah, skllavi i liruar i Pejgamberit a.s.) mbi tĕ cilin 
Allahu ka dhuruar Begati (duke e udhĕzuar nĕ Islam) e edhe ti (O Muhammed) i ke bĕrĕ mirĕsi 
(duke e liruar atĕ): "Mbaje bashkĕshorten tĕnde me ty nĕ martesĕ dhe ki frikĕ Allahun." Por ti 
e mbaje fshehtĕ nĕ veten tĕnde (atĕ qĕ Allahu ta kishte bĕrĕ tĕ njohur se Ai do tĕ ta jepte ty 
nĕ martesĕ) atĕ qĕ Allahu do ta bĕnte tĕ njohur, ti kishe frikĕ prej njerĕzve (se Muhammedi 
a.s. u martua me gruan e ndarĕ tĕ skllavit tĕ tij tĕ liruar), ndĕrkohĕ qĕ Allahu ka tĕ drejtĕ mĕ 
tĕ madhe pĕr ta pasur frikĕ. Kĕshtu kur Zejdi plotĕsoi dĕshirĕn e tij ndaj saj (duke u ndarĕ me 
tĕ), Ne ta dhamĕ ty atĕ nĕ Martesĕ, kĕshtu qĕ (nĕ tĕ ardhmĕn) tĕ mos ketĕ vĕshtirĕsi pĕr 
besimtarĕt nĕ lidhje me (martesĕn me) bashkĕshortet e tĕ adaptuarve tĕ tyre, kur kĕta tĕ 
fundit (fĕmijĕt e adaptuar) nuk duan t'i mbajnĕ ato (i ndajnĕ). Dhe Urdhĕri i Allahut duhet 
pĕrmbushur. 

38. Nuk ĕshtĕ aspak turp pĕr Pejgamberin nĕ atĕ gjĕ qĕ Allahu e ka bĕrĕ tĕ ligjshme pĕr tĕ. 
Kjo ka qenĕ Udha e Allahut edhe me ata (Pejgamberĕt) qĕ tashmĕ kanĕ kaluar. Dhe gjithnjĕ 
Urdhĕri i Allahut ĕshtĕ vendim i detyruar. 

39. (Vepĕr e atyre) qĕ pĕrgojnĕ Mesazhin e Allahut dhe i frikĕsohen Atij dhe nuk i frikĕsohen 
askujt tjetĕr veg Allahut. Dhe mjafton Allahu si llogaritĕs. 

40. Muhamedi nuk ĕshtĕ babai i ndonjĕ burri prej jush, por ai ĕshte i Dĕrguari i Allahut dhe i 
fundmi (vulĕ) i Pejgamberĕve. Dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ i Gjithĕdituri pĕr gdo gjĕ. 

41. 0 ju qĕ keni besuar! Kujtojeni Allahun me pĕrkujtim tĕ madh. 

42. Dhe lartĕsoni Lavditĕ e Tij nĕ kohĕn e parĕ, nĕ agim dhe pasdite (falja e agimit dhe e 
pasditĕs - Fexhr dhe Asr). 

43. Ai ĕshtĕ i Cili dĕrgon Salat (bekimet dhe mirĕsitĕ e Tij) mbi ju e po kĕshtu edhe melekĕt e 
Tij (i luten Allahut pĕr t'u bekuar e pĕr t'u falur ju), qĕ Ai tĕ mund t'ju nxjerrĕ ju nga errĕsira 
(e mosbesimit) nĕ dritĕ (tĕ Besimit - Islamit). Dhe Ai ĕshtĕ gjithnjĕ Mĕshirĕplotĕ pĕr 
besimtarĕt. 

44. Pĕrshĕndetja e tyre Ditĕn qĕ do ta takojnĕ Atĕ do tĕ jetĕ "Selam - Paqĕ (melekĕt do t'i 
pĕrshĕndesin ata me Selamun Alejkum - Paqĕ qoftĕ mbi ju)!" Dhe Ai ka pĕrgatitur pĕr ta 
shpĕrblim mirĕsie e begatie (Xhennetin). 

45. 0 Pejgamber! Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne tĕ kemi dĕrguar ty dĕshmues, pĕrgĕzues dhe kĕshillues. 

46. Dhe si ftues pĕr tek Allahu me Vullnetin e Tij dhe si njĕ llambĕ qĕ shpĕrndan dritĕ. 

47. Dhe njoftoju besimtarĕve (nĕ Njĕsisĕ e Allahut) lajmin pĕrgĕzues, se ata do tĕ kenĕ nga 
Allahu Mirĕsi tĕ Madhe. 

48. Dhe mos i dĕgjo mosbesimtarĕt dhe hipokritĕt dhe mos i cĕno ata (si hakmarrje pĕr 
dĕmtimet qĕ ju kanĕ sjellĕ, derisa tĕ urdhĕrohesh pĕr kĕtĕ). Dhe mbĕshtetu tek Allahut dhe 
mjafton Allahu si Vekil (i Besueshĕm, si Rregullues i tĕ gjitha punĕve). (Tefsir Al-Kurtubi). 

49. 0 ju qĕ keni besuar! Kur tĕ martoheni me besimtare dhe pastaj i ndani ato para se tĕ bĕni 
marrĕdhĕnie me to, nuk ka Idah (kohĕ e pĕrcaktuar pĕr ndarjen e bashkĕshortĕve), pĕr tĕ 
pritur nĕ lidhje me to. Kĕshtu, jepuni atyre njĕ dhuratĕ dhe i lini tĕ lira (i ndani) me bujari. 

50. 0 ti Pejgamber! Vĕrtet qĕ Ne i kemi bĕrĕ tĕ ligjshme pĕr ty bashkĕshortet e tua tĕ cilave u 
ke dhĕnĕ Mahrin (vlerĕ e caktuar qĕ burri i jep bashkĕshortes nĕ kohĕn e martesĕs), dhe ato 
qĕ t'i kap dora e djathtĕ (robĕreshat e luftĕs) - tĕ cilat Allahu t'i ka dhĕnĕ ty, dhe bijat e 
xhaxhallarĕve tĕ tu, dhe bijat e hallave tĕ tua, dhe bijat e dajave tĕ tu, dhe bijat e tezeve tĕ 
tua qĕ u shpĕrngulĕn (Muhaxhirĕ nga Meka) bashkĕ me ty, dhe njĕ besimtare qĕ ia dorĕzon 
veten Pejgamberit dhe Pejgamberi dĕshiron tĕ martohet me tĕ, - njĕ pĕrjashtim vetĕm pĕr ty 
dhe jo pĕr besimtarĕt e tjerĕ. Sigurisht qĕ Ne e dimĕ se gfarĕ u kemi urdhĕruar atyre nĕ lidhje 
me bashkĕshortet e tyre dhe ndaj atyre qĕ u kap dora e djathtĕ (robĕreshave), - me qĕllim qĕ 
tĕ mos ketĕ vĕshtirĕsi pĕr ty. Dhe Allahu ĕshtĕ vazhdimisht Falĕs i Madh, kurdoherĕ 
Mĕshirĕplotĕ. 

51. Ti (Muhammed) mund ta shtysh (radhĕn pĕr) secilĕn qĕ ti do prej bashkĕshorteve tĕ tua 
dhe mund tĕ presĕsh cilĕn tĕ duash. Dhe atĕ qĕ ti dĕshiron prej atyre qĕ u ke shtyrĕ 
(pĕrkohĕsisht radhĕn), nuk ĕshtĕ aspak gjynah pĕr ty (ta presĕsh atĕ prapĕ nĕ radhĕ me tĕ 
tjerat); kjo ĕshtĕ mĕ mirĕ, qĕ atyre tĕ mund t'u qetĕsohet syri e tĕ mos jenĕ tĕ mĕrzitura dhe 
qĕ tĕ gjitha tĕ jenĕ tĕ kĕnaqura me gdo gjĕ qĕ ti u jep atyre. Dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ i 
Gjithĕditur, tepĕr Durimtar. 
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52. Nuk ĕshtĕ e ligjshme pĕr ty (tĕ martohesh me) tjetĕr grua kĕtej e tutje, as t'i ndĕrrosh ato 
me bashkĕshorte tĕ tjera, edhe sikur tĕ tĕ tĕrheq bukuria e tyre, pĕrveg atyre (robĕreshave) 
qĕ t'i kap dora e djathtĕ. Dhe Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ Gjithĕvĕzhgues pĕrmbi gdo gjĕ. 

53. 0 ju qĕ keni besuar! Mos hyni nĕ shtĕpitĕ e Pejgamberit, pĕrvegse kur t'ju lejohet pĕr 
ndonjĕ kohĕ ngrĕnie, (edhe nĕ kĕtĕ rast) jo (aq herĕt) sa tĕ prisni pĕrgatitjen e tij. Por kur tĕ 
ttoheni, hyni dhe kur tĕ keni mbaruar sĕ ngrĕni, shpĕrndahuni pa qĕndruar pĕr biseda. Vĕrtet 
qĕ njĕ (sjellje) e tillĕ do ta shqetĕsonte Pejgamberin dhe atij i vjen turp (tĕ kĕrkojĕ) prej jush 
(tĕ largoheni), por Allahut nuk i vjen aspak vĕshtirĕ pĕr (t'ju treguar juve) tĕ vĕrtetĕn. Dhe kur 
ju i pyesni (gratĕ e tij) pĕr ndonjĕ gjĕ qĕ ju doni, i pyesni ato pas perdes. Kjo ĕshtĕ mĕ e 
pastĕr pĕr zemrat tuaja dhe pĕr zemrat e tyre. Dhe nuk ĕshtĕ (e drejtĕ) pĕr ju qĕ ta mĕrzitni 
tĕ Dĕrguarin e Allahut, e as edhe qĕ ju tĕ martoheni me gratĕ e tij (pas vdekjes sĕ tij). Vĕrtet 
qĕ tek Allahu njĕ gjĕ e tillĕ do tĕ ishte krim i madh. 

54. Nĕse ju shfaqni ndonjĕ gjĕ ose e fshehni atĕ, me tĕ vĕrtetĕ qĕ Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ i 
Gjithĕdituri pĕr gdo gjĕ. 

55. Nuk ĕshtĕ gjynah pĕr to (pĕr gratĕ nĕse dalin tĕ pambuluara) para baballarĕve tĕ tyre, ose 
bijve tĕ tyre, para vĕllezĕrve tĕ tyre, ose bijve tĕ vĕllezĕrve tĕ tyre, ose bijve tĕ motrave tĕ 
tyre, ose para vetĕ grave tĕ tyre (besimtare), ose robĕreshave tĕ tyre. Dhe kijeni frikĕ Allahun 
(dhe plotĕsojeni detyrimin ndaj Tij, o gra). Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ Gjithĕdĕshmues 
pĕrmbi gdo gjĕ. 

56. Allahu dĕrgon Salat-in (Mirĕsitĕ, Nderimet, Bekimet, Mĕshirĕn) e Tij mbi Pejgamberin 
(Muhammed a.s.), edhe melekĕt e Tij gjithashtu (i luten Allahut pĕr bekimin dhe faljen e tij). 0 
ju qĕ keni besuar! Dĕrgoni Salat (luteni Allahun tĕ bekojĕ) mbi tĕ (Muhammedin a.s.) dhe 
pĕrshĕndeteni atĕ me nderim me pĕrshĕndetjen Islame (Es-Selamu Alejkum). 

57. Nuk ka dyshim se ata tĕ cilĕt e zemĕrojnĕ Allahun dhe tĕ Dĕrguarin e Tij, - Allahu i ka 
mallkuar ata nĕ dynja dhe nĕ Jetĕn e Fundit dhe ka pĕrgatitur pĕr ta vuajtje poshtĕruese. 

58. Edhe ata tĕ cilĕt i zemĕrojnĕ padrejtĕsisht besimtarĕt dhe besimtaret, ata mbajnĕ mbi vete 
krimin e tĕ shpifurit dhe gjynah tĕ qartĕ. 

59. 0 Pejgamber! Thuaju bashkĕshorteve tĕ tua dhe bijave tĕ tua edhe bashkĕshorteve tĕ 
besimtarĕve tĕ lĕshojnĕ vellon (mbulesĕn) e tyre mbi gjithĕ trupin e tyre. Kjo do tĕ ishte mĕ e 
mirĕ qĕ ato tĕ mund tĕ dallohen (si gra tĕ ndershme) qĕ tĕ mos i shqetĕsojĕ (e ngacmojĕ) 
askush. Dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, gjithnjĕ Mĕshirĕplotĕ. 

60. Nĕ qoftĕ se hipokritĕt dhe ata nĕ zemrat e tĕ cilĕve ka sĕmundje (dĕshirĕ e ligĕ, epsh pĕr 
zina - marrĕdhĕnie imorale e tĕ palejuara) edhe ata qĕ pĕrhapĕn shpifje nĕpĕr Medine, nuk 
heqin dorĕ (nga kjo poshtĕrsi), Ne padyshim qĕ do t'ju bĕjmĕ ju qĕ t'i mposhtni ata dhe nuk 
do tĕ munden tĕ rrinĕ nĕ fqinjĕsinĕ tuaj vegse pĕr shumĕ pak kohĕ. 

61. Tĕ mallkuar, kudo qĕ tĕ gjenden, do tĕ kapen dhe do tĕ vriten (pa mĕshirĕ). 

62. Kjo ka qenĕ Udha e Allahut nĕ rastin e atyre qĕ kanĕ kaluar nga brezat e parĕ dhe ju nuk 
do tĕ gjeni ndonjĕ ndryshim nĕ Udhĕn e Allahut. 

63. Tĕ pyesin njerĕzit ty pĕr Orĕn (C^astin e Kijametit). Thuaju: "Dija pĕr tĕ ĕshtĕ vetĕm tek 
Allahu. Dhe ku ta dini? Mundet qĕ Ora tĕ jetĕ fare afĕr!" 

64. Vĕrtet qĕ Allahu i ka mallkuar mosbesimtarĕt dhe ka pĕrgatitur pĕr ta Zjarr flakĕrues. 

65. Nĕ tĕ cilin do tĕ mbeten pĕrherĕ dhe nuk do tĕ gjejnĕ as Vali (mbrojtĕs), as ndihmues. 

66. Ditĕn kur fytyrat t'u kthehen pĕrmbys nĕ zjarr, do tĕ thonĕ: "Ah, sikur t'i ishim bindur 
Allahut dhe t'i ishim bindur tĕ Dĕrguarit." 

67. Dhe do tĕ thonĕ: "Zoti ynĕ! Ne vĕrtet iu bindĕm prijĕsve tanĕ dhe tĕ mĕdhenjĕve tanĕ dhe 
ata na humbĕn nga Udha (e Drejtĕ). 

68. Zoti ynĕ! Jepu atyre dĕnim tĕ dyfishtĕ dhe mallkoj ata me nĕmĕ tĕ madhe." 

69. 0 ju qĕ keni besuar! Mos u bĕni si ata qĕ e fyen Musain, por Allahu e pastroi atĕ nga 
(shpifja) qĕ i ngjitĕn dhe ai ishte i nderuar tek Allahu. 

70. 0 ju qĕ keni besuar! Plotĕsoni detyrimin ndaj Allahut dhe kijeni frikĕ Atĕ dhe flisni 
(gjithnjĕ) tĕ vĕrtetĕn. 

71. Ai do t'ju drejtojĕ ju tek veprat e mira e tĕ drejta dhe do t'ju falĕ juve gjynahet tuaja. Dhe 
kushdo qĕ i bindet Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij (Muhammedit a.s.), me tĕ vĕrtetĕ qĕ ka 
arritur fitoren mĕ tĕ madhe (do tĕ pranohet nĕ Xhennetin e Begatshĕm). 

72. Nĕ tĕ vĕrtetĕ Ne ua paraqitĕm Amanetin (pĕrgjegjĕsinĕ, besimin, nderimin dhe gjithĕ 
detyrimet e urdhĕruara nga Allahu) qiejve, edhe tokĕs, edhe maleve, por ata nuk pranuan ta 
mbajnĕ atĕ dhe kishin frikĕ prej tij (nga Ndĕshkimi i Allahut). Por njeriu e mori pĕrsipĕr atĕ. 
Vĕrtetĕ qĕ ai i bĕri keq vetvetes dhe qe i paditur (pĕr pasojat e tij). 
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73. Me pĕrfundimin qĕ Allahu tĕ ndĕshkojĕ hipokritĕt dhe hipokritet, mosbesimtarĕt dhe 
mosbesimtaret Mushrikĕ (idhujtarĕt, politeistĕt, paganĕt e gdo lloj besimi tjetĕr qoftĕ qĕ nuk 
beson nĕ Njĕsinĕ e Allahut si Njĕ e tĕ Vetĕm dhe nĕ tĕ Dĕrguarin e Tij, Muhammedin a.s.). 
Dhe Allahu do tĕ falĕ besimtarĕt dhe besimtaret e vĕrtetĕ tĕ Besimit tĕ Pastĕr Islam. Allahu 
ĕshtĕ kurdoherĕ Falĕs i Madh, gjithnjĕ Mĕshirĕplotĕ (pĕr ata qĕ pendohen sinqerisht). 

Sebe'ĕ - Qyteti Sebe'ĕ 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet janĕ pĕr Allahun tĕ Cilit i pĕrkasin gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej 
dhe gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ tokĕ. Pĕr Tĕ janĕ gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet nĕ Jetĕn e Pastajme 
dhe Ai ĕshtĕ mĕ i Urti Gjithĕgjykues, Gjithĕnjohĕsi. 

2. Ai di se gfarĕ shkon nĕ tokĕ dhe gfarĕ del prej saj, dhe gfarĕ zbret nga qielli dhe gfarĕ ngritet 
drejt tij dhe Ai ĕshtĕ Mĕshirĕploti, gjithnjĕ Falĕsi i Madh. 

3. Dhe ata qĕ nuk besojnĕ, thonĕ: "Kijameti nuk do tĕ vijĕ tek ne."Thuaju: "Po, pĕr Zotin tim! 
Ai do tĕ vijĕ mbi ju." (Allahu ĕshtĕ Ai) i Gjithĕdituri i Gajbit (i sĕ fshehtĕs), as edhe njĕ 
thĕrrmijĕ, ose mĕ e vogĕl se ajo ose mĕ e madhe, nuk shpĕton nga Dijenia e Tij nĕ qiej ose nĕ 
tokĕ, vegse ĕshtĕ nĕ Librin e Qartĕ (tĕ ruajtur mirĕ nĕ El-Leuh El-Mahfudh). 

4. Me qĕllim qĕ Ai t'i shpĕrblejĕ ata qĕ besojnĕ (nĕ Allahun Njĕ, nĕ Islam) dhe qĕ punojnĕ 
mirĕsi e drejtĕsi. Mu kĕta janĕ pĕr tĕ cilĕt ĕshtĕ Falja dhe Rizkun Kerim (Begatia madhĕshtore 
- Xhenneti i Begatĕ). 

5. Por ata qĕ pĕrpiqen kundĕr Ajeteve Tona (provave, treguesve, shpalljeve) me qĕllim qĕ t'i 
ndalojnĕ e t'i asgjĕsojnĕ ato, mu pĕr kĕta do tĕ jetĕ dĕnimi mĕ i ashpĕr poshtĕrues. 

6. Dhe ata tĕ cilĕve u ĕshtĕ dhĕnĕ dija, shohin se ajo qĕ tĕ shpallet ty (0 Muhammed) nga Zoti 
yt ĕshtĕ e vĕrteta dhe qĕ udhĕzon drejt Rrugĕs sĕ tĕ Gjithĕmĕshirshmit, Zotĕruesit tĕ tĕ gjitha 
lavdĕrimeve. 

7. Dhe ata qĕ nuk besojnĕ, thonĕ: "A t'ju gojmĕ ju te njĕ njeri (Muhammedi a.s.) i cili do t'ju 
tregojĕ (se), kur ju tĕ shprisheni plotĕsisht e tĕ jeni bĕrĕ dhe e pluhur sa andej-kĕndej, 
atĕherĕ ju do tĕ ribĕheni nĕ njĕ krijim tĕ ri? 

8. A ka trilluar ai (Muhammedi a.s.) gĕnjeshtĕr ndaj Allahut apo mos ka gmenduri?" Jo, 
pĕrkundrazi ata qĕ nuk besojnĕ nĕ Jetĕn e Pĕrtejme janĕ vetĕ nĕ dĕnim dhe nĕ gabim tepĕr tĕ 
iargĕt. 

9. A nuk e shohin ata gfarĕ ka para tyre dhe gfarĕ ka pas tyre nga qielli dhe nga toka? Po tĕ 
duam Ne, do ta fundosnim tokĕn bashkĕ me ta, ose tĕ bĕjmĕ qĕ njĕ pjesĕ prej qielIit tĕ bjerĕ 
mbi ta. Vĕrtet qĕ nĕ kĕtĕ ĕshtĕ njĕ tregues pĕr gdo besimtar tĕ vĕrtetĕ e tĕ vendosur dhe qĕ i 
kthehet Allahut (pĕr gdo gjĕ, me nĕnshtrim e pendim). 

10. Dhe vĕrtet qĕ Ne i dhuruam Daudit Mirĕsi prej Nesh (duke i thĕnĕ): "O ju male! Lavdĕroni 
(Allahun) bashkĕ me tĕ! Edhe ju zogj!" Dhe Ne ia bĕmĕ atij edhe hekurin tĕ butĕ." 

11. (Duke i thĕnĕ): "Bĕj kĕmisha tĕ pĕrsosura metalike mbrojtĕse duke i vendosur mirĕ rrjetat 
me unaza; edhe ju (njerĕz) punoni mirĕsi e drejtĕsi. Sigurisht qĕ Unĕ pĕr gjithgka qĕ ju bĕni, 
jam Gjithĕvĕzhgues." 

12. Edhe Sulejmanit (Ne ia nĕnshtruam atij) erĕn, (fluturimi) i paraditĕs ishte sa (udhĕtimi) 
njĕ muaj, dhe (fluturimi) i pasditĕs ishte sa (udhĕtimi) njĕ muaj. Dhe Ne bĕmĕ qĕ tĕ rrjedhĕ 
pĕr tĕ burim tunxhi; kishte edhe xhinde qĕ punonin pĕrballĕ tij, me Lejen dhe Urdhĕrin e Zotit 
tĕ tij dhe kushdo prej tyre qĕ i shmangej Urdhĕrit Tonĕ, do t'a bĕjmĕ tĕ shijojĕ ndĕshkimin e 
Zjarrit flakĕrues. 

13. Dhe punonin pĕr tĕ gfarĕ dĕshironte ai, ngritnin harqe (dhoma tĕ larta), imazhe, 
ujĕmbajtĕs tĕ mĕdhenj dhe enĕ tĕ mĕdha gatimi tĕ vendosura (secila ku duhet). "Punoni ju, o 
familja e Daudit duke falĕnderuar!" Por pak nga robĕt e Mi janĕ falĕnderues. 

14. Pastaj kur Ne vendosĕm vdekjen pĕr tĕ (Sulejmanin), asgjĕ nuk u dha shenjĕ atyre 
(xhindeve) pĕr vdekjen e tij, pĕrveg njĕ krimbi tĕ vogĕl nga toka i cili po brente pak e nga pak 
nĕ shkopin e tij, kĕshtu kur ai ra pĕrtokĕ, xhindet e panĕ qartĕ se po ta kishin ditur tĕ 
panjohurĕn (Gajbin), nuk do tĕ kishin ndenjur nĕn ndĕshkimin poshtĕrues. 

15. Mĕ parĕ vĕrtet qĕ ishte pĕr (popullin) Seban njĕ tregues nĕ vendbanimin e tyre, - dy 
kopshte, nĕ tĕ djathtĕ dhe nĕ tĕ majtĕ (dhe iu tha atyre): "Hani nga dhurata e Zotit tuaj dhe 
jini falĕnderues ndaj Tij pĕr vendin e lumtur, (dhe pĕr) Njĕ Zot gjithnjĕ Falĕs tĕ Madh." 

16. Por ata u larguan (nga bindja ndaj Allahut), kĕshtu qĕ Ne lĕshuam kundĕr tyre Sejlal-Arim 
(pĕrmbytje nga diga e ujit me llym e gurĕ) dhe Ne i kthyem tĕ dy kopshtet e tyre nĕ toka qĕ 
prodhonin fruta tĕ kĕqij e tĕ hidhur, drunj tĕ thatĕ dhe digka pak bari tĕ egĕr. 
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17. Kĕsisoj i shpĕrblyem Ne ata, sepse qenĕ mosbesimtarĕ, mosmirĕnjohĕs. Dhe Ne kurrĕ nuk 
shpĕrblejmĕ kĕsisoj, pĕrvegse mosbesimtarĕt (mosmirĕnjohĕs). 

18. Dhe Ne vendosĕm mes tyre dhe qyteteve qĕ Ne i patĕm bekuar, qytete qĕ shiheshin nga 
afĕr dhe Ne bĕmĕ pĕr ta largĕsinĕ (e udhĕtimit) tĕ lehtĕ (duke u thĕnĕ): "Udhĕtoni ndĕr ta tĕ 
sigurt ditĕn dhe natĕn." 

19. Por ata thanĕ: "Zoti ynĕ! Na e zgjat largĕsinĕ mes nesh (nga njĕ qytet nĕ tjetrin)" dhe ata 
i bĕnĕ keq vetvetes; kĕshtu Ne i bĕmĕ ata si (tĕ mos kishin qenĕ nĕ tokĕ me tĕ vĕrtetĕ, por) 
pĕrralla dhe Ne i shpĕrndamĕ ata tĕ gjithĕ tĕ degdisur. Vĕrtet qĕ nĕ kĕtĕ (ndodhi) ka tregues 
tĕ qartĕ pĕr gdo njeri tĕ vendosur e falĕnderues. 

20. Dhe vĕrtet qĕ Iblisi vĕrtetoi mendimin e tij pĕr ta, dhe ata i shkuan pas atij tĕ gjithĕ, veg 
njĕ grupi besimtarĕsh tĕ vĕrtetĕ. 

21. Dhe ai (shejtani) nuk pati asnjĕ fuqi mbi ta, pĕrveg se Ne tĕ mund ta njihnim atĕ qĕ beson 
nĕ Jetĕn e Pastajme nga ai qĕ dyshon nĕ tĕ. Dhe Zoti yt ĕshtĕ Hafidh pĕrmbi gjithgka 
(Ruajtĕsi, i Gjithĕdituri pĕr gdo gjĕ). 

22. Thuaju (0 Muhammed): "Thirruni atyre tĕ cilĕt ju i pohoni (tĕ jenĕ zota) nĕ vend tĕ Allahut 
(Njĕ); ata nuk kanĕ as sa pesha e njĕ grimce, - qoftĕ nĕ qiej, qoftĕ nĕ tokĕ, as nuk kanĕ aspak 
pjesĕ nĕ ndonjĕrin prej tyre (nĕ qiej ose nĕ tokĕ) dhe as nuk ka ndonjĕ mbrojtĕs tek Ai pĕr to 
nga mesi i tyre. 

23. Ndĕrmjetĕsimi tek Ai nuk sjell dobi pĕrveg pĕr atĕ pĕr tĕ cilin Ai lejon. Derisa tĕ largohet 
frika nga zemrat e tyre (e melekĕve), ata (melekĕt) do tĕ thonĕ: "£farĕ |< a thĕnĕ Zoti juaj?" 
Ata do tĕ thonĕ: "Tĕ vĕrtetĕn. Dhe Ai ĕshtĕ mĕ i Larti, mĕ i Madhi." 

24. Thuaju: "Kush ju furnizon ju nga qielli dhe nga toka?" Thuaj: "Allahu. Dhe me tĕ vĕrtetĕ 
(ose) ne ose ju, ja nĕ udhĕn e drejtĕ, ja nĕ gabim tĕ qartĕ." 

25. Thuaju: "Ju nuk do tĕ pyeteni pĕr gjynahet tona dhe as ne nuk do tĕ pyetemi pĕr gfarĕ ju 
veproni." 

26. Thuaju: "Zoti ynĕ do tĕ na mbledhĕ ne sĕ bashku (Ditĕn e Ringjalljes), pastaj Ai do tĕ 
gjykojĕ mes nesh me tĕ vĕrtetĕn. Dhe Ai ĕshtĕ i Drejti, i Gjithĕdituri pĕr gjendjen e vĕrtetĕ tĕ 
tĕ gjitha punĕve." (Tefsir Ibn Kethir). 

27. Thuaju: "M'i tregoni mua ata tĕ cilĕt ju ia keni bashkuar Atij si tĕ barabartĕ me Tĕ. Jo, 
kurrĕ! Pĕrkundrazi, Ai ĕshtĕ Allahu (Njĕ, i Vetĕm), i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues." 

28. Dhe Ne tĕ kemi dĕrguar ty (0 Muhammed) vegse pĕrgĕzues dhe kĕshillues pĕr gjithĕ 
njerĕzimin, por shumica e njerĕzve nuk e dinĕ. 

29. Dhe thonĕ: "Kur ĕshtĕ ky premtim (Dita e Ringjalljes), nĕse jeni qĕ e thoni tĕ vĕrtetĕn?" 

30. Thuaj: "Pikĕtakimi pĕr ju ĕshtĕ pĕr njĕ Ditĕ tĕ cilĕn ju as nuk mund ta afroni qoftĕ pĕr njĕ 
orĕ (pĕr njĕ moment) dhe as ta shtyni." 

31. Dhe ata qĕ mohojnĕ thonĕ: ”Ne nuk besojmĕ nĕ kĕtĕ Kur'an, as nĕ gfarĕ ishte para tij", 
por sikur t'i shikoje kur Dhalimunĕt (mohuesit, keqbĕrĕsit) tĕ detyrohen tĕ qĕndrojnĕ para 
Zotit tĕ tyre, se si do t'ia hedhin fajin njĕri-tjetrit! Ata qĕ ishin tĕ dobĕt do t'u thonĕ atyre qĕ 
ishin kryelartĕ: "Po tĕ mos ishit ju, ne sigurisht qĕ do tĕ kishim qenĕ besimtarĕ!" 

32. E ata qĕ ishin kryelartĕ do t'u thonĕ atyre qĕ ishin tĕ dobĕt: "A ne ju ndaluam ju nga 
udhĕzimi (qĕ tĕ drejtoheshi) pasi ai erdhi te ju? Pĕrkundrazi, ju ishi Muxhrimunĕ (politeistĕ, 
mĕkatarĕ, kriminelĕ, tĕ pabindur ndaj Allahut)." 

33. Ndĕrsa ata qĕ ishin tĕ dobĕt do t'u thonĕ atyre qĕ ishin kryelartĕ: "Jo, ishte pĕrbetimi juaj 
qĕ thurnit natĕn e ditĕn, kur ju na urdhĕronit ne tĕ mos besojmĕ Allahun dhe t'i bashkojmĕ 
Atij shokĕ!" Dhe secila (palĕ) prej tyre do tĕ fshehĕ keqardhjen e vet (pĕr mosnĕnshtrimin 
ndaj Allahut nĕ jetĕn e kĕsaj bote), kur tĕ shohin ndĕshkimin. Dhe Ne do tĕ vĕmĕ jaka hekuri 
nĕ qafat e atyre qĕ mohuan. A janĕ shpĕrblyer (pĕr tjetĕr), veg pĕr gfarĕ patĕn vepruar? 

34. Dhe Ne nuk dĕrguam kĕshillues nĕ ndonjĕ vendbanim, vegse gjithnjĕ ata tĕ cilĕve u ishte 
dhĕnĕ pasuria dhe begatia e kĕsaj bote nga mesi i tyre, do tĕ thoshin: ”Ne nuk besojmĕ nĕ 
(Mesazhin) me tĕ cilin ju jeni dĕrguar." 

35. Dhe ata thonĕ: ”Ne kemi mĕ shumĕ pasuri e fĕmijĕ dhe ne nuk do tĕ ndĕshkohemi." 

36. Thuaj (0 Muhammed): "Padyshim se Zoti im shton dhe pakĕson furnizimin pĕr atĕ qĕ do 
Ai, por shumica e njerĕzve nuk e dinĕ." 

37. Dhe nuk ĕshtĕ as pasuria juaj dhe as fĕmijĕt tuaj, qĕ ju afrojnĕ te Ne (qĕ e kĕnaqin 
Allahun), por vetĕm ai (do tĕ fitojĕ Kĕnaqĕsinĕ Tonĕ) i cili beson (me Besimin e Pastĕr Islam) 
dhe qĕ punon mirĕsi e drejtĕsi; sa pĕr tĕ kĕtillĕt, do tĕ ketĕ shpĕrblim tĕ dyfishtĕ pĕr gfarĕ 
punuan dhe do tĕ pushojnĕ nĕ vendbanime tĕ larta (nĕ Xhennet) nĕ paqĕ dhe nĕ siguri. 

38. Dhe ata qĕ luftojnĕ kundĕr Ajeteve Tona (kundĕr provave, treguesve, shpalljeve Tona) pĕr 
t'i penguar dhe prishur ato, do tĕ sillen nĕ ndĕshkim. 
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39. Thuaj (O Muhammed): "Padyshim se Zoti im shton Rizkun (tĕ mirat, furnizimin) pĕr kĕ Ai 
do nga robĕt e Tij dhe pakĕson (atĕ) pĕr tĕ dhe gfarĕdo qĕ tĕ shpenzoni ju nga ndonjĕ gjĕ (pĕr 
Hir tĕ Allahut), Ai do t'jua zĕvendĕsojĕ atĕ. Dhe Ai ĕshtĕ mĕ i Miri Furnizues." 

40. Dhe (kujto) Ditĕn kur Ai do t'i mbledhĕ ata tĕ gjithĕ sĕ bashku dhe pastaj do t'u thotĕ 
melekĕve: "A ju ishi ata qĕ u adhuruat prej kĕtyre njerĕzve?" 

41. Ata (melekĕt) do tĕ thonĕ: "I Lartĕsuar je Ti! Ti je Vali (Zoti) ynĕ nĕ vend tĕ atyre. 
Pĕrkundrazi, ata adhuronin xhindet; shumica e tyre besonin nĕ ta." 

42. Kĕshtu sot (Ditĕn e Ringjalljes) askush nga ju as nuk mund t'i bĕjĕ dobi dhe as ta dĕmtojĕ 
njĕri-tjetrin. Dhe Ne do t'u themi atyre qĕ vepruan tĕ gabuarĕn (duke adhuruar tĕ tjerĕ: si 
melekĕ, xhinde, pejgamberĕ, shenjtorĕ, njerĕz tĕ tjerĕ tĕ pĕrkushtuar etj, pĕrkrah a nĕ vend 
tĕ Allahut): "Shijoni ndĕshkimin e Zjarrit tĕ cilin ju gjithnjĕ e pĕrgĕnjeshtruat." 

43. Dhe kur u njoftohen atyre Vargjet Tona tĕ Qarta, thonĕ: "Ky (Muhammedi a.s.) s'ĕshtĕ 
vegse njĕ njeri i cili dĕshiron t'ju largojĕ ju nga ato qĕ gjithnjĕ adhuruan baballarĕt tuaj." Dhe 
thonin: "Ky (Kur'an) s'ĕshtĕ vegse gĕnjeshtĕr e trilluar." Dhe ata qĕ nuk besojnĕ, thonĕ pĕr tĕ 
vĕrtetĕn (Pejgamberin Muhammed a.s., kur Allahu e solli atĕ si tĕ Dĕrguar me prova, dĕshmi, 
tregues, shenja, Vargjet e Tij etj), kur ajo erdhi mes tyre: "Kjo s'ĕshtĕ vegse magji e kulluar!" 

44. Dhe Ne nuk u dhamĕ atyre Libra (Hyjnorĕ) qĕ tĕ mund t'i studionin, as nuk guam tek ata 
para teje (O Muhammed) ndonjĕ kĕshillues (tĕ Dĕrguar), 

45. (Vetĕm se) edhe ata para tyre pĕrgĕnjeshtruan; kĕta nuk kanĕ marrĕ as njĕ tĕ dhjetĕn e 
asaj qĕ Ne u patĕm dhĕnĕ atyre (tĕ parĕve), prapĕseprapĕ ata i mohuan tĕ Dĕrguarit e Mi; por 
si qe (sa i tmerrshĕm qe) mohimi (ndĕshkimi) Im! 

46. Thuaju (atyre, o Muhammed): "Unĕ ju bĕj thirrje juve vetĕm te njĕ gjĕ: qĕ ju tĕ qĕndroni 
pĕr Hir tĕ Allahut nĕ grup ose vetĕm, - dhe tĕ mendoni thellĕ (nĕ veten tuaj, jetĕn e tĕ 
Dĕrguarit a.s.); nuk ka aspak gmenduri te shoku juaj (Muhammedi a.s.). Ai ĕshtĕ vetĕm 
kĕshillues pĕr ju pĕrballĕ njĕ ndĕshkimi tĕ rreptĕ." 

47. Thuaj (O Muhammed): "Qfarĕdo shpĕrblimi qĕ mund t'ju kĕrkoj, ai ĕshtĕ i juaji. Shpĕrblimi 
im ĕshtĕ vetĕm nga Allahu dhe Ai ĕshtĕ pĕrmbi gdo gjĕ Dĕshmues." 

48. Thuaj (O Muhammed): "Me tĕ vĕrtetĕ Zoti im zbret Frymĕzimin dhe e shpall qartĕ tĕ 
vĕrtetĕn; i Gjithĕnjohuri i Gajbit (i gjithĕ tĕ fshehtave)." 

49. Thuaj: "E vĕrteta (Kur'ani dhe Frymĕzimi i Allahut) ka ardhur dhe El-Batil (gĕnjeshtra, e 
gabuara - shejtani) as nuk mund tĕ krijojnĕ, as nuk mund tĕ ringjallin (gjĕ)." 

50. Thuaj (O Muhammed): "(Edhe) nĕ qoftĕ se unĕ gaboj, do tĕ gaboj vetĕm pĕr humbjen 
time, por nĕ qoftĕ se unĕ mbetem i udhĕzuar, kjo ĕshtĕ nga Frymĕzimi i Zotit tim ndaj meje. 
Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ Gjithĕdĕgjues, kurdoherĕ i Afĕrt." 

51. Dhe veg sikur t'i shihje kur ata tĕ tmerrohen pa (pasur) shpĕtim dhe do tĕ rrĕmbehen nga 
njĕ vend fare tĕ afĕrt. 

52. Dhe ata do tĕ thonĕ (nĕ Jetĕn e Pastajme): "Tash ne vĕrtet besojmĕ"; por si munden ata 
tĕ fitojnĕ (besimin dhe pranimin e pendimit tĕ tyre nga Allahu) nga njĕ vend tepĕr i largĕt (qĕ 
tĕ kthehen pĕrsĕri nĕ jetĕn e dynjasĕ)? 

53. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ ata nuk besuan (nĕ Njĕsinĕ e Allahut si Njĕ e tĕ Vetĕm, nĕ Kur'an 
dhe nĕ tĕ Dĕrguarin, Muhammedin a.s.) mĕ parĕ (nĕ dynja), si dhe thurin hamendje pĕr tĕ 
fshehtĕn (pĕr Jetĕn e Pĕrtejme, pĕr Xhennetin, pĕr Xhehenemin, pĕr Ringjalljen, pĕr Premtimin 
e Allahut duke thĕnĕ se e gjitha kjo ĕshtĕ e pavĕrtetĕ) qĕ nga larg. 

54. Dhe njĕ pengesĕ e pakalueshme do tĕ vendoset mes tyre dhe asaj (Et-Teubah: kthimi me 
pendim tek Allahu dhe pranimi i Besimit) qĕ ata dĕshirojnĕ, sig ĕshtĕ bĕrĕ nĕ tĕ shkuarĕn me 
popuj tĕ llojit tĕ tyre. Vĕrtet qĕ ata ishin nĕ dyshim tĕ thellĕ. 

El Fatir ose El Melaika - Filluesi i krijimit ose Melekĕt 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet janĕ pĕr Allahun, i Vetmi Fi11ues (I Vetmi Krijues) i qiejve 
dhe i tokĕs i Cili i bĕri melekĕt lajmĕtarĕ me fletĕ - dy, tri a katĕr. Ai shton nĕ Krijim gfarĕ Ai 
do. Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ. 

2. Qfarĕdo nga pĕrkujtimi (mirĕsia) qĕ Allahu mund t'i dhurojĕ njerĕzimit, askush nuk mund ta 
ndalĕ atĕ dhe gfarĕdo qĕ Ai mund tĕ ndalojĕ, askush nuk mund ta dhurojĕ atĕ paskĕsaj. Dhe 
Ai ĕshtĕ i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

3. O njerĕz! Pĕrkujtoni Mirĕsitĕ e Allahut mbi ju! A ka krijues tjetĕr pĕrveg Allahut i cili do t'ju 
furnizojĕ ju nga qielli dhe toka? La ilahe il-la Huve (Nuk ka tĕ adhuruar tjetĕr tĕ merituar 
pĕrveg Atij). Si atĕherĕ po largoheni? 
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4. Dhe nĕse ata tĕ pĕrgĕnjeshtrojnĕ ty (0 Muhammed), kĕsisoj qenĕ mohuar edhe tĕ Dĕrguarit 
para teje. Dhe tek Allahu kthehen tĕ gjitha gĕshtjet (pĕr gjykim). 

5. 0 njerĕz! S'ka dyshim se Premtimi i Allahut ĕshtĕ i vĕrtetĕ, kĕshtu qĕ mos lejoni qĕ kjo jetĕ 
e tashme t'ju mashtrojĕ dhe mos e lini tĕ parin e mashtruesve (Shejtanin) qĕ t'ju gĕnjejĕ pĕr 
Allahun. 

6. Vĕrtet qĕ Shejtani ĕshtĕ armik pĕr ju, kĕshtu qĕ merreni atĕ vĕrtet si armik. Ai vegse fton 
ndjekĕsit e vet qĕ tĕ mund tĕ bĕhen banorĕ tĕ Zjarrit flakĕrues (bashkĕ me tĕ). 

7. Ata qĕ mohojnĕ, kĕta do tĕ kenĕ dĕnim tĕ ashpĕr; dhe ata qĕ besojnĕ (nĕ Njĕsinĕ e Allahut, 
nĕ Islam) dhe qĕ punojnĕ drejtĕsi e mirĕsi, kĕta do tĕ kenĕ falje dhe shpĕrblim tĕ madh 
(Xhennetin). 

8. A ĕshtĕ ai pra, tĕ cilit e keqja e veprave tĕ veta i duket sikur ĕshtĕ e mirĕ, saqĕ ai e quan 
atĕ tĕ mirĕ (njĕsoj me atĕ qĕ ĕshtĕ i udhĕzuar drejt)? Vĕrtet qĕ Allahu humb atĕ qĕ Ai do dhe 
udhĕzon atĕ qĕ Ai do, kĕshtu qĕ mos e shkatĕrro veten nĕ pikĕllim pĕr ta. Vĕrtet qĕ Allahu 
ĕshtĕ i Gjithĕditur pĕr gjithgka qĕ ata veprojnĕ! 

9. Dhe ĕshtĕ Allahu i Cili dĕrgon erĕrat, kĕsisoj ato ngrenĕ retĕ dhe Ne i drejtojmĕ ato nĕ tokĕ 
tĕ vdekur dhe e pĕrtĕrijmĕ me tĕ (me ujĕ) tokĕn pas vdekjes sĕ saj. E tillĕ do tĕ jetĕ 
Ringjallja. 

10. Kushdo qĕ dĕshiron nderim, fuqi dhe lavdi, atĕherĕ Allahut i takon gjithĕ nderimi, fuqia 
dhe lavdia. Tek Ai ngjiten tĕ gjitha fjalĕt e dĕlira, ndĕrsa punĕt e drejta e tĕ mira e lartĕsojnĕ 
atĕ (fjalĕn e mirĕ), por ata qĕ thurin tĕ liga - kĕta do tĕ kenĕ dĕnim tĕ ashpĕr; dhe thurja e 
kĕtyre (ligĕsive) do tĕ shuhet. 

11. Dhe vĕrtet qĕ Allahu ju krijoi ju nga dheu, pataj nga Nutfah (lĕngu i ngjizur i krijuar nga 
bashkimi i farĕs sĕ vezĕve mashkullore me ato femĕrore), pastaj ju bĕri palĕ. Dhe asnjĕ femĕr 
nuk ndjen barrĕ dhe nuk lind vegse me Gjithĕdijen e Tij. (Po kĕshtu) edhe asnjĕ tĕ moshuari 
nuk i dhurohet gjatĕsi jete, as nuk i hiqet pjesĕ nga jeta e tij, vegse ĕshtĕ nĕ Libĕr (El-Leuh El- 
Mahfudh). Sigurisht qĕ kjo pĕr Allahun ĕshtĕ e lehtĕ. 

12. Edhe dy detet (dy llojet e ujĕrave) nuk janĕ njĕsoj: ky ĕshtĕ i freskĕt, i ĕmbĕl dhe i 
shijshĕm pĕr t'u pirĕ dhe ky (tjetri) ĕshtĕ i kripur dhe i hidhur dhe nga tĕ dy ju hani mish tĕ 
freskĕt e tĕ butĕ dhe qĕ tĕ mund tĕ nxirrni qĕ andej stoli pĕr t'i bartur. Shihni edhe anijet qĕ 
gajnĕ rrugĕn nĕpĕr tĕ me qĕllim qĕ ju tĕ kĕrkoni kĕshtu Begatitĕ e Tij dhe qĕ tĕ jeni 
falĕnderues e mirĕnjohĕs (ndaj Tij). 

13. Ai ndĕrfut natĕn te dita (shkurtimi nĕ orĕt e natĕs iu shtohet orĕve tĕ ditĕs) dhe Ai ndĕrfut 
ditĕn te nata (shkurtimi nĕ orĕt e ditĕs iu shtohet orĕve tĕ natĕs) dhe Ai ka nĕnshtruar diellin 
dhe hĕnĕn secili duke ndjekur rrugĕn e vet pĕr njĕ afat tĕ pĕrcaktuar. I tillĕ ĕshtĕ Allahu, Zoti 
juaj. I Tij ĕshtĕ mbizotĕrimi. E ata tĕ cilĕt ju i lutni e u thĕrrisni nĕ vend tĕ Tij, nuk kanĕ asnjĕ 
grimĕ fuqi (Kitmir - lĕvozhgĕ e hollĕ qĕ mbĕshtjell farĕn e hurmĕs). 

14. Nĕse ju luteni dhe u thĕrrisni atyre, ata nuk e dĕgjojnĕ thirrjen tuaj, por edhe sikur ta 
dĕgjonin atĕ, ata nuk mund t'ju pĕrgjigjen juve dhe Ditĕn e Llogarisĕ ata do tĕ mohojnĕ 
adhurimin tuaj ndaj tyre. Dhe askush nuk mund tĕ tĕ njoftojĕ ty (0 Muhammed) si Ai i Cili 
ĕshtĕ i Mirĕnjohuri, i Gjithĕdituri i gdo gjĕje. 

15. 0 njerĕz! Ju keni nevojĕ pĕr Allahun, ndĕrsa Allahu ĕshtĕ mĕ i Pasuri (i Lirĕ nga gdo 
nevojĕ), Zotĕruesi i gjithĕ lavdĕrimeve. 

16. Po tĕ donte, Ai mund t'ju shkatĕrronte dhe tĕ sillte krijim tĕ ri. 

17. Dhe pĕr Allahun kjo nuk ĕshtĕ e vĕshtirĕ. 

18. Dhe asnjĕ mbajtĕs i barrĕs nuk do tĕ mbajĕ barrĕn e tjetĕrkujt, edhe nĕse dikush i rĕnduar 
fort i thĕrret dikujt tĕ mbajĕ peshĕn e tij, asgjĕ nuk do t'i hiqet atij, edhe sikur ai tĕ jetĕ nga 
mĕ tĕ afĕrmit. Ti mund tĕ kĕshillosh vetĕm ata qĕ i frikĕsohen Zotit tĕ tyre pa e parĕ (Atĕ) dhe 
qĕ plotĕsojnĕ faljen e detyruar (Ekamu Es-Salat). E ai qĕ e pastron veten e tij, ai pra, 
pastrohet pĕr tĕ mirĕn e vetes sĕ tij dhe tek Allahu ĕshtĕ Kthimi. 

19. Nuk janĕ njĕsoj tĕ verbĕrit dhe ata qĕ shikojnĕ. 

20. As errĕsirat (mosbesimi) dhe drita (Besimi i Pastĕr Islam) nuk janĕ (njĕsoj). 

21. As hija dhe ngrohtĕsia e diellit nuk janĕ (njĕsoj). 

22. As tĕ gjallĕt (besimtarĕt) dhe tĕ vdekurit (mosbesimtarĕt) nuk janĕ njĕsoj. Sigurisht qĕ 
Allahu bĕn tĕ dĕgjojĕ kĕ do Ai, ndĕrsa ti nuk mund t'i bĕsh tĕ dĕgjojnĕ ata qĕ janĕ ndĕr varre. 

23. Ti (Muhammed) je vetĕm kĕshillues (detyra jote ĕshtĕ tĕ bĕsh tĕ njohur ndĕr njerĕz 
Mesazhin e Allahut, ndĕrsa udhĕzimi ĕshtĕ nĕ Dorĕ tĕ Allahut). 

24. Vĕrtet qĕ Ne tĕ kemi dĕrguar ty me tĕ vĕrtetĕn, pĕrgĕzues dhe kĕshillues dhe nuk ka pasur 
asnjĕ popull qĕ tĕ mos ketĕ shkuar mes tyre kĕshillues. 
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25. Dhe nĕse ata tĕ pĕrgĕnjeshtrojnĕ ty, po kĕshtu pĕrgĕnjeshtruan edhe (popujt) para tyre. 
Tĕ Dĕrguarit e tyre u shkuan atyre me shenja tĕ qarta, edhe me Shkrimet, edhe me Librin 
Ndrigues. 

26. Pastaj Unĕ i mbĕrtheva ata qĕ mohuan, dhe si qe (sa i tmerrshĕm qe) mohimi (Ndĕshkimi) 
Im! 

27. A nuk e sheh se Allahu zbret ujĕ nga qielli dhe Ne me anĕ tĕ tij nxjerrim fruta me ngjyra tĕ 
larmishme? Se edhe nĕ male gjinden shtresa (shkĕmbore) tĕ bardha dhe tĕ kuqe, tĕ 
ngjyrimeve tĕ ndryshme dhe (tĕ tjera) tepĕr tĕ zeza? 

28. Edhe nga njerĕzit, edhe nga Ed-Devab (gjithĕ krijesat qĕ lĕvizin), edhe nga bagĕtitĕ, po 
kĕsisoj nĕ larmi ngjyrash. Janĕ vetĕm ata qĕ kanĕ dije nga robĕt e Tij, qĕ i trikĕsohen Allahut. 
Vĕrtet ata qĕ i frikĕsohen mĕ shumĕ Allahut nga robĕt e Tij, janĕ dijetarĕt. Vĕrtet qĕ Allahu 
ĕshtĕ i Gjithĕfuqishĕm, gjithnjĕ Falĕs i Madh. 

29. Padyshim se ata qĕ kĕndojnĕ Librin e Allahut (Kur'anin), edhe qĕ pĕrmbushin faljen e 
detyruar (Ekamu es-Salat), edhe qĕ shpenzojnĕ (nĕ mirĕsi) nga ato qĕ Ne u kemi dhuruar, 
fshehtas ose hapur, shpresojnĕ pĕr njĕ tregti me fitim (tĕ sigurt), qĕ kurrĕ nuk do tĕ shuhet. 

30. Qĕ Ai tĕ mund t'u paguajĕ atyre shpĕrblimin qĕ u takon plotĕsisht edhe t'u japĕ edhe mĕ 
nga Begatia e Pĕrkujtimi i Tij. Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, mĕ i Pari tĕ pranojĕ e tĕ 
gmojĕ (veprat e mira dhe t'i vlerĕsojĕ e t'i shpĕrblejĕ pĕr to). 

31. Dhe gjithgka qĕ Ne ta kemi frymĕzuar ty (O Muhammed) nga Libri (Kur'ani) ĕshtĕ 
padyshim e vĕrteta, duke pohuar e vĕrtetuar gfarĕ qe (shpallur) para tij. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ 
padyshim i Gjithĕnjohur, Gjithĕvĕzhgues i robĕve tĕ Vet. 

32. Pastaj Ne u dhamĕ pĕr trashĕgim Librin (Kur'anin) tĕ atillĕve nga robĕt Tanĕ tĕ cilĕt Ne i 
zgjodhĕm (pasuesit e Muhammedit a.s.). Pastaj prej tyre janĕ disa qĕ gabojnĕ vetveten e tyre, 
dhe (po) prej tyre janĕ disa tĕ cilĕt ndjekin njĕ rrugĕ tĕ mesme, dhe (po) prej tyre disa qĕ janĕ 
mĕ tĕ parĕt nĕ mirĕsi me Vullnetin e Allahut. Ai (trashĕgimi i Kur'anit), mu ai ĕshtĕ nĕ tĕ 
vĕrtetĕ pĕrkujtim e mirĕsi e madhe. 

33. Ata do tĕ hyjnĕ nĕ Kopshtet e Begatisĕ sĕ Pĕrhershme ku do tĕ stolisen me bylyzykĕ ari 
dhe perlash, ndĕrsa rrobat e tyre atje do tĕ jenĕ prej mĕndafshi. 

34. Dhe do tĕ thonĕ: "Gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet i qofshin Allahut i Cili ka larguar prej 
nesh (gjithĕ) hidhĕrimet. Sigurisht qĕ Zoti ynĕ ĕshtĕ padyshim gjithnjĕ Falĕs i Madh, mĕ i Pari 
tĕ pranojĕ e tĕ gmojĕ (veprat e mira dhe t'i vlerĕsojĕ e tĕ shpĕrblejĕ pĕr to). 

35. I Cili nga Mirĕsia e Pĕrkujtimi i Tij na ka strehuar ne nĕ njĕ shtĕpi qĕ do tĕ rrojĕ 
pambarim; atje as mundim nuk do tĕ na prekĕ, as lodhje nuk do tĕ ndjejmĕ." 

36. Por ata qĕ mohuan (Njĕsinĕ e Allahut, Islamin), pĕr ta do tĕ jetĕ Zjarri i Xhehenemit. Ai 
nuk do tĕ ketĕ forcĕ tĕ plotĕ mbytĕse mbi ta sa qĕ tĕ vdesin, as nuk do tĕ lehtĕsohet mbi ta 
ndĕshkimi i tij. Kĕsisoj Ne e shpĕrblejmĕ gdo mosbesimtar! 

37. Dhe atje ata do tĕ bĕrtasin: "O Zoti ynĕ! Na nxirr tĕ punojmĕ mirĕsi e drejtĕsi, jo (ato 
vepra tĕ kĕqia) qĕ punuam gjithnjĕ." (Allahu do t'u pĕrgjigjet): "A nuk ju dhamĕ Ne jetĕ mjaft 
tĕ gjatĕ, sa qĕ kushdo qĕ donte tĕ merrte kĕshillim, mund ta merrte atĕ? Edhe kĕshilluesi ju 
erdhi. Shijoni pra (tĕ keqen e punĕve tuaja)! Pĕr Dhalimunĕt (mosbesimtarĕt dhe keqbĕrĕsit) 
nuk ka asnjĕ ndihmĕs." 

38. Sigurisht qĕ Allahu ĕshtĕ i Gjithĕdituri i Gajbit (i fshehtĕsisĕ) tĕ qiejve dhe tĕ tokĕs. 
Sigurisht qĕ Ai ĕshtĕ i Gjithĕdituri i asaj qĕ ĕshtĕ nĕ gjokse. 

39. Ai ĕshtĕ i Cili ju bĕri ju vazhdues breza pas brezash nĕ tokĕ. Kĕsisoj, kushdo qĕ mohon 
(Besimin e Pastĕr Islam), mbi tĕ do tĕ jetĕ mosbesimi i tij. Dhe mosbesimi i mosbesimtarĕve 
nuk shton tjetĕr, vegse urrejtje tek Zoti i tyre. Dhe mosbesimi i mosbesimtarĕve nuk shton, 
vegse humbje. 

40. Thuaju (0 Muhammed): "Mĕ thoni, gfarĕ mendoni pĕr (tĕ ashtuquajturit) zotat - shokĕ tĕ 
cilĕt ju i lutni nĕ vend tĕ Allahut, mĕ tregoni gfarĕ kanĕ krijuar ata nga toka? Apo mos kanĕ 
ndonjĕ pjesĕ nĕ qiej? Apo mos u kemi dhĕnĕ Ne atyre ndonjĕ Libĕr dhe ata veprojnĕ mbi 
dĕshmitĕ e qarta prej tij? Jo! Pĕrkundrazi, Dhalimunĕt (mosbesimtarĕt keqbĕrĕs) nuk i 
premtojnĕ gjĕ njĕri-tjetrit vegse hamendje mashtruese." 

41. Sigurisht qĕ Allahu shtrĕngon qiejt dhe tokĕn qĕ tĕ mos shkĕputen nga vendet e tyre dhe 
po tĕ ishte se ata do tĕ shkĕputeshin nga vendet e tyre, nuk ka asnjĕ qĕ tĕ mund t'i mbante 
ata pas Tij. Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ kurdoherĕ mĕ Durimtari, vazhdimisht Falĕs i Madh. 

42. Dhe ata u betuan nĕ Allahun me betimin e tyre mĕ tĕ fortĕ se, nĕ qoftĕ se do t'u vinte 
atyre kĕshillues, do tĕ ishin mĕ tĕ udhĕzuar se gdo popull (para tyre), por prapĕseprapĕ, kur u 
erdhi kĕshillues (Muhammedi a.s.), nuk iu shtoi asgjĕ atyre veg arrati (nga e vĕrteta). 
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43. (Ata morĕn arratinĕ nga e vĕrteta) nga kryeneqĕsia nĕ tokĕ dhe pĕrbetimi pĕr tĕ punuar 
ligĕsinĕ, por pĕrbetimi i sĕ keqes rrethon vetĕm atĕ qĕ e bĕn atĕ. Atĕherĕ a mund tĕ presin ata 
gjĕ tjetĕr veg Sunnetit (sjelljes e veprimit me ta) si me popujt e parĕ? Kĕsisoj pra, nuk do tĕ 
gjesh asnjĕ ndryshim nĕ Sunnetin (Veprimin, Rrugĕn) e Allahut dhe nuk do tĕ gjesh as ndonjĕ 
shmangie nĕ Sunnetin (Veprimin, Rrugĕn) e Allahut. 

44. A nuk kanĕ udhĕtuar ata nĕ tokĕ qĕ tĕ shohin se cili qe fundi i atyre para tyre, ndĕrsa ata 
qenĕ akoma mĕ tĕ fuqishĕm se kĕta? Dhe Allahu nuk ĕshtĕ i tillĕ qĕ Atij t'i shpĕtojĕ ndonjĕ gjĕ 
nĕ qiej ose nĕ tokĕ; padyshim qĕ Ai ĕshtĕ kurdoherĕ i Gjithĕdituri, Mbizotĕruesi i 
Gjithĕfuqishĕm. 

45. Dhe po tĕ ishte se Allahu do t'i ndĕshkonte njerĕzit pĕr atĕ qĕ ata vetĕ fituan, Ai nuk do tĕ 
linte nĕ faqe tĕ tokĕs as edhe njĕ krijesĕ tĕ gjallĕ; por Ai u jep atyre afat deri nĕ njĕ kohĕ tĕ 
pĕrcaktuar dhe kur u vjen gasti, atĕherĕ padyshim qĕ Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ Gjithĕvĕzhgues i 
robĕve tĕ Vet. 


Ja - Sin 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Ja, Sin. 

2. (Betohem) nĕ Kur'anin e pacĕnueshĕm nĕ Urtĕsinĕ e tij tĕ lartĕ. 

3. S'ka dyshim se ti (Muhammed) je prej tĕ Dĕrguarve, 

4. Nĕ Udhĕn e Drejtĕ (nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

5. (Kjo ĕshtĕ Shpallje) e zbritur nga i Gjithĕfuqishmi, Mĕshirĕploti, 

6. Me qĕllim qĕ ta kĕshillosh njĕ popull, tĕ parĕt e tĕ cilĕve nuk qenĕ kĕshilluar, kĕshtu qĕ ata 
janĕ tĕ shkujdesur e tĕ paditur. 

7. Vĕrtet qĕ Fjala (e ndĕshkimit) tashmĕ ĕshtĕ e provuar e vĕrtetĕ ndaj shumicĕs sĕ tyre, 
prandaj ata nuk do tĕ besojnĕ. 

8. Sigurisht qĕ Ne kemi vĕnĕ nĕ qafat e tyre jaka hekuri qĕ u arrijnĕ deri te mjekrra, kĕshtu qĕ 
kokat e tyre janĕ tĕ ngrira. 

9. Dhe Ne kemi vĕnĕ njĕ pengesĕ tĕ pakalueshme pĕrpara tyre edhe mbrapa njĕ pengesĕ tĕ 
pakalueshme, edhe i kemi mbuluar nga lart, kĕshtu qĕ ata nuk mund tĕ shohin. 

10. Ĕshtĕ njĕsoj pĕr ta, nĕse ti u tĕrheq vĕmendjen, ose nuk ua tĕrheq vĕmendjen, ata nuk do 
tĕ besojnĕ. 

11. Ti vetĕm mund tĕ kĕshillosh atĕ i cili ndjek Pĕrkujtuesin (Kur'anin) dhe i frikĕsohet tĕ 
Gjithĕmĕshirshmit pa e parĕ (Atĕ). Pĕrgĕzoje pra njĕ tĕ tillĕ me sihariqin e faljes dhe tĕ 
shpĕrblimit tĕ begatĕ (tĕ Kopshteve tĕ Xhennetit). 

12. Nuk ka dyshim se Ne u japim jetĕ tĕ vdekurve dhe Ne shĕnojmĕ atĕ qĕ ata dĕrgojnĕ para 
tyre, edhe gjurmĕt e tyre, edhe gjithgka qĕ Ne kemi shĕnuar nĕ llogari (si dĕshmi) nĕ Librin e 
Qartĕ. 

13. Dhe sillu atyre si njĕ shembull pĕrngjasues (ndodhinĕ pĕr) banorĕt e qytetit, kur atyre u 
erdhĕn atje tĕ Dĕrguarit. 

14. Kur Ne guam tek ata dy (tĕ Dĕrguar), ata i mohuan qĕ tĕ dy, kĕshtu qĕ Ne i pĕrforcuam 
ata me njĕ tĕ tretĕ dhe u thanĕ (banorĕve tĕ qytetit): "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ne jemi sjellĕ te ju si 
tĕ Dĕrguar." 

15. Ata u thanĕ: "Ju jeni thjesht vetĕm qenie njerĕzore tamam si edhe ne vetĕ, dhe i 
Gjithĕmĕshirshmi (Allah) nuk ka zbritur gjĕ, e ju vegse gĕnjeni." 

16. (Tĕ Dĕrguarit) thanĕ: "Zoti ynĕ e di qĕ ne jemi sjellĕ tĕ Dĕrguar te ju, 

17. Dhe ne nuk kemi detyrĕ tjetĕr, vegse tĕ shpallim qartĕ (Mesazhin)." 

18. Ata u thanĕ: "Sa pĕr ne, ne kemi parĕ shenjĕ ogurzezĕ prej jush e nĕse nuk pushoni, ne do 
t'ju gurĕzojmĕ dhe do t'ju shtrĕngojĕ dĕnim i dhimbshĕm prej nesh." 

19. Ata (tĕ Dĕrguarit) thanĕ: "Shenjat tuaja ogurzeza qofshin me ju! A pse u kĕshilluat? Por nĕ 
tĕ vĕrtetĕ ju jeni njĕ popull Musrifun (qĕ kalon gdo kufi nĕ tĕ gjitha krimet e gjynahet dhe 
duke mos i besuar e duke mos iu nĕnshtruar Allahut). 

20. Dhe erdhi nga fundi tjetĕr i qytetit njĕ njeri duke vrapuar, dhe tha: "O populli im! Bindjuni 
tĕ Dĕrguarve. 

21. Bindjuni atyre qĕ nuk kĕrkojnĕ nga ju asnjĕ shpĕrblim (pĕr vete) dhe qĕ janĕ tĕ udhĕzuar 
drejt. 

22. Dhe pse tĕ mos e adhuroj unĕ Atĕ i Cili mĕ ka krijuar mua dhe tek i Cili ju (tĕ gjithĕ) do tĕ 
ktheheni. 
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23. Vallĕ, a tĕ marr (pĕr adhurim) unĕ zota tĕ tjerĕ nĕ vend tĕ Tij? Nĕ qoftĕ se i 
Gjithĕmĕshirshmi (Allah) mĕ dĕshiron mua ndonjĕ tĕ keqe, (atĕherĕ) ndĕrhyrja e tyre nuk do 
tĕ mĕ vlejĕ aspak dhe as nuk munden tĕ mĕ shpĕtojnĕ. 

24. Atĕherĕ (po tĕ veproja kĕshtu), do tĕ isha nĕ gabim tĕ qartĕ. 

25. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ unĕ besova nĕ Zotin tuaj; mĕ dĕgjoni pra!" 

26. Atij i ĕshtĕ thĕnĕ (kur mohuesit e vranĕ): "Hyn nĕ Xhennet!" e ai tha: "Ah, sikur ta dinte 
populli im!; 

27. Pĕr gfarĕ mĕ fali mua Zoti im dhe mĕ bĕri prej tĕ nderuarve!" 

Pjesa 23 

28. Pas tij, Ne nuk dĕrguam kundĕr popullit tĕ tij ushtri nga qielli dhe as qĕ ishte e nevojshme, 

29. Ishte vetĕm njĕ Saihah (dĕnim me britmĕ shkatĕrruese e dĕrguar nga qielIi) dhe ja! Tĕ 
gjithĕ ata tĕ heshtur, tĕ ngrirĕ. 

30. Oh! Mjerĕ pĕr njerĕzimin! Asnjĕherĕ nuk u erdhi atyre i Dĕrguar, vegse gjithnjĕ u tallĕn me 
tĕ. 

31. A nuk e shohin ata sa shumĕ breza kemi shkatĕrruar Ne para tyre? Sigurisht qĕ kĕta nuk 
do tĕ kthehen tek ata. 

32. Dhe sigurisht qĕ tĕ gjithĕ, - gjithsecili prej tyre do tĕ sillet para Nesh. 

33. Dhe njĕ shenjĕ pĕr ta ĕshtĕ toka e vdekur. Ne i japim jetĕ asaj dhe Ne nxjerrim prej saj 
drithĕra dhe kĕshtu prej tyre ata hanĕ. 

34. Dhe Ne kemi bĕrĕ nĕ tĕ kopshte hurmash dhe vreshta dhe kemi bĕrĕ nĕ tĕ edhe burime tĕ 
ujit qĕ derdhen me vrull. 

35. Ashtu qĕ ata tĕ ushqehen nga frutat e saj nĕ tĕ dhe nuk e bĕnĕ gjithĕ kĕtĕ duart e tyre. A 
nuk do tĕ falĕnderojnĕ pra? 

36. Lavdi i qoftĕ Atij i Cili ka krijuar gjithĕ palĕt e atyre qĕ prodhon toka si dhe nga vetĕ lloji i 
tyre (i qenies njerĕzore) dhe nga ato gjĕra qĕ ata nuk i dinĕ. 

37. Dhe njĕ shenjĕ pĕr ta ĕshtĕ nata: Ne tĕrheqim prej saj ditĕn dhe ja, ata janĕ nĕ errĕsirĕ. 

38. Edhe dielli rend nĕ rrugĕn e tij pĕr njĕ kohĕ (tĕ pĕrcaktuar). Ky ĕshtĕ Vendimi i pĕrcaktuar 
i tĕ Gjithĕfuqishmit, tĕ Gjithĕditurit. 

39. Edhe hĕnĕs Ne i pĕrcaktuam dhe i matĕm asaj vendbanime (faza qĕ t'i pĕrshkojĕ), derisa 
tĕ kthehet si njĕ kĕrcell i vjetĕr i tharĕ hurme (hĕna e re). 

40. Nuk shkon pĕr diellin tĕ kapĕ hĕnĕn dhe as nata nuk e lĕ prapa (nuk ia kalon nĕ vrapimin e 
saj) ditĕn. Ata tĕ gjithĕ notojnĕ, secili nĕ orbitĕ. 

41. Dhe njĕ shenjĕ pĕr ta ĕshtĕ (ajo), se Ne mbartĕm pasardhĕsit e tyre (tĕ njerĕzimit) nĕ 
barkĕn e ngarkuar rĕndĕ (tĕ Nuhut). 

42. Dhe Ne kemi krijuar po si ajo pĕr ta, tĕ cilat i ngasin e udhĕtojnĕ. 

43. Dhe po tĕ donim, Ne do t'i fundosnim ata dhe nuk do tĕ ketĕ asnjĕ thirrje pĕr ta (qĕ tĕ 
dĕgjojnĕ britmĕn e tyre pĕr ndihmĕ), as nuk do tĕ shpĕtohen. 

44. Nĕse nuk do tĕ ishte Mĕshira nga Ne dhe njĕ kĕnaqĕsi e pĕrkohshme (pĕr ta nĕ kĕtĕ botĕ). 

45. Dhe kur atyre u thuhet: "Kini frikĕ dhe ruhuni nga ajo qĕ keni para jush (ndĕshkimet e 
kĕsaj bote) dhe nga ajo qĕ keni nga pas (ndĕshkimet nĕ Jetĕn e Pastajme), me qĕllim qĕ tĕ 
mund tĕ mĕshiroheni." 

46. Dhe nuk erdhi asnjĕ tregues nga shenjat e treguesit e Zotit tĕ tyre tek ata, qĕ tĕ mos i 
kthenin shpinĕn e tĕ largoheshin prej tyre. 

47. Dhe kur u thuhet atyre: "Shpenzoni nga ajo qĕ ju ka dhuruar Allahu", ata qĕ nuk besojnĕ u 
thonĕ atyre qĕ besojnĕ: "A tĕ ushqejmĕ ata tĕ cilĕt, po tĕ donte Allahu, Ai do t'i kishte 
ushqyer? Veg ju jeni nĕ gabim tĕ qartĕ." 

48. Dhe thonĕ: "Kur do tĕ pĕrmbushet ky premtim (Ringjallja), nĕse jeni qĕ flisni tĕ vĕrtetĕn?" 

49. Ata s'presin veg njĕ Saihah (britmĕ shkatĕrruese) tĕ vetme e cila do t'i mbĕrthejĕ ata, 
ndĕrkohĕ qĕ hahen e kundĕrshtohen! 

50. Pastaj nuk do tĕ mund tĕ lĕnĕ amanete, as nuk do tĕ kthehen te familjet e tyre. 

51. Dhe do t'i fryhet Surit (pĕr herĕ tĕ dytĕ) dhe ja, g'tĕ shohĕsh! Nga varret do tĕ dalin me tĕ 
shpejtĕ drejt Zotit tĕ tyre. 

52. Do tĕ thonĕ: "Mjerĕ ne! Kush na ka ngritur nga vendi ynĕ i gjumit?" (Do t'u thuhet): "Kjo 
ĕshtĕ ajo qĕ ju premtoi i Gjithĕmĕshirshmi (Allah) dhe tĕ Dĕrguarit thanĕ tĕ vĕrtĕtĕn!" 

53. Do tĕ jetĕ vetĕm njĕ Saihah (thirrje e fuqishme, fryrja e dytĕ e Surit) e vetme dhe ja! Q'tĕ 
shohĕsh! Ata tĕ gjithĕ nĕ pritje tĕ sjellĕ pĕrpara Nesh! 

54. Kĕtĕ Ditĕ (Ditĕn e Ringjalljes), askujt nuk do t'i bĕhet padrejtĕsi nĕ asnjĕ gjĕ, dhe nuk 
shpĕrbleheni me tjetĕr, vegse gfarĕ patĕt punuar. 
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55. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ banorĕt e Kopshteve tĕ Begatĕ atĕ Ditĕ do tĕ jenĕ tĕ zĕnĕ me gjĕra tĕ 
gĕzueshme. 

56. Ata dhe bashkĕshortet e tyre do tĕ jenĕ nĕ hije tĕ kĕndshme tĕ shtrirĕ nĕ kolltukĕ. 

57. Ata do tĕ kenĕ atje fruta (tĕ tĕ gjitha llojeve) dhe gjithgka qĕ tĕ kĕrkojnĕ. 

58. (Do t'u thuhet): "Selam (Paqja qoftĕ mbi ju)!" - Fjalĕ nga Zoti (Allahu), Mĕshirĕploti. 

59. (Do tĕ thuhet): "Ndahuni kĕtĕ Ditĕ (nga besimtarĕt) o Muxhrimunĕ (kriminelĕ, politeistĕ, 
mĕkatarĕ, mohues tĕ Islamit, tĕ lig)! 

60. A nuk ju urdhĕrova dhe a nuk jua pĕrcaktova juve, o Bij tĕ Ademit, qĕ tĕ mos adhuroni 
shejtanin? Vĕrtet qĕ ai ishte pĕr ju armik i qartĕ. 

61. (Ju porosita) dhe qĕ ju duhet tĕ mĕ adhuronit vetĕm Mua (Njĕ e tĕ Vetĕm nĕ Besimin 
Islam). Kjo ĕshtĕ Udha e Drejtĕ. 

62. Dhe vĕrtet qĕ ai (shejtani) humbi turma tĕ shumta prej jush. A nuk jeni qĕ merrni vesh, 
pra? 

63. Ky ĕshtĕ Xhehenemi qĕ u qe premtuar (dhe qĕ gjithnjĕ iu tĕrhoq vĕmendja pĕr tĕ)! 

64. Pĕrqafojeni pra atĕ, digjuni nĕ tĕ kĕtĕ Ditĕ pĕr atĕ se ju gjithnjĕ e mohuat." 

65. Kĕtĕ Ditĕ Ne do tĕ vulosim gojĕt e tyre dhe Neve do tĕ na flasin duart e tyre, dhe kĕmbĕt e 
tyre do tĕ dĕshmojnĕ pĕr gjithgka qĕ ata punuan e fituan gjithnjĕ. (Thuhet se kĕmba e majtĕ e 
njeriut do tĕ jetĕ e para qĕ do tĕ dĕshmojĕ).(Tefsir At-Tabari). 

66. Dhe po tĕ kishim dashur Ne, sigurisht qĕ Ne do t'i kishim fshirĕ (verbuar) sytĕ e tyre, qĕ tĕ 
pĕrpiqeshin pĕr (tĕ gjetur) Udhĕn, po si do tĕ shihnin? 

67. Dhe po tĕ kishim dashur Ne, sigurisht qĕ Ne do t'i kishim shndĕrruar ata nĕ vendet e tyre 
(nĕ kafshĕ, sende pa jetĕ), kĕshtu qĕ s'do tĕ kishin mundur as tĕ ecnin pĕrpara dhe as tĕ 
ktheheshin prapa. 

68. Dhe atij tĕ cilit Ne i dhurojmĕ jetĕ tĕ gjatĕ, - Ne e rikthejmĕ atĕ nĕ krijim (dobĕsi pas 
fuqisĕ). A nuk do tĕ marrin vesh, pra? 

69. Dhe Ne nuk i kemi mĕsuar atij (Muhammedit a.s.) poezi dhe as qĕ i shkon (kjo gjĕ atij). Ky 
ĕshtĕ vegse Mesazh Pĕrkujtues dhe Kur'an i qartĕ. 

70. Pĕr tĕ kĕshilluar atĕ qĕ ĕshtĕ i gjallĕ (me mend e zemĕr, besimtar) dhe tĕ pĕrligjet Fjala 
(fajĕsimi) kundĕr mosbesimtarĕve. 

71. A nuk e shohin ata, se Ne kemi krijuar pĕr ta nga ato gjĕra qĕ kanĕ krijuar Duart Tona - 
bagĕtitĕ, kĕshtu qĕ ata i janĕ nĕn sundim (dhe nĕ shĕrbim) tĕ tyre? 

72. Dhe (qĕ) Ne ua kemi nĕnshtruar ato atyre? Kĕsisoj disa prej tyre ata i kanĕ pĕr tĕ 
udhĕtuar dhe disa i hanĕ. 

73. Dhe pĕr ta ka nĕ to pĕrfitime (tĕ tjera veg kĕtyre) dhe marrin pĕr tĕ pirĕ (qumĕsht). A nuk 
do tĕ falĕnderojnĕ, pra? 

74. Dhe kanĕ marrĕ nĕ vend tĕ Allahut tĕ adhuruar tĕ tjerĕ duke shpresuar se mund tĕ 
ndihmohen (prej tĕ ashtuquajturve zota tĕ tyre). 

75. Ata nuk mund t'u sjellin ndihmĕ atyre, por do tĕ sillen (gjatĕ Llogarisĕ) si turmĕ kundĕr 
atyre tĕ cilĕt i patĕn adhuruar. 

76. Pra, le tĕ mos tĕ tĕ pikĕllojĕ ty fjala e tyre. Sigurisht qĕ Ne dimĕ gfarĕ ata fshehin dhe 
gfarĕ shfaqin. 

77. A nuk e sheh njeriu se Ne e kemi krijuar atĕ nga Nutfah (lĕngu i ngjizur i krijuar nga 
bashkimi i farĕs sĕ vezĕve mashkullore me ato femĕrore)? Kur ja! Ai kundĕrshtar i hapur. 

78. Dhe na solli Neve shembull, ndĕrsa e harron krijimin e vet. (Njĕ i tillĕ) thotĕ: "Kush do t'u 
japĕ jetĕ kĕtyre kockave kur tĕ jenĕ kalbur e tĕ jenĕ bĕrĕ pluhur?" 

79. Thuaj: "Ai do t'u japĕ jetĕ atyre, i Cili i krijoi ato pĕr herĕ tĕ parĕ! Dhe Ai ĕshtĕ pĕr gdo 
krijesĕ i Gjithĕditur!" 

80. (Ai) i Cili nxjerr pĕr ju zjarrin nga pema e gjelbĕr, kur ja! Ju prej saj ndizni. 

81. A nuk ĕshtĕ Ai i Cili krijoi qiejt dhe tokĕn, i Zoti tĕ krijojĕ (pĕrsĕri) si ata? Po, nuk ka pikĕ 
dyshimi dhe Ai ĕshtĕ Gjithĕkrijuesi, i Gjithĕdituri. 

82. Sigurisht qĕ Urdhĕri i Tij, kur Ai dĕshiron njĕ gjĕ, ĕshtĕ vetĕm se Ai t'i thotĕ asaj: "Bĕhu!" 
- dhe ajo ĕshtĕ e bĕrĕ (nĕ gast)! 

83. Kĕshtu pra, i Lavdĕruar qoftĕ Ai dhe i Lartĕsuar mbi gjithgka qĕ ata ia bashkojnĕ Atij, nĕ 
Duart e tĕ Cilit ĕshtĕ mbizotĕrimi i gdo gjĕje dhe tek Ai ju tĕ gjithĕ do tĕ ktheheni. 

Es Saffat - Tĕ vendosurit nĕ radhĕ 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 
1. (Betohem) pĕr ata (melekĕ) tĕ vendosur nĕ radhĕ! 
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2. Pĕr ata (melekĕ) qĕ i drejtojnĕ retĕ nĕ rrugĕ tĕ mirĕ! 

3. Pĕr ata (melekĕ) qĕ sjellin Librin dhe Kur'anin tek njerĕzimi! (Tetsir Ibn Kethir). 

4. Padyshim qĕ i Adhuruari (ilahu - Zoti) juaj ĕshtĕ vĕrtetĕ Njĕ (Allahu): 

5. Zoti i qiejve dhe i tokĕs dhe i gjith g'gjindet mes tyre dhe Zot i gdo pike tĕ lindjes sĕ diellit. 

6. Vĕrtet qĕ Ne e kemi stolisur qielIin e afĕrt tĕ dynjasĕ me yje. 

7. Dhe pĕr tĕ ruajtur ndaj gdo shejtani kryengritĕs. 

8. Ata nuk mund tĕ dĕgjojnĕ grupin mĕ lart (tĕ melekĕve) pasi ata vriten me zjarr 
(bombardohen nga gdo anĕ). 

9. Tĕ pĕrzĕnĕ dhe i tyre ĕshtĕ njĕ ndĕshkim i pandĕrprerĕ (i dhimbshĕm), 

10. Pĕrveg ndonjĕrit qĕ shkĕput ndonjĕ grimcĕ vjedhurazi dhe janĕ tĕ ndjekur me zjarr 
tlakĕrues me shkĕlqim tĕ fortĕ. 

11. Pra, pyeti ata (politeistĕt, 0 Muhammed): "A janĕ mĕ tĕ vĕshtirĕ ata pĕr t'u krijuar, apo 
ato (tĕ tjerat, si krijimi i qiejve dhe i tokĕs) tĕ cilat Ne i kemi krijuar?" Sigurisht qĕ Ne i 
krijuam ata nga balta ngjitĕse. 

12. Por nĕ tĕ vĕrtetĕ ti u habite (me fyerjen e turpshme tĕ tyre) kur ata u tallĕn (me ty dhe me 
Kur'anin). 

13. Dhe kur u tĕrhiqet vĕmendja, nuk ia vĕnĕ veshin aspak. 

14. Dhe kur shohin ndonjĕ Ajah (shenjĕ treguese, provĕ) nga Allahu, ata tallen me tĕ. 

15. Dhe thonĕ: "Kjo s'ĕshtĕ gjĕ tjetĕr vegse magji e kulluar! 

16. Kur ne tĕ kemi vdekur dhe tĕ jemi bĕrĕ dhe e eshtra, a vĕrtet qĕ (atĕherĕ) do tĕ ribĕhemi? 

17. Po kĕshtu edhe baballarĕt tanĕ tĕ parĕ?" 

18. Thuaju: "Po dhe atĕherĕ do tĕ poshtĕroheni." 

19. Dhe veg do tĕ jetĕ vetĕm njĕ Zexhreh (thirrje shtrĕnguese qĕ do tĕ jetĕ fryrja e dytĕ e 
Surit) e vetme, kur ja! Tĕ gjithĕ ata zgurdullojnĕ sytĕ! 

20. Do tĕ thonĕ: "Mjerĕ pĕr ne! Kjo ĕshtĕ Dita e Shpĕrblimit!" 

21. (Do t'u thuhet): "Kjo ĕshtĕ Dita e Ndarjes (e Gjykimit e tĕ gjithĕ llojeve tĕ njerĕzve) tĕ 
cilĕn ju gjithnjĕ e mohonit." 

22. (Do t'u thuhet melekĕve): "Mblidhini ata qĕ punuan tĕ keqen bashkĕ me shokĕt e tyre (nga 
shejtanĕt) dhe ata qĕ patĕn tĕ adhuruar - 

23. Nĕ vend tĕ Allahut dhe i drejtoni (tĕ gjithĕ) nĕ rrugĕn e Zjarrit tĕ ashpĕr flakĕrues 
(Xhehenem); 

24. Por i ndaloni. Sigurisht qĕ do tĕ pyeten. 

25. Si ĕshtĕ puna me ju qĕ nuk e ndihmoni njĕri-tjetrin (sig bĕnit nĕ jetĕn e botĕs sĕ parĕ)?" 

26. Jo! Por kĕtĕ Ditĕ ata do tĕ nĕnshtrohen. 

27. Dhe do t'i kthehen njĕri-tjetrit e do tĕ pyeten mes tyre. 

28. Do tĕ thonĕ: "Ishit ju qĕ gjithnjĕ na vinit neve nga e djathta (duke na zbukuruar gdo 
poshtĕrsi)." 

29. Ata (pala tjetĕr) do tĕ pĕrgjigjen: "Jo, pĕrkundrazi ju vetĕ nuk ishit besimtarĕ. 

30. Dhe ne as qĕ kishim pushtet mbi ju. Jo! Por ju ishit popull Tagun (tĕ pabindur, politeistĕ, 
mosbesimtarĕ qĕ kalonin gdo kufi). 

31. Kĕshtu qĕ tash Fjala e Zotit tonĕ, se padyshim qĕ ne do tĕ shijonim (ndĕshkimin), u 
vĕrtetua dhe u pĕrligj. 

32. Kĕsisoj ne ju udhĕhoqĕm ju nĕ humbje, sepse vetĕ ne ishim nĕ humbje." 

33. Pastaj padyshim qĕ atĕ Ditĕ ata (tĕ gjithĕ) do tĕ kenĕ pjesĕ nĕ ndĕshkim. 

34. Sigurisht qĕ kjo ĕshtĕ gfarĕ bĕjmĕ Ne me Muxhrimunĕt (kriminelĕt, mĕkatarĕt, politeistĕt, 
mohuesit, tĕ panĕnshtruarit ndaj Allahut). 

35. Vĕrtet se kur iu tha atyre: "La ilahe il-la Allah! (Nuk ka tĕ adhuruar tjetĕr tĕ merituar 
pĕrveg Allahut)", ata u frynĕ me krenari (duke e mohuar atĕ). 

36. Dhe thanĕ (e thonĕ): "A t'i braktisim zotat tanĕ tĕ adhuruar pĕr shkak tĕ njĕ gĕnjeshtari tĕ 
gmendur?" 

37. Jo! Pĕrkundrazi ai (Muhammedi a.s.) ka ardhur me tĕ vĕrtetĕn (me Fenĕ e Allahut, Islamin 
dhe Kur'anin) dhe vĕrteton e pĕrforcon tĕ Dĕrguarit (e tjerĕ para tij tĕ cilĕt sollĕn vetĕm Fenĕ 
e Allahut e Feja e Allahut ĕshtĕ njĕ: Islami, nĕnshtrimi i plotĕ i njeriut Vullnetit e Ligjit tĕ 
Allahut). 

38. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ju do tĕ shijoni ndĕshkimin e dhimbshĕm; 

39. Dhe ju nuk do tĕ shpĕrbleheni pĕrvegse vetĕm gfarĕ vepruat gjithnjĕ (nĕ kĕtĕ botĕ: ligĕsi, 
poshtĕrsi, mĕkate, mosnĕnshtrim ndaj Allahut). 

40. Pĕrveg robĕve tĕ zgjedhur tĕ Allahut (njerĕzit me besim tĕ plotĕ, tĕ bindur, besimtarĕ tĕ 
vĕrtetĕ nĕ Fenĕ e Allahut, nĕ Islam). 
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41. Pĕr kĕta do tĕ ketĕ dhuratĕ tĕ njohur (nĕ Kopshtet e Xhennetit), 

42. Fruta; dhe do tĕ nderohen, 

43. Nĕ Kopshtet e lumturisĕ, 

44. Nĕ frone tĕ nderit pĕrballĕ njĕri-tjetrit. 

45. Rrotull do t'u sillen kupa me pije tĕ kulluar, 

46. E bardhĕ, e shijshme pĕr ata qĕ e pinĕ, 

47. Nuk ka nĕ tĕ as Gaul (dhembje, shqetĕsime ose gjynahe) qĕ tĕ vijnĕ prej saj dhe as nuk 
do tĕ helmohen a dehen prej saj. 

48. Dhe me ta do tĕ jenĕ gra tĕ dĕlira me sy tĕ mĕdhenj me bukuri e mrekulli qĕ i ndalojnĕ 
shikimet e tyre (duke mos dĕshiruar askĕnd veg bashkĕshortĕve tĕ tyre). 

49. (Tĕ brishta, tĕ pastra) si tĕ ishin vezĕ (tĕ fshehura) tĕ ruajtura mirĕ. 

50. Pastaj do tĕ kthehen nga njĕri-tjetri duke u pyetur mes tyre. 

51. Njĕ folĕs prej tyre do tĕ thotĕ: "Vĕrtet qĕ kam pasur njĕ shok tĕ afĕrt (nĕ dynja), 

52. I cili gjithnjĕ thoshte, 'A je ti prej atyre qĕ besojnĕ, 

53. (Se) kur ne tĕ vdesim dhe tĕ jemi bĕrĕ dhe e eshtra, a vĕrtet (do tĕ ngrihemi) pĕr tĕ marrĕ 
shpĕrblim ose ndĕshkim sipas punĕve tona'?" 

54. Folĕsi tha: "A do tĕ vĕshtrosh poshtĕ?" 

55. Kĕshtu ai vĕshtroi poshtĕ dhe e pa atĕ (shokun e dynjasĕ) nĕ mes tĕ Zjarrit tĕ egĕr 
flakĕrues. 

56. Ai tha: "Pĕr Allah! Ti pothuaj mĕ shkatĕrrove, 

57. Po tĕ mos kishte qenĕ Mirĕsia e Zotit tim, padyshim qĕ do tĕ kisha qenĕ prej atyre qĕ janĕ 
sjellĕ atje (nĕ Xhehenem)." 

58. (Banorĕt e Xhennetit do tĕ thonĕ): "A jemi qĕ nuk do tĕ vdesim (mĕ), 

59. Pĕrveg vdekjes sonĕ tĕ parĕ dhe nuk do tĕ ndĕshkohemi?" 

60. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ky ĕshtĕ ai ngadhĕnjimi madhĕshtor! 

61. Pĕr njĕ tĕ ngjashĕm tĕ tillĕ le tĕ punojnĕ punĕtorĕt, pra. 

62. A ĕshtĕ ai (Xhenneti) kĕnaqĕsi mĕ e mirĕ, apo pema e Zekumit (pemĕ e tmerrshme nĕ 
Xhehenem)? 

63. Nĕ tĕ vĕrtetĕ Ne e kemi bĕrĕ atĕ sprovĕ ndĕshkuese pĕr Dhalimunĕt (mohuesit, 
keqbĕrĕsit). 

64. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ĕshtĕ pemĕ qĕ del qĕ nga fundi i Zjarrit tĕ egĕr flakĕrues, 

65. Degĕt e kĕrcellit tĕ frutave janĕ si kokat e shejtanĕve, 

66. Vĕrtet qĕ ata do tĕ hanĕ prej saj dhe do tĕ mbushin barkun e tyre me tĕ. 

67. Pastaj mbi gjithĕ kĕtĕ, do t'u jepet ujĕ i valĕ pĕr ta pirĕ qĕ bĕhet me pĕrzierje. 

68. Mĕ tej mbas kĕsaj, sigurisht qĕ kthimi i tyre do tĕ jetĕ te Zjarri i egĕr flakĕrues. 

69. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ata i gjetĕn baballarĕt e tyre nĕ udhĕ tĕ gabuar, 

70. Kĕsisoj (edhe) ata nxituan tĕ ndjekin gjurmĕt e tyre! 

71. Dhe vĕrtet qĕ humbĕn shumica e njerĕzve tĕ parĕ, 

72. Dhe me siguri qĕ Ne guam mes tyre kĕshillues (tĕ Dĕrguar); 

73. Shih pra, si ishte fundi i atyre qĕ u kĕshilluan (por qĕ nuk pĕrfiIlĕn). 

74. Pĕrveg robĕve tĕ zgjedhur tĕ Allahut (besimtarĕve tĕ vĕrtetĕ nĕ Fenĕ e Allahut, nĕ Islam). 

75. Dhe vĕrtet qĕ Nuhu, na u lut Neve dhe Ne jemi mĕ tĕ Mirĕt qĕ i pĕrgjigjemi (lutjes). 

76. Dhe Ne e shpĕtuam atĕ dhe familjen e tij nga njĕ mjerim i madh (pĕrmbytja), 

77. Dhe pasardhĕsit e tij, mu ata Ne i bĕmĕ tĕ mbeten (gjallĕ) dhe tĕ trashĕgojnĕ nĕ tokĕ. 

78. Dhe Ne lamĕ pĕr tĕ (pĕrkujtim pĕrgĕzues) ndĕr brezat e mĕpastajmĕ: 

79. "Selam (Paqja Jonĕ qoftĕ) mbi Nuhun ndĕr gjithĕ Alemin (ndĕr njerĕzimin, xhindet dhe 
gjithĕ g'ĕshtĕ e qĕ ka krijuar Allahu)!" 

80. Sigurisht qĕ kĕsisoj Ne i shpĕrblejmĕ Muhsinunĕt (mirĕpunuesit nĕ Rrugĕn e Allahut). 

81. Vĕrtet qĕ ai (Nuhu) ishte nga robĕt Tanĕ besimtarĕ. 

82. Pastaj Ne i pĕrmbytĕm tĕ tjerĕt (mosbesimtarĕt). 

83. Dhe padyshim qĕ mes tyre qĕ ndoqĕn udhĕn e tij (Nuhut), ĕshtĕ sigurisht Ibrahimi. 

84. Kur ai erdhi te Zoti i tij me zemĕr tĕ pastĕr (tĕ lidhur vetĕm tek Allahu Njĕ dhe i Vetĕm). 

85. Kur i tha babait tĕ vet dhe popullit tĕ tij: "C'farĕ adhuroni? 

86. A ĕshtĕ mashtrimi - tĕ adhuruar tĕ tjerĕ tĕ rremĕ nĕ vend tĕ Allahut qĕ ju dĕshironi? 

87. Po g'mendoni atĕherĕ pĕr Zotin e Aleminit (tĕ gjithĕsisĕ, tĕ njerĕzve dhe tĕ xhindeve)?" 

88. Pastaj u hodhi njĕ shikim yjeve, 

89. Dhe tha: "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ jam i molepsur me murtajĕ (ai e bĕri kĕtĕ pĕr tĕ qĕndruar nĕ 
tempullin e tyre tĕ idhujve pĕr t'i shkatĕrruar ata e tĕ mos shkonte me ta nĕ festĕn e tyre 
pagane)." 
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90. Kĕshtu ata u larguan dhe ikĕn prej tij (nga frika e sĕmundjes). 

91. Pastaj ai u kthye tĕ adhuruarve (zotave - idhujve tĕ tyre) dhe tha: "A nuk do tĕ hani (nga 
ajo qĕ ju kanĕ sjellĕ)? 

92. Si ĕshtĕ puna me ju qĕ nuk flisni?" 

93. Pastaj u kthye mbi ta duke i goditur me dorĕn e djathtĕ. 

94. Ndĕrsa ata (njerĕzit) erdhĕn drejt tij me rrĕmbim. 

95. Ai u tha: "A adhuroni ato qĕ ju vetĕ i gdhendni? 

96. Ndĕrsa Allahu ju ka krijuar ju dhe gfarĕ ju bĕni e veproni!" 

97. Ata thanĕ: "Bĕni pĕr tĕ njĕ ndĕrtesĕ (thuhet se ishte si furrĕ) dhe hidheni atĕ nĕ zjarrin 
flakĕrues!" 

98. Kĕshtu ata vendosĕn njĕ pĕrbetim kundĕrtij, por Ne i bĕmĕ ata mĕ tĕ poshtĕruarit. 

99. Ndĕrsa tha (pasi u shpĕtua nga zjarri): "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ do tĕ shkoj te Zoti im. Sigurisht 
qĕ Ai do tĕ mĕ udhĕzojĕ!" 

100. "Zoti im! Mĕ dhuro (pasardhĕs) nga tĕ drejtĕt!" 

101. Kĕshtu Ne i dhamĕ lajmin pĕrgĕzues tĕ njĕ djali durues tĕ madh. 

102. Dhe kur ai (i biri) u rrit mjaft sa tĕ ecte me tĕ, ai tha: "O biri im! Kam parĕ nĕ ĕndĕrr qĕ 
po tĕ prisja ty (duke tĕ bĕrĕ kurban pĕr Allahun). Mendo pra, si e shikon! I biri i tha: "O baba! 
Bĕje atĕ qĕ je urdhĕruar, se do tĕ mĕ gjesh mua, nĕ dashtĕ Allahu, prej durimtarĕve." 

103. Pastaj, kur tĕ dy ia nĕnshtruan veten plotĕsisht (Vu11netit tĕ Allahut) dhe ai e shtriu atĕ 
me ballin pĕrtokĕ (pĕr ta bĕrĕ kurban), 

104. Ne i thirrĕm atij: "O Ibrahim! 

105. Ti e pĕrmbushe tashmĕ ĕndrrĕn!" Sigurisht qĕ kĕsisoj i shpĕrblejmĕ Ne Muhsinunĕt 
(mirĕpunuesit nĕ Rrugĕ tĕ Allahut). 

106. Sigurisht qĕ kjo, vĕrtet ishte njĕ provĕ e qartĕ. 

107. Dhe Ne e liruam atĕ me anĕ tĕ njĕ kurbani tĕ madh (dash nga Xhenneti); 

108. Dhe Ne lamĕ pĕr tĕ (pĕrkujtim pĕrgĕzues) ndĕr brezat e mĕpastajmĕ. 

109. "Selam - (Paqja Jonĕ qoftĕ) mbi Ibrahimin!" 

110. Kĕsisoj i shpĕrblejmĕ Ne Muhsinunĕt (mirĕpunuesit nĕ Rrugĕn e Allahut). 

111. Vĕrtet qĕ ai (Ibrahimi) ishte nga robĕt Tanĕ besimtarĕ. 

112. Dhe i dhamĕ atij lajmin pĕrgĕzues tĕ Is'hakut - Pejgamber nga tĕ drejtĕt. 

113. Ne e bekuam atĕ dhe Is'hakun, ndĕrsa nga pasardhĕsit e tyre ka (disa) qĕ punojnĕ mirĕsi 
e drejtĕsi dhe disa qĕ qartĕ e gabojnĕ veten e tyre. 

114. Dhe vĕrtet qĕ Ne u dhuruam Mirĕsinĕ Tonĕ, Musait dhe Harunit. 

115. Dhe Ne i shpĕtuam ata dhe popullin e tyre nga mjerimi i madh; 

116. Dhe Ne i ndihmuam ata, kĕshtu qĕ ata qenĕ qĕ dolĕn fitimtarĕ. 

117. Dhe Ne u dhamĕ atyre (tĕ dyve) Librin qartĕsues; 

118. Dhe Ne i udhĕzuam ata (tĕ dy) nĕ Udhĕn e Drejtĕ. 

119. Dhe Ne lamĕ pĕr ata (tĕ dy, pĕrkujtim pĕrgĕzues) ndĕr brezat e mĕpastajmĕ. 

120. "Selam (Paqja Jonĕ qoftĕ) mbi Musain dhe Harunin!" 

121. Sigurisht qĕ kĕsisoj i shpĕrblejmĕ Ne Muhsinunĕt (mirĕpunuesit nĕ Rrugĕn e Allahut). 

122. Vĕrtet qĕ ata tĕ dy ishin nga robĕt Tanĕ besimtarĕ. 

123. Dhe vĕrtet qĕ Iljasi qe njĕ nga tĕ Dĕrguarit. 

124. Kur ai i tha popullit tĕ tij: "A nuk i frikĕsoheni Allahut? 

125. A do tĕ lutni Bealin (idhull i adhuruar prej kĕtij populli) dhe tĕ hiqni dorĕ nga mĕ i Miri i 
krijuesve, 

126. Allahu, Zoti juaj dhe i baballarĕve tuaj tĕ parĕ?" 

127. Por ata e pĕrgĕnjeshtruan atĕ (Iljasin), kĕshtu qĕ ata medoemos do tĕ sillen (nĕ 
ndĕshkim), 

128. Pĕrveg robĕve tĕ zgjedhur tĕ Allahut (njerĕzit me besim tĕ plotĕ, tĕ bindur, besimtarĕ tĕ 
vĕrtetĕ nĕ Fenĕ e Allahut, nĕ Islam). 

129. Dhe Ne lamĕ pĕr tĕ (pĕrkujtim pĕrgĕzues) ndĕr brezat e pastajmĕ, 

130. "Selam (Paqja Jonĕ qoftĕ) mbi Iljasin!" 

131. Sigurisht qĕ kĕsisoj i shpĕrblejmĕ Ne Muhsinunĕt (mirĕpunuesit nĕ Rrugĕn e Allahut). 

132. Vĕrtet qĕ ai ishte nga robĕt Tanĕ besimtarĕ. 

133. Dhe vĕrtet qĕ edhe Luti ishte nga tĕ Dĕrguarit. 

134. Kur Ne e shpĕtuam atĕ dhe familjen e tij tĕ gjithĕ, 

135. Pĕrveg njĕ gruaje nĕ moshĕ (bashkĕshortja e Lutit), e cila qe nga ata qĕ mbetĕn pas (me 
tĕ ndĕshkuarit). 
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136. Pastaj Ne i shkatĕrruam tĕ tjerĕt (qĕ mbetĕn pas nĕ qytetin e Sodomit, aty ku sot ĕshtĕ 
Deti i Vdekur). 

137. Dhe ju (Kurejshĕ, politeistĕ, mosbesimtarĕ) kaloni atypari nĕ mĕngjes (ditĕn), 

138. Edhe natĕn. A nuk do tĕ merrni vesh, pra? 

139. Dhe vĕrtet qĕ edhe Junusi ishte nga tĕ Dĕrguarit. 

140. Kur ai vrapoi drejt anijes sĕ ngarkuar, 

141. Ai (pranoi tĕ) hidhte short dhe ai qe nga tĕ humburit. 

142. Pastaj atĕ e gĕlltiti peshku i madh pasi kishte bĕrĕ njĕ veprim pĕr tĕ cilin duhej tĕ 
ngarkohej me faj. 

143. E po tĕ mos ishte nga ata qĕ e lavdĕrojnĕ Allahun, 

144. Ai padyshim qĕ do tĕ kishte mbetur brenda nĕ barkun e tij (tĕ peshkut) deri nĕ Ditĕn e 
Ringjalljes. 

145. Por Ne e hodhĕm atĕ nĕ bregun e zhveshur, ndĕrsa qe i sĕmurĕ. 

146. Dhe Ne bĕmĕ qĕ tĕ rritej mbi tĕ njĕ bimĕ kungulli. 

147. Dhe Ne e dĕrguam atĕ te (njĕ popull prej) njĕqind mijĕ a mĕ shumĕ. 

148. Dhe ata besuan, kĕshtu qĕ Ne i lamĕ ata tĕ shijojnĕ lumturi pĕr njĕ kohĕ. 

149. Tani pyeti ata (Kurejshit, o Muhammed): "A pĕr Zotin tĕnd janĕ vetĕm bijat dhe pĕr ta 
bijtĕ?" 

150. Apo Ne i krijuam melekĕt femra duke qenĕ ata dĕshmitarĕ? 

151. Nuk ka dyshim qĕ ĕshtĕ shpitja e tyre (e paganĕve kurejshĕ) qĕ thonĕ: 

152. "Allahu ka lindur (melekĕt janĕ bijat e Allahut)?!" 

153. A paska zgjedhur Ai bijat pĕrmbi bijtĕ? 

154. C'keni! Si gjykoni? 

155. A nuk do tĕ pĕrkujtoni, pra? 

156. Apo keni argument tĕ qartĕ? 

157. Silleni atĕherĕ Librin tuaj nĕse jeni tĕ drejtĕ! 

158. Dhe kanĕ trilluar edhe njĕ afĕrsi ndĕrmjet Tij dhe xhindeve, por xhindet e dinĕ mirĕ se 
ata padyshim qĕ do tĕ duhet tĕ dalin (para Tij, se ata do tĕ mirren nĕ llogari). 

159. Lavdi i qoftĕ Allahut! (Ai ĕshtĕ i lirĕ) nga gjithgka qĕ ata ia mveshin Atij! 

160. (Kĕto trillime i bĕjnĕ paganĕt, politeistĕt, mohuesit) pĕrveg robĕve tĕ zgjedhur tĕ Allahut 
(besimtarĕt e vĕrtetĕ nĕ Fenĕ e Allahut, nĕ Islam) tĕ cilĕt Ai i zgjedh (pĕr Mĕshirĕn e Tij). 

161. Kĕshtu pra, me tĕ vĕrtetĕ ju dhe ata tĕ cilĕt ju i adhuroni, 

162. Nuk mundeni tĕ humbni (tĕ largoni ndonjĕ nga besimtarĕt nga Allahu), 

163. Pĕrveg atyre qĕ janĕ paracaktuar tĕ digjen nĕ Xhehenem! 

164. Nuk ka asnjĕ prej nesh (melekĕve), qĕ nuk e ka vendin e tij tĕ njohur; 

165. Vĕrtet qĕ ne (melekĕt), ne jemi tĕ rreshtuar (nĕ adhurim). 

166. Vĕrtet qĕ ne (melekĕt), ne jemi ata qĕ lartĕsojnĕ (Lavditĕ e Allahut, qĕ kryejmĕ falje). 

167. Dhe nĕ tĕ vĕrtetĕ ata (paganĕt arabĕ) ishin qĕ thoshin: 

168. "Po tĕ kishim para ardhjes tĕnde (Muhammedit a.s.) ndonjĕ njoftim nga tĕ parĕt, 

169. Padyshim qĕ do tĕ kishim qenĕ robĕr tĕ zgjedhur tĕ Allahut (besimtarĕ tĕ vĕrtetĕ)l" 

170. Por (tash qĕ u erdhi i Dĕrguari dhe Kur'ani), ata e mohojnĕ atĕ; Por shpejt do ta marrin 
vesh ata! 

171. Dhe sigurisht qĕ Fjala Jonĕ, ka kaluar qysh mĕ parĕ pĕr robĕt Tanĕ tĕ Dĕrguar, 

172. Se ata me siguri do tĕ nxirren ngadhĕnjyes. 

173. Dhe se ushtritĕ Tona, ato do tĕ jenĕ fitimtare. 

174. Kĕshtu qĕ largohu prej tyre pĕr pak kohĕ (O Muhammed), 

175. Vĕshtroj ata dhe ata do tĕ shohin (ndĕshkimin)! 

176. A kĕrkojnĕ tĕ shpejtohet Ndĕshkimi Ynĕ? 

177. Atĕherĕ pra, kur ai t'u zbresĕ nĕ oborr, vĕrtet i keq do tĕ jetĕ mĕngjesi pĕr ata qĕ qenĕ 
kĕshilluar! 

178. Kĕshtu qĕ largohu prej tyre pĕr pak kohĕ (O Muhammed), 

179. Dhe vĕshtroj ata dhe ata do tĕ shohin (ndĕshkimin)! 

180. Lavdi Zotit tĕnd, Zotit tĕ Nderimit dhe tĕ Fuqisĕ! (Ai ĕshtĕ i Lirĕ) nga gjithĕ gfarĕ ata ia 
mveshin Atij! 

181. Dhe paqja qoftĕ mbi tĕ Dĕrguarit! 

182. Dhe gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet janĕ pĕr Allahun, Zotin e Aleminit (Zoti i gjithĕ 
botĕve, i gjithĕsisĕ dhe i gjithĕ g'gjindet nĕ tĕ, gjithĕ g'ka krijuar Allahu, Zoti i njerĕzve dhe i 
xhindeve). 
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Sad 


Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Sad. Betohem pĕr Kur'anin gjithĕ pĕrkujtim. 

2. Por ata qĕ nuk besojnĕ janĕ nĕ krenari tĕ rreme dhe nĕ kundĕrshti. 

3. Sa shumĕ gjenerata para tyre Ne kemi asgjĕsuar! Dhe ata thirrĕn kur nuk kishte mĕ aspak 
kohĕ pĕr tĕ shpĕtuar! 

4. Dhe ata (Arabĕt paganĕ) habiten qĕ njĕ kĕshillues (Muhammedi a.s.) u ka ardhur nga vetĕ 
mesi i tyre! Dhe mosbesimtarĕt thonĕ: "Ky ĕshtĕ magjistar, gĕnjeshtar. 

5. A i ka bĕrĕ ai (tĕ gjithĕ) zotat nĕ Njĕ Zot?! Vĕrtet qĕ kjo ĕshtĕ njĕ gjĕ e guditshme!" 

6. Dhe prijĕsit nga mesi i tyre silleshin (duke thĕnĕ): "Vazhdoni dhe qĕndroni tĕ palĕkundur 
tek tĕ adhuruarit tuaj (idhujt)! Vĕrtet qĕ kjo ĕshtĕ njĕ gjĕ e kurdisur (kundĕr jush)! 

7. Ne nuk kemi dĕgjuar si kjo nga feja e kohĕve tĕ fundit (Krishterimi). Kjo nuk ĕshtĕ tjetĕr 
vegse shpikje (e re)! (Tefsir Al-Kurtubi). 

8. A ĕshtĕ zbritur Pĕrkujtuesi vetĕm tek ai nga mesi ynĕ?" Por ata janĕ nĕ dyshim pĕr 
Pĕrkujtuesin Tim (Kur'anin)! Jo! Por ata nuk e kanĕ shijuar Ndĕshkimin Tim! 

9. Apo mos kanĕ ata thesaret e Mĕshirĕs sĕ Zotit tĕnd, tĕ Gjithĕfuqishmit, Dhuruesit tĕ 
Vĕrtetĕ? 

10. Apo mos ĕshtĕ se sundimi i qiejve dhe i tokĕs dhe i gjithĕ g'gjindet ndĕrmjet tyre ĕshtĕ i 
atyre? Nĕse ĕshtĕ kĕshtu, le tĕ ngjiten me mjetet (ose me litarĕt drejt qiejve)! 

11. (Ngaqĕ mohuan Mesazhin e Allahut) ata do tĕ jenĕ ushtri e shpartalluar sikur edhe 
hordhitĕ e mĕdha tĕ kohĕve tĕ vjetra. 

12. Para tyre (pati shumĕ qĕ) mohuan tĕ Dĕrguarit, - populli i Nuhut, Aadi dhe Faraoni - njeriu 
i hurit (me tĕ ndĕshkonte popullin). 

13. Edhe Themudi, edhe populli i Lutit, dhe Banorĕt e Pyllit (populli i Medjenit ku qe dĕrguar 
Shuajbi a.s.); - tĕ tilla qenĕ hordhitĕ e mĕdha. 

14. Secila prej tyre vegse i pĕrgĕnjeshtroi tĕ Dĕrguarit, kĕshtu qĕ Ndĕshkimi Im u pĕrligj (qe i 
merituar dhe i pashmangshĕm). 

15. Edhe kĕta presin vetĕm njĕ Saihah (thirrja e madhe - fryrja e Surit nga meleku Israfil) e 
cila (kur tĕ vijĕ) nuk do tĕ ketĕ mĕ pritje a mbarim (derisa tĕ shuhet gjithgka e tĕ mbetet 
vetĕm Allahu i Vetĕm, gjithĕ Madhĕshti, i Pakufi, gjithĕ Nderim nĕ Lavdi). 

16. Dhe thonĕ: "Zoti ynĕ! Na e shpejto neve El-Kittan (shĕnimet tona tĕ veprave tĕ mira dhe 
tĕ kĕqia qĕ tĕ mund ta shohim atĕ) para Ditĕs sĕ Llogarisĕ!" 

17. Ji i duruar (O Muhammed) pĕr gfarĕ thonĕ ata dhe kujto robin Tonĕ, Daudin tĕ pajisur me 
fuqi. Vĕrtet qĕ ai gjithnjĕ qe qĕ drejtohej pĕr tĕ gjitha gĕshtjet dhe me pendim (tek Allahu). 

18. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne i bĕmĕ malet tĕ lartĕsojnĕ Lavditĕ Tona bashkĕ me tĕ, gjithĕ pasditĕn 
(Ashi - nga mesdita deri nĕ mbrĕmje) dhe gjithĕ paraditĕn (Ishrak - nga lindja e diellit deri nĕ 
mesditĕ). 

19. (Po kĕshtu) edhe zogjtĕ mblidheshin: tĕ gjithĕ bashkĕ me tĕ i ktheheshin Allahut dhe 
lartĕsonin LavditĕeTij. (Tefsir Al-Kurtubi). 

20. Ne e bĕmĕ tĕ fuqishme mbretĕrinĕ e tij dhe i dhamĕ atij El-Hikmeh (Pejgamberinĕ, 
dhuntinĕ e dijes sĕ plotĕ mbi Fenĕ e Allahut) dhe gjykim tĕ drejtĕ nĕ fjalĕ e vendim. 

21. Dhe a tĕ ka arritur ty lajmi i ndĕrgjykuesve, kur ata kapĕrcyen murin nĕ dhomĕn e tij tĕ 
faljes (nĕ Mihrab)? 

22. Kur ata hynĕ tek Daudi, ai u trondit prej tyre, por ata i thanĕ: "Mos u frikĕso! Ne jemi dy 
palĕ nĕ kundĕrshtim dhe njĕri i ka bĕrĕ padrejtĕsi tjetrit. Gjyko pra, mes nesh me vĕrtetĕsi 
dhe mos na bĕj padrejtĕsi. Dhe na udhĕzo nĕ Rrugĕn e Drejtĕ. 

23. Vĕrtet qĕ ky vĕllai im (i fesĕ) ka nĕntĕdhjetĕ e nĕntĕ dhen, ndĕrsa unĕ kam vetĕm njĕ dele 
dhe mĕ thotĕ: 'Ma lĕr atĕ nĕ dorĕ mua', dhe mĕ mundi me fjalĕ." 

24. (Daudi menjĕherĕ, pa dĕgjuar tjetrin) tha: "Ai tĕ ka bĕrĕ ty padrejtĕsi duke kĕrkuar delen 
tĕnde pĕr t'ia shtuar tufĕs sĕ tij. Dhe me tĕ vĕrtetĕ, shumĕ bashkĕpjesĕtarĕ i bĕjnĕ padrejtĕsi 
njĕri-tjetrit pĕrveg atyre tĕ cilĕt besojnĕ dhe punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi. E sa pak janĕ ata!" Dhe 
Daudi e kuptoi qĕ Ne e kishim vĕnĕ atĕ nĕ provĕ dhe kĕrkoi Faljen e Zotit tĕ tij duke rĕnĕ i 
pĕrkulur (me fytyrĕ nĕ tokĕ nĕ sexhde) dhe iu kthye (Allahut) me pendim. 

25. Kĕshtu pra, Ne ia falĕm atij atĕ dhe vĕrtet qĕ pĕr tĕ ĕshtĕ njĕ afrim i madh drejt Nesh dhe 
njĕ vend i mirĕ nĕ kthimin e fundit (nĕ Xhennetin e Lartĕ). 

26. O Daud! Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne tĕ kemi vendosur ty si trashĕgues nĕ tokĕ, kĕshtu qĕ gjyko 
mes njerĕzve me tĕ vĕrtetĕn e drejtĕsinĕ dhe mos ndiq dĕshirĕn tĕnde, pasi ajo do tĕ tĕ 
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largojĕ nga Rruga e Allahut. Sigurisht se ata qĕ enden tĕ humbur larg Rrugĕs sĕ Allahut, kanĕ 
ndĕshkim tĕ rreptĕ, pĕr shkak se ata e harruan Ditĕn e Llogarisĕ. 

27. Dhe Ne nuk i krijuam qiellin dhe tokĕn dhe gjithĕ g'ĕshtĕ ndĕrmjet tyre pa qĕllim! Ky ĕshtĕ 
gjykim i atyre qĕ nuk besojnĕ! Pra, mjerĕ pĕr ata qĕ nuk besuan (nĕ Islam) nga Zjarri! 

28. A do t'i trajtojmĕ ata qĕ besojnĕ (Allahun Njĕ e tĕ Vetĕm, nĕ Islam) dhe qĕ punojnĕ mirĕsi 
e drejtĕsi si Mutsidunĕ (qĕ i bashkojnĕ shokĕ Allahut dhe bĕjnĕ krime) nĕ tokĕ? Apo do t'i 
trajtojmĕ Ne Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam) si Fuxhxharĕ (kriminelĕ, 
mohues tĕ sĕ drejtĕs e tĕ vĕrtetĕs, tĕ poshtĕr)? (Jo, kurrĕ!). 

29. (Ky ĕshtĕ) njĕ Libĕr (Kur'an) gjithĕ bekime e mirĕsi, tĕ cilin Ne ta kemi zbritur ty me 
qĕllim qĕ ata tĕ mendojnĕ e tĕ thellohen nĕ Vargjet e tij dhe qĕ njerĕzit e brumosur me 
mendje tĕ shĕndoshĕ tĕ mund tĕ pĕrkujtojnĕ. 

30. Daudit Ne i dhuruam Sulejmanin. Sa rob i shkĕlqyer! Vĕrtet qĕ ai ishte qĕ kthehej gjithnjĕ 
me pendim (drejt Nesh)! 

31. Kur atij iu sollĕn pĕrpara njĕ pasdite kuaj tĕ pĕrgatitur mirĕ, tĕ racĕs mĕ tĕ mirĕ (pĕr 
Xhihad, nĕ luftĕ pĕr (jiĕshtjen e Allahut). 

32. Tha: "Vĕrtet qĕ desha tĕ mirĕn (kĕta kuaj) nĕ vend tĕ pĕrkujtimit tĕ Zotit tim (tĕ faljes sĕ 
vaktit tĕ pasditĕs)", derisa kaloi koha dhe (dielli) ishte fshehur nĕn mbulesĕ (tĕ natĕs). 

33. (Pastaj tha): "M'i sillni ata prapĕ!" Pastaj filloi tĕ kalonte dorĕn mbi kĕmbĕt dhe qafat e 
tyre (duke i lĕmuar tĕ gjithĕ deri nĕ fund). 

34. Dhe vĕrtet qĕ Ne e sprovuam Sulejmanin dhe Ne e vendosĕm nĕ fronin e tij Xhesedun (njĕ 
shejtan, kĕshtu qĕ ai e humbi pĕrkohĕsisht mbretĕrimin gjatĕ kĕsaj sprove), por ai vĕrtet qĕ iu 
kthye Allahut me nĕnshtrim e pendim (dhe u kthye te froni dhe mbretĕrimi i tij me Mirĕsinĕ 
dhe Pĕrkujtimin e Allahut). 

35. Ai tha: "Zoti im! Mĕ fal mua dhe mĕ dhuro mua mbretĕrim tĕ atillĕ qĕ tĕ mos i shkojĕ (e tĕ 
mos ketĕ) asnjĕ pas meje: Vĕrtet qĕ Ti, Ti je Dhuruesi i Vĕrtetĕ i Begative pa kufi!" 

36. Kĕshtu Ne ia nĕnshtruam atij erĕn tĕ fryjĕ lehtĕ nĕn urdhĕrin e tij nĕ gdo drejtim qĕ ai 
donte, 

37. Edhe shejtanĕt nga xhindet (duke pĕrfshirĕ) gdo lloj ndĕrtuesi dhe zhytĕsi, 

38. Si edhe tĕ tjerĕ tĕ lidhur nĕ pranga. 

39. (I tha Allahu Sulejmanit): "Kjo ĕshtĕ Dhurata Jonĕ, kĕshtu qĕ nĕse ti shpenzon ose 
shtrĕngohesh, asnjĕ llogari nuk do tĕ tĕ kĕrkohet." 

40. Dhe vĕrtet qĕ pĕr tĕ ĕshtĕ njĕ afrim i madh drejt Nesh edhe njĕ vend i mirĕ nĕ kthimin e 
fundit (nĕ Xhennetin e Lartĕ). 

41. Dhe kujto robin Tonĕ, Ejubin, kur ai i thirri Zotit tĕ tij: "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ shejtani mĕ ka 
prekur mua me mjerim (duke humbur shĕndetin) dhe me ndĕshkim (duke humbur pasurinĕ)!" 

42. (Allahu iu pĕrgjigj:) "Bjeri tokĕs me kĕmbĕ: Ky ĕshtĕ burim uji pĕr t'u larĕ, i freskĕt pĕr t'u 
pirĕ." 

43. Dhe ia kthyem atij familjen e tij dhe dy herĕ mĕ tepĕr nga g'e pati si Mĕshirĕ prej Nesh dhe 
Pĕrkujtues pĕr ata qĕ janĕ tĕ brumosur me mendje tĕ shĕndoshĕ. 

44. (Allahu i tha): "Dhe merr nĕ dorĕ njĕ tufĕ bari tĕ hollĕ dhe bjeri me tĕ (bashkĕshortes 
tĕnde), e mos e thyej betimin. "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne e gjetĕm atĕ tĕ durueshĕm. 

45. Dhe kujto robĕt Tanĕ: Ibrahimin, Is'hakun dhe Jakubin, (tĕ gjithĕ) me fuqi (nĕ adhurim 
ndaj Nesh) dhe me kuptimin e thellĕ tĕ fesĕ (me largpamĕsi). 

46. Sigurisht qĕ Ne i zgjodhĕm ata (pĕr njĕ qĕllim tĕ lartĕ) duke u dhuruar mirĕsinĕ e 
mesazhit tĕ pĕrkujtimit tĕ Shtĕpisĕ (sĕ Fundit tĕ njerĕzve). 

47. Dhe ata janĕ tek Ne me tĕ vĕrtetĕ nga tĕ pĕrzgjedhurit dhe nga mĕ tĕ mirĕt! 

48. Dhe kujto Ismailin, Eljasan, Dhulkiflin, qĕ tĕ gjithĕ prej tĕ zgjedhurve. 

49. Ky ĕshtĕ njĕ Mesazh dhe padyshim qĕ pĕr Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e 
Pastĕr Islam) ĕshtĕ mĕ i miri kthimi i fundit, 

50. Kopshtet e Pĕrhershme tĕ Xhennetit tĕ Adnit, dyert e tĕ cilit do tĕ jenĕ tĕ hapura pĕr ta. 

51. Atje ata do tĕ pushojnĕ; atje do tĕ kĕrkojnĕ pĕr fruta tĕ shumtĕ dhe pije; 

52. Dhe pranĕ tyre do tĕ rrinĕ gra tĕ dĕlira qĕ i ndalojnĕ shikimet e tyre (duke mos dĕshiruar 
veg bashkĕshortĕt e tyre), (bashkĕshorte) tĕ njĕ moshe. 

53. Kjo ĕshtĕ gfarĕ ju ĕshtĕ premtuar juve (tĕ pĕrkushtuarve) pĕr Ditĕn e Llogarisĕ. 

54. (Do t'u thuhet atyre): "Ky ĕshtĕ Dhurimi e Furnizimi Ynĕ qĕ nuk do tĕ shterojĕ kurrĕ." 

55. Kjo ĕshtĕ kĕshtu! Dhe pĕr Tagunĕt (mohuesit e Njĕsisĕ sĕ Allahut, tĕ pabindurit, 
keqbĕrĕsit),- ĕshtĕ mĕ i keqi kthim i fundit (Zjarri). 

56. Xhehenemi! Ku do tĕ digjen dhe vĕrtet, sa i keq ai vend pĕr tĕ mbetur! 
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57. Kjo kĕshtu! Atĕherĕ le ta shijojnĕ atĕ,- ujĕ tĕ valuar dhe qelb tĕ ndyrĕ nga plagĕt qĕ 
kullojnĕ! 

58. Edhe ndĕshkime tjera tĕ kĕtij lloji,- tĕ gjitha bashkĕ! 

59. "Kjo ĕshtĕ njĕ ushtri qĕ hyn me ju (u thonĕ melekĕt tĕ parĕve)! Aspak mirĕpritje pĕr ta! 
Padyshim qĕ ata do tĕ digjen nĕ Zjarr! 

60. (Ata qĕ u shkuan pas humbĕsve qĕ i sollĕn nĕ kĕtĕ humbje, do tĕ thonĕ): "Edhe pĕr ju, 
pra! Aspak mirĕpritje pĕr ju! Jeni ju (humbĕs) qĕ na e sollĕt neve kĕtĕ (sepse ju na humbĕt nĕ 
dynja). Sa i keq ĕshtĕ ky vend pĕr tĕ qĕndruar nĕ tĕ!" 

61. Ata do tĕ thonĕ: "O Zoti ynĕ! Kushdo tĕ jetĕ qĕ na e solli neve kĕtĕ, shtoji atij ndĕshkim tĕ 
dytishtĕ nĕ Zjarr!" 

62. Dhe do tĕ thonĕ: "Si ĕshtĕ puna me ne qĕ nuk po shohim njerĕz tĕ cilĕt ne i quanim prej 
tĕ kĕqijve? 

63. A mos i kemi pasĕ marrĕ pĕr t'u tallur me ta, apo nuk mund t'i kapĕ shikimi ynĕ?" 

64. Padyshim qĕ kjo ĕshtĕ tamam e vĕrteta: kundĕrshtitĕ dhe kundĕrpaditĕ e ndĕrsjella tĕ 
banorĕve tĕ Zjarrit! 

65. Thuaj: "Unĕ jam vetĕm kĕshillues dhe nuk ka asnjĕ tĕ adhuruar tjetĕr tĕ merituar veg 
Allahut, tĕ Vetmit, tĕ Papĕrballueshmit, mĕ tĕ Lartit, 

66. Zotit tĕ qiejve dhe tĕ tokĕs dhe i gjithĕ g'gjindet ndĕrmjet tyre, i Gjithĕfuqishmi, gjithnjĕ 
Falĕsi i Madh." 

67. Thuaj: "Ai (Kur'ani) ĕshtĕ njĕ lajm i madh, 

68. Tĕ cilit ju i ktheni shpinĕn! 

69. Unĕ nuk kam asnjĕ dije pĕr eliten (melekĕt) atje lart, kur ata dyshonin e bĕnin fjalĕ (pĕr 
krijimin e Ademit). 

70. Vetĕm kjo mĕ ĕshtĕ shpallur mua: qĕ me tĕ vĕrtetĕ unĕ jam kĕshillues i qartĕ." 

71. (pĕrmend) Kur Zoti yt u tha melekĕve: "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Unĕ do tĕ krijoj njeriun nga balta. 

72. Kĕshtu pra, kur Unĕ t'i kem dhĕnĕ plotĕsisht formĕn atij dhe t'i kem fryrĕ shpirtin qĕ Unĕ e 
kam krijuar pĕr tĕ, atĕherĕ pĕrkuljuni atij duke i rĕnĕ nĕ sexhde (me nderim)." 

73. Kĕshtu melekĕt tĕ gjithĕ i ranĕ nĕ sexhde me nderim, tĕ gjithĕ sĕ bashku: 

74. Vetĕm Iblisi shfaqi kryelartĕsi dhe qe prej mohuesve. 

75. (Allahu) Tha: "O Iblis! Q'tĕ ndaloi ty qĕ t'i mos i biesh nĕ sexhde atij tĕ cilin Unĕ e krijova 
me Dy Duart e Mia? A je tepĕr i kryelartĕ (qĕ t'i biesh Ademit nĕ sexhde), apo je prej tĕ 
lartĕve?" 

76. (Iblisi) tha: "Unĕ jam mĕ i mirĕ se ky: Ti mĕ krijove mua nga zjarri dhe kĕtĕ Ti e krijove 
nga balta." 

77. (Allahu) i tha: "Dil pra prej kĕndej, pasi me tĕ vĕrtetĕ ti je i pĕrzĕnĕ. 

78. Dhe me tĕ vĕrtetĕ mbi ty do tĕ jetĕ Mallkimi Im deri Ditĕn e Shpĕrblimit." 

79. (Iblisi) tha: "Zoti im! Mĕ jep pra mua afat deri Ditĕn kur tĕ ringjallen (tĕ vdekurit)." 

80. (Allahu) Tha: "Sigurisht qĕ tĕ ĕshtĕ dhĕnĕ afat, 

81. Deri Ditĕn e kohĕs sĕ pĕrcaktuar." 

82. (Iblisi) tha: "Atĕherĕ, me Fuqinĕ Tĕnde, padyshim qĕ unĕ do t'i fus tĕ gjithĕ nĕ rrugĕ tĕ 
shtrembĕr, 

83. Pĕrveg robĕve tĕ Tu tĕ zgjedhur e tĕ udhĕzuar nga mesi i tyre (tĕ nĕnshtruar ndaj Allahut, 
besimtarĕ tĕ vĕrtetĕ e tĕ vendosur nĕ Fenĕ e Allahut, nĕ Islam)." 

84. (Allahu) Tha: "Pra, e Vĕrteta ĕshtĕ dhe tĕ Vĕrtetĕn Unĕ e them, 

85. Se Unĕ me tĕ vĕrtetĕ do ta mbush Xhehenemin me ty dhe me ata prej atyre (njerĕzve) qĕ 
do tĕ vijnĕ pas teje, me ju tĕ gjithĕ sĕ bashku." 

86. Thuaj (O Muhammed): "Asnjĕ shpĕrblim nuk ju kĕrkoj pĕr tĕ (pĕr Kur'anin) dhe unĕ nuk 
jam nga Mutekel-lifunĕt (ata qĕ shtiren dhe trillojnĕ gjĕra tĕ paqena). 

87. Ai (Kur'ani) nuk ĕshtĕ vegse Mesazh pĕrkujtues pĕr gjithĕ Alemin (pĕr njerĕzit, pĕr xhindet 
dhe pĕr gjithgka qĕ ekziston). 

88. Dhe sigurisht qĕ ju do ta mĕsoni tĕ vĕrtetĕn e tij shumĕ afĕr." 

Ez Zumer - Grupet e njerĕzve 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Shpallja e Librit (Kur'anit) ĕshtĕ nga Allahu, i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

2. Vĕrtet qĕ Ne ta kemi zbritur Librin ty (O Muhammed) me tĕ vĕrtetĕn. Adhuro pra Allahun 
(Njĕ e tĕ Vetĕm) duke plotĕsuar detyrat e Fesĕ sĕ Tij me giltĕrsi e pĕrkushtim vetĕm pĕr Hir tĕ 
Tij. 
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3. Medoemos se feja e vĕrtetĕ (adhurimi, pĕrkushtimi e nĕnshtrimi) ĕshtĕ vetĕm pĕr Allahun. 
Dhe ata qĕ zgjedhin pĕr mbrojtĕs e ndihmues tĕ tjerĕ nĕ vend tĕ Tij (thonĕ): "Ne i adhurojmĕ 
ata vetĕm qĕ ata tĕ mund tĕ na afrojnĕ tek Allahu." Padyshim qĕ Allahu do tĕ gjykojĕ mes tyre 
nĕ lidhje me atĕ pĕr gfarĕ ata ndryshuan. Sigurisht qĕ Allahu nuk e udhĕzon atĕ qĕ ĕshtĕ 
gĕnjeshtar, mohues. 

4. Po tĕ kishte dashur Allahu tĕ merrte pĕr Vete bir (ose fĕmijĕ), Ai do tĕ zgjedhte kĕ tĕ donte 
nga gjithĕ g'krijoi Ai. Lavdi i qoftĕ Atij! (Ai ĕshtĕ lart, larg kĕtyre gjĕrave). Ai ĕshtĕ Allahu, Njĕ 
i Vetĕm, i Papĕrballueshmi, mĕ i Larti. 

5. Ai ka krijuar qiejt dhe tokĕn me tĕ vĕrtetĕn. Ai ditĕn e mbĕshtjell me natĕ dhe natĕn me 
ditĕ (rrjedhin dhe mbulojnĕ njĕra-tjetrĕn). Dhe Ai ka nĕnshtruar diellin dhe hĕnĕn (nĕ Ligjin e 
Tij), secili duke rendur (nĕ drejtimin e caktuar) pĕr njĕ kohĕ tĕ pĕrcaktuar. A nuk ĕshtĕ pra Ai i 
Gjithĕfuqishmi, gjithnjĕ Falĕsi i Madh? 

6. Ai ju krijoi ju nga njĕ njeri i vetĕm (Ademi), pastaj bĕri prej tij bashkĕshorten (palĕn) e tij 
(Havanĕ). Dhe Ai zbriti pĕr ju nga bagĕtitĕ tetĕ palĕ (nga delet dy, mashkull dhe femĕr dhe po 
kĕshtu dy nga dhitĕ, dy nga gjedhet dhe dy nga deveja). Ai ju krijon ju nĕ barkun (mitrat) e 
nĕnave tuaja, krijim pas krijimi (hap pas hapi nĕ faza tĕ caktuara) nĕn tri perde errĕsire 
(membrana mbuluese, mitra dhe barku i nĕnĕs): I Tillĕ ĕshtĕ Allahu, Zoti juaj. I Tij ĕshtĕ 
Mbisundimi. La ilahe il-la huve - Nuk ka tĕ adhuruar tjetĕr tĕ merituar pĕrveg Atij. Si atĕherĕ 
jeni larguar? 

7. Nĕse nuk besoni, atĕherĕ nuk ka dyshim se Allahu nuk ka nevojĕ pĕr ju, ndĕrsa Ai nuk do 
pĕr robĕt e Tij mosbesimin. E nĕse ju jeni falĕnderues (duke qenĕ besimtarĕ tĕ Tij nĕ Islam), 
Ai ĕshtĕ i Kĕnaqur nga kjo pĕr ju. Asnjĕ i ngarkuar nuk do tĕ mbajĕ barrĕn e dikujt tjetĕr 
(vegse barrĕn e vet), pastaj te Zoti juaj ĕshtĕ kthimi juaj, kĕshtu qĕ Ai do t'ju bĕjĕ tĕ njohur 
juve me gfarĕ patĕt punuar. Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ i Gjithĕditur pĕr gfarĕ ka nĕ gjokse (tĕ 
njerĕzve). 

8. Dhe kur njeriun e godet ndonjĕ e keqe, ai i lutet fort Zotit tĕ tij duke iu kthyer Atij me 
pendim, por kur Ai i dhuron ndonjĕ mirĕsi atij nga Vetja e Tij, ai harron atĕ pĕr tĕ cilĕn ai thirri 
mĕ parĕ dhe i vĕ shokĕ Allahut, me qĕllim qĕ tĕ humbĕ tĕ tjerĕ nga Udha e Tij. Thuaj: 
"Kĕnaquni e shijoni nĕ qejfin tuaj pĕr pak kohĕ; padyshim qĕ ju jeni nga banorĕt e Zjarrit!" 

9. A ĕshtĕ ai i cili ĕshtĕ i nĕnshtruari i Allahut, i cili bie nĕ sexhde e qĕndron nĕ falje gjatĕ 
orĕve tĕ natĕs duke pasur frikĕ Jetĕn e Pastajme dhe duke shpresuar pĕr Mĕshirĕn e Zotit tĕ tij 
(si ai qĕ mohon e nuk beson)? Thuaj: "A janĕ ata qĕ dinĕ, njĕsoj me ata qĕ nuk dinĕ?" Janĕ 
vetĕm njerĕzit e brumosur me mendje tĕ shĕndoshĕ tĕ cilĕt me tĕ vĕrtetĕ do tĕ pĕrkujtojnĕ (e 
do tĕ marrin mĕsim nga Fjalĕt dhe Shenjat e Allahut). 

10. Thuaj (O Muhammed): "O robĕt e Mi qĕ besoni (nĕ Njĕsinĕ e Allahut, nĕ Islam)! Kini frikĕ 
Zotin tuaj dhe plotĕsoni detyrimin ndaj Tij. Mĕ i miri (shpĕrblim) ĕshtĕ pĕr ata qĕ bĕjnĕ mirĕ 
nĕ kĕtĕ botĕ dhe toka e Allahut ĕshtĕ e gjerĕ (kĕshtu qĕ nĕse nuk mund tĕ adhuroni Allahun e 
tĕ plotĕsoni fenĕ nĕ njĕ vend, shkoni atje ku mundeni pĕr kĕtĕ)! Vetĕm ata qĕ janĕ tĕ duruar 
do tĕ marrin shpĕrblimin e tyre plotĕsisht dhe pa kufi." 

11. Thuaj (0 Muhammed): "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ jam urdhĕruar tĕ adhuroj Allahun (Njĕ e tĕ 
Vetĕm) duke plotĕsuar detyrat e Fesĕ sĕ Tij me giltĕsi e pĕrkushtim vetĕm pĕr Hir tĕ Tij (dhe 
jo pĕr t'u dukur, si dhe tĕ mos i bashkoj gjĕ Atij nĕ adhurim). 

12. Dhe mĕ ĕshtĕ urdhĕruar qĕ tĕ jam i pari i muslimanĕve (i tĕ nĕnshtruarve ndaj Vu11netit tĕ 
Allahut)." 

13. Thuaj (O Muhammed): "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ kam frikĕ ndĕshkimin e njĕ Dite tĕ Madhe, nĕse 
nuk i bindem Zotit tim." 

14. Thuaj (O Muhammed): "Vetĕm Allahun unĕ e adhuroj, duke plotĕsuar detyrat e Fesĕ sĕ Tij 
me giltĕrsi e pĕrkushtim vetĕm pĕr Hir tĕ Tij." 

15. Ndĕrsa ju adhuroni g'tĕ doni nĕ vend tĕ Tij. Thuaj: "Tĕ humburit janĕ ata qĕ do tĕ humbin 
vetveten dhe familjet e tyre Ditĕn e Kijametit. A nuk ĕshtĕ kjo tamam humbja e qartĕ?" 

16. Ata do tĕ kenĕ mbulesa Zjarri pĕrsipĕr tyre dhe shtroja (Zjarri) poshtĕ tyre; me kĕtĕ 
Allahu i frikĕson robĕt e Tij: "0 robĕt e Mi! M'u frikĕsoni pra Mua!" 

17. Ata qĕ i shmangen e i largohen Tagutit (zotave, idhujve e perĕndive tĕ rreme) duke mos i 
adhuruar ato dhe qĕ i kthehen Allahut me pendim, mu pĕr kĕta janĕ pĕrgĕzimet e mĕdha. 
Shpallu pra lajmin e gĕzuar robĕve tĕ Mi, - 

18. Tĕ cilĕt dĕgjojnĕ Fjalĕn (La ilahe il-la Allah - askush nuk ka tĕ drejtĕ, nuk meriton e nuk 
duhet adhuruar pĕrveg Allahut) dhe ndjekin mĕ tĕ lartĕn prej saj; mu kĕta janĕ ata tĕ cilĕt i ka 
udhĕzuar Allahu, mu kĕta janĕ njerĕzit e brumosur me mendje tĕ shĕndoshĕ. 
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19. A ĕshtĕ pra ai, ndaj tĕ cilit Fjala e ndĕshkimit ĕshtĕ e merituar dhe e pĕrligjur (njĕsoj me 
atĕ i cili i largohet gdo tĕ keqeje)? Pra, a ti do ta shpĕtosh atĕ qĕ ĕshtĕ nĕ Zjarr? 

20. Por ata qĕ e kanĕ frikĕ Allahun dhe e plotĕsojnĕ detyrimin ndaj Zotit tĕ tyre, mu pĕr kĕta 
janĕ ndĕrtuar dhomat e larta njĕra mbi tjetrĕn, nĕn tĕ cilat rrjedhin lumenj. (Ky ĕshtĕ) 
Premtimi i Allahut: Allahu kurrĕ nuk e thyen Premtimin. 

21. A nuk e shihni se Allahu zbret nga qielli ujĕ dhe e bĕn atĕ tĕ pĕrshkojĕ tokĕn nĕpĕr 
burime, pastaj me anĕ tĕ tij prodhon drithĕra tĕ ngjyrave tĕ ndryshme, pastaj ato fishken dhe 
ju i shihni tĕ zverdhen, pastaj Ai i bĕn tĕ thata e tĕ thĕrmuara? Vĕrtet qĕ nĕ kĕtĕ ĕshtĕ njĕ 
Mesazh pĕrkujtimi pĕr njerĕzit e brumosur me mendje tĕ shĕndoshĕ. 

22. A ĕshtĕ ai tĕ cilit Allahu ia ka hapur gjoksin nĕ Islam duke qenĕ nĕ dritĕ prej Zotit tĕ tij (si 
ai qĕ nuk ĕshtĕ musliman)? Mjerĕ pĕr ata pra, zemrat e tĕ cilĕve janĕ ngurtĕsuar ndaj 
pĕrkujtimit tĕ Allahut! Ata janĕ nĕ gabim e humbje tĕ qartĕ! 

23. Allahu zbriti Fjalĕn mĕ tĕ shkĕlqyer, njĕ Libĕr (kĕtĕ Kur'an) pjesĕt e tĕ cilit i pĕrngjasin 
njĕra-tjetrĕs nĕ mirĕsi e vĕrtetĕsi (nĕ pĕrputhje tĕ plotĕ me tĕrĕsinĕ e tij), shpesh i pĕrsĕritur. 
Lĕkurat e atyre qĕ kanĕ frikĕ Zotin e tyre rrĕnqethen prej tij (kur e lexojnĕ ose e dĕgjojnĕ atĕ). 
Pastaj lĕkura dhe zemra e tyre zbutet te kujtimi i Allahut. Ky ĕshtĕ Udhĕzimi i Allahut. Ai 
udhĕzon nĕpĕrmjet tij kĕ do Ai dhe cilindo qĕ e humb Allahu, atĕherĕ pĕr tĕ nuk ka asnjĕ 
udhĕzues. 

24. A ĕshtĕ ai i cili do tĕ pĕrballojĕ me fytyrĕn e tij ndĕshkimin mĕ tĕ tmerrshĕm Ditĕn e 
Kijametit (si ai qĕ do tĕ hyjĕ me paqĕ nĕ Xhennet)? Dhe do t'u thuhet Dhalimunĕve 
(mohuesve, keqbĕrĕsve): "Shijoni atĕ qĕ keni fituar!" 

25. Ata para tyre pĕrgĕnjeshtruan, kĕshtu qĕ atyre u erdhi dĕnimi nga nuk e merrnin vesh. 

26. Kĕshtu pra Allahu i bĕri ata tĕ shijojnĕ turpin nĕ jetĕn e dynjasĕ, por shumĕ mĕ i madh 
ĕshtĕ ndĕshkimi nĕ Jetĕn e Pastajme, veg sikur ta dinin! 

27. Nĕ tĕ vĕrtetĕ, Ne kemi sjellĕ pĕr njerĕzit nĕ kĕtĕ Kur'an gdo lloj shembulli pĕrngjasues, me 
qĕllim qĕ ata tĕ mendojnĕ e tĕ pĕrkujtojnĕ. 

28. Njĕ Kur'an Arabisht pa asnjĕ shtrembĕrim nĕ tĕ, me qĕllim qĕ ata tĕ mund t'i largohen gdo 
tĕ keqeje qĕ ka urdhĕruar Allahu, t'i frikĕsohen dhe tĕ pĕrmbushin detyrimin ndaj Tij. 

29. Allahu ju sjell njĕ shembull pĕrngjasues: njĕ rob e kanĕ nĕ bashkĕpronĕsi disa pronarĕ sĕ 
bashku (si ata qĕ adhurojnĕ shumĕ zota pĕrkrah a pĕrveg Allahut) qĕ hahen me njĕri-tjetrin 
dhe njĕ rob i cili i pĕrket plotĕsisht njĕ pronari tĕ vetĕm (si ata qĕ adhurojnĕ Allahun, Njĕ e tĕ 
Vetĕm). A janĕ kĕta tĕ dy tĕ barabartĕ nĕ krahasim? Gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet i 
qofshin Allahut! Por shumica e tyre nuk e dinĕ. 

30. Sigurisht qĕ ti (0 Muhammed) do tĕ vdesĕsh dhe padyshim qĕ edhe ata do tĕ vdesin, 

31. Pastaj Ditĕn e Ringjalljes, para Zotit tuaj ju do tĕ haheni e do tĕ kundĕrshtoheni mes njĕri- 
tjetrit. 
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32. Kush bĕn atĕherĕ mĕ tepĕr padrejtĕsi se sa ai i cili shpif gĕnjeshtĕr kundĕr Allahut dhe 
mohon tĕ vĕrtetĕn kur ajo i vjen atij!? A nuk ĕshtĕ nĕ Xhehenem vendbanimi pĕr mohuesit? 

33. Dhe ai (Muhammedi a.s.) i cili erdhi dhe solli tĕ vĕrtetĕn dhe e vĕrteton atĕ (ai dhe ata qĕ 
besuan nĕ tĕ, nĕ kĕtĕ Besim tĕ Pastĕr Islam), mu kĕta janĕ vĕrtet ata El-Muttekunĕ (tĕ 
pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

34. Ata do tĕ kenĕ gjithgka qĕ do tĕ dĕshirojnĕ tek Zoti i tyre. Ky ĕshtĕ shpĕrblimi i 
Muhsinunĕve (mirĕpunuesve nĕ Rrugĕ tĕ Allahut). 

35. Qĕ Allahu tĕ mund tĕ fshijĕ prej tyre e tĕ falĕ nga gfarĕ kanĕ bĕrĕ dhe t'i shpĕrblejĕ ata 
pĕr veprat mĕ tĕ mira qĕ ata gjithnjĕ i bĕnĕ. 

36. A nuk ĕshtĕ Allahu mĕ i Mjaftueshmi pĕr robin e Tij? Prapĕseprapĕ ata mundohen tĕ tĕ 
frikĕsojnĕ ty me ata (idhuj, zota tĕ rremĕ qĕ ata i adhurojnĕ) nĕ vend tĕ Atij! Dhe atĕ qĕ e 
humb Allahu, pĕr tĕ nuk ka mĕ udhĕzues. 

37. Dhe kĕdo qĕ e udhĕzon Allahu, pĕr tĕ nuk ka mĕ kush qĕ ta humbĕ. A nuk ĕshtĕ Allahu i 
Gjithĕfuqishmi, Zotĕruesi i Shpagimit? 

38. Dhe padyshim, nĕse i pyet ata: "Kush i krijoi qiejt dhe tokĕn", sigurisht qĕ do tĕ thonĕ: 
"Allahu". Thuaju: "Mĕ thoni pra, gjĕrat qĕ ju i lutni nĕ vend tĕ Allahut, - nĕse Allahu do tĕ 
donte tĕ mĕ bĕnte mua ndonjĕ tĕ keqe, a do tĕ mundeshin ata ta largonin tĕ keqen e Tij, apo 
nĕse Ai do tĕ donte tĕ mĕ bĕnte mua ndonjĕ tĕ mirĕ, a do tĕ mundeshin ata ta ndalonin 
Mĕshirĕn e Tij?" Thuaju: "Mĕ se i Mjaftueshĕm pĕr mua ĕshtĕ Allahu dhe ata qĕ i mbĕshteten, 
le tĕ mbĕshteten vetĕm tek Ai." 

39. Thuaj (O Muhammed): "O populli im! Punoni sipas rrugĕs suaj, (se) vĕrtet edhe unĕ po 
punoj (sipas rrugĕs sime), pastaj do tĕ mĕsoni - 
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40. Kujt do t'i vijĕ ndĕshkimi turpĕrues dhe mbi kĕ do tĕ zbresĕ ndĕshkimi i pĕrhershĕm." 

41. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne tĕ kemi zbritur ty (O Muhammed) Librin (Kur'anin) pĕr njerĕzimin me 
tĕ vĕrtetĕn. Kĕsisoj, kushdo qĕ pranon udhĕzimin, kjo ĕshtĕ pĕr veten e tij dhe kushdo qĕ 
largohet nga e drejta, ai gabon vetĕm nĕ humbje tĕ vetes sĕ vet. Dhe ti nuk je Vekil 
(dorĕzanĕ, kujdestar) mbi ta. 

42. Ĕshtĕ Allahu i Cili merr shpirtrat nĕ kohĕn e vdekjes sĕ tyre dhe ata qĕ nuk vdesin gjatĕ 
gjumit tĕ tyre. Ai i mban ata (shpirtra) pĕr tĕ cilĕt Ai ka vendosur vdekjen dhe i dĕrgon tĕ 
tjetrĕt pĕr njĕ kohĕ tĕ pĕrcaktuar. Vĕrtet qĕ nĕ kĕtĕ ka shenja treguese pĕr popullin qĕ 
mendon. 

43. A kanĕ marrĕ tĕ tjerĕ si ndĕrmjetĕsues nĕ vend tĕ Allahut? Thuaju: "Edhe pse ata nuk 
kanĕ fuqi mbi asgjĕ dhe as nuk janĕ qĕ mendojnĕ?" 

44. Thuaju: "Allahut i takon gjithĕ ndĕrmjetĕsimi. Atij i pĕrket Mbizotĕrimi i qiejve dhe i tokĕs. 
Pastaj tek Ai do tĕ ktheheni." 

45. Dhe kur pĕrmendet Allahu Njĕ dhe i Vetĕm, zemrat e atyre qĕ nuk besojnĕ nĕ Jetĕn e 
Pastajme, mbushen me neveri, ndĕrsa kur atyre u pĕrmenden ata (qĕ i lusin e iu nĕnshtrohen 
nĕ vend tĕ Allahut, gfarĕdo tĕ adhuruarish qofshin si idhuj, yje, pemĕ, kafshĕ, njerĕz, 
shenjtorĕ, tĕ vdekur ose njerĕz tĕ lartĕ, melekĕ, xhinde e tĕ tjerĕ si kĕta sipas besimeve tĕ 
kota tĕ ndryshme qĕ i vĕnĕ shokĕ Allahut, qĕ adhurojnĕ tĕ tjerĕ pĕrkrah ose nĕ vend tĕ 
Allahut) nĕ vend tĕ Tij, kur ja, gĕzohen pa masĕ! 

46. Thuaj: "O Allah! Fi11uesi (Krijuesi) i qiejve dhe i tokĕs! I Gjithĕdituri i Gajbit (tĕ fshehtĕs e 
tĕ padukshmes) dhe i tĕ dukshmes, Ti do tĕ gjykosh ndĕrmjet robĕve tĕ Tu pĕr gfarĕ ata 
ndryshuan e u kundĕrshtuan mes tyre." 

47. Edhe sikur ata qĕ bĕnĕ padrejtĕsi dhe u gabuan (politeistĕ dhe mohues tĕ Njĕsisĕ sĕ 
Allahut) tĕ kishin mbarĕ gjithgka nĕ tokĕ dhe njĕ herĕ tjetĕr po aq, padyshim qĕ do ta jepnin si 
shpĕrblim nĕ kĕmbim tĕ vetvetes Ditĕn e Ringjalljes nga ndĕshkimi i tmerrshĕm dhe do t'u 
shfaqet nga Allahu gfarĕ ata as qĕ e llogarisnin. 

48. Dhe tĕ kĕqiat nga ato qĕ ata vetĕ i fituan, do t'u shfaqen pĕrpara atyre dhe ajo me tĕ cilĕn 
qenĕ tallur, do t'i rrethojĕ plotĕsisht ata! 

49. Kur njeriun e godet fatkeqĕsi, Na thĕrret Ne (pĕr ndihmĕ). Pastaj, kur Ne e kemi (shpĕtuar 
atĕ nga e keqja dhe e kemi) ndryshuar atĕ nĕ mirĕsi nga Ne, ai thotĕ: "Vetĕm nga menguria 
(qĕ kam) e fitova atĕ." Por pĕrkundrazi, ĕshtĕ vetĕm njĕ provĕ, por shumica e tyre nuk e dinĕ! 

50. Vĕrtet qĕ edhe ata para tyre e thanĕ kĕtĕ, por gjithĕ ajo qĕ ata patĕn fituar, nuk u vlejti 
aspak e nuk u solli asnjĕ pĕrfitim. 

51. Kĕshtu pra, pĕrfundimet e kĕqija tĕ asaj qĕ ata fituan i mbĕrthyen ata. Edhe ata qĕ i bĕnĕ 
keq kĕtyre (njerĕzve tek tĕ cilĕt u dĕrgove ti Muhammed), do tĕ mbĕrthehen nga pĕrfundimet 
e kĕqija (ndĕshkimi) pĕr atĕ qĕ ata vetĕ e fituan dhe nuk do tĕ jenĕ kurrĕ nĕ gjendje tĕ 
shpĕtojnĕ. 

52. A nuk e dinĕ ata se Allahu e shton Rizkun (furnizimin e mirĕsitĕ) pĕr atĕ qĕ do Ai dhe e 
pakĕson atĕ (pĕr kĕ Ai do)? Me tĕ vĕrtetĕ qĕ kĕtu ka tregues tĕ qartĕ pĕr popullin qĕ beson! 

53. Thuaj: "0 robĕt e Mi qĕ i keni tejkaluar caqet kundĕr vetvetes (duke kryer ligĕsi e 
gjynahe)! Mos i humbni shpresat nga Mĕshira e Allahut, vĕrtet qĕ Allahu i fal tĕ gjitha 
gjynahet. Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕsi i Madh, Mĕshirĕploti. 

54. Dhe kthehuni me pendim e pĕrkushtim me Besim tĕ vĕrtetĕ tek Zoti juaj dhe nĕnshtrojuni 
Atij nĕ Islam si muslimanĕ, para se t'ju vijĕ ndĕshkimi, (sepse) atĕherĕ nuk do tĕ ndihmoheni. 

55. Dhe ndiqni mĕ tĕ mirĕn qĕ ju ĕshtĕ zbritur nga Zoti juaj (Kur'ani dhe gjithĕ g'pĕrmban ai 
nga mĕsimet dhe ndalimet e Islamit), para se t'ju vijĕ ndĕshkimi papritmas duke mos e ndjerĕ 
aspak! 

56. Qĕ tĕ mos thotĕ dikush: 'Medet pĕr mua! Ah, qĕ isha i pabindur ndaj Allahut (nuk bĕra 
gfarĕ urdhĕroi Allahu tĕ bĕj) dhe nuk isha vegse prej atyre qĕ e pĕrqeshĕn (tĕ vĕrtetĕn)!' 

57. Apo tĕ mos thotĕ: 'Veg sikur tĕ mĕ kishte udhĕzuar Allahu, do tĕ kisha qenĕ me tĕ vĕrtetĕ 
prej Muttekunĕve (tĕ pĕrkushtuarve nĕ Besimin e Pastĕr Islam).' 

58. Apo tĕ mos thotĕ kur tĕ shohĕ ndĕshkimin: 'Veg sikur tĕ mĕ jepej edhe njĕherĕ rasti (tĕ 
kthehesha nĕ dynja), do tĕ kisha qenĕ me tĕ vĕrtetĕ prej Muhsininĕve (mirĕpunuesve nĕ 
Rrugĕ tĕ Allahut).' 

59. (Do t'u thuhet): 'Po! Por nĕ tĕ vĕrtetĕ ty tĕ erdhĕn Ajetet e Mia (provat, shenjat, shpalljet) 
dhe ti i mohove ato dhe u bĕre tepĕr krenar dhe ishe nga mosbesimtarĕt'!" 

60. Dhe Ditĕn e Kijametit do t'i shohish ata qĕ shpifĕn kundĕr Allahut, - fytyrat e tyre do tĕ 
jenĕ tĕ nxira. A nuk ĕshtĕ nĕ Xhehenem njĕ vendbanim pĕr mendjemĕdhenjtĕ mospĕrfillĕs? 
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61. Dhe Allahu do t'i shpĕtojĕ ata qĕ qenĕ Muttekunĕ (tĕ pĕrkushtuar nĕ Besimin e pastĕr 
Islam) nĕ vendet e tyre tĕ shpĕtimit e tĕ titores (nĕ Xhennet). Asnjĕ e keqe nuk do t'i prekĕ 
dhe as nuk do tĕ kenĕ hidhĕrim ndojĕherĕ. 

62. Allahu ĕshtĕ Krijues i gdo sendi dhe Ai ĕshtĕ Vekil (Kujdestar, Ruajtĕs, Rregullues) mbi 
gjithgka. 

63. Tĕ Tij janĕ gelĕsat e qiejve dhe tĕ tokĕs; dhe ata qĕ u bĕnĕ mohues ndaj Ajeteve tĕ Allahut 
(provave, shenjave, shpalljeve), mu kĕta janĕ ata tĕ humburit. 

64. Thuaju: "A mĕ urdhĕroni mua qĕ tĕ adhuroj tjetĕr nĕ vend tĕ Allahut, o ju tĕ marrĕ?" 

65. Dhe sigurisht qĕ tashmĕ tĕ ĕshtĕ shpallur ty (0 Muhammed) si dhe atyre (tĕ Dĕrguarve) 
para teje: "Nĕ qoftĕ se bashkoni tĕ tjerĕ nĕ adhurim me Allahun, sigurisht qĕ gjithĕ veprat 
tuaja do tĕ jenĕ tĕ pavlera dhe padyshim qĕ do tĕ ishe nga tĕ humburit." 

66. Pĕrkundrazi, adhuro Allahun (Njĕ tĕ Vetĕm) dhe ji prej falĕnderuesve. 

67. Ata nuk i bĕnĕ vlerĕsim tĕ drejtĕ Allahut sig duhet e sig i takon Atij. Dhe Ditĕn e Kijametit 
gjithĕ toka do tĕ jetĕ e mbĕshtjellĕ nĕ Dorĕn e Tij tĕ Djathtĕ. I Lavdĕruar dhe i Lartĕ ĕshtĕ Ai 
mbi gjithgka qĕ ata ia mveshin Atij si tĕ barabartĕ! 

68. Dhe do t'i fryhet Surit dhe gjithkush qĕ ĕshtĕ nĕ qiej dhe gjithkush qĕ ĕshtĕ nĕ tokĕ do tĕ 
shuhen (do tĕ bien nĕ zali, nĕ gjumĕ tĕ gjatĕ), pĕrveg atij qĕ do Allahu. Pastaj do t'i fryhet pĕr 
herĕ tĕ dytĕ dhe ja! Kur t'i shohĕsh, ata tĕ gjithĕ tĕ ngritur shikojnĕ (e presin). 

69. Dhe toka do tĕ ndrigojĕ nga drita e Zotit tĕ saj dhe Libri do tĕ vendoset (i hapur), dhe 
Pejgamberĕt e dĕshmuesit do tĕ sillen pĕrpara, dhe do tĕ gjykohet mes tyre me drejtĕsi (e me 
tĕ vĕrtetĕn), dhe atyre nuk do t'u bĕhet padrejtĕsi. 

70. Dhe gdonjĕri do tĕ shpĕrblehet plotĕsisht pĕr atĕ qĕ ka punuar; dhe Ai ĕshtĕ mĕ nĕ Dijeni 
pĕr gfarĕ ata bĕjnĕ. 

71. Dhe ata qĕ nuk besuan, do tĕ drejtohen e do tĕ gohen nĕ grupe nĕ Xhehenem, derisa kur 
tĕ arrijnĕ tek ai, dyert do tĕ hapen. Dhe ruajtĕsit e tij do tĕ thonĕ: "A nuk ju erdhĕn juve nga 
mesi juaj tĕ Dĕrguarit duke ju bĕrĕ tĕ njohur Vargjet e Zotit tuaj dhe duke ju kĕshilluar pĕr 
Takimin e kĕsaj Ditĕs suaj?" Do tĕ thonĕ: "Po", por ĕshtĕ pĕrligjur e vĕrtetuar Fjala e 
ndĕshkimit kundĕr mosbesimtarĕve! 

72. Do t'u thuhet: "Hyni nĕ portat e Xhehenemit pĕr tĕ qĕndruar atje nĕ tĕ pĕrgjithmonĕ. Dhe 
vĕrtet sa mbetje e keqe pĕr kryelartĕt!" 

73. Dhe ata (El-Muttekunĕt) qĕ e patĕn frikĕ dhe iu pĕrmbajtĕn detyrimit ndaj Zotit tĕ tyre, do 
tĕ udhĕhiqen nĕ Xhennet grupe-grupe, derisa kur tĕ arrijnĕ tek ai, dyert do tĕ jenĕ tĕ hapura. 
Dhe ruajtĕsit e tij do tĕ thonĕ: "Selamun Alejkum" (Paqja qoftĕ mbi ju)! Punuat mirĕ, hyni pra, 
kĕtu pĕr tĕ banuar nĕ tĕ pĕrgjithmonĕ." 

74. Dhe ata do tĕ thonĕ: "Gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet pĕr Allahun i Cili e ka 
pĕrmbushur Premtimin e Tij pĕr ne dhe na bĕri ne tĕ trashĕgojmĕ (kĕtĕ) tokĕ. Ne mund tĕ 
banojmĕ nĕ Xhennet nga tĕ duam. E pra, sa shpĕrblim i Shkĕlqyer pĕr punuesit (e mirĕ e tĕ 
pĕrkushtuar)!" 

75. Dhe do tĕ shihni melekĕt tĕ rrethojnĕ Arshin (e Allahut) nga tĕ gjitha anĕt duke lartĕsuar 
Lavditĕ e Zotit tĕ tyre (Allahut). Dhe ata (gjithĕ krijesat) do tĕ gjykohen drejt e me tĕ vĕrtetĕn 
dhe do tĕ thuhet: "Gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet i janĕ Allahut, Zotit tĕ Aleminit 
(njerĕzve, xhindeve e gjithĕ g'ĕshtĕ)!" 


Gafir ose El Mu'min - Falĕsi ose Besimtari 


Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 


1. Ha, Mim. 

2. Shpallja e Librit ĕshtĕ nga Allahu, i Gjithĕfuqishmi, i Gjithĕdituri. 

3. Falĕsi i Madh i gjynahit, Pranuesi i pendimit, i Rrepti nĕ ndĕshkim, Dhuruesi (qĕ arrin kudo 
me mirĕsitĕ e Tij), La ilahe il-la Huve (Nuk ka tĕ adhuruar tjetĕr tĕ merituar pĕrveg Atij). Tek 
Ai ĕshtĕ kthimi i fundit. 

4. Askush nuk kundĕrshton Ajetet e Allahut (provat, shenjat, shpalljet) pĕrvegse ata qĕ 
mohojnĕ dhe nuk besojnĕ. Kĕsisoj, le tĕ mos gĕnjejĕ pra ty (O Muhammed) aftĕsia e tyre qĕ 
kapĕrcejnĕ nga njĕ vend nĕ njĕ tjetĕr nĕ tokĕ (pĕr tĕ plotĕsuar tekat e pĕr qĕllimet e tyre, pasi 
ndalimi i tyre i fundit do tĕ jetĕ Zjarri i Xhehenemit). 

5. Populli i Nuhut dhe popuj tĕ shumtĕ pas tyre i pĕrgĕnjeshtruan (tĕ Dĕrguarit e tyre) dhe gdo 
komb (mosbesimtar) u pĕrbetua kundĕr tĕ Dĕrguarit tĕ tyre pĕr ta kapur atĕ dhe kundĕrshtuar 
me gĕnjeshtĕr, (me qĕllim) qĕ me anĕ tĕ saj tĕ hedh poshtĕ tĕ vĕrtetĕn. Kĕshtu Unĕ i 
mbĕrtheva ata (me ndĕshkim) dhe sa i tmerrshĕm qe Ndĕshkimi Im! 
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6. Kĕsisoj Fjala e Zotit tĕnd u vĕrtetua dhe u pĕrligj mbi ata qĕ nuk besuan, se ata do tĕ jenĕ 
banorĕt e Zjarrit. 

7. Ata (melekĕ) tĕ cilĕt mbajnĕ Arshin (e Allahut) dhe ata rreth tij, lartĕsojnĕ lavditĕ e Zotit tĕ 
tyre dhe besojnĕ tek Ai, dhe kĕrkojnĕ falje pĕr ata qĕ besojnĕ (duke thĕnĕ): "Zoti ynĕ! Ti 
pĕrtshin gjithgka nĕ Mĕshirĕ dhe Dije, fali pra ata qĕ pendohen e ndjekin Udhĕn Tĕnde dhe 
ruaji ata nga ndĕshkimi i Zjarrit flakĕrues! 

8. Zoti ynĕ! Dhe bĕj ata tĕ hyjnĕ nĕ Kopshtet e Begatĕ tĕ Xhennetit tĕ pĕrhershĕm tĕ cilĕt Ti 
ua ke premtuar atyre dhe tĕ drejtĕve nga tĕ parĕt e tyre, bashkĕshortet e tyre dhe pasardhĕsit 
e tyre! Vĕrtet qĕ vetĕm Ti je i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

9. Dhe shpĕtoj ata (nga ndĕshkimi pĕr gfarĕ ata bĕnĕ) nga gjynahet, dhe kĕdo qĕ Ti e shpĕton 
(e fal nga ndĕshkimi pĕr gfarĕ ata bĕnĕ) nga gjynahet atĕ Ditĕ, vĕrtet qĕ atĕ e ke futur nĕ 
Mĕshirĕn Tĕnde." Dhe kjo ĕshtĕ fitorja mĕ e madhe. 

10. Atyre qĕ mohuan do t'u thuhet (nĕ Ditĕn e Ringjalljes): "Mospĕlqimi i Allahut ishte mĕ i 
madh ndaj jush (nĕ jetĕn e dynjasĕ ku ju vazhdimisht e mohonit Besimin), se sa neveria ndaj 
njĕri-tjetrit (tash nĕ Zjarrin e Xhehenemit, pasi tash jeni armiq tĕ njĕri-tjetrit), kur u ftuat nĕ 
Besim, por gjithnjĕ e hodhĕt poshtĕ atĕ." 

11. Ata do tĕ thonĕ: "Zoti ynĕ! Ti na ke bĕrĕ ne tĕ vdesim dy herĕ dhe Ti na ke dhĕnĕ jetĕn dy 
herĕ! Tash ne i dĕshmojmĕ dhe i pranojmĕ gjynahet tona. Pra, a ka ndonjĕ rrugĕdalje shpĕtimi 
(nga Zjarri)?" (Tefsir El-Kurtubi). 

12. (Du t'u thuhet): "Ky (dĕnim) ĕshtĕ, pse kur bĕhej thirrja pĕr tĕ besuar Allahun Njĕ tĕ 
Vetĕm, ju nuk besuat, por kur Atij i viheshin shokĕ e i mvisheshin tĕ barabartĕ, ju i besuat 
kĕta. Kĕshtu pra, Gjykimi ĕshtĕ vetĕm i Allahut, mĕ tĕ Lartit, mĕ tĕ Madhit!" 

13. Ai ĕshtĕ i cili ju shpall qartĕ Ajetet e Tij (provat, shenjat, shpalljet) dhe zbret pĕr ju 
(furnizim) nga qielli. Dhe nuk i pĕrkujtojnĕ vegse ata qĕ i kthehen Allahut nĕ nĕnshtrim e me 
pendim. 

14. Kĕsisoj, lutjuni ju vetĕm Allahut duke e bĕrĕ besimin tuaj tĕ pastĕr vetĕm pĕr Atĕ Njĕ e tĕ 
Vetĕm, duke iu pĕrkushtuar plotĕsisht vetĕm Fesĕ sĕ Tij dhe vetĕm pĕr Hir tĕ Tij, sado qĕ tĕ 
urrejnĕ mosbesimtarĕt (kĕtĕ Besim). 

15. (Ai ĕshtĕ Allahu) Zotĕruesi i Shkallĕve e Gradave mĕ tĕ Larta, Zotĕruesi i Arshit. Ai dĕrgon 
Frymĕzimin me Urdhĕrin e Tij te cilido nga robĕt e Tij qĕ Ai do, me qĕllim qĕ ai (ky rob i Tij i 
zgjedhur prej Tij i cili merr kĕtĕ shpallje) tĕ mund tĕ kĕshillojĕ (njerĕzit) pĕr Ditĕn e Takimit tĕ 
Ndĕrsjellĕ (Ditĕn e Llogarisĕ). 

16. Ditĕn kur ata tĕ gjithĕ do tĕ dalin duke mos iu fshehur asgjĕ e tyre ndaj Allahut. I Kujt 
ĕshtĕ mbretĕrimi kĕtĕ Ditĕ? (Allahu Vetĕ do tĕ pĕrgjigjet): ĕshtĕ i Allahut Njĕ dhe i Vetĕm, i tĕ 
Papĕrballueshmit! 

17. Kĕtĕ Ditĕ gdokush do tĕ shpĕrblehet pĕr atĕ qĕ ka fituar. Asnjĕ padrejtĕsi (nuk do t'i bĕhet 
kujt). S'ka dyshim se Allahu ĕshtĕ i Shpejti nĕ llogari. 

18. Dhe kĕshilloi ata (O Muhammed) pĕr njĕ Ditĕ e cila po afrohet (Dita e Llogarisĕ), kur 
zemrat do tĕ zĕnĕ grykĕn e njerĕzve dhe ata as nuk do tĕ munden t'i kthejnĕ ato nĕ gjoksin e 
tyre, as nuk do tĕ munden t'i nxjerrin ato jashtĕ. Nuk do tĕ ketĕ as ndonjĕ qĕ t'u bĕhet shok, 
as ndĕrmjetĕsues pĕr Dhalimunĕt (mohuesit, keqbĕrĕsit) tĕ cilĕve nuk do t'u kushtohet aspak 
vĕmendje. 

19. Allahu njeh shikimet me cep tĕ syrit dhe gjithgka qĕ fshehin gjokset. 

20. Dhe Allahu gjykon me drejtĕsi e me tĕ vĕrtetĕn, ndĕrsa ata (idhuj e gdo i adhuruar tjetĕr) 
qĕ ata (politeistĕt e gdo lloji) u luten nĕ vend tĕ Tij, nuk mund tĕ gjykojnĕ asgjĕ. Vĕrtet qĕ 
Allahu, Ai ĕshtĕ Gjithĕdĕgjuesi, Gjithĕvĕzhguesi. 

21. A nuk udhĕtuan ata nĕpĕr tokĕ qĕ tĕ shohin se cili ishte fundi i atyre (popujve) para tyre? 
Ata ishin edhe mĕ lartĕ nĕ fuqi se kĕta dhe nĕ gjurmĕt (qĕ lanĕ) nĕ tokĕ, por Allahu i 
mbĕrtheu ata nĕ ndĕshkim pĕr mĕkatet e tyre. Dhe ata nuk patĕn asnjĕ qĕ t'i mbronte nga 
Allahu. 

22. Kjo ngaqĕ tek ata shkuan tĕ Dĕrguarit me shenja e tregues tĕ qartĕ, por ata nuk besuan. 
Kĕshtu pra, Allahu i mbĕrtheu ata me ndĕshkim. Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ Fuqiploti, i Ashpri nĕ 
ndĕshkim. 

23. Dhe padyshim qĕ Ne e dĕrguam Musain me Ajetet Tona (provat, shenjat, treguesit) dhe 
me autoritet tĕ qartĕ - 

24. Te Faraoni, Hamani dhe Karuni, por ata e quajtĕn e i thanĕ: "magjistar, gĕnjeshtar!" 

25. Pastaj, kur ai u solli tĕ Vĕrtetĕn nga Ne, thanĕ: "Vrisni bijtĕ e atyre qĕ besojnĕ me tĕ dhe 
leni gjallĕ gratĕ e tyre", por pĕrbetimet e mosbesimtarĕve nuk janĕ tjetĕr, pos dĕshtim! 
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26. Faraoni tha: "Mĕ lini mua ta vras Musain dhe le tĕ thĕrrasĕ Zotin e tij (tĕ mĕ ndalojĕ)! Kam 
frikĕ se ai do t'ju ndĕrrojĕ juve fenĕ tuaj, ose se ai mund tĕ bĕjĕ qĕ tĕ pĕrhapet nĕ tokĕ e 
keqja dhe ligĕsitĕ!" 

27. Musai tha: "Padyshim qĕ unĕ jam mbĕshtetur tek Zoti im dhe tek Zoti juaj nga gdo kryeneg 
qĕ nuk beson nĕ Ditĕn e Llogarisĕ!" 

28. Dhe njĕ njeri besimtar nga familja e Faraonit, i cili e fshehte besimin e tij, tha: "A do tĕ 
vrasĕsh njĕ njeri sepse thotĕ, 'Zoti im ĕshtĕ Allahu', dhe tashmĕ ju ka ardhur me shenja e 
tregues tĕ qartĕ nga Zoti juaj? Edhe nĕse ai ĕshtĕ gĕnjeshtar, mbi tĕ do tĕ jetĕ (gjynahi) i 
gĕnjeshtrĕs sĕ tij; por nĕse ai po e thotĕ tĕ vĕrtetĕn, atĕherĕ mbi ju do tĕ bjerĕ nga ai (dĕnim) 
me tĕ cilin ai ju frikĕson." Vĕrtet qĕ Allahu nuk e drejton njĕ qĕ ĕshtĕ Musrif (politeist, vrasĕs, 
shtypĕs qĕ kalon gdo cak), gĕnjeshtar! 

29. 0 njerĕzit e mi! I juaji ĕshtĕ mbretĕrimi kĕtĕ ditĕ, ju jeni mĕ tĕ lartĕt nĕ tokĕ. Por kush do 
tĕ na shpĕtojĕ ne nga Ndĕshkimi i Allahut, nĕse bie mbi ne?" Faraoni u tha: "Unĕ ju tregoj juve 
vetĕm atĕ qĕ unĕ e shoh (tĕ drejtĕ) dhe unĕ ju udhĕzoj vetĕm nĕ rrugĕn e qeverisjes sĕ 
drejtĕ!" 

30. Dhe ai qĕ besoi, tha: "O njerĕzit e mi! Me tĕ vĕrtetĕ qĕ kam frikĕ pĕr ju njĕ pĕrfundim si 
ajo dita (e shkatĕrrimit) e popujve tĕ shumtĕ! 

31. Si fati i popullit tĕ Nuhut, edhe Aadit, edhe Themudit, edhe i atyre qĕ erdhĕn pas tyre. Dhe 
Allahu nuk dĕshiron asnjĕ padrejtĕsi pĕr robĕt e Tij. 

32. 0 njerĕzit e mi! Me tĕ vĕrtetĕ qĕ kam frikĕ pĕr ju Ditĕn nĕ tĕ cilĕn do tĕ jetĕ thirrja e 
pĕrbashkĕt." 

33. Njĕ Ditĕ kur do tĕ ktheni shpinĕn dhe t'ia mbathni duke mos pasur asnjĕ mbrojtĕs prej 
Allahut. Dhe cilindo qĕ e humb Allahu, pĕr tĕ nuk ka udhĕzues. 

34. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ juve ju erdhi Jusufi nĕ kohĕn e shkuar me tregues tĕ qartĕ, por ju 
nuk pushuat sĕ dyshuari nĕ atĕ qĕ ai jua solli, derisa kur ai vdiq, ju thatĕ: "Asnjĕ tĕ Dĕrguar 
nuk do tĕ gojĕ Allahu pas tij." Kĕshtu pra, Allahu i humb rrugĕn atij i cili ĕshtĕ Musrif (politeist, 
vrasĕs, shtypĕs) dhe Murta (ai i cili dyshon nĕ Kĕshillat e Allahut dhe nĕ Njĕsinĕ e Tij). 

35. Ata qĕ kundĕrshtojnĕ Ajetet e Allahut pa u ardhur atyre asnjĕ dije e provĕ, kjo 
(kundĕrshti) ĕshtĕ mjaft e urryer dhe e neveritur tek Allahu dhe (tek) ata qĕ besojnĕ. Kĕsisoj 
pra, Allahu vulos zemrĕn e gdo tirani kryelartĕ (kĕshtu qĕ ata nuk mund ta drejtojnĕ veten nĕ 
Udhĕn e Drejtĕ). 

36. E Faraoni tha: "0 Haman! Ndĕrto pĕr mua njĕ kullĕ qĕ tĕ mund tĕ arrijĕ rrugĕt - 

37. Rrugĕt e qiejve dhe tĕ mund tĕ shoh Zotin e Musait, por unĕ me tĕ vĕrtetĕ qĕ e quaj atĕ 
gĕnjeshtar." Kĕshtu pra, nĕ sytĕ e Faraonit u bĕ joshĕse dhe si e drejtĕ e liga e punĕve tĕ tij 
dhe ai qe i ndaluar nga Udha (e Drejtĕ). Dhe qĕllimi e betimi i Faraonit nuk goi vegse nĕ 
humbje dhe shkatĕrrim. 

38. Njeriu qĕ besoi, tha: "0 njerĕzit e mi! Mĕ ndiqni mua, sepse unĕ do t'ju udhĕzoj nĕ Rrugĕn 
e drejtimit tĕ Drejtĕ. 

39. 0 njerĕzit e mi! Nuk ka dyshim se kjo jetĕ e kĕsaj bote nuk ĕshtĕ vegse njĕ kĕnaqĕsi (e 
shpejtĕ, e pĕrkohshme), dhe sigurisht se Jeta e Fundit, ajo ĕshtĕ banesa qĕ do tĕ mbetet 
pĕrgjithmonĕ. 

40. Kushdo qĕ bĕn njĕ vepĕr tĕ keqe, nuk do tĕ shpĕrblehet vegse me njĕ tĕ tillĕ si ajo dhe 
kushdo qĕ bĕn njĕ vepĕr tĕ mirĕ e tĕ drejtĕ, qoftĕ burrĕ apo grua duke qenĕ besimtar i vĕrtetĕ 
(nĕ Njĕsinĕ e Allahut), tĕ tillĕt do tĕ hyjnĕ nĕ Xhennet nĕ tĕ cilin do t'u shĕrbehet (me tĕ gjitha 
tĕ mirat pa masĕ e) pa kufi. 

41. Dhe o njerĕzit e mi! Si ĕshtĕ kjo? Unĕ ju ftoj nĕ shpĕtim, ndĕrsa ju mĕ ftoni nĕ Zjarr! 

42. Ju mĕ ftoni tĕ mohoj Allahun dhe tĕ bashkoj me Tĕ tĕ tjerĕ nĕ adhurim pĕrkrah Tij, gjĕ pĕr 
tĕ cilĕn unĕ nuk kam asnjĕ dije. Dhe Unĕ ftoj tek i Gjithĕfuqishmi, gjithnjĕ Falĕsi i Madh! 

43. Nuk ka dyshim se ju mĕ ftoni mua (tĕ adhuroj) te njĕ i cili nuk mundet t'i pĕrgjigjet lutjes 
sime nĕ kĕtĕ botĕ apo nĕ Jetĕn e Fundit. Dhe kthimi ynĕ do tĕ jetĕ tek Allahu dhe padyshim qĕ 
El-Musrifunĕt (politeistĕt, vrasĕsit, shtypĕsit qĕ kalojnĕ gdo kufi), ata do tĕ jenĕ banorĕt e 
Zjarrit! 

44. Dhe juve do t'ju bjerĕ ndĕrmend gfarĕ po ju them. Dhe gĕshtjen time unĕ ia lĕ Allahut. 
Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ Gjithĕvĕzhgues i robĕve (tĕ Tij)." 

45. Kĕshtu Allahu e shpĕtoi atĕ (besimtarin) nga poshtĕrsitĕ qĕ ata i kurdisĕn, ndĕrsa njerĕzit 
e Faraonit i rrethoi ndĕshkimi i keq. 

46. Pĕrballĕ Zjarrit ata do tĕ sillen mĕngjes e mbrĕmje dhe Ditĕn kur do tĕ vendoset Ora (do 
t'u thuhet melekĕve): "Futeni popullin e Faraonit nĕ ndĕshkimin mĕ tĕ rreptĕ!" 
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47. Dhe kur tĕ jenĕ duke u grindur nĕ Zjarr, tĕ dobĕtit do t'u thonĕ atyre qĕ ishin kryelartĕ: 
"Vĕrtet qĕ ne ju ndogĕm ju. A mundeni tash tĕ merrni prej nesh ndopak nga Zjarri?" 

48. Ata qĕ ishin kryelartĕ do tĕ thonĕ: "Ne jemi tĕ gjithĕ nĕ kĕtĕ (Zjarr)! Vĕrtet qĕ Allahu ka 
gjykuar mes robĕve (tĕ Tij)!" 

49. Dhe ata nĕ Zjarr do t'u thonĕ ruajtĕsve (melekĕve) tĕ Xhehenemit: "Lutjuni Zotit tuaj tĕ na 
e lehtĕsojĕ neve ndĕshkimin pĕr njĕ ditĕ!" 

50. Ata (rojet) do t'u thonĕ: "A nuk erdhĕn tek ju tĕ Dĕrguarit me dĕshmi e prova tĕ qarta?" 
Do tĕ thonĕ: "Po (na kanĕ ardhur)." Do t'u pĕrgjigjen: "Thĕrrisni atĕherĕ (si tĕ doni)! Dhe 
thirrja e mosbesimtarĕve s'ĕshtĕ vegse (endje) nĕ humbje!" 

51. Sigurisht qĕ Ne do t'i nxjerrim titimtarĕ tĕ Dĕrguarit Tanĕ dhe ata qĕ besojnĕ (nĕ Allahun 
Njĕ, nĕ Islam) nĕ jetĕn e kĕsaj bote dhe Ditĕn kur do tĕ ngrihen e tĕ paraqiten dĕshmuesit 
(Ditĕn e Llogarisĕ), 

52. Ditĕn kur shtajĕsimet e tyre do tĕ jenĕ pa asnjĕ dobi pĕr Dhalimunĕt (politeistĕt, 
keqbĕrĕsit, mohuesit e Njĕsisĕ sĕ Allahut) dhe i tyre do tĕ jetĕ mallkimi dhe i tyre do tĕ jetĕ 
vendbanimi i keq (ndĕshkimi nĕ Zjarrin e Xhehenemit). 

53. Dhe vĕrtet qĕ Ne i dhamĕ Musait udhĕzimin dhe bĕmĕ qĕ Bijtĕ e Israilit tĕ trashĕgojnĕ 
Librin (Teuratin), 

54. Udhĕzues dhe pĕrkujtues pĕr njerĕzit e brumosur me mendje tĕ shĕndoshĕ. 

55. Kĕshtu qĕ ji i duruar (0 Muhammed). Sigurisht qĕ Premtimi i Allahut ĕshtĕ i vĕrtetĕ dhe 
kĕrko falje pĕr gabimin tĕnd dhe lartĕso lavditĕ e Zotit tĕnd nĕ Ashi (nga mesdita deri nĕ 
perĕndim) dhe nĕ Ibkar (nga agimi deri nĕ mesditĕ). 

56. Vĕrtet se ata qĕ kundĕrshtojnĕ Ajetet e Allahut (provat, treguesit, shpalljet) pa u ardhur 
atyre asnjĕ dije e provĕ, nuk ka asgjĕ tjetĕr nĕ gjokset e tyre pĕrveg mendjemadhĕsisĕ. Ata 
kurrĕ nuk do t'ia arrijnĕ qĕllimit. Kĕrko pra mbĕshtetje tek Allahu (O Muhammed). Vĕrtet qĕ Ai 
ĕshtĕ Gjithĕdĕgjuesi, Gjithĕvĕzhguesi. 

57. Krijimi i qiejve dhe i tokĕs ĕshtĕ padyshim mĕ madhĕshtor se krijimi i njerĕzimit e 
megjithatĕ shumica e njerĕzve nuk e dinĕ. 

58. Dhe nuk janĕ njĕsoj tĕ verbĕrit me ata qĕ shohin, nuk janĕ (njĕsoj) ata qĕ besojnĕ (tek 
Allahu, nĕ Islam) dhe punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi dhe ata qĕ bĕjnĕ poshtĕrsi. Fare pak ĕshtĕ ajo 
qĕ falĕnderoni! 

59. Nuk ka dyshim se Ora ĕshtĕ e sigurtĕ se ĕshtĕ duke ardhur, pĕr tĕ nuk ka pikĕ dyshimi, 
por shumica e njerĕzve nuk besojnĕ. 

60. Dhe Zoti juaj thotĕ: "M'u lutni Mua, Unĕ do t'ju pĕrgjigjem. Me tĕ vĕrtetĕ se ata tĕ cilĕt e 
pĕrbuzin adhurimin ndaj Meje, ata padyshim qĕ do tĕ hyjnĕ nĕ Xhehenem me poshtĕrim!" 

61. Allahu ĕshtĕ Ai i Cili e ka bĕrĕ pĕr ju natĕn qĕ tĕ pushoni gjatĕ saj dhe ditĕn pĕr tĕ parĕ. 
Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ Zotĕrues e Dhurues i Mirĕsive pĕr njerĕzimin, por megjithatĕ shumica e 
njerĕzve nuk falĕnderojnĕ. 

62. I tillĕ ĕshtĕ Allahu, Zoti juaj, Krijuesi i gdo gjĕje, La ilahe il-la Huve (askush nuk meriton, 
nuk ka tĕ drejtĕ e nuk duhet tĕ adhurohet veg Atij). Si atĕherĕ largoheni (nga e Vĕrteta, nga 
Allahu duke adhuruar tĕ tjerĕ nĕ vend tĕ Tij)!? 

63. Po kĕshtu u larguan dhe u mashtruan ata tĕ cilĕt gjithnjĕ i mohuan Ajetet e Allahut 
(shenjat, provat, shpalljet e Tij). 

64. Allahu ĕshtĕ Ai i Cili e ka bĕrĕ pĕr ju tokĕn vend-banimi dhe qielIin me kupĕ si mbulesĕ, 
edhe ju ka dhĕnĕ juve formĕ, edhe i ka bĕrĕ (format) tuaja tĕ pĕrsosura, edhe ju ka furnizuar 
me gjĕrat mĕ tĕ mira. I tillĕ ĕshtĕ Allahu, Zoti juaj. I Lartĕsuar me Madhĕshti pra qoftĕ Allahu, 
Zoti i Aleminit (i njerĕzve, xhindeve, i gjithgkaje). 

65. Ai ĕshtĕ i Pĕrhershmi i Pafi11im dhe i Pambarim, La ilahe il-la Huve (s'ka tĕ adhuruar tjetĕr 
tĕ merituar pĕrveg Atij). Lutjuni pra Atij duke e bĕrĕ besimin tuaj tĕ pastĕr vetĕm pĕr Atĕ, Njĕ 
e tĕ Vetĕm. Gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet janĕ pĕr Allahun, Zotin e Aleminit (Zotin e 
gjithĕsisĕ dhe gjithgkaje qĕ gjindet nĕ tĕ). 

66. Thuaj: "Jam ndaluar tĕ adhuroj ata tĕ cilĕt ju i adhuroni nĕ vend tĕ Allahut, pĕrderisa mua 
mĕ kanĕ ardhur dĕshmi tĕ qarta nga Zoti im dhe jam urdhĕruar tĕ nĕnshtrohem nĕ Islam si 
musliman ndaj Zotit tĕ Aleminit (njerĕzve, xhindeve dhe gjithĕ g'ĕshtĕ). 

67. Ai ĕshtĕ i Cili ju ka krijuar ju nga dheu (Ademin), pastaj nga Nutfah (lĕngu i ngjizur i 
krijuar nga bashkimi i farĕs sĕ vezĕs mashkullore me ato femĕrore), pastaj nga njĕ copĕ gjaku 
e mpiksur, pastaj ju nxjerr jashtĕ si foshnja, pastaj ju jep rritje qĕ tĕ mund tĕ arrini moshĕn e 
fuqisĕ dhe mĕ pas tĕ jeni tĕ moshuar, - edhe pse disa prej jush vdesin mĕ pĕrpara, - dhe qĕ tĕ 
arrini njĕ kohĕ tĕ pĕrcaktuar, me qĕllim qĕ mbase tĕ kuptoni (realitetin). 
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68. Ai ĕshtĕ i Cili jep jetĕ dhe sjell vdekje dhe kur Ai vendos pĕr njĕ gjĕ, Ai i thotĕ asaj: 
"Bĕhu!" - dhe ajo ĕshtĕ e bĕrĕ. 

69. A nuk i shihni ata tĕ cilĕt kundĕrshtojnĕ nĕ Ajetet e Allahut (provat, dĕshmitĕ, shpalljet)? 
Si largohen ata (nga e Vĕrteta)? 

70. Ata qĕ pĕrgĕnjeshtrojnĕ Librin (Kur'anin) dhe atĕ me tĕ cilin Ne sollĕm tĕ Dĕrguarit Tanĕ 
(Mesazhin e tĕ adhuruarit tĕ Allahut Njĕ e tĕ Vetĕm), me besimin nĕ Ringjallje dhe Shpĕrblim, 
kĕta pra, shpejt do ta mĕsojnĕ. 

71. Kur jakat e hekurit t'u mbĕshtillen nĕ qafĕ dhe prangat, ata do tĕ tĕrhiqen zvarrĕ, 

72. Nĕ ujin qĕ vlon, pastaj nĕ Zjarr do tĕ digjen. 

73. Pastaj do t'u thuhet atyre: "Ku janĕ ata qĕ ia patĕt bashkuar nĕ adhurim si shokĕ - 

74. Pĕrkrah e nĕ vend tĕ Allahut?" Do tĕ thonĕ: "Ata kanĕ humbur prej nesh. Bile, pĕrkundrazi 
ne nuk i jemi lutur ndonjĕ gjĕje mĕ parĕ." Kĕshtu pra, Allahu i gon nĕ humbje mosbesimtarĕt. 

75. Kjo kĕshtu pĕr ju pasi ishit tĕ ngazĕllyer nĕ tokĕ pa tĕ drejtĕ dhe se ju ishit mĕsuar tĕ 
kĕnaqeshit pa masĕ (nĕ rrugĕn tuaj tĕ shtrembĕr). 

76. Hyni nĕ portat e Xhehenemit pĕr tĕ mbetur nĕ tĕ dhe vĕrtet sa i shĕmtuar ĕshtĕ 
vendbanimi pĕr kryenegĕt e pabindur! 

77. Kĕshtu qĕ ji i duruar (O Muhammed). Sigurisht qĕ Premtimi i Allahut ĕshtĕ i vĕrtetĕ. Dhe 
nĕse Ne tĕ tregojmĕ ty (0 Muhammed nĕ kĕtĕ jetĕ) ndonjĕ pjesĕ tĕ asaj qĕ Ne u kemi 
premtuar atyre, ose tĕ bĕjmĕ tĕ vdesĕsh, atĕherĕ ata pĕrsĕri tek Ne do tĕ kthehen. 

78. Dhe sigurisht qĕ Ne kemi sjellĕ tĕ Dĕrguar para teje (O Muhammed); pĕr disa prej tyre Ne 
ta kemi njottuar ndodhinĕ e tyre dhe pĕr disa Ne nuk tĕ kemi njoftuar ngjarjen e tyre. Dhe 
asnjĕherĕ nuk ka qenĕ qĕ t'i jepej ndonjĕ tĕ Dĕrguari qĕ ai tĕ sillte ndonjĕ shenjĕ (mrekullie) 
vegse me Lejen dhe Vullnetin e Allahut. Kĕsisoj kur vjen Urdhĕri i Allahut, gĕshtja do tĕ 
vendoset me vĕrtetĕsi dhe ndjekĕsit e sĕ rremes do tĕ jenĕ tĕ humbur kudo dhe kurdo. 

79. Allahu ĕshtĕ Ai i Cili i ka bĕrĕ bagĕtitĕ pĕr ju, nga ato qĕ mund tĕ udhĕtoni me to dhe nga 
ato qĕ mund tĕ hani prej tyre. 

80. Dhe ju prej tyre keni (edhe shumĕ) pĕrfitime tĕ tjera; qĕ tĕ mund tĕ arrini me anĕ tĕ tyre 
njĕ dĕshirĕ qĕ ĕshtĕ nĕ gjokset tuaja (duke mbartur mallrat tuaja nĕpĕr tokĕ) dhe nĕ to dhe 
nĕ anije edhe (vetĕ) ju mbarteni. 

81. Dhe Ai ju tregon juve Shenjat e Tij dhe Dĕshmitĕ (e Njĕsisĕ sĕ Tij). Atĕherĕ cilĕn nga 
Shenjat dhe Dĕshmitĕ e Allahut ju mohoni? 

82. A nuk kanĕ udhĕtuar ata nĕpĕr tokĕ dhe tĕ shohin cili qe fundi i atyre para tyre? Ata ishin 
mĕ lart se kĕta nĕ fuqi dhe nĕ gjurmĕt (qĕ lanĕ) nĕ tokĕ, por pĕrsĕri gjithĕ gfarĕ fituan, nuk u 
solli aspak dobi. 

83. Ndĕrsa kur tĕ Dĕrguarit e tyre erdhĕn tek ata me dĕshmi tĕ qarta, ata ishin tĕ gĕzuar (e 
krenarĕ nĕ vetvete) nga ajo qĕ ata njihnin nga dija (e gjĕrave tĕ dynjasĕ) dhe ai (ndĕshkimi) 
me tĕ cilin ata u tallĕn, i rrethoi ata. 

84. Ndĕrsa kur ata e panĕ Ndĕshkimin Tonĕ, thanĕ: "Ne besojmĕ nĕ Allahun Njĕ e tĕ Vetĕm 
dhe mohojmĕ gjithĕ gfarĕ patĕm bashkuar me Tĕ si shokĕ e tĕ barabartĕ me Tĕ." 

85. Por besimi i tyre, nuk mund t'u sillte dobi atyre kur e panĕ Ndĕshkimin Tonĕ. (Po kĕshtu) 
Kjo ka qenĕ Rruga e Allahut nĕ marrĕdhĕnie me robĕt e Vet. Dhe atje mosbesimtarĕt humbĕn 
plotĕsisht (kur i mbuloi Ndĕshkimi Ynĕ). 

Fusilet - Shtjelluar nĕ imtĕsi 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Ha, Mim. 

2. Shpallje nga (Allahu) i Gjithĕmĕshirshmi, Mĕshirĕploti! 

3. Njĕ Libĕr nĕ tĕ cilin Vargjet e tij shtjellohen me imtĕsi; njĕ Kur'an Arabisht pĕr popullin qĕ 
di. 

4. Pĕrgĕzues (i Xhennetit pĕr besimtarĕt e pĕrkushtuar nĕ Besimin e Fenĕ e Tij, nĕ Islam) dhe 
kĕshillues (ndaj ndĕshkimit nĕ Xhehenem pĕr gdo mohues tĕ Njĕsisĕ sĕ Allahut e tĕ Fesĕ sĕ 
Tij, Islamit), por shumica e tyre kthejnĕ shpinĕn e largohen, kĕshtu qĕ ata nuk dĕgjojnĕ. 

5. Dhe thonĕ: "Zemrat tona janĕ tĕ mbuluara nga ajo nĕ tĕ cilĕn ti na fton dhe veshĕt tanĕ 
janĕ tĕ shurdhĕt dhe mes nesh dhe teje ĕshtĕ njĕ perde, kĕshtu qĕ ti puno (nĕ rrugĕn tĕnde), 
se edhe ne padyshim qĕ po punojmĕ (nĕ rrugĕn tonĕ)." 

6. Thuaju (O Muhammed): "Unĕ jam vetĕm njĕ njeri si edhe ju. Mĕ ĕshtĕ shpallur mua se i 
adhuruari juaj ĕshtĕ Njĕ Zot (Allahu Njĕ), kĕshtu qĕ merrni Rrugĕn e Drejtĕ drejt Tij (me 
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Besimin e Pastĕr e tĕ Vĕrtetĕ, nĕ Islam) dhe me nĕnshtrim ndaj Atij si dhe kĕrkoni Faljen e 
Tij." Dhe mjerĕ pĕr Mushrikĕt (idhujtarĕt e gdo lloji, mohuesit e Njĕsisĕ sĕ Allahut), 

7. Tĕ cilĕt nuk japin Zekatin dhe janĕ mohues edhe tĕ Jetĕs sĕ Pastajme. 

8. Vĕrtet se pĕr ata qĕ besojnĕ dhe punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi (sipas kĕtij besimi), pĕr ata do tĕ 
jetĕ njĕ shpĕrblim i patund qĕ nuk do tĕ soset kurrĕ (nĕ Xhennet). 

9. Thuaju (O Muhammed): "A vĕrtet nuk besoni tek Ai, i Cili krijoi tokĕn nĕ dy Ditĕ dhe a i vĕni 
Atij shokĕ duke adhuruar tĕ tjerĕ nĕ vend tĕ Tij? Ai ĕshtĕ Zoti i Aleminit (i Gjithĕsisĕ dhe i 
gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ tĕ)." 

10. Ai vendosi nĕ tĕ (nĕ tokĕ) male tĕ qĕndrueshme nga lart saj dhe Ai e bekoi atĕ dhe Ai 
pĕrcaktoi furnizimin e saj (pĕr banorĕt e saj) me masĕ pĕr katĕr Ditĕ tĕ barabarta (me tĕ 
njĕjtĕn gjatĕsi kohe), (pĕrgjigje kjo) pĕr tĕ gjithĕ ata qĕ pyesin (pĕr krijimin e saj). 

11. Pastaj Ai Isteva (u ngrit lart) drejt qielIit, kur ai ishte tym, dhe i tha atij dhe tokĕs: "Ejani 
tĕ dy ju me dĕshirĕ apo pa dĕshirĕ." Ata tĕ dy (toka dhe qielIi) thanĕ: "Ne vijmĕ me dĕshirĕ e 
tĕ nĕnshtruar." 

12. Pastaj Ai e plotĕsoi dhe pĕrtundoi nga krijimi i tyre shtatĕ qiej nĕ dy Ditĕ dhe Ai i vendosi 
secilit qielI punĕn e tij. Dhe Ne e stolisĕm qielIin mĕ tĕ afĕrt me llamba (yje) pĕr tĕ qenĕ 
bukuri si edhe roje (pĕrkundĕr shejtanĕve duke i pĕrdorur ata si shigjeta goditĕse kundĕr 
shejtanĕve qĕ mundohen ta kapĕrcejnĕ atĕ). Ky ĕshtĕ Vendimi i tĕ Gjithĕfuqishmit, i tĕ 
Gjithĕditurit. 

13. Por nĕse ata largohen, atĕherĕ thuaju (O Muhammed): "Unĕ ju kĕshilloj ju nga njĕ Saikah 
(goditje ndĕshkuese shkatĕrruese nga qielli, britmĕ, rrufe a goditje tjetĕr) si ajo Saikah e Aadit 
dhe Themudit (qĕ i shkatĕrroi kĕta dy popuj)." 

14. Kur shkuan tĕ Dĕrguarit tek ata nga para e nga pas (duke u thĕnĕ): "Mos adhuroni tjetĕr 
vetĕm se Allahun", ata thanĕ: "Nĕ qoftĕ se Zoti ynĕ ka dashur kĕshtu, Ai padyshim qĕ do tĕ 
kishte zbritur melekĕt. Ndĕrsa, ne sigurisht mohojmĕ atĕ me gfarĕ jeni dĕrguar ju." 

15. Sa pĕr Aadin, ata ishin mospĕrfillĕs nĕ tokĕ pa tĕ drejtĕ dhe pĕr mĕ tepĕr thanĕ: "Kush 
ĕshtĕ mĕ i fortĕ se ne nĕ fuqi e pushtet?" Po a nuk e shihnin ata se Allahu i Cili i krijoi ata, 
ishte mĕ i fortĕ se ata nĕ fuqi e pushtet? Dhe qenĕ qĕ gjithnjĕ i mohonin Ajetet Tona (provat, 
treguesit, shenjat)! 

16. Kĕshtu Ne dĕrguam mbi ta erĕ tĕ vrullshme nĕ ditĕt ogurzeza pĕr ta, qĕ Ne tĕ mund t'u 
jepnim njĕ shije tĕ ndĕshkimit poshtĕrues nĕ jetĕn e kĕsaj bote, por sigurisht qĕ ndĕshkimi i 
Jetĕs sĕ Pastajme do tĕ jetĕ akoma mĕ poshtĕrues dhe ata as nuk do tĕ ndihmohen kurrĕ. 

17. Dhe sa pĕr Themudin, Ne ua treguam dhe ua bĕmĕ tĕ qartĕ atyre Udhĕn e Vĕrtetĕ 
(Besimin e Pastĕr nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm, Islamin) me anĕ tĕ tĕ Dĕrguarit Tonĕ, por ata 
parapĕlqyen verbĕrinĕ nĕ vend tĕ udhĕzimit, kĕshtu qĕ Es-Saikah (goditja shkatĕrruese e 
dĕrguar nga qielIi) e ndĕshkimit poshtĕrues i mbuloi ata, pĕr shkak tĕ asaj qĕ ata vetĕ e 
fituan. 

18. Dhe Ne i shpĕtuam ata qĕ besuan dhe qĕ i frikĕsoheshin Allahut duke pĕrmbushur 
detyrimin ndaj Tij. 

19. Dhe (kujto) Ditĕn kur armiqtĕ e Allahut do tĕ grumbullohen te Zjarri, kĕshtu qĕ ata do tĕ 
mblidhen aty (radhĕ-radhĕ; tĕ parĕt qĕ do tĕ mbarojnĕ llogarinĕ, do tĕ presin tĕ tjerĕt tĕ 
bashkohen me ta). 

20. Derisa, kur ta arrijnĕ atĕ (Xhehenemin), tĕ dĕgjuarit e tyre (veshĕt), edhe tĕ pamurit e 
tyre (sytĕ), edhe lĕkura e tyre, do tĕ dĕshmojnĕ kundĕr tyre pĕr gfarĕ ata gjithnjĕ patĕn 
punuar. 

21. Dhe do t'u thonĕ lĕkurĕs sĕ tyre: "Pse dĕshmon kundĕr nesh?" Ato do tĕ thonĕ: "Allahu na 
ka bĕrĕ ne tĕ flasim, ashtu sig bĕn Ai tĕ flasĕ gdo gjĕ. Dhe Ai ju krijoi herĕn e parĕ dhe tek Ai 
do tĕ ktheheni." 

22. Dhe ju nuk ishit qĕ fshiheshit ndaj vetes suaj, qĕ tĕ mos dĕshmonin kundĕr jush tĕ 
dĕgjuarit tuaj, dhe tĕ pamurit tuaj, edhe lĕkura juaj kundĕr vetĕ jush, por menduat se Allahu 
nuk di shumĕ nga ato qĕ po vepronit. 

23. Dhe ai gjykimi juaj qĕ ju e menduat pĕr Zotin tuaj, ju ka sjellĕ nĕ shkatĕrrim dhe jeni bĕrĕ 
nga ata qĕ janĕ tĕ humbur plotĕsisht! 

24. Pastaj, nĕse ata kanĕ durim, prapĕ Zjarri do tĕ jetĕ shtĕpi pĕr ta, dhe po tĕ lypin pĕr t'u 
falur, prapĕ ata nuk do tĕ jenĕ prej atyre qĕ do tĕ falen ndonjĕherĕ. 

25. Dhe Ne u vendosĕm atyre (shejtanĕ) si shokĕ tĕ ngushtĕ (nĕ dynja), tĕ cilĕt ua bĕnĕ 
joshĕse e tĕ drejta gfarĕ qe para tyre (veprat e liga qĕ i bĕnin) dhe gfarĕ qe pas tyre (mohimi i 
gĕshtjeve tĕ Jetĕs sĕ Ardhshme). Dhe Fjala (ndĕshkimi) ĕshtĕ pĕrligjur kundĕr atyre qĕ ishin 
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nĕ radhĕt e brezave tĕ parĕ nga mesi i xhindeve dhe i njerĕzve qĕ kanĕ kaluar tashmĕ para 
tyre. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ata ishin krejt tĕ humbur. 

26. Dhe ata qĕ nuk besojnĕ, thonĕ: "Mos e dĕgjoni kĕtĕ Kur'an dhe bĕni zhurmĕ tek ai (kur 
kĕndohet) me qĕllim qĕ t'i mposhtni." 

27. Por padyshim se Ne do t'i bĕjmĕ ata qĕ nuk besojnĕ qĕ tĕ shijojnĕ njĕ ndĕshkim tĕ rreptĕ 
dhe sigurisht qĕ Ne do t'u shpĕrblejmĕ atyre me tĕ keqen e asaj qĕ vepruan. 

28. Ai ĕshtĕ shpĕrblimi i armiqve tĕ Allahut: Zjarri; aty do tĕ jetĕ shtĕpia e pĕrjetshme, njĕ 
shpĕrblim (i merituar) pĕr atĕ qĕ ata gjithnjĕ i mohuan Ajetet (provat, shenjat, shpalljet) 
Tona. 

29. Dhe ata tĕ cilĕt mohuan do tĕ thonĕ: "Zoti ynĕ! Na i paraqit ata nga mesi i xhindeve dhe i 
njerĕzve tĕ cilĕt na prinĕ nĕ rrugĕ tĕ gabuar qĕ t'i shtypim nĕn kĕmbĕt tona, qĕ ata tĕ bĕhen 
kĕshtu mĕ tĕ ulĕtit." 

30. Vĕrtet atyre qĕ thonĕ: "Zoti ynĕ ĕshtĕ Allahu" dhe pastaj qĕndrojnĕ fort, tek ata do tĕ ulen 
melekĕt (duke u thĕnĕ nĕ kohĕn e marrjes sĕ shpirtit): "Mos kini frikĕ, as mos u pikĕlloni! Por 
merrni myzhden e pĕrgĕzimit me Xhennet i cili ju qe premtuar! 

31. Ne kemi qenĕ miqtĕ tuaj nĕ kĕtĕ botĕ dhe jemi (tĕ tillĕ) edhe nĕ Jetĕn e Fundit. Atje ju do 
tĕ keni gjithgka qĕ do t'ju dĕshirojĕ shpirti dhe pĕr ju atje do tĕ jetĕ gfarĕ tĕ kĕrkoni. 

32. Kĕnaqĕsi nga (Allahu) gjithnjĕ Falĕsi i Madh, Mĕshirploti." 

33. Dhe kush ĕshtĕ mĕ fjalĕmirĕ se ai qĕ fton drejt Allahut (nĕ Fenĕ e Tij, nĕ Islam), qĕ punon 
mirĕsi e drejtĕsi dhe thotĕ: "Unĕ jam nga Muslimanĕt?" 

34. Nuk mund tĕ jenĕ kurrĕ njĕsoj e Mira dhe e Keqja. Largojeni (tĕ keqen) me atĕ qĕ ĕshtĕ 
mĕ e mirĕ (duke u pĕrmbajtur e duke falur ata qĕ sillen keq me ju), pastaj ja! Ai, me tĕ cilin 
kishit armiqĕsi, (do tĕ bĕhet) si tĕ ishte mik i ngushtĕ. 

35. Por askujt nuk i dhurohet kjo, pĕrveg atyre qĕ janĕ tĕ duruar dhe askujt nuk i dhurohet kjo 
pĕrveg atij qĕ do tĕ gĕzojĕ pjesĕ tĕ madhe (nĕ gazmendin e Jetĕs sĕ Pastajme nĕ Kopshtet e 
Begatĕ tĕ Xhennetit, ndĕrsa nĕ kĕtĕ jetĕ do tĕ cilĕsohet me sjellje tĕ lartĕ). 

36. Dhe nĕ qoftĕ se ndonjĕ pĕshpĕritje e ligĕ nga shejtani mundohet tĕ tĕ largojĕ ty, atĕherĕ 
kĕrko mbrojtje tek Allahu. Vĕrtet se Ai ĕshtĕ Gjithĕdĕgjuesi, i Gjithĕdituri. 

37. Dhe nga Shenjat e Tij janĕ nata dhe dita edhe dielli dhe hĕna. Mos u bini nĕ sexhde (nĕ 
adhurim) as diellit e as hĕnĕs, por bini nĕ sexhde (nĕ adhurim e me nĕnshtrim) vetĕm ndaj 
Allahut i Cili i krijoi ato, nĕse jeni vĕrtet qĕ e adhuroni Atĕ. 

38. Por nĕse ata (mosbesimtarĕt) janĕ aq krenarĕ (pĕr ta bĕrĕ kĕtĕ), atĕherĕ janĕ ata 
(melekĕt) tĕ cilĕt janĕ me Zotin tĕnd qĕ e lavdĕrojnĕ Atĕ natĕn dhe ditĕn dhe ata kurrĕ nuk 
ndjejnĕ lodhje. 

39. Dhe nga Shenjat e Tij (ĕshtĕ edhe kjo): ju e shihni tokĕn djerrĕ, por kur Ne zbresim ujĕ 
mbi tĕ, ajo zgjohet nĕ jetĕ dhe gjallĕron (e rrit bimĕsi). Vĕrtet se Ai i Cili i jep asaj jetĕ, 
padyshim qĕ ĕshtĕ i Zoti t'u japĕ jetĕ tĕ vdekurve (Ditĕn e Ringjalljes). Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ i 
Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ. 

40. Vĕrtet qĕ ata tĕ cilĕt ikin nga Ajetet Tona (shenjat, treguesit, shpalljet Tona duke i 
sulmuar, duke i shtrembĕruar e mohuar ato), nuk janĕ tĕ fshehur nga Ne. A ĕshtĕ ai i cili 
hidhet nĕ Zjarr mĕ i mirĕ, apo ai i cili vjen i sigurt Ditĕn e Ringjalljes? Bĕni g'tĕ doni. Vĕrtet qĕ 
Ai ĕshtĕ Gjithĕvĕzhgues pĕr gjithgka qĕ ju bĕni (Ky ĕshtĕ njĕ kĕrcĕnim i ashpĕr pĕr 
mosbesimtarĕt). 

41. Vĕrtet se ata qĕ nuk besuan nĕ Mesazhin Pĕrkujtues (Kur'an) kur ai u erdhi atyre (do tĕ 
marrin dĕnimin). Dhe ai ĕshtĕ njĕ Libĕr i nderuar dhe i vlerĕsuar (sepse ai ĕshtĕ Fjala e Allahut 
dhe Ai e ruan atĕ nga gdo shtrembĕrim). 

42. Nuk hyn gĕnjeshtra nĕ tĕ as nga para, as nga prapa: ai ĕshtĕ i zbritur nga (Allahu) mĕ i 
Urti, mĕ i Denji dhe Zotĕruesi i tĕ gjitha lavdĕrimeve. 

43. Nuk tĕ thuhet ty asgjĕ tjetĕr (O Muhammed), pĕrvegse gfarĕ u ĕshtĕ thĕnĕ tĕ Dĕrguarve 
para teje (: adhuroni vetĕm Allahun Njĕ e tĕ Vetĕm dhe pa i vĕnĕ shokĕ Atij). Vĕrtet qĕ Zoti yt 
ĕshtĕ Zotĕruesi i Faljes sĕ Madhe, (por) edhe Zotĕruesi i Ndĕshkimit tĕ dhimbshĕm. 

44. Dhe po ta kishim sjellĕ Ne kĕtĕ si njĕ Kur'an nĕ gjuhĕ tjetĕr veg gjuhĕs arabe, ata do tĕ 
kishin thĕnĕ: "Pse nuk janĕ shpjeguar Vargjet e tij me imtĕsi (pse nuk janĕ tĕ kuptueshme)? 
Qfarĕ! (Njĕ Libĕr) jo nĕ arabisht, dhe (i Dĕrguari) njĕ Arab?!" Thuaj: "Ai pĕr besimtarĕt ĕshtĕ 
udhĕzim dhe shĕrim." Dhe sa pĕr ata qĕ nuk besojnĕ, veshĕt e tyre janĕ tĕ rĕnduar (janĕ 
shurdhuar e nuk dĕgjojnĕ) dhe ai (Kur'ani) ĕshtĕ verbĕrim pĕr ta. Ata janĕ si tĕ thirreshin nga 
njĕ vend tepĕr i largĕt (kĕshtu qĕ ata nuk dĕgjojnĕ dhe nuk kuptojnĕ)." 

45. Dhe Ne vĕrtet i dhamĕ Musait Librin, por lindi mosmarrĕveshja pĕr tĕ. Dhe po tĕ mos 
kishte qenĕ pĕr njĕ Fjalĕ qĕ ka paraprirĕ nga Zoti yt, (mosmarrĕveshjet e tyre) do tĕ ishin 
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vendosur e zgjidhur mes tyre, por me tĕ vĕrtetĕ qĕ ata janĕ nĕ dyshim tĕ thellĕ nĕ lidhje me 
tĕ. (Tetsir Al-Kurtubi). 

46. Kushdo qĕ punon mirĕsi e drejtĕsi, (pĕrfitimi) ĕshtĕ pĕr veten e tij dhe kushdo qĕ punon tĕ 
ligĕn, ajo ĕshtĕ kundĕr vetes sĕ tij dhe Zoti yt nuk ĕshtĕ aspak i padrejtĕ ndaj robĕve tĕ Tij. 

Pjesa 25 

47. Vetĕm Atij i pĕrcillet e i pĕrket dija pĕr Orĕn (Qastin e Fundit). Asnjĕ frut nuk del nga cipa, 
asnjĕ femĕr nuk ndjen barrĕ e as nuk lind, vegse me Dijen e Tij. Dhe Ditĕn kur Ai do t'u 
thĕrrasĕ atyre: "Ku janĕ ata (tĕ ashtuquajturit) shokĕ, tĕ barabartĕt (me Mua tĕ cilĕt ju i 
trilluat)?" Ata do tĕ thonĕ: "Tĕ njoftojmĕ Ty, se askush nga ne nuk dĕshmon pĕr kĕtĕ (qĕ ata 
janĕ tĕ barabartĕt e Tu)l" 

48. Dhe ata tĕ cilĕt (politeistĕt) gjithnjĕ u luteshin mĕ parĕ, do t'i zhgĕnjejnĕ dhe do tĕ 
ndjejnĕ se ata nuk kanĕ asnjĕ vend strehimi (nga Ndĕshkimi i Allahut). 

49. Njeriu (mosbesimtar) nuk lodhet kurrĕ sĕ luturi pĕr tĕ mira (nga Allahu), por nĕse e godet 
ndonjĕ fatkeqĕsi, atĕherĕ ai i humb tĕ gjitha shpresat dhe zhytet nĕ dĕshpĕrim. 

50. Dhe nĕ tĕ vĕrtetĕ nĕse Ne i japim atij njĕ shije mĕshire nga Ne pas ndonjĕ fatkeqĕsie (uri, 
sĕmundje etj) qĕ i ka rĕnĕ, ĕshtĕ e sigurt se do tĕ thotĕ: "Kjo ĕshtĕ e imja (aftĕsia, merita 
ime) dhe unĕ nuk mendoj se Ora (Casti j Fundit) do tĕ vijĕ, por nĕse do tĕ gohem tek Zoti im, 
padyshim qĕ pĕr mua do tĕ jetĕ mĕ e mira (pasuri, begati) tek Ai. Pastaj Ne me tĕ vĕrtetĕ qĕ 
do t'u njoftojmĕ mosbesimtarĕve se gfarĕ kanĕ punuar ata dhe Ne do t'i bĕjmĕ tĕ shijojnĕ 
ndĕshkim tĕ rreptĕ. 

51. Dhe kur Ne i dhurojmĕ mirĕsi njeriut, ai tĕrhiqet dhe ikĕn larg nĕ tĕ tijĕn, por kur e godet 
e keqja, atĕherĕ drejtohet me lutje tĕ pandĕrprera. 

52. Thuaj: "Mĕ thoni mua, nĕse e shihni qĕ ai (Kur'ani) ĕshtĕ nga Allahu dhe ju e mohoni atĕ, 
kush ĕshtĕ mĕ i humbur se ai i cili ĕshtĕ nĕ kundĕrshtim tepĕr larg (nga Rruga e Drejtĕ e 
Allahut dhe tĕ nĕnshtruarit ndaj Tij)?" 

53. Ne do t'u shfaqim atyre Shenjat Tona nĕ gjithĕsi dhe nĕ vetĕ veten e tyre, derisa t'u bĕhet 
e qartĕ se ky (Kur'ani) ĕshtĕ e vĕrteta. A nuk mjafton pĕr Zotin tĕnd se Ai ĕshtĕ Dĕshmues 
pĕrmbi gjithgka? 

54. A vĕrtet qĕ ata janĕ nĕ dyshim nĕ lidhje me Takimin me Zotin e tyre (nĕ lidhje me 
Ringjalljen pas vdekjes, kthimin te Zoti i tyre, dhĕnien llogari dhe marrjen e shpĕrblimit)? Me 
tĕ vĕrtetĕ qĕ ĕshtĕ Ai i Cili ĕshtĕ Gjithĕrrethues qĕ pĕrfshin gjithgka! 


Esh Shura - Kĕshillimi 


Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 


1. Ha, Mim. 

2. Ajn, Sin, Kaf. 

3. Kĕsisoj Allahu, i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti, tĕ frymĕzon ty (O Muhammed) ashtu si (Ai 
frymĕzoi) ata pĕrpara teje. 

4. Tĕ Tij janĕ gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej dhe gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ tokĕ dhe Ai ĕshtĕ mĕ i Larti, mĕ 
Madhĕshtori. 

5. Qiejt pothuaj mund tĕ gahen qĕ nga lart tyre (nga Madhĕshtia e Tij). Dhe melekĕt lartĕsojnĕ 
Lavditĕ e Zotit tĕ tyre dhe kĕrkojnĕ falje pĕr ata nĕ tokĕ. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ Allahu, Ai ĕshtĕ 
gjithnjĕ Falĕsi i Madh, Mĕshirĕploti. 

6. E sa pĕr ata qĕ marrin pĕr Eulija (mbrojtĕs, ndihmues) tĕ tjerĕ nĕ vend tĕ Tij - Allahu ĕshtĕ 
Hafidh (Mbrojtĕs e Ruajtĕs) mbi ta, ndĕrsa ti (0 Muhammed) nuk je Vekil (dorĕzanĕ e 
rregullues i punĕve tĕ tyre) pĕrmbi ta. 

7. Dhe kĕshtu pra, Ne tĕ kemi frymĕzuar ty (0 Muhammed) njĕ Kur'an nĕ Arabisht, qĕ tĕ 
mund tĕ kĕshillosh Nĕnĕn e Qyteteve (Mekĕn) dhe gjithĕ rrotull saj. Dhe kĕshillo pĕr Ditĕn e 
Grumbullimit pĕr tĕ cilĕn nuk ka pikĕ dyshimi, kur njĕ pjesĕ do tĕ jenĕ nĕ Kopshtet e Xhennetit 
(ata qĕ besuan Allahun dhe ndoqĕn atĕ qĕ solli i Dĕrguari a.s. i Allahut) dhe njĕ pjesĕ nĕ 
Zjarrin flakĕrues tĕ Xhehenemit (ata qĕ nuk besuan Allahun dhe nuk ndoqĕn gfarĕ u solli i 
Dĕrguari a.s. i Allahut). 

8. Dhe po tĕ kishte dashur Allahu, Ai mund t'i kishte bĕrĕ ata njĕ popull tĕ vetĕm (tĕ 
udhĕzuar), por Ai fut kĕ do Ai nĕ Mĕshirĕn e Tij dhe pĕr Dhalimunĕt (politeistĕt, keqbĕrĕsit) 
nuk do tĕ ketĕ as mbrojtĕs, as ndihmues. 

9. Apo kanĕ marrĕ Eulija (mbrojtĕs, ndihmues pĕr t'i adhuruar) nĕ vend tĕ Tij? Por Allahu - Ai 
vetĕm ĕshtĕ Vali (Zot, Mbrojtĕs) dhe ĕshtĕ Ai i Cili ngjall tĕ vdekurit dhe Ai ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ 
bĕrĕ gjithgka. 
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10. Dhe nĕ gfarĕdo qĕ tĕ ndryshoni (e tĕ haheni), gjykimi pĕr tĕ ĕshtĕ tek Allahu (Mbizotĕruesi 
Gjykues). (Dhe thuaju atyre politeistĕve o Muhammed): I Tillĕ ĕshtĕ Allahu, Zoti im tek i Cili 
unĕ mbĕshtetem (pĕr tĕ gjitha gĕshtjet) dhe tek Ai unĕ drejtohem me pendim. 

11. Fi11uesi (e Krijuesi) i qiejve dhe i tokĕs. Ai ka bĕrĕ pĕr ju shoqet nga vetĕ ju dhe po kĕshtu 
(ka bĕrĕ shoqe, gift) edhe pĕr bagĕtitĕ. Nĕ kĕtĕ mĕnyrĕ Ai ju krijon ju. Asgjĕ nuk i pĕrngjet 
Atij dhe Ai ĕshtĕ Gjithĕdĕgjuesi, Gjithĕshikuesi. 

12. Tĕ Tij janĕ gelĕsat e qiejve dhe tĕ tokĕs. Ai shton Rizkun (furnizimin) pĕr kĕ Ai do dhe e 
pakĕson (atĕ pĕr kĕ do Ai). Padyshim qĕ Ai ĕshtĕ i Gjithĕdituri pĕr gdo gjĕ. 

13. Ai (Allahu) ka pĕrcaktuar e urdhĕruar pĕr ju tĕ njĕjtĕn Fe (Besimin e Pastĕr Islam nĕ Njĕ 
Zot tĕ Vetĕm) tĕ cilĕn Ai e pat urdhĕruar pĕr Nuhun, dhe atĕ tĕ cilĕn Ne ta kemi frymĕzuar ty 
(O Muhammed), dhe atĕ tĕ cilĕn Ne e urdhĕruam pĕr Ibrahimin, Musain dhe Isanĕ, duke thĕnĕ 
qĕ ju tĕ vendosni Fenĕ dhe tĕ mos bĕni ndarje nĕ tĕ (nĕ degĕ e parti). I padurueshĕm pĕr 
Mushrikĕt (mosbesimtarĕt e Njĕsisĕ sĕ Allahut tĕ gfarĕdo lloji qofshin) ĕshtĕ ai (Besimi i Pastĕr 
Islam nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm) tek i cili ti (0 Muhammed) i fton ata. Allahu zgjedh pĕr Veten e Tij 
atĕ qĕ do Ai dhe udhĕzon drejt Tij atĕ qĕ i kthehet Atij me pendim e nĕnshtrim. 

14. Dhe ata nuk u ndanĕ, vegse pasi u erdhi dija pĕr shkak tĕ zilisĕ egoiste ndĕrmjet tyre. Dhe 
po tĕ mos kishte qenĕ pĕr njĕ Fjalĕ tĕ thĕnĕ mĕ parĕ nga Zoti yt pĕr njĕ afat tĕ pĕrcaktuar, 
gĕshtja do tĕ ishte vendosur ndĕrmjet tyre. Dhe vĕrtet ata qĕ u bĕnĕ tĕ trashĕgojnĕ Shkrimet 
(Teuratin dhe Inxhilin) pas tyre (jehuditĕ dhe tĕ krishterĕt) janĕ nĕ njĕ dyshim tĕ thellĕ nĕ 
lidhje me tĕ (Fenĕ e Vĕrtetĕ tĕ Allahut - Islamin ose Kur'anin). 

15. Kĕshtu pra, vetĕm te kjo (Fe dhe te ky Kur'an) ftoj (njerĕzit, o Muhammed) dhe Istekim 
(qĕndro fort i paepur nĕ Islamin e pastĕr) sig je urdhĕruar dhe mos ndiq dĕshirat e tyre, por 
thuaj: "Unĕ besoj nĕ gjithĕ g'ka zbritur Allahu nga Libri (Hyjnor, gjithĕ Librat e Shenjtĕ - 
Kur'ani dhe para tij Teurati, Inxhili, Fletĕt e Ibrahimit e gfarĕ Ai ka dĕrguar dhe ashtu sig i ka 
dĕrguar Ai) dhe jam urdhĕruar tĕ gjykoj drejt mes jush. Allahu ĕshtĕ Zoti ynĕ dhe Zoti juaj. 
Pĕr ne punĕt tona dhe pĕr ju punĕt tuaja. Nuk ka asnjĕ mosmarrĕveshje (gĕshtje pĕr tĕ 
sqaruar, sepse u bĕ e qartĕ e vĕrteta nga e pavĕrteta, udhĕzimi nga humbja) mes nesh dhe 
jush. Allahu do tĕ na mbledhĕ ne (tĕ gjithĕ) dhe tek Ai ĕshtĕ kthimi i fundit. 

16. Dhe ata qĕ kundĕrshtojnĕ nĕ lidhje me Allahun pasi Ai u njoh e u pranua (Fesĕ sĕ Tij iu 
pĕrgjigjĕn njerĕzit), pa asnjĕ vlerĕ ĕshtĕ kundĕrshtimi i tyre para Zotit tĕ tyre, mbi ta ĕshtĕ 
zemĕrimi, pĕr ta do tĕ jetĕ ndĕshkim i ashpĕr. 

17. Allahu ĕshtĕ Ai i Cili ka zbritur Librin (Kur'anin) me tĕ vĕrtetĕn me vĕrtetĕsi dhe Peshojĕn 
(e punimit tĕ drejtĕ). Dhe gfarĕ mund t'ua bĕjĕ juve tĕ njohur, se mbase Ora (Cjlasti i Fundit) 
ĕshtĕ fare afĕr? 

18. Ata qĕ nuk e besojnĕ atĕ, kĕrkojnĕ ta shpejtojnĕ, ndĕrsa ata qĕ besojnĕ, e kanĕ frikĕ atĕ 
dhe e dinĕ se ajo ĕshtĕ tamam e vĕrteta. Po! Vĕrtet ata qĕ kundĕrshtojnĕ pĕr Orĕn (Momentin 
e Katastrofĕs sĕ Pĕrgjithshme), janĕ nĕ gabim e humbje tepĕr tĕ largĕt. 

19. Allahu ĕshtĕ shumĕ i Hirshĕm dhe i Butĕ ndaj robĕve tĕ Vet. Ai i jep Rizk (furnizim, begati) 
atij qĕ Ai do. Dhe Ai ĕshtĕ Fuqiploti, i Gjithĕmĕshirshmi. 

20. Kushdo qĕ dĕshiron (nga veprat e tij) shpĕrblimin e Jetĕs sĕ Pastajme, Ne ia shtojmĕ atij 
nĕ shpĕrblimin e tij dhe kushdo qĕ dĕshiron shpĕrblimin e kĕsaj bote (nga veprat e tij), Ne ia 
japim atij prej saj dhe nuk ka mĕ pĕr tĕ asnjĕ pjesĕ nĕ Jetĕn e Pĕrtejme. 

21. Apo kanĕ ata shokĕ e tĕ barabartĕ me Allahun (zota tĕ rremĕ tĕ tyre) tĕ cilĕt kanĕ 
themeluar e pĕrcaktuar pĕr ta ndonjĕ fe tĕ cilĕn nuk e ka urdhĕruar e pĕrcaktuar Allahu? Dhe 
po tĕ mos kishte qenĕ pĕr njĕ Fjalĕ Vendimtare (tashmĕ tĕ kaluar), gĕshtja do tĕ gjykohej mes 
tyre. Dhe padyshim qĕ pĕr Dhalimunĕt (mohuesit, keqbĕrĕsit), pĕr ta ĕshtĕ dĕnimi i 
dhimbshĕm. 

22. Do t'i shohĕsh (Ditĕn e Ringjalljes) Dhalimunĕt (politeistĕt, keqbĕrĕsit) tĕ tmerruar nga ajo 
gfarĕ kanĕ fituar dhe ai (Ndĕshkimi i Allahut) padyshim qĕ do tĕ bjerĕ mbi ta, ndĕrsa ata qĕ 
besojnĕ (nĕ Njĕsinĕ e Allahut, nĕ Islam) dhe punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi (do tĕ jenĕ) nĕ lĕndinat 
e lulĕzuara tĕ Kopshteve tĕ Begatĕ (nĕ Xhennet) duke pasur atje gfarĕ tĕ duan nga Zoti i tyre. 
Mu kjo ĕshtĕ Mirĕsia madhĕshtore. 

23. Kjo ĕshtĕ Mirĕsia (Xhenneti) pĕr tĕ cilĕn Allahu pĕrgĕzon robĕt e Tij qĕ besojnĕ (nĕ Njĕsinĕ 
e Tij, nĕ Islam) dhe qĕ punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi. Thuaju (0 Muhammed): "Asnjĕ shpĕrblim 
nuk ju kĕrkoj juve pĕr kĕtĕ, pĕrveg qĕ tĕ jeni tĕ mirĕ me mua pĕr afĕrsinĕ time me ju." Dhe 
kushdo qĕ fiton njĕ vepĕr tĕ drejtĕ mirĕsie, Ne do t'ia shtojmĕ atij tĕ mirĕn pĕr tĕ. Vĕrtet qĕ 
Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, mĕ i Pari tĕ pranojĕ e tĕ gmojĕ (veprat e mira dhe t'i 
vlerĕsojĕ e t'i shpĕrblejĕ pĕr to ata qĕ i janĕ nĕnshtruar Vullnetit tĕ Tij). 
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24. Apo thonĕ: "Ai ka shpitur gĕnjeshtĕr kundĕr Allahut?" Po tĕ deshte Allahu, Ai mund ta 
kishte vulosur zemrĕn tĕnde (kĕshtu qĕ do tĕ harroje gjithĕ g'dije nga Kur'ani). Dhe Allahu 
fshin e shuan gĕnjeshtrĕn dhe vendos tĕ vĕrtetĕn (Islamin) me Fjalĕn e Tij (me Kur'anin). 
Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ i Gjithĕdituri pĕr gjokset (gfarĕ fshehin njerĕzit nĕ ta). 

25. Dhe Ai ĕshtĕ i Cili pranon pendimin nga robĕt e Tij dhe fal tĕ kĕqijat e gjynahet dhe Ai di 
mirĕ gfarĕ bĕni ju. 

26. Dhe Ai i pĕrgjigjet (lutjes sĕ) atyre qĕ besojnĕ (vetĕm tek Ai me Besimin Islam) dhe qĕ 
punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi dhe u shton atyre nga Mirĕsitĕ e Tij. E sa pĕr mosbesimtarĕt, pĕr ta 
do tĕ jetĕ ndĕshkim i ashpĕr. 

27. Dhe po tĕ ishte se Allahu do ta zgjeronte Rizkun (furnizimin, begatitĕ) pĕr robĕt e Tij, ata 
padyshim qĕ do tĕ kalonin gdo kufi nĕ tokĕ, por Ai zbret me masĕ sig do Ai. Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ 
pĕr robĕt e Tij nĕ Dijeni tĕ Plotĕ, Gjithĕvĕzhgues (pĕr ato gjĕra qĕ u vlejnĕ atyre). 

28. Dhe Ai ĕshtĕ i Cili zbret shiun pasi ata kanĕ humbur gdo shpresĕ dhe e shpĕrndan 
gjithandej Pĕrkujtimin e Tij. Dhe Ai ĕshtĕ El-Vali (Zoti, Ndihmuesi, Mbajtĕsi, Mbrojtĕsi), 
Zotĕruesi i tĕ gjitha lavdĕrimeve. 

29. Dhe nga Ajetet e Tij (provat, shenjat, dĕshmitĕ) ĕshtĕ krijimi i qiejve dhe i tokĕs dhe i 
gjithfarĕ krijesave qĕ lĕvizin qĕ Ai i ka shpĕrndarĕ nĕ to (nĕ qiej e nĕ tokĕ). Dhe Ai ĕshtĕ 
Gjithĕzotĕruesi pĕrmbi ta pĕr t'i grumbulluar (pĕr t'i ringjallur Ditĕn e Ringjalljes pas vdekjes 
sĕ tyre dhe pas shkatĕrrimit tĕ trupave tĕ tyre) kurdo qĕ Ai tĕ dojĕ. 

30. Dhe gfarĕdo fatkeqĕsie qĕ ju bie, ajo ĕshtĕ vegse gfarĕ vetĕ duart tuaja e kanĕ fituar. Dhe 
Ai ĕshtĕ qĕ fal shumĕ. 

31. Dhe ju nuk mund t'i shpĕtoni Allahut nĕ tokĕ (nga Ndĕshkimi i Tij) dhe pĕrveg Allahut ju 
nuk keni as ndonjĕ Vali (ruajtĕs a mbrojtĕs), as ndonjĕ ndihmues tjetĕr. 

32. Dhe ndĕr Treguesit e Tij janĕ edhe anijet nĕ det si male. 

33. Dhe nĕse Ai do, Ai e ndalon erĕn, kĕshtu qĕ ato do tĕ mbeteshin tĕ palĕvizshme nĕ shpinĕ 
tĕ tij (detit). Vĕrtet qĕ kĕtu ka tregues pĕr gdo njeri tĕ duruar e falĕnderues. 

34. Ose Ai mund t'i shkatĕrrojĕ (duke i fundosur) pĕr shkak tĕ asaj qĕ njerĕzit e tyre kanĕ 
fituar. Dhe Ai fal shumĕ. 

35. Edhe ata qĕ kundĕrshtojnĕ nĕ lidhje me Ajetet Tona (treguesit, shenjat, vargjet) le ta dinĕ 
se nuk ka asnjĕ vend pĕr ta pĕr t'u fshehur (nga Ndĕshkimi i Allahut). (Tefsir At-Tabari). 

36. Kĕshtu, gjithgka qĕ ju ĕshtĕ dhĕnĕ, s'ĕshtĕ vegse njĕ kĕnaqĕsi kalimtare pĕr kĕtĕ jetĕ 
dynjaje, por ajo qĕ ĕshtĕ me Allahun (Xhenneti), ĕshtĕ mĕ e mirĕ dhe mĕ e gjatĕ pĕr ata qĕ 
besojnĕ (Allahun Njĕ nĕ Fenĕ e Tij) dhe i vĕnĕ shpresat tek Zoti i tyre (pĕr gjithgka). 

37. Dhe ata qĕ mĕnjanojnĕ gjynahet e mĕdha dhe El-Fevahish (Zina - marrĕdhĕnie tĕ ulĕta tĕ 
paligjshme imorale) si dhe sa herĕ qĕ zemĕrohen, ata falin. 

38. Dhe ata qĕ i pĕrgjigjen Thirrjes sĕ Zotit tĕ tyre dhe e kryejnĕ faljen e namazit (Ikametus- 
Salat) dhe qĕ konsulltohen mes veti pĕr punĕ tĕ pĕrbashkĕta, edhe ata qĕ shpenzojnĕ nga ato 
(mirĕsi) qĕ Ne u kemi dhuruar. 

39. Edhe ata qĕ kur u bĕhet ndonjĕ padrejtĕsi shtypĕse (nuk frikĕsohen), i kundĕrvihen dhe 
marrin hak. 

40. Shpĕrblimi pĕr njĕ tĕ keqe ĕshtĕ njĕ e keqe e barabartĕ me tĕ, por kushdo qĕ fal dhe bĕn 
pajtim, shpĕrblimi i tij ĕshtĕ tek Allahu. Vĕrtet qĕ Ai nuk i do Dhalimunĕt (zullumqarĕt, 
shtypĕsit, mosbesimtarĕt). 

41. Dhe vĕrtet kushdo qĕ hakmerret pasi i ĕshtĕ bĕrĕ padrejtĕsi, pĕr tĕ tillĕt nuk ka rrugĕ 
(fajĕsimi) kundĕrtyre. 

42. Rrugĕ (fajĕsimi) ka vetĕm kundĕr atyre qĕ shtypin njerĕzit dhe ngrenĕ krye padrejtĕsisht 
duke kaluar gdo kufi nĕ tokĕ; pĕr kĕta do tĕ ketĕ ndĕshkim tĕ dhimbshĕm. 

43. Dhe vĕrtet se kushdo qĕ tregon durim dhe fal, kjo vĕrtet qĕ do tĕ ishte gjĕ e kĕshilluar nga 
Allahu. 

44. Dhe kĕdo qĕ Allahu e humb, pĕr tĕ nuk ka asnjĕ mbrojtĕs pas Tij. Dhe do t'i vĕshtrosh 
Dhalimunĕt (politeistĕt, keqbĕrĕsit, shtypĕsit) kur ata tĕ shohin ndĕshkimin, do tĕ thonĕ: "A 
ka ndonjĕ rrugĕ pĕr t'u kthyer (nĕ dynja)?" 

45. Dhe do t'i shohĕsh ata tĕ sjellĕ pĕrballĕ tij (Xhehenemit) tĕ mjeruar nga poshtĕrimi duke 
vĕshtruar me shikime tĕ fshehta. E ata qĕ besuan do tĕ thonĕ: "Vĕrtet qĕ tĕ humburit janĕ ata 
qĕ humbin vetveten dhe familjet e tyre Ditĕn e Kijametit. (Po!) Vĕrtet qĕ Dhalimunĕt 
(Kafirunĕt - mohuesit, mosbesimtarĕt, politeistĕt, keqbĕrĕsit) do tĕ jenĕ nĕ ndĕshkim tĕ 
vazhduar e tĕ pasosur!" (Tefsir At-Tabari). 

46. Dhe ata nuk do tĕ kenĕ asnjĕ mbrojtĕs pĕrveg Allahut qĕ t'i ndihmojĕ. Dhe atĕ tĕ cilin e 
humb Allahu, pĕr tĕ nuk ka asnjĕ rrugĕ. 
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47. Pĕrgjigjuni Thirrjes sĕ Zotit tuaj (pranoni Islamin, o ju njerĕz dhe xhinde), para se tĕ vijĕ 
nga Allahu njĕ Ditĕ e cila nuk mund tĕ mĕnjanohet. Ju nuk do tĕ keni asnjĕ strehim atĕ Ditĕ 
dhe as nuk do tĕ ketĕ pĕr ju mohim (tĕ krimeve e veprave tĕ tjera tĕ liga). 

48. Por nĕse ata ikin (nga Besimi i Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm), Ne nuk tĕ kemi dĕrguar 
ty si Hatidh (ruajtĕs) mbi ta. Detyra jote ĕshtĕ tĕ bĕsh tĕ njohur (Mesazhin). Dhe nuk ka 
dyshim se kur Ne bĕjmĕ qĕ njeriu tĕ shijojĕ Mĕshirĕ prej Nesh, ai gĕzohet prej saj, por kur 
ndonjĕ e keqe u bie atyre pĕr shkak tĕ veprave qĕ vetĕ duart e tyre i kanĕ kryer mĕ parĕ, 
atĕherĕ me tĕ vĕrtetĕ njeriu bĕhet mosmirĕnjohĕs! 

49. Allahut i pĕrket mbisundimi i qiejve dhe i tokĕs. Ai krijon gfarĕ Ai do. Ai i dhuron (fĕmijĕ) 
femra kujt do Ai dhe Ai i dhuron (fĕmijĕ) meshkuj atij qĕ do Ai. 

50. Ose Ai i dhuron tĕ dy: edhe meshkuj edhe femra dhe Ai bĕn qĕ tĕ mbetet shterpĕ kĕdo qĕ 
Ai do. Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ i Gjithĕdituri dhe Ai ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ. 

51. Nuk i ĕshtĕ dhĕnĕ ndonjĕ qenie njerĕzore qĕ Allahu t'i flasĕ atij pĕrveg se (tĕ jetĕ) me 
Frymĕzim, ose nga pas Hixhabit (perde, pengesĕ), ose tĕ sjellĕ tĕ Dĕrguar qĕ tĕ shpallĕ me 
Lejen dhe Vullnetin e Tij gfarĕ Ai do. Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ mĕ i Larti, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

52. Dhe kĕshtu Ne tĕ kemi dĕrguar ty (0 Muhammed) Ruhun (Frymĕzim dhe Mĕshirĕ) nga 
Urdhĕri dhe Vu11neti Ynĕ. Ti nuk e dije as g'ĕshtĕ Libri dhe as g'ĕshtĕ Imani (Besimi), por Ne e 
kemi bĕrĕ atĕ (kĕtĕ Kur'an) dritĕ, qĕ Ne tĕ udhĕzojmĕ me anĕ tĕ tij atĕ qĕ Ne duam nga robĕt 
Tanĕ. Dhe padyshim qĕ ti (0 Muhammed) sigurisht qĕ po udhĕheq (njerĕzimin) nĕ Udhĕn e 
Drejtĕ (nĕ Fenĕ e Allahut, nĕ Islam). 

53. Nĕ Udhĕn e Allahut tĕ Cilit i takon gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej dhe gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ tokĕ. (Po!) 
Vĕrtet se tek Allahu mĕ nĕ fund do tĕ shkojnĕ tĕ gjitha gĕshtjet (pĕr gjykim). 

Ez Zukhruf - Stolitĕ e arit 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Ha, Mim. 

2. (Betohem) pĕr Librin e Qartĕ (Kur'anin qĕ qartĕson gdo gjĕ)! 

3. Me tĕ vĕrtetĕ, Ne e bĕmĕ atĕ Kur'an nĕ Arabisht qĕ tĕ keni mundĕsi ta kuptoni. 

4. Dhe me tĕ vĕrtetĕ, ai (Kur'ani) ĕshtĕ nĕ Nĕnĕn e Librit (El-Leuh El-Mahfudh) para Nesh, 
vĕrtet i Lartĕsuar, gjithĕ Urtĕsi. 

5. A (tĕ mos ju kĕshillojmĕ e) ta tĕrheqim Ne Pĕrkujtuesin (Kur'anin) nga ju, sepse jeni popull 
Musrifun (qĕ kaloni gdo kufi, i shfrenuar)? 

6. E sa Pejgamberĕ kemi dĕrguar Ne ndĕr popujt e parĕ? 

7. Dhe nuk erdhi Pejgamber tek ata e qĕ tĕ mos talleshin me tĕ. 

8. Pastaj Ne shkatĕrruam njerĕz mĕ tĕ fuqishĕm se sa kĕta, - dhe shembulli i tĕ parĕve ka 
kaluar (para tyre). 

9. Dhe me tĕ vĕrtetĕ, po t'i pyesĕsh: "Kush i ka krijuar qiejt dhe tokĕn?" Me siguri qĕ do tĕ 
thonĕ: "I Gjithĕfuqishmi, i Gjithĕdituri i krijoi ato." 

10. (Ai ĕshtĕ) i Cili e ka bĕrĕ tokĕn pĕr ju si shtrat dhe ka bĕrĕ pĕr ju rrugĕ nĕ tĕ, me qĕllim 
qĕ tĕ drejtoheni nĕ tĕ. 

11. Dhe i Cili zbret ujĕ nga qielli me masĕ tĕ duhur. Pastaj Ne rigjallĕrojmĕ me anĕ tĕ tij tokĕ 
tĕ vdekur dhe tamam kĕshtu do tĕ nxirreni edhe ju (tĕ gjallĕ). 

12. Dhe i Cili ka krijuar tĕ gjitha giftet dhe ka sjellĕ pĕr ju anije dhe bagĕti mbi tĕ cilat 
udhĕtoni; 

13. Me qĕllim qĕ ju tĕ hipni nĕ to tĕ sigurt dhe pastaj, qĕ tĕ mund tĕ pĕrkujtoni Mirĕsinĕ e 
Zotit tuaj kur tĕ hipni nĕ to dhe tĕ thoni: "Lavdi i qoftĕ Atij i Cili e ka nĕnshtruar kĕtĕ pĕr ne 
dhe ne kurrĕ nuk do tĕ mund ta kishim atĕ (nĕn pushtet me pĕrpjekjet tona). 

14. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ te Zoti ynĕ me siguri do tĕ kthehemi!" 

15. Prapĕseprapĕ, ata iu mveshin disa robĕve tĕ Tij pjesĕ me Tĕ (duke shpifur kinse Ai ka 
fĕmijĕ dhe i quajnĕ ata si tĕ barabartĕ me Tĕ, nĕ adhurim me Tĕ). Vĕrtet qĕ njeriu ĕshtĕ nĕ 
mosmarrĕveshje tĕ qartĕ! 

16. Apo mos ka marrĕ Ai pĕr Vete bija nga gfarĕ Ai ka krijuar dhe pĕr ju Ai paska zgjedhur 
bijtĕ? 

17. Dhe nĕse ndonjĕrit prej tyre i jepet lajmi i saj (i lindjes) tĕ cilĕn ai e ka bĕrĕ si tĕ barabartĕ 
me tĕ Gjithĕmĕshirshmin (Allah) (d.m.th., lajmin pĕr lindjen e njĕ vajze), bĕhet i zymtĕ, i 
nxihet fytyra dhe mbushet me pikĕllim tĕ thellĕ! 
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18. (A duan ata pĕr Allahun) njĕ krijesĕ e cila rritet nĕ zbukurime (duke veshur mĕndatsh e 
stoli ari, d.m.th. femra) dhe e cila nĕ ndonjĕ mosmarrĕveshje nuk mund ta mbulojĕ vetveten, 
edhe po tĕ jetĕ e pastĕr? 

19. Dhe ata i bĕjnĕ melekĕt tĕ cilĕt vetĕ janĕ robĕt e tĕ Gjithĕmĕshirshmit (Allah), femra. A 
mos dĕshmuan (e qenĕ tĕ pranishĕm nĕ) krijimin e tyre? Dĕshmia e tyre do tĕ shĕnohet dhe 
do tĕ pyeten! 

20. Dhe thonĕ: "Po tĕ kishte dashur i Gjithĕmĕshirshmi (Allahu), ne nuk do t'i kishim adhuruar 
ata (as idhujt e as melaiket)." Ata nuk kanĕ pĕr kĕtĕ asnjĕ dije. Ata s'bĕjnĕ asgjĕ, vetĕm se 
gĕnjejnĕ." 

21. Apo mos u kemi dhĕnĕ atyre ndonjĕ Libĕr para kĕtij (Kur'anit) pas tĕ cilit ata mbahen fort? 

22. Pĕrkundrazi! Ata thonĕ: ”Ne gjetĕm baballarĕt tanĕ tĕ ndjekin njĕ farĕ rruge e njĕ lloj feje 
dhe ne e udhĕzojmĕ veten pas gjurmĕve tĕ tyre." 

23. Dhe po kĕshtu, Ne nuk dĕrguam ndonjĕ kĕshillues para teje (0 Muhammed) nĕ ndonjĕ 
vendbanim, por vegse gjithnjĕ ata tĕ pasurit nga mesi i tij do tĕ thoshin: "Ne gjetĕm baballarĕt 
tanĕ tĕ ndjekin njĕ farĕ rruge e njĕ lloj feje dhe sigurisht qĕ ne do tĕ ndjekim gjurmĕt e tyre." 

24. (Kĕshilluesi u) tha: "Edhe nĕse unĕ ju sjell udhĕzim mĕ tĕ mirĕ se sa ai qĕ gjetĕt ta 
ndjekin baballarĕt tuaj?" Ata i thanĕ: ”Nĕ tĕ vĕrtetĕ ne nuk besojmĕ nĕ atĕ me tĕ cilĕn ti je 
dĕrguar." 

25. Kĕshtu Ne morĕm hak mbi ta dhe shiko pra se si qe fundi i atyre qĕ mohuan. 

26. Dhe (kujto) kur Ibrahimi i tha babait tĕ tij dhe popullit tĕ tij: "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ unĕ jam i 
pafajshĕm nga gfarĕ ju adhuroni, 

27. Nĕ vend tĕ Atij i Cili mĕ krijoi mua dhe padyshim qĕ Ai do tĕ mĕ udhĕzojĕ mua." 

28. Dhe ai (Ibrahimi) e bĕri atĕ (Fjalĕn La ilahe il-la Allah - nuk ka tjetĕr tĕ adhuruar tĕ 
merituar pĕrveg Allahut Njĕ e tĕ Vetĕm) Fjalĕ tĕ jetonte ndĕr pasardhĕsit e tij, qĕ ata tĕ mund 
tĕ riktheheshin (me pendim tek Allahu ose tĕ merrnin mĕsim). 

29. Por, pĕrkundrazi Unĕ u dhashĕ (mirĕsitĕ e kĕsaj jete) kĕtyre (politeistĕve) dhe baballarĕve 
tĕ tyre qĕ t'i shijonin, derisa erdhi e vĕrteta (Kur'ani, Islami) tek ata dhe njĕ i Dĕrguar i qartĕ 
(Muhammedi a.s.) qĕ i qartĕson gĕshtjet. 

30. Dhe kur u erdhi e vĕrteta (Kur'ani), ata (mohuesit) thanĕ: "Kjo ĕshtĕ magji dhe sigurisht 
qĕ nuk besojmĕ nĕ tĕ." 

31. Dhe thanĕ: "Pse ky Kur'an nuk ĕshtĕ zbritur te ndonjĕ burrĕ i shquar i kĕtyre dy qyteteve 
(Mekĕs dhe Taifit)?" 

32. A janĕ ata tĕ cilĕt pĕrcaktojnĕ e ndajnĕ Mĕshirĕn e Zotit tĕnd? Jemi Ne qĕ pĕrcaktojmĕ e 
ndajmĕ mes tyre jetesĕn e tyre nĕ kĕtĕ botĕ dhe Ne i ngritĕm disa prej tyre mbi tĕ tjerĕ nĕ 
rang tĕ shoqĕrisĕ me qĕllim qĕ ata tĕ marrin tĕ tjerĕ nĕ punĕt e tyre. Por Mĕshira e Zotit tĕnd 
ĕshtĕ mĕ e mirĕ se ajo (pasuri) tĕ cilĕn ata e grumbullojnĕ pa masĕ. 

33. Dhe po tĕ mos ishte qĕ gjithĕ njerĕzimi tĕ bĕhej njĕ komb i vetĕm (tĕ gjithĕ mosbesimtarĕ 
qĕ tĕ dĕshironin vetĕm jetĕ dynjaje), Ne do tĕ kishim dhuruar pĕr ata qĕ nuk besojnĕ tĕ 
Gjithĕmĕshirshmin (Allah), gati argjendi pĕr shtĕpitĕ e tyre dhe shkallĕ (po nga argjendi) pĕr 
t'u ngjitur, 

34. Dhe pĕr shtĕpitĕ e tyre dyer (argjendi) dhe frone (argjendi) ku mund tĕ rehatoheshin, 

35. Dhe stoli ari. Prapĕseprapĕ e gjithĕ kjo, nuk do tĕ kishte qenĕ asgjĕ pĕrveg se njĕ kĕnaqĕsi 
e kĕsaj bote. E Jeta e Fundit, tek Zoti yt ĕshtĕ vetĕm pĕr Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ 
Besimin e Pastĕr Islam). 

36. Dhe kushdo qĕ largohet (verbon veten) nga pĕrkujtimi i tĕ Gjithĕmĕshirshmit, Ne i 
caktojmĕ atij shejtanin qĕ tĕ jetĕ pĕr tĕ shok e mik i ngushtĕ i tij. 

37. Dhe vĕrtet qĕ ata (shejtanĕt) i pengojnĕ ata nga Udha (e Drejtĕ), por (mosbesimtarĕt) 
mendojnĕ se nĕ tĕ vĕrtetĕ ata janĕ tĕ udhĕzuar nĕ Udhĕ tĕ mbarĕ! 

38. Derisa, kur (njĕ i tillĕ) vjen tek Ne, ai i thotĕ (shejtanit, mikut tĕ tij): "Sikur mes meje dhe 
teje tĕ ishte njĕ largĕsi sa dy lindjet" - me tĕ vĕrtetĕ sa shok i keq je ti! 

39. Nuk do t'ju sjell aspak dobi juve kĕtĕ Ditĕ, pasi ju u gabuat dhe humbĕt nga e vĕrteta dhe 
ju do tĕ jeni bashkĕpjesĕtarĕ (ju dhe miku juaj) nĕ ndĕshkim. 

40. A mund ta bĕsh ti (0 Muhammed) tĕ shurdhin tĕ dĕgjojĕ, apo a mund tĕ udhĕzosh tĕ 
verbĕrin dhe atĕ qĕ ĕshtĕ nĕ gabim e humbje tĕ qartĕ? 

41. Edhe sikur Ne tĕ tĕ largonim ty (0 Muhammed), Ne padyshim qĕ do tĕ hakmerreshim mbi 
ta. 

42. Apo (nĕse) Ne tĕ tregonim ty atĕ me tĕ cilin Ne i frikĕsojmĕ ata, atĕherĕ Ne padyshim qĕ 
kemi Fuqi tĕ plotĕ pĕrmbi ta. 
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43. Shtrĕngohu pra fort (O Muhammed) pas asaj qĕ tĕ ĕshtĕ frymĕzuar ty. Nuk ka dyshim se ti 
je nĕ Udhĕn e Drejtĕ. 

44. Dhe vĕrtet qĕ ky (Kur'an) ĕshtĕ me siguri Pĕrkujtues pĕr ty dhe pĕr popullin tĕnd dhe pĕr 
kĕtĕ, do tĕ pyeteni. 

45. Dhe pyeti ata tĕ Dĕrguarit Tanĕ tĕ cilĕt Ne i dĕrguam para teje: "A caktuam Ne ndonjĕherĕ 
alihah (zota) pĕr t'u adhuruar nĕ vend tĕ tĕ Gjithĕmĕshirshmit (Allah)?" 

46. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne e dĕrguam Musain me Ajetet Tona (me provat, shenjat, shpalljet) 
te Faraoni dhe paria e tij (duke i ftuar ata nĕ Fenĕ e Allahut, nĕ Besimin e Pastĕr Islam) duke u 
thĕnĕ: ”Me tĕ vĕrtetĕ qĕ unĕ jam i Dĕrguari i Zotit tĕ Aleminit (njerĕzve, xhindeve dhe gjithĕ 
g'ĕshtĕ qĕ ka krijuar Allahu)." 

47. Por kur ai u shkoi atyre me Ajetet Tona (provat, shenjat, treguesit), kur ja! Ata qeshĕn me 
to! 

48. Dhe nuk u guam ndonjĕ Ajet (shenjĕ etj) vegse tĕ ishte mĕ e madhe se simotra e saj (e 
shenjĕs sĕ dĕrguar mĕ parĕ) dhe Ne i shtrĕnguam ata me dĕnim, me qĕllim qĕ tĕ mund tĕ 
ktheheshin (nga politeizmi nĕ Fenĕ e Allahut, nĕ Islam). 

49. Dhe i thanĕ (Musait): "0 ti magjistar! Lute Zotin tĕnd pĕr ne sipas asaj qĕ Ai ka lidhur 
marrĕveshje me ty. Sigurisht qĕ do tĕ drejtohemi (nĕ tĕ mbarĕn)." 

50. Por kur Ne e larguam dĕnimin prej tyre, kur ja! shohĕsh! Ata e thyen marrĕveshjen. 

51. Kĕshtu Faraoni i shpalli popullit tĕ tij duke thĕnĕ: "O populli im! A nuk ĕshtĕ i imi sundimi i 
Egjiptit dhe i kĕtyre lumenjve qĕ rrjedhin poshtĕ meje? A nuk shikoni pra? 

52. A nuk jam unĕ mĕ i mirĕ se ky (Musai) qĕ ĕshtĕ njĕ i mjerĕ i pĕrbuzur dhe qĕ rrallĕ e 
shpreh veten qartĕ? 

53. Pse atĕherĕ nuk i dhurohen atij bylyzykĕ floriri apo t'i vijnĕ melekĕt tĕ ecin me tĕ?" 

54. Kĕshtu ai (Faraoni) e mashtroi dhe e humbi popullin e tij dhe ata iu bindĕn atij. Vĕrtet qĕ 
ata ishin popull Fasikunĕ (tĕ panĕnshtruar, tĕ pabindur ndaj Allahut). 

55. Kĕshtu kur ata nxitĕn hidhĕrimin Tonĕ, Ne i ndĕshkuam ata dhe i pĕrmbytĕm tĕ gjithĕ 
bashkĕ. 

56. Dhe i bĕmĕ ata tĕ shkuar (i fshimĕ dhe lavdia e tyre u fshi, por mbetĕn mĕsim dhe) 
shembull pĕr brezat e pastajmĕ. 

57. Dhe kur biri i Merjemes sillet si shembull, kur g'tĕ shohĕsh! Populli yt girret me tĕ madhe 
(duke u zgĕrdhirĕ me kĕtĕ shembull)! 

58. Dhe thonĕ: "A janĕ mĕ tĕ mirĕ zotat tanĕ apo ai (Isai)?" Ata ta sollĕn ty kĕtĕ shembull 
vegse pĕr kundĕrthĕnie. (Po!) Ata vĕrtet janĕ popull grindavec. 

59. Ai (Isai) ka qenĕ vetĕm njĕ rob. Ne i dhuruam Mirĕsinĕ Tonĕ atij dhe Ne e bĕmĕ atĕ 
shembull pĕr Beni Israilĕt (krijimin dhe lindjen e tij pa baba). 

60. Dhe po tĕ kishim dashur Ne, atĕherĕ Ne (do t'ju kishim shuar juve o njerĕz dhe) do tĕ 
kishim bĕrĕ t'ju zĕvendĕsonin melekĕt nĕ tokĕ. (Tefsir At-tabari). 

61. Dhe ai (Isai) do tĕ jetĕ shenjĕ njohĕse pĕr Orĕn (pĕr ardhjen e Kijametit, d.m.th., Isai do 
tĕ zbresĕ nĕ tokĕ). Kĕshtu qĕ mos kini asnjĕ dyshim pĕr tĕ (pĕr Ditĕn e Kijametit) dhe mĕ 
ndiqni Mua. Kjo ĕshtĕ Udha e Drejtĕ. 

62. Dhe mos e lini shejtanin t'ju largojĕ ju (nga feja e drejtĕ, nga Islami), vĕrtet qĕ ai ĕshtĕ 
pĕr ju armik i hapur. 

63. Dhe kur erdhi Isai me Dĕshmitĕ e qarta (nga Ne), tha: "Unĕ kam ardhur tek ju me El- 
Hikmeh (Pejgamberinĕ) dhe me qĕllim qĕ t'ju bĕj tĕ qartĕ juve disa nga gĕshtjet pĕr tĕ cilat 
keni mosmarrĕveshje, kĕshtu qĕ kini frikĕ Allahun dhe m'u bindni mua. 

64. Vĕrtet qĕ Allahu! Ai ĕshtĕ Zoti im dhe Zoti juaj. Adhuroni pra vetĕm Atĕ. Kjo ĕshtĕ Rrugĕ e 
Drejtĕ." 

65. Por ndryshuan sektet nga mesi i tyre. Mjerĕ pĕr ata pra, qĕ bĕjnĕ padrejtĕsi (duke i 
mveshur Isait gjĕra krejt tĕ pavĕrteta) nga ndĕshkimi i njĕ Dite tĕ dhimbshme! 

66. A presin vetĕm pĕr Orĕn - qĕ ajo t'u vijĕ papritur duke mos e hetuar fare? 

67. Shokĕt atĕ Ditĕ do tĕ jenĕ armiq me njĕri-tjetrin pĕrveg El-Muttekunĕve (tĕ pĕrkushtuarve 
nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

68. (Besimtarĕve tĕ vĕrtetĕ do t'u thuhet): "0 adhuruesit e Mi! Aspak frikĕ nuk do tĕ ketĕ pĕr 
ju kĕtĕ Ditĕ, as nuk do tĕ pikĕlloheni, 

69. Ju qĕ besuat nĕ Ajetet Tona (gjithgka qĕ zbritĕm e dĕrguam Ne) dhe qetĕ Muslimanĕ (qĕ iu 
nĕnshtruan plotĕsisht Vu11netit tĕ Allahut nĕ Fenĕ e Tij tĕ Besimit tĕ Pastĕr Islam), 

70. Hyni nĕ Xhennet, ju dhe bashkĕshortet tuaja tĕ gĕzuar." 

71. Tabaka tĕ artĕ dhe gota do t'u sillen rreth e rrotull dhe nĕ tĕ do tĕ ketĕ gfarĕ t'u dojĕ 
shpirti, gjithgka qĕ mund tĕ kĕnaqĕ sytĕ; dhe aty ju do tĕ banoni pĕrgjithmonĕ. 
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72. Ky ĕshtĕ Xhenneti tĕ cilin u bĕtĕ qĕ ta trashĕgoni pĕr shkak tĕ veprave tuaja qĕ ju gjithnjĕ 
bĕtĕ (nĕ jetĕn e dynjasĕ). 

73. Aty pĕr ju do tĕ ketĕ fruta me bollĕk prej tĕ cilave do tĕ hani. 

74. Vĕrtet qĕ Muxhrimunĕt (mohuesit, mĕkatarĕt, kriminelĕt) do tĕ jenĕ nĕn dĕnimin e 
Xhehenemit pĕr tĕ mbetur atje pĕrgjithmonĕ. 

75. (Dĕnimi) nuk do tĕ lehtĕsohet mbi ta dhe do tĕ hidhen atje nĕ hidhĕrim tĕ thellĕ, nĕ 
mjerim e dĕshpĕrim. 

76. Ne nuk u bĕmĕ atyre padrejtĕsi, por ata qenĕ Dhalimunĕ (politeistĕ, keqbĕrĕs, djallĕzorĕ). 

77. Dhe do tĕ thĕrrasin: "0 Malik (ruajtĕsi i Xhehenemit)! Le tĕ na japĕ fund Zoti yt." Ai do t'u 
thotĕ: "Sigurisht qĕ do tĕ mbeteni pĕrjetĕ." 

78. Tashmĕ me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne kemi sjellĕ tĕ vĕrtetĕn (Muhammedin a.s. me Kur'an) te ju, 
por shumica juaj kanĕ urrejtje pĕr tĕ vĕrtetĕn. 

79. A mos kanĕ vendosur ndonjĕ pĕrbetim? Atĕherĕ edhe Ne po pĕrgatisim gjithashtu 
(pĕrbetim). 

80. Apo mos mendojnĕ se Ne nuk i dĕgjojmĕ tĕ fshehtat e tyre dhe kĕshillimet e tyre tĕ 
ngushta? (Patjetĕr qĕ Ne dĕgjojmĕ gjithgka) dhe tĕ Dĕrguarit Tanĕ (melekĕt pĕrcjellĕs) janĕ 
pranĕ tyre duke shkruar. 

81. Thuaj (O Muhammed): "Nĕ qoftĕ se i Gjithmĕshirshmi (Allah) do tĕ kishte bir (ose fĕmijĕ, 
sig trilloni ju), atĕherĕ unĕ jam i pari i adhuruesve tĕ Allahut (qĕ mohoj dhe e hedh poshtĕ 
kĕtĕ shpifje tuajĕn dhe i pari qĕ besoj nĕ Allahun Njĕ e tĕ Vetĕm, pa fĕmijĕ, pa tĕ barabartĕ 
me Tĕ)." (Tefsir At-Tabari). 

82. Lavdi Zotit tĕ qiejve dhe tĕ tokĕs, Zotit tĕ Arshit (Fronit)! I Lartĕsuar ĕshtĕ Ai pĕrmbi 
gjithgka qĕ ata ia mveshin Atij. 

83. Lĕri pra ata tĕ flasin marrĕzi, derisa ata tĕ takojnĕ Ditĕn e tyre e cila u ĕshtĕ premtuar. 

84. Dhe ĕshtĕ Ai (Allahu) i Cili ĕshtĕ i vetmi Ilah (Zot pĕr t'u adhuruar) nĕ qiell dhe i vetmi 
Ilah (Zot pĕr t'u adhuruar) nĕ tokĕ. Dhe Ai ĕshtĕ mĕ i Urti Gjithĕgjykues, i Gjithĕdituri. 

85. Dhe i Shenjtĕruar ĕshtĕ Ai tĕ Cilit i takon mbretĕrimi i qiejve dhe i tokĕs dhe i gjithĕ 
g'gjindet ndĕrmjet tyre, dhe me tĕ Cilin ĕshtĕ dija e Orĕs (Momentit tĕ Kijametit), dhe tek i Cili 
ju tĕ gjithĕ do tĕ ktheheni. 

86. Dhe ata (idhujt, zotat e paqenĕ) tĕ cilĕt ata i lusin nĕ vend tĕ Tij, nuk kanĕ aspak fuqi pĕr 
tĕ ndĕrmjetĕsuar; - pĕrveg atyre tĕ cilĕt dĕshmojnĕ pĕr tĕ vĕrtetĕn dhe i dinĕ (faktet pĕr 
Njĕsinĕ e Allahut). 

87. Dhe nĕse i pyet ata se kush i ka krijuar, patjetĕr qĕ do tĕ pĕrgjigjen: "Allahu." Si atĕherĕ 
janĕ larguar (nga tĕ adhuruarit Allahun i Cili i ka krijuar ata)? 

88. (Allahu ĕshtĕ nĕ Dijeni) pĕr thĕnien (e Pejgamberit Muhammed a.s.): "O Zoti im! Vĕrtet qĕ 
kĕta janĕ njĕ popull qĕ nuk beson!" 

89. Largohu pra prej tyre (O Muhammed) dhe thuaju: "Selam" (Paqĕ)! Por ata do ta mĕsojnĕ. 

Ed Duhan - Tymi 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Ha, Mim. 

2. Betohem pĕr Librin e qartĕ (Kur'anin qĕ i sqaron tĕ gjitha gjĕrat). 

3. Ne e zbritĕm atĕ (Kur'anin) nĕ njĕ natĕ tĕ bekuar (Nata e Kadrit). Vĕrtet qĕ Ne gjithnjĕ po 
kĕshillojmĕ (njerĕzimin nga Ndĕshkimi i Allahut qĕ do t'i kapĕ mohuesit e Njĕsisĕ sĕ Allahut). 

4. Nĕ kĕtĕ (natĕ) vendoset gdo gĕshtje e Vu11netit dhe Urdhĕresave (pĕr vitin tjetĕr). 

5. Si Urdhĕr i pĕrcaktuar nga Ne. Vĕrtet qĕ Ne gjithnjĕ po dĕrgojmĕ (tĕ Dĕrguar, Shpallje). 

6. (E zbritĕm si) Mĕshirĕ nga Zoti yt. Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ Gjithĕdĕgjuesi, i Gjithĕdituri. 

7. Zoti i qiejve dhe i tokĕs dhe i gjithĕ g'ĕshtĕ mes tyre, veg sikur tĕ besonit me bindje. 

8. La ilahe il-la Huve (askush nuk ka tĕ drejtĕ tĕ adhurohet pĕrveg Vetĕm Atij). Ai ĕshtĕ qĕ jep 
jetĕ dhe shkakton vdekje, Zoti juaj dhe Zoti i tĕ parĕve tuaj tĕ lashtĕ. 

9. Por ja! Ata luajnĕ nĕ dyshim. 

10. Pritni atĕherĕ Ditĕn kur qielli do tĕ nxjerrĕ tym qĕ shihet qartĕ, 

11. Duke i mbuluar njerĕzit; ky ĕshtĕ njĕ ndĕshkim i dhimbshĕm. 

12. (Do tĕ thonĕ): "Zoti ynĕ! Largoje nga ne ndĕshkimin, vĕrtet qĕ do tĕ bĕhemi besimtarĕ!" 

13. Si mund tĕ ketĕ paralajmĕrim pĕr ta, kur njĕ i Dĕrguar qĕ i sqaron gjĕrat qartĕ tashmĕ ka 
shkuar mes tyre? 

14. Pastaj ata ikĕn prej tij (Muhammedit a.s.) dhe thanĕ: "Ai ĕshtĕ i mĕsuar (i shtyer prej 
dikujt tjetĕr), i gmendur!" 
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15. Vĕrtet qĕ Ne do ta largojmĕ ndĕshkimin pĕr pak kohĕ, (por) sigurisht qĕ ju do tĕ ktheheni 
(aty nĕ atĕ gjendje qĕ ishit mĕ parĕ). 

16. Ditĕn kur Ne do t'ju kapim ju me shtrĕngimin mĕ tĕ fortĕ, padyshim qĕ Ne do tĕ kĕrkojmĕ 
hakmarrje tĕ plotĕ. 

17. Dhe vĕrtet qĕ Ne pĕrpara tyre e vumĕ nĕ sprovĕ popullin e Faraonit, kur atyre u erdhi njĕ i 
Dĕrguar i shquar (Musai a.s.). 

18. Duke u thĕnĕ: ”M'i ktheni robĕt e Allahut (Bijtĕ e Israilit). Vĕrtet qĕ unĕ jam i Dĕrguar i 
besueshĕm te ju. 

19. Dhe mos e lartĕsoni veten para Allahut. Vĕrtet qĕ kam ardhurtek ju me autoritet tĕ qartĕ. 

20. Dhe unĕ i jam mbĕshtetur Zotit tim dhe Zotit tuaj nga (kĕrcĕnimi) qĕ tĕ mĕ gurĕzoni ju 
mua. 

21. Por nĕse ju nuk mĕ besoni mua, atĕherĕ largohuni e mĕ lini vetĕm." 

22. (Por ata ishin tĕ papĕrmbajtur) kĕshtu qĕ ai (Musai a.s.) iu lut Zotit tĕ vet: "Vĕrtet qĕ kĕta 
janĕ popull Muxhrim (mosbesimtarĕ, mĕkatarĕ, kriminelĕ)." 

23. (Allahu i tha): "Ik me robĕt e Mi natĕn. Sigurisht qĕ do tĕ ndiqeni. 

24. Dhe lĕre detin sig ĕshtĕ (tĕ hapur). Sigurisht qĕ ata janĕ njĕ ushtri qĕ do tĕ pĕrmbytet. 

25. Sa shumĕ kopshte dhe burime lanĕ ata (populli i Faraonit), 

26. Dhe (fusha) me drithĕra tĕ gjelbĕruara, dhe vende fisnike, 

27. Dhe mirĕsitĕ e jetesĕs nĕ tĕ cilat ata gjenin kĕnaqĕsi! 

28. Kĕshtu ishte! Dhe Ne bĕmĕ njerĕz tĕ tjerĕ t'i trashĕgojnĕ ata (Ne i bĕmĕ Bijtĕ e Israilit tĕ 
trashĕgojnĕ mbretĕrinĕ e Egjiptit). 

29. Dhe nuk vajtuan pĕr ta as qielli e as toka dhe as nuk iu dha atyre afat. 

30. Dhe vĕrtet qĕ Ne i shpĕtuam Bijtĕ e Israilit nga dĕnimi poshtĕrues, 

31. (I ushtruar) nga Faraoni; vĕrtet qĕ ai ishte kryelartĕ dhe prej Musrifunĕve (qĕ kalon gdo 
kufi, duke shkuartepĕr larg si mosbesimtar, kriminel, tiran). 

32. Dhe Ne i zgjodhĕm ata (Bijtĕ e Israilit) mbi gjithĕ Alemin (mbi njerĕzit dhe xhindet) nĕ dije 
(nĕ kohĕn e Musait a.s.), 

33. Dhe u dhamĕ atyre shenja nĕ tĕ cilat kishte sprovim tĕ qartĕ. 

34. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ kĕta (Kurejshit) thonĕ: 

35. "S'ka tjetĕr veg vdekjes sonĕ tĕ parĕ dhe nuk do tĕ ringjallemi. 

36. Sillni prapĕ pra baballarĕt tanĕ, nĕse flisni tĕ vĕrtetĕn!" 

37. A janĕ ata mĕ tĕ mirĕ, apo populli i Tubbait dhe atyre para tyre? Ne i shkatĕrruam ata, 
sepse ata vĕrtet ishin Muxhrimunĕ (mohues, mosbesimtarĕ, kriminelĕ). 

38. Dhe Ne nuk i krijuam qiejt dhe tokĕn dhe gjithgka tjetĕr qĕ ndodhet mes tyre thjesht pĕr 
lojĕ. 

39. Ne nuk i krijuam ata pĕr tjetĕr vegse me tĕ vĕrtetĕn, por shumica e tyre nuk e dinĕ. 

40. Vĕrtet se Dita e Gjykimit ĕshtĕ kohĕ e pĕrcaktuar pĕr tĕ gjithĕ ata. 

41. Dita kur asnjĕ Meula (i afĕrt, mbrojtĕs) nuk i sjell dot aspak dobi njĕ Meulai (tĕ afĕrmi, 
mbrojtĕsi tjetĕr qĕ ka pasur nĕ dynja) dhe nuk mund tĕ marrin asnjĕ ndihmĕ, 

42. Pĕrveg atij tĕ cilin do ta mĕshirojĕ Allahu. Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ i Gjithĕfuqishmi, Mĕshirĕploti. 

43. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ pema e Zekumit, 

44. Do tĕ jetĕ ushqimi i mĕkatarĕve. 

45. Si vaj qĕ vlon, ajo do t'u vlojĕ nĕ bark, 

46. Si tĕ pĕrvĕluarit e ujit qĕ vlon. 

47. (Do t'u thuhet melekĕve pĕr mĕkatarin): "Kapeni dhe tĕrhiqeni atĕ zvarrĕ nĕ mes tĕ Zjarrit 
flakĕrues, 

48. Pastaj hidhini mbi kokĕ ndĕshkimin e ujit tĕ vluar; 

49. Shijoje kĕtĕ! Vĕrtet qĕ (shiteshe) sikurtĕ ishe i fuqishmi, bujari! 

50. Sigurisht qĕ kjo ĕshtĕ ajo pĕr tĕ cilĕn ishit nĕ dyshim!" 

51. Sigurisht qĕ Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam) do tĕ jenĕ nĕ vendin 
e Sigurisĕ (Xhennet). 

52. Ndĕr Kopshte e Burime, 

53. Tĕ veshur nĕ mĕndafsh tĕ butĕ e mĕndafsh tĕ trashĕ pĕrballĕ njĕri-tjetrit, 

54. Kĕshtu (do tĕ jetĕ) dhe do t'i martojmĕ ata me Hyritĕ (bukuroshet e brishta) me sy tĕ 
mĕdhenj tĕ mrekullueshĕm. 

55. Ata do tĕ kĕrkojnĕ aty nga gdo lloj fruti nĕ paqĕ e siguri; 

56. Kurrĕ mĕ nuk do tĕ shijojnĕ atje vdekjen, pĕrveg vdekjes sĕ parĕ (nĕ dynja) dhe Ai 
(Allahu) do t'i ruajĕ ata prej ndĕshkimit tĕ Zjarrit flakĕrues, 

57. Si Mirĕsi nga Zoti yt! Mu kjo do tĕ jetĕ vĕrtet arritja mĕ e lartĕ! 
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58. Sigurisht qĕ Ne e kemi bĕrĕ kĕtĕ (Kur'an) tĕ thjeshtĕ nĕ gjuhĕn tĕnde, me qĕllim qĕ ata tĕ 
mund tĕ pĕrkujtojnĕ. 

59. Prit pra (0 Muhammed); Vĕrtet, edhe ata po presin. 

El Xhathijah - Gjunjĕzimi 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Ha, Mim. 

2. Zbritja e Librit (kĕtij Kur'ani) ĕshtĕ nga Allahu, i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

3. Vĕrtet qĕ nĕ qiej dhe nĕ tokĕ ka tregues pĕr besimtarĕt. 

4. Edhe nĕ krijimin tuaj, edhe nĕ ato nga gjallesat qĕ lĕvizin, ka tregues pĕr popullin qĕ ka me 
tĕ vĕrtetĕ Besim. 

5. Edhe nĕ ndĕrrimin e njĕpasnjĕshĕm tĕ natĕs dhe tĕ ditĕs, edhe nĕ atĕ qĕ Allahu e zbret si 
furnizim nga qielli (shiun) dhe rigjallĕron me tĕ tokĕn pas vdekjes sĕ saj, edhe nĕ sjelljen e 
erĕrave (nĕ drejtime tĕ ndryshme), ka shenja pĕr popullin qĕ kupton. 

6. Kĕto janĕ Ajetet (provat, shenjat, shpalljet) e Allahut, tĕ cilat Ne t'i rrĕfejmĕ me imtĕsi ty (O 
Muhammed) me tĕ vĕrtetĕn. Atĕherĕ, nĕ gfarĕ fjale pas Allahut dhe Ajeteve tĕ Tij do tĕ 
besojnĕ ata? 

7. Mjerĕ pĕr gdo gĕnjeshtar mĕkatar, 

8. I cili i dĕgjon Vargjet e Allahut tĕ cilat i lexohen atij, e prapĕseprapĕ kĕmbĕngul me 
kryelartĕsi si tĕ mos i kishte dĕgjuar. Njoftoje pra atĕ me ndĕshkim tĕ dhimbshĕm! 

9. Dhe kur ai mĕson digka nga Vargjet Tona (tĕ Kur'anit), ai i bĕn ato objekt tallje. Pĕr tĕ tillĕt 
do tĕ jetĕ ndĕshkim poshtĕrues. 

10. Pĕrpara tyre ĕshtĕ Xhehenemi dhe as ajo gfarĕ ata kanĕ fituar nuk do tĕ ketĕ ndonjĕ 
pĕrfitim pĕr ta dhe as ata tĕ cilĕt i patĕn zgjedhur pĕr Eulija (mbrojtĕs, ndihmues) nĕ vend tĕ 
Allahut (nuk do t'ju sjellĕ ndonjĕ pĕrfitim). Dhe pĕr ta do tĕ jetĕ ndĕshkim i madh. 

11. Ky (Kur'an) ĕshtĕ udhĕrrĕfyes dhe ata qĕ mohojnĕ Ajetet (provat, shenjat, shpalljet) e 
Zotit tĕ tyre, mu pĕr kĕta do tĕ ketĕ ndĕshkim tĕ madh Rixhs (tĕ egĕr, tĕ vĕshtirĕ). 

12. Allahu ĕshtĕ Ai i Cili ua ka nĕnshtruar juve detin, qĕ anijet tĕ lundrojnĕ pĕrmes tij me 
Urdhĕrin e Tij, edhe qĕ ju tĕ mund tĕ kĕrkoni nga Begatitĕ e Tij, edhe qĕ tĕ mund tĕ 
falĕnderoni. 

13. Ju ka nĕnshtruar juve edhe gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej dhe gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ tokĕ: Gjithgka ĕshtĕ 
prej Tij. Vĕrtet qĕ nĕ tĕ ka tregues pĕr popullin qĕ mendon thellĕ. 

14. Thuaju (0 Muhammed) besimtarĕve t'i falin ata tĕ cilĕt nuk shpresojnĕ pĕr Ditĕt e Allahut 
(ata qĕ nuk besojnĕ dhe qĕ nuk shpresojnĕ Shpĕrblimin e Tij), me qĕllim qĕ Ai tĕ shpĕrblejĕ 
kĕshtu njerĕzit sipas asaj qĕ ata vetĕ kanĕ fituar. 

15. Kushdo qĕ bĕn vepĕr tĕ mirĕ, ĕshtĕ pĕr veten e tij dhe kushdo qĕ bĕn vepĕr tĕ keqe, 
(ĕshtĕ) po kundĕr vetes sĕ vet. Pastaj te Zoti juaj do tĕ ktheheni. 

16. Dhe me tĕ vĕrtetĕ Ne u dhamĕ Bijve tĕ Israilit Shkrimet edhe urtĕsinĕ e tĕ kuptuarit tĕ 
Shkrimeve dhe tĕ ligjeve tĕ tyre, edhe Pejgamberinĕ, edhe u dhamĕ Rizk (furnizim e begati) 
nga gjĕrat mĕ tĕ mira, edhe i parapĕlqyem ata (nĕ atĕ kohĕ) mbi gjithĕ Alemin (mbi njerĕzit 
dhe xhindet e asaj kohe), 

17. Edhe u dhamĕ prova tĕ qarta nĕ gĕshtje (tĕ fesĕ duke u shpallur atyre Teuratin): Dhe ata 
nuk ndryshuan, vegse pasi u erdhi dijenia pĕr shkak tĕ zilisĕ ndĕrmjet tyre. Sigurisht qĕ Zoti yt 
do tĕ gjykojĕ mes tyre Ditĕn e Kijametit pĕr ato (gĕshtje) pĕr tĕ cilat ata patĕn 
mosmarrĕveshje dhe ndryshuan mes tyre. 

18. Pastaj Ne tĕ vendosĕm ty (O Muhammed) nĕ udhĕ tĕ qartĕ tĕ Urdhĕrimit Tonĕ tĕ rrugĕs sĕ 
Fesĕ (nĕ atĕ rrugĕ tĕ cilĕn Ne ua urdhĕruam tĕ gjithĕ tĕ Dĕrguarve para teje duke u 
pĕrcaktuar ligjet dhe rrugĕn e vĕnies nĕ jetĕ tĕ Besimit tĕ Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm). 
Ndiq pra edhe ti atĕ dhe mos u shko pas dĕshirave tĕ atyre qĕ nuk dinĕ. (Tefsir At-Tabari). 

19. Vĕrtet qĕ ata nuk tĕ vlejnĕ ty aspak ndaj Allahut (nĕse Ai do tĕ tĕ ndĕshkojĕ ty). Vĕrtet qĕ 
Dhalimunĕt (mohuesit, mosbesimtarĕt, keqbĕrĕsit) janĕ Eulija (mbrojtĕs e ndihmues) tĕ njĕri- 
tjetrit, por Allahu ĕshtĕ Vali (Mbrojtĕs e Ndihmues) i Muttekinĕve ( i tĕ pĕrkushtuarve ndaj Tij 
nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

20. Ky (Kur'ani) ĕshtĕ ndrigim i shpirtit e dĕshmi pĕr njerĕzit dhe udhĕzim e mĕshirĕ pĕr 
popullin me Besim tĕ vendosur. 

21. Apo mos mendojnĕ ata tĕ cilĕt veprojnĕ e fitojnĕ ligĕsi, se Ne do t'i bĕjmĕ ata njĕsoj me 
ata qĕ besojnĕ dhe punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi, - si nĕ kĕtĕ jetĕ ashtu edhe pas vdekjes? Vĕrtet i 
lig ĕshtĕ gjykimi i tyre. 
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22. Dhe Allahu ka krijuar qiejt dhe tokĕn me tĕ vĕrtetĕn, me qĕllim qĕ gjithsecili tĕ 
shpĕrblehet pĕr gfarĕ ka fituar dhe atyre nuk do t'u bĕhet aspak padrejtĕsi. 

23. A e ke parĕ atĕ i cili merr nepsin e tij pĕr ilah (tĕ adhuruar, zot) dhe Allahu duke e ditur 
(atĕ si tĕ tillĕ) ia humbi rrugĕn dhe ia vulosi atij tĕ dĕgjuarit e zemrĕn e tij dhe ia mbuloi 
shikimin? Kush pra do ta udhĕzojĕ atĕ pas Allahut? A nuk do tĕ pĕrkujtoni pra? 

24. Dhe thonĕ: "Nuk ka tjetĕr vegse jeta e kĕsaj bote, vdesim dhe jetojmĕ dhe asgjĕ nuk na 
shkatĕrron ne vegse Ed-Dahr (koha). Dhe ata nuk kanĕ asnjĕ dije pĕr tĕ vegse hamendje. 

25. Dhe kur u shpallen atyre Vargjet Tona tĕ Qarta, prova e tyre kundĕrshtuese s'ĕshtĕ tjetĕr, 
vegse tĕ thonĕ: "Na i ktheni baballarĕt tanĕ (tĕ vdekur) nĕse jeni qĕ flisni tĕ vĕrtetĕn!" 

26. Thuaju: "Allahu ju sjell juve nĕ jetĕ, pastaj ju bĕn tĕ vdisni, pastaj Ai do t'ju grumbullojĕ 
juve nĕ Ditĕn e Gjykimit pĕr tĕ cilĕn nuk ka pikĕ dyshimi, por shumica e njerĕzve nuk e dinĕ." 

27. Dhe i Allahut ĕshtĕ Mbizotĕrimi i qiejve dhe i tokĕs. Dhe Ditĕn kur do tĕ vendoset Ora (tĕ 
ndodhĕ Kijameti), atĕ Ditĕ ata qĕ ndoqĕn tĕ pavĕrtetĕn e mashtrimin (mohuesit, politeistĕt, 
paganĕt) do tĕ humbasin (gdo gjĕ). 

28. Dhe do tĕ shohĕsh gdo komb tĕ gjunjĕzuar, gdo komb do tĕ thirret te Shkrimi i tij (ku janĕ 
shĕnuar veprat e bĕra). Kĕtĕ Ditĕ ju do tĕ shpĕrbleheni pĕr gfarĕ keni bĕrĕ. 

29. Ky Shkrimi Ynĕ flet pĕr ju me tĕ vĕrtetĕn. Vĕrtet qĕ Ne ishim qĕ shkruam gjithĕ g'bĕnit ju 
vazhdimisht. 

30. Ndĕrsa, sa u pĕrket atyre qĕ besuan (Allahun Njĕ nĕ Islam) dhe qĕ punuan mirĕsi e 
drejtĕsi, Zoti i tyre do t'i fusĕ ata nĕn Mĕshirĕn e Tij. Ajo vĕrtetĕ do tĕ jetĕ fitorja e qartĕ. 

31. Por sa pĕr ata qĕ nuk besuan (do t'u thuhet): "A nuk ju shpallĕn juve Vargjet Tona? Por ju 
ishit krenarĕ dhe ishit popull Muxhrim (politeist, mosbesimtarĕ, mĕkatarĕ, kriminelĕ)." 

32. Dhe kur ju thuhej juve: "Nuk ka dyshim se Premtimi i Allahut ĕshtĕ e vĕrteta dhe nuk ka 
pikĕ dyshimi pĕr ardhjen e Orĕs (Kijametit)," ju thatĕ: ”Ne nuk e dimĕ se g'ĕshtĕ Ora. Ne nuk 
e mendojmĕ atĕ, vegse si hamendje dhe ne nuk kemi besim bindĕs (pĕr tĕ)." 

33. Dhe poshtĕrsia e asaj qĕ ata punuan do t'u dalĕ pĕrpara dhe ajo me tĕ cilĕn ata talleshin, 
do t'i rrethojĕ nga tĕ gjitha anĕt. 

34. Dhe do t'u thuhet: "Kĕtĕ Ditĕ Ne do t'ju harrojmĕ ju, sig harruat ju Takimin e kĕsaj Ditĕs 
suaj. Dhe vendbanimi juaj ĕshtĕ Zjarri. Dhe nuk ka pĕr ju asnjĕ ndihmues. 

35. Kjo ngaqĕ ju i morĕt Shpalljet e Allahut (Kur'anin) me tallje dhe juve ju mashtroi jeta e 
dynjasĕ." Kĕshtu pra, kĕtĕ Ditĕ ata nuk do tĕ nxirren mĕ qĕ andej (nga Xhehenemi), dhe as 
nuk do tĕ kthehen nĕ jetĕn e dynjasĕ qĕ t'i pendohen Allahut dhe tĕ kĕrkojnĕ Faljen e Tij pĕr 
mĕkatet e tyre. 

36. Pra pĕr Allahun janĕ gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet, Zotin e qiejve dhe Zotin e tokĕs 
dhe Zotin e Aleminit (Zoti i gjithĕ botĕve, i Gjithĕsisĕ dhe i gjithgkaje qĕ gjindet nĕ tĕ, Zoti i 
njerĕzve dhe i xhindeve). 

37. Dhe vetĕm e Tij ĕshtĕ Lavdia dhe Madhĕshtia nĕ qiej dhe nĕ Tokĕ dhe Ai ĕshtĕ i 
Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

El Ahkaf - Dunat e rĕrĕs 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

Pjesa 26 

1. Ha, Mim. 

2. Shpallja e Librit (kĕtij Kur'ani) ĕshtĕ prej Allahut, i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

3. Ne nuk i krijuam qiejt dhe tokĕn dhe gjithĕ g'ĕshtĕ ndĕrmjet tyre vegse me tĕ vĕrtetĕn dhe 
pĕr njĕ afat tĕ pĕrcaktuar, por ata qĕ nuk besojnĕ, largohen prej asaj pĕr tĕ cilĕn kĕshillohen. 

4. Thuaju: "Mendoni! Gjithĕ ata qĕ ju i lutni nĕ vend tĕ Allahut, mĕ thoni pra: Qfarĕ kanĕ 
krijuar ata nga toka? Apo mos kanĕ ndonjĕ pjesĕ nĕ qiej? Mĕ sillni ju njĕ Libĕr (para kĕtij) ose 
ndonjĕ dije tĕ trashĕguar (nĕ mbĕshtetje tĕ pohimeve tuaja), nĕse jeni qĕ thoni tĕ drejtĕn!" 

5. Dhe kush ĕshtĕ nĕ rrugĕ mĕ tĕ gabuar se sa ai i cili lut nĕ vend tĕ Allahut tĕ atillĕ qĕ nuk do 
t'i pĕrgjigjen atij deri nĕ Ditĕn e Ringjalljes dhe tĕ cilĕt madje janĕ krejt tĕ pavetĕdijshĕm pĕr 
lutjet qĕ u bĕhen atyre? 

6. Dhe kur njerĕzimi tĕ grumbullohet (Ditĕn e Kijametit), ata (idhujt e tyre) do tĕ bĕhen armiq 
tĕ tyre dhe do ta mohojnĕ adhurimin e tyre. 

7. Dhe kur atyre u lexohen Vargjet Tona tĕ Qarta, thonĕ pĕr tĕ vĕrtetĕn (Kur'anit) qĕ u arriti 
atyre: "Kjo ĕshtĕ magji e kulluar!" 

8. Apo thonĕ: "Ai (Muhammedi a.s.) e ka shpikur atĕ." Thuaju: ”Nĕse unĕ e kam shpikur atĕ, 
ju nuk keni mundĕsi asgjĕ tĕ mĕ mbroni ndaj Allahut. Ai e di mĕ sĕ miri gjithĕ gfarĕ thoni mes 
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veti pĕr tĕ (pĕr Kur'anin)! Mĕ se i Mjattueshĕm ĕshtĕ Ai si Dĕshmues mes meje dhe jush dhe 
Ai ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕploti." 

9. Thuaj (0 Muhammed): "Unĕ nuk jam gjĕ e re nga tĕ Dĕrguarit (e tjerĕ tĕ Allahut) dhe as 
nuk e di se g'do tĕ ndodh me mua apo me ju. Unĕ vetĕm ndjek atĕ qĕ mĕ ĕshtĕ shpallur mua 
dhe unĕ s'jam vegse kĕshillues i qartĕ." 

10. Thuaj: "Shihni pra! Nĕse ky (Kur'ani) ĕshtĕ prej Allahut dhe ju e mohuat atĕ, ndĕrsa njĕ 
dĕshmues nga Bijtĕ e Israilit (Abdullah bin Selam r.a.) dĕshmoi se ky Kur'an ĕshtĕ prej Allahut 
dhe i besoi (e pĕrqafoi Islamin), ndĕrsa ju jeni aq kryelartĕ (e nuk e besoni)!" Vĕrtet qĕ Allahu 
nuk e drejton popullin Dhalimun (mohues, politeist e keqbĕrĕs). 

11. Dhe ata qĕ mohojnĕ (tĕ fortit e tĕ pasurit) thonĕ pĕr ata qĕ besojnĕ (tĕ dobĕtit dhe tĕ 
varfrit): "Po tĕ kishte qenĕ ai (Islami nĕ tĕ cilin i fton njerĕzit Muhammedi) gjĕ e mirĕ, atĕherĕ 
ata (vegjĕlia e varfĕr), nuk do ta pĕrqafonin para nesh!" Dhe kur nuk u drejtuan prej tij 
(Kur'anit), thonĕ: "Kjo ĕshtĕ njĕ gĕnjeshtĕr e lashtĕ!" 

12. Dhe para tij ishte Libri i Musait, udhĕzues dhe mĕshirĕ, ndĕrsa ky ĕshtĕ Libĕr vĕrtetues nĕ 
gjuhĕn arabe pĕr t'u tĕrhequr vĕrejtjen atyre qĕ bĕjnĕ padrejtĕsi dhe pĕr tĕ pĕrgĕzuar 
Muhsinunĕt (mirĕpunuesit nĕ Rrugĕn e Allahut). 

13. Padyshim se pĕr ata qĕ thonĕ: "Zoti ynĕ ĕshtĕ Allahu" dhe pastaj qĕndrojnĕ tĕ vendosur 
nĕ kĕtĕ Besim tĕ Pastĕr Islam, mu pĕr kĕta nuk do tĕ ketĕ aspak frikĕ dhe as nuk do tĕ 
pikĕllohen. 

14. Tĕ kĕtillĕt do tĕ jenĕ banorĕt e Kopshteve tĕ Begatĕ pĕr tĕ banuar atje pĕrherĕ si 
shpĕrblim pĕr gfarĕ patĕn punuar. 

15. Dhe Ne i kemi pĕrcaktuar njeriut qĕ tĕ jetĕ i mirĕ dhe i pĕrkushtuar ndaj prindĕrve tĕ tij. 
Nĕna e tij e mbart atĕ me mundime dhe e lind atĕ me mundime; mbartja e tij dhe gjidhĕnia 
atij ĕshtĕ tridhjetĕ muaj, derisa kur tĕ arrijĕ moshĕn e fuqisĕ dhe arrin dyzet, thotĕ: "Zoti im! 
Mĕ dhuro mua fuqi e mundĕsi qĕ tĕ mund tĕ jem falĕnderues pĕr Mirĕsitĕ e Tua qĕ mĕ ke 
dhuruar mua dhe prindĕrve tĕ mi dhe qĕ tĕ mund tĕ punoj mirĕsi e drejtĕsi, tĕ atilla vepra qĕ 
gjejnĕ Kĕnaqĕsinĕ Tĕnde, mĕ dhuro edhe pasardhĕs tĕ mirĕ. Vĕrtet qĕ tĕ jam kthyer Ty me 
pendim dhe vĕrtet qĕ unĕ jam prej muslimanĕve (duke iu nĕnshtruar Vu11netit Tĕnd)." 

16. Ata janĕ prej atyre tĕ cilĕve Ne do t'ua pranojmĕ mĕ tĕ mirĕn e punĕve tĕ tyre dhe nuk do 
t'i vĕmĕ re tĕ kĕqiat e tyre. (Ata do tĕ jenĕ) nga banorĕt e Xhennetit - njĕ premtim i vĕrtetĕ qĕ 
u ĕshtĕ premtuar. 

17. Por ai qĕ u thotĕ prindĕrve: "Uff, tĕ dyve ju! A mĕ premtoni se do tĕ ngrihem (ringjallem 
pĕrsĕri), ndĕrkohĕ qĕ kanĕ kaluar breza para meje?" Ndĕrsa ata (prindĕrit) i luten Allahut pĕr 
ndihmĕ (dhe qortojnĕ ashpĕr tĕ birin): "Mjerĕ ti! Beso! Vĕrtet qĕ Premtimi i Allahut ĕshtĕ i 
vĕrtetĕ!" Por ai thotĕ: "Kjo s'ĕshtĕ asgjĕ vegse pĕrrallĕ e tĕ parĕve." 

18. Ata janĕ pĕr tĕ cilĕt Fjala (e ndĕshkimit) u pĕrligj ndĕr brezat e parĕ tĕ xhindeve dhe 
njerĕzve qĕ tashmĕ kanĕ kaluar. Vĕrtet qĕ ata pĕrherĕ janĕ tĕ humburit. 

19. Dhe pĕr tĕ gjithĕ do tĕ ketĕ shkallĕzime sipas asaj gfarĕ punuan, qĕ Ai t'i shpĕrblejĕ ata 
plotĕsisht pĕr veprat e tyre dhe atyre nuk do t'u bĕhet padrejtĕsi. 

20. Atĕ Ditĕ kur ata qĕ nuk besuan (nĕ Njĕsinĕ e Allahut nĕ Islam) do tĕ vendosen para Zjarrit 
(e do t'u thuhet): "Ju i morĕt gjĕrat tuaja tĕ mira nĕ jetĕn e dynjasĕ dhe u kĕnaqĕt nĕ tĕ. Tash 
kĕtĕ Ditĕ ju do tĕ shpĕrbleheni me ndĕshkim poshtĕrues, sepse ju ishit mospĕrfillĕs nĕ tokĕ pa 
tĕ drejtĕ dhe sepse ju ngritĕt krye e nuk u nĕnshtruat (nĕn Vullnetin e Allahut)." 

21. Dhe kujto (Hudin) vĕllanĕ e (popullit) Aad, kur ai kĕshilloi popullin e tij nĕ El-Ahkaf 
("Dunat e rĕrĕs", vend nĕ jug tĕ Gadishullit Arabik). Dhe sigurisht qĕ para tij kanĕ kaluar 
kĕshillues, si edhe pas tij (gjithsecili duke thĕnĕ): "Mos adhuroni tjetĕr vegse Allahun. Vĕrtet 
qĕ unĕ kam frikĕ pĕr ju ndĕshkimin e njĕ Dite tĕ Madhe." 

22. Ata thanĕ: "A ke ardhur tĕ na largosh nga zotat tanĕ? Na e sill pra atĕ me tĕ cilĕn ti na 
kĕrcĕnon, nĕse je nga ata qĕ flet tĕ vĕrtetĕn!" 

23. Ai u tha: "Dija (pĕr kohĕn e ardhjes sĕ saj) ĕshtĕ vetĕm tek Allahu, ndĕrsa unĕ ju shpall 
juve atĕ me tĕ cilĕn gjĕ unĕ jam dĕrguar, porse unĕ ju shoh ju popull tĕ zhytur nĕ padije!" 

24. Pastaj, kur ata e panĕ atĕ si njĕ re tĕ dendur drejt luginave tĕ tyre, thanĕ: "Kjo ĕshtĕ njĕ 
re qĕ po na sjell shi!" Jo! Pĕrkundrazi, ajo ishte (dĕnimi) pĕr tĕ cilin ju kĕrkuat tĕ shpejtohej! 
Njĕ erĕ nĕ tĕ cilĕn qe ndĕshkimi i dhimbshĕm! 

25. Duke shkatĕrruar gdo gjĕ me Urdhĕrin e Zotit tĕ saj! Kĕshtu ata u bĕnĕ tĕ atillĕ sa s'mund 
tĕ shihej asgjĕ veg vendbanimeve tĕ tyre! Kĕsisoj e shpĕrblejmĕ Ne popullin Muxhrim 
(politeist, mohues e mĕkatar)! 

26. Dhe vĕrtet qĕ Ne u kishim mundĕsuar atyre atĕ qĕ nuk u mundĕsuam juve (O Kurejsh)! 
Dhe Ne u patĕm dhĕnĕ atyre tĕ dĕgjuarit, tĕ shikuarit edhe zemrat, por as tĕ dĕgjuarit e tyre, 


217 




as tĕ shikuarit e tyre dhe as zemrat e tyre nuk u vlejtĕn asgjĕ, pĕrderisa ata mohuan Ajetet e 
Allahut (Pejgamberĕt e Allahut dhe atĕ me tĕ cilĕn ata u dĕrguan, provat, shenjat, shpalljet) 
dhe qenĕ krejt tĕ rrethuar prej atij qĕ ata gjithnjĕ e pĕrqeshĕn! 

27. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne kemi shkatĕrruar qytete rreth e rrotull jush dhe Ne (vazhdimisht) 
u kemi treguar Ajetet (provat, dĕshmitĕ, shpalljet) nĕ forma tĕ ndryshme, me qĕllim qĕ ata tĕ 
mund tĕ ktheheshin (tek e vĕrteta, tek Besimi i vĕrtetĕ nĕ Njĕ Zot). 

28. Pse atĕherĕ nuk i ndihmuan ata tĕ cilĕt i patĕn marrĕ pĕr aliha (tĕ adhuruar, zota) nĕ vend 
tĕ Allahut si afrues tek Ai? Por, pĕrkundrazi ata u shuan krejtĕsisht prej tyre (kur erdhi 
ndĕshkimi ndĕr ta). Dhe ajo qe gĕnjeshtra e tyre dhe shpikjet e tyre tĕ cilat ata i thurnin. 

29. Dhe (kujto) kur Ne dĕrguam drejt teje (O Muhammed) njĕ grup tĕ vogĕl xhindesh tĕ 
dĕgjojnĕ Kur'anin dhe sapo u gjendĕn tek ai, thanĕ: "Dĕgjoni nĕ heshtje!" Dhe kur mbaroi, ata 
u kthyen te shoqĕria e tyre si kĕshillues. 

30. Ata thanĕ: "O populli ynĕ! Me tĕ vĕrtetĕ qĕ kemi dĕgjuar njĕ Libĕr (Kur'anin) tĕ zbritur pas 
Musait, duke vĕrtetuar gfarĕ ka ardhur para tij: ai tĕ udhĕzon tek e vĕrteta dhe tek Udha e 
Drejtĕ. 

31. O populli ynĕ! Pĕrgjigjuni Thirrĕsit tĕ Allahut (tĕ Dĕrguarit tĕ Allahut, Muhammedit a.s.) 
dhe besojeni atĕ. Ai (Allahu) do t'ua falĕ juve gjynahet tuaja dhe do t'ju shpĕtojĕ nga 
ndĕshkimi i dhimbshĕm (i Xhehenemit)." 

32. Dhe kushdo qĕ nuk i pĕrgjigjet Thirrĕsit tĕ Allahut, ai nuk mund tĕ shpĕtojĕ nĕ tokĕ dhe 
pos Atij, ai nuk mund tĕ ketĕ asnjĕ mbrojtĕs. Tĕ atillĕt janĕ nĕ gabim e humbje tĕ qartĕ. 

33. A nuk e shohin ata se Allahu i Cili krijoi qiejt dhe tokĕn dhe nuk ndjeu aspak lodhje nga 
krijimi i tyre, ĕshtĕ i Zoti tĕ ngjallĕ tĕ vdekurit? Po, sigurisht! Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ 
bĕrĕ gdo gjĕ. 

34. Dhe Ditĕn kur ata qĕ nuk besojnĕ, do tĕ sillen te Zjarri (do t'u thuhet): "A nuk ĕshtĕ kjo e 
vĕrteta?" Ata do tĕ thonĕ: "Po, pĕr Zotin tonĕ!" Ai do t'u thotĕ: "Atĕherĕ, shijoni pra 
ndĕshkimin, pĕr atĕ se gjithnjĕ ju mohuat!" 

35. Kĕshtu pra, ji i duruar (0 Muhammed) ashtu sig bĕnĕ durim tĕ Dĕrguarit e vendosur e me 
vullnet tĕ fortĕ dhe mos ji i nxituar pĕr ta (mosbesimtarĕt). Ditĕn kur ata do ta shohin atĕ 
(dĕnimin) i cili u ĕshtĕ premtuar (me tĕ cilin frikĕsohen, do tĕ jetĕ), sikur tĕ mos kishin 
qĕndruar mĕ tepĕr se njĕ orĕ tĕ njĕ dite. (O njerĕz! Ky Kur'an mjafton si) Mesazh i qartĕ (e 
shpallje pĕr t'ju mbrojtur ju nga shkatĕrrimi). Por a do tĕ shkatĕrrohet tjetĕrkush veg popullit 
El-Fasik (tĕ panĕnshtruar, tĕ pabindur ndaj Allahut)? 

Muhammed - Pejgamberi Muhammed a.s. 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Ata qĕ mohojnĕ (Njĕsinĕ e Allahut dhe tĕ Dĕrguarin e Tij, Muhammedin a.s.) dhe i pengojnĕ 
njerĕzit nga Udha e Allahut (Islami), Ai do t'i bĕjĕ pa asnjĕ vlerĕ veprat e tyre. 

2. Ndĕrsa ata tĕ cilĕt besojnĕ dhe punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi dhe qĕ besojnĕ nĕ atĕ qĕ i ĕshtĕ 
zbritur Muhammedit (a.s.), pasi ajo ĕshtĕ e vĕrteta prej Zotit tĕ tyre, Ai atyre do t'ua shlyejĕ 
gjynahet e tyre dhe do t'ua pĕrsosĕ gjendjen e tyre. 

3. Kjo ĕshtĕ kĕshtu, sepse ata qĕ nuk besojnĕ, ndjekin tĕ gĕnjeshtrĕn e tĕ paqenĕn, ndĕrsa 
ata qĕ besojnĕ, ndjekin tĕ vĕrtetĕn nga Zoti i tyre. Kĕshtu Allahu u sjell njerĕzve shembujt e 
tyre. 

4. Kĕshtu pra, kurtĕ takoheni (nĕ luftĕ) me ata qĕ nuk besojnĕ, i goditni nĕ qafĕ, derisa kurtĕ 
keni vrarĕ dhe tĕ keni lĕnduar shumĕ prej tyre, atĕherĕ lidhini fort me pranga (duke i marrĕ si 
robĕr). Pas kĕsaj (vjen koha) ose pĕr zemĕrgjersi (duke i liruar pa shpĕrblim), ose pĕr lirim me 
shpĕrblim, derisa tĕ kalojĕ barra e luftĕs. Kĕshtu pra, dhe po tĕ kishte qenĕ Vullneti i Allahut, 
Ai Vetĕ do t'i kishte ndĕshkuar ata sigurisht (pa ju). Por (Ai ju lĕ tĕ luftoni nĕ Rrugĕn e Tij), me 
qĕllim qĕ t'ju provojĕ ju, disa me disa tĕ tjerĕ. E ata qĕ bien nĕ Rrugĕn e Allahut, Ai kurrĕ nuk 
do t'i lĕrĕ tĕ humbasin veprat e tyre. 

5. Ai do t'i udhĕzojĕ dhe do t'ua pĕrsosĕ atyre gjendjen. 

6. Dhe do t'i shtie ata nĕ Kopshtet e Begatĕ tĕ cilat Ai ua ka njoftuar atyre (Ai ua ka premtuar 
ato atyre dhe ata do ta dinĕ vendin e tyre nĕ Xhennet mĕ mirĕ seg dinin shtĕpitĕ e tyre nĕ 
dynja). (Tefsir Ibn Kethir). 

7. 0 ju qĕ keni besuar! Nĕse ju e ndihmoni Allahun (nĕ Cestitjen e Tij), Ai do t'ju ndihmojĕ 
juve dhe do t'ju bĕjĕ tĕ qĕndroni fort nĕ kĕmbĕt tuaja. 

8. Ndĕrsa pĕr ata qĕ nuk besojnĕ (nĕ Njĕsinĕ e Allahut, nĕ Islam), pĕr ata ĕshtĕ shkatĕrrimi 
dhe Allahu do t'i bĕjĕ tĕ pavlera veprat e tyre. 
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9. Kĕtĕ pĕr shkak se ata urrejnĕ atĕ qĕ zbriti Allahu, kĕshtu qĕ Ai i ka bĕrĕ pa asnjĕ dobi 
veprat e tyre. 

10. A nuk kanĕ udhĕtuar ata nĕ tokĕ dhe tĕ shohin se cili ishte fundi i atyre qĕ ishin mĕ parĕ? 
Allahu i shkatĕrroi ata plotĕsisht dhe njĕ fat i njĕjtĕ i tillĕ (i pret) mosbesimtarĕt. 

11. Kĕtĕ ngase Allahu ĕshtĕ Meula (Zoti, Zotĕruesi, Ndihmuesi, Mbrojtĕsi) i atyre qĕ kanĕ 
besuar, ndĕrsa mosbesimtarĕt nuk kanĕ asnjĕ Meula (zot, ndihmues). 

12. Sigurisht qĕ Allahu do t'i shtjerĕ ata qĕ besojnĕ (nĕ Allahun Njĕ, nĕ Islam) dhe qĕ punojnĕ 
mirĕsi e drejtĕsi ndĕr Kopshtet e Xhennetit nĕn tĕ cilĕt rrjedhin lumenj, ndĕrsa ata qĕ nuk 
besojnĕ, e kĕnaqin veten dhe hanĕ sig ha bagĕtia dhe Zjarri do tĕ jetĕ vendbanimi i tyre. 

13. Dhe shumĕ qytete mĕ tĕ fortĕ se qyteti yt (Meka) i cili tĕ ka dĕbuar ty, Ne i kemi 
shkatĕrruar dhe pĕr ta nuk pati asnjĕ qĕ t'i ndihmojĕ ata. 

14. A ĕshtĕ ai i cili ĕshtĕ nĕ dĕshmi tĕ qartĕ nga Zoti i tij si ata pĕr tĕ cilĕt veprat e liga qĕ ata 
bĕjnĕ, u zbukurohen para syve tĕ tyre ndĕrsa ndjekin nepsin e tyre (e dĕshirat e liga)? 

15. Shembulli i Xhennetit i cili u ĕshtĕ premtuar Muttekunĕve (tĕ pĕrkushtuarve nĕ Besimin e 
Pastĕr Islam), ĕshtĕ se nĕ tĕ janĕ lumenj uji, shija dhe era e tĕ cilit nuk ndryshon; lumenj 
qumĕshti me shije qĕ nuk ndryshon asnjĕherĕ; lumenj pije tĕ kulluar tĕ shijshme pĕr ata qĕ e 
pinĕ; dhe lumenj mjalti tĕ pastĕr dhe pĕr ta atje gjendet gdo lloj fruti; edhe Falja e tyre nga 
Zoti i tyre. (A janĕ kĕta) si ata tĕ cilĕt do tĕ banojnĕ pĕrgjithmonĕ nĕ Zjarr dhe qĕ do t'u 
shuhet etja me ujĕ tĕ valĕ qĕ ua copĕton zorrĕt? 

16. Dhe prej tyre janĕ disa qĕ tĕ dĕgjojnĕ ty, por kur largohen prej teje, u drejtohen atyre qĕ 
kanĕ dije duke u thĕnĕ: "C'farĕ ka thĕnĕ ai (Muhammedi) tash?" Ata janĕ, zemrat e tĕ cilĕve i 
ka vulosur Allahu dhe ata ndjekin epshet e tyre (nĕ dĕshira tĕ liga). 

17. Ndĕrsa pĕr ata qĕ drejtohen, Ai ua shton edhe mĕ udhĕzimin e tyre (nĕ tĕ vĕrtetĕn) dhe u 
dhuron atyre pĕrkushtimin (nĕ kĕtĕ Rrugĕ). 

18. A presin atĕherĕ ata pĕr gjĕ tjetĕr pĕrveg Orĕs, qĕ ajo t'u vijĕ papritur? E pra disa nga 
shenjat paralajmĕruese tashmĕ kanĕ ardhur dhe kur ajo tĕ jetĕ tamam mbi ta, si mund tĕ 
pĕrfitojnĕ ata atĕherĕ nga pĕrkujtuesi i tyre? 

19. Dije pra, se padyshim La ilahe il-lallah (Nuk ka tĕ adhuruar tjetĕr tĕ merituar pos Allahut), 
dhe kĕrko falje pĕr gjynahin tĕnd dhe pĕr besimtarĕt e besimtaret. Dhe Allahu di mirĕ pĕr 
lĕvizjet tuaja dhe pĕr vendin ku qĕndroni. 

20. Ata qĕ besojnĕ thonĕ: "Pse nuk zbritet pĕr ne njĕ Sure (kaptinĕ nga Kur'ani)?" Por kur 
zbret njĕ Sure pĕrcaktuese (shpjeguese dhe urdhĕruese) dhe nĕ tĕ pĕrmendet Xhihadi (lufta 
pĕr ^eshtjen e Allahut), i sheh ata tĕ cilĕt kanĕ zemra tĕ sĕmuara (dyfytyrĕshat), duke tĕ 
vĕshtruar me njĕ shikim si tĕ ishin nĕ agoninĕ e vdekjes. Por do tĕ ishte mĕ mirĕ pĕr ta 
(hipokritĕt, qĕ tĕ dĕgjonin Allahun dhe t'i bindeshin Atij). 

21. Bindja (ndaj Allahut) dhe fjalĕt e mira (do tĕ ishin mĕ tĕ mira pĕr ta). Dhe kur gĕshtja (pĕr 
Xhihad)) ĕshtĕ vendosur, atĕherĕ nĕse ata do tĕ kishin qenĕ besimtarĕ tĕ vĕrtetĕ ndaj Allahut, 
do tĕ kishte qenĕ mĕ mirĕ pĕr ta. 

22. A do tĕ bĕnit ju pabesi e tĕ kĕqija nĕ tokĕ dhe tĕ cĕnonit lidhjet e afĕrsisĕ, po t'u jepej 
sundimi? 

23. Tĕ kĕtillĕt janĕ ata tĕ cilĕt Allahu i ka mallkuar, kĕshtu qĕ Ai i ka bĕrĕ ata tĕ shurdhĕr dhe 
ua ka verbuar shikimin. 

24. A nuk mendojnĕ thellĕ ata nĕ Kur'an, apo zemrat e tyre janĕ tĕ kygura (pĕr t'a kuptuar 
atĕ)? 

25. Nuk ka dyshim se ata qĕ u kthyen prapa (nĕ mosbesim) pasi qĕ u ĕshtĕ sqaruar udhĕzimi, 
shejtani ua ka zbukuruar atyre (shpresat e tyre tĕ rreme), ndĕrsa (Allahu) ua ka zgjatur afatin. 

26. Kjo ngaqĕ ata u thanĕ atyre tĕ cilĕt e urrejnĕ fort atĕ qĕ ka zbritur: "Ne do t'u bindemi 
juve nĕ njĕ pjesĕ tĕ gĕshtjes," por Allahu i di tĕ fshehtat e tyre. 

27. Si atĕherĕ (do tĕ jetĕ) kur melekĕt t'ua marrin shpirtin nĕ gastin e vdekjes duke i goditur 
nĕ fytyrĕ e nĕ shpinĕ? 

28. Kjo ngase ata ndoqĕn atĕ qĕ zemĕroi Allahun dhe urryen atĕ qĕ Ai donte, kĕshtu qĕ Ai i 
bĕri veprat e tyre tĕ pavlera. 

29. Apo, mos mendojnĕ ata, nĕ zemrat e tĕ cilĕve ka sĕmundje (hipokrizie), se Allahu nuk do 
t'i nxjerrĕ nĕ pah gjithĕ dĕshirat e tyre tĕ poshtra e tĕ fshehura? 

30. E sikur tĕ donim Ne, do t'ju tregonim juve se cilĕt janĕ ata, e do t'i njihshit nga shenjat e 
tyre, por ju me siguri qĕ do t'i njihni ata nga toni i tĕ folurit! Dhe Allahu i di mirĕ tĕ gjitha 
veprat tuaja. 
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31. Dhe sigurisht qĕ Ne do t'ju sprovojmĕ juve, derisa Ne t'i njohim ata prej jush qĕ pĕrpiqen 
fort (pĕr ^ĕshtjen e Allahut) dhe durimtarĕt; dhe Ne do tĕ provojmĕ veprat tuaja tĕ vĕrteta 
(cili ĕshtĕ gĕnjeshtar dhe cili ĕshtĕ i drejtĕ). 

32. Vĕrtet ata qĕ nuk besojnĕ dhe ndalojnĕ (tĕ tjerĕt) nga Rruga e Allahut dhe i kundĕrvihen 
tĕ Dĕrguarit pasi atyre u ĕshtĕ treguar qartĕ udhĕzimi, ata nuk e dĕmtojnĕ aspak Allahun, por 
Ai do t'i bĕjĕ tĕ pavlera punĕt e tyre. 

33. 0 ju qĕ keni besuar! Bindjuni Allahut dhe bindjuni tĕ Dĕrguarit (Muhammedit a.s.) dhe 
mos i goni kot veprat tuaja. 

34. Padyshim se ata qĕ nuk besojnĕ dhe ndalojnĕ (tĕ tjerĕt) nga Rruga e Allahut, pastaj vdesin 
duke qenĕ mosbesimtarĕ, Allahu kurrsesi nuk do t'i falĕ ata. 

35. Pra, mos u dobĕsoni dhe mos kĕrkoni paqĕ (nga armiqtĕ e Islamit), kur ju jeni mĕ lart, kur 
Allahu ĕshtĕ me ju dhe kur Ai nuk do t'ua pakĕsojĕ kurrĕ shpĕrblimin e veprave tuaja tĕ mira. 

36. Jeta e kĕsaj bote s'ĕshtĕ vegse lojĕ dhe dĕfrim, por nĕ qoftĕ se ju besoni dhe i frikĕsoheni 
Atij dhe i largoheni tĕ keqes, Ai do t'ua sigurojĕ juve shpĕrblimin tuaj dhe nuk do t'ju kĕrkojĕ 
pasurinĕ tuaj. 

37. Sikur Ai t'jua kĕrkonte atĕ dhe t'ju shtrĕngonte, ju me zili do ta mbanit (e nuk do ta 
jepshit). Dhe Ai do t'jua nxirrte gjithĕ qĕllimet tuaja tĕ liga (qĕ do t'i mbanit fshehur). 

38. Vini re, pra! Ju jeni ata qĕ ju ĕshtĕ bĕrĕ thirrje tĕ shpenzoni pĕr Qĕshtjen e Allahut, 
megjithatĕ mes jush ka prej atyre qĕ janĕ dorĕshtrĕnguar. Dhe kushdo qĕ ĕshtĕ 
dorĕshtrĕnguar ĕshtĕ i tillĕ vetĕm pĕr llogari tĕ tij. Por Allahu ĕshtĕ mĕ i Pasuri (i Lirĕ nga gdo 
nevojĕ) dhe ju (o njerĕz) jeni tĕ varfĕr. Edhe nĕse ju i ktheni shpinĕn (Islamit dhe largoheni 
nga nĕnshtrimi ndaj Allahut), Ai do t'ju zĕvendĕsojĕ ju me njĕ popull tjetĕr, pastaj ata nuk do 
tĕ jenĕ nĕ shembullin tuaj. 


El Fet'h - Fitorja 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne tĕ kemi dhĕnĕ ty (0 Muhammed) fitore tĕ qartĕ. 

2. Qĕ Allahu tĕ tĕ falĕ ty gjynahet tua tĕ kaluara dhe tĕ ardhshme, dhe tĕ plotĕsojĕ Mirĕsitĕ e 
Tij mbi ty, dhe tĕ tĕ udhĕzojĕ ty nĕ Rrugĕn e Drejtĕ. 

3. Edhe qĕ Allahu tĕ tĕ japĕ ndihmĕ tĕ madhe pa kufi. 

4. Ai ĕshtĕ i Cili zbriti Es-Sekineh (butĕsinĕ, gjakftohtĕsinĕ e qetĕsinĕ) nĕ zemrat e 
besimtarĕve, qĕ atyre t'u shtohej besimi bashkĕ me Besimin qĕ kishin. Dhe tĕ Allahut janĕ 
ushtritĕ e qiejve dhe tĕ tokĕs dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ i Gjithĕdituri, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

5. Qĕ Ai tĕ shtjerĕ besimtarĕt dhe besimtaret nĕ Kopshtet e Begatĕ nĕn tĕ cilĕt rrjedhin lumenj 
pĕr tĕ banuar atje pĕrgjithmonĕ dhe pĕr t'i larĕ ata nga gjynahet. Dhe ky ĕshtĕ tek Allahu 
ngadhĕnjimi madhĕshtor. 

6. Dhe qĕ tĕ ndĕshkojĕ (Munafikĕt) hipokritĕt dhe hipokritet dhe (Mushrikĕt) politeistĕt dhe 
politeistet tĕ cilĕt kanĕ nĕ mendje mendime tĕ liga pĕr Allahun; pĕr ta ĕshtĕ dĕnimi 
poshtĕrues, edhe zemĕrimi i Allahut ĕshtĕ mbi ta, edhe i ka mallkuar, edhe ka pĕrgatitur pĕr 
ta Xhehenemin, - dhe vĕrtet i keq ĕshtĕ ai pĕrfundim. 

7. Dhe tĕ Allahut janĕ ushtritĕ e qiejve dhe tĕ tokĕs dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ i Gjithĕditur, mĕ 
i Urti Gjithĕgjykues. 

8. Vĕrtet qĕ Ne tĕ kemi dĕrguar ty (O Muhammed) edhe dĕshmues, edhe pĕrgĕzues, edhe 
kĕshillues. 

9. Me qĕllim qĕ ju (0 njerĕz!) tĕ besoni Allahun dhe tĕ Dĕrguarin e Tij (Muhammedin a.s.), qĕ 
ju ta ndihmoni dhe ta nderoni atĕ dhe qĕ ju tĕ lartĕsoni lavditĕ (e Allahut) nĕ mĕngjes e 
pasdite. 

10. Sigurisht se ata qĕ tĕ japin besĕn ty (0 Muhammed), ata po ia japin besĕn Allahut. Dora e 
Allahut ĕshtĕ mbi duart e tyre dhe kushdo qĕ e thyen besĕn e tij, e thyen atĕ vetĕm nĕ dĕm tĕ 
vetes sĕ tij, dhe kushdo qĕ pĕrmbush atĕ qĕ i ka premtuar Allahut, Ai do t'i dhurojĕ atij 
shpĕrblim tĕ madh. 

11. Ata nga arabĕt e shkretĕtirĕs tĕ cilĕt mbetĕn mbrapa (nuk erdhĕn me ty, Muhammed), do 
tĕ tĕ thonĕ: "Na ngatĕrruan pasuria jonĕ dhe familjet tona. Kĕshtu qĕ kĕrko falje pĕr ne." Ata 
flasin me gjuhĕn e tyre atĕ qĕ nuk ĕshtĕ nĕ zemrĕn e tyre. Thuaju: "Kush atĕherĕ e ka atĕ fuqi 
qĕ sado pak (tĕ ndĕrhyjĕ) pĕr ju tek Allahu, nĕ qoftĕ se Ai ju pĕrcakton juve dĕm apo ju 
pĕrcakton mirĕsi? Jo, por Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ nĕ Dijeni tĕ Plotĕ pĕr gfarĕ ju punoni. 
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12. Dhe jo vetĕm kaq, por menduat se i Dĕrguari dhe besimtarĕt nuk do tĕ ktheheshin kurrĕ te 
tamiljet e tyre dhe kjo (bindje) nĕ zemrat tuaja u duket e mirĕ duke pasur mendim tĕ keq dhe 
u bĕtĕ njerĕz tĕ pavlefshĕm tĕ dhĕnĕ pĕr shkatĕrrim." 

13. Dhe kushdo qĕ nuk beson Allahun dhe tĕ Dĕrguarin e Tij (Muhammedin a.s.), atĕherĕ 
sigurisht qĕ Ne kemi pĕrgatitur pĕr mosbesimtarĕt Zjarr flakĕrues. 

14. Dhe Allahut i takon mbisundimi i qiejve dhe i tokĕs, Ai fal kĕ do Ai dhe ndĕshkon kĕ do Ai. 
Dhe Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ Falĕs i Madh, gjithnjĕ Mĕshirĕplotĕ. 

15. Ata qĕ mbetĕn prapa, do tĕ thonĕ kur tĕ nisesh pĕr tĕ marrĕ plagkĕn e luftĕs: "Na lejo 
(edhe) ne tĕ tĕ vijmĕ pas." Ata duan tĕ ndryshojnĕ Fjalĕt e Allahut. Thuaju: "Ju nuk do tĕ na 
vini neve nga pas. Kĕshtu ka thĕnĕ Allahu qĕ mĕ parĕ." Atĕherĕ ata do tĕ thonĕ: "Jo! Ju na 
keni zili." Jo, por ata nuk kuptojnĕ, vegse fare pak. 

16. Thuaju (O Muhammed) arabĕve qĕ mbetĕn prapa: "Ju do tĕ thirreni tĕ luftoni kundĕr njĕ 
populli i cili ĕshtĕ shumĕ i dhĕnĕ dhe i vrullshĕm pĕr luftĕ, atĕherĕ ose ju do t'i luftoni ata, ose 
ata do tĕ dorĕzohen. Kĕshtu, nĕse bindeni, Allahu do t'u japĕ juve shpĕrblim tĕ mirĕ, por nĕse 
ktheni shpinĕn sig u kthyhet mĕ parĕ, Ai do t'ju dĕnojĕ ju me ndĕshkim tĕ dhimbshĕm. 

17. Nuk ka fajĕsim ose gjynah (pĕr tĕ mos dalĕ nĕ luftĕ) as pĕr tĕ verbĕrin, nuk ka fajĕsim ose 
gjynah as pĕr tĕ gjymtuarin, nuk ka fajĕsim ose gjynah as pĕr tĕ sĕmurin. Dhe kushdo qĕ i 
bindet Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij, Ai do ta pranojĕ cilindo ndĕr Kopshtet e Begatĕ nĕn tĕ 
cilĕt rrjedhin lumenj; dhe kushdo qĕ nuk bindet e largohet, Ai do ta dĕnojĕ me ndĕshkim tĕ 
dhimbshĕm. 

18. Sigurisht qĕ Allahu ishte i kĕnaqur me besimtarĕt kur ata tĕ dhanĕ besĕn ty (0 
Muhammed) nĕn pemĕ. Ai e dinte mirĕ se g'farĕ kishte nĕ zemrat e tyre, pra Ai zbriti Es- 
Sekineh (butĕsinĕ, gjakftohtĕsinĕ e qetĕsinĕ) mbi ta dhe Ai i shpĕrbleu ata me fitore tĕ afĕrt. 

19. Edhe me plagkĕ tĕ madhe qĕ ata do tĕ kapnin. Dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ i Gjithĕfuqishĕm, 
mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

20. Allahu ju ka premtuar juve plagkĕ tĕ shumtĕ qĕ do tĕ kapni dhe e ka shpejtuar kĕtĕ pĕr ju; 
dhe i ka ndaluar duart e njerĕzve ndaj jush, qĕ kjo tĕ jetĕ njĕ shenjĕ e mirĕ pĕr besimtarĕt 
dhe qĕ t'ju udhĕzojĕ ju nĕ Rrugĕn e Drejtĕ. 

21. Dhe tĕ tjera (fitore dhe mjaft plagkĕ lufte Ai ua premton juve) tĕ cilat nuk janĕ akoma nĕn 
fuqinĕ tuaj. Vĕrtet qĕ Allahu e pĕrfshinĕ atĕ dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ i Zoti tĕ bĕjĕ gdo gjĕ. 

22. Dhe nĕse ata qĕ mohojnĕ, luftojnĕ kundĕr jush, ata padyshim qĕ do tĕ kishin kthyer 
shpinĕn, pastaj nuk do tĕ kishin gjetur as mbrojtĕs e as ndihmĕs. 

23. Kjo pra ka qenĕ Rruga e Allahut me ata tĕ cilĕt tashmĕ kanĕ kaluar mĕ parĕ dhe nuk do tĕ 
gjesh nĕ Rrugĕn e Allahut ndonjĕ ndryshim. 

24. Dhe Ai ĕshtĕ i Cili pĕrmbajti duart e tyre ndaj jush dhe duart tuaja ndaj tyre nĕ mes tĕ 
Mekĕs, pasi Ai ju kishte bĕrĕ ju fitues mbi ta. Dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Gjithĕvĕzhgues pĕr 
gjithgka qĕ ju bĕni. 

25. Ata janĕ tĕ cilĕt mohuan dhe ju ndaluan ju nga El-Mesxhid El-Flaram (Xhamia e Shenjtĕ nĕ 
Mekĕ) dhe penguan kurbanĕt tuaj tĕ arrinin nĕ vendin e tyre tĕ therjes pĕr kurban. Po tĕ mos 
kishin qenĕ besimtarĕt dhe besimtaret, tĕ cilĕt ju nuk i njihnit, qĕ ju mund t'i vrisnit dhe mbi 
tĕ cilĕt do tĕ ishte bĕrĕ gjynah prej jush nga padija (Allahu do t'ju kishte bĕrĕ ju tĕ hynit mĕ 
parĕ, por Ai jua pĕrmbajti dorĕn), me qĕllim qĕ Ai tĕ shtjerĕ nĕn Mĕshirĕn e Tij kĕ do Ai. Po tĕ 
kishin qenĕ ata (besimtarĕ e mosbesimtarĕ) tĕ ndarĕ, Ne padyshim qĕ do t'i kishim ndĕshkuar 
me njĕ ndĕshkim tĕ dhimbshĕm ata tĕ cilĕt nuk besuan. 

26. Kur ata qĕ nuk besuan kishin futur nĕ zemrat e tyre krenari e mendjemadhĕsi - krenari e 
mendjemadhĕsi tĕ kohĕs sĕ Xhahilisĕ (Injorancĕs, para Islamit), - atĕherĕ Allahu zbriti Es- 
Sekinah (butĕsinĕ, qetĕsinĕ) mbi tĕ Dĕrguarin e Tij dhe mbi besimtarĕt dhe i bĕri ata tĕ 
vendosur te Fjala e Pĕrkushtimit (La ilahe ilallah - Nuk ka tĕ adhuruar tjetĕr tĕ merituar veg 
Allahut). Dhe ata ishin tamam tĕ emĕruarit e saj dhe mĕ tĕ merituarit e saj. Dhe Allahu ĕshtĕ 
gjithnjĕ i Gjithĕdituri pĕr gjithgka. 

27. Padyshim qĕ Allahu do ta pĕrmbushĕ ĕndrrĕn e vĕrtetĕ tĕ cilĕn Ai ia shfaqi tĕ Dĕrguarit tĕ 
Tij tamam me vĕrtetĕsi. (Pejgamberi a.s. pa nĕ ĕndĕrr sikur ai kishte hyrĕ nĕ Mekĕ me shokĕt 
e tij me kokĕ tĕ rruar ose tĕ qethur, veprime kĕto qĕ bĕhen kur vizitohet Kaba pĕr Umre ose 
Haxh). Padyshim qĕ ju do tĕ hyni nĕ El-Mesxhid El-Haram, nĕ dashtĕ Allahu, tĕ sigurt, disa me 
kokĕn tĕ rruar e disa me flokĕ tĕ shkurtuar pa pasur aspak frikĕ. Ai e dinte gfarĕ ju nuk dinit 
dhe Ai ju dhuroi pĕrveg kĕsaj fitore tĕ afĕrt. 

28. Ai ĕshtĕ i Cili ka guar tĕ Dĕrguarin e Tij (Muhammedin a.s.) me udhĕzim dhe Fenĕ e 
Vĕrtetĕ (Islamin), qĕ Ai ta shpallĕ e ta bĕjĕ atĕ pĕrmbi tĕ gjitha fetĕ. Dhe i Gjithĕmjaftueshĕm 
ĕshtĕ Allahu si Dĕshmues. 
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29. Muhammedi (a.s.) ĕshtĕ i Dĕrguari i Allahut dhe ata qĕ janĕ me tĕ janĕ tĕ ashpĕr ndaj 
mohuesve (tĕ Allahut) dhe tĕ mĕshirshĕm ndĕrmjet veti. I sheh ata duke u pĕrkulur (nĕ Ruku) 
dhe duke rĕnĕ me tytyrĕ nĕ tokĕ (nĕ Sexhde), duke kĕrkuar Begati nga Allahu dhe Kĕnaqĕsinĕ 
e Tij. Shenja e tyre (e Besimit tĕ tyre) ĕshtĕ nĕ tytyrat e tyre nga gjurmĕt e sexhdes (gjatĕ 
taljes). Ky ĕshtĕ pĕrshkrimi i tyre nĕ Teurat, ndĕrsa shembulli i tyre nĕ Inxhil pĕrshkruhet si 
njĕ farĕ (e mbjellĕ) e cila lĕshon filizin, pastaj e forcon atĕ dhe ai pastaj qĕndron vetĕ nĕ 
trungun e vet duke i mahnitur mbjellĕsit, qĕ Ai t'i tĕrbojĕ mosbesimtarĕt me anĕ tĕ tyre. 
Allahu u ka premtuar atyre tĕ cilĕt besojnĕ (nĕ Njĕsinĕ e Allahut, nĕ tĕ Dĕrguarin e Tij, 
Muhammedin a.s. dhe e ndjekin Fenĕ e Allahut, Islamin deri nĕ Ditĕn e Fundit) dhe punojnĕ 
mirĕsi e drejtĕsi (sipas kĕtij Besimi) falje dhe shpĕrblim tepĕr tĕ madh (Kopshtet e Begatĕ tĕ 
Xhennetit tĕ Pafund). 


El Huxhurat - Vendbanimet 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. 0 ju qĕ keni besuar! Mos vendosni pĕr asgjĕ para se tĕ vendosĕ Allahu dhe i Dĕrguari i Tij 
dhe kini frikĕ Allahun. Vĕrtetĕ qĕ Allahu ĕshtĕ Gjithĕdĕgjues, i Gjithĕditur. 

2. O ju qĕ keni besuar! Mos e ngritni zĕrin tuaj pĕrmbi zĕrin e Pejgamberit, as mos i flisni atij 
nĕ bisedĕ me zĕ tĕ lartĕ sig flisni me njĕri-tjetrin, e tĕ zhduken veprat tuaja duke mos e ditur 
ju. 

3. Vĕrtet se ata tĕ cilĕt e ulin zĕrin e tyre nĕ prani tĕ tĕ Dĕrguarit tĕ Allahut, ata janĕ tĕ atillĕ, 

zemrat e tĕ cilĕve Allahu i ka provuar pĕr Et-Takva (frikĕ dhe pĕrkushtim ndaj Allahut). Pĕr ta 

ka falje dhe shpĕrblim tĕ madh. 

4. Vĕrtet se ata qĕ tĕ thĕrrasin ty (0 Muhammed) pĕrtej mureve, shumica e tyre nuk gjykojnĕ. 

5. Dhe po tĕ kishin durim derisa ti tĕ dilje jashtĕ tek ata, do tĕ kishte qenĕ mĕ mirĕ pĕr ta. 
Dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

6. 0 ju qĕ keni besuar! Nĕ qoftĕ se njĕ njeri i lig e i poshtĕr u vjen juve me ndonjĕ lajm, 

sqarojeni e bĕjeni tĕ qartĕ, qĕ tĕ mos dĕmtoni njerĕzit nga padija dhe pastaj tĕ ndjeni 

keqardhje pĕr gfarĕ keni bĕrĕ. 

7. Dhe dijeni mirĕ se mes jush ĕshtĕ i Dĕrguari i Allahut. Sikur ai t'ju bindej juve (duke 
ndjekur dĕshirat e mendimet tuaja), nĕ shumĕ gĕshtje ju do tĕ pĕsonit vuajtje, por Allahu e ka 
futur thellĕ Besimin te ju dhe e ka zbukuruar atĕ nĕ zemrat tuaja, ndĕrsa mosbesimin, 
poshtĕrsinĕ dhe mosbindjen (ndaj Allahut dhe tĕ Dĕrguarit a.s.), i ka bĕrĕ tĕ urryera pĕr ju. 
Mu kĕta janĕ ata tĕ udhĕzuarit drejt. 

8. (Kjo ĕshtĕ) Mirĕsi prej Allahut dhe Begati. Dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur, mĕ i Urti 
Gjithĕgjykues. 

9. Dhe nĕ qoftĕ se dy palĕ nga mesi i besimtarĕve bien nĕ luftĕ, atĕherĕ vendosni paqĕ mes 
tyre. Por nĕ qoftĕ se njĕra prej tyre e sulmon tjetrĕn, atĕherĕ luftoni tĕ gjithĕ atĕ palĕ qĕ 
vĕrsulet me tĕ padrejtĕ, derisa tĕ veprojĕ nĕ pĕrputhje me Urdhĕrimin e Allahut. Pas kĕsaj, nĕ 
qoftĕ se pajtohet, atĕherĕ vendosni paqĕ mes tyre me drejtĕsi dhe jini tĕ paanshĕm. Vĕrtet qĕ 
Allahu i do ata qĕ janĕ tĕ paanshĕm. 

10. Padyshim qĕ besimtarĕt janĕ vĕllezĕr (nĕ Islam). Kĕshtu pra, bĕni pajtim ndĕrmjet 
vĕllezĕrve tuaj dhe kini frikĕ Allahun, qĕ tĕ mund tĕ fitoni Mĕshirĕn e Tij. 

11. O ju qĕ keni besuar! Mos tĕ tallet njĕ grup me njĕ grup tjetĕr! Mbase mund tĕ jetĕ se i dyti 
(i talluri) ĕshtĕ mĕ i mirĕ se i pari (tallĕsi). As (disa) gra tĕ mos tallen me gra tĕ tjera, mbase 
mund tĕ jetĕ se tĕ dytat (tĕ tallurat) janĕ mĕ tĕ mira se tĕ parat (tallĕset). As mos pĕrgojoni 
njĕri-tjetrin, as mos fyeni njĕri-tjetrin duke ngjitur nofka. Sa keq ĕshtĕ tĕ fyesh vĕllanĕ pasi tĕ 
ketĕ besuar (p.sh., ta thĕrrasĕsh vĕllanĕ tĕnd musliman e me besim tĕ vĕrtetĕ:"0 gjynahqar! 
0 i poshtĕr!" etj). Dhe kushdo qĕ nuk pendohet, atĕherĕ tĕ kĕtillĕt janĕ me tĕ vĕrtetĕ 
keqbĕrĕs. 

12. 0 ju qĕ keni besuar! Mĕnjanoni shumĕ dyshime. Vĕrtet mjaft nga dyshimet pĕrbĕjnĕ 
gjynahe. Edhe mos hulumtoni pĕr zbulimin e tĕ metave, as mos pĕrgojoni njĕri-tjetrin. A do tĕ 
donte ndonjĕri prej jush tĕ hante mishin e vĕllait tĕ vet tĕ vdekur? Vĕrtet qĕ do ta urrenit njĕ 
gjĕ tĕ tillĕ. Dhe kini frikĕ Allahun. Vĕrtet qĕ Ai fal dhe e pranon pendimin, ĕshtĕ Mĕshirĕplotĕ. 

13. O njerĕz! Ne ju krijuam juve prej njĕ mashkulli dhe njĕ femre dhe ju bĕmĕ ju nĕ kombe e 
fise qĕ tĕ njiheni me njĕri-tjetrin. Padyshim se tek Allahu mĕ i nderuari prej jush ĕshtĕ ai qĕ 
ĕshtĕ mĕ me Takva (mĕ Muttekini - qĕ i frikĕsohet dhe qĕ i pĕrkushtohet mĕ shumĕ Allahut). 
Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur, i Gjithĕnjohur. 
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14. Arabĕt e shkretĕtirĕs thanĕ: "Ne besuam." Thuaj: "Ju nuk besoni, por vetĕm se thoni, 'Ne 
jemi nĕnshtruar (nĕ Islam)', pasi besimi nuk ka hyrĕ akoma nĕ zemrat tuaja. Por nĕ qoftĕ se 
ju i bindeni Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij, Ai nuk do tĕ pakĕsojĕ asgjĕ nga shpĕrblimi i 
veprave tuaja. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ." 

15. Sigurisht qĕ besimtarĕ janĕ vetĕm ata qĕ kanĕ besuar Allahun dhe tĕ Dĕrguarin e Tij dhe 
pastaj nuk kanĕ mĕ pikĕ dyshimi, por pĕrpiqen e luftojnĕ me pasurinĕ e tyre dhe me jetĕn e 
tyre pĕr (^ĕshtjen e Allahut. Tĕ tillĕ janĕ ata tĕ vĕrtetĕt. 

16. Thuaj: "A ju ia bĕni me dije Allahut fenĕ tuaj? Ndĕrkohĕ Allahu di gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej dhe 
gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ tokĕ dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕdituri pĕr gdo gjĕ." 

17. Ata tĕ shprehin ty mirĕnjohje qĕ e pĕrqafuan Islamin. Thuaju: "Pranimin tuaj tĕ Islamit 
mos ma njihni mua. Pĕrkundrazi, Allahu ka dhuruar njĕ mirĕsi mbi ju, qĕ Ai ju ka udhĕzuar ju 
tek Imani (Besimi), sigurisht nĕ qoftĕ se jeni tĕ vĕrtetĕ e tĕ giltĕr (pĕr atĕ qĕ thoni). 

18. Sigurisht qĕ Allahu di Gajbin (tĕ fshehtĕn) e qiejve dhe tĕ tokĕs dhe Allahu ĕshtĕ 
Gjithĕvĕzhgues pĕr gfarĕ ju punoni." 


Kaf 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Kaf. Betohem pĕr Kur'anin e lavdishĕm! 

2. Jo! Por habiten se atyre u ka ardhur njĕ kĕshillues (Muhammedi a.s.) nga mesi i tyre. 
Kĕshtu mosbesimtarĕt thonĕ: "Kjo ĕshtĕ digka shumĕ e guditshme! 

3. Kur ne tĕ vdesim dhe tĕ jemi bĕrĕ pluhur (a do tĕ ringjallemi?)! Ai ĕshtĕ njĕ kthim i largĕt." 

4. Ne e dimĕ atĕ qĕ toka merr prej tyre (prej trupit tĕ vdekur tĕ tyre) dhe te Ne ĕshtĕ njĕ Libĕr 
i ruajtur mirĕ. 

5. Por ata e kanĕ mohuar tĕ vĕrtetĕn (Kur'anin), kur ai u ka ardhur atyre, kĕshtu qĕ ata janĕ 
nĕ gjendje hutimi. 

6. A nuk e kanĕ parĕ qielIin mbi ta, si Ne e kemi ndĕrtuar atĕ dhe zbukuruar, dhe s'ka asnjĕ tĕ 
garĕ nĕ tĕ? 

7. Edhe tokĕn! Ne e kemi shtrirĕ atĕ dhe kemi vendosur nĕ tĕ male qĕ qĕndrojnĕ fort, si dhe 
kemi sjellĕ nĕ tĕ gdo lloj bime tĕ mrekullueshme nĕ gift. 

8. Njĕ ndrigim dhe Pĕrkujtues pĕr gdo rob qĕ i kthehet Allahut (qĕ i plotĕson detyrimet me 
nĕnshtrim ndaj Tij dhe qĕ gjithnjĕ kĕrkon faljen e Tij). 

9. Dhe Ne zbresim ujĕ tĕ bekuar nga qielli, pastaj Ne rrisim me tĕ kopshte dhe drith qĕ rritet e 
korret. 

10. Edhe hurma tĕ larta me vile tĕ renditura palĕ. 

11. Rizk (furnizim e mirĕsi) pĕr robĕt (e Allahut). Dhe Ne i japim jetĕ me tĕ (shiun) njĕ toke tĕ 
vdekur. Kĕsisoj do tĕ jetĕ Ringjallja (e tĕ vdekurve). 

12. Para tyre pĕrgĕnjeshtruan populli i Nuhut, edhe banorĕt e Resit, edhe Themudi; 

13. Edhe Aadi, edhe Faraoni, edhe vĕllezĕrit e Lutit; 

14. Edhe banorĕt e Pyllit, edhe populli i Tubĕs: secili prej tyre mohoi tĕ Dĕrguarit e tij, kĕshtu 
qĕ Kĕrcĕnimi Im hyri nĕ veprim. 

15. A mos u lodhĕm Ne me Krijimin e parĕ? Jo, por ata janĕ nĕ dyshim tĕ thellĕ pĕr njĕ krijimi 
tĕ ri. 

16. Dhe sigurisht qĕ Ne e kemi krijuar njeriun dhe Ne e dimĕ se gfarĕ i pĕshpĕrit atij vetvetja 
(nepsi i vet). Dhe Ne jemi mĕ afĕr tij se sa vena e qafĕs sĕ tij. 

17. (Mbani mend!) Se dy marrĕsit (melekĕt shkrues tĕ caktuar pĕr tĕ shĕnuar veprat) marrin 
(shĕnimet) tĕ vendosur njĕ nĕ tĕ djathtĕ dhe njĕ nĕ tĕ majtĕ. 

18. Nuk ka fjalĕ qĕ ai (njeriu) tĕ nxjerrĕ nga goja, vegse pĕr tĕ ĕshtĕ njĕ vĕzhgues pranĕ tij i 
gatshĕm (pĕrta shĕnuaratĕ). 

19. Agonia e vdekjes do tĕ vijĕ me tĕ vĕrtetĕn (i zbulohet gĕshtja e Ahiretit): "Kjo ĕshtĕ ajo sĕ 
cilĕs doje t'i shpĕtoje!" 

20. Dhe do t'i fryhet Surit, - ajo do tĕ jetĕ Dita pĕr tĕ cilĕn jeni kĕshilluar (Dita e Ringjalljes). 

21. Dhe gdokush do tĕ paraqitet sĕ bashku me njĕ (melek) drejtues dhe njĕ (melek) 
dĕshmues. 

22. (Do t'i thuhet mĕkatarit): "Vĕrtet qĕ ti ishe i pavĕmendshĕm pĕr kĕtĕ. Tash Ne e hoqĕm 
vellon tĕnde dhe i mprehtĕ ĕshtĕ shikimi yt kĕtĕ Ditĕ!" 

23. Dhe (meleku) shoqĕrues i tij do tĕ thotĕ: "Ja ku e kam me vete gati (kĕtĕ libĕr tĕ tij)!" 

24. (Allahu do t'u thotĕ melekĕve): "Hidheni ju tĕ dy nĕ Xhehenem gdo mosbesimtar 
kokĕfortĕ. 
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25. Pengues i sĕ mirĕs, shkelĕs i ligjit (tĕ Allahut), dyshues, 

26. I cili ngriti njĕ ilah (zot tĕ adhuruar tjetĕr) me Allahun. Hidheni atĕ nĕ ndĕshkimin e 
ashpĕr." 

27. Shoku i tij (shejtani) do tĕ thotĕ: "Zoti ynĕ! Unĕ nuk e shtyva qĕ ai tĕ shkelte kutijtĕ (e tĕ 
kalonte nĕ mashtrim, shtypje e tĕ binte nĕ poshtĕrsi), por ai vetĕ qe nĕ gabim tepĕr tĕ largĕt." 

28. Allahu do tĕ thotĕ: "Mos u grindni para Meje. Unĕ tashmĕ qĕ mĕ parĕ ju tĕrhoqa vĕrejtjen. 

29. Fjala qĕ del prej Meje nuk mund tĕ ndryshohet dhe Unĕ nuk jam aspak i padrejtĕ ndaj 
robĕve." 

30. (Pĕrkujto) Ditĕn kur Ne Xhehenemit i themi: "A je mbushur?" Ai do tĕ thotĕ: "A ka mĕ?" 

31. Dhe Xhenneti do t'u sillet Muttekinĕve (tĕ pĕrkushtuarve nĕ Besimin e Pastĕr Islam) jo 
shumĕ larg. 

32. (Do t'u thuhet): "Ky ĕshtĕ ai qĕ u premtohej, - (ĕshtĕ) pĕr ata qĕ gjithnjĕ i ktheheshin 
(Allahut) me pendim tĕ giltĕr dhe pĕr ata qĕ e ruajnĕ besĕn me Allahun (duke iu bindur Atij, 
duke mos i vĕnĕ shokĕ Atij, duke ndjekur e plotĕsuar Fenĕ e Tij, Islamin). 

33. Tĕ cilĕt e patĕn frikĕ tĕ Gjithĕmĕshirshmin (Allah) nĕ Gajb (pa e parĕ Atĕ) dhe erdhĕn me 
zemĕr tĕ pĕrkushtuar ndaj Tij dhe qĕ i drejtoheshin Atij me pendim." 

34. (u thuhet:) "Hyni nĕ tĕ me paqĕ dhe siguri. Kjo ĕshtĕ Dita e Jetĕs sĕ Pasosur!" 

35. Atje ata do tĕ kenĕ gfarĕ tĕ duan, - e Ne kemi (mbi kĕtĕ) mĕ tepĕr (pĕr ta, mirĕsi e 
kĕnaqĕsi mĕ tĕ mĕdha; ata do tĕ shohin Mbifuqinĕ, Gjithĕmadhĕshtinĕ e Tij a.v.xh.). 

36. Dhe sa shumĕ breza shkatĕrruam Ne para tyre, tĕ cilĕt qenĕ mĕ tĕ fuqishĕm se ata (kur 
erdhi Dĕnimi Ynĕ), ata vrapuan pĕr strehim nĕ tokĕ! A mund tĕ gjenin vend pĕr t'u fshehur 
(nga shkatĕrrimi)? 

37. Vĕrtet qĕ nĕ tĕ ka padyshim kujtim pĕr atĕ qĕ ka zemĕr, ose qĕ vĕ veshin e dĕgjon duke 
qenĕ i vĕmendshĕm e dĕshmues. 

38. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne krijuam qiejt dhe tokĕn dhe gjithgka ndĕrmjet tyre nĕ Gjashtĕ 
Ditĕ dhe nuk na preku e nuk ndjemĕ aspak lodhje. 

39. Bĕn durim pra, (O Muhammed) pĕr gjithgka qĕ ata thonĕ dhe lartĕso Lavditĕ e Zotit tĕnd 
para lindjes sĕ diellit (Falja e Agimit) dhe para perĕndimit (Falja e mesditĕs dhe e pasditĕs), 

40. Edhe gjatĕ njĕ pjese tĕ natĕs lavdĕroje Atĕ (Falja e mbrĕmjes dhe e darkĕs), si edhe pas 
faljeve (tĕ detyruara qĕ janĕ pesĕ, me falje Sunete dhe Nafile - falje tĕ vullnetshme e tĕ lira, si 
dhe pĕrmendja e Allahut pas gdo falje - Dhikri me Subhanallah, Elhamdulillah, Allahu Ekber). 

41. Dhe dĕgjo nĕ Ditĕn kur thirrĕsi do tĕ thĕrrasĕ nga vend i afĕrt. 

42. Ditĕn kur ata do tĕ dĕgjojnĕ Es-Saihah (fryrja e Surit) me tĕ vĕrtetĕ: ajo do tĕ jetĕ Dita e 
daljes (nga varret, Dita e Ringjalljes). 

43. Sigurisht qĕ jemi Ne tĕ Cilĕt japim jetĕ dhe sjellim vdekje dhe te Ne ĕshtĕ kthimi i fundit. 

44. Ditĕn kur atyre do t'u gahet toka, (dhe ata) do tĕ dalin duke nxituar. Ky do tĕ jetĕ njĕ 
grumbullim mjaft i lehtĕ pĕr Ne. 

45. Ne dimĕ shumĕ mirĕ gfarĕ thonĕ ata dhe ti (0 Muhammed) nuk je tiran mbi ta (pĕr t'i 
detyruar me forcĕ nĕ Besim), por kĕshillo me Kur'an atĕ i cili i frikĕsohet Kĕrcĕnimit Tim. 

Edh Dharijat - Erĕrat shpĕrndarĕse 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. (Betohem) pĕr erĕrat qĕ shpĕrndajnĕ pluhur! 

2. (Pĕr retĕ) qĕ mbartin peshĕ tĕ rĕndĕ uji! 

3. (Pĕr anijet) qĕ notojnĕ lehtĕ e qetĕ. 

4. (Pĕr ata melekĕ) qĕ shpĕrndajnĕ (risk, shi e mirĕsi tĕ tjera) me Urdhĕr (tĕ Allahut)! 

5. Vĕrtet se ajo qĕ u ĕshtĕ premtuar (Ringjallja) ĕshtĕ padyshim e vĕrtetĕ. 

6. Dhe vĕrtet qĕ Shpĕrblimi (gjykimi pĕr vepra) do tĕ ndodhĕ me siguri. 

7. Pĕr qielIin me shumĕ rrugĕ! 

8. Vĕrtet qĕ ju keni shumĕ mendime tĕ ndryshme (pĕr Muhammedin a.s. dhe pĕr Kur'anin). 

9. I larguar prej andej ĕshtĕ ai qĕ ĕshtĕ larguar (ai qĕ nuk beson Muhammedin a.s. dhe 
Kur'anin, atij i ka ikur besimi dhe nuk beson nĕ Allahun). 

10. Mallkuar qofshin gĕnjeshtarĕt - 

11. Tĕ cilĕt janĕ tĕ mbuluar nga shkujdesja (dhe nuk mendojnĕ pĕr gjendjen e vĕshtirĕ tĕ 
Jetĕs sĕ Pastajme). 

12. E pyesin: "Kur do tĕ jetĕ Dita e Shpĕrblimit?" 

13. (Do tĕ jetĕ) njĕ Ditĕ kur ata do tĕ provohen (tĕ digjen) nĕ Zjarr! 

14. Shijoni provimin (djegien)! Kjo ĕshtĕ ajo qĕ ju kĕrkonit ta shpejtonit!" 
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15. Sigurisht qĕ Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam) do tĕ jenĕ nĕ mes tĕ 
Kopshteve tĕ Begatĕ dhe Burimeve tĕ Xhennetit. 

16. Duke u kĕnaqur me gfarĕ u ka dhururar Zoti i tyre. Vĕrtet se ata ishin para kĕsaj 
Muhsinunĕ (mirĕpunues nĕ Rrugĕ tĕ Allahut). 

17. Ishin qĕ gjithnjĕ flinin fare pak natĕn (duke iu lutur Zotit tĕ tyre, Allahut dhe duke u falur 
me frikĕ prej Tij, por edhe me shpresĕ tek Ai). 

18. Dhe nĕ orĕt e para tĕ agimit (nĕ mbarim tĕ natĕs) ata iu luteshin (Allahut) pĕr falje; 

19. Dhe nĕ pasurinĕ e tyre ishte e drejta pĕr lypĕsin dhe Mahrumin (pĕr tĕ varfĕrin i cili nuk 
kĕrkon prej tĕ tjerĕve). 

20. Dhe nĕ tokĕ ka tregues pĕr ata qĕ kanĕ Besim tĕ palĕkundur. 

21. Edhe nĕ veten tuaj. A nuk jeni duke parĕ? 

22. Dhe nĕ qielI ĕshtĕ Rizku (furnizimi) juaj dhe gfarĕ ju ĕshtĕ premtuar. 

23. Pĕr Zotin e qielIit dhe tĕ tokĕs! Ajo ĕshtĕ e vĕrteta (ajo qĕ ju ĕshtĕ premtuar), sig ĕshtĕ e 
vĕrteta e tĕ folurit tuaj. 

24. A tĕ ka arritur ty ndodhia e mysafirĕve tĕ nderuar tĕ Ibrahimit (meleku Xhibril me dy tĕ 
tjerĕ)? 

25. Kur hynĕ te ai dhe i thanĕ: "Selam (paqja qoftĕ mbi ju)l" ai iu pĕrgjigj: "Selam (paqja 
qoftĕ mbi ju)l" (dhe shtoi), "Ju jeni njerĕz tĕ panjohur pĕr mua." 

26. Pastaj shkoi te njerĕzit e shtĕpisĕ duke sjellĕ njĕ vig tĕ njomĕ tĕ pjekur, 

27. Dhe ua vuri atĕ pĕrpara (duke u thĕnĕ): "A nuk do tĕ hani?" 

28. Pastaj ai ndjeu frikĕ prej tyre (ngaqĕ nuk hĕngrĕn). Ata i thanĕ: "Mos ki frikĕ" dhe i dhanĕ 
lajmin pĕrgĕzues tĕ njĕ biri tĕ mengur me dije (pĕr Allahun, pĕr Fenĕ e Tij tĕ Vĕrtetĕ - 
Islamin). 

29. Pastaj e shoqja e tij nisi tĕ bĕrtasĕ, hodhi duart nĕ fytyrĕ dhe tha: "Grua e shkuar (nĕ 
moshĕ) qĕ nuk lind!" 

30. Ata i thanĕ: "(Megjithatĕ) kĕshtu thotĕ Zoti yt. Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ mĕ i Urti Gjithĕgjykues, i 
Gjithĕdituri." 

Pjesa 27 

31. (Ibrahimi) u tha: "Cili ĕshtĕ qĕllimi i ardhjes suaj, o ju tĕ Dĕrguar?" 

32. Ata i thanĕ: ”Ne jemi dĕrguar te njĕ popull Muxhrim (politeist, mosbesimtar, kriminel, 
mĕkatar). 

33. Qĕ tĕ lĕshojmĕ mbi ta gurĕ balte tĕ pjekur, 

34. Tĕ veguar nga Zoti yt pĕr Musrifunĕt (politeistĕt, kriminelĕt, mĕkatarĕt qĕ kalojnĕ gdo kufi 
nĕ poshtĕrsi e nĕ mosbindje ndaj Allahut)." 

35. Kĕshtu qĕ Ne nxorrĕm prej andej besimtarĕt. 

36. Por nuk gjetĕm ndonjĕ shtĕpi muslimanĕsh pĕrveg se njĕ (familjen e Lutit). 

37. Dhe Ne kemi bĕrĕ atje njĕ shenjĕ treguese (Deti i Lutit ose Deti i Vdekur nĕ Palestinĕ) pĕr 
ata qĕ i frikĕsohen njĕ ndĕshkimi tĕ dhimbshĕm. 

38. Edhe te Musai (gjithashtu ka tregues), kur Ne e dĕrguam atĕ te Faraoni me autoritet tĕ 
qartĕ. 

39. Por (Faraoni) u largua (nga tĕ besuarit) dhe ktheu shpinĕn me tĕrĕ krerĕt e tij dhe tha: 
"Magjistar ose i marrĕ." 

40. Kĕshtu Ne e shfarosĕm atĕ dhe ushtritĕ e tij dhe i fundosĕm nĕ det, ndĕrsa ai ishte pĕr t'u 
fajĕsuar. 

41. Edhe tek Aadi (ka gjithashtu tregues) kur Ne dĕrguam tek ata erĕn shkretuese; 

42. Ajo nuk kurseu asgjĕ nga kaloi, por vegse e bĕri gdo gjĕ pluhur e hi. 

43. Edhe te Themudi (ka gjithashtu tregues) kur atyre iu tha: "Kĕnaquni pĕr pak kohĕ!" 

44. Por ata me fyerje nuk e pĕrfillĕn Urdhĕrin e Zotit tĕ tyre, kĕshtu qĕ Es-Saihah (britmĕ, 
zhurmĕ shkatĕrruese) i pĕrpiu e ata shikonin. 

45. Pastaj ata nuk mundeshin tĕ ngrihen, as nuk mundeshin tĕ ndihmonin vetveten e tyre. 

46. (Kĕshtu edhe) populli i Nuhut para tyre. Vĕrtet qĕ ata ishin popull Fasik (i pabindur, i 
panĕnshtruar ndaj Allahut, i prishur qĕ kalon gdo kufi). 

47. Me fuqi ndĕrtuam Ne qiellin. Sigurisht qĕ Ne jemi tĕ Zotĕ ta zgjerojmĕ hapĕsirĕn prej 
kĕtej. 

48. Edhe tokĕn Ne e shtruam. Dhe sa Shtrues tĕ shkĕlqyer jemi Ne! 

49. Edhe nga gdo gjĕ Ne kemi krijuar dy palĕ, qĕ ju tĕ mund tĕ pĕrkujtoni (Mirĕsinĕ e Allahut). 

50. Ikni pra shpejt drejt Allahut (nga Ndĕshkimi i Tij drejt Mĕshirĕs sĕ Tij - drejt Besimit tĕ 
Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm). Vĕrtet qĕ unĕ ( Muhammedi a.s.) jam kĕshillues i qartĕ pĕr 
ju nga Ai. 
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51. Dhe mos vini (e mos adhuroni) me Allahun ilah (zot e tĕ adhuruar tjetĕr). Vĕrtet qĕ unĕ 
(Muhammedi a.s.) jam pĕr ju kĕshillues i qartĕ nga Ai. 

52. Po kĕshtu nuk u erdhi i Dĕrguar atyre (popujve) para kĕtyre, vegse i thanĕ (gdo tĕ 
Dĕrguari): "Magjistar ose i marrĕ!" 

53. A mos ata (popujt e shkuar) e kanĕ sjellĕ kĕtĕ fjalĕ te kĕta (Kurejshit paganĕ)? Jo! Akoma 
mĕ tepĕr, kĕta janĕ popull qĕ kalon gdo kufi (nĕ mosbesim)! 

54. Kĕshtu pra, largohu prej tyre (0 Muhammed) dhe ti nuk fajĕsohesh. 

55. Dhe kujto (fto me Kur'an, o Muhammed) pasi pĕrkujtimi i ngre dhe u sjell dobi 
besimtarĕve. 

56. Dhe Unĕ (Allahu) nuk i krijova njerĕzit dhe xhindet, vegse qĕ ata duhet tĕ mĕ adhurojnĕ 
vetĕm Mua. 

57. Dhe nuk dua prej tyre ndonjĕ furnizim dhe as nuk dua qĕ ata tĕ mĕ ushqejnĕ Mua. 

58. Vĕrtet qĕ Allahu, Ai ĕshtĕ Gjithĕfurnizuesi, Zotĕruesi i Fuqisĕ, i Pĕrhershmi mĕ i Fortĕ. 

59. Dhe me tĕ vĕrtetĕ, ata qĕ bĕjnĕ padrejtĕsi do tĕ kenĕ pjesĕn e tyre tĕ dĕnimit si pjesa e 
dĕnimit (qĕ erdhi) pĕr tĕ ngjashmit e kĕtyre (nga popujt e parĕ), kĕshtu qĕ le tĕ mos kĕrkojnĕ 
qĕ Unĕ ta shpejtoj (atĕ pjesĕ tĕ dĕnimit pĕr ta)! 

60. Pra mjerĕ pĕr ata qĕ nuk besojnĕ (Allahun Njĕ e tĕ Vetĕm) pĕr atĕ Ditĕn e tyre qĕ u ĕshtĕ 
premtuar. 


Et Tur - Mali Sina 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. (Betohem) pĕrTurin (Malin Sina)! 

2. Pĕr Librin e Skalitur (Libri nĕ El-Leuh El-Mahfudh - Libri i Allahut ku Ai ka shkruar gjithgka) - 

3. Nĕ Fletĕ tĕ pahapura! 

4. Pĕr El-Bejt El-Ma'mur (Shtĕpia mĕ e vizituar mbi qiej, drejt mbi Kabĕn nĕ Mekĕ qĕ 
vazhdimisht vizitohet nga melekĕt)! 

5. Pĕr kupĕn (e qielIit) tĕ ngritur lartĕ! 

6. Pĕr detin e fryrĕ tĕ mbushur plot. 

7. Padyshim qĕ Ndĕshkimi i Zotit tĕnd me tĕ vĕrtetĕ qĕ do tĕ vijĕ. 

8. Nuk ka asnjĕ qĕ mund ta shmangĕ atĕ. 

9. Ditĕn kur qielli tĕ dridhĕ me dridhje tĕ tmerrshme. 

10. Dhe malet tĕ shkulen me shkulje tĕ tmerrshme (andej-kĕndej). 

11. Atĕherĕ mjerĕ ajo Ditĕ pĕr pĕrgĕnjeshtruesit. 

12. Tĕ cilĕt luajnĕ nĕ mashtrim. 

13. Ditĕn kur ata do tĕ shtyhen fort pĕr nĕ Zjarrin e Xhehenemit me shtytje tĕ tmerrshme. 

14. "Ky ĕshtĕ Zjarri qĕ ju gjithnjĕ e pĕrgĕnjeshtruat. 

15. A ĕshtĕ magji kjo, apo ju nuk shihni? 

16. Shijoni aty nxehtĕsinĕ e tij dhe nĕse e duroni apo nuk e duroni, ĕshtĕ krejt njĕsoj. Ju 
vetĕm se po shpĕrbleheni pĕr gfarĕ patĕt punuar." 

17. Vĕrtet qĕ Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam) do tĕ jenĕ nĕ Kopshte tĕ 
Begatĕ dhe nĕ Kĕnaqĕsi. 

18. Duke shijuar atĕ qĕ Zoti i tyre u ka dhuruar atyre dhe (pĕr atĕ) qĕ Zoti i tyre i ruajti ata 
nga ndĕshkimi i Zjarrit flakĕrues. 

19. "Hani dhe pini me gĕzim pĕr gfarĕ patĕt punuar." 

20. Do tĕ rrinĕ tĕ shtrirĕ (nĕ qetĕsi) nĕ frone tĕ lartĕ tĕ vendosur radhĕ-radhĕ dhe Ne do t'i 
martojmĕ me Hyritĕ (bukuroshet e brishta) me sy tĕ mĕdhenj tĕ mrekullueshĕm. 

21. Dhe ata qĕ besojnĕ dhe pasardhĕsit e tĕ cilĕve i ndjekin ata nĕ Besim - atyre Ne do t'u 
bashkojmĕ pasardhĕsit e tyre dhe nuk do t'ua pakĕsojmĕ nĕ asgjĕ shpĕrblimin e veprave tĕ 
tyre. £do n j er j ĕshtĕ peng pĕr atĕ gfarĕ ai ka fituar. 

22. Dhe Ne do t'u japim atyre fruta e mish si tĕ duan. 

23. Atje do tĕ kalojnĕ dorĕ me dorĕ kupa (me pije tĕ kulluara). Atje nuk ka as Lavg (fjalĕ e 
keqe, e ligĕ, e pistĕ, bisedĕ e kotĕ ose grindje) dhe as gjynah (sepse gdo gjĕ do tĕ jetĕ e 
pastĕr, e lejuar pĕr ta). 

24. Dhe rreth do t'u sillen djelmosha nĕ shĕrbim tĕ tyre si tĕ ishin margaritarĕ tĕ ruajtur. 

25. Disa do tĕ afrohen tek njĕri-tjetri duke pyetur njĕri-tjetrin. 

26. Duke thĕnĕ: "Njĕ kohĕ, kur ishim me familjet tona, ne kishim frikĕ (nga ndĕshkimi i 
Allahut). 

27. Kĕshtu Allahu ka qenĕ Dashamirĕs ndaj nesh dhe na ruajti nga ndĕshkimi i Zjarrit. 
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28. Vĕrtet qĕ ne gjithnjĕ iu lutĕm vetĕm Atij nĕ jetĕn e parĕ. Sigurisht qĕ Ai ĕshtĕ vĕrtet El- 
Bar-ru (mĕ i Miri Dhurues, mĕ i Besueshmi, mĕ i Begati, Dhuruesi i Madh), Mĕshirĕploti." 

29. Kĕshtu pra, kujtoji (njerĕzimit dhe ftoje atĕ nĕ Besimin e Vĕrtetĕ Islam, 0 Muhammed). 
Pĕr Mĕshirĕn e Zotit tĕnd, ti nuk je as falltor as i marrĕ. 

30. Ose thonĕ: "(Muhammedi a.s. ĕshtĕ) vjershĕtor! Presim kur t'i bjerĕ ndonjĕ fatkeqĕsi 
ndĕrkohĕ!" 

31. Thuaju: "Prisni! Se edhe unĕ jam nga ata qĕ presin!" 

32. A mendja e tyre ua urdhĕzon atyre kĕtĕ (tĕ shpifin gĕnjeshtĕr kundĕr teje, O Muhammed), 
apo ata janĕ njerĕz qĕ kalojnĕ gdo kufi (nĕ mosbesim tĕ thellĕ)? 

33. Apo mos thonĕ: "Ai (Muhammedi a.s.) e ka shpikur atĕ (Kur'anin)?" Pĕrkundrazi, ata nuk 
kanĕ fare besim. 

34. Le tĕ bĕjnĕ ata atĕherĕ njĕ rrĕfim qĕ t'i pĕrngjajĕ atij (Kur'ani), nĕse janĕ qĕ flasin tĕ 
vĕrtetĕn. 

35. A nuk u krijuan ata nga asgjĕ (pa qenĕ fare), apo vetĕ ishin krijuesit? 

36. Apo mos i krijuan ata qiejt dhe tokĕn? Por ata nuk kanĕ aspak Besim tĕ qĕndrueshĕm. 

37. Apo mos kanĕ ata Thesaret e Zotit tĕnd? Apo janĕ ata tiranĕt me tĕ drejtĕ e forcĕ pĕr tĕ 
bĕrĕ si tĕ duan? 

38. Apo mos kanĕ shkallĕ pĕr t'u ngjitur (nĕ qielI) me anĕ tĕ tĕ cilave ata dĕgjojnĕ (fjalĕt e 
melekĕve)? Atĕherĕ le tĕ nxjerrin dĕgjuesit e tyre ndonjĕ provĕ tĕ qartĕ. 

39. Apo mos Ai (Allahu) ka vetĕm bija e ju keni bijtĕ? 

40. Apo mos ĕshtĕ se ti (Muhammed) kĕrkon ndonjĕ shpĕrblim (prej tyre, pĕr shpalljen e 
ftesĕs nĕ Islam), kĕshtu qĕ ata janĕ ngarkuar me barrĕ tĕ rĕndĕ borxhi? 

41. Apo mos ĕshtĕ me ta Gajbi (e fshehta) dhe ata e shkruajnĕ? 

42. Apo mos kanĕ qĕllim ndonjĕ kurth (kundĕr teje, o Muhammed)? Por nĕ tĕ vĕrtetĕ ata qĕ 
nuk besojnĕ (Allahun Njĕ e tĕ Vetĕm, nĕ Islam), ata janĕ vetĕ nĕ kurth. 

43. Apo mos kanĕ ndonjĕ zot tjetĕr veg Allahut? Lavdi i qoftĕ Allahut nga gjithgka qĕ ata ia 
mveshin Atij si shokĕ e tĕ barabartĕ (me Tĕ)! 

44. Edhe po tĕ shihnin njĕ copĕ qielli tĕ binte poshtĕ, ata do tĕ thoshin: "(Janĕ) re tĕ 
grumbulluara e tĕ dendura!" 

45. Kĕshtu qĕ lĕri nĕ tĕ tyren derisa tĕ takojnĕ Ditĕn e tyre nĕ tĕ cilĕn ata do tĕ tmerrohen. 

46. Ditĕn kur kurthi i tyre nuk do t'u vlejĕ aspak dhe as nuk do tĕ ndihmohen. 

47. Dhe padyshim, pĕr ata qĕ bĕjnĕ padrejtĕsi ĕshtĕ njĕ ndĕshkim tjetĕr (ndĕshkimi nĕ dynja 
dhe nĕ varre) para atij (nĕ Xhehenem), por shumica e tyre nuk e dinĕ. (Tefsir El-Tabari). 

48. Prit pra me durim (O Muhammed) pĕr Vendimin dhe Gjykimin e Zotit tĕnd, pasi ti me tĕ 
vĕrtetĕ qĕ je nĕn Sytĕ Tanĕ dhe lartĕso Lavditĕ e Zotit tĕnd kur tĕ ngrihesh. 

49. Edhe gjatĕ natĕs po kĕshtu lartĕso Lavditĕ e Tij, edhe me perĕndimin e yjeve. 

En Nexhm - Ylli 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. (Betohem) pĕr yllin kur ai bie (e shuhet)! 

2. Shoku juaj (Muhammedi a.s.) as nuk ka humbur rrugĕn e drejtĕ, as nuk ka gabuar. 

3. As nuk flet ai nga dĕshira (e vetĕ atij). 

4. Ĕshtĕ vetĕm Shpallje qĕ i frymĕzohet. 

5. Atij i ĕshtĕ mĕsuar (ky Kur'an) nga njĕ i lartĕ nĕ fuqi (XhibriIi a.s.), 

6. Njĕ i pastĕr nga gdo e metĕ nĕ mendje e trup, pastaj ai (Xhibrili nĕ pamjen e tij tĕ vĕrtetĕ 
sig ĕshtĕ krijuar nga Allahu) u ngrit (dhe u bĕ i qĕndrueshĕm).(Tefsir At-Tabari). 

7. Kur ai (Xhibrili) ishte nĕ pjesĕn mĕ tĕ lartĕ tĕ hapĕsirĕs. 

8. Pastaj ai u lĕshua dhe iu afrua afĕr-afĕr. 

9. Dhe ishte afĕr sa dy harqe ose edhe mĕ afĕr. 

10. Dhe kĕshtu (Allahu) i shpalli robit tĕ Tij (Muhammedit a.s. me anĕ tĕ Melekut Xhibril a.s.). 

11. Zemra (e Muhammedit a.s.) nuk e mohoi atĕ qĕ ai pa. 

12. A po i bĕni polemikĕ atij pĕr gfarĕ ai pa (gjatĕ Natĕs sĕ Miraxhit - ngritja e Muhammedit 
a.s. nĕ shtatĕ qiejt)? 

13. Dhe vĕrtet qĕ ai (Muhammedi a.s.) e pa atĕ (Xhibrilin) nĕ njĕ zbritje tjetĕr (edhe njĕ herĕ 
tjetĕr). 

14. Afĕr Sidreti el-Munteha (pemĕ nĕ kufirin mĕ tĕ lartĕ mbi qielIin e shtatĕ, pĕrtej sĕ cilĕs 
askush nuk mund tĕ kalojĕ). 

15. Pranĕ saj ĕshtĕ Vendbanimi i Xhennetit. 
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16. Atĕherĕ kur Sidreh e mbuloi gka e mbuloi. 

17. Shikimi i tij (i Muhammedit a.s.) nuk u lĕkund dhe as nuk e kaloi kutirin (e pĕrcaktuar pĕr 
tĕ). 

18. Vĕrtet qĕ ai (Muhammedi a.s.) pa disa nga Shenjat mĕ tĕ Mĕdha tĕ Zotit tĕ tij! 

19. A i keni menduar ju atĕherĕ El-Late dhe EI-Uza-za (dy idhuj tĕ arabĕve paganĕ)? 

20. Dhe atĕ tĕ tretin, Menatin? 

21. A mendoni se bijtĕ janĕ tuajĕt, e tĕ Tij (Allahut) bijat? 

22. Atĕherĕ vĕrtetĕ qĕ ajo ĕshtĕ njĕ ndarje tepĕr e padrejtĕ! 

23. Ata janĕ vetĕm emra qĕ ju dhe baballarĕt tuaj i keni emĕruar, sepse Allahu nuk zbriti pĕr 
ta asnjĕ tregues e asnjĕ tĕ drejtĕ. Por ata (mosbesimtarĕt) ndjekin vetĕm hamendje dhe gfarĕ 
ata dĕshirojnĕ, ndĕrkohĕ qĕ tashmĕ u ka ardhur Udhĕzimi nga Zoti i tyre! 

24. Apo do t'i takojĕ njeriut ajo qĕ ai dĕshiron? 

25. Por Allahut i pĕrket e Fundit (Bota e Pĕrtejme) edhe e para (kjo botĕ). 

26. Dhe ka shumĕ melekĕ nĕ qiej, ndĕrmjetĕsimi i tĕ cilĕve nuk vlen, pĕrveg vetĕm pasi Allahu 
tĕ ketĕ dhĕnĕ lejimin pĕr atĕ qĕ Ai do e dĕshiron. 

27. Vĕrtet ata qĕ nuk besojnĕ nĕ Jetĕn e Pĕrtejme, ata i emĕrtojnĕ melekĕt me emra 
femĕrorĕ! 

28. Ata nuk dinĕ asgjĕ pĕr kĕtĕ. Ata ndjekin vetĕm hamendje dhe padyshim se hamendja nuk 
ĕshtĕ asgjĕ ndaj sĕ vĕrtetĕs. 

29. Andaj, ti largohu prej atij qĕ i ka kthyer shpinĕn Mesazhit Tonĕ (Kur'anit) dhe qĕ nuk do 
tjetĕr vetĕm se jetĕn e kĕsaj bote. 

30. Ajo ĕshtĕ e tĕrĕ dituria qĕ kanĕ arritur ata. Vĕrtet qĕ Zoti yt ĕshtĕ Ai i Cili di plotĕsisht atĕ 
qĕ largohet e gabon nga Rruga e Tij dhe Ai e di plotĕsisht atĕ qĕ udhĕzohet. 

31. Dhe Allahut i pĕrkasin gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej dhe gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ tokĕ, qĕ Ai tĕ shpĕrblejĕ 
ata qĕ kanĕ bĕrĕ tĕ kĕqen me atĕ qĕ ata kanĕ bĕrĕ dhe qĕ Ai t'i shpĕrblejĕ ata qĕ bĕjnĕ mirĕ 
me mĕ tĕ mirĕn. 

32. Ata qĕ u largohen gjynaheve tĕ mĕdha dhe El-Favahish (marrĕdhĕnie imorale tĕ 
paligjshme) pĕrveg gabimeve tĕ vogla, - vĕrtet qĕ Zoti yt ĕshtĕ me Falje tĕ Gjĕrĕ. Ai ju njeh 
juve mirĕ, kur Ai ju krijoi nga toka (Ademin) dhe kur ju ishit embrion nĕ mitrat e nĕnave tuaja, 
kĕshtu qĕ mos ia pĕrcaktoni vetes suaj pastĕrtinĕ. Ai e njeh mirĕ atĕ i cili i frikĕsohet Atij dhe i 
cili plotĕson detyrimin ndaj Tij. 

33. A e pe atĕ (O Muhammed) i cili u largua (nga Islami), 

34. Qĕ dha pak e pastaj e ndĕrpreu?! 

35. A mos disponon ai me njohuri tĕ Gajbit (tĕ fshehtĕs) dhe ai e di atĕ? 

36. Apo nuk ĕshtĕ i njoftuar me atĕ qĕ gjindet nĕ Fletĕt e Musait, 

37. Dhe tĕ Ibrahimit, qĕ gjithnjĕ i plotĕsoi obligimet. 

38. (qĕ nĕ to shkruan) Se asnjĕ i ngarkuar (me gjynahe) nuk do tĕ bart barrĕn (gjynahet) e 
tjetrit. 

39. Dhe se njeriut nuk i takon tjetĕr, vetĕm se ajo qĕ ka punuar. 

40. Dhe se veprat e tij do tĕ shihen. 

41. Pastaj ai shpĕrblehet me shpĕrblimin mĕ tĕ plotĕ. 

42. Dhe se tek Zoti yt ĕshtĕ Fundi (kthimi i gdo gjĕje). 

43. Dhe se Ai bĕn pĕr tĕ qeshĕ dhe bĕn pĕr tĕ qarĕ. 

44. Dhe se Ai ĕshtĕ qĕ sjell vdekje dhe jep jetĕ. 

45. Dhe Ai (Allahu) ĕshtĕ qĕ krijon palĕt: mashkullin dhe femrĕn, 

46. Nga Nutfah (lĕngu i ngjizur i krijuar nga bashkimi i farĕs sĕ vezĕve mashkullore me ato 
femĕrore) kur ajo derdhet. 

47. Dhe se tek Ai (Allahu) ĕshtĕ njĕ ngritje tjetĕr (Dita e Ringjalljes). 

48. Dhe se Ai ĕshtĕ qĕ pasuron dhe varfĕron. 

49. Dhe se Ai ĕshtĕ Zoti i Shierit (Sirius, yll i adhuruar prej paganĕve). 

50. Dhe se ĕshtĕ Ai i Cili shkatĕrroi Aadin e lashtĕ. 

51. Edhe Themudin. Ai nuk la asnjĕ prej tyre. 

52. Edhe popullin e Nuhut mĕ herĕt, tĕ cilĕt vĕrtet ishin mĕ tĕ padrejtĕ, mĕ tĕ pabindur, qĕ 
kalonin tej (nĕ mosbindje ndaj Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij, Nuhut a.s.). 

53. Dhe Ai shkatĕrroi qytetet e pĕrmbysur (tĕ Sodomit tek i cili qe dĕrguar Pejgamberi Lut). 

54. Kĕshtu ata i mbuloi ajo qĕ i mbuloi (ndĕshkimi me gurĕ dhe pĕrmbysja). 

55. Atĕherĕ cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tĕnd (0 njeri!) do ta vesh nĕ dyshim? 

56. Ky (Muhammedi a.s.) ĕshtĕ kĕshillues (i Dĕrguar) nĕ rrjedhĕn e kĕshilluesve (tĕ Dĕrguar) 
mĕ parĕ. 
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57. Po afrohet Dita e Ringjalljes. 

58. Askush veg Allahut nuk mund ta zbulojĕ (ta bĕjĕ tĕ njohur, ta shmangĕ, ta afrojĕ ose ta 
largojĕ). 

59. A habiteni pra nga ky rrĕfim (i Kur'anit)? 

60. Dhe qeshni me tĕ e nuk qani, 

61. Duke humbur jetĕn tuaj (tĕ gmuar) nĕ lojĕ e dĕfrim (nĕ kotĕsi, muzikĕ etj). 

62. Bini pra me fytyrĕ pĕrtokĕ nĕ sexhde pĕr Allahun dhe adhurojeni Atĕ (e vetĕm Atĕ, Njĕ e 
tĕ Vetĕm). 


El Kamer - Hĕna 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Ora (e Katastrofĕs sĕ Pĕrgjithshme) ĕshtĕ afruar dhe hĕna u ga nĕ dysh. 

2. Po ata edhe nĕse shohin ndonjĕ argument (mrekulli), zbrapsen e thonĕ: "Kjo ĕshtĕ magji e 
vazhdueshme!" 

3. Ata pĕrgĕnjeshtruan (Vargjet e Allahut, Kur'anin) dhe ndoqĕn epshin e tyre. Dhe gdo gjĕ do 
tĕ vendoset (sipas llojit tĕ veprave tĕ secilit). 

4. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ u kanĕ ardhur tashmĕ atyre njoftime (nĕ kĕtĕ Kur'an) ku ka (mjaft 
kĕshillime) pĕr t'i ndaluar ata (nga e keqja). 

5. (Kur'ani ĕshtĕ) Urtĕsi e pĕrsosur, por kĕshilluesit nuk u sjellin dobi atyre. 

6. Kĕshtu qĕ tĕrhiqu prej tyre. Ditĕn kur thirrĕsi do t'i thĕrrasĕ ata tek njĕ gĕshtje e 
tmerrshme. 

7. Ata do tĕ dalin nga varret me sy tĕ pĕrvuajtur, si tĕ ishin karkaleca tĕ shpĕrndarĕ 
gjithandej. 

8. Duke vrapuar drejt thirrĕsit, mosbesimtarĕt do tĕ thonĕ: "Kjo ĕshtĕ Ditĕ e vĕshtirĕ." 

9. Populli i Nuhut qĕ ishte para tyre pĕrgĕnjeshtroi (tĕ Dĕrguarin), dhe ata e mohuan robin 
Tonĕ (Nuhun) duke i thĕnĕ: "I gmendur!" Edhe e tallĕn, edhe iu kĕrcĕnuan. 

10. Pastaj ai e luti Zotin e tij (duke i thĕnĕ): "Unĕ jam i mundur, prandaj mĕ ndihmo!" 

11. Kĕshtu Ne hapĕm portat e qielIit me ujĕ qĕ derdhej. 

12. Dhe Ne bĕmĕ burimet tĕ gurgullojnĕ nga toka. Kĕshtu ujĕrat (e qielIit dhe tĕ tokĕs) u 
takuan pĕr njĕ gĕshtje tĕ paracaktuar. 

13. Dhe Ne e mbartĕm atĕ (nĕ barkĕ) tĕ ndĕrtuar me dĕrrasa tĕ gozhduara. 

14. Duke lundruar nĕn Sytĕ Tanĕ, njĕ shpĕrblim pĕr atĕ (Nuhun a.s.) i cili u mohua. 

15. Dhe vĕrtet qĕ Ne e kemi bĕrĕ kĕtĕ si tregues; atĕherĕ a ka ndonjĕ qĕ tĕ pĕrkujtojĕ (e tĕ 
marrĕ kĕshillĕ)? 

16. Por sa (i tmerrshĕm) qe Ndĕshkimi Im dhe Kĕshillimet e Mia? 

17. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ e kemi bĕrĕ Kur'anin tĕ lehtĕ pĕr ta kuptuar dhe kujtuar; atĕherĕ a 
ka ndonjĕ qĕ tĕ pĕrkujtojĕ (e tĕ marrĕ kĕshillĕ)? 

18. Aadi e pĕrgĕnjeshtroi (Pejgamberin e tyre, Hudin a.s.), por sa (i tmerrshĕm) qe Ndĕshkimi 
Im dhe Kĕshillimet e Mia? 

19. E Ne guam kundĕr tyre erĕ tĕ furishme me fishkĕllimĕ tĕ egĕr ditĕn ogurzezĕ dhe me 
fatkeqĕsi tĕ paprerĕ. 

20. Duke i kĕputur njerĕzit si tĕ ishin rrĕnjĕ tĕ shkulura hurmash. 

21. Por sa (i tmerrshĕm) qe Ndĕshkimi Im dhe Kĕshillimet e Mia? 

22. Dhe Ne vĕrtet qĕ e kemi bĕrĕ Kur'anin tĕ lehtĕ pĕr ta kuptuar dhe kujtuar; atĕherĕ a ka 
ndonjĕ qĕ tĕ pĕrkujtojĕ (e tĕ marrĕ kĕshillĕ)? 

23. Themudi (po kĕshtu) i pĕrgĕnjeshtroi kĕshillimet. 

24. Pasi ata thanĕ: "Njĕ njeri! I vetĕm nga tĕ gjithĕ ne, qĕ duhet t'i shkojmĕ pas? Vĕrtet qĕ do 
tĕ ishim krejt gabim, nĕ mjerim ose tĕ gmendur! 

25. A ĕshtĕ se Mesazhi pĕrkujtues i ĕshtĕ dĕrguar vetĕm atij (Salihut a.s.) nga ne? Por ai 
s'ĕshtĕ vegse gĕnjeshtar i pafytyrĕ!" 

26. Nesĕr do ta marrim vesh se kush ĕshtĕ gĕnjeshtari i pafytyrĕ! 

27. Padyshim qĕ Ne po e dĕrgojmĕ devenĕ si provĕ pĕr ta. Kĕshtu ti (o Salih) vĕshtroji ata dhe 
rri i qetĕ! 

28. Dhe njoftoi ata se uji do tĕ ndahet ndĕrmjet (asaj dhe) atyre. E drejta e secilit pĕr tĕ pirĕ e 
vendosur (nĕ radhĕ, njĕ herĕ ajo, njĕherĕ ata). 

29. Por ata e thirrĕn shokun e tyre dhe ai e therri atĕ. 

30. E sa (i tmerrshĕm) qe Ndĕshkimi Im dhe Kĕshillimet? 
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31. Vĕrtet qĕ dĕrguam kundĕr tyre vetĕm njĕ Sajhah (britmĕ e tmerrshme shkatĕrruese) tĕ 
vetme dhe ata u bĕnĕ si kallamat e tharĕ tĕ atij qĕ thur vathĕ. 

32. Dhe vĕrtet qĕ Ne e kemi bĕrĕ Kur'anin tĕ lehtĕ pĕr ta kuptuar dhe kujtuar; atĕherĕ, a ka 
ndonjĕ qĕ tĕ pĕrkujtojĕ (e tĕ marrĕ kĕshillĕ)? 

33. Pĕrgĕnjeshtroi populli i Lutit kĕshillimet. 

34. Sigurisht qĕ Ne dĕrguam kundĕr tyre stuhi gurĕsh (e cila i shkatĕrroi ata tĕ gjithĕ), pĕrveg 
tamiljes sĕ Lutit tĕ cilĕn Ne e shpĕtuam nĕ orĕn e tundit tĕ natĕs, 

35. Si Mirĕsi nga Ne. Kĕshtu e shpĕrblejmĕ Ne atĕ qĕ talĕnderon (duke u bindur ndaj Nesh). 

36. Dhe ai (Luti a.s) sigurisht qĕ i pat kĕshilluar ata pĕr Shtrĕngimin Tonĕ, por ata vĕrtet 
dyshuan nĕ kĕshilla! 

37. Dhe ata me tĕ vĕrtetĕ qĕ kĕkuan t'i tyejnĕ miqtĕ e tij (tĕ bĕjnĕ sodomi me ta), kĕshtu qĕ 
Ne ua verbuam atyre sytĕ (duke u thĕnĕ): "Shijoni pra Ndĕshkimin Tim dhe Kĕshillimet e Mia." 

38. Dhe vĕrtet qĕ njĕ ndĕshkim i vazhdueshĕm i mbĕrtheu ata herĕt nĕ mĕngjes. 

39. "Shijoni pra ju Ndĕshkimin Tim dhe Kĕshillimet e Mia." 

40. Dhe Ne vĕrtet qĕ e kemi bĕrĕ Kur'anin tĕ lehtĕ pĕr ta kuptuar dhe kujtuar; atĕherĕ, a ka 
ndonjĕ qĕ tĕ pĕrkujtojĕ (e tĕ marrĕ kĕshillĕ)? 

41. Dhe vĕrtet qĕ kĕshillimet i shkuan popullit tĕ Faraonit (me anĕ tĕ Musait a.s. dhe Harunit 

а. s). 

42. Ata i pĕrgĕnjeshtruan tĕ gjithĕ Treguesit Tanĕ, kĕshtu qĕ Ne i mbĕrthyem me shtrĕngimin 
e Njĕ tĕ Gjithĕfuqishmi, Njĕ Mbizotĕruesi tĕ Zotĕ pĕr tĕ vendosur Vullnetin e Tij. 

43. A janĕ mosbesimtarĕt tuaj mĕ tĕ mirĕ se sa kĕta (popuj tĕ parĕ tĕ shkatĕrruar tĕ Nuhut, 
Lutit, Salihut, Faraonit etj)? Apo keni tĕ drejtĕn e paprekshmĕrisĕ (ndaj Ndĕshkimit Tonĕ) nĕ 
Shkrimet Hyjnore? 

44. Apo thonĕ: "Ne jemi grupim i madh dhe ne do tĕ jemi fitimtarĕ?" 

45. Mizoria e tyre do t'ia mbathĕ dhe do tĕ kthejnĕ shpinĕn. 

46. Por jo, afati i tyre ĕshtĕ Ora (pĕr shpĕrblimin e tyre tĕ plotĕ) dhe Ora do tĕ jetĕ mĕ e 
tmerrshme dhe mĕ e hidhur. 

47. Vĕrtet qĕ Muxhrimunĕt (politeistĕt, mohuesit, mĕkatarĕt, kriminelĕt) janĕ nĕ gabim tĕ 
madh (nĕ kĕtĕ botĕ) dhe do tĕ digjen (nĕ Xhehenem nĕ Botĕn Tjetĕr). 

48. Ditĕn qĕ ata do tĕ tĕrhiqen zvarrĕ me fytyrĕ pĕrmbys pĕr nĕ Zjarr (do t'u thuhet): "Shijoni 
ju pĕrkĕdheljen e Xhehenemit." 

49. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne e kemi krijuar gdo gjĕ me Kader (Paracaktimi Hyjnor i tĕ gjitha gjĕrave 
para krijimit tĕ tyre, shkruar nĕ Librin e Ruajtur Hyjnor tĕ Vendimeve pĕr gdo ndodhi tĕ gdo 
gjĕje - El-Leuh El-Mahfudh). 

50. Dhe Urdhĕri Ynĕ ĕshtĕ vegse njĕ, sa njĕ xixĕllimĕ syri (sa hap e mbyll sytĕ). 

51. Dhe vĕrtet qĕ Ne kemi shkatĕrruar (njerĕz) tĕ ngjashĕm me ju; atĕherĕ, a ka ndonjĕ qĕ tĕ 
pĕrkujtojĕ (e tĕ marrĕ kĕshillĕ)? 

52. E gdo gjĕ qĕ ata kanĕ bĕrĕ, ĕshtĕ e shĕnuar nĕ Libĕr (tĕ veprave tĕ tyre). 

53. Dhe gdo gjĕ, e vogĕl ose e madhe, ĕshtĕ e shkruar (tashmĕ nĕ El-Leuh El-Mahfudh qĕ mĕ 
pĕrpara, para se tĕ ndodhĕ ose para se tĕ kryhet nga vepruesi). 

54. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtruarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam) do tĕ jenĕ ndĕr 
Kopshte tĕ Begatĕ dhe lumenj (tĕ Xhennetit). 

55. Nĕ Kuvendin e sĕ Vĕrtetĕs (nĕ Xhennet) pranĕ Mbisunduesit Fuqiplotĕ (Allahut, i 
Gjithĕlavdĕruari, mĕ i Larti, Zotĕruesi i Madhĕshtisĕ dhe Nderimeve). 

Err Rrahman - I Gjithĕmĕshirshmi 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. I Gjithmĕshirshmi (Allahu)! 

2. Ai ua mĕsoi (juve njerĕz) Kur'anin. 

3. Ai krijoi njeriun. 

4. Ai i mĕsoi atij tĕ tolurit e bukur (e tĕ shprehurit). 

5. Dielli dhe hĕna sillen nĕ udhĕn e tyre tĕ pĕrcaktuar me faza tĕ matura mirĕ pĕr secilin. 

б. Dhe bimĕt (pa kĕrcyell) dhe pemĕt bien nĕ sexhde (para Allahut). 

7. Dhe qielIin Ai e ka ngritur lart dhe Ai ka vendosur Barazpeshĕn. 

8. Me qĕllim qĕ ju tĕ mos e tejkaloni Barazpeshĕn. 

9. Dhe pĕrmbajuni peshojĕs me paanĕsi dhe mos e cĕnoni peshojĕn. 

10. Dhe tokĕn Ai e bĕri tĕ shtrirĕ pĕr krijesat. 

11. Nĕ tĕ gjenden pemĕ tĕ llojllojta, ka edhe hurma me shporta tĕ mbĕshtjella. 
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12. Po kĕshtu edhe drith me gjethe e kashtĕ pĕr ushqim (pĕr bagĕtinĕ) edhe bimĕ me shije tĕ 
ĕmbĕl. 

13. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju (njerĕz dhe xhinde) e mohoni? 

14. Ai krijoi njeriun (Ademin) nga balta e argjilĕs si balta e pogerisĕ. 

15. Dhe Ai i krijoi xhindet nga flaka pa tym e zjarrit. 

16. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

17. (Ai ĕshtĕ) Zoti i dy lindjeve dhe Zoti i dy perĕndimeve (dy skajet mĕ tĕ largĕta ku lind dhe 
perĕndon dielli nĕ fillim tĕ verĕs dhe tĕ dimrit). 

18. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

19. Ai i lejoi dy detet tĕ takohen ndĕrmjet veti. 

20. Ndĕrmjet tyre ĕshtĕ njĕ pengesĕ (kufi qĕ i dallon tĕ dy) tĕ cilĕn asnjĕri prej tyre nuk mund 
ta shkelĕ. 

21. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju (njerĕz dhe xhinde) e mohoni? 

22. Prej atyre tĕ dyve nxirren margaritarĕ e korale. 

23. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

24. Dhe tĕ Atij janĕ anijet lundrueses nĕ det, tĕ ngritura lartĕ si male. 

25. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

26. £do gjĕ qĕ ĕshtĕ nĕ tĕ (nĕ kĕtĕ ekzistencĕ) do tĕ shuhet. 

27. Ndĕrsa do tĕ mbetet pĕrgjithmonĕ Fytyra e Zotit tĕnd gjithĕ Madhĕshti e Lavdi. 

28. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

29. Atij (Allahut) i luten dhe i kĕrkojnĕ (pĕr nevojat e tyre) gjithkush qĕ ĕshtĕ nĕ qiej e nĕ 
tokĕ, dhe Ai nĕ gdo moment ĕshtĕ i angazhuar nĕ ndonjĕ gĕshtje. 

30. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

31. Ne do tĕ kujdesemi pĕr ju, o ju dy botĕ (e njerĕzve dhe e xhindeve)! 

32. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

33. 0 turmĕ e xhindeve dhe e njerĕzve! Po patĕt fuqi pĕr tĕ kaluar pĕrtej hapĕsirĕs sĕ qiejve 
dhe tĕ tokĕs, atĕherĕ i kaloni! Por ju kurrĕ nuk do tĕ mundeni t'i kaloni, pĕrveg me fuqi (nga 
Allahu)! 

34. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

35. Do tĕ gohet kundĕr jush (xhindeve dhe njerĕzve) flakĕ zjarri pa tym dhe tunxh (i shkrirĕ) 
dhe nuk do tĕ mund tĕ mbroheni. 

36. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

37. E kur tĕ gahet qielli e tĕ bĕhet ngjyrĕ trĕndafili apo si vaj a si lĕkurĕ e skuqur. 

38. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

39. Atĕ Ditĕ nuk do tĕ pyeten pĕr gjynahet e tyre as njerĕzit dhe as xhindet (sepse ata do tĕ 
njihen nga shprehja e fytyrave tĕ tyre, tĕ zbardhura ose tĕ nxira). 

40. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

41. Do tĕ njihen Muxhrimunĕt (politeistĕt, kriminelĕt, mĕkatarĕt) nga shenjat e tyre (fytyrat e 
zeza) dhe do tĕ tĕrhiqen pĕr flokĕsh e pĕr kĕmbĕsh. 

42. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

43. Ky ĕshtĕ Xhehenemi tĕ cilin Muxhrimunĕt e mohuan. 

44. Ata do tĕ shkojnĕ mes tij (Xhehenemit) dhe ujit qĕ vlon! 

45. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

46. Dhe pĕr atĕ i cili i frikĕsohet daljes para Zotit tĕ tij, pĕr tĕ do tĕ jenĕ dy Kopshte tĕ Begatĕ 
(Xhennete). 

47. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

48. (Xhennete) Me degĕ tĕ hapura. 

49. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

50. Nĕ tĕ dy (ato Xhennete) do tĕ jenĕ dy burime qĕ rrjedhin. 

51. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

52. Nĕ tĕ dy (ato Xhennete) do tĕ ketĕ gdo lloj fruti nga dy lloje. 

53. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju (njerĕz dhe xhinde) e mohoni? 

54. Tĕ mbĕshtetur nĕ shtretĕr tĕ vijĕzuar me mĕndafsh e brokatĕ dhe frutat e tĕ dy Kopshteve 
do t'i kenĕ te duart. 

55. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

56. Ku nĕ tĕ dy (Xhennetet) do tĕ kenĕ Kasiratut-Tarfi (vasha tĕ dĕlira, bukuroshe tĕ brishta 
qĕ i ndalojnĕ shikimet duke mos dashur askĕnd vetĕm bashkĕshortĕt e tyre) tĕ cilat as njeri 
dhe as xhind nuk i ka prekur para tyre. 

57. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 
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58. Ato janĕ si xhevahiri e diamanti. 

59. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

60. A mund tĕ jetĕ shpĕrblimi i veprĕs sĕ mirĕ dig tjetĕr, pos me tĕ mirĕ? 

61. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

62. Dhe pĕrveg kĕtyre dy (Kopshteve) janĕ edhe dy Kopshte tĕ Begatĕ tĕ tjerĕ. 

63. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

64. (Nĕ ngjyrĕ) tĕ gjelbĕr tĕ errĕt. 

65. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

66. Nĕ tĕ dy (ato Xhennete) do tĕ jenĕ dy burime qĕ gurgullojnĕ ujĕ paprerĕ. 

67. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

68. Nĕ tĕ dy (ato Xhennete) do tĕ ketĕ fruta, hurma dhe shegĕ. 

69. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ Zotit tuaj ju e mohoni? 

70. Ndĕr to (Kopshte) do tĕ jenĕ (bashkĕshortet) bukuroshe tĕ ndershme e tĕ mira. 

71. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

72. Hyri (bukuroshe tĕ brishta, tĕ dĕlira) tĕ ruajtura nĕ hije tĕ tendĕs. 

73. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

74. Tĕ cilat as njeri dhe as xhind nuk i ka prekur para tyre. 

75. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju e mohoni? 

76. Dhe pushojnĕ nĕ jastekĕ tĕ gjelbĕr dhe shtroje tĕ bukura tĕ begatshme. 

77. Atĕherĕ pra, cilĕn nga Mirĕsitĕ e Zotit tuaj ju (njerĕz dhe xhinde) e mohoni? 

78. I Lartĕsuar me Madhĕshti qoftĕ Emri i Zotit tĕnd (Allahut), Zotĕruesi i Madhĕshtisĕ dhe i 
Nderimit pa kufi. 


ELI Vakia - Ndodhia e Madhe 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Kurtĕ bjerĕ Ndodhia e Madhe (Dita e Kijametit), 

2. Dhe atĕherĕ nuk ka asnjĕ mohim tĕ ardhjes sĕ saj. 

3. (Disa) do t'i ulĕ, (tĕ tjerĕ) do t'i lartĕsojĕ. (Tefsir Ibn Kethir). 

4. Kur toka tĕ dridhet me dridhje tĕ tmerrshme. 

5. Dhe malet tĕ bĕhen pluhur. 

6. Sa qĕ do tĕ bĕhen grimca qĕ fluturojnĕ. 

7. Ndĕrsa ju do tĕ jeni nĕ tri palĕ (tĕ ndarĕ nĕ tri grupe). 

8. Kĕshtu, ata tĕ Dorĕs sĕ Djathtĕ (ata qĕ do t'u jepet libri i veprave tĕ tyre nga e djathta). 
Kush do tĕ jenĕ ata tĕ Dorĕs sĕ Djathtĕ? 

9. Dhe ata tĕ Dorĕs sĕ Majtĕ (ata qĕ do t'u jepet libri i veprave tĕ tyre nga e majta). Kush do 
tĕ jenĕ ata tĕ Dorĕs sĕ Majtĕ? 

10. Dhe ata mĕ tĕ parĕt e mĕ tĕ shquarit (nĕ Besimin e Pastĕr Islam, nĕ kryerjen e detyrave e 
tĕ veprave mĕ tĕ mira nĕ dynja dhe mĕ tĕ parĕt nĕ thirrjen pĕr tĕ pĕrqafuar Islamin) do tĕ 
jenĕ mĕ tĕ parĕt e mĕ tĕ shquarit (nĕ Xhennetin e Lartĕ). 

11. Kĕta do tĕ jenĕ ata mĕ tĕ afĕrtit tek Allahu. 

12. Ndĕr Kopshtet e Kĕnaqĕsisĕ (nĕ Xhennet). 

13. Njĕ shumicĕ (e kĕtyre mĕ tĕ shquarve) do tĕ jenĕ nga brezat e parĕ. 

14. Dhe njĕ pakicĕ (e kĕtyre mĕ tĕ shquarve) do tĕ jenĕ nga brezat e mĕpastajmĕ. 

15. (Ata do tĕ jenĕ) nĕ frone tĕ thurur me ar e xhevahir. 

16. Duke pushuar nĕ to pĕrballĕ njĕri-tjetrit. 

17. Do t'u shĕrbejnĕ djelmosha tĕ pavdekshĕm. 

18. Me kupa, ibrigĕ dhe gota me pije tĕ kulluar qĕ rrjedh, 

19. Nga e cila nuk do tĕ kenĕ as dhimbje koke dhe as dehje. 

20. Edhe fruta prej tĕ cilĕve mund tĕ zgjedhin. 

21. Edhe mishin e zogjve qĕ tĕ dĕshirojnĕ. 

22. Edhe Hyri me sy tĕ mĕdhenj tĕ mrekullueshĕm (pĕr bashkĕshorte pĕr Muttekunĕt - pĕr tĕ 
pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam). 

23. Si tĕ ishin perla tĕ ruajtura mirĕ. 

24. Shpĕrblim pĕr atĕ qĕ gjithnjĕ punuan. 

25. Asnjĕ Lavg (fjalĕ e keqe, e ligĕ, bisedĕ e kotĕ e tallje) nuk do tĕ dĕgjojnĕ atje dhe as tĕ 
folur me gjynahe (pĕrgojim e shpifje). 

26. Vetĕm thĕnien: Selam! Selam! (Paqĕ mbi ju! Paqĕ mbi ju!). 

27. Dhe ata tĕ Dorĕs sĕ Djathtĕ. Kush do tĕ jenĕ ata tĕ Dorĕs sĕ Djathtĕ? 
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28. Do tĕ jenĕ nĕ Sidrin (pemĕ nĕ kutirin mĕ tĕ lartĕ) pa gjemba, 

29. Dhe ndĕrTalh (banane) me fruta palĕ-palĕ, 

30. Dhe ndĕr hije tĕ zgjatura, 

31. Dhe pranĕ ujit qĕ rrjedh paprerĕ, 

32. Dhe frutave tĕ bollshĕm, 

33. Qĕ nuk ndĕrpriten nga stinĕt dhe jo larg e vĕshtirĕ pĕr t'u marrĕ, 

34. Dhe nĕ shtretĕr tĕ lartĕ. 

35. Vĕrtet qĕ Ne i kemi krijuar ato (vashat) nĕ njĕ krijim tĕ vegantĕ (formĕ tĕ re). 

36. Dhe ato i kemi bĕrĕ virgjĕresha. 

37. Tĕ dashuruara (vetĕm me bashkĕshortĕt e tyre), tĕ njĕ moshe. 

38. Pĕr ata tĕ Dorĕs sĕ Djathtĕ. 

39. Njĕ shumicĕ e kĕtyre (tĕ Dorĕs sĕ Djathtĕ) do tĕ jenĕ nga brezat e parĕ. 

40. Edhe njĕ shumicĕ e kĕtyre (tĕ Dorĕs sĕ Djathtĕ) do tĕ jenĕ nga brezat e fundit. 

41. Dhe ata tĕ Dorĕs sĕ Majtĕ. Kush do tĕ jenĕ ata tĕ Dorĕs sĕ Majtĕ? 

42. Nĕ erĕn e egĕr pĕrvĕluese dhe ujin qĕ vlon, 

43. Dhe nĕ hije tĕ tymit tĕ zi, 

44. (Hije kjo) as e freskĕt e as e kĕndshme, 

45. Vĕrtet qĕ para saj ata qenĕ tĕ kĕnaqur nĕ luks, 

46. Dhe tĕ vendosur nĕ mĕkat tĕ madh (duke i vĕnĕ shokĕ Allahut, duke adhuruar tĕ tjerĕ nĕ 
vend tĕ Tij, duke bĕrĕ krime). 

47. Dhe gjithnjĕ thoshin: "Kur tĕ vdesim e tĕ bĕhemi pluhur e kocka, a do tĕ ringjallemi 
atĕherĕ me tĕ vĕrtetĕ? 

48. A edhe baballarĕt tanĕ tĕ parĕ?" 

49. Thuaju: "Sigurisht, tĕ parĕt dhe tĕ fundit. 

50. Patjetĕr tĕ gjithĕ tĕ grumbulluar sĕ bashku pĕr Mbledhjen e pĕrcaktuar tĕ Njĕ Dite tĕ 
njohur. 

51. Pastaj ju, pĕr mĕ tepĕr, me tĕ vĕrtetĕ qĕ ju tĕ gabuarit, mohuesit (e Ringjalljes)! 

52. Ju me tĕ vĕrtetĕ qĕ do tĕ hani nga pema e Zekumit. 

53. Pastaj me tĕ do tĕ mbushni barkun tuaj, 

54. Dhe mbi gjithĕ atĕ, do tĕ pini ujĕ qĕ vlon. 

55. Sa do tĕ pini si deve tĕ etura!" 

56. I tillĕ do tĕ jetĕ tĕ kĕnaqurit e tyre nĕ Ditĕn e Shpĕrblimit! 

57. Ne ju krijuam ju, atĕherĕ pse nuk besoni? 

58. (Shihni pra!) Mĕ tregoni pra farĕn (e njeriut) qĕ ju e derdhni! 

59. A jeni ju qĕ e krijoni atĕ, apo jemi Ne Krijues? 

60. Ne kemi pĕrcaktuar vdekjen pĕr ju tĕ gjithĕ dhe Ne nuk jemi tĕ paaftĕ e nuk na pengon 

gjĕ, 

61. Qĕ t'ju ndryshojmĕ formĕn juve dhe t'ju krijojmĕ nĕ (forma) qĕ ju s'i dini. 

62. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ ju tashmĕ e dini formĕn e parĕ tĕ krijimit (krijimin e Ademit). Pse 
atĕherĕ nuk pĕrkujtoni a tĕ merrni mĕsim? 

63. (Shihni pra!) Mĕ tregoni pra farĕn qĕ ju e mbillni nĕ tokĕ! 

64. A jeni ju qĕ e bĕni tĕ rritet, apo jemi Ne Rritĕs? 

65. Po tĕ donim, Ne mund ta shkatĕrronim e ta bĕnim pluhur dhe ju do tĕ ishi tĕ brengosur 
(apo tĕ lĕnĕ nĕ habi), (Tefsir Ibn Kethir). 

66. (Duke thĕnĕ): ”Ne vĕrtet qĕ jemi Mugremunĕ (tĕ shkatĕrruar ose qĕ humbĕm paratĕ pa 
asnjĕ pĕrfitim)! (Tefsir El-Kurtubi). 

67. "Jo, nĕ tĕ vĕrtetĕ Ne ju lamĕ pa gjĕ!" 

68. (Shihni pra!) Mĕ tregoni pra ujin qĕ ju e pini! 

69. A jeni ju qĕ e bĕni tĕ bjerĕ nga retĕ e shiut, apo jemi Ne Zbritĕs? 

70. Po tĕ donim, Ne vĕrtet qĕ mund ta bĕnim atĕ tĕ kripur (e tĕ papijshĕm). Pse atĕherĕ nuk 
falĕnderoni (Allahun)? 

71. (Shihni pra!) Mĕ tregoni pra zjarrin qĕ ju e ndizni! 

72. A jeni ju qĕ i bĕni pemĕt tĕ rriten, apo jemi Ne rritĕs? 

73. Ne e kemi bĕrĕ atĕ Pĕrkujtues (pĕr Zjarrin e Xhehenemit) dhe mjet pĕr udhĕtarĕt. 

74. Atĕherĕ pra, lavdĕro me lartĕsim Emrin e Zotit tĕnd, mĕ tĕ Madhit. 

75. Kĕshtu pra, Unĕ betohem pĕr perĕndimin e yjeve! 

76. Dhe vĕrtet qĕ ĕshtĕ njĕ betim i madh, veg sikur ta dinit. 

77. Se ky ĕshtĕ njĕ Kur'an i nderuar. 

78. Nĕ njĕ Libĕr tĕ ruajtur mirĕ (tek Allahu mbi qiej nĕ El-Leuh el-Mahfudh). 
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79. Tĕ cilin askush nuk mund ta prekĕ vegse tĕ pastĕrtit e tĕ dĕlirĕt (melekĕt). 

80. (Ky Kur'an) Shpallje nga Zoti i Aleminit (Zoti i gjithĕ botĕve, i gjithĕsisĕ dhe i gjithgkaje qĕ 
gjindet nĕ tĕ, Zoti i njerĕzve dhe i xhindeve). 

81. A ĕshtĕ fjalĕ e tillĕ sa qĕ ju (mosbesimtarĕ) ta mohoni? 

82. Dhe nĕ vend (tĕ falĕnderimit tĕ Allahut) pĕr Rizkun (mirĕsitĕ e furnizimin) qĕ Ai u jep juve, 
pĕrkundrazi ju e mohoni Atĕ (me mosbesim)! 

83. Pĕrse pra (nuk ndĕrhyni), kur (shpirti) arrin te gryka? 

84. Dhe ju nĕ gast vĕshtroni. 

85. Por Ne (Dija Jonĕ, Fuqia Jonĕ, melekĕt Tanĕ tĕ dĕrguar tĕ vdekjes qĕ marrin shpirtin) jemi 
mĕ afĕr tij se sa ju, por ju nuk shikoni. (Tefsir Et-Tabari). 

86. Pse atĕherĕ ju, - nĕse jeni tĕ pĕrjashtuar nga dhĕnia llogari dhe shpĕrblimi, - pse nuk 

87. E sillni prapĕ atĕ (shpirtin tek trupi i tij), nĕse jeni qĕ thoni tĕ vĕrtetĕn? 

88. Pastaj, nĕ qoftĕ se ai (qĕ po vdes) ĕshtĕ prej Mukar-rebunĕve (prej atyre qĕ sillen afĕr tek 
Allahu), 

89. Ai ka qetĕsim, edhe begati, edhe Kopshte tĕ Kĕnaqĕsive (Xhennetin). 

90. Dhe nĕ qoftĕ se ai do tĕ jetĕ prej atyre tĕ Dorĕs sĕ Djathtĕ, 

91. Atĕherĕ paqĕ dhe shpĕtim (nga Ndĕshkimi i Allahut) pĕr ty nga ata tĕ Dorĕs sĕ Djathtĕ. 

92. Por nĕ qoftĕ se ai ĕshtĕ prej atyre qĕ mohojnĕ (ringjalljen), ĕshtĕ prej tĕ gabuarve (e 
Besimit tĕ Pastĕr Islam), 

93. Atĕherĕ pĕr tĕ ĕshtĕ tĕ kĕnaqurit me ujĕ qĕ vlon. 

94. Dhe tĕ djegurit e Zjarrit tĕ egĕr flakĕrues. 

95. Vĕrtet qĕ kjo! Mu kjo ĕshtĕ me sigurinĕ mĕ tĕ madhe e Vĕrteta e pakundĕrshtueshme. 

96. Kĕshtu pra, lavdĕro me lartĕsim Emrin e Zotit tĕnd, mĕ tĕ Madhit. 

El Hadid - Hekuri 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej dhe nĕ tokĕ lavdĕrojnĕ Allahun dhe Ai ĕshtĕ i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti 
Gjithĕgjykues. 

2. I Tij ĕshtĕ Mbizotĕrimi i qiejve dhe i tokĕs. Ai ĕshtĕ qĕ jep jetĕ dhe sjell vdekje dhe Ai ĕshtĕ 
i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ. 

3. Ai ĕshtĕ mĕ i Pari (s'ka asgjĕ para Tij, Ai ĕshtĕ i Pafillim) edhe mĕ i Fundit (s'ka asgjĕ pas 
Tij, Ai ĕshtĕ i Pambarim), edhe mĕ i Larti (s'ka asgjĕ mbi Tĕ), edhe mĕ i Afĕrti (nuk ka gjĕ mĕ 
tĕ afĕrt se Ai, nuk ka asnjĕ pengesĕ ndĕrmjet Tij dhe krijesave tĕ Tij). Dhe Ai ĕshtĕ i 
Gjithĕditur pĕr gdo gjĕ. 

4. Ai ĕshtĕ i Cili krijoi qiejt dhe tokĕn nĕ Gjashtĕ Ditĕ, pastaj Ai Isteva (u ngrit lart dhe qĕndroi 
mbi) Arsh (Fronin e Tij Madhĕshtor vĕrtet ashtu sig i shkon Madhĕshtis sĕ Tij). Ai di gfarĕ hyn 
nĕ tokĕ, edhe gfarĕ del prej saj, edhe gfarĕ zbret nga qielli, edhe gfarĕ ngritet nĕ tĕ dhe Ai 
ĕshtĕ me ju (me Dijen e Tij) kudo qĕ tĕ jeni. Dhe Allahu ĕshtĕ Gjithĕvĕzhgues pĕr gjithgka qĕ 
ju punoni. 

5. I Tij ĕshtĕ Mbizotĕrimi i qiejve dhe i tokĕs dhe tek Allahu kthehen tĕ gjitha gĕshtjet (pĕr 
vendim e gjykim). 

6. Ai shkrin natĕn te dita (shkurton orĕt e natĕs dhe po aq i shton ditĕs) dhe Ai shkrin ditĕn te 
nata (shkurton orĕt e ditĕs dhe po aq i shton natĕs). Dhe Ai ĕshtĕ i Gjithĕditur pĕr gfarĕ ka nĕ 
gjokse. 

7. Besoni Allahun dhe tĕ Dĕrguarin e Tij (Muhammedin a.s.) dhe shpenzoni nga ajo pĕr tĕ cilĕn 
Ai ju ka bĕrĕ kujdestarĕ. Dhe tĕ atillĕt prej jush tĕ cilĕt besojnĕ dhe shpenzojnĕ (nĕ Rrugĕn e 
Allahut), i tyre do tĕ jetĕ shpĕrblim i madh. 

8. E gfarĕ keni qĕ nuk besoni nĕ Allahun! Ndĕrkohĕ qĕ i Dĕrguari (Muhammedi a.s.) ju fton tĕ 
besoni Zotin tuaj dhe Ai vĕrtet qĕ ka marrĕ besĕn tuaj, nĕ qoftĕ se jeni besimtarĕ tĕ vĕrtetĕ. 

9. Ai ĕshtĕ i Cili zbret Ajete tĕ qarta (prova, shenja, Vargje, Shpallje) te robi i Tij (Muhammedi 
a.s.), me qĕllim qĕ t'ju nxjerrĕ ju nga errĕsira nĕ dritĕ. Dhe vĕrtetĕ qĕ Allahu ĕshtĕ ndaj jush 
shumĕ Dashamirĕs, Mĕshirĕplotĕ. 

10. E gfarĕ keni qĕ nuk shpenzoni pĕr (^ĕshtjen e Allahut? Ndĕrkohĕ Allahut i pĕrket 
trashĕgimia e qiejve dhe e tokĕs. Nuk janĕ njĕsoj ndĕrmjet jush ata qĕ shpenzuan dhe luftuan 
para glirimit (tĕ Mekĕs). Tĕ tillĕt janĕ nĕ gradĕ mĕ tĕ lartĕ se ata qĕ shpenzuan dhe luftuan mĕ 
pas. Por pĕr tĕ gjithĕ Allahu ka premtuar tĕ mira dhe Allahu ĕshtĕ i Mirĕnjohur pĕr gjithgka qĕ 
ju punoni. 
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11. Kush ĕshtĕ ai i cili do t'i japĕ Allahut njĕ hua tĕ mire e qĕ Ai tĕ mund t'ia shumĕtishojĕ atĕ 
atij disa herĕ nĕ tĕ mirĕ tĕ tij? Dhe (pĕrveg kĕsaj) do tĕ ketĕ njĕ shpĕrblim tĕ nderuar 
(Xhennetin). 

12. Ditĕn kur do tĕ shihni besimtarĕt dhe besimtaret, se si u prin ndrigimi pĕrpara tyre dhe nga 
e djathta e tyre. (u thuhet:) Pĕrgĕzime pĕr ju kĕtĕ Ditĕ! Kopshte tĕ Begatĕ nĕn tĕ cilĕt rrjedhin 
lumenj pĕr tĕ banuar ndĕr ta pĕrgjithmonĕ! Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ky ĕshtĕ ai ngadhnjimi 
madhĕshtor! 

13. Ditĕn kur hipokritĕt dhe hipokritet do t'u thonĕ besimtarĕve: "Na prisni edhe ne qĕ tĕ 
ndrigohemi prej dritĕs suaj!" Do t'u thuhet: "Kthehuni mbrapa nĕ fund! Pastaj kĕrkoni ndonjĕ 
dritĕ!" Kĕshtu do tĕ vendoset ndĕrmjet tyre njĕ mur me njĕ portĕ nĕ tĕ. Brenda do tĕ jetĕ 
mĕshirĕ dhe jashtĕ do tĕ jetĕ ndĕshkim. 

14. (Hipokritĕt nga jashtĕ) do t'u thĕrrasin (besimtarĕve brenda): "A nuk qemĕ me ju?" 
Besimtarĕt do t'u pĕrgjigjen: "Po! Por ju u udhĕhoqĕt nga epshet; ju dĕshironit shkatĕrrimin 
tonĕ; ju dyshuat (nĕ Besim); ju u mashtruat nga dĕshirat e rreme derisa erdhi Urdhĕri i 
Allahut. Dhe juve ju mashtroi kryemashtruesi (Shejtani) pĕr Allahun." 

15. Kĕshtu kĕtĕ Ditĕ, prej jush nuk pranohet ndonjĕ kompensim (pĕr t'u liruar), as edhe prej 
atyre qĕ mohuan. Vendbanimi juaj ĕshtĕ Zjarri. Ai ĕshtĕ vendi tamam pĕr ju. Dhe vĕrtet sa 
pĕrtundim i keq ĕshtĕ ai." 

16. A nuk ka ardhur koha pĕr zemrat e atyre qĕ besojnĕ (Allahun dhe tĕ Dĕrguarin a.s.) tĕ 
ndikohen nga Mesazhi Pĕrkujtues i Allahut (Kur'ani) dhe nga ajo qĕ u ĕshtĕ shpallur nga e 
Vĕrteta (dhe tĕ pĕrkujtojnĕ Allahun), qĕ tĕ mos bĕhen si ata tĕ cilĕve u janĕ dhĕnĕ Librat e 
Parĕ (si jehuditĕ e tĕ krishterĕt) mĕ pĕrpara, pĕr tĕ cilĕt kaloi shumĕ kohĕ dhe zemrat e tyre u 
forcuan (u bĕnĕ gur)? Dhe shumica e tyre ishin Fasikunĕ (tĕ pabindur, tĕ panĕnshtruar ndaj 
Allahut duke kaluar gdo kufi). 

17. Dijeni se Allahu i jep jetĕ tokĕs pas vdekjes sĕ saj! Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne i kemi bĕrĕ tĕ qarta 
Ajetet (shenjat, treguesit, shpalljet) pĕr ju, ashtu qĕ tĕ kuptoni. 

18. Vĕrtet se ata qĕ japin Sadaka dhe ato qĕ japin Sadaka (japin Zekatin, japin lĕmoshĕ e 
bamirĕsi tĕ tjera) dhe lĕnĕ tek Allahu njĕ hua tĕ mirĕ, ajo do tĕ shtohet shumĕfish (nĕ pĕrfitim 
tĕ tyre) dhe i tyri do tĕ jetĕ shpĕrblimi i nderuar (Xhenneti). 

19. Dhe ata qĕ besojnĕ Allahun dhe tĕ Dĕrguarit e Tij - kĕta janĕ Sad-dikunĕ (tĕ sinqertit qĕ 
besojnĕ Allahun Njĕ tĕ Vetĕm dhe qĕ pasojnĕ Pejgamberĕt) dhe Shehidĕt (dĕshmorĕt nĕ 
Rrugĕn e Allahut),- kĕta do tĕ kenĕ shpĕrblimin e tyre. Por ata qĕ mohojnĕ Ajetet Tona, mu 
kĕta do tĕ jenĕ banorĕt e Zjarrit flakĕrues. 

20. Dijeni se jeta e kĕsaj bote ĕshtĕ vetĕm lojĕ, kalim kohe nĕ argĕtim, stoli, mburrje e 
ndĕrsjellĕ mes jush dhe rivalitet pĕr pasuri e fĕmijĕ, tamam si bimĕsia pas shiut ku rritja e saj 
e kĕnaq bujkun; mĕ pas ajo thahet dhe e shihni tĕ zverdhet, pastaj ajo bĕhet kashtĕ. Por nĕ 
Jetĕn e Pastajme (ĕshtĕ) dĕnim i ashpĕr (pĕr mosbesimtarĕt e keqbĕrĕsit) dhe Falje nga 
Allahu dhe Kĕnaqĕsia e Tij (pĕr besimtarĕt e mirĕpunuesit). E jeta e kĕsaj bote ĕshtĕ vetĕm 
kĕnaqĕsi mashtruese. 

21. Vraponi drejt Faljes nga Zoti juaj dhe drejt Xhennetit, gjerĕsia e tĕ cilit ĕshtĕ sa gjerĕsia e 
qiellit dhe e tokĕs, i pĕrgatitur pĕr ata qĕ besojnĕ Allahun dhe tĕ Dĕrguarit e Tij. 

22. Asnjĕ fatkeqĕsi nuk bie nĕ tokĕ ose mbi ju qĕ tĕ mos jetĕ e shkruar nĕ Librin (e Vendimeve 
nĕ El-Leuh El-Mahfudh) para se Ne ta sjellim atĕ nĕ zbatim. Sigurisht qĕ kjo pĕr Allahun ĕshtĕ 
e lehtĕ. 

23. Me qĕllim qĕ ju tĕ mos pikĕlloheni pĕr ato qĕ s'mund t'i kapni dhe qĕ ju tĕ mos gĕzoheni 
pĕr shkak tĕ asaj qĕ ju ĕshtĕ dhĕnĕ. Dhe Allahu nuk e do asnjĕ arrogant mendjemadh. 

24. Ata qĕ janĕ dorĕshtrĕnguar - dhe qĕ u kĕshillojnĕ edhe njerĕzve tĕ tjerĕ tĕ jenĕ koprracĕ - 
(Allahu nuk ka nevojĕ pĕr bamirĕsinĕ e tyre). Dhe kushdo qĕ largohet (nga Besimi Islam), 
atĕherĕ Allahu ĕshtĕ vĕrtet mĕ i Pasuri (i Lirĕ nga gdo nevojĕ), Zotĕruesi i tĕ gjitha 
lavdĕrimeve. 

25. Tashmĕ Ne me tĕ vĕrtetĕ qĕ kemi sjellĕ tĕ Dĕrguarit Tanĕ me tregues e prova tĕ qarta dhe 
shpallĕm me ta Shkrimet dhe Peshoren (drejtĕsinĕ), me qĕllim qĕ njerĕzimi tĕ pĕrmbajĕ 
drejtĕsinĕ. Dhe Ne e kemi zbritur (nxorĕm) hekurin nĕ tĕ cilin ka forcĕ tĕ madhe (nĕ gĕshtjet e 
luftĕs), si edhe shumĕ pĕrfitime pĕr njerĕzimin, me qĕllim qĕ Allahu tĕ provojĕ kush ĕshtĕ ai i 
cili do ta ndihmojĕ Atĕ (Fenĕ e Tij) dhe tĕ Dĕrguarit e Tij nĕ Gajb (pa e parĕ Atĕ). Vĕrtet qĕ 
Allahu ĕshtĕ Fuqiplotĕ, i Gjithĕfuqishĕm. 

26. Dhe vĕrtet qĕ Ne dĕrguam Nuhun dhe Ibrahimin dhe sollĕm tek pasardhĕsit e tyre 
Pejgamberinĕ dhe Shkrimet (Hyjnore). Kĕshtu prej tyre ka tĕ drejtuar, por shumĕ prej tyre 
janĕ Fasikunĕ (tĕ pabindur, tĕ panĕnshtruar ndaj Allahut duke kaluar gdo kufi). 
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27. Pastaj Ne pas tyre guam tĕ Dĕrguarit Tanĕ dhe Ne dĕrguam Isain, birin e Merjemes dhe atij 
i dhamĕ Inxhilin. Dhe nĕ zemrat e atyre qĕ besuan dhe e ndogĕn atĕ, sollĕm dhembshuri e 
mĕshirĕ. Por murgĕsinĕ tĕ cilĕn ata ia mveshĕn vetes sĕ vet, nuk e urdhĕruam Ne, por ata 
vetĕ (e kĕrkuan), vetĕm pĕr tĕ fituar me anĕ tĕ saj Kĕnaqĕsinĕ e Allahut, ndĕrsa nĕ tĕ vĕrtetĕ 
ata nuk iu pĕrmbajtĕn asaj me qĕndrimin e merituar. Kĕsisoj Ne u dhamĕ atyre qĕ besuan nga 
mesi i tyre shpĕrblimin e tyre (tĕ merituar), por njĕ shumicĕ e tyre janĕ Fasikunĕ (tĕ pabindur, 
tĕ panĕnshtruar ndaj Allahut, duke kaluar gdo kufi). 

28. O ju qĕ keni besuar (Musain, o ju jehudi; dhe Isain, birin e Merjemes, o ju tĕ krishterĕ)! 
Kini frikĕ Allahun dhe besoni edhe tĕ Dĕrguarin e Tij (Muhammedin a.s.). Ai do t'ju japĕ dy 
herĕ shpĕrblim nga Mĕshira e Tij, dhe Ai do t'ju japĕ juve dritĕ me tĕ cilĕn do tĕ ecni (nĕ 
Udhĕn e Drejtĕ) dhe Ai do t'ju falĕ ju. Dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

29. Kĕshtu qĕ ithtarĕt e Librave tĕ Parĕ (jehuditĕ dhe tĕ krishterĕt) ta marrin vesh mirĕ, se ata 
nuk kanĕ aspak ndonjĕ fuqi mbi Mirĕsitĕ e Allahut dhe se Mirĕsitĕ e Allahut janĕ (plotĕsisht tĕ 
gjitha) nĕ Dorĕn e Tij pĕr t'i dhuruar ato mbi atĕ qĕ Ai do. Dhe Allahu ĕshtĕ Zotĕruesi i 
Mirĕsive mĕ tĕ mĕdha. 


El Muxhadilah - Debatuesja 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

Pjesa 28 

1. Vĕrtet qĕ tashmĕ Allahu e dĕgjoi fjalĕn e saj (Khaulah) e cila fjaloset me ty (0 Muhammed) 
lidhur me bashkĕshortin e saj (Aus bin Es-Samit) dhe ia gon ankimet e saj Allahut (duke iu 
lutur). Dhe Allahu i dĕgjon argumentet mes ju tĕ dyve. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ Gjithĕdĕgjues, 
Gjithĕshikues. 

2. Ata prej jush tĕ cilĕt i bĕjnĕ bashkĕshortet e tyre tĕ paligjshme (Edh-Dhihar) pĕr ta (duke u 
thĕnĕ atyre, 'ti je pĕr mua si shpina e nĕnĕs sime'), ato nuk janĕ nĕnat e tyre. Askush nuk 
mund tĕ jetĕ nĕnĕ e tyre pĕrveg atyre tĕ cilat i lindĕn. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ ata thonĕ njĕ fjalĕ 
tĕ urryer dhe njĕ gĕnjeshtĕr. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ Allahu ĕshtĕ Ai i Cili ĕshtĕ Falĕs, gjithnjĕ 
Falĕs i Madh. 

3. Dhe ata tĕ cilĕt i bĕjnĕ bashkĕshortet e tyre tĕ paligjshme (Edh-Dhihar) pĕr ta dhe duan ta 
lirojnĕ vetveten nga ajo qĕ kanĕ thĕnĕ, (shpagimi) nĕ rast tĕ tillĕ ĕshtĕ tĕ lirojnĕ njĕ rob para 
se tĕ prekin njĕri-tjetrin. Ky ĕshtĕ qortim pĕr ju. Dhe Allahu ĕshtĕ i Mirĕnjohur pĕr gjithgka qĕ 
ju punoni. 

4. E ai i cili nuk gjen dot (para pĕr tĕ blerĕ dhe pĕr tĕ liruar njĕ rob), duhet tĕ agjĕrojĕ dy 
muaj njĕri pas tjetrit para se ata tĕ dy tĕ prekin njĕri-tjetrin. E pĕr atĕ i cili nuk ĕshtĕ nĕ 
gjendje pĕr kĕtĕ, ai duhet tĕ ushqejĕ gjashtĕdhjetĕ tĕ varfĕr. Ky ĕshtĕ njĕ urdhĕr me qĕllim qĕ 
ju tĕ keni Besim tĕ plotĕ tek Allahu dhe tek i Dĕrguari i Tij. Kĕta janĕ kufijtĕ e vendosur nga 
Allahu. Dhe pĕr mosbesimtarĕt ĕshtĕ ndĕshkimi i dhimbshĕm. 

5. Padyshim se ata qĕ i kundĕrvihen Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij, do tĕ poshtĕrohen ashtu 
sig u poshtĕruan ata para kĕtyre. Dhe Ne kemi zbritur tashmĕ Ajete (prova, shenja, shpallje) 
tĕ qarta. Dhe pĕr mohuesit ka ndĕshkim poshtĕrues. 

6. Ditĕn kur Allahu do t'i ringjallĕ ata tĕ gjithĕ bashkĕ dhe t'i njoftojĕ ata pĕr gfarĕ patĕn 
punuar. Allahu e ka nĕ llogari atĕ, ndĕrsa ata e kanĕ harruar. Dhe Allahu ĕshtĕ 
Gjithĕdĕshmues pĕr gdo gjĕ. 

7. A nuk e ke parĕ se Allahu ĕshtĕ nĕ Dijeni pĕr gjithĕ g'gjindet nĕ qiej dhe gjithĕ g'gjindet nĕ 
tokĕ? Nuk ka Nexhva (bisedĕ e fshehtĕ) tĕ tre (vetave) vegse Ai ĕshtĕ i katĕrti i tyre (me Dijen 
e Tij dhe me Njohjen e Tij, Ai duke qenĕ mbi Arsh, mbi shtatĕ qiejt), edhe nuk ka pesĕ (tĕ 
tillĕ) vegse Ai ĕshtĕ i gjashti i tyre, edhe as pĕr mĕ pak se aq, edhe pĕr as mĕ shumĕ se aq, 
vegse Ai ĕshtĕ me ta (me Dijen dhe Njohjen e Tij duke qenĕ nĕ Dijeni tĕ plotĕ pĕr gdo gjĕ) 
kudo qĕ tĕ ndodhen. Pastaj Ai do t'i njoftojĕ ata nĕ Ditĕn e Kijametit pĕr gjithĕ g'kanĕ bĕrĕ. 
Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur pĕr gdo gjĕ. 

8. A nuk i ke parĕ ata qĕ ishin tĕ ndaluar tĕ mbanin bisedime tĕ fshehta se si i kthehen pĕrsĕri 
asaj qĕ e kanĕ tĕ ndaluar dhe thurin kurthe e pĕrbetime tĕ gjithĕ sĕ bashku pĕr tĕ bĕrĕ 
gjynahe tĕ mĕdha, poshtĕrsi e mosbindje ndaj tĕ Dĕrguarit (Muhammedit a.s.)? Dhe kur vijnĕ 
tek ti, tĕ pĕrshĕndesin me atĕ qĕ Allahu nuk tĕ pĕrshĕndet dhe (me vete) thonĕ: "Pse nuk na 
ndĕshkon Allahu pĕr gfarĕ themi?" Xhehenemi do tĕ jetĕ i mjaftueshĕm pĕr ta dhe ata do tĕ 
digjen nĕ tĕ. Dhe i keq vĕrtet ĕshtĕ pĕrfundimi i tillĕ! 

9. 0 ju qĕ keni besuar! Kur bisedoni mes veti fshehurazi, mos bisedoni pĕr gka ĕshtĕ gjynah, 
pĕr poshtĕrsi dhe pĕr mosbindje ndaj tĕ Dĕrguarit, por bisedoni pĕr El-Birr (drejtĕsi, besnikĕri, 
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bindje, mirĕsi) dhe pĕr Et-Takva (pĕrkushtim, virtyte tĕ larta, pĕr tĕ pasur frikĕ Allahun). Dhe 
kini frikĕ Allahun tek i Cili do tĕ grumbulloheni. 

10. Bisedat e fshehta janĕ vetĕm nga shejtani (djalli) me qĕllim qĕ ai t'u sjellĕ dhimbje e 
pikĕllim besimtarĕve, por ai nuk mund t'i dĕmtojĕ ata aspak, pĕrveg se me Vullnetin e Allahut 
dhe tek Allahu pra, le tĕ mbĕshteten besimtarĕt. 

11. 0 ju qĕ keni besuar! Kur ju thuhet tĕ hapni vend nĕpĕr kuvende, (hapuni dhe) bĕni vend 
qĕ Allahu t'ju bĕjĕ vend (tĕ gjĕrĕ nĕ Mĕshirĕn e Tij). Dhe kur ju thuhet tĕ ngriheni (pĕr falje, 
pĕr Xhihad ose pĕr gdo vepĕr tĕ mirĕ), atĕherĕ gohuni pra, qĕ Allahu t'i lartĕsojĕ ata qĕ 
besojnĕ dhe ata tĕ cilĕve u ĕshtĕ dhĕnĕ dija nĕ grada tĕ larta. Dhe Allahu ĕshtĕ i Mirĕnjohur 
pĕr gjithgka qĕ ju punoni. 

12. O ju qĕ keni besuar! Kur dĕshironi tĕ bisedoni me tĕ Dĕrguarin nĕ veganti, atĕherĕ jepni 
digka pĕr Sadaka (bamirĕsi e lĕmoshĕ) para bisedĕs suaj. Ajo do tĕ jetĕ mĕ e mirĕ pĕr ju dhe 
mĕ e dĕlirĕ pĕr ju, por nĕse nuk keni gka tĕ jepni, atĕherĕ nuk ka dyshim se Allahu ĕshtĕ 
gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

13. A ju vjen keq tĕ jepni Sadaka para se tĕ bisedoni vetĕm me tĕ? Atĕherĕ nĕse nuk e bĕni 
kĕtĕ - dhe Allahu ju ka falur ju,- atĕherĕ pra, kryeni faljen e pĕrcaktuar rregullisht dhe jepni 
Zekatin, dhe bindjuni Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij. Allahu ĕshtĕ i Gjithĕnjohur pĕr gjithgka 
qĕ ju punoni. 

14. A nuk i ke parĕ ata (hipokritĕt) tĕ cilĕt kanĕ miqĕsuar njĕ popull (jehuditĕ) mbi tĕ cilin 
ĕshtĕ Zemĕrimi i Allahut? Ata betohen nĕ gĕnjeshtĕr, ndĕrkohĕ qĕ e dinĕ. 

15. Allahu pĕr ta ka pĕrgatitur ndĕshkim tĕ ashpĕr. Vĕrtet e poshtĕr ĕshtĕ ajo qĕ ata kanĕ 
vepruar! 

16. Ata i kanĕ bĕrĕ betimet e tyre perde (pĕr veprimet e tyre tĕ liga). Kĕsisoj ata ndalojnĕ 
(njerĕzit) nga Udha e Allahut, kĕshtu qĕ do tĕ kenĕ ndĕshkim poshtĕrues. 

17. Fĕmijĕt e tyre dhe pasuria e tyre nuk do t'u vlejnĕ aspak ndaj Allahut. Ata do tĕ jenĕ 
banorĕ tĕ Zjarrit dhe aty do tĕ jenĕ pĕrgjithmonĕ. 

18. Ditĕn kur Allahu do t'i ringjallĕ ata tĕ gjithĕ bashkĕ (pĕr llogarinĕ e tyre), ata do t'i 
betohen Atij ashtu sig ju betohen juve. Dhe mendojnĕ (me atĕ betim) tĕ arrijnĕ digka. 
Padyshim qĕ ata janĕ gĕnjeshtarĕ! 

19. Ata i ka mundur shejtani, kĕshtu qĕ ai i ka bĕrĕ tĕ harrojnĕ kujtimin e Allahut. Ata janĕ 
palĕ e shejtanit, por ta dini se pala e shejtanit do tĕ jenĕ tĕ humburit. 

20. Ata qĕ i kundĕrvihen Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij (Muhammedit a.s.), ata do tĕ jenĕ mĕ 
tĕ ulĕtit (mĕ tĕ poshtĕruarit). 

21. Allahu ka vendosur: "Nuk ka dyshim se Unĕ dhe tĕ Dĕrguarit e Mi do tĕ jemi fitimtarĕ." 
Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ Fuqiplotĕ, i Gjithĕfuqishĕm. 

22. Ti nuk do tĕ gjesh popull i cili beson nĕ Allahun dhe nĕ Ditĕn e Fundit, tĕ bĕjĕ miqĕsi me 
ata qĕ i kundĕrvihen Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij (a.s.), edhe sikur ata tĕ ishin baballarĕt e 
tyre, apo bijtĕ e tyre, apo vĕllezĕrit e tyre, apo tĕ afĕrmit e tyre. Pĕr tĕ tillĕt Ai ka shkruar 
Besimin nĕ zemrat e tyre dhe i ka forcuar me Ruh (dritĕ, udhĕzim tĕ vĕrtetĕ) nga Vetĕ Ai. Dhe 
Ne do t'i shtiem ata ndĕr Kopshte tĕ Begatĕ nĕn tĕ cilĕt rrjedhin lumenj pĕr tĕ banuar aty 
(pĕrgjithmonĕ). Allahu ĕshtĕ i Kĕnaqur me ta dhe ata janĕ (tĕ kĕnaqur) me Tĕ. Ata janĕ Pala e 
Allahut. Vĕrtet! Ĕshtĕ Pala e Allahut qĕ do tĕ jenĕ ngadhĕnjyesit. 

El Hashr - Grumbullimi 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej dhe gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ tokĕ lavdĕron Allahun. Dhe Ai ĕshtĕ i 
Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

2. Ai ĕshtĕ i nxorri mosbesimtarĕt nga ithtarĕt e Librave tĕ Parĕ (jehuditĕ e Beni En-Nedir) nga 
shtĕpitĕ e tyre qĕ nĕ grumbullimin e parĕ. Ju nuk menduat se ata mund tĕ dilnin nga shtĕpitĕ. 
Edhe ata menduan se fortesa e tyre do t'i mbronte ata prej Allahut! Por atyre u arriti 
(Ndĕshkimi) Allahu andej nga nuk e prisnin dhe Ai u futi panik nĕ zemrat e tyre ashtu qĕ me 
duart e veta dhe me duart e besimtarĕve i prishĕn shtĕpitĕ e tyre. Merrni mĕsim pra, o ju qĕ 
keni sy e shihni! 

3. Dhe po tĕ mos ishte se Allahu kishte pĕrcaktuar shpĕrnguljen pĕr ta, Ai padyshim qĕ do t'i 
kishte ndĕshkuar ata nĕ kĕtĕ botĕ; dhe nĕ Botĕn Tjetĕr pĕr ta ĕshtĕ dĕnimi i Zjarrit. 

4. Kĕtĕ pĕr shkak se ata iu kundĕvunĕ Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij dhe kushdo qĕ 
kundĕrshton Allahun, atĕherĕ padyshim qĕ Allahu ĕshtĕ i Rreptĕ nĕ ndĕshkim. 
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5. £f ar ĕ ju (muslimanĕ) pretĕ nga pemĕt e hurmave (tĕ armikut) apo i latĕ nĕ kĕmbĕ pa i 
prerĕ, ishte me Lejen e Allahut dhe me qĕllim qĕ Ai t'i poshtĕrojĕ Fasikunĕt (tĕ pabindurit, tĕ 
panĕnshtruarit ndaj Allahut e qĕ kalojnĕ gdo kufi nĕ mosbesim). 

6. Dhe gfarĕ Allahu i dha si plagkĕ lufte tĕ Dĕrguarit tĕ Tij (Muhammedit a.s.) prej tyre, ju, pĕr 
tĕ, nuk bĕtĕ fushatĕ as me kuaj e as me deve, por Allahu i bĕn tĕ Dĕrguarit e Tij mbizotĕrues 
mbi kĕnd tĕ dojĕ Ai. Dhe Allahu ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ. 

7. Cf ara Allahu i dha si plagkĕ lufte tĕ Dĕrguarit tĕ Tij (Muhammedit a.s.) nga banorĕt e 
qytezave - ajo ĕshtĕ pĕr Allahun dhe tĕ Dĕrguarin e tij, si edhe pĕr tĕ afĕrmit e tij, pĕr jetimĕt, 
El-Mesakin (tĕ varfrit) dhe endacakun, me qĕllim qĕ ajo tĕ mos bĕhet rast pĕr t'u pĕrdorur nga 
tĕ pasurit nga mesi juaj. Dhe gfarĕdo qĕ t'ju japĕ juve i Dĕrguari, atĕ merreni dhe gfarĕdo qĕ 
ai ua ndalon juve, hiqni dorĕ (prej saj) dhe kini frikĕ Allahun. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ i Ashpĕr 
nĕ ndĕshkim. 

8. (Ka gjithashtu njĕ pjesĕ nĕ kĕtĕ plagkĕ) Pĕr (Muhaxhirinĕt - muslimanĕt e shpĕrngulur nga 
Meka nĕ Medine) tĕ mĕrguarit e varfĕr, tĕ cilĕt u pĕrzunĕ nga shtĕpitĕ e tyre pĕr tĕ kĕrkuar 
Mirĕsinĕ e Allahut dhe pĕr tĕ fituar Kĕnaqĕsinĕ e Tij, dhe pĕr tĕ ndihmuar Allahun (pĕr t'i 
shĕrbyer e pĕr tĕ ndihmuar Islamin, Fenĕ e Tij) dhe tĕ Dĕrguarin e Tij (Muhamedin a.s.). 
Padyshim qĕ tĕ kĕtillĕt janĕ tĕ vĕrtetĕt. 

9. Edhe ata tĕ cilĕt para tyre patĕn shtĕpitĕ e tyre (nĕ Medine) dhe pranuan Besimin, - i duan 
ata qĕ u shpĕrngulĕn tek ata dhe nuk kanĕ aspak zili nĕ gjokset e tyre pĕr atĕ qĕ iu dhe atyre 
(nga plagka e Beni-Nadir) dhe i parapĕlqejnĕ ata (tĕ shpĕrngulurit) mbi veten e tyre, edhe pse 
ata vetĕ kishin nevojĕ pĕr tĕ. Dhe kushdo qĕ shpĕton nga lakmia vetjake, tamam tĕ kĕtillĕt do 
tĕ jenĕ ngadhĕnjimtarĕt. 

10. Dhe ata qĕ erdhĕn pas tyre, thonĕ: "Zoti ynĕ! Na fal ne dhe vĕllezĕrit tanĕ qĕ qenĕ para 
nesh nĕ Besim dhe mos na fut nĕ zemrat tona asnjĕ grimcĕ urrejtje ndaj atyre qĕ besuan. Zoti 
ynĕ! Vĕrtet qĕ Ti je shumĕ Dashamirĕs, Mĕshirĕplotĕ." 

11. A nuk i ke parĕ ti (O Muhammed) hipokritĕt qĕ u thonĕ shokĕve tĕ tyre nga ithtarĕt e 
Librave tĕ Parĕ tĕ cilĕt mohuan e nuk besuan: "(Pĕr Allah!) Nĕse ju pĕrzĕnĕ juve, vĕrtet qĕ 
(edhe) ne do tĕ dalim bashkĕ me ju dhe ne kurrĕ nuk do t'i bindemi ndokujt kundĕr jush; dhe 
nĕse ju sulmojnĕ (nĕ luftĕ), ne padyshim qĕ do t'ju ndihmojmĕ juve"? Por Allahu padyshim qĕ 
ĕshtĕ Dĕshmues se ata janĕ gĕnjeshtarĕ. 

12. Ĕshtĕ e sigurt se, nĕ qoftĕ se ata (jehuditĕ) dĕbohen, kurrĕ ata (hipokritĕt) nuk do tĕ dalin 
me ta; dhe nĕ qoftĕ se sulmohen, ata kurrĕ nuk do t'i ndihmojnĕ. Edhe nĕse i ndihmojnĕ ata, 
ata (hipokritĕt) do t'u kthejnĕ shpinĕn, kĕshtu qĕ ata nuk do tĕ fitojnĕ. 

13. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ju (besimtarĕ) jeni mĕ tĕ frikshĕm nĕ gjokset e tyre (jehudive) se sa 
Allahu. Kjo pĕr shkak se ata janĕ popull qĕ nuk kuptojnĕ (Madhĕshtinĕ dhe Gjithĕfuqinĕ e 
Allahut). 

14. Ata tĕ gjithĕ sĕ bashku nuk kanĕ guxim t'ju luftojnĕ, pĕrveg se nĕ qytezat e fortifikuara 
apo kur janĕ pas ndonjĕ muri. Armiqĕsia mes tyre ĕshtĕ shumĕ e madhe. Mund tĕ mendoni 
pĕr ta se janĕ tĕ bashkuar, por nĕ realitet zemrat e tyre janĕ tĕ ndara. Kjo ngaqĕ ata janĕ 
popull qĕ nuk marrin vesh. 

15. Ata janĕ si parardhĕsit e tyre fare pak kohĕ mĕ parĕ (jehuditĕ e fisit Benu Kajnuka). Ata 
shijuan pĕrfundimin e hidhur tĕ veprimit tĕ tyre dhe (nĕ Botĕn Tjetĕr) kanĕ dĕnim tĕ 
dhimbshĕm. 

16. (Aleatĕt e tyre, hipokritĕt i mashtruan) si shejtani kur i thotĕ njeriut: "Moho e mos e beso 
Allahun", por kur (njeriu) e mohon Allahun, (shejtani) i thotĕ: "Unĕ jam i lirĕ (i padetyruar) 
ndaj teje. Unĕ kam frikĕ Zotin e Gjithĕsisĕ!" 

17. Kĕshtu pra, fundi i tĕ dyve do tĕ jetĕ se ata do tĕ jenĕ nĕ Zjarr pĕr tĕ banuar atje. I tillĕ 
ĕshtĕ shpĕrblimi i Dhalimunĕve (politeistĕve, keqbĕrĕsve, mohuesve tĕ Njĕsisĕ sĕ Allahut). 

18. 0 ju qĕ keni besuar! Kini frikĕ Allahun dhe pĕrmbushni detyrimin ndaj Tij dhe le tĕ shohĕ 
gdo njeri gfarĕ ka pĕrgatitur pĕr tĕ nesĕrmen dhe kini frikĕ Allahun. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ i 
Mirĕnjohur pĕr gjithgka qĕ ju bĕni. 

19. Dhe mos veproni si ata qĕ e harruan Allahun (u bĕnĕ tĕ pabindur ndaj Tij), dhe Allahu bĕri 
qĕ ata ta harrojnĕ vetveten e tyre (i la tĕ harrojnĕ tĕ bĕjnĕ vepra tĕ mira). Ata janĕ Fasikunĕt 
(tĕ pabindurit, tĕ panĕnshtruarit ndaj Allahut, e qĕ kalojnĕ gdo kufi nĕ mosbesim). 

20. Nuk janĕ njĕsoj banorĕt e Zjarrit dhe banorĕt e Xhennetit. Janĕ banorĕt e Xhennetit qĕ do 
tĕ jenĕ ngadhĕnjyes. 

21. Sikur ta kishim zbritur kĕtĕ Kur'an mbi njĕ mal, sigurisht qĕ do ta kishe parĕ atĕ tĕ pĕrulur 
e tĕ thĕrrmuar nga frika e Allahut. Tĕ tillĕ janĕ shembujt tĕ cilĕt Ne ua sjellim njerĕzve, nĕ 
mĕnyrĕ qĕ ata tĕ mendojnĕ. 
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22. Allahu ĕshtĕ Ai, veg tĕ Cilit nuk ka tĕ adhuruar tjetĕr tĕ merituar, por vetĕm Ai (La ilahe il- 
la Huve), i Gjithĕdituri i Gajbit (i gdo tĕ tshehte e tĕ panjohure) dhe tĕ shfaqurĕs (i gdo tĕ 
njohure). Ai ĕshtĕ i Gjithĕmĕshirshmi, Mĕshirĕploti. 

23. Allahu ĕshtĕ Ai (La ilahe il-la Huve) pĕrveg tĕ Cilit nuk ka tĕ adhuruar tjetĕr tĕ merituar, 
por vetĕm Ai, Mbizotĕruesi, i Shenjti, i Gjithĕpĕrsosuri pa asnjĕ tĕ metĕ, Gjithĕdhuruesi i 
sigurisĕ (besimit), Gjithĕvĕzhguesi mbi krijesat e Tij, i Gjithĕfuqishmi, Urdhĕruesi i 
Papĕrballueshĕm, mĕ i Larti Suprem. Lavdi i qoftĕ Atij! I Lartĕ ĕshtĕ Ai nga gjithĕ gfarĕ i 
mveshin dhe i shoqĕrojnĕ Atij! 

24. Ai ĕshtĕ Allahu, Gjithĕkrijuesi, Shpikĕsi i Pashembullt i gdo gjĕje, Formĕsuesi i gjithgkaje. 
Tĕ Tij janĕ Emrat mĕ tĕ Bukur e mĕ tĕ Lartĕ. Gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej dhe nĕ tokĕ e lavdĕrojnĕ 
Atĕ. Dhe Ai ĕshtĕ i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

El Mumtahineh - Gruaja nĕ provĕ 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. 0 ju qĕ keni besuar! Nĕ qoftĕ se ju keni dalĕ pĕr t'u pĕrpjekur pĕr (^ĕshtjen Time dhe pĕr tĕ 
fituar Kĕnaqĕsinĕ Time, mos i bĕni armiqtĕ e Mi dhe armiqtĕ e juaj (mosbesimtarĕt, 
politeistĕt) miq e shokĕ duke treguar dashuri ndaj tyre, ndĕrkohĕ qĕ ata kanĕ mohuar gfarĕ ju 
ka ardhur juve nga e Vĕrteta (Kur'ani, Islami, i Dĕrguari i Allahut) dhe kanĕ dĕbuar tĕ 
Dĕrguarin (Muhammedin a.s.) dhe vetĕ ju (nga shtĕpitĕ tuaja), vetĕm pĕr shkak se besoni 
Allahun, Zotin tuaj! Ju tregoni miqĕsi me ta nĕ fshehtĕsi, ndĕrkohĕ qĕ Unĕ jam i Gjithĕnjohur 
pĕr gjithgka qĕ ju fshehni ose shfaqni hapur. Dhe kushdo prej jush qĕ e bĕn kĕtĕ, atĕherĕ ai 
ĕshtĕ larguar (tepĕr) larg nga Udha e Drejtĕ. 

2. Sikur ata tĕ fitonin epĕrsi mbi ju, ata do tĕ silleshin ndaj jush si armiq dhe do tĕ shtrinin 
duart e tyre dhe gjuhĕn e tyre me ligĕsi kundĕr jush; dhe ata duan qĕ ju tĕ bĕheni 
mosbesimtarĕ. 

3. As tĕ afĕrmit tuaj, as fĕmijĕt tuaj nuk do t'ju sjellin dobi juve Ditĕn e Ringjalljes. Ai do tĕ 
gjykojĕ ndĕrmjet jush. Dhe Allahu ĕshtĕ Gjithĕvĕzhgues pĕr gjithgka qĕ ju bĕni. 

4. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ka qenĕ njĕ shembull tĕ shkĕlqyer pĕr ju tek Ibrahimi dhe tek ata qĕ ishin 
me tĕ, kur i thanĕ popullit tĕ tyre: "Vĕrtet qĕ ne jemi tĕ lirĕ prej jush dhe prej gjithgka qĕ ju 
adhuroni nĕ vend tĕ Allahut; ne ju kemi hedhur poshtĕ ju dhe ndĕrmjet nesh dhe jush ka 
filluar armiqĕsi dhe urrejtje pĕrgjithnjĕ, derisa tĕ besoni nĕ Allahun Njĕ tĕ Vetĕm,"- me 
pĕrjashtim tĕ thirrjes sĕ Ibrahimit, babait tĕ vet: "Vĕrtet qĕ do tĕ kĕrkoj falje pĕr ty (nga 
Allahu), por unĕ nuk kam asnjĕ fuqi pĕr tĕ bĕrĕ ndonjĕ gjĕ pĕr ty para Allahut." "Zoti ynĕ! 
Vetĕm tek Ti ne mbĕshtetemi, vetĕm tek Ti ne jemi kthyer me pendim dhe vetĕm tek Ti ĕshtĕ 
kthimi ynĕ i fundit. 

5. Zoti ynĕ! Mos na bĕj ne sprovĕ pĕr mosbesimtarĕt dhe falna ne, 0 Zoti ynĕ! Vĕrtet Ti, vetĕm 
Ti je i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues." 

6. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ tek ata pati shembull tĕ shkĕlqyer pĕr ju qĕ ta ndiqni, - pĕr ata qĕ 
shpresojnĕ (Takimin me) Allahun (pĕr shpĕrblimin e Tij) dhe Ditĕn e Fundit. Dhe kushdo qĕ 
kthen shpinĕn, atĕherĕ padyshim qĕ Allahu ĕshtĕ mĕ i Pasuri (i Lirĕ nga gdo nevojĕ), Zotĕruesi 
i gjithĕ lavdĕrimeve. 

7. Mbase Allahu mund tĕ vendosĕ miqĕsi ndĕrmjet jush dhe atyre qĕ ju i mbani si armiq. 
Allahu ĕshtĕ i Zoti (pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ) dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

8. Allahu nuk ju ndalon qĕ ju tĕ bashkĕpunoni nĕ drejtĕsi e mirĕsi me ata tĕ cilĕt nuk ju 
luftuan pĕr gĕshtje tĕ fesĕ dhe nuk ju dĕbuan nga shtĕpitĕ tuaja. Vĕrtet qĕ Allahu i do ata qĕ 
bashkĕpunojnĕ me barazi. 

9. Janĕ vetĕm ata tĕ cilĕt ju luftuan ju pĕr gĕshtje tĕ fesĕ dhe qĕ ju kanĕ dĕbuar nga shtĕpitĕ 
tuaja si dhe qĕ kanĕ ndihmuar pĕr t'ju dĕbuar ju, qĕ Allahu jua ndalon juve tĕ bĕni shoqĕri me 
ta. Dhe kushdo qĕ shoqĕrohet me ta, atĕherĕ tĕ kĕtillĕt janĕ Dhalimunĕ (keqbĕrĕs qĕ nuk i 
binden Allahut). 

10. 0 ju qĕ keni besuar! Kur gra besimtare vijnĕ tek ju si tĕ shpĕrngulura, i provoni ato, 
ndonĕse Allahu i njeh mjaft mirĕ pĕr Besimin e tyre. Nĕ qoftĕ se ju bindeni se ato janĕ 
besimtare tĕ vĕrteta, atĕherĕ mos i ktheni prapĕ te mosbesimtarĕt, sepse ato nuk janĕ 
(bashkĕshorte) tĕ ligjshme pĕr mosbesimtarĕt dhe as mosbesimtarĕt nuk janĕ (bashkĕshortĕ) 
tĕ ligjshĕm pĕr ato. Por jepuni mosbesimtarĕve atĕ (vlerĕ) qĕ ata kanĕ shpenzuar pĕr to (pĕr 
Mahrin e tyre) dhe nuk do tĕ jetĕ aspak gjynah pĕr ju tĕ martoheni me to, nĕ qoftĕ se ju u 
keni paguar atyre Mahrin e tyre. Po kĕshtu, mos i mbani mosbesimtaret pĕr bashkĕshorte dhe 
kĕrkoni atĕ qĕ keni shpenzuar pĕr to (pĕr Mahr); dhe ata (mosbesimtarĕt) le tĕ kĕrkojnĕ atĕ 
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qĕ ata kanĕ shpenzuar. Ky ĕshtĕ Gjykimi i Allahut. Ai gjykon mes jush dhe Allahu ĕshtĕ i 
Gjithĕditur, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

11. Dhe nĕ qoftĕ se ndonjĕ prej bashkĕshorteve tuaja, ka shkuar nga ju tek mosbesimtarĕt (si 
femohuese dhe ju u keni kĕrkuar atyre t'ju kthejnĕ Mahrin tuaj, por ata nuk kanĕ pranuar), 
pastaj ju keni shkuar mĕ pas nĕ fushatĕ lufte kundĕr tyre dhe keni fituar plagkĕ; atĕherĕ, 
paguani nga ajo plagkĕ atyre tĕ cilĕve u kanĕ ikur gratĕ, vlerĕn e barabartĕ qĕ patĕn 
shpenzuar (pĕr Mahrin e tyre). Dhe kini frikĕ Allahun tek i Cili ju besoni. 

12. O ti Pejgamber! Kur tĕ vijnĕ tek ti besimtaret pĕr tĕ tĕ dhĕnĕ besĕn e besimit: se ato nuk 
do tĕ bashkojnĕ gjĕ nĕ adhurim me Allahun, se nuk do tĕ vjedhin, se nuk do tĕ bĕjnĕ Zina 
(marrĕdhĕnie imorale tĕ paligjshme), se nuk do t'i vrasin fĕmijĕt e tyre, se nuk do tĕ shpifin 
duke trilluar me qĕllim gĕnjeshtĕr (duke i bĕrĕ tĕ paligjshĕm fĕmijĕt qĕ u pĕrkasin burrave tĕ 
tyre) dhe se nuk do tĕ tĕ kundĕrshtojnĕ ty nĕ asnjĕ gĕshtje Maĕruf (tĕ Besimit Islam dhe gjithĕ 
g'pĕrmban e g'urdhĕron ai), atĕherĕ pranoje besĕn e tyre dhe lutju Allahut pĕr t'i falur ato. 
Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

13. O ju qĕ keni besuar! Mos i merrni pĕr miq e shokĕ njerĕzit nga populli tĕ cilĕt tĕrhoqĕn mbi 
veten e tyre Zemĕrimin e Allahut (jehuditĕ). Sigurisht qĕ ata kanĕ humbur gdo shpresĕ pĕr tĕ 
fituar ndonjĕ mirĕsi nĕ Jetĕn e Pĕrtejme, tamam si edhe mohuesit qĕ kanĕ humbur gdo 
shpresĕ pĕr ata ndĕr varre (se nuk do tĕ ringjallen Ditĕn e Ringjalljes). 

Es Saff - Rreshtimi 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej dhe gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ tokĕ lavdĕron Allahun. Dhe Ai ĕshtĕ i 
Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

2. 0 ju qĕ keni besuar! Pse e thoni atĕ qĕ nuk e bĕni? 

3. Mĕ e urryera ĕshtĕ tek Allahu ajo qĕ ju tĕ thoni atĕ qĕ nuk e bĕni. 

4. Padyshim qĕ Allahu i do ata qĕ luftojnĕ nĕ Rrugĕn e Tij tĕ rreshtuar si tĕ ishin njĕ ndĕrtim 
solid. 

5. Dhe (kujto) kur Musai i tha popullit tĕ tij: "O populli im! Pse mĕ fyeni e mĕ zemĕroni, ndĕrsa 
e dini mjaft mirĕ se unĕ jam i Dĕrguari i Allahut tek ju?" Kĕshtu kur ata u larguan (nga Rruga 
e Allahut), Allahu ua largoi zemrat e tyre (nga Rruga e Vĕrtetĕ). Dhe Allahu nuk e udhĕzon 
popullin Fasikun (tĕ pabindur, tĕ panĕnshtruar ndaj Allahut, qĕ kalojnĕ gdo kufi nĕ mosbesim). 

6. Dhe (kujto) kur Isai, biri i Merjemes tha: "0 Bijtĕ e Israilit! Unĕ jam i Dĕrguari i Allahut tek 
ju duke vĕrtetuar Teuratin qĕ ka ardhur para meje dhe jam pĕrgĕzues i njĕ tĕ Dĕrguari qĕ do 
tĕ vijĕ pas meje, - emri i tĕ cilit do tĕ jetĕ Ahmed!" Por kur ai (Ahmedi, d.m.th., Muhammedi 
a.s.) erdhi tek ata me argumente tĕ qarta, ata thanĕ: "Kjo ĕshtĕ magji e qartĕ." 

7. Dhe kush bĕn padrejtĕsi mĕ tĕ madhe se sa ai i cili shpif gĕnjeshtĕr ndaj Allahut, ndĕrsa ai 
ftohet nĕ Islam? E Allahu nuk e udhĕzon popullin Dhalimun (politeist, mosbesimtar e 
keqbĕrĕs). 

8. Ata duan ta shuajnĕ Dritĕn e Allahut (Islamin, Kur'anin, Muhammedin a.s.) me gojĕt e tyre. 
Por Allahu do ta pĕrmbushĕ Dritĕn e Tij edhe pse jobesimtarĕt e urrejnĕ (atĕ). 

9. Ai ĕshtĕ i Cili ka guar tĕ Dĕrguarin e Tij (Muhammedin a.s.) me udhĕzimin dhe fenĕ e sĕ 
vĕrtetĕs (Islamin), pĕr ta shpallur atĕ ngadhĕnjyese (e mbi tĕ gjitha fetĕ e tjera), edhe pse 
Mushrikĕt (politeistĕt e gdo lloji) e urrejnĕ (atĕ). 

10. O ju qĕ keni besuar! A t'ju udhĕzoj te njĕ marrĕveshje (tregti) e cila do t'ju shpĕtojĕ ju nga 
njĕ ndĕshkim i dhimbshĕm? 

11. Tĕ besoni Allahun dhe tĕ Dĕrguarin e Tij (Muhammedin a.s.) dhe tĕ pĕrpiqeni e tĕ luftoni 
pĕr Kauzĕn e Allahut me pasurinĕ tuaj dhe me jetĕn tuaj. Kjo do tĕ ishte mĕ e mira pĕr ju, veg 
sikur ta dinit! 

12. (Po tĕ veproni kĕshtu) Ai do t'ju falĕ juve gjynahet tuaja dhe do t'ju shtjerĕ ndĕr Kopshtet 
e Begatĕ nĕn tĕ cilĕt rrjedhin lumenj dhe nĕ banesat e kĕndshme nĕ Kopshtet e Adnit (e 
Pĕrjetĕsisĕ sĕ Xhennetit). Ky ĕshtĕ me tĕ vĕrtetĕ ai ngadhĕnjimi madhĕshtor. 

13. Edhe mirĕsi tĕ tjera tĕ cilat ju i doni (Ai do t'ua japĕ): Ndihmĕ nga Allahu (kundĕr armiqve 
tuaj) dhe fitore tĕ afĕrt. Dhe pĕrgĕzoi besimtarĕt. 

14. 0 ju qĕ keni besuar! Jini ndihmues tĕ (^ĕshtjes sĕ) Allahut sig u tha Isai, biri i Merjemes 
Havarijunĕve (besimtarĕve tĕ tij tĕ sinqertĕ): "Kush janĕ ndihmuesit e mi tek Allahu (pĕr 
Kauzĕn e Tij)?" Havarijjunĕt i thanĕ: ”Ne jemi ndihmuesit e Allahut!" Pastaj njĕ palĕ nga Beni 
Israilĕt (Bijtĕ e Israilit) besuan dhe njĕ palĕ mohoi e nuk besoi. Kĕsisoj Ne u dhamĕ fuqi atyre 
qĕ besuan kundĕr armiqve tĕ tyre dhe ata u bĕnĕ ngadhĕnjimtarĕt. 
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El Xhumuah - E Xhumaja 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej dhe gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ tokĕ lavdĕrojnĕ Allahun, Mbretĕruesi i 
Papĕrballueshĕm, i Shenjti, i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

2. Ai ĕshtĕ i Cili goi mes analfabetĕve njĕ tĕ Dĕrguar (Muhammedin a.s.) nga vetĕ mesi i tyre 
duke u kĕnduar atyre Vargjet e Tij, duke i pastruar ata (nga ndytĕsia e mosbesimit dhe e 
politeizmit) duke u mĕsuar atyre Librin (Kur'anin, Islamin dhe ligjet e tij) dhe Hikmetin 
(Sunnetin - urtĕsinĕ e tĕ Dĕrguarit tĕ Allahut, rrugĕn, sjelljen dhe vĕnien nĕ jetĕ tĕ Ligjit tĕ 
Allahut sipas shembullit tĕ tij a.s.). Dhe vĕrtet qĕ mĕ parĕ ishin nĕ gabim e humbje tĕ qartĕ. 

3. Dhe Ai e ka dĕrguar atĕ (Muhammedin a.s.) edhe tek tĕ tjerĕ prej atyre (muslimanĕve) tĕ 
cilĕt akoma nuk u janĕ bashkuar atyre, por ata do tĕ vijnĕ. Dhe Ai ĕshtĕ i Gjithĕfuqishmi, mĕ i 
Urti Gjithĕgjykues. 

4. Kjo ĕshtĕ Mirĕsia e Allahut tĕ cilĕn Ai e dhuron mbi kĕ tĕ dojĕ Ai. Dhe Allahu ĕshtĕ Zotĕruesi 
i Mirĕsive tĕ Mĕdha. 

5. Shembulli i atyre tĕ cilĕve iu besua Teurati, por tĕ cilĕt mĕ pas nuk e zbatuan atĕ, ĕshtĕ si 
shembulli i gomarit i cili ĕshtĕ i ngarkuar rĕndĕ me libra (por qĕ nĕ tĕ vĕrtetĕ s'pĕrfiton gjĕ 
prej tyre dhe nuk i kupton ata). Sa i keq ĕshtĕ shembulli i atyre njerĕzve tĕ cilĕt mohojnĕ 
Ajetet (provat, shenjat, shpalljet) e Allahut. Dhe Allahu nuk e udhĕzon popullin Dhalimun 
(politeist, mosbesimtar e keqbĕrĕs). 

6. Thuaj (O Muhammed): "0 ju jehudi! Nĕse pretendoni se ju jeni mĕ tĕ afĕrmit e Allahut nĕ 
pĕrjashtim tĕ tĕ gjithĕ pjesĕs tjetĕr tĕ njerĕzimit, atĕherĕ dĕshirojeni vdekjen nĕse jeni tĕ 
vĕrtetĕ (pĕr atĕ qĕ thoni)." 

7. Por ata kurrĕ nuk do ta dĕshironin atĕ, pĕr shkak tĕ atyre veprave qĕ kanĕ pĕrgatitur duart 
e tyre para tyre! Dhe Allahu i njeh mirĕ Dhalimunĕt (politeistĕt, mosbesimtarĕt, keqbĕrĕsit). 

8. Thuaju (atyre): "Sigurisht qĕ vdekja prej sĕ cilĕs ju ikni, ka pĕr t'ju zĕnĕ, pastaj do tĕ 
ktheheni prapĕ tek (Allahu) i Gjithĕdituri i sĕ fshehtĕs dhe i sĕ shfaqurĕs dhe Ai do t'ju tregojĕ 
juve gfarĕ keni punuar." 

9. 0 ju qĕ keni besuar (muslimanĕ)! Kur tĕ bĕhet thirrja pĕr falje Ditĕn e Xhuma, nxitoni me 
zell te pĕrkujtimi i Allahut (Khutbah - ligjĕrata e Xhumasĕ dhe falja e kĕtij namazi) dhe lĕreni 
tregtinĕ (dhe gdo punĕ tjetĕr). Kjo ĕshtĕ mĕ e mira pĕr ju, veg sikurta dinit! 

10. Pastaj kur tĕ mbarojĕ falja, atĕherĕ shpĕrndahuni nĕ tokĕ dhe kĕrkoni Mirĕsitĕ e Allahut 
(me punĕ tĕ ndryshme) dhe kujtojeni shumĕ Allahun qĕ tĕ mund tĕ jeni tĕ fituar. 

11. Dhe kur ata shohin ndonjĕ tregti ose ndonjĕ qejf, vĕrsulen atje duke vĕnĕ kokĕn pĕrpara 
drejt saj dhe tĕ lĕnĕ ty nĕ kĕmbĕ. Thuaju: "Ajo qĕ ĕshtĕ me Allahun, ĕshtĕ shumĕ mĕ e mirĕ 
se gdo kĕnaqĕsi e tregti! Dhe Allahu ĕshtĕ Dhuruesi mĕ i Mirĕ i begative." 

El Munafikune - Hipokritĕt 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Kur vijnĕ Munafikĕt (njerĕzit me dy fytyra, hipokritĕt) tek ti, thonĕ: "Ne dĕshmojmĕ se ti 
vĕrtet je i Dĕrguar i Allahut." Allahu e di se ti je vĕrtet i Dĕrguari i Tij dhe Allahu dĕshmon se 
hipokritĕt janĕ me tĕ vĕrtetĕ gĕnjeshtarĕ. 

2. Ata i kanĕ bĕrĕ betimet e tyre mbulesĕ (pĕr dyfytyrĕsinĕ e tyre). Kĕshtu ata pengojnĕ 
(njerĕzit) nga Udha e Allahut. Vĕrtet e poshtĕr ĕshtĕ ajo qĕ ata bĕnin. 

3. Kjo sepse ata besuan, pastaj mohuan, kĕsisoj zemrat e tyre janĕ vulosur, kĕshtu qĕ ata nuk 
kuptojnĕ. 

4. Kur i sheh, trupi i tyre ju kĕnaq; dhe kur tĕ flasin, i dĕgjon fjalĕt e tyre. Ata janĕ si trungjet 
e zgavruar e tĕ mbĕshtjellur. Ata mendojnĕ se gdo thirrje ĕshtĕ kundĕr tyre. Ata janĕ armiqtĕ, 
pra ruajuni prej tyre. Allahu i mallkoftĕ! Si shmangen nga Rruga e Allahut! 

5. Dhe kur u thuhet atyre: "Ejani, qĕ i Dĕrguari i Allahut t'i kĕrkojĕ falje Allahut pĕr ju", ata 
kthejnĕ kokĕn mĕnjanĕ dhe do t'i shohĕsh tĕ kthejnĕ fytyrĕn me kryelartĕsi. 

6. Ĕshtĕ njĕsoj pĕr ta nĕse ti (0 Muhammed) kĕrkon falje pĕr ta ose nuk kĕrkon falje pĕr ta, 
Allahu kurrĕ nuk do t'i falĕ ata. Vĕrtetĕ qĕ Allahu nuk e udhĕzon popullin Fasikun (tĕ pabindur, 
tĕ panĕnshtruar ndaj Allahut). 

7. Ata janĕ tĕ cilĕt thonĕ: "Mos shpenzoni pĕr ata tĕ cilĕt janĕ me tĕ Dĕrguarin e Allahut, 
derisa ata ta braktisin atĕ." Por, Allahut i pĕrkasin thesarĕt e qiejve dhe tĕ tokĕs, ndonĕse 
hipokritĕt nuk kuptojnĕ. 


241 



8. Ata (hipokritĕt) thonĕ: "Kur tĕ kthehemi nĕ Medine, padyshim qĕ mĕ i nderuari (Abdullah 
bin Saul, prijĕs i hipokritĕve nĕ Medine) do ta dĕbojĕ qĕ andej mĕ tĕ ulĕtin (tĕ Dĕrguarin e 
Allahut)." Por nderimi, fuqia dhe lavdia i pĕrkasin Allahut, tĕ Dĕrguarit tĕ Tij dhe besimtarĕve, 
por hipokritĕt nuk e dinĕ. 

9. 0 ju qĕ keni besuar! Mos t'jua largojnĕ vĕmendjen nga kujtimi i Allahut pasuritĕ tuaja dhe 
fĕmijĕt tuaj. Dhe kushdo qĕ e bĕn kĕtĕ, atĕherĕ ata janĕ tĕ humburit. 

10. Dhe shpenzoni (nĕ bamirĕsi) nga ajo me tĕ cilĕn Ne ju kemi furnizuar, para se ndonjĕrit 
prej jush t'i vijĕ vdekja e tĕ thotĕ: "Zoti im! Veg sikur tĕ mĕ jepje fare pak kohĕ (tĕ kthehesha 
nĕ jetĕn e dynjasĕ), se do tĕ jepja Sadakanĕ (Zekatin dhe bamirĕsi tjetĕr) nga pasuria dhe tĕ 
isha prej tĕ drejtĕve (tĕ punoja nĕ Rrugĕn Tĕnde)." 

11. Dhe Allahu nuk ia shtyn askujt afatin kur t'i vijĕ Exheli (koha e pĕrcaktuar, vdekja). Dhe 
Allahu ĕshtĕ i Mirĕnjohur pĕr gjithgka qĕ ju bĕni. 

Et Tagabun - Humbja dhe fitimi i palĕve 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ qiej dhe gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ tokĕ lavdĕron Allahun. I Tij ĕshtĕ Mbizotĕrimi 
dhe Atij i takojnĕ gjithĕ lavdĕrimet dhe falĕnderimet dhe Ai ĕshtĕ i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ. 

2. Ai ĕshtĕ i Cili ju krijoi ju, pastaj disa prej jush janĕ mosbesimtarĕ dhe disa prej jush janĕ 
besimtarĕ. Dhe Allahu ĕshtĕ Gjithĕvĕzhgues pĕr gdo gjĕ qĕ ju punoni. 

3. Ai ka krijuar qiejt dhe tokĕn me tĕ vĕrtetĕn, dhe Ai ju dha formĕ juve, duke e pĕrkryer 
formĕn tuaj dhe tek Ai ĕshtĕ Kthimi i fundit. 

4. Ai di g'farĕ ka nĕ qiej dhe nĕ tokĕ dhe Ai di gfarĕ ju fshihni dhe gfarĕ ju shfaqni. Dhe Allahu 
ĕshtĕ i Gjithĕditur pĕr gfarĕ gjindet nĕ gjokse (tĕ njerĕzve). 

5. A nuk ju ka ardhur juve njoftimi i atyre qĕ mohuan mĕ pĕrpara? Dhe kĕshtu ata shijuan 
pĕrfundimin e hidhur tĕ mosbesimit tĕ tyre dhe pĕr ta ĕshtĕ ndĕshkimi i dhimbshĕm. 

6. Qe ashtu pĕr shkak se atyre u shkuan tĕ Dĕrguarit e tyre me argumente tĕ qarta, por ata 
thanĕ: "A thjesht njerĕz do tĕ na udhĕzojnĕ ne?" Kĕshtu ata mohuan dhe u larguan (nga e 
vĕrteta) dhe Allahu nuk kishte nevojĕ (pĕr ta). Dhe Allahu ĕshtĕ mĕ i Pasuri (i Lirĕ nga gdo 
nevojĕ), i Merituar pĕr tĕ gjitha lavdĕrimet. 

7. Ata qĕ nuk besuan, mendojnĕ se kurrĕ mĕ nuk do tĕ ringjallen. Thuaju: "Po! Pĕr Zotin tim! 
Ju padyshim qĕ do tĕ ringjalleni, pastaj ju do tĕ njoftoheni pĕr g'farĕ punuat dhe kjo ĕshtĕ 
mjaft e lehtĕ pĕr Allahun." 

8. Kĕshtu qĕ besoni pra Allahun dhe tĕ Dĕrguarin e Tij, dhe nĕ Dritĕn (Kur'anin) tĕ cilin Ne e 
kemi zbritur. Dhe Allahu ĕshtĕ i Mirĕnjohur pĕr gjithgka qĕ ju bĕni. 

9. (Dhe kujtoni) Ditĕn kur Ai do t'ju mbledhĕ ju tĕ gjithĕve Ditĕn e Grumbullimit, - ajo do tĕ 
jetĕ Dita e humbjes dhe e fitores sĕ palĕve. Dhe kushdo qĕ beson Allahun dhe punon mirĕsi e 
drejtĕsi, Ai do t'i fshijĕ prej tij gjynahet e tij dhe do ta fusĕ atĕ nĕ Kopshtet e Xhennetit nĕn tĕ 
cilin rrjedhin lumenj pĕr tĕ banuar ndĕr ta pĕrgjithmonĕ; ky do tĕ jetĕ ngadhĕnjimi 
madhĕshtor. 

10. Por ata qĕ nuk besuan (nĕ Njĕsinĕ e Allahut, nĕ Islam) dhe qĕ mohuan Ajetet (provat, 
shenjat, shpalljet) Tona, ata do tĕ jenĕ banorĕt e Zjarrit pĕr tĕ banuar nĕ tĕ pĕrgjithmonĕ. Dhe 
vĕrtet i keq ĕshtĕ pĕrfundimi i tillĕ. 

11. Asnjĕ fatkeqĕsi nuk bie, por vegse me Lejen e Allahut dhe kushdo qĕ beson Allahun, Ai e 
udhĕzon zemrĕn e tij (drejt Besimit tĕ vĕrtetĕ) dhe Allahu ĕshtĕ i Gjithĕditur pĕr gdo gjĕ. 

12. Bindjuni Allahut dhe bindjuni tĕ Dĕrguarit (Muhammed a.s.), por nĕse ju largoheni, 
atĕherĕ detyrĕ e tĕ Dĕrguarit Tonĕ ĕshtĕ vetĕm tĕ shpallĕ qartĕ (Mesazhin). 

13. Allahu! La ilahe il-la Huve (askush nuk meriton, nuk ka tĕ drejtĕ e nuk duhet tĕ adhurohet 
pĕrveg Atij) dhe vetĕm tek Allahu le tĕ mbĕshteten besimtarĕt. 

14. 0 ju qĕ keni besuar! Vĕrtet qĕ ndĕr bashkĕshortet tuaja dhe ndĕr fĕmijĕt tuaj ka armiq pĕr 
ju (mund t'ju largojnĕ e t'ju ndalojnĕ nga bindja e nĕnshtrimi ndaj Allahut), atĕherĕ pra, jini tĕ 
vetĕdijshĕm pĕr ta! Por nĕse ju i ndjeni dhe i falni (gabimet e tyre), atĕherĕ vĕrtet qĕ Allahu 
ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

15. Pasuria juaj dhe fĕmijĕt tuaj janĕ vetĕm sprovĕ, ndĕrsa Allahu - tek Ai ĕshtĕ shpĕrblimi i 
madh (Xhenneti). 

16. Kini pra frikĕ Allahun dhe pĕrmbushni detyrimin e Tij sa tĕ mundeni; dĕgjoni dhe binduni 
dhe shpenzoni nĕ mirĕsi, kjo ĕshtĕ mĕ e mira pĕr veten tuaj. Dhe kushdo qĕ shpĕton nga 
lakmia e nepsit tĕ vet, atĕherĕ kĕta janĕ tĕ fituarit. 


242 


17. Nĕse lini tek Allahu njĕ borxh tĕ mirĕ (shpenzoni nĕ Rrugĕn e Tij), Ai do t'a dytishojĕ atĕ 
pĕr ju dhe do t'ju fal ju. Dhe Allahu ĕshtĕ mĕ i Pari tĕ pranojĕ e tĕ gmojĕ veprat e mira dhe tĕ 
shpĕrblejĕ pĕr to, mĕ i Duruari. 

18. Gjithĕnjohĕsi i sĕ fshehtĕs dhe i sĕ shpallurĕs, i Gjithĕfuqishmi, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

Et Talak - Shkurorĕzimi 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. 0 ti Pejgamber! Kur t'i ndani gratĕ, i ndani ato nĕ Iddahin tyre (nĕ kohĕn e pastĕrtisĕ sĕ 
tyre) dhe e llogaritni sig duhet Iddahin e tyre. Dhe kini frikĕ Allahun, Zotin tuaj dhe mos i 
nxirrni ato nga shtĕpitĕ e bashkĕshortĕve tĕ tyre, as ato (vetĕ) tĕ mos largohen, pĕrveg rastit 
kur janĕ fajtore pĕr Zina (marrĕdhĕnie tĕ paligjshme imorale) tĕ hapur. Dhe kĕta janĕ kufijtĕ e 
pĕrcaktuar tĕ Allahut dhe kushdo qĕ i kalon kufijtĕ e pĕrcaktuar tĕ Allahut, atĕherĕ me tĕ 
vĕrtetĕ qĕ ai e ka dĕmtuar veten. Ti (qĕ do tĕ ndash bashkĕshorten tĕnde) nuk e di, mbase 
mund tĕ jetĕ qĕ Allahu do tĕ sjellĕ mĕ pas njĕ gjĕ tĕ re tĕ vijĕ (d.m.th. ta kthejĕ atĕ pĕrsĕri, 
nĕse ka qenĕ hera e parĕ ose e dytĕ e divorcit). 

2. Pastaj kur t'i afrohen ato mbarimit tĕ afatit tĕ tyre tĕ pĕrcaktuar, atĕherĕ ose i merrni ato 
prapĕ me sjellje tĕ mirĕ, ose ndahuni me to me sjellje tĕ mirĕ dhe zgjidhni dĕshmues dy 
njerĕz tĕ drejtĕ nga mesi juaj (i muslimanĕve) dhe vendosni dĕshminĕ pĕr Allahun. Kĕshtu 
kĕshillohet ai qĕ i beson Allahut dhe Ditĕs sĕ Fundit. Dhe kushdo qĕ ka frikĕ Allahun dhe 
pĕrmbush detyrimin ndaj Tij, Ai do tĕ sjellĕ rrugĕ pĕr tĕ pĕr tĕ dalĕ (nga gdo vĕshtirĕsi). 

3. Dhe Ai do t'i sjellĕ atij Rizk (furnizim e tĕ mira) prej nga ai as nuk mund ta mendonte. Dhe 
kushdo qĕ mbĕshtetet e vĕ shpresat tek Allahu, atĕherĕ Ai do t'i mjaftojĕ atij plotĕsisht. 
Padyshim qĕ Allahu do t'ia pĕrmbushĕ qĕllimin atij. Sigurisht qĕ Allahu ka vendosur masĕ pĕr 
gdo gjĕ. 

4. Dhe ato nga gratĕ tuaja qĕ kanĕ kaluar moshĕn e tĕ pĕrmuajshmeve, pĕr to El-Iddah (koha 
e pĕrcaktuar e pritjes), nĕ qoftĕ se ju dyshoni (pĕr ciklin e tyre), ĕshtĕ tre muaj, e kĕshtu edhe 
pĕr ato qĕ ende nuk kanĕ cikĕl (janĕ akoma tĕ papjekura), afati i tyre ĕshtĕ po kĕshtu tre 
muaj. Dhe pĕr ato qĕ janĕ me barrĕ (nĕse ndahen ose vdes bashkĕshorti), afati i tyre ĕshtĕ 
derisa ato tĕ lirohen nga barra dhe kushdo qĕ ka frikĕ Allahun dhe plotĕson detyrimin ndaj Tij, 
Ai do t'ia bĕjĕ atij gĕshtjen tĕ lehtĕ. 

5. Ky ĕshtĕ Urdhĕrimi i Allahut tĕ cilin Ai e ka zbritur tek ju dhe kushdo qĕ ka frikĕ Allahun dhe 
pĕrmbush detyrimin ndaj Tij, Ai do t'ia fshijĕ atij gjynahet dhe do t'ia shtojĕ atij shpĕrblimin. 

6. Strehoni ato (gratĕ e ndara) aty ku banoni ju sipas mundĕsisĕ (pasurisĕ) suaj dhe mos u 
sillni ndaj tyre nĕ atĕ mĕnyrĕ qĕ t'i lĕndoni e t'i detyroni tĕ largohen. Dhe nĕ qoftĕ se janĕ me 
barrĕ, atĕherĕ shpenzoni pĕr ta derisa ato tĕ lirohen nga barra. Pastaj nĕse ato u japin 
qumĕsht fĕmijĕve tuaj pĕr ju, atĕherĕ jepuni atyre shpĕrblimin e duhur dhe le tĕ pranojĕ secili 
prej jush kĕshillĕn e tjetrit nĕ drejtĕsi. Por nĕse ju sillni vĕshtirĕsi pĕr njĕri-tjetrin, atĕherĕ 
gfarĕdo grua tjetĕr mund t'i japĕ gji (fĕmijĕs) pĕr tĕ (pĕr llogari tĕ babait tĕ fĕmijĕs). 

7. I pasuri le tĕ shpenzojĕ sipas pasurisĕ sĕ tij dhe ai, burimet e tĕ cilit janĕ tĕ kufizuara, le tĕ 
shpenzojĕ sipas asaj qĕ atij i ka dhĕnĕ Allahu. Allahu nuk rĕndon kĕnd pĕrmbi atĕ qĕ Ai i ka 
dhĕnĕ atij. Allahu do tĕ sigurojĕ pas vĕshtirĕsisĕ, lehtĕsi. 

8. Dhe shumĕ nga qytetet ngritĕn krye kundĕr Zotit tĕ tyre dhe tĕ Dĕrguarve tĕ Tij; dhe Ne i 
bĕmĕ llogari tĕ ashpĕr (dĕnim nĕ kĕtĕ jetĕ) dhe Ne do ta dĕnojmĕ me ndĕshkim tĕ tmerrshĕm 
(nĕ Xhehenem nĕ Jetĕn Tjetĕr). 

9. Kĕshtu ai (qytet) shijoi pĕrfundimin e hidhur tĕ mosbesimit tĕ tij dhe pasojĕ e mosbesimit tĕ 
tij qe humbja (shkatĕrrimi nĕ kĕtĕ botĕ dhe ndĕshkimi i pĕrhershĕm nĕ Jetĕn e Pastajme). 

10. Allahu ka pĕrgatitur pĕr ta ndĕshkim tĕ ashpĕr. Kini pra frikĕ Allahun dhe pĕrmbushni 
detyrimin ndaj Tij, o njerĕz tĕ brumosur me mendje tĕ shĕndoshĕ qĕ keni besuar! Tashmĕ 
Allahu me tĕ vĕrtetĕ qĕ ju ka zbritur juve Pĕrkujtues (Kur'anin). 

11. (Ai ju ka guar juve) tĕ Dĕrguarin (Muhammedin a.s.) i cili ju kĕndon juve Vargjet e Allahut 
(Kur'anin), qĕ pĕrmbajnĕ shtjellime tĕ qarta, me qĕllim qĕ Ai tĕ nxjerrĕ ata qĕ besojnĕ dhe 
punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi nga errĕsira nĕ dritĕ. Dhe kushdo qĕ beson Allahun dhe punon mirĕsi 
e drejtĕsi, Ai do ta shtie atĕ nĕ Kopshtet e Xhennetit nĕn tĕ cilĕt rrjedhin lumenj pĕr tĕ banuar 
aty pĕrgjithmonĕ. Allahu vĕrtet qĕ i ka siguruar atij Rizkun (furnizimin e mirĕsinĕ) mĕ tĕ 
shkĕlqyer. 

12. Allahu ĕshtĕ i Cili ka krijuar shtatĕ qiej dhe nga toka po tĕ tilla (shtatĕ). Urdhĕrimi i Tij 
zbret ndĕrmjet tyre (qiejve dhe tokave), qĕ ju ta dini se Allahu ka Zotĕrim pĕrmbi gdo gjĕ dhe 
se Allahu rrethon e pĕrfshin gjithgka nĕ Gjithĕdijen (e Tij). 
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Et Tahrim - Ndalimi 


Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. 0 ti Pejgamber! Pse e bĕn (pĕr vete) Haram (tĕ ndaluar, tĕ paligjshme) atĕ qĕ Allahu e ka 
bĕrĕ tĕ ligjshme pĕr ty duke kĕrkuar t'u bĕsh qejfin grave tĕ tua? Dhe Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ 
Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

2. Allahu tashmĕ ka pĕrcaktuar pĕr ju (o njerĕz) zgjidhjen e betimeve tuaja. Dhe Allahu ĕshtĕ 
Meula (Zot e Ruajtĕs) i juaj dhe Ai ĕshtĕ i Gjithĕdituri, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

3. Dhe (kujto) kur Pejgamberi i tregoi njĕ gĕshtje nĕ besim njĕrĕs prej bashkĕshorteve tĕ tij 
(Hafsĕs), kĕshtu qĕ kur ajo ia dĕftoi atĕ (njĕ tjetre, Aishah), Allahu ia bĕri tĕ njohur kĕtĕ atij 
(Pejgamberit a.s.) dhe ai njoftoi digka prej saj dhe la digka. Pastaj kur ai (Pejgamberi) i tregoi 
asaj (Hafsĕs) pĕr tĕ, ajo i tha: "Kush ta tha ty kĕtĕ?" Ai tha: "Ma njoftoi atĕ i Gjithĕdituri, 
Gjithĕnjohĕsi (Allahu)." 

4. Nĕse ju tĕ dyja (gra tĕ Pejgamberit a.s., pĕrkatĕsisht Aishah dhe Hafsah r.a.) i ktheheni me 
pendim Allahut (ĕshtĕ mĕ mirĕ pĕr ju), vĕrtet qĕ zamrat tuaja janĕ aq tĕ prirura (t'i 
kundĕvihen Pejgamberit a.s. nĕ atĕ qĕ pĕlqen), por nĕse ju e ndihmoni njĕra-tjetrĕn kundĕr tij 
(Muhammedit a.s.), atĕherĕ sigurisht qĕ Allahu ĕshtĕ Meula (Zot e Ruajtĕs) i tij, edhe (Meleku) 
Xhibrili, edhe tĕ drejtĕt nga radhĕt e besimtarĕve - dhe akoma mĕ tej, melekĕt - janĕ 
ndihmuesit e tij. 

5. Nĕse ai ju ndan juve (tĕ gjithave), Zoti i tij do t'i jepte atij nĕ vend tuajin bashkĕshorte mĕ 
tĕ mira se ju,- muslimane (qĕ i nĕnshtrohen Vu11netit dhe Ligjit tĕ Allahut), besimtare, tĕ 
bindura ndaj Allahut, penduese tek Allahu, adhuruese me gjithĕ zemĕr tĕ Allahut, agjĕruese 
dhe emigruese (pĕr Hir tĕ Allahut), tĕ martuara mĕ parĕ ose tĕ dĕlira. 

6. O ju qĕ keni besuar! Shmanguni dhe largoni prej vetes suaj dhe prej familjeve tuaja njĕ 
Zjarr, lĕnda djegĕse e tĕ cilit janĕ njerĕzit dhe gurĕt, mbi tĕ cilin janĕ (caktuar) melekĕ tĕ 
vrazhdĕ e tĕ ashpĕr tĕ cilĕt nuk kundĕrshtojnĕ Urdhĕrimet qĕ marrin prej Allahut, por zbatojnĕ 
atĕ qĕ u ĕshtĕ urdhĕruar. 

7. (Do t'u thuhet nĕ Jetĕn Tjetĕr): "O ju qĕ mohuat e nuk besuat! Mos bĕni asnjĕ shfajĕsim 
sot! Ju po shpĕrbleheni vetĕm pĕr atĕ qĕ patĕt vepruar." 

8. 0 ju qĕ keni besuar! Kthejuni Allahut me njĕ pendim tĕ giltĕr e tĕ vĕrtetĕ! Mundet qĕ Zoti 
juaj t'ju lirojĕ ju nga gjynahet tuaja dhe t'ju bĕjĕ tĕ hyni nĕ Kopshtet e Begatĕ nĕn tĕ cilĕt 
rrjedhin lumenj - Ditĕn kur Allahu nuk do ta turpĕrojĕ Pejgamberin (Muhammedin a.s.) dhe ata 
qĕ besuan me tĕ. Ndrigimi i tyre do tĕ vrapojĕ pĕrpara tyre dhe (me Librin e veprave tĕ tyre) 
nĕ duar, ata do tĕ thonĕ: "Zoti ynĕ! Na e bĕn tĕ pĕrkryer Dritĕn tonĕ pĕr ne dhe na fal ne. 
Vĕrtet qĕ Ti je i Zoti pĕr tĕ bĕrĕ gjithgka." 

9. O ti Pejgamber! Lufto fort kundĕr mosbesimtarĕve mohues dhe hipokritĕve dhe qĕndro 
ashpĕr ndaj tyre! Dhe pĕrfundimi i pĕrhershĕm i tyre do tĕ jetĕ Xhehenemi, - dhe vĕrtet qĕ i 
keq ĕshtĕ pĕrfundimi i tillĕ. 

10. Allahu sjell njĕ shembull pĕr ata qĕ nuk besojnĕ: bashkĕshorten e Nuhut dhe 
bashkĕshorten e Lutit. Ato ishin nĕn dy nga robĕt Tanĕ tĕ drejtĕ, por ato tĕ dyja i tradhĕtuan, 
kĕshtu qĕ ata (Nuhu a.s. dhe Luti a.s.) nuk u vlejtĕn atyre (grave tĕ tyre) aspak ndaj Allahut 
dhe atyre (tĕ dyjave) iu tha: "Hyni tĕ dyja nĕ Zjarr me tĕ gjithĕ ata qĕ hyjnĕ atje!" 

11. Dhe Allahu sjell njĕ shembull pĕr ata qĕ besojnĕ: bashkĕshorten e Faraonit, kur ajo tha: 
"Zoti im! Mĕ ndĕrto mua tek Ti njĕ shtĕpi nĕ Xhennet dhe mĕ shpĕto mua nga Faraoni dhe 
puna e tij, (si) dhe mĕ ruaj mua nga njerĕzit Dhalimunĕ (politeistĕ, mohues tĕ Allahut, 
keqbĕrĕs)." 

12. Edhe Merjemen, bijĕn e Imranit, e cila e ruajti dĕlirĕsinĕ e saj; dhe Ne frymĕ (nĕ mĕngĕn e 
rrobes sĕ saj) me anĕ tĕ Ruhut (Melekut Xhibril) Tonĕ dhe ajo dĕshmoi pĕr vĕrtetĕsinĕ e 
Fjalĕve tĕ Zotit tĕ saj (besoi Fjalĕt e Allahut: "Bĕhu!" dhe ai qe bĕrĕ - Isai, biri i Merjemes, i 
Dĕrguari i Allahut), (besoi) edhe Librat e Tij dhe qe prej Kanitinĕve (prej robĕve dhe tĕ 
pĕrkushtuarve tĕ nĕnshtruar ndaj Allahut). 

El Mulk - Mbisundimi 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

Pjesa 29 

1. I Lartĕsuar me Madhĕshti qoftĕ Ai, nĕ Dorĕ tĕ tĕ Cilit ĕshtĕ Mbisundimi dhe Ai ĕshtĕ i Zoti 
pĕr tĕ bĕrĕ gdo gjĕ. 
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2. I Cili ka krijuar vdekjen dhe jetĕn, me qĕllim qĕ tĕ provojĕ kush nga ju ĕshtĕ mĕ i miri nĕ 
vepra. Dhe Ai ĕshtĕ i Gjithĕfuqishmi, gjithnjĕ Falĕsi i Madh. 

3. I Cili ka krijuar shtatĕ qiejt tĕ renditur njĕ pĕrmbi njĕ: ju nuk mund tĕ shihni asnjĕ gabim 
nĕ Krijimin e tĕ Gjithĕmĕshirshmit. Kthe pra shikimin pĕrsĕri: "A mund tĕ shohĕsh ndonjĕ tĕ 
garĕ?" 

4. Pastaj hidhe shikimin pĕrsĕri dhe pĕrsĕri; vĕshtrimi juaj do t'ju kthehet tek ju nĕ njĕ 
gjendje tĕ turbulluar, tĕ poshtĕruar e tĕ molisur. 

5. Dhe vĕrtet qĕ Ne e kemi zbukuruar qielIin mĕ tĕ afĕrt me drita dhe Ne i kemi bĕrĕ drita tĕ 
tilla gjuajtĕse pĕr tĕ larguar shejtanĕt; dhe pĕr ta Ne kemi pĕrgatitur ndĕshkimin e Zjarrit 
flakĕrues. 

6. Dhe pĕr ata tĕ cilĕt nuk besojnĕ Zotin e tyre (Allahun), ĕshtĕ ndĕshkimi i Xhehenemit, - dhe 
vĕrtet fund i keq (ĕshtĕ) fundi i tillĕ! 

7. Kur ata tĕ flaken nĕ tĕ, ata do ta dĕgjojnĕ tĕ marrĕ frymĕ (tmerrĕsisht) duke u djegur nĕ 
flakĕ. 

8. Ai pothuaj shpĕrthen me vrull. £do herĕ qĕ hidhet nĕ tĕ njĕ grup, ruajtĕsi i tij do tĕ pyesĕ: 
"A nuk erdhi tek ju kĕshillues?" 

9. Ata do tĕ thonĕ: "Po, sigurisht! Vĕrtet qĕ njĕ kĕshillues na erdhi neve, por ne e 
pĕrgĕnjeshtruam atĕ dhe thamĕ: 'Allahu as qĕ ka zbritur gjĕ (shpallje tĕ Tij), ndĕrsa ju jeni nĕ 
gabim tĕ madh'." 

10. Dhe do tĕ thonĕ: "Veg sikur tĕ kishim dĕgjuar ose tĕ kishim menduar, ne nuk do tĕ kishim 
qenĕ mes banorĕve tĕ Zjarrit flakĕrues!" 

11. Pastaj ata do tĕ dĕshmojnĕ mĕkatin e tyre. Kĕshtu pra, larg prej banorĕve tĕ Zjarrit 
flakĕrues!" 

12. Vĕrtet se ata qĕ e kanĕ frikĕ Zotin e tyre nĕ Gajb (pa e parĕ Atĕ), pĕr ta do tĕ ketĕ falje 
dhe shpĕrblim tĕ madh (nĕ Xhennet). 

13. Dhe nĕse ju e mbani fshehtĕ fjalĕn tuaj, apo e nxirrni hapur atĕ, padyshim qĕ Ai ĕshtĕ i 
Gjithĕditur pĕr gjithgka nĕ gjokse (tĕ njerĕzve). 

14. A nuk e di Ai i Cili ka krijuar? Dhe Ai ĕshtĕ mĕ i Buti dhe mĕ Dashamirĕsi (ndaj robĕve tĕ 
Tij), i Mirĕnjohuri pĕr gdo gjĕ. 

15. Ai ĕshtĕ i Cili e ka bĕrĕ tokĕn tĕ dobishme dhe tĕ pĕrshtatshme pĕr ju, kĕshtu qĕ ecni 
nĕpĕr rrugĕ dhe hani nga Rizku (tĕ mirat e furnizimi) i Tij dhe tek Ai do tĕ jetĕ Ringjallja. 

16. Apo ndjeheni tĕ sigurt se Ai i Cili ĕshtĕ mbi qielI (Allahu), nuk do ta bĕjĕ tokĕn tĕ fundoset 
bashkĕ me ju dhe veg kur ta shihni tĕ dridhet (si nĕ tĕrmet)? 

17. Apo ndjeheni tĕ sigurt se Ai i Cili ĕshtĕ mbi qiell (Allahu), nuk do tĕ dĕrgojĕ kundĕr jush 
vorbull uragani tĕ egĕr? Atĕherĕ, do ta merrni vesh sa (i tmerrshĕm) ka qenĕ Kĕshillimi Im! 

18. Dhe vĕrtet ata para tyre pĕrgĕnjeshtruan (tĕ Dĕrguarit e Allahut), e pra, si qe (sa i 
tmerrshĕm qe) mohimi (Ndĕshkimi) Im! 

19. A nuk i shohin ata zogjtĕ sipĕr tyre duke hapur krahĕt e tyre dhe duke i palosur ata? 
Askush nuk i mban ata pĕrveg tĕ Gjithĕmĕshirshmit (Allah). Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ Gjithĕshikues i 
gdo gjĕje. 

20. Kush ĕshtĕ ai pĕrveg tĕ Gjithĕmĕshirshmit qĕ mund tĕ jetĕ ushtri e juaja pĕr t'ju 
ndihmuar? Vĕrtet mohuesit nuk janĕ nĕ gjĕ tjetĕr vegse nĕ mashtrim. 

21. Kush ĕshtĕ ai i cili mund t'ju furnizojĕ ju, nĕ qoftĕ se Ai do ta ndalonte Rizkun (mirĕsitĕ 
dhe furnizimin) e Tij? Pĕrkundrazi, ata vazhdojnĕ tĕ jenĕ nĕ kryelartĕsi dhe nĕ ikje (nga e 
vĕrteta). 

22. A ĕshtĕ ai i cili ecĕn kokĕngulthi me fytyrĕ tĕ poshtĕruar mĕ drejt i udhĕzuar, apo ai i cili 
(sheh dhe) ecĕn i matur nĕ Udhĕ tĕ Drejtĕ (tĕ Besimit tĕ Vĕrtetĕ)? 

23. Thuaj (0 Muhammed): "Ĕshtĕ Ai i Cili ju solli ju pa qenĕ mĕ parĕ (ju krijoi) dhe ju ka 
pajisur ju me tĕ dĕgjuar (veshĕ), me tĕ shikuar (sytĕ) dhe me zemrat (me ndjenjat dhe me tĕ 
kuptuarit). Fare i pakĕt ĕshtĕ falĕnderimi juaj." 

24. Thuaj: "Ĕshtĕ Ai i Cili ju ka krijuar ju nĕ tokĕ dhe tek Ai ju do tĕ mblidheni tĕ gjithĕ bashkĕ 
(nĕ Jetĕn e Fundit)." 

25. E ata thonĕ: "Kur do tĕ vijĕ ky premtim (Dita e Ringjalljes) pra, nĕse thoni tĕ vĕrtetĕn?" 

26. Thuaj (O Muhammed): "Dija (pĕr kohĕn e saj) ĕshtĕ vetĕm tek Allahu, ndĕrsa unĕ jam 
vetĕm kĕshillues i qartĕ." 

27. Por kur ata do ta shohin atĕ (Ndĕshkimin nĕ Ditĕn e Gjykimit) tĕ afrohet, fytyrat e atyre qĕ 
nuk besuan do tĕ jenĕ tĕ ndryshuara (tĕ nxira, tĕ zymta, nĕ pikĕllim) dhe do t'u thuhet: "Ky 
ĕshtĕ (premtimi) tĕ cilin ju po e kĕrkonit!" 
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28. Thuaj (O Muhammed): "Mĕ thoni, nĕse Allahu mĕ shkatĕrron mua dhe ata qĕ janĕ me 
mua, apo Ai derdh Mĕshirĕn e Tij mbi ne, kush mund t'i shpĕtojĕ mosbesimtarĕt nga 
ndĕshkimi i dhimbshĕm?" 

29. Thuaj: "Ai ĕshtĕ i Gjithĕmĕshirshmi (Allah), ne Atij i besojmĕ dhe tek Ai ne mbĕshtetemi. 
Kĕshtu pra, ju do ta merrni vesh se kush ĕshtĕ nĕ gabim e nĕ humbje tĕ qartĕ." 

30. Thuaj: "Mĕ thoni, nĕse uji juaj do tĕ zhdukej (tĕ humbte nĕ thellĕsi), kush atĕherĕ mund 
t'ju vijĕ juve me ujĕ tĕ rrjedhshĕm (burimi)?" 

El Kalem - Penda (Lapsi) 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Nun. Pĕr kalemin dhe pĕr atĕ qĕ shkruajnĕ! 

2. Ti (0 Muhammed), nga Dashamirĕsia e Zotit tĕnd, nuk je i gmendur. 

3. Dhe vĕrtet pĕr ty do tĕ jetĕ shpĕrblimi i patund. 

4. Dhe vĕrtet ti (Muhammed) je nĕ njĕ shkallĕ tĕ lartĕ tĕ moralit. 

5. Shpejt ti do ta shohĕsh dhe ata do ta shohin, 

6. Cili prej jush ĕshtĕ i gmendur. 

7. Vĕrtet qĕ Zoti yt ĕshtĕ Ai i Cili di mĕ mirĕ, kush nga njerĕzit ka dalĕ nga Rruga e Tij dhe Ai i 
di mĕ mirĕ ata qĕ janĕ udhĕzuar. 

8. Kĕshtu pra, ti mos iu bind pĕrgĕnjeshtruesve (tĕ cilĕt mohojnĕ Njĕsinĕ e Allahut, Kur'anin e 
Tij, tĕ Dĕrguarin e Tij, Islamin). 

9. Ata kanĕ dĕshirĕ qĕ ti tĕ bĕsh ujdi me ta, qĕ edhe ata tĕ bĕjnĕ ujdi me ty. 

10. Dhe mos iu bind kujtdo Hel-lafin Mehin (betohet nĕ gĕnjeshtĕr e pĕr gdo gjĕ, qĕ ĕshtĕ me 
zemĕr tĕ dobĕt, pĕrhapĕs i sherrit). (Tefsir At-Tabari). 

11. (Mos iu bind) pĕrgojuesit qĕ sillet (ndĕr njerĕz) me shpifje, 

12. (Mos iu bind) ndaluesit tĕ sĕ mirĕs, atij qĕ kalon gdo kufi, atij tĕ zhyturit nĕ gjynah, 

13. (Mos iu bind) tĕ pashpirtit, pĕr mĕ tepĕr, me prejardhje tĕ ulĕt (i lindur jashtĕ ligjit). 

14. (Ishte i tillĕ) sepse pati pasuri dhe fĕmijĕ. 

15. Kur Vargjet Tona i kĕndohen atij, ai thotĕ: "Pĕrralla tĕ tĕ parĕve!" 

16. Ne do ta damkosim atĕ nĕ turi. 

17. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne i sprovuam ata ashtu sig i vumĕ Ne nĕ provĕ njerĕzit e kopshtit, kur 
ata u betuan tĕ mbledhin frutat nĕ mĕngjes, 

18. Pa thĕnĕ: "Insha'e Allahu (Nĕ dashtĕ Allahu)." 

19. Pastaj aty kaloi (urdhĕr, ndĕshkim, zjarr) nga Zoti yt dhe e dogji atĕ, ndĕrkohĕ qĕ ata ishin 
nĕ gjumĕ. 

20. Kĕshtu (kopshti) u nxi nĕ mĕngjes (duke u bĕrĕ) si sterrĕ nate (duke u shkatĕrruar 
plotĕsisht). 

21. Pastaj thirrĕn njĕri-tjetrin sapo zbardhi agimi. 

22. Duke thĕnĕ: "Shkoni tek ara juaj nĕ agim, nĕse do tĕ mblidhni frutat." 

23. Kĕshtu ata u nisĕn duke biseduar fshehur me zĕ tĕ ulĕt (duke thĕnĕ), 

24. Tĕ mos lejojnĕ tĕ afrohet nĕ tĕ asnjĕ Miskin (i varfĕr). 

25. Dhe ata shkuan nĕ mĕngjes tĕ vendosur duke menduar se ata kanĕ fuqi (tĕ pengojnĕ tĕ 
varfrit tĕ marrin nga frutat atje, me vendim tĕ padrejtĕ). 

26. Por kur e shikuan atĕ (kopshtin), thanĕ: ”Me tĕ vĕrtetĕ qĕ ne jemi futur nĕ rrugĕ tĕ gabuar 
(pastaj shtuan), 

27. Po! (Pĕr mĕ tepĕr) vĕrtet jemi privuar (na janĕ shkatĕrruar frutat)!" 

28. Mĕ i miri prej tyre, tha: "A nuk ju thashĕ, pĕrse nuk thoni, Insha'e Allahu (Nĕ dashtĕ 
Allahu)?" 

29. Ata thanĕ: "Lavdi i qoftĕ Zotit tonĕ! Vĕrtet qĕ ne ishim keqbĕrĕs." 

30. Dhe u kĕthyen duke e qortuar njĕri-tjetrin. 

31. Ata thanĕ: "Mjerĕ pĕr ne! Vĕrtet ne ishim Tagunĕ (qĕ kaluan kufijtĕ, tĕ pabindur). 

32. Shpresojmĕ se Zoti ynĕ do tĕ na e zĕvendĕsojĕ me ndonjĕ edhe mĕ tĕ mirĕ se ky (kopsht). 
Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Ne i kthehemi Zotit tonĕ." 

33. I tillĕ ĕshtĕ ndĕshkimi (nĕ kĕtĕ jetĕ), por padyshim se ndĕshkimi i Jetĕs sĕ Pastajme ĕshtĕ 
mĕ i madh, veg sikur ta dinin! 

34. Padyshim qĕ pĕr Muttekinĕt (tĕ pĕrkushtuarit, nĕ Besimin e Vĕrtetĕ Islam) janĕ Kopshtet e 
Kĕnaqĕsisĕ (nĕ Xhennet) tek Zoti i tyre. 

35. A do tĕ sillemi Ne atĕherĕ me Muslimanĕt (tĕ nĕnshtruarit ndaj Allahut) si me 
Muxhrimunĕt (kriminelĕt, politeistĕt e mosbesimtarĕt)? 
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36. C'ĕshtĕ me ju, si gjykoni ashtu? 

37. A mos keni ndonjĕ libĕr, e prej tij mĕsoni? 

38. (e mendoni) Se ju do tĕ keni gfarĕ ju tĕ zgjidhni? 

39. Apo keni betime nga Ne qĕ arrijnĕ deri nĕ Ditĕn e Kijametit, se do ta arrini atĕ qĕ 
dĕshironi? 

40. Pyeti ata, se cili prej tyre ĕshtĕ qĕ u garanton atĕ? 

41. Apo ata kanĕ "shokĕ" (zota tjerĕ) qĕ u garantojnĕ? Atĕherĕ le t'i sjellin "shokĕt" e tyre 
nĕse e thonĕ tĕ vĕrtetĕn! 

42. (Kujto) Ditĕn kur Kĕrciri do tĕ zbulohet (Ditĕn e Ringjalljes) dhe do tĕ thirren tĕ bien nĕ 
Sexhde (para Allahut), por ata (hipokritĕt) nuk do tĕ munden tĕ bĕjnĕ kĕshtu. 

43. Sytĕ e tyre do tĕ tmerrohen, turpi do t'i mbulojĕ; ata gjithnjĕ u ftuan tĕ bien nĕ sexhde (tĕ 
falen), kur ishin shĕndosh e mirĕ (nĕ dynja, por ata nuk e bĕn kĕtĕ). 

44. Pra, mĕ lini Mua tĕ Vetĕm me tĕ atillĕt qĕ pĕrgĕnjeshtrojnĕ kĕtĕ Mesazh (Kur'an)! Ne do t'i 
afrojmĕ ata tek ndĕshkimi pak nga pak, nga tĕ mos e marrin vesh. 

45. Dhe atyre Unĕ do t'u jap afat. Vĕrtet qĕ Plani Im ĕshtĕ i fuqishĕm. 

46. Apo ĕshtĕ se ti (Muhammed) u kĕrkon atyre shpĕrblim, saqĕ ata janĕ ngarkuar tepĕr nĕ 
borxh? 

47. Apo se Gajbi (tĕ Fshehtat e El-leuh El-Mahfudh) ĕshtĕ nĕ duart e tyre, kĕshtu qĕ ata mund 
tĕ shkruajnĕ? 

48. Prit pra me durim pĕr Vendimin e Zotit tĕnd dhe mos u bĕ si Shoku i Peshkut, kur ai thirri 
(Allahun) duke qenĕ nĕ pikĕllim tĕ thellĕ. 

49. Sikur tĕ mos i dhurohej atij Mĕshirĕ nga Zoti i tij, ai vĕrtet qĕ do tĕ ishte (lĕnĕ nĕ barkun e 
peshkut, por Ne e falĕm atĕ), kĕshtu qĕ ai u hodh nĕ bregun e shkretĕ, ndĕrkohĕ qĕ ai ishte 
pĕr t'u fajĕsuar. 

50. Por Zoti i tij, e zgjodhi atĕ dhe e bĕri prej tĕ drejtĕve. 

51. Dhe me tĕ vĕrtetĕ ata qĕ nuk besojnĕ, gati sa nuk tĕ zhdukin ty me shikimet e tyre (nga 
urrejtja), kur ata dĕgjojnĕ Mesazhin Pĕrkujtues (Kur'anin), dhe thonĕ: "Vĕrtet qĕ ai 
(Muhammedi a.s.) ĕshtĕ i gmendur!" 

52. Por ai (Kur'ani) nuk ĕshtĕ vegse Pĕrkujtues pĕr gjithĕ Alemin (pĕr njerĕzit, xhindet, pĕr 
gjithĕsinĕ, pĕr gjithĕ g'ĕshtĕ). 

El Hakkah - E Vĕrteta e pashmangshme 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. E Vĕrteta e Pashmangshme (Dita e Ringjalljes)! 

2. C'ĕshtĕ e Vĕrteta e Pashmangshme? 

3. Dhe gfarĕ do tĕ tĕ bĕjĕ ty ta dish se g'ĕshtĕ e Vĕrteta e Pashmangshme? 

4. Pĕrgĕnjeshtruan Themudi dhe Aadi El-Kariah (Orĕn mahnitĕse tĕ Gjykimit)! 

5. Sa pĕrThemudin, - ata u shkatĕrruan nga britma e tmerrshme! 

6. Dhe sa pĕr Aadin, - ata u shkatĕrruan nga njĕ erĕ e fortĕ e vrullshme! 

7. Tĕ cilĕn Ai e dĕrgoi mbi ta pĕr shtatĕ netĕ e tetĕ ditĕ pandĕrprerĕ, saqĕ ata i shihnin 
njerĕzit e shtrirĕ e tĕ flakur si tĕ ishin trungje hurmash tĕ hedhur (trungje hurmash tĕ vjetra 
me zgavĕr mbrenda)! 

8. A sheh se ka mbetur ndonjĕ prej tyre? 

9. Edhe Faraoni, edhe ata para tij, edhe qytetet e pĕrmbysura (tĕ popullit tĕ Lutit) tĕ zhytur nĕ 
mĕkate. 

10. Dhe kĕta (secili prej tyre) kundĕrshtuan tĕ Dĕrguarin e Zotit tĕ tyre, kĕshtu qĕ Ai i 
ndĕshkoi ata me dĕnim tĕ rĕndĕ. 

11. Vĕrtet se kur uji u ngrit tej kufijve tĕ tij (Pĕrmbytja e Nuhut), Ne ju mbartĕm ju nĕ 
lundruese. 

12. Qĕ ta bĕnim atĕ (ngjarje) kujtim pĕr ju dhe veshi i mprehtĕ e kupton. 

13. Kur t'i fryhet Surit me njĕ tĕ fryrĕ (fryrja e parĕ). 

14. Dhe kur toka dhe malet tĕ shkulen nga vendet e tyre dhe tĕ shkatĕrrohen me njĕ goditje 
shkatĕrruese. 

15. Atĕherĕ atĕ Ditĕ Ngjarja e Madhe do tĕ ndodhĕ. 

16. Dhe qielli do tĕ gahet, pasi atĕ Ditĕ ai (qielli) do tĕ jetĕ i dobĕt dhe i copĕtuar. 

17. Dhe melekĕt do tĕ jenĕ nĕ anĕt e tij; dhe tetĕ melekĕ atĕ Ditĕ do tĕ mbartin lart Arshin 
(Fronin) e Zotit tĕnd. 

18. Atĕ Ditĕ ju do tĕ silleni nĕ gjykim, (dhe) asnjĕ sekret nuk do tĕ fshihet. 
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19. Pastaj, sa pĕr atĕ tĕ cilit do t'i jepet Libri i veprave nga e djathta e tij, do tĕ thotĕ: "Ja! 
Merreni dhe lexojeni Librin tim! 

20. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ besova se do ta takoj Llogarinĕ time!" 

21. Kĕshtu ai do tĕ jetĕ nĕ jetĕ tĕ kĕnaqĕsisĕ, 

22. Nĕ Xhennetin e lartĕ, 

23. Nĕ tĕ cilin trutat janĕ nĕ degĕt e ulura dhe mu ndĕr duar. 

24. Hani dhe pini nĕ qetĕsi pĕr atĕ qĕ ju dĕrguat para jush nĕ ditĕt e shkuara! 

25. Por sa pĕr atĕ tĕ cilit do t'i jepet Libri i tij nga e majta e tij, do tĕ thotĕ: "Sa do tĕ doja tĕ 
mos mĕ ishte dhĕnĕ Libri im! 

26. Dhe se asnjĕherĕ nuk e kam ditur si ka qenĕ Llogaria ime! 

27. Ah! Veg tĕ kishte qenĕ fundi im (vdekja)! 

28. Pasuria s'mĕ bĕri aspak dobi mua. 

29. Fuqia ime dhe arsyetimet mĕ kanĕ ikur!" 

30. (Do tĕ thuhet): "Kapeni atĕ dhe lidheni nĕ pranga; 

31. Pastaj hidheni nĕ Zjarrin flakĕrues. 

32. Pastaj lidheni atĕ me zingjirtĕ gjatĕ shtatĕdhjetĕ kutĕ." 

33. Vĕrtet qĕ ai gjithnjĕ nuk besoi nĕ Allahun, mĕ Madhĕshtorin, 

34. Edhe nuk dha e nuk kĕshilloi pĕr tĕ ushqyer tĕ varfrit (Miskin). 

35. Kĕshtu qĕ asnjĕ shok nuk ka ai kĕtu kĕtĕ Ditĕ, 

36. As edhe ndonjĕ ushqim veg pisllĕkun nga larja e plagĕve. 

37. Askush nuk do ta hajĕ veg Khatiunĕve (mohuesit, politeistĕt, keqbĕrĕsit, mĕkatarĕt). 

38. Kĕshtu pra, Unĕ (Allahu) betohem pĕr gjithgka qĕ ju shihni! 

39. (Dhe) pĕr gjithgka qĕ ju nuk shihni! 

40. Se kjo ĕshtĕ me tĕ vĕrtetĕ fjala e njĕ tĕ Dĕrguari tĕ nderuar (Xhibrili a.s. ose Muhammedi 

а. s qĕ e ka sjellĕ nga Allahu tek ju). 

41. Nuk ĕshtĕ fjalĕ vjershĕtori; sa pak qĕ besoni! 

42. As nuk ĕshtĕ fjalĕ fallxhiu; sa pak qĕ pĕrkujtoni! 

43. Kjo ĕshtĕ Shpallje e zbritur nga Zoti i Alemit (i njerĕzve, i xhindeve, i gjithĕsisĕ dhe i 
gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ tĕ). 

44. Dhe nĕ qoftĕ se ai (Muhammedi a.s.) do tĕ kishte trilluar njĕ thĕnie tĕ gĕnjeshtĕrt pĕr Ne 
(Allahun a.v.xh.), 

45. Ne padyshim qĕ do ta kishim kapur pĕr dorĕn e djathtĕ, 

46. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ do t'ia kishim prerĕ damarin e jetĕs, 

47. Dhe askush prej jush nuk do tĕ mundej tĕ Na ndalonte prej tij (qĕ Ne ta ndĕshkonim). 

48. Dhe vĕrtet qĕ ky Kur'an ĕshtĕ Pĕrkujtues pĕr Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e 

Pastĕr Islam). 

49. Dhe vĕrtet qĕ Ne e dimĕ se ka prej jush qĕ e pĕrgĕnjeshtrojnĕ (Kur'anin). (Tefsir Et- 
Tabari). 

50. Dhe vĕrtet qĕ ai (Kur'ani) do tĕ jetĕ dhimbje e madhe pĕr mohuesit (Ditĕn e Kijametit). 

51. Dhe vĕrtet qĕ ai (Kur'ani) ĕshtĕ e vĕrteta absolute me gjithĕ sigurinĕ. 

52. Kĕshtu pra, lavdĕro Emrin e Zotit tĕnd, mĕ Madhĕshtorin. 

El Mearixh - Rrugĕt e ngjitjes 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Njĕ pyetĕs pyet nĕ lidhje me ndĕshkimin qĕ do tĕ ndodhĕ me tĕ vĕrtetĕ - 

2. Mbi mosbesimtarĕt, tĕ cilin askush nuk mund ta shmangĕ, 

3. Prej Allahut, Zotit tĕ rrugĕve tĕ ngjitjes. 

4. Melekĕt dhe Ruhu (meleku Xhibril) ngjiten tek Ai nĕ njĕ Ditĕ, pĕrmasat e sĕ cilĕs janĕ sa 
pesĕdhjetĕ mijĕ vjet. 

5. Ti pra duro (0 Muhammed), me durim tĕ mirĕ. 

б. Vĕrtet qĕ ata e shohin atĕ (ndĕshkimin) tepĕr larg. 

7. Por Ne e shohim atĕ (krejt) afĕr. 

8. Ditĕn kur qielli do tĕ jetĕ si fundĕrrinat e vajit tĕ djegur (ose si bakĕr i shkrirĕ), 

9. Dhe malet do tĕ jenĕ si shtĕllunga leshi, 

10. Dhe asnjĕ mik nuk do tĕ pyes pĕr mik. 

11. Edhe pse do tĕ bĕhen ta shohin njĕri-tjetrin (Ditĕn e Gjykimit tĕ gjithĕ do ta shohin babanĕ 
e vet, fĕmijĕt, tĕ afĕrmit, por ai as nuk do t'u flasĕ, as nuk do tĕ kĕrkojĕ ndonjĕ ndihmĕ prej 
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tyre). Muxhrimi (krimineli, mĕkatari, mosbesimtari) do tĕ dĕshironte ta lironte veten nga 
ndĕshkimi i asaj Dite (nĕ kĕmbim) me tĕmijĕt e tij, 

12. Edhe me bashkĕshorten e tij, edhe me vĕllanĕ e tij, 

13. Edhe me tĕ atĕrmit e tij tĕ cilĕt e strehuan atĕ, 

14. Edhe me tĕ gjithĕ g'janĕ nĕ tokĕ, kĕshtu qĕ kjo tĕ mund ta shpĕtonte atĕ. 

15. Kurrĕn e kurrĕs! Padyshim qĕ do tĕ jetĕ Zjarri i Xhehenemit! 

16. Duke ia marrĕ (djegur plotĕsisht) lĕkurĕn e kokĕs! 

17. Duke thirrur (tĕ gjithĕ) ata qĕ kthejnĕ shpinĕn dhe largojnĕ tytyrĕn (nga Besimi), (duke i 
kapur dhe duke i gĕlltitur ata nga ai grumbullim i madh i njerĕzimit Ditĕn e Gjykimit, tamam si 
i mbledh zogu kokrrat e grurit nga toka me sqep dhe i gĕlltit). (Tetsir El-Kurtubi). 

18. Dhe grumbullojnĕ (pasuri) dhe e tshehin (qĕ tĕ mos e shpenzojnĕ pĕr Qĕshtjen e Allahut). 

19. Vĕrtet qĕ njeriu u krijua shumĕ i paduruar, 

20. I acaruar (i pakĕnaqur) kur i bie e keqja; 

21. Dhe dorĕshtrĕnguar kur i bie e mira. 

22. Pĕrveg atyre qĕ janĕ tĕ pĕrkushtuar nĕ Salat (falje tĕ namazit). 

23. Ata qĕ mbeten tĕ qĕndrueshĕm pĕrherĕ nĕ namazin e tyre; 

24. Dhe ata, nĕ pasurinĕ e tĕ cilĕve ĕshtĕ njĕ e drejtĕ e njohur - 

25. Pĕr lypĕsin dhe pĕr tĕ mjerin (qĕ ka humbur pasurinĕ dhe ĕshtĕ i ngushtuar). 

26. Dhe ata qĕ besojnĕ nĕ Ditĕn e Llogarisĕ. 

27. Dhe ata qĕ kanĕ frikĕ ndĕshkimin e Zotit tĕ tyre, - 

28. Vĕrtet ndĕshkimi i Zotit tĕ tyre ĕshtĕ ai, para tĕ cilit askush nuk mund tĕ ndjehet i 
shpĕtuar, - 

29. Dhe ata qĕ ruajnĕ dĕlirĕsinĕ (nga zinaja - marrĕdhĕniet imorale), 

30. Pĕrveg nga bashkĕshortet e tyre ose ato (skllavet) tĕ cilat ua kap dora e djathtĕ, pasi pĕr 
ato nuk janĕ pĕr t'u fajĕsuar. 

31. Por ata qĕ kĕrkojnĕ pĕrtej kĕsaj, atĕherĕ mu kĕta janĕ qĕ kalojnĕ caqet. 

32. Dhe ata qĕ mbajnĕ amanetin dhe besĕn. 

33. Dhe ata qĕ qĕndrojnĕ nĕ dĕshmitĕ e tyre. 

34. Dhe ata qĕ ruajnĕ mirĕ e tĕ pacĕnuar Salatin e tyre (faljen e Namazit). 

35. Tĕ kĕtillĕt do tĕ banojnĕ tĕ nderuar ndĕr Kopshtet e Xhennetit. 

36. Si ĕshtĕ pra me ata qĕ nuk besojnĕ dhe vrapojnĕ tĕ dĕgjojnĕ prej teje (0 Muhammed), me 
qĕllim qĕ tĕ tĕ pĕrgĕnjeshtrojnĕ ty dhe tĕ tallen me ty dhe me Librin e Allahut (Kur'anin)? 

37. (Tĕ ulur) nĕ grupe nga e djathta dhe nga e majta (jote, o Muhammed)? 

38. A shpreson gdonjĕri prej tyre tĕ hyjĕ nĕ Kopshtet e Kĕnaqĕsisĕ (nĕ Xhennet)? 

39. Jo, kurrĕ nuk ĕshtĕ kĕshtu! Vĕrtet qĕ Ne i kemi krijuar ata nga ajo qĕ ata e dinĕ! 

40. Betohem pra pĕr Zotin e tĕ gjitha lindjeve dhe perĕndimeve tĕ diellit (treqind e 
gjashtĕdhjetĕ e pesĕ pikat e tij) nĕ lindje dhe nĕ perĕndim se Ne jemi tĕ Zotĕ - 

41. T'i zĕvendĕsojmĕ ata me mĕ tĕ mirĕ se ata! Dhe Ne nuk mund tĕ mposhtemi (nuk do tĕ 
thyhemi e tĕ mos e plotĕsojmĕ Planin Tonĕ). 

42. Lĕri pra ata tĕ zhyten nĕ biseda boshe dhe tĕ lozin deri sa ata tĕ takojnĕ Ditĕn e tyre qĕ u 
ĕshtĕ premtuar! 

43. Ditĕn kur do tĕ dalin me tĕ shpejtĕ nga varret si tĕ jenĕ duke bĕrĕ gara pĕr tĕ arritur 
nishanin (cakun), 

44. Me sytĕ e tyre tĕ ulur nĕ frikĕ e poshtĕrim, - turpi qĕ i mbulon (fund e krye)! Ajo ĕshtĕ 
Dita e cila u ĕshtĕ premtuar! 


Nuh - Pejgamberi Nuh 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Vĕrtet qĕ Ne dĕrguam Nuhun te populli i tij (duke i thĕnĕ): "Kĕshillo popullin tĕnd para se 
atyre t'u vijĕ ndĕshkim i dhimbshĕm." 

2. Ai tha: "0 populli im! Vĕrtet qĕ unĕ jam tek ju kĕshillues i qartĕ, 

3. Qĕ tĕ adhuroni vetĕm Allahun, t'i frikĕsoheni Atij (tĕ pĕrmbushni detyrimin ndaj Tij) dhe 
mua tĕ mĕ bindeni, 

4. (Qĕ Allahu) Ai t'jua falĕ juve nga gjynahet tuaja dhe t'ju japĕ njĕ afat deri nĕ njĕ kohĕ tĕ 
caktuar. Vĕrtet se kur tĕ vijĕ Exheli (koha e pĕrcaktuar) i Allahut, nuk mund tĕ shtyhet mĕ. 
Veg sikur ta dinit!" 

5. Ai tha: "O Zoti im! Vĕrtet qĕ e ftova popullin tim natĕn edhe ditĕn (pĕr tĕ pranuar Besimin 
nĕ Njĕ Zot), 
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6. Por gjithĕ thirrja ime nuk shtoi gjĕ vegse largimin (e tyre nga e vĕrteta). 

7. Dhe vĕrtet! Sa herĕ qĕ u bĕja thirrje se Ti mund t'i falje ata, atĕherĕ ata i vinin gishtat nĕ 
veshĕ, mbuloheshin me rrobat e tyre, duke vazhduar (nĕ mospranim tĕ ftesĕs) dhe duke u 
fryrĕ e duke u mburrur me krenari. 

8. Pastaj vĕrtet qĕ i thirra hapur (me zĕ tĕ lartĕ). 

9. Pastaj vĕrtet qĕ i njoftova nĕ grumbullime dhe i kam ftuar ata nĕ veganti. 

10. Duke u thĕnĕ: 'Kĕrkoni falje nga Zotit juaj. Vĕrtet qĕ Ai ĕshtĕ Falĕs i Madh, 

11. Ai do t'ju dĕrgojĕ juve shi me bollĕk, 

12. Edhe t'ju shtojĕ juve pasurinĕ dhe fĕmijĕt, edhe t'ju dhurojĕ juve kopshte, edhe t'ju 
dhurojĕ juve lumenj'." 

13. C'ĕshtĕ me ju qĕ nuk shpresoni pĕr shpĕrblim (nga Allahu ose qĕ nuk besoni nĕ Njĕsinĕ e 
Tij)? 

14. Dhe ndĕrkohĕ ĕshtĕ Ai qĕ ju ka krijuar ju nĕ faza (tĕ ndryshme, nga Nutfah, pastaj Aleka 
etj). 

15. Dhe a nuk e shihni si Allahu ka krijuar shtatĕ qiejt palĕ njĕ pĕrmbi njĕ? 

16. Dhe e ka bĕrĕ hĕnĕn dritĕ nĕ tĕ dhe e ka bĕrĕ diellin llambĕ ndriguese? 

17. Dhe Allahu ju ka nxjerrĕ prej (dheut tĕ) tokĕs? (Tefsir El-Tabari). 

18. Pastaj Ai do t'ju kthejĕ nĕ tĕ (nĕ tokĕ) dhe do t'ju nxjerrĕ prej saj (pĕrsĕri nĕ Ditĕn e 
Ringjalljes). 

19. Dhe Allahu e ka bĕrĕ pĕr ju tokĕn tĕ hapur e pakufi. 

20. Qĕ ju tĕ mund tĕ silleni nĕ tĕ nĕ rrugĕ tĕ gjĕra. 

21. Nuhu tha: "Zoti im! Ata mĕ kundĕrshtuan mua dhe i shkuan pas atij qĕ pasuria dhe fĕmijĕt 
e tĕ cilit nuk i shtojnĕ gjĕ vegse humbje. 

22. Dhe kanĕ thurrur kurth tĕ madh. 

23. Dhe kanĕ thĕnĕ: 'Ju nuk do t'i leni zotat tuaj dhe as nuk do tĕ leni Vaddin, as Suvaan, as 
Jaguthin, as Jaukun, as Nasrun'(emra tĕ idhujve tĕ tyre). 

24. Dhe vĕrtet qĕ ata kanĕ tĕrhequr shumĕ nĕ rrugĕ tĕ gabuar. Dhe mos u shto gjĕ tjetĕr 
Dhalimunĕve (politeistĕve, mosbesimtarĕve, keqbĕrĕsve) vegse humbje e zhytje mĕ thellĕ nĕ 
tĕ gabuarĕn." 

25. Pĕr shkak tĕ mĕkateve tĕ tyre ata u pĕrmbytĕn, pastaj u futĕn nĕ Zjarr dhe nuk gjetĕn 
asnjĕ ndihmues tjetĕr nĕ vend tĕ Allahut. 

26. Dhe tha Nuhu: "Zoti im! Mos lĕr asnjĕ prej mosbesimtarĕve mbi tokĕ! 

27. Nĕ qoftĕ se Ti i lĕ ata, atĕherĕ kĕta do t'i gabojnĕ robĕt e Tu dhe (kĕta mosbesimtarĕ) nuk 
do tĕ lindin vegse mosbesimtarĕ tĕ ligj. 

28. Zoti im! Mĕ fal mua, edhe prindĕrit e mi, edhe atĕ qĕ hyn nĕ shtĕpinĕ time si besimtar, 
edhe gjithĕ besimtarĕt dhe besimtaret, dhe mos u shto tjetĕr Dhalimunĕve (politeistĕve, 
mosbesimtarĕve, keqbĕrĕsve), por vetĕm se shkatĕrrim." 

El Xhin - Xhindi 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Thuaj (0 Muhammed): ”Mĕ ĕshtĕ shpallur mua se njĕ grup i vogĕl xhindesh dĕgjuan 
(Kur'anin) dhe thanĕ: "Me tĕ vĕrtetĕ qĕ kemi dĕgjuar Kĕndim (tĕ Kur'anit) tĕ mrekullueshĕm! 

2. Ai udhĕzon nĕ Rrugĕn e Drejtĕ dhe ne kemi besuar nĕ tĕ dhe ne kurrĕ nuk do t'i vĕmĕ shok 
(nĕ adhurim) Zotit tonĕ (Allahut). 

3. Dhe e lartĕsuar qoftĕ Madhĕshtia e Zotit tonĕ, Ai nuk ka marrĕ bashkĕshorte dhe as nuk ka 
tĕ lindur (pasardhĕs ose fĕmijĕ). 

4. Dhe tĕ marrĕt nga mesi ynĕ (shejtani ose xhindet politeistĕ) thoshin kundĕr Allahut tĕ 
pavĕrteta (duke trilluar pa kufi). 

5. Dhe vĕrtet qĕ ne mendonim se njerĕzit dhe xhindet nuk duhet tĕ nxjerrin nga goja 
gĕnjeshtĕr kundĕr Allahut. 

6. Dhe vĕrtet qĕ pati burra nga njerĕzit tĕ cilĕt iu mbĕshtetĕn burrave nga radhĕt e xhindeve, 
por ata (xhindet) ua shtuan atyre (njerĕzve) mĕkatet dhe mosbesimin. 

7. Dhe ata menduan sig mendonit ju, se Allahu nuk do tĕ gojĕ ndonjĕ tĕ Dĕrguar (pĕr njerĕzit 
dhe xhindet). 

8. Dhe ne shihnim tĕ kapnim qiellin, por atĕ e gjetĕm tĕ mbushur me rojtarĕ tĕ rreptĕ dhe me 
zjarre tĕ flaktĕ. 

9. Dhe vĕrtet qĕ ne uleshim atje nĕ vende pĕr tĕ dĕgjuar (pĕr tĕ vjedhur ndonjĕ fjalĕ), por 
kushdo qĕ dĕgjon tash, do tĕ gjejĕ njĕ zjarr tĕ fshehtĕ qĕ i rri nĕ pritĕ. 
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10. Dhe ne nuk e dimĕ nĕse ĕshtĕ vendosur e keqja pĕr ata nĕ tokĕ, apo Zoti i tyre ka qĕllim 
pĕr ta udhĕzimin nĕ Rrugĕ tĕ Drejtĕ. 

11. Ka prej nesh disa qĕ janĕ tĕ drejtĕ dhe disa nĕ tĕ kundĕrtĕn; ne jemi grupe, secili nĕ rrugĕ 
tĕ ndryshme (besime tĕ ndryshme). 

12. Dhe ne mendojmĕ se nuk mund t'i shpĕtojmĕ Allahut nĕ tokĕ, as nuk mund tĕ shpĕtojmĕ 
duke ikur e duke ia mbathur. 

13. Dhe vĕrtet kur ne dĕgjuam Udhĕzimin (kĕtĕ Kur'an), ne besuam nĕ tĕ (nĕ Besimin Islam) 
dhe kushdo qĕ beson tek Zoti i tij, nuk do tĕ ketĕ aspak frikĕ, as pĕr pakĕsim tĕ shpĕrblimit tĕ 
veprave tĕ tij tĕ mira dhe as pĕr shtim tĕ dĕnimit pĕr gjynahet e tij. 

14. Dhe prej nesh disa janĕ muslimanĕ dhe prej nesh disa janĕ Kasitunĕ (mosbesimtarĕ qĕ 
janĕ larguar nga Rruga e Drejtĕ). Dhe kushdo qĕ ka pĕrqafuar Islamin, ja, kĕta pra kanĕ 
kĕrkuar Rrugĕn e Drejtĕ." 

15. Dhe sa pĕr Kasitunĕt (mosbesimtarĕ tĕ larguar nga Rruga e Drejtĕ), kĕta do tĕ jenĕ lĕndĕ 
djegĕse pĕr Xhehenemin. 

16. Sikur ata tĕ kishin besuar Allahun dhe tĕ kishin qĕndruar nĕ Rrugĕn e Drejtĕ, Ne padyshim 
qĕ do tĕ kishim derdhur mbi ta ujĕ (shi) me bollĕk. 

17. Qĕ Ne tĕ mund t'i provonim ata me tĕ. Dhe kushdo qĕ ikĕn prej Pĕrkujtuesit tĕ Zotit tĕ tij 
(prej Kur'anit dhe nuk e zbaton atĕ), Ai do ta bĕjĕ atĕ tĕ hyjĕ nĕ ndĕshkim tĕ ashpĕr (nĕ 
Xhehenem). 

18. Dhe vĕrtet qĕ xhamitĕ janĕ pĕr Allahun, kĕshtu qĕ mos lutni asnjĕ tjetĕr bashkĕ me 
Allahun. 

19. Kur robi i Allahut (Muhammedi a.s.) u ngrit duke lutur (Allahun) nĕ falje pĕr Tĕ, ata 
(xhindet) veg u mblodhĕn turmĕ rreth tij si tĕ ngjitur njĕri mbi tjetrin (me qĕllim qĕ tĕ 
dĕgjonin kĕndimin e Pejgamberit a.s.). 

20. Thuaj: "Unĕ lus vetĕm Zotin tim dhe nuk bashkoj askĕnd si shok a tĕ barabartĕ pĕrkrah 
me Tĕ." 

21. Thuaj: "Nuk ĕshtĕ nĕ fuqinĕ time t'ju sjell dĕm ose t'ju bie nĕ Rrugĕn e Drejtĕ." 

22. Thuaj: "Askush nuk mund tĕ mĕ mbrojĕ mua nga Ndĕshkimi i Allahut (po tĕ isha qĕ nuk i 
bindem Atij) dhe nuk do tĕ gjeja mbĕshtetje pĕrvegse tek Ai. 

23. (Pĕr mua ĕshtĕ) vetĕm njoftimi (i sĕ vĕrtetĕs) prej Allahut dhe i Mesazheve tĕ Tij, dhe 
kushdo qĕ kundĕrshton Allahun dhe tĕ Dĕrguarin e Tij, atĕherĕ vĕrtet qĕ pĕr tĕ ĕshtĕ zjarri i 
Xhehenemit pĕr tĕ banuar nĕ tĕ pĕrgjithmonĕ." 

24. Derisa, kur ata ta shohin atĕ qĕ u ĕshtĕ premtuar, atĕherĕ do ta kuptojnĕ se kush ĕshtĕ ai 
qĕ ĕshtĕ mĕ i dobĕt pĕrsa u pĕrket ndihmuesve dhe mĕ i parĕndĕsishĕm (e mĕ i pakĕt) nĕ 
numĕr. 

25. Thuaj: "Nuk e di nĕse ajo (ndĕshkimi) qĕ u ĕshtĕ premtuar ĕshtĕ afĕr, apo nĕse Zoti im do 
tĕ caktojĕ pĕr tĕ afat tĕ largĕt. 

26. (Ai i Vetĕm ĕshtĕ) i Gjithĕdituri i Gajbit (i tĕ panjohurĕs) dhe askujt nuk ia shpall Gajbin 
(fshehtĕsinĕ) e Tij." 

27. Pĕrveg ndonjĕ tĕ Dĕrguari (nga njerĕzit) tĕ cilin Ai e ka zgjedhur (Ai i njofton atij nga e 
fshehta, sa tĕ dojĕ Ai) dhe pastaj Ai bĕn njĕ grup roje (melekĕsh) tĕ ecin para tij dhe pas tij. 

28. (Allahu i ruan tĕ Dĕrguarit) deri sa Ai tĕ shohĕ se ata i kanĕ shpallur Mesazhet e Zotit tĕ 
tyre (Allahut). Dhe Ai rrethon gjithgka qĕ ĕshtĕ me ta dhe Ai mban llogari pĕr gdo gjĕ. 

El Muzzemmil - I mbuluari 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. 0 ti (Muhammed) i mbuluar me rroba! 

2. Ngrihu pĕr falje natĕn, pĕrveg njĕ pjese tĕ vogĕl tĕ saj. 

3. Gjysmĕn e saj, ose mĕ pak se aq, 

4. Ose pak mĕ shumĕ dhe kĕndo Kur'an (me zĕ) me ngadalĕ, bukur dhe qartĕ. 

5. Vĕrtet qĕ Ne do tĕ tĕ zbresim ty Mesazh tĕ rĕndĕ (ligje, detyrime etj). 

6. Vĕrtet qĕ ngritja natĕn (pĕr faljen Tahaxhxhud) ĕshtĕ shumĕ e rĕndĕ, e fortĕ dhe mjaft e 
mirĕ pĕr tĕ pĕrmbajtur (vetveten, shpirtin) dhe mĕ e pĕrshtatshmja (pĕr tĕ kuptuar) Fjalĕ (e 
Allahut). 

7. Vĕrtet qĕ ditĕn je i zĕnĕ vazhdimisht me detyrimet e zakonshme. 

8. Por kujto Emrin e Zotit tĕnd dhe pĕrkushtoja veten Atij me devotshmĕri tĕ plotĕ. 
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9. Zot i lindjes dhe i perĕndimit, La ilahe il-la Huve (askush nuk ka tĕ drejtĕ, nuk meriton e 
nuk duhet tĕ adhurohet veg Atij Njĕ e tĕ Vetĕm). Kĕshtu pra, vetĕm Atĕ merre pĕr Vekil (Zot, 
rregullues tĕ punĕve tĕ tua). 

10. Dhe bĕj durim ndaj asaj qĕ thonĕ dhe largohu prej tyre me dinjitet. 

11. Dhe mĕ lĕr Vetĕm Mua tĕ merrem me pĕrgĕnjeshtruesit (mohuesit e Vargjeve tĕ Mia) dhe 
me ata qĕ kanĕ nĕ dorĕ tĕ mira tĕ kĕsaj jete dhe t'u lĕ afat pĕr pak kohĕ. 

12. Se me tĕ vĕrtetĕ me Ne janĕ prangat dhe Zjarri i egĕr tlakĕrues. 

13. Dhe ushqim qĕ nuk gĕlltitet dhe ndĕshkim tĕ dhimbshĕm. 

14. Ditĕn kur toka dhe malet tĕ dridhen fuqishĕm dhe malet do tĕ jenĕ grumbull rĕrĕ i derdhur 
qĕ rrjedh. 

15. Vĕrtet qĕ Ne ju kemi guar juve (o njerĕz) tĕ Dĕrguar (Muhammedin a.s.) pĕr tĕ dĕshmuar 
mbi ju, ashtu sig guam tĕ Dĕrguar (Musain a.s.) te Faraoni. 

16. Por Faraoni nuk iu bind tĕ Dĕrguarit, andaj Ne e mbĕrthyem atĕ me ndĕshkim tĕ ashpĕr. 

17. Atĕherĕ si do tĕ mundeni ju ta mĕnjanoni ndĕshkimin nĕ qoftĕ se mohoni e nuk besoni, 
Ditĕn e cila do t'i bĕjĕ fĕmijĕt tĕ thinjur, 

18. (Ditĕ) nĕ tĕ cilĕn qielli do tĕ gahet? Sigurisht qĕ Premtimi i Tij patjetĕr qĕ do tĕ 
pĕrmbushet. 

19. Vĕrtet qĕ ky ĕshtĕ njĕ pĕrkujtim kĕshillues, kĕshtu qĕ kushdo qĕ tĕ dojĕ, le tĕ marrĕ Udhĕ 
drejt Zotit tĕ tij! 

20. Vĕrtet qĕ Zoti yt e di se ti dhe njĕ grup i atyre qĕ janĕ me ty, kaloni nĕ adhurim mĕ pak se 
dy tĕ tretat e natĕs ose gjysmĕn e saj, apo njĕ tĕ tretĕn e saj. Dhe Allahu e mat natĕn dhe 
ditĕn. Ai e di se ti nuk mund tĕ falesh gjatĕ gjithĕ natĕs, andaj Ai t'u kthye ty (me mĕshirĕ). 
Kĕndo pra nga Kur'ani aq sa tĕ mund tĕ jetĕ mĕ lehtĕ pĕr ty. Ai e di se do tĕ ketĕ nga mesi 
juaj tĕ sĕmurĕ, tĕ tjerĕ nĕ udhĕtim nĕ tokĕ duke kĕrkuar Begatitĕ e Allahut dhe mĕ tej, tĕ 
tjerĕ duke luftuar pĕr Qĕshtjen e Allahut. Kĕshtu pra, kĕndoni nga Kur'ani sa tĕ jetĕ e lehtĕ pĕr 
ju prej tij dhe pĕrmbushni Salatin (faljen e namazit) dhe jepni Zekatin dhe jepni borxh tek 
Allahu njĕ hua tĕ mirĕ. Dhe gfarĕdo tĕ mire qĕ ju dĕrgoni pĕrpara jush pĕr veten tuaj, 
padyshim qĕ do ta gjeni atĕ tek Allahu mĕ tĕ mirĕ dhe mĕ tĕ madhe nĕ shpĕrblim. Dhe kĕrko 
faljen e Allahut. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕs i Madh, Mĕshirĕplotĕ. 

El Muddethir - I mbĕshtjelluri 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. 0 ti (Muhammed) i mbĕshtjellur nĕ rroba! 

2. Ngrihu dhe kĕshillo! 

3. Dhe madhĕroje Zotin tĕnd! 

4. Dhe rrobat e tua i pastro! 

5. Dhe larg nga Er-Ruxhz (idhujt) qĕndro! 

6. Dhe mos jep (me qĕllim) pĕr tĕ marrĕ mĕ shumĕ! 

7. Dhe pĕr hir tĕ Zotit tĕnd, duro! 

8. Dhe kur tĕ tingĕllojĕ Suri (t'i fryhet pĕr herĕ tĕ dytĕ), 

9. Vĕrtet qĕ ajo Ditĕ do tĕ jetĕ Ditĕ e Vĕshtirĕ. 

10. Pĕr mosbesimtarĕt ĕshtĕ jo e lehtĕ! 

11. Mĕ lĕr Vetĕm Mua (tĕ merrem) me atĕ qĕ Unĕ e krijova atĕ tĕ vetĕm. 

12. Dhe pastaj i dhurova atij pasuri tĕ madhe. 

13. Edhe fĕmijĕ pĕr t'i qĕndruar pranĕ! 

14. Dhe pastaj ia bĕra jetĕn tĕ qetĕ e tĕ rehatshme! 

15. E ai lakmon qĕ Unĕ t'ia shtoj edhe mĕ shumĕ. 

16. Jo, kurrĕ! Vĕrtet qĕ ai ka qenĕ kokĕfortĕ dhe kundĕrshtues i Ajeteve Tona (i provave, 
treguesve, shpalljeve). 

17. Unĕ do ta detyroj atĕ tĕ pĕrballojĕ ndĕshkim tĕ rreptĕ! 

18. Vĕrtet qĕ mendonte dhe thurte. 

19. Qoftĕ i mallkuar, po si pĕrceptonte? 

20. Prapĕ qoftĕ i mallkuar, po si pĕrceptonte? 

21. Pastaj mendoi. 

22. Pastaj u mvrenjt dhe u duk i inatosur; 

23. Pastaj ktheu shpinĕn me mendjemadhĕsi. 

24. Pastaj tha: "Kjo nuk ĕshtĕ tjetĕr, vegse magji nga ato tĕ vjetrat; 

25. Kjo nuk ĕshtĕ tjetĕr, vegse fjala e njĕ njeriu!" 
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26. Unĕ do ta hedh atĕ nĕ Zjarr tĕ Xhehenemit. 

27. Dhe gfarĕ do t'ju bĕjĕ ju ta dini tamam se g'ĕshtĕ Zjarri i Xhehenemit? 

28. Ai nuk kursen (asnjĕ mĕkatar) dhe as nuk lĕ (gjĕ pa e djegur). 

29. Duke ua djegur lĕkurat! 

30. Mbi tĕ vigjĕlojnĕ nĕntĕmbĕdhjetĕ. 

31. Dhe Ne s'kemi vĕnĕ tjetĕr vegse melekĕ roje tĕ Zjarrit dhe Ne e kemi sjellĕ numrin e tyre 
tĕ pĕrcaktuar (19) vetĕm si sprovĕ pĕr mosbesimtarĕt,- me qĕllim qĕ ithtarĕt e Librave tĕ Parĕ 
(jehudi e tĕ krishterĕ) tĕ arrijnĕ te njĕ bindje (se ky Kur'an ĕshtĕ e vĕrteta, pasi ky numĕr (19) 
ĕshtĕ i shkruar nĕ Teurat dhe Inxhil) dhe qĕ besimtarĕt tĕ shtojnĕ besimin - dhe qĕ tĕ mos 
lihet asnjĕ dyshim pĕr ithtarĕt e Librave tĕ Parĕ dhe pĕr besimtarĕt, dhe qĕ ata, nĕ zemrat e tĕ 
cilĕve ka sĕmundje (hipokrizi), dhe mosbesimtarĕt tĕ mund tĕ thonĕ: "Cfarĕ do tĕ thotĕ Allahu 
me kĕtĕ shembull (tĕ guditshĕm)?" Kĕsisoj Allahu humb atĕ qĕ Ai do dhe udhĕzon atĕ qĕ Ai 
do. Dhe askush nuk mund t'i dijĕ ushtritĕ (grupimet) e Zotit tĕnd, veg Atij Vetĕ. Dhe ky (tĕ 
pĕrmendurit e Xhehenemit) nuk ĕshtĕ gjĕ tjetĕr, vegse kĕshillim pĕrkujtues pĕr njerĕzimin. 

32. Vĕrtet jo vetĕm kaq! (Betohem) pĕr hĕnĕn! 

33. Pĕr natĕn kurtĕrhiqet! 

34. Pĕr agimin kur ndrigon! 

35. S'ka dyshim se ai (Xhehenemi) ĕshtĕ njĕ nga fatkeqĕsitĕ mĕ tĕ mĕdha. 

36. Kĕshillĕ pĕr njerĕzimin, 

37. Pĕr gdonjĕrin prej jush qĕ zgjedh tĕ shkojĕ pĕrpara (duke punuar drejtĕsi) ose tĕ mbetet 
pas (duke bĕrĕ padrejtĕsi e gjynahe). 

38. Secili njeri ĕshtĕ peng (pĕrgjegjĕs) i veprĕs sĕ vet. 

39. Pĕrveg bashkĕudhĕtarĕve tĕ sĕ Djathtĕs. 

40. Atje ndĕr Kopshtet e Begatĕ do tĕ pyesin njĕri-tjetrin, 

41. Pĕr Muxhriminĕt (politeistĕt, kriminelĕt, mosbesimtarĕt), 

42. (Dhe do t'u thonĕ atyre): "C'ju bĕri juve tĕ hyni nĕ Xhehenem?" 

43. Do tĕ thonĕ: "Ne nuk kemi qenĕ prej atyre qĕ falin namazin e tyre, 

44. Dhe as nuk kemi qenĕ prej atyre qĕ ushqenin El-Miskin (tĕ varfrin), 

45. Dhe kemi qenĕ qĕ flisnim gĕnjeshtra (gjithĕ atĕ qĕ e urrente Allahu) me llafazanĕt, 

46. Dhe kemi qenĕ qĕ pĕrgĕnjeshtronim Ditĕn e Shpĕrblimit, 

47. Derisa erdhi te ne ajo qĕ ĕshtĕ e sigurtĕ (vdekja)." 

48. Kĕsisoj, asnjĕ ndĕrmjetĕsim i ndĕrmjetĕsuesve nuk do t'u sjellĕ atyre ndonjĕ dobi. 

49. C'ĕshtĕ pra me ta (mosbesimtarĕt) qĕ ata i kthejnĕ shpinĕn kĕshillĕs? 

50. Si tĕ ishin gomarĕ tĕ humbur (tĕ egĕrsuar), 

51. Duke ikur nga bisha (apo luani) qĕ e ndjek! 

52. Por jo! Nĕ tĕ vĕrtetĕ secili prej tyre dĕshiron qĕ t'i jepet Libĕr i posagĕm. 

53. Por pĕr mĕ tepĕr! Ata nuk i frikĕsohen Jetĕs sĕ Fundit (nga ndĕshkimi i Allahut). 

54. Por pĕr mĕ tepĕr! Vĕrtet qĕ ky (Kur'ani) ĕshtĕ kĕshillĕ pĕrkujtuese, 

55. E kushdo qĕ tĕ dojĕ, kĕshillohet me tĕ! 

56. Dhe ata nuk do tĕ marrin kĕshillĕ vegse nĕ dashtĕ Allahu; Ai ĕshtĕ Njĕ i Cili e meriton qĕ 
njerĕzit t'i frikĕsohen dhe t'i pĕrmbushin Atij detyrimin duke mos marrĕ tĕ adhuruar tjetĕr 
pĕrveg a pĕrkrah Atij, dhe Ai ĕshtĕ Njĕ i Cili fal shumĕ. 

El Kijameh - Ringjallja 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Betohem pĕr Ditĕn e Ringjalljes! 

2. Betohem pĕr njeriun (besimtar) vetĕqortues! 

3. A mendon njeriu (mosbesimtarĕ) se Ne nuk do t'i tubojmĕ eshtrat e tij? 

4. Po, sigurisht! Ne jemi tĕ Zotĕ t'i vĕmĕ e t'i rendisim nĕ mĕnyrĕ tĕ pĕrkryer shenjat e 
gishtave tĕ tij. 

5. Por jo! Njeriu dĕshiron tĕ vazhdojĕ edhe mĕ tej nĕ mĕkate. 

6. Andaj edhe pyet: "Kur do tĕ jetĕ kjo Dita e Kijametit?" 

7. Kĕshtu pra, kur tĕ verbohet shikimi, 

8. Dhe tĕ zihet hĕna, 

9. Dhe dielli e hĕna tĕ bĕhen bashkĕ (tĕ futen te njĕri-tjetri ose tĕ humbin dritĕn). 

10. Atĕ Ditĕ njeriu do tĕ thotĕ: "Ku tĕ iki (tĕ fshihem)?" 

11. Jo! Nuk ka strehim! 

12. Atĕ Ditĕ vetĕm te Zoti yt ĕshtĕ caku! 
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13. Atĕ Ditĕ njeriu do tĕ njottohet pĕr gfarĕ ka dĕrguar pĕrpara (nga veprat e tij tĕ liga dhe tĕ 
mira) dhe gfarĕ ka lĕnĕ prapa (nga punĕt e mira e tĕ liga). 

14. Por njeriu do tĕ jetĕ dĕshmues kundĕr vetvetes sĕ tij (pasi pjesĕt e trupit tĕ tij do tĕ 
dĕshmojnĕ pĕr punĕt e bĕra). 

15. Edhe nĕse i paraqet arsyetimet e veta. 

16. (O Muhammed) mos e shqipto me gjuhĕn tĕnde kur e kĕndon atĕ (Kur'anin), pĕr ta 
pĕrvetĕsuar me tĕ shpejtĕ! 

17. Ĕshtĕ pĕr Ne ta mbledhim atĕ dhe tĕ tĕ japim ty aftĕsinĕ pĕr ta kĕnduar atĕ (Kur'anin). 

18. Dhe kur Ne ta lexojmĕ atĕ ty (me anĕ tĕ Xhibrilit), atĕherĕ ti pĕrcille leximin e tij. 

19. Dhe pastaj ĕshtĕ detyrĕ e Jona qĕ ta bĕjmĕ atĕ ty tĕ qartĕ. 

20. Jo, por (ju njerĕz) e doni shumĕ jetĕn e shpejtĕ tĕ kĕsaj bote. 

21. Dhe e lini pas shpine tĕ Pastajmen (Ahiretin). 

22. Disa fytyra atĕ Ditĕ do tĕ jenĕ qĕ shkĕlqejnĕ (Nadirah). 

23. Duke parĕ Zotin e tyre. 

24. Dhe disa fytyra do tĕ jenĕ Basirah (tĕ nxira, tĕ zymta, tĕ mjeruara), 

25. Duke menduar se ndonjĕ fatkeqĕsi shkatĕrruese ĕshtĕ duke u rĕnĕ sipĕr. 

26. Por kur tĕ arrijĕ (shpirti) tek fyti (te gryka, nĕ dalje e sipĕr), 

27. Dhe kur tĕ thuhet (nga tĕ afĕrmit): "Kush mund ta shĕrojĕ dhe ta shpĕtojĕ atĕ nga 
vdekja?" 

28. Dhe ai (qĕ po jep shpirt) do ta kuptojĕ mĕ nĕ fund se ishte ndarja (koha e vdekjes); 

29. Dhe t'i bashkohen kĕmbĕt me njĕra-tjetrĕn. 

30. Drejtimi atĕ Ditĕ do tĕ jetĕ drejt Zotit tĕnd (Allahut)! 

31. Kĕshtu pra, ai (mosbesimtari) as nuk besoi e as nuk u fal (nĕ namaz)! 

32. Por pĕrkundrazi, ai pĕrgĕnjeshtroi dhe ktheu shpinĕn. 

33. Pastaj shkonte gjithĕ krenari drejt familjes sĕ vet duke i pĕlqyer vetja! 

34. Mjerĕ pĕr ty (o njeri mosbesimtar)! Dhe pastaj (prapĕ) mjerĕ pĕr ty! 

35. Pĕrsĕri mjerĕ pĕr ty (o njeri jobesimtar)! Dhe pastaj (prapĕ) mjerĕ pĕr ty! 

36. A mendon njeriu se do tĕ lihet i harruar (pa pĕrgjegjĕsi)? 

37. A nuk qe ai njĕ Nutfah (lĕng i ngjizur i vezĕve tĕ bashkuara, pikĕ e farĕs) e derdhur? 

38. Pastaj u bĕ njĕ Alakah (gjak i mpiksur); pastaj (Allahu) i dha trajtĕ dhe formĕ atij nĕ 
pĕrpjestimin e duhur. 

39. Dhe e bĕmĕ atĕ nĕ gift: mashkullin dhe femrĕn. 

40. A nuk ĕshtĕ Ai (Allahu i Cili e bĕri kĕtĕ) i Zoti tĕ ngjallĕ tĕ vdekurit? 

El Insan - Ed Dehr - Njeriu ose Koha 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. A nuk ka qenĕ mbi njeriun njĕ periudhĕ kohore, kur ai nuk ishte asgjĕ pĕr t'u pĕrmendur? 

2. Vĕrtet qĕ Ne e krijuam njeriun nga Nutfah (pika) lĕngu i bashkuar (tĕ derdhura nga burri 
dhe nga gruaja), me qĕllim qĕ ta provojmĕ atĕ, kĕshtu qĕ Ne e bĕmĕ atĕ dĕgjues (dhe), 
shikues. 

3. Vĕrtet qĕ Ne ia treguam atij rrugĕn qĕ ai tĕ jetĕ ose falĕnderues, ose mosmirĕnjohĕs 
(mohues). 

4. Vĕrtet qĕ Ne kemi pĕrgatitur pĕr mosbesimtarĕt pranga hekuri, jaka hekuri dhe Zjarr 
flakĕrues. 

5. Vĕrtet qĕ Ebrarĕt (besimtarĕt e vĕrtetĕ e tĕ pĕrkushtuar nĕ Besimin e Pastĕr Islam) do tĕ 
pinĕ nĕ kupĕ tĕ pĕrzier me ujĕ nga burimi Kafur (nĕ Xhennet). 

6. Burim prej tĕ cilit pinĕ robĕt e Allahut duke e bĕrĕ atĕ tĕ gurgullojĕ me bollĕk. 

7. Ata (janĕ tĕ cilĕt) pĕrmbushin betimet (e tyre) dhe i frikĕsohen njĕ Dite, e keqja e sĕ cilĕs 
ka pĕrmasa tĕ mĕdha. 

8. Dhe ata janĕ qĕ pĕr hir tĕ Tij i japin tĕ varfrit - Miskinĕ, jetimit dhe robit. 

9. (Duke thĕnĕ): "Ne po ju ushqejmĕ vetĕm pĕr Fytyrĕ tĕ Allahut. Ne nuk duam prej jush as 
shpĕrblim dhe as falĕnderime. 

10. Vĕrtet qĕ ne kemi frikĕ nga Zoti ynĕ njĕ Ditĕ tĕ vĕshtirĕ dhe tĕ trishtuar, e cila do t'i bĕjĕ 
fytyrat e tmerruara." 

11. Kĕshtu pra, Allahu i shpĕtoi nga e keqja e asaj Dite dhe u dhuroi atyre Nadretun (Dritĕ 
bukurie) dhe gazmendin e kĕnaqĕsisĕ. 

12. Dhe shpĕrblimi i tyre do tĕ jetĕ Xhenneti dhe mĕndafshi, sepse ishin tĕ duruar. 
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13. Duke pushuar atje nĕ shtretĕr tĕ lartĕ, dhe aty nuk do tĕ shohin nxehtĕsinĕ e madhe tĕ 
diellit dhe as tĕ ttohtĕt e ashpĕr. 

14. Dhe hija e tij (Xhennetit) ĕshtĕ afĕr mbi kokat e tyre dhe degĕt e frutave tĕ tij do tĕ varen 
poshtĕ ndĕr duart e tyre. 

15. Dhe atyre u shĕrbehet me enĕ tĕ argjendta dhe gota kristali. 

16. Kristal i kulluar i punuar me argjend. Ata do ta pĕrcaktojnĕ masĕn e tyre (kupave) sipas 
dĕshirĕs sĕ tyre. 

17. Dhe do t'u jepet pĕr tĕ pirĕ kupĕ (me pije) tĕ pĕrzier me xhenxhefil (bimĕ aromatike), 

18. Njĕ burim atje, i quajtur Salsabil. 

19. Dhe rreth e rrotul tyre (do tĕ shĕrbejnĕ) djem tĕ rinisĕ sĕ pĕrhershme. Po t'i shihje, do tĕ 
tĕ dukeshin si margaritarĕ tĕ shpĕrndarĕ. 

20. Dhe kur tĕ vĕshtrosh atje (nĕ Xhennet), do tĕ shohĕsh kĕnaqĕsi (qĕ s'e merr dot me 
mend) dhe mbretĕrim madhĕshtor. 

21. Rrobat e tyre do tĕ jenĕ mĕndafsh i gjelbĕr i butĕ dhe qĕndisje ari. Ata do tĕ stolisen me 
bylyzykĕ argjendi dhe Zoti i tyre do t'u japĕ pĕr tĕ pirĕ pije tĕ pastĕr. 

22. (Dhe do t'u thuhet): "Me tĕ vĕrtetĕ ky ĕshtĕ shpĕrblimi pĕr ju dhe pĕrpjekja juaj ĕshtĕ 
pranuar." 

23. Vĕrtet qĕ Ne jemi tĕ Cilĕt e zbritĕm Kur'anin tek ti (O Muhammed) kohĕ pas kohe. 

24. Kĕshtu qĕ ji i duruar dhe nĕnshtroju Urdhĕrimit tĕ Zotit tĕnd dhe mos iu bind asnjĕ 
mĕkatari ose mohuesi prej tyre. 

25. Dhe kujto Emrin e Zotit tĕnd gdo mĕngjes e pasdite (duke kryer faljet e Agimit, tĕ Mesditĕs 
dhe tĕ Pasditĕs). 

26. Dhe natĕn bjer me fytyrĕ pĕrtokĕ (nĕ Sexhde) pĕr Atĕ (duke falur Mbrĕmjen dhe Darkĕn) 
dhe lavdĕro Atĕ gjatĕ natĕs me falje tĕ gjatĕ (nĕ namazin Tahaxhud). 

27. Vĕrtet qĕ kĕta (mosbesimtarĕ), e duan fort jetĕn e tashme tĕ kĕsaj dynjaje dhe hedhin pas 
shpine njĕ Ditĕ tĕ rĕndĕ (qĕ i pret). 

28. Jemi Ne tĕ Cilĕt i krijuam ata dhe Ne i kemi bĕrĕ ata me ndĕrtim tĕ fortĕ. Dhe kur tĕ 
duam, Ne mund t'i zĕvendĕsojmĕ ata me tĕ tjerĕ si kĕta duke i zĕvendĕsuar plotĕsisht. 

29. Vĕrtet qĕ kĕto (Vargje tĕ Kur'anit) janĕ kĕshillĕ pĕrkujtuese, kĕshtu qĕ kushdo qĕ tĕ dojĕ, 
le tĕ marrĕ Udhĕ drejt Zotit tĕ tij! 

30. Por ju nuk mund tĕ dĕshironi, pos nĕse do Allahu. Vĕrtet qĕ Allahu ĕshtĕ kurdoherĕ i 
Gjithĕditur, mĕ i Urti Gjithĕgjykues. 

31. Ai do tĕ shtjerĕ nĕ Mĕshirĕn e Tij kĕ tĕ dojĕ Ai; e sa pĕr Dhalimunĕt (zullumqarĕt, 
politeistĕt, mohuesit), Ai ka pĕrgatitur ndĕshkim tĕ dhimbshĕm. 

El Murselat - Tĕ Dĕrguarit 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. (Betohem) pĕr tĕ dĕrguarit (erĕrat ose melekĕt, ose Pejgamberĕt) e guar njĕ pas njĕ! 

2. Dhe pĕr erĕrat qĕ fryejnĕ fort! 

3. Dhe pĕr erĕrat qĕ shpĕrndajnĕ retĕ dhe shiun! 

4. Dhe pĕr Vargjet (e Kur'anit) qĕ ndajnĕ tĕ drejtĕn nga e gabuara! 

5. Dhe pĕr melekĕt qĕ u sjellin Shpalljet Hyjnore tĕ Dĕrguarve, 

6. Pĕr tĕ prerĕ gjithĕ shfajĕsimet dhe pĕr tĕ kĕshilluar! 

7. Padyshim se ajo qĕ u ĕshtĕ premtuar, do tĕ ndodhĕ patjetĕr! 

8. E kur yjet tĕ shuhen, 

9. Dhe kur qielli tĕ gahet, 

10. Dhe kur malet tĕ fshihen (nga era si tĕ ishin pluhur). 

11. Dhe kur tĕ Dĕrguarit tĕ mblidhen nĕ kohĕn e pĕrcaktuar pĕr ta. 

12. Pĕr gfarĕ Dite shtyhen kĕto shenja? 

13. Pĕr Ditĕn e Ndarjes (sĕ njerĕzve tĕ Xhennetit nga ata tĕ caktuar pĕr Xhehenem). 

14. Dhe gfarĕ do tĕ tĕ bĕjĕ ty tĕ kuptosh se g'ĕshtĕ Dita e Ndarjes? 

15. Mjerĕ ajo Ditĕ pĕr mohuesit! 

16. A nuk i shkatĕrruam Ne tĕ parĕt (popujt e hershĕm)? 

17. Kĕsisoj Ne do t'i bĕjmĕ brezat e mĕpasmĕ t'i ndjekin ata. 

18. Kĕshtu merremi Ne me Muxhrimunĕt (politeistĕt, mohuesit, mĕkatarĕt, kriminelĕt)! 

19. Mjerĕ ajo Ditĕ pĕr mohuesit! 

20. A nuk ju kemi krijuar Ne prej njĕ uji tĕ pĕrgmuar? 

21. Pastaj Ne e vendosĕm atĕ nĕ njĕ vend tĕ sigurtĕ (nĕ mitĕr), 
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22. Pĕr njĕ kohĕ tĕ njohur (tĕ qĕndrimit tĕ toshnjĕs nĕ bark tĕ nĕnĕs)? 

23. Kĕshtu e pĕrcaktuam Ne dhe Ne jemi mĕ tĕ mirĕt Matĕs e Pĕrcaktues (tĕ gdo gjĕje). 

24. Mjerĕ ajo Ditĕ pĕr mohuesit! 

25. A nuk e kemi bĕrĕ Ne tokĕn mbajtĕse, 

26. Pĕr tĕ gjallĕt dhe pĕr tĕ vdekurit? 

27. Dhe (a nuk) kemi vendosur nĕ tĕ male tĕ qĕndrueshme dhe tĕ larta dhe (a nuk) ju kemi 
dhĕnĕ juve pĕr tĕ pirĕ ujĕ tĕ ĕmbĕl? 

28. Mjerĕ ajo Ditĕ pĕr mohuesit! 

29. (Do t'u thuhet mosbesimtarĕve): "Ndahuni ju pĕr tek ai qĕ ju e patĕt mohuar! 

30. Ndahuni ju pĕr tek hija (e tymit tĕ Zjarrit tĕ Xhehenemit qĕ ngrihet) nĕ tri kolona tymi, 

31. Qĕ as nuk bĕjnĕ hije dhe as qĕ vlejnĕ ndopak ndaj tlakĕs sĕ egĕr tĕ Zjarrit." 

32. Vĕrtet qĕ ai (Xhehenemi) hedh gaca (tĕ mĕdha) sa njĕ Kasr (sa njĕ kĕshtjellĕ, ose sa njĕ 
trung i madh), 

33. Si tĕ ishin deve tĕ verdha (varg) ose tufa litarĕsh. 

34. Mjerĕ ajo Ditĕ pĕr mohuesit! 

35. Ajo do tĕ jetĕ Ditĕ, gjatĕ sĕ cilĕs ata nuk do tĕ flasin. 

36. Dhe nuk do tĕ lejohen as tĕ arsyetohen. 

37. Mjerĕ ajo Ditĕ pĕr mohuesit! 

38. Ajo do tĕ jetĕ Dita e Vendimit (ndarjes sĕ banorĕve tĕ Xhennetit dhe tĕ Xhehenemit)! Ne ju 
kemi sjellĕ ju dhe tĕ parĕt tuaj tĕ gjithĕ bashkĕ! 

39. Kĕshtu qĕ po tĕ keni ndonjĕ plan, pĕrdoreni atĕ kundĕr Meje (Allahut,a.v.xh.)! 

40. Mjerĕ ajo Ditĕ pĕr mohuesit! 

41. Vĕrtet qĕ Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam) do tĕ jenĕ mes hijesh 
dhe burimesh, 

42. Dhe frutash nga gfarĕ tĕ duan. 

43. "Hani e pini tĕ qetĕ e nĕ rehati pĕr atĕ qĕ keni vepruar. 

44. Vĕrtet qĕ kĕshtu i shpĕrblejmĕ Ne Muhsinunĕt (mirĕbĕrĕsit nĕ Rrugĕn e Allahut)." 

45. Mjerĕ ajo Ditĕ pĕr mohuesit! 

46. (0 ju mohues!) "Hani dhe kĕnaqeni veten (nĕ kĕtĕ botĕ) pĕr pak kohĕ. Vĕrtet qĕ jeni 
Muxhrimunĕ (politeistĕ, mohues, kriminelĕ, mĕkatarĕ)." 

47. Mjerĕ ajo Ditĕ mohuesit! 

48. Dhe kur atyre u thuhet: "Pĕrkuluni!", ata nuk pĕrkulen (nuk e kryejnĕ faljen e tyre). 

49. Mjerĕ ajo Ditĕ pĕr mohuesit! 

50. Atĕherĕ nĕ gfarĕ fjale pas kĕtij (Kur'ani) do tĕ besojnĕ ata? 

Nebe' - Lajmi i madh 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

Pjesa 30 

1. Pĕr gfarĕ po pyesin njĕri-tjetrin? 

2. Pĕr lajmin e madh (pĕr Besimin Islam, pĕr Kur'anin, pĕr Ditĕn e Kijametit etj). 

3. Pĕr tĕ cilin ata janĕ nĕ mosmarrĕveshje. 

4. Jo, kurrĕ ata nuk do ta mĕsojnĕ! 

5. Pĕrsĕri jo, kurrĕ ata nuk do ta mĕsojnĕ! 

6. A nuk e kemi bĕrĕ Ne tokĕn si shtrojĕ (tĕ pĕrshtatshme), 

7. Dhe malet si shtylla mbĕshtetĕse? 

8. Dhe Ne ju kemi krijuar nĕ palĕ (gift, mashkuj dhe femra). 

9. Dhe Ne jua kemi bĕrĕ gjumin pĕr pushim. 

10. Dhe Ne jua kemi bĕrĕ natĕn si mbulesĕ, 

11. Dhe Nejua kemi bĕrĕ ditĕn pĕr gjallĕri (pĕrtĕ fituar jetesĕn). 

12. Dhe Ne kemi ndĕrtuar pĕrmbi ju njĕ shtatĕshe (qiej) tĕ fortĕ, 

13. Dhe Ne kemi bĕrĕ atje njĕ llambĕ tĕ shndritshme (diellin). 

14. Dhe Ne kemi derdhur nga retĕ ujĕ tĕ mjaftueshĕm. 

15. Qĕ Ne tĕ mund tĕ prodhojmĕ me anĕ tĕ tij drithĕra dhe bimĕsi - 

16. Dhe kopshte tĕ begatĕ. 

17. Me tĕ vĕrtetĕ, Dita e Vendimit (ndarjes sĕ banorĕve tĕ Xhennetit dhe tĕ Xhehenemit) ĕshtĕ 
kohĕ e pĕrcaktuar qĕ mĕ parĕ. 

18. Dita kur do t'i fryhet Surit dhe ju do tĕ paraqiteni tufĕ-tufĕ. (Tefsir At-Tabari). 

19. Dhe qielli do tĕ hapet dhe do tĕ bĕhet si tĕ ishte me porta, 
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20. Dhe malet do tĕ shkulen nga vendi dhe do tĕ duken si tĕ kishin qenĕ vegim. 

21. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Xhehenemi ĕshtĕ pritĕ - 

22. Vendbanimi i pĕrcaktuar pĕr Tagunĕt (ata qĕ kalojnĕ kutijtĕ e pĕrcaktuar nga Allahu si 
politeistĕt, mohuesit e Njĕsisĕ sĕ Allahut, hipokritĕt, mĕkatarĕt, kriminelĕt), 

23. Ata do tĕ banojnĕ atje pĕrgjithmonĕ. 

24. Asgjĕ tĕ treskĕt nuk do tĕ shijojnĕ atje, as edhe pije, 

25. Pĕrveg ujĕ qĕ vlon dhe kullimin e plagĕve tĕ qelbura, 

26. Njĕ shpĕrblim plotĕsisht i merituar. 

27. (Sepse) me tĕ vĕrtetĕ ata as qĕ mendonin pĕr njĕ dhĕnie llogarie. 

28. Por ata i pĕrgĕnjeshtruan me paturpĕsi plotĕsisht tĕ gjitha Ajetet Tona (provat, dĕshmitĕ, 
shpalljet dhe gfarĕ u solli i Dĕrguari Muhammed a.s.). 

29. Dhe Ne gjithgka e kemi shĕnuar nĕ Libĕr. 

30. Shijoni pra, (pĕrfundimet e veprave tuaja tĕ poshtra) dhe Ne nuk do t'ju shtojmĕ tjetĕr 
vegse ndĕshkim. 

31. Vĕrtet qĕ pĕr Muttekunĕt (tĕ pĕrkushtuarit nĕ Besimin e Pastĕr Islam) do tĕ jetĕ 
ngadhĕnjim (Xhenneti); 

32. Kopshte dhe vreshta, 

33. Dhe vasha tĕ njoma, tĕ dĕlira, tĕ njĕ moshe, 

34. Dhe njĕ kupĕ plot (me pije tĕ kulluar). 

35. Asnjĕ Laghua (fjalĕ tĕ liga, tĕ rreme, tĕ ulĕta, fjalĕ tĕ kota) nuk do tĕ dĕgjojnĕ atje, as 
edhe gĕnjeshtĕr; 

36. Njĕ shpĕrblim nga Zoti yt, dhuratĕ e peshuar saktĕ dhe e merituar (sipas veprave tĕ tyre 
mĕ tĕ mira), 

37. (Nga) Zoti i qiejve dhe i tokĕs dhe i gjithgkaje qĕ gjindet mes tyre, i Gjithĕmĕshirshmi. 
Askush nuk mund tĕ guxojĕ tĕ flasĕ (me Tĕ Ditĕn e Llogarisĕ, vegse pas Lejes sĕ Tij). 

38. Ditĕn kur Er-Ruhu (Meleku Xhibril) dhe melekĕt e tjerĕ do tĕ paraqiten nĕ rreshta; askush 
nuk do tĕ flasĕ, pĕrveg atij qĕ i Gjithĕmĕshirshmi (Allahu) do ta lejojĕ dhe ai do tĕ flasĕ tĕ 
drejtĕn. 

39. Ajo ĕshtĕ sigurisht Dita e sĕ Vĕrtetĕs. Kĕshtu pra, kush tĕ dojĕ, le tĕ pĕrpiqet tĕ kĕrkojĕ e 
tĕ gjejĕ vend (rrugĕ) pĕr te Zoti i tij (duke iu nĕnshtruar Atij dhe duke ndjekur Rrugĕn e Tij)! 

40. Vĕrtet qĕ Ne ju kemi paralajmĕruar pĕr njĕ dĕnim tĕ afĕrt, Ditĕn kur njeriu do tĕ shohĕ ato 
(punĕt) tĕ cilat i kanĕ guar qĕ mĕ parĕ duart e tij dhe (atĕ Ditĕ) mohuesi do tĕ thotĕ: "Mjerĕ 
unĕ! Ah, sikur tĕ kisha qenĕ dhe!" 

En Naziat - Ata qĕ nxjerrin shpirtrat 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. (Betohem) pĕr ata (melekĕ) qĕ ua nxjerrin me ashpĕrsi (shpirtin mosbesimtarĕve dhe tĕ 
ligjve)! 

2. Pĕr ata (melekĕ) qĕ ua nxjerrin me butĕsi (shpirtin besimtarĕve)! 

3. Pĕr ata qĕ notojnĕ pĕrgjatĕ (melekĕt ose pianetet)! 

4. Pĕr ata qĕ shtyhen pĕrpara si nĕ garĕ (melekĕt ose kuajt)! 

5. Pĕr ata melekĕ qĕ renditen tĕ kryejnĕ Urdhĕrimet e Zotit tĕ tyre! 

6. Ditĕn (kur t'i fryhet Surit pĕr herĕ tĕ parĕ), toka dhe malet do tĕ dridhen tmerrĕsisht (dhe tĕ 
gjithĕ do tĕ vdesin). 

7. Fryerja e dytĕ e Surit e pason atĕ (dhe tĕ gjithĕ do tĕ ngrihen). 

8. Zemrat atĕ Ditĕ do tĕ dridhen me frikĕ dhe ankth. 

9. Sytĕ e tyre pĕrmbys tĕ brengosur. 

10. Ata (mosbesimtarĕt) thonĕ: "A vĕrtet do tĕ kthehemi sig qemĕ nĕ jetĕn e mĕparshme? 

11. Edhe pasi tĕ jemi eshtra tĕ bĕrĕ pluhur?" 

12. Ata thonĕ: "Po tĕ jetĕ kĕshtu, do tĕ jetĕ kthim me humbje!" 

13. Por vetĕm njĕ Zerxhah e vetme (thirrje, fryrja e dytĕ e Surit). 

14. Kur ja, veg e shohin veten pĕrmbi tokĕ tĕ ngjallur pas vdekjes sĕ tyre. 

15. A tĕ ka mbĕrritur ty ndodhia e Musait? 

16. Kur Zoti i tij i thirri atij nĕ luginĕn e shenjtĕ Tuva, 

17. "Shko te Faraoni, vĕrtet qĕ ai ka kaluar tĕ gjithĕ kufijtĕ (nĕ mosbesim, nĕ mohim, nĕ 
mĕkate, nĕ krime)". 

18. Dhe thuaj atij: "A do ta pastrosh veten (nga mĕkati i mosbesimit duke u bĕrĕ besimtar)? 

19. Dhe qĕ unĕ tĕ tĕ udhĕzoj ty drejt Zotit tĕnd, kĕshtu qĕ ti duhesh t'i frikĕsohesh Atij!?" 
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20. Pastaj (Musai) i tregoi atij shenjat e mĕdha mrekulluese. 

21. Por (Faraoni) pĕrgĕnjeshtroi dhe nuk u bind. 

22. Pastaj ktheu shpinĕn duke u pĕrpjekur fort (kundĕr Allahut). 

23. Pastaj mblodhi popullin e tij dhe thirri me zĕ tĕ lartĕ, 

24. Duke thĕnĕ: "Unĕ jam zoti juaj, mĕ i larti!" 

25. Kĕshtu qĕ Allahu e kapi atĕ me ndĕshkim pĕr tejkalimin e fundit dhe tĕ parin. (Tefsir At- 
Tabari). 

26. Vĕrtet qĕ nĕ tĕ ka kĕshillĕ udhĕzuese pĕr kĕdo qĕ ka frikĕ Allahun. 

27. A jeni ju mĕ tĕ vĕshtirĕ pĕr t'u krijuar, apo qielli tĕ cilin Ai e ndĕrtoi? 

28. Ai ngriti kupĕn e tij dhe Ai e ka renditur atĕ drejt dhe e ka pĕrsosur. 

29. Natĕn e tij Ai e mbulon me errĕsirĕ dhe mĕngjesin e tij Ai e nxjerr nĕ dritĕ. 

30. Dhe pas kĕsaj Ai shtroi tokĕn, 

31. Dhe nxori qĕ andej ujin e saj dhe kullotĕn e saj. 

32. Dhe malet Ai i ka ngulur fort, 

33. (Qĕ tĕ jenĕ) furnizim e pĕrfitim pĕr ju dhe bagĕtinĕ tuaj. 

34. Por kur tĕ vijĕ katastrofa mĕ e madhe (Dita e Kijametit), 

35. Dita kur njeriu do tĕ kujtojĕ pĕr gfarĕ u pĕrpoq. 

36. Dhe Zjarri i Xhehenemit do tĕ sillet nĕ pamje tĕ qartĕ pĕr (gdo njeri) qĕ sheh. 

37. Atĕherĕ pĕr atĕ i cili kaloi kufijtĕ (nĕ mosbesim, krime dhe ligĕsi nĕ mosnĕnshtrim ndaj 
Allahut). 

38. Dhe parapĕlqeu jetĕn e kĕsaj bote (duke ndjekur dĕshirat e liga dhe nepsin), 

39. Padyshim qĕ vendbanimi i tij do tĕ jetĕ Zjarri i Xhehenemit; 

40. Por sa pĕr atĕ i cili iu frikĕsua qĕndrimit para Zotit tĕ tij dhe e ndaloi veten nga dĕshirat e 
liga dhe nepsi i njollosur, 

41. Vĕrtet qĕ Xhenneti do tĕ jetĕ vendbanimi i tij. 

42. Tĕ pyesin ty (O Muhammed) pĕr Orĕn, - kur do tĕ jetĕ gasti i pĕrcaktuar pĕr tĕ? 

43. Pĕr tĕ cilĕn ti nuk ke asnjĕ dije tĕ thuash ndonjĕ gjĕ. 

44. Zotit tĕnd i pĕrket dija e pĕrcaktimit tĕ saj. 

45. Ti (Muhammed) je vetĕm kĕshillues i atyre qĕ i frikĕsohen asaj. 

46. Ditĕn kur ata ta shohin atĕ, (do tĕ jetĕ) si tĕ mos kishin qĕndruar (nĕ kĕtĕ botĕ) vegse njĕ 
pasdite ose njĕ mĕngjes. 


Abese - I vrenjturi 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. (Pejgamberi a.s.) u vrenjt dhe ktheu shpinĕn, 

2. Ngase atij i erdhi njĕ i verbĕr (Abdullah bin Umm-Maktum, ndĕrkohĕ qĕ i Dĕrguari i Allahut 
po u shpjegonte dhe po ftonte disa nga paria Kurejshite nĕ Islam). 

3. E ku mund ta dish ti, ndoshta ai do tĕ pastrohet (nga mĕkatet). 

4. Apo do tĕ kĕshillohet dhe kĕshilla do t'i bĕjĕ dobi! 

5. Sa pĕr atĕ i cili ĕshtĕ i kĕnaqur me vetveten (dhe e quan veten tĕ vetĕmjaftueshĕm), 

6. Me tĕ merresh dhe i pĕrkushtohesh! 

7. Po t'i nuk ke pĕrgjegjĕsi, pse ai nuk do tĕ pastrohet (nga mosbesimi; ti je vetĕm i Dĕrguar; 
detyra jote ĕshtĕ tĕ shpallĕsh Mesazhin e Allahut). 

8. Por sa pĕr atĕ i cili erdhi drejt e tek ti duke vrapuar, 

9. Dhe ai ĕshtĕ qĕ i frikĕsohet (Allahut dhe Ndĕshkimit tĕ Tij), 

10. Pĕr tĕ ti je i pavĕmendshĕm dhe i kushtohesh njĕ tjetri?! 

11. Jo, (mos bĕj kĕshtu)! Vĕrtetĕ qĕ ai (Kur'ani) ĕshtĕ kĕshillĕ. 

12. Kĕshtu qĕ, kush tĕ dojĕ, le t'i kushtojĕ atij vĕmendje. 

13. Ĕshtĕ kĕshillĕ nĕ Shkrime tĕ mbajtura lart nĕ nderim (nĕ El-Leuh El-Mahfudh), 

14. I lartĕsuar (nĕ vendin mĕ tĕ lartĕ), i pastruar, 

15. Nĕ duar tĕ shkruesve (melekĕve shkrues). 

16. Tĕ nderuar e tĕ bindur. 

17. Qoftĕ mallkuar njeriu! Sa mosmirĕnjohĕs ĕshtĕ ai! 

18. Po prej gfarĕ gjĕje e krijoi Ai atĕ? 

19. Nga Nutfah (lĕngu i ngjizur i krijuar nga bashkimi i farĕs sĕ vezĕs mashkullore me atĕ 
femĕrore) Ai e krijoi dhe pastaj e formoi nĕ pĕrmasat e pĕrshtatshme. 

20. Pastaj Ai atij ia lehtĕson Udhĕn. 

21. Pastaj Ai e bĕn tĕ vdesĕ atĕ dhe e fut nĕ varrin e tij. 
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22. Pastaj kur tĕ dĕshirojĕ Ai do ta ringjallĕ atĕ (pĕrsĕri). 

23. Jo, por (njeriu) nuk ka vepruar gfarĕ Ai e urdhĕroi atĕ. 

24. Atĕherĕ, le tĕ shohĕ njeriu tek ushqimi i tij: 

25. Ne derdhim ujĕ tĕ mjattueshĕm, 

26. Dhe Ne e gajmĕ tokĕn nĕ plasa, 

27. Dhe Ne e bĕjmĕ drithin (grurin) tĕ rritet nĕ tĕ, 

28. Dhe rrushin e tĕrtilin (bimĕt e gjelbra si ushqim pĕr bagĕtitĕ), 

29. Dhe ullinjtĕ, dhe hurmat, 

30. Dhe kopshtet me pemĕ tĕ dendura, 

31. Dhe fruta, dhe Ab-ba (barishte e kullotĕ), 

32. Si furnizim dhe pĕrfitim pĕr ju dhe pĕr bagĕtitĕ tuaja. 

33. Pastaj, kur tĕ vijĕ As-Sakhah (fryrja e dytĕ e Surit nĕ Ditĕn e Ringjalljes), 

34. Atĕ Ditĕ njeriu do tĕ ikĕ prej vĕllait tĕ vet, 

35. Dhe prej nĕnĕs sĕ tij, dhe babait tĕ tij, 

36. Dhe prej bashkĕshortes sĕ tij, dhe prej fĕmijĕve tĕ tij. 

37. Atĕ Ditĕ gdo njeri do tĕ ketĕ mjaft pĕr ta bĕrĕ atĕ tĕ pakujdesshĕm ndaj tĕ tjerĕve. 

38. Atĕ Ditĕ do tĕ ketĕ fytyra tĕ shĕndritura (besimtarĕt e vĕrtetĕ tĕ Besimit tĕ Pastĕr Islam nĕ 
njĕ Zot tĕ Vetĕm), 

39. Duke qeshur, duke u gĕzuar nga lajmi pĕrgĕzues (i Xhennetit). 

40. Atĕ Ditĕ do tĕ ketĕ edhe fytyra tĕ pluhurosura, 

41. Zymtĕsi e errĕt do t'i mbulojĕ ata. 

42. Tĕ kĕtillĕ do tĕ jenĕ El-Kafarah (mohuesit e Allahut dhe tĕ Dĕrguarit tĕ Tij, Muhammedit 

а. s.), El-Fexhereh (punuesit e sĕ ligĕs, tĕ poshtrit, tĕ padrejtĕt). 

Et Tekwir - I mbĕshtjellur dhe ka humbur dritĕn 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Kur dielli tĕ mbĕshtilet dhe tĕ humbĕ dritĕn dhe tĕ pĕrmbyset, 

2. Dhe kur yjet tĕ bien (errĕsohen), 

3. Dhe kur malet tĕ jenĕ shkulur e tĕ zhduken, 

4. Dhe kur deveja me barrĕ (pranĕ lindjes) tĕ lihet pas dore, 

5. Dhe kur egĕrsirat tĕ tubohen, 

б. Dhe kur detet tĕ vlojnĕ, 

7. Dhe kur shpirtĕrat tĕ jenĕ bashkuar me trupĕra, 

8. Dhe kur tĕ pyeten ato vajza tĕ varrosura sĕ gjalli, 

9. Pĕr gfarĕ gjynahi janĕ mbytur? 

10. Dhe kur fletĕt e shkruara tĕ veprave tĕ gdo njeriu do tĕ hapen, 

11. Dhe kur qielIi tĕ shpĕrbĕhet e tĕ hiqet nga vendi i tij e tĕ mbĕshtillet, 

12. Dhe kur Zjarri i Xhehenemit tĕ jetĕ ndezur fort, 

13. Dhe kur Xhenneti tĕ jetĕ afruar, 

14. (atĕherĕ) gdo njeri do tĕ dijĕ pĕr veprat qĕ ka pĕrgatitur. 

15. Kĕshtu vĕrtet qĕ Unĕ betohem pĕr yjet qĕ fshihen (zhduken gjatĕ ditĕs dhe dalin gjatĕ 
natĕs)! 

16. Pĕr planetĕt qĕ lĕvizin shpejt dhe fshihen! 

17. Pĕr natĕn kur ajo largohet! 

18. Pĕr agimin kur ai zbardh! 

19. S'ka dyshim se ai (Kur'ani) ĕshtĕ thĕnie e mĕ tĕ nderuarit tĕ dĕrguar (Xhibrilit prej Allahut 
te Muhammedi a.s.). 

20. I pajisur me fuqi dhe shkallĕ tĕ lartĕ tek Zoti i Arshit, 

21. Tĕ Cilit i binden (melekĕt) tĕ besuarit atje (nĕ qiej). 

22. (0 njerĕz!) Dhe shoku juaj (Muhammedi a.s.) nuk ĕshtĕ i gmendur. 

23. Dhe vĕrtet qĕ ai (Muhammedi a.s.) e pa atĕ (Xhibrilin a.s.) nĕ hapĕsirĕn e pastĕr (drejt 
lindjes). 

24. Dhe ai (Muhammedi a.s.) nuk mban nĕ vetvete dije tĕ Gajbit (tĕ sĕ fshehtĕs dhe tĕ 
panjohurĕs). 

25. Dhe ai (Kur'ani) nuk ĕshtĕ fjala e Shejtanit tĕ mallkuar. 

26. Atĕherĕ ku po shkoni, pra? 

27. Vĕrtet qĕ ky (Kur'ani) s'ĕshtĕ tjetĕr pos Pĕrkujtues pĕr Alemin (gjithĕ njerĕzimin dhe 
xhindet). 
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28. Pĕr kĕdo prej jush qĕ dĕshiron tĕ ecĕn drejt. 

29. E ju nuk do tĕ dĕshironi, po tĕ mos jetĕ se dĕshiron Allahu - Zoti i Alemin-it (Zoti i gjithĕ 
botĕve, i gjithĕsisĕ dhe i gjithĕ g'ĕshtĕ nĕ tĕ, Zoti i njerĕzve dhe i xhindeve). 

El Infitar - Plasja e madhe 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Kur qielli tĕ plasĕ, 

2. Kur yjet tĕ kenĕ rĕnĕ dhe tĕ jenĕ derdhur, 

3. Dhe kur detet tĕ shpĕrthehen (ose tĕ thahen). 

4. Dhe kur varret tĕ kthehen pĕrmbys (dhe tĕ nxjerrin g'kanĕ brenda), 

5. (Atĕherĕ) do tĕ marrĕ vesh gdokush gfarĕ ai ka guar pĕrpara dhe (gfarĕ ai ka) lĕnĕ prapa. 

6. 0 njeri! £farĕ tĕ ka bĕrĕ ty tĕ pakujdesshĕm ndaj Zotit tĕnd, Dhuruesit mĕ tĕ Begatĕ? 

7. I Cili tĕ krijoi ty dhe tĕ dha formĕ tĕ pĕrsosur (tĕ ndĕrtoi nĕ pĕrpjestim tĕ duhur) dhe tĕ 
drejtoi. 

8. Nĕ atĕ formĕ qĕ Ai deshi, ju renditi juve (pjesĕt e trupit). 

9. Dhe jo! Por ju mohoni Shpĕrblimin (Shpĕrblimin pĕr veprat e mira dhe ndĕshkimin pĕr 
veprat e kĕqija). 

10. Por padyshim qĕ mbi ju janĕ ruajtĕsit (melekĕt e caktuar me pĕrgjegjĕsi pĕr njerĕzit) pĕr 
t'ju vĕzhguar ju. 

11. Kiramen Katibin (tĕ Nderuarit qĕ shkruajnĕ veprat tuaja), 

12. Ata dinĕ gjithgka qĕ ju veproni. 

13. Vĕrtet qĕ El-Ebrar (besimtarĕt e vĕrtetĕ, tĕ drejtĕ e tĕ pĕrkushtuar nĕ Besimin e Pastĕr 
Islam nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm) do tĕ jenĕ nĕ Lumturi (nĕ Xhennet). 

14. Dhe vĕrtet qĕ El-Fuxhxhar (tĕ ligjtĕ, mĕkatarĕt, mosbesimtarĕt, keqbĕrĕsit) do tĕ jenĕ nĕ 
Zjarrin flakĕrues (nĕ Xhehenem), 

15. Nĕ tĕ cilin do tĕ hyjnĕ dhe do tĕ shijojnĕ flakĕn djegĕse tĕ Ditĕs sĕ Shpĕrblimit, 

16. Dhe ata (Fuxhxhar) nuk do tĕ mungojnĕ nĕ tĕ. 

17. Dhe gfarĕ do tĕ tĕ bĕjĕ ty tĕ kuptosh se g'ĕshtĕ Dita e Shpĕrblimit? 

18. Pastaj pĕrsĕri, gfarĕ do tĕ tĕ bĕjĕ ty tĕ kuptosh se g'ĕshtĕ Dita e Shpĕrblimit? 

19. (Ajo do tĕ jetĕ) Dita kur askush nuk do tĕ ketĕ aspak fuqi pĕr (t'i sjellĕ dobi) ndonjĕ tjetĕr 
dhe Vendimi atĕ Ditĕ do tĕ jetĕ (plotĕsisht) i Allahut. 

El Mutaffifin - Mashtruesit 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Mjerĕ pĕr El-Mutaffifinĕt (mashtruesit nĕ masĕ e nĕ peshojĕ, ata qĕ e hanĕ hakun e tĕ 
tjerĕve). 

2. Tĕ cilĕt kur kanĕ pĕr tĕ marrĕ nga njerĕzit me masĕ, e kĕrkojnĕ masĕn tĕ plotĕ, 

3. Dhe kur kanĕ pĕr t'u dhĕnĕ njerĕzve me masĕ ose me peshĕ, japin mĕ pakĕ se g'duhet. 

4. A nuk mendojnĕ ata se do tĕ ringjallen (pĕr llogari), 

5. Nĕ njĕ Ditĕ tĕ Madhe? 

6. Nĕ Ditĕn kur njerĕzimi do tĕ qĕndrojĕ para Zotit tĕ Aleminit (Zotit tĕ njerĕzve, tĕ xhindeve 
dhe i gjithgkaje qĕ ĕshtĕ nĕ gjithĕsi)? 

7. Jo! (Nuk ĕshtĕ sig mendojnĕ ata se nuk do tĕ ringjallen pĕr llogari). Vĕrtet se Shkrimi (i 
veprave) tĕ El-Fuxhxhar (tĕ mosbesimtarĕve, tĕ mĕkatarĕve, tĕ keqbĕrĕsve, tĕ ligjve) ĕshtĕ i 
ruajtur nĕ Sixhxhin? 

8. Dhe gfarĕ tĕ bĕn ty tĕ kuptosh se g'ĕshtĕ Sixhxhin-i? 

9. Libĕr i skalitur (i ruajtur mirĕ). 

10. Mjerĕ atĕ Ditĕ pĕr pĕrgĕnjeshtruesit! 

11. Ata qĕ pĕrgĕnjeshtrojnĕ Ditĕn e Shpĕrblimit. 

12. Dhe askush nuk mund ta pĕrgĕnjeshtrojĕ atĕ, pĕrveg gdonjĕrit prej atyre qĕ kalojnĕ gdo 
kufi (nĕ mosbesim, nĕ padrejtĕsi, krime e mĕkate)! 

13. Kur i kĕndohen atij Vargjet Tona (tĕ Kur'anit), ai thotĕ: "Pĕrralla tĕ tĕ parĕve!" 

14. Jo, kurrĕ nuk ĕshtĕ kĕshtu! Por nĕ zemrat e tyre ĕshtĕ Raan (mbulesĕ, njollosje prej 
gjynaheve e poshtĕrsive) tĕ cilĕn ata e patĕn fituar (duke e punuar me duart e tyre). 

15. Dhe pĕr mĕ tepĕr! Sigurisht qĕ ata do tĕ mbulohen (qĕ tĕ mos shohin dot) nga tĕ parĕt 
Zotin e tyre atĕ Ditĕ. 

16. Pastaj, padyshim qĕ do tĕ hyjnĕ patjetĕr dhe do tĕ shijojnĕ flakĕn e zjarrtĕ tĕ Xhehenemit. 

260 



17. Pastaj do t'u thuhet atyre: "Ky ĕshtĕ ai qĕ ju gjithnjĕ e mohuat!" 

18. Pĕrkundrazi! Me tĕ vĕrtetĕ qĕ Shkrimi (i veprave) tĕ El-Ebrar (besimtarĕt e vĕrtetĕ, tĕ 
drejtĕ e tĕ pĕrkushtuar nĕ Besimin e Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot tĕ Vetĕm) ĕshtĕ (i ruajtur) nĕ II- 
lijunĕ. 

19. Dhe gfarĕ tĕ bĕn ty tĕ kuptosh se g'ĕshtĕ Il-lijjunĕ? 

20. Libĕr i skalitur (i ruajtur mirĕ). 

21. Tĕ cilin e dĕshmojnĕ ata mĕ tĕ afĕrtit (melekĕ tĕ Allahut). 

22. Vĕrtet qĕ El-Ebrar (besimtarĕt e vĕrtetĕ, tĕ drejtĕ e tĕ pĕrkushtuar nĕ Besimin e Pastĕr 
Islam) do tĕ jenĕ nĕ Lumturi (nĕ Xhennet). 

23. Mbi frone tĕ lartĕ duke vĕshtruar (gjithgka). 

24. Nĕ fytyrat e tyre do tĕ dallosh shkĕlqimin e kĕnaqĕsisĕ. 

25. Atyre do t'u jepet pĕr tĕ pirĕ pije e pastĕr e kulluar e ruajtur mirĕ. 

26. Fundi i sĕ cilĕs do tĕ vijĕ erĕ Misku dhe pĕr kĕtĕ le tĕ pĕrpiqen tĕ gjithĕ ata qĕ duan tĕ 
jenĕ pĕrpjekĕs (tĕ nxitojnĕ me padurim nĕ bindje dhe pĕrkushtim ndaj Allahut). 

27. Ajo (pije) do tĕ jetĕ e pĕrzier me Tesnim, 

28. Njĕ burim nga i cili pijnĕ ata mĕ tĕ afĕrtit tek Allahu. 

29. Vĕrtet (se gjatĕ jetĕs sĕ dynjasĕ) ata qĕ bĕnĕ krime gjithnjĕ i pĕrqeshnin ata qĕ besuan. 

30. Dhe sa herĕ qĕ kalonin pranĕ tyre, ata ia bĕnin me sy njĕri-tjetrit (nĕ tallje ndaj 
besimtarĕve). 

31. Dhe kur ata ktheheshin te vetĕ njerĕzit e tyre, ata ktheheshin duke u tallur, 

32. Dhe kur i shihnin ata (tĕ cilĕt besuan), thoshin: "Vĕrtet qĕ kĕta janĕ tĕ humbur!" 

33. Por ata (mosbesimtarĕt, mĕkatarĕt) nuk qenĕ dĕrguar vĕzhgues mbi ta (mbi besimtarĕt). 

34. Por kĕtĕ Ditĕ (Ditĕn e Shpĕrblimit) ata qĕ besojnĕ do tĕ qeshin me mosbesimtarĕt mohues. 

35. (Besimtarĕt) nĕ frone tĕ lartĕ duke vĕshtruar (gjithgka). 

36. A nuk janĕ shpĕrblyer mosbesimtarĕt (plotĕsisht) pĕr gjithgka qĕ patĕn punuar? 

El Inshikak - £arja e madhe 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Kur qielli tĕ gahet. 

2. Dhe dĕgjon dhe i bindet Zotit tĕ tij, - dhe duhet tĕ bĕjĕ kĕshtu. 

3. Dhe kur toka tĕ shtrihet (tĕ sheshohet), 

4. Dhe tĕ ketĕ nxjerrĕ gjithgka qĕ ka pasur dhe tĕ mbetet bosh. 

5. Dhe dĕgjon dhe i bindet Zotit tĕ saj, - dhe duhet tĕ bĕjĕ kĕshtu. 

6. O ti njeri! Vĕrtet qĕ ti po kthehesh drejt Zotit tĕnd - me veprat dhe sjelljet e tua nĕ njĕ 
kthim tĕ sigurt, - kĕshtu qĕ ti do tĕ takosh (pĕrfundimin e veprave tĕ tua qĕ ti i ke bĕrĕ). 

7. Pastaj, sa pĕr atĕ tĕ cilit do t'i jepet Libri i tij (i veprave tĕ kryera) nĕ dorĕn e djathtĕ, 

8. Ai me tĕ vĕrtetĕ qĕ do tĕ ketĕ llogari tĕ lehtĕ, 

9. Dhe do tĕ kthehet te familja e tij gjithĕ gaz! 

10. Por cilitdo qĕ t'i jepet Libri i tij (i veprave tĕ kryera) nga pas shpine, 

11. Ai do tĕ lusĕ shkatĕrrimin (e vet), 

12. Dhe do tĕ hyjĕ nĕ Zjarrin e ndezur fort dhe do tĕ bĕhet tĕ shijojĕ djegien e tij. 

13. Vĕrtet qĕ ishte tek njerĕzit e tij gjithĕ gaz! 

14. Vĕrtet qĕ mendoi se nuk do tĕ vinte kurrĕ pĕrsĕri (tek Ne)! 

15. Po! Vĕrtet qĕ Zoti i tij gjithnjĕ ishte Gjithĕvĕzhgues i tij! 

16. Kĕshtu pra, Unĕ betohem pĕr muzgun e mbrĕmjes! 

17. Pĕr natĕn dhe gjithgka qĕ ajo mbledh nĕ fshehtĕsinĕ e saj! 

18. Pĕr hĕnĕn kur vjen e plotĕ! 

19. Ju patjetĕr qĕ do tĕ udhĕtoni nga njĕ gjendje nĕ njĕ gjendje tjetĕr. 

20. Si ĕshtĕ me ta, pse nuk besojnĕ? 

21. Dhe kur u lexohet atyre Kur'ani, nuk pĕrkulen e tĕ bien nĕ sexhde (pĕr Allahun). 

22. Por pĕrkundrazi, ata qĕ nuk besojnĕ, pĕrgĕnjeshtrojnĕ! 

23. Dhe Allahu e di mĕ mirĕ gfarĕ grumbullojnĕ ata (nga veprat e mira dhe tĕ kĕqija), 

24. Kĕshtu qĕ shpallu atyre dĕnimin e dhimbshĕm. 

25. Pĕrveg atyre qĕ besojnĕ dhe punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi; pĕr kĕta ĕshtĕ njĕ shpĕrblim qĕ nuk 
shterron kurrĕ (nĕ Xhennetin e pambarim). 

El Buruxh - Yjet e mĕdhenj 
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Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. (Betohem) Pĕr qiellin qĕ mban yjet e mĕdhenj "Buruxh"! 

2. Pĕr Ditĕn e Premtuar (tĕ Kijametit)! 

3. Pĕr ditĕn dĕshmuese (dita e Xhuma), dhe pĕr ditĕn e Dĕshmuar (dita e Aratatit gjatĕ 
kryerjes sĕ Haxhit)! 

4. Tĕ mallkuar qenĕ populli i hendekut (nĕ ndodhinĕ "Djali dhe Mbreti")! 

5. Tĕ zjarrit me plot iĕndĕ djegĕse, 

6. Kur ata qĕndruan pranĕ tij (zjarrit), 

7. Dhe ata dĕshmuan gfarĕ ata po bĕnin kundĕr besimtarĕve (duke i djegur ata). 

8. Ata nuk kishin asgjĕ kundĕr tyre vegse ata besuan nĕ Allahun, tĕ Gjithĕfuqishmin, 
Zotĕruesin e Denjĕ pĕr tĕ gjitha lavdĕrimet! 

9. Tĕ Cilit i takon mbizotĕrimi i qiejve dhe i tokĕs! Dhe Allahu ĕshtĕ Gjithdĕshmues pĕrmbi gdo 
gjĕ. 

10. Vĕrtet se ata tĕ cilĕt i vĕnĕ nĕ sprovĕ besimtarĕt dhe besimtaret (duke i torturuar e 
stĕrmunduar ata) dhe pastaj nuk pendohen (tek Allahu), do tĕ kenĕ ndĕshkimin e Xhehenemit 
dhe do tĕ kenĕ ndĕshkimin e Zjarrit qĕ digjet fort. 

11. Vĕrtet qĕ ata tĕ cilĕt besojnĕ dhe punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi, pĕr ta do tĕ jenĕ Kopshtet e 
Begatĕ nĕn tĕ cilĕt rrjedhin lumenj (nĕ Xhennet). Kjo ĕshtĕ fitorja e madhe. 

12. Vĕrtet (O Muhammed) Shtrĕngimi (Ndĕshkimi) i Zotit tĕnd ĕshtĕ i ashpĕr. 

13. Vĕrtetĕ qĕ Ai ĕshtĕ i Cili e fillon (ndĕshkimin apo krijimin) dhe e pĕrsĕrit. 

14. Dhe Ai ĕshtĕ gjithnjĕ Falĕsi i Madh, gjithĕ Dashuri. 

15. Zotĕruesi i Arshit tĕ Lavdishĕm, 

16. Gjithĕvepruesi pĕr gjithgka qĕ Ai dĕshiron. 

17. A tĕ ka ardhur ty lajmi i ushtrive, 

18. Tĕ Faraonit dhe tĕ Themudit? 

19. Por prapĕseprapĕ, mosbesimtarĕt vazhdojnĕ nĕ pĕrgĕnjeshtrim (duke mohuartĕ Dĕrguarin 
Muhammed a.s. dhe Mesazhin e tij Islam). 

20. Dhe Allahu ĕshtĕ Gjithĕrrethues i tyre nga ata nuk e vĕrejnĕ! 

21. Por ai ĕshtĕ Kur'ani i Lavdishĕm. 

22. (I skalitur) Nĕ El-Leuh El-Mahfudh (nĕ Pllakĕn e ruajtur mirĕ)! 

At Tarik - Vizitori i natĕs 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. (Betohem) pĕr qielIin dhe pĕr At-Tarik (Vizitori i Natĕs, Ylli i shndritshĕm)! 

2. Dhe gfarĕ do tĕ bĕjĕ ty tĕ kuptosh se g'ĕshtĕ At Tarik (Vizitori i Natĕs)? 

3. (Ĕshtĕ) ylli me ndrigim tĕ fortĕ; 

4. Nuk ka njeri qĕ tĕ mos ketĕ pĕrsipĕr ruajtĕs (melekĕ me detyrĕ tĕ mbrojtjes sĕ gdo njeriu 
dhe duke shkruar punĕt e tij tĕ mira e tĕ kĕqija). 

5. Kĕshtu pra, le tĕ shikojĕ njeriu nga gfarĕ ĕshtĕ krijuar ai! 

6. Ai ĕshtĕ krijuar prej lĕngut qĕ derdhet, 

7. Duke filluar (prej vendit) ndĕrmjet shtyllĕs kurrizore dhe brinjĕve. 

8. Vĕrtet qĕ Ai (Allahu) ĕshtĕ i Zoti ta sjellĕ atĕ pĕrsĕri (nĕ jetĕ). 

9. Ditĕn kur tĕ gjitha tĕ fshehtat (punĕt, faljet, agjĕrimet etj) do tĕ shqyrtohen (pĕr 
vĕrtetĕsinĕ e tyre). 

10. Atĕherĕ njeriu nuk do tĕ ketĕ as fuqi dhe asnjĕ ndihmues. 

11. (Betohem) pĕr qielIin i cili sjell shi herĕ pas here! 

12. Pĕr tokĕn e cila gahet (me rritjen e bimĕve)! 

13. Vĕrtetĕ qĕ ai (Kur'ani) ĕshtĕ Fjala ndarĕse (e sĕ vĕrtetĕs nga e pavĕrteta). 

14. Dhe nuk ĕshtĕ gjĕ pĕr lojĕ e pĕr t'u argĕtuar. 

15. Vĕrtetĕ qĕ ata po thurin njĕ pĕrbetim (ndaj teje o Muhammed). 

16. (Por gjithashtu) edhe Unĕ po bĕj Plan. 

17. Kĕshtu qĕ jepu afat mosbesimtarĕve. Merru butĕ me ta pĕr pak kohĕ. 

El A'la - Mĕ i Larti 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Lavdĕro Emrin e Zotit tĕnd, mĕ tĕ Lartit, 

2. I Cili krijoi (gdo gjĕ) dhe pastaj e pĕrpjestoi drejt, 
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3. Dhe i Cili vendosi (drejt paracaktimin pĕr gdo gjĕ); pastaj udhĕzoi (i tregoi njeriut tĕ mirĕn 
dhe tĕ keqen, rrugĕn e drejtĕ dhe tĕ gabuar), 

4. Dhe i Cili nxjerr kullotĕn, 

5. Pastaj e bĕn atĕ kĕrcell tĕ nxirĕ. 

6. Ne do tĕ bĕjmĕ ty tĕ kĕndosh Kur'anin, kĕshtu qĕ ti nuk do ta harrosh, 

7. Pĕrveg asaj qĕ mund tĕ dojĕ Allahu. Vĕrtet qĕ Ai e di g'ĕshtĕ e dukshme dhe g'ĕshtĕ e 
tshehur. 

8. Ne do ta bĕjmĕ tĕ lehtĕ ty, rrugĕn e lehtĕ. 

9. Kĕshtu qĕ pĕrkujtoji (njerĕzit) nĕ rast se pĕrkujtuesi u sjell dobi (atyre). 

10. Pĕrkujtimi do tĕ merret nga ai qĕ ka frikĕ Allahun. 

11. Por do t'i shmangen tĕ mjerĕt (tĕ kĕqinjtĕ), 

12. Tĕ cilĕt do tĕ hyjnĕ nĕ Zjarrin e madh dhe do tĕ bĕhen ta shijojnĕ atĕ. 

13. Nĕ tĕ cilin ai as nuk do tĕ vdesĕ (e tĕ jetĕ nĕ qetĕsi) as nuk do tĕ jetojĕ (jetĕ tĕ mirĕ; as i 
gjallĕ e as i vdekur). 

14. Padyshim se do tĕ fitojĕ lumturinĕ kushdo qĕ pastron veten (duke pastruar veten nga gdo 
grimcĕ politeizmi dhe duke qĕndruar fort nĕ Besimin e Pastĕr Islam), 

15. Qĕ pĕrkujton nĕ lavdĕrim Emrin e Zotit tĕ tij dhe plotĕson faljen e namazit. 

16. Jo, por ju parapĕlqeni jetĕn e kĕsaj bote, 

17. Edhe pse Jeta e Pĕrtejme ĕshtĕ mĕ e mirĕ dhe mĕ e gjatĕ. 

18. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ kjo (kĕshillĕ) ĕshtĕ edhe nĕ Shkrimet e Para, 

19. Nĕ Shkrimet e Ibrahimit dhe tĕ Musait (a.s.). 

Al Gashijah - Mbulimi 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. A tĕ ka arritur ngjarja e mbulimit (trishtimi i Ditĕs sĕ Kijametit)? 

2. Ditĕn kur disa fytyra do tĕ poshtĕrohen. 

3. Duke punuar, tĕ raskapitur (nĕ Jetĕn e Pastajme me poshtĕrim e turpĕrim). 

4. Ata do tĕ hidhen nĕ Zjarrin e nxehtĕ flakĕrues. 

5. Atyre do t'u jepet pĕr tĕ pirĕ nga burimi qĕ vlon. 

6. Asnjĕ ushqim nuk do tĕ ketĕ pĕr ta pĕrveg Edh-Dharie (bimĕ me xhemba helmuese), 

7. E cila as nuk ushqen dhe as nuk largon urinĕ. 

8. (Tĕ tjera) fytyra atĕ Ditĕ do tĕ jenĕ tĕ gĕzuara, 

9. Tĕ kĕnaqura me pĕrpjekjet e tyre. 

10. Nĕ Xhennetin e lartĕ, 

11. Nĕ tĕ cilin ata nuk do tĕ dĕgjojnĕ as fjalĕ tĕ rĕndĕ, as gĕnjeshtĕr, 

12. Nĕ tĕ cilin do tĕ ketĕ burim qĕ rrjedh, 

13. Nĕ tĕ cilin do tĕ ketĕ frone tĕ lartĕ, 

14. Dhe kupa pranĕ duarve, 

15. Dhe divanĕ nĕ radhĕ, 

16. Dhe qilimĕ tĕ gmuar e tĕ shtruar gjithandej. 

17. A nuk i shohin devetĕ, se si janĕ krijuar? 

18. Dhe qielIin, se si ĕshtĕ ngritur? 

19. Dhe malet, se si janĕ ngulur e qĕndruar fort? 

20. Dhe tokĕn, se si ĕshtĕ shtruar? 

21. Kĕshtu pra, kujtoji ata (O Muhammed), ti je vetĕm njĕ pĕrkujtues. 

22. Ti nuk je dhunues mbi ta, 

23. Pĕrveg atij i cili kthen shpinĕn dhe mohon. 

24. Atĕherĕ Allahu do ta dĕnojĕ atĕ me ndĕshkimin mĕ tĕ rĕndĕ. 

25. Pasi padyshim tek Ne do tĕ jetĕ kthimi i tyre, 

26. Pastaj sigurisht qĕ pĕr Ne do tĕ jetĕ gjykimi i tyre. 

El Fexhr - £elja e ditĕs 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. (Betohem) pĕr geljen e ditĕs! 

2. Pĕr dhjetĕ netĕt! 

3. Pĕr giftin dhe pĕr tekun! 

4. Pĕr natĕn kur ajo largohet! 
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5. Vĕrtet qĕ nĕ to (kĕto betime) ka dĕshmi tĕ mjattueshme pĕr njerĕzit me mend. 

6. A nuk ke parĕ (dhe a nuk mendon) si bĕri Zoti yt me Ad-in? 

7. Me banorĕt e Iremit me ndĕrtesa tĕ larta, (ose tĕ cilĕt qenĕ tĕ lartĕ si shtylla), 

8. Qĕ si ata (populli Ad) nuk ĕshtĕ krijuar askush nĕ tokĕ! 

9. Dhe me Themudin, tĕ cilĕt skalitnin shkĕmbinjtĕ nĕ luginĕ (pĕr tĕ bĕrĕ shtĕpi), 

10. Dhe me Faraonin, njeriun e hurit? (I cili i torturonte njerĕzit duke i varur nĕ hunj). 

11. Tĕ cilĕt i kaluan tĕ gjithĕ kutijtĕ nĕ vendet e tyre. 

12. Dhe duke kryer atje shumĕ poshtĕrsi. 

13. Kĕshtu qĕ Zoti yt derdhi mbi ta shumĕ ndĕshkime tĕ ashpra. 

14. Vĕrtet qĕ Zoti yt ĕshtĕ kurdoherĕ Gjithĕvĕzhgues (mbi ta). 

15. Sa pĕr njeriun, tĕ cilin Zoti i tij e provon duke i dhĕnĕ atij nderime e mirĕsi, atĕherĕ ai 
thotĕ (i krekosur): "Zoti im mĕ ka nderuar mua." 

16. Por kur Ai e provon atĕ me shtrĕngim tĕ tĕ mirave tĕ jetesĕs, ai thotĕ: "Zoti im mĕ ka 
poshtĕruar mua!" 

17. Jo, nuk ĕshtĕ ashtu! Por ju nuk silleni me mirĕsi e zemĕrgjerĕsi ndaj jetimit! 

18. Dhe as nuk nxitni njĕri-tjetrin pĕr ta ushqyer tĕ varfĕrin (El-Miskin)! 

19. Dhe ju e hani me tĕ madhe (pa tĕ drejtĕ) trashĕgiminĕ. 

20. Dhe pasurinĕ ju e doni sĕ tepĕrmi. 

21. Jo (mosni kĕshtu)! Kur toka tĕ dĕrrmohet tĕrĕsisht, e tĕ bĕhet pluhur. 

22. Dhe kur tĕ vijĕ Zoti yt me melekĕt radhĕ-radhĕ. 

23. Dhe atĕ Ditĕ Xhehenemi do tĕ sillet afĕr. Atĕ Ditĕ njeriu do tĕ pĕrkujtojĕ; por si do t'i sjellĕ 
dobi atij ai pĕrkujtim? 

24. Ai do tĕ thotĕ: "Ah, i gjori unĕ! Sikurtĕ isha parapĕrgatitur pĕr jetĕn time!" 

25. E pra, atĕ Ditĕ askush nuk do tĕ ndĕshkojĕ me Ndĕshkimin e Tij. 

26. Dhe askush si Ai nuk do tĕ lidhĕ me Lidhjen e Tij. 

27. (Do t'u thuhet tĕ pĕrkushtuarve nĕ Udhĕn e Allahut): "O ti (njeri) nĕ rehati e kĕnaqĕsi! 

28. Kthehu te Zoti yt,- i vetĕkĕnaqur dhe qĕ e kĕnaqe mjaft Zotin tĕnd (e fitove Kĕnaqĕsinĕ e 
Tij)! 

29. Hyr pra ndĕr robĕt e Mi tĕ nderuar, 

30. Dhe hyr nĕ Xhennetin Tim!" 


El Beled - Qyteti 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Betohem Unĕ pĕr kĕtĕ qytet (Mekĕn)! 

2. Dhe ti je i lirĕ (me tĕ drejta tĕ plota si banor i kĕtij qyteti, i lirĕ nga gjynahet dhe nga tĕ 
ndĕshkuarit e armiqve tĕ Islamit Ditĕn e hapjes, tĕ glirimit) nĕ kĕtĕ qytet (Mekĕ). 

3. Pĕr lindĕsin (Ademin a.s., babain e parĕ) dhe pĕr atĕ qĕ ai lindi (pasardhĕsit e tij)! 

4. Vĕrtet qĕ Ne e krijuam njeriun nĕ vĕshtirĕsi. 

5. A mendon ai se atĕ nuk mund ta mposhtĕ askush? 

6. Ai thotĕ (me mburrje): "Unĕ kam shpenzuar shumĕ pasuri!" 

7. A mendon ai se askush nuk e sheh? 

8. A nuk i bĕmĕ Ne pĕr tĕ dy sy? 

9. Dhe njĕ gjuhĕ e dy buzĕ? 

10. Dhe i sqaruam atij pĕr tĕ dy rrugĕt (tĕ drejtĕn dhe tĕ gabuarĕn)? 

11. Por ai nuk ka bĕrĕ asnjĕ pĕrpjekje pĕr tĕ kaluar nĕ udhĕn e rrĕpirĕt (rrugĕn e vĕshtirĕ)? 

12. Dhe gfarĕ do tĕ tĕ bĕjĕ ty tĕ kuptosh se cila ĕshtĕ rruga e rrĕpirĕt? 

13. (Ajo ĕshtĕ) tĕ liruarit e njĕ qafe (robi), 

14. Ose dhĕnia e ushqimit nĕ kohĕn kur mbretĕron uria, 

15. Ose njĕ jetimi nga tĕ farefisit, 

16. Ose njĕ tĕ varfri tĕ goditur nga skamja. 

17. Pastaj u bĕ prej atyre qĕ besuan dhe qĕ kĕshillonin njĕri-tjetrin pĕr durim e vendosmĕri 
dhe qĕ kĕshillonin njĕri-tjetrin pĕr mĕshirĕ e keqardhje. 

18. Kĕta janĕ ata tĕ Dorĕs sĕ Djathtĕ (banorĕt e Xhennetit). 

19. Por ata qĕ mohuan Ajetet Tona (provat, treguesit, Shpalljet), kĕta janĕ ata tĕ Dorĕs sĕ 
Majtĕ (banorĕt e Xhehenemit). 

20. Zjarri do tĕ jetĕ i mbyllur sipĕr tyre (ata do tĕ jenĕ tĕ mbĕshtjellĕ nga tĕ gjitha anĕt nga 
zjarri pa asnjĕ hapĕsirĕ a dritare).(Tefsir Ibn Kethiri, Kurtubi dhe Tabariu). 


264 


Esh Shems - Dielli 


Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. (Betohem) pĕr diellin dhe shkĕlqimin e tij! 

2. Pĕr hĕnĕn kur e ndjek atĕ! 

3. Pĕr ditĕn kur shfaq ndrigimin (e diellit)! 

4. Pĕr natĕn kur e fsheh atĕ (diellin)! 

5. Pĕr qielIin dhe Atĕ i Cili e ndĕrtoi atĕ! 

6. Pĕr tokĕn dhe Atĕ qĕ e shtriu atĕ! 

7. Pĕr Nefsin (Ademin, njeriun ose shpirtin) dhe pĕr Atĕ qĕ e pĕrsosi atĕ nĕ pĕrmasa, 

8. Pastaj i tregoi atij gfarĕ ĕshtĕ e gabuar pĕr tĕ dhe gfarĕ ĕshtĕ e drejtĕ pĕr tĕ! 

9. Vĕrtet qĕ do tĕ ngadhĕnjejĕ ai i cili e pastron vetveten (qĕ bindet dhe kryen gjithgka qĕ 
urdhĕron Allahu). 

10. Dhe vĕrtet qĕ dĕshton ai i cili e prish vetveten (qĕ nuk i bindet Allahut dhe gfarĕ ka 
urdhĕruar Ai). 

11. Themudi pĕrgĕnjeshtroi duke kaluar caqet. 

12. Kur ja, mĕ i poshtri nga ata doli (pĕrtĕ vrarĕ devenĕ). 

13. Por i Dĕrguari i Allahut (Salihu a.s.) u tha atyre: "Kini mendjen! Ajo ĕshtĕ deveja e Allahut! 
(kini frikĕ fundin shkatĕrrues) dhe mos e ndaloni qĕ tĕ pijĕ hisen e saj tĕ ujit!" 

14. Pastaj ata e pĕrgĕnjeshtruan atĕ (Salihun a.s.) dhe e vranĕ atĕ (deven). Kĕsisoj Zoti i tyre 
i shkatĕrroi ata pĕr shkak tĕ mĕkatit tĕ madh tĕ tyre dhe i bĕri ata tĕ barabartĕ nĕ shkatĕrrim 
(tĕ gjithĕ njerĕzit e tyre, tĕ pasur e tĕ varfĕr, tĕ fortĕ e tĕ dobĕt etj)! 

15. Dhe Ai (Allahu) nuk pati frikĕ pĕr pasojat prej tij. 

El Lejl - Nata 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. (Betohem) pĕr natĕn kur mbĕshtjell! 

2. Pĕr ditĕn kur shfaqet me ndrigim! 

3. Pĕr Atĕ qĕ krijoi mashkullin e femrĕn! 

4. Vĕrtet qĕ pĕrpjekjet dhe veprat tuaja janĕ tĕ shumĕllojshme (me qĕllime dhe dĕshira tĕ 
ndryshme); 

5. Sa i pĕrket atij qĕ jep (pĕr Hirĕ tĕ Allahut) dhe plotĕson detyrimin ndaj Allahut, edhe i 
frikĕsohet Atij, 

6. Edhe beson dhe e vĕrteton nĕ El-Husna (pĕr mĕ tĕ Mirĕn). 

7. Atĕherĕ Ne do t'ia bĕjmĕ atij tĕ sheshtĕ rrugĕn e lehtĕ. 

8. Por ai i cili ĕshtĕ koprrac i etur dhe e mendon veten tĕ pavarur (nga Zoti), 

9. Dhe pĕrgĕnjeshtron El-Husna (mĕ tĕ mirĕn), 

10. Atĕherĕ Ne do t'ia bĕjmĕ atij tĕ sheshtĕ udhĕn pĕr tĕ keqen (tĕ vĕshtirĕn). 

11. Dhe gfarĕ do t'i vlejĕ atij pasuria, kur ai bie poshtĕ (nĕ shkatĕrrim)? 

12. Vĕrtet qĕ i Yni ĕshtĕ (tĕ jepet) udhĕzimi. 

13. Dhe vĕrtet qĕ me Ne ĕshtĕ e fundit (Jeta e Pastajme) dhe e para (jeta e dynjasĕ). 

14. Kĕsisoj Unĕ ju kam tĕrhequr vĕrejtjen pĕr Zjarrin e ndezur fort. 

15. Asnjĕ nuk do tĕ hyjĕ nĕ tĕ pĕrveg mĕ tĕ ligut. 

16. I cili mohon dhe kthen shpinĕn. 

17. Ndĕrsa do tĕ shpĕtohet prej tij (Zjarrit) El-Muttekun (i pĕrkushtuari nĕ Besimin e Pastĕr 
Islam). 

18. Ai i cili e shpenzon mallin e tij pĕr tĕ shtuar dhe pastruar pastĕrtinĕ shpirtĕrore, 

19. Dhe i cili nuk ka nĕ mendjen e tij pĕr tĕ pĕrfituar ndonjĕ mirĕsi nga kushdo qoftĕ prej tĕ 
cilit pritet ndonjĕ shpĕrblim nĕ kthim, 

20. Por vetĕm pĕr tĕ kĕrkuar Fytyrĕn e Allahut, mĕ tĕ Lartit. 

21. Ai padyshim qĕ do tĕ fitojĕ kĕnaqĕsi (tĕ plotĕ, me hyrjen nĕ Xhennet). 

Ed Duha - Paraditja 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. (Betohem) pĕr paraditĕn! 

2. Pĕr natĕn kur shtrinĕ errĕsirĕn! 

3. Jo, nuk tĕ ka braktisur ty (0 Muhammed) Zoti yt dhe as nuk ĕshtĕ i pakĕnaqur me ty! 
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4. Dhe se Bota e Ardhshme ĕshtĕ shumĕ mĕ e mirĕ pĕr ty se e para (jeta e dynjasĕ). 

5. Dhe me tĕ vĕrtetĕ qĕ Zoti yt do tĕ tĕ dhurojĕ ty (gjithĕ tĕ mirat) qĕ ti tĕ jesh mĕ se i 
kĕnaqur. 

6. A nuk tĕ gjeti Ai ty (O Muhammed) jetim dhe tĕ dhuroi strehim e kujdesje? 

7. Dhe (a nuk) tĕ gjeti Ai ty tĕ pavetĕdijshĕm (pĕr Kur'anin, pĕr Islamin, pĕr Pejgamberinĕ) 
dhe tĕ udhĕzoi? 

8. Dhe (a nuk) tĕ gjeti Ai ty tĕ varfĕr dhe tĕ begatoi? 

9. Kĕshtu pra, mos u sill ashpĕr me jetimin. 

10. Dhe as lypĕsin mos e pĕrzĕ. 

11. Dhe shpalle lart Dashamirĕsinĕ e Zotit tĕnd (Pejgamberinĕ dhe gjithĕ Mirĕsitĕ e tjera qĕ Ai 
tĕ ka dhuruar)! 


El Inshirah (Esh Sherh) - Hapja e gjoksit 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. A nuk ta hapĕm Ne gjoksin tĕnd (0 Muhammed)? 

2. Dhe e hoqĕm prej teje barrĕn, 

3. E cila rĕndonte shpinĕn tĕnde. 

4. Dhe a nuk e ngritĕm Ne lart famĕn dhe emrin tĕnd? 

5. E padyshim se pas vĕshtirĕsisĕ ĕshtĕ lehtĕsimi. 

6. Vĕrtet, pas vĕshtirĕsisĕ vjen lehtĕsimi. 

7. Kĕshtu qĕ, kur ta pĕrfundosh (obligimin), ngrihu dhe qĕndro nĕ adhurim tĕ Allahut (duke 
kryer falje). 

8. Dhe (vetĕm) te Zoti yt ktheji (tĕ gjitha qĕllimet, shpresat dhe) lutjet. 

Et Tin - Fiku 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. (Betohem) pĕr fikun dhe pĕr ullirin! 

2. Pĕr (kodrĕn) Turi Sinanĕ! 

3. Pĕr kĕtĕ qytet tĕ sigurisĕ (Mekĕn)! 

4. Vĕrtet qĕ Ne e krijuam njeriun nĕ ndĕrtimin (formĕn) mĕ tĕ mirĕ. 

5. Pastaj Ne e ulĕm atĕ mu nĕ fund tĕ fundit. 

6. Pĕrveg atyre tĕ cilĕt besojnĕ (nĕ Besimin e Pastĕr Islam) dhe punojnĕ mirĕsi e drejtĕsi: Mu 
pĕr kĕta ĕshtĕ shpĕrblimi i madh dhe i pafund (Xhenneti). 

7. E pas gjithĕ kĕsaj, g'tĕ shtyri ty tĕ mohosh (o mosbesimtar) Shpĕrblimin (e njĕ Dite tĕ 
Llogarisĕ qĕ vjen)? 

8. A nuk ĕshtĕ Allahu Gjithĕgjykuesi mĕ i Urtĕ? 

Al 'Alak - Gjaku i mpiksur 

Bismil-lahir Rralimanir Rrahim 

1. Lexo! Me emrin e Zotit tĕnd, i Cili krijoi (gdo gjĕ). 

2. Ka krijuar njeriun nga Alak (copĕ gjaku e mpiksur nĕ mitrĕn e nĕnĕs). 

3. Lexo! Dhe Zoti yt ĕshtĕ mĕ i Begati Dhurues. 

4. Ai qĕ e mĕsoi (njeriun) tĕ shkruajĕ me pendĕ. 

5. Ai i mĕsoi njeriut atĕ qĕ nuk e dinte. 

6. Por ja! Me tĕ vĕrtetĕ njeriu i kalon tĕ gjithĕ kufijtĕ (nĕ mosbesim, nĕ vepra tĕ ulĕta e 
poshtĕrsi). 

7. Pĕr shkak se e ndien veten tĕ pavarur. 

8. Sigurisht qĕ kthimi (i fundit) ĕshtĕ vetĕm tek Zoti yt. 

9. A e ke parĕ ti (Muhammed) atĕ (Ebu Xhehlin) i cili ndalon, 

10. Njĕ rob (tĕ Zotit) kur ai falet? 

11. C'mendon kur ai (robi) ĕshtĕ nĕ udhĕzim (tĕ Allahut)? 

12. Apo qĕ urdhĕron pĕr pĕrkushtim (ndaj Allahut)? 

13. A mĕ tregon nĕse ai (Ebu Xhehli) pĕrgĕnjeshtron dhe kthen shpinĕn (nga besimi)? 

14. A nuk e di ai se Allahu padyshim qĕ e sheh (gfarĕ bĕn ai)? 

15. Pĕrkundrazi! Nĕse ai nuk ndalet, Ne do ta tĕrheqim atĕ pĕr ballukesh, 

16. (Ball) ballukesh gĕnjeshtare, mĕkatare! 
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17. Atĕherĕ le t'i thĕrret ata tĕ vetĕt (ndihmuesit e tij). 

18. Ne do tĕ thĕrrasim rojet e Xhehenemit (tĕ merren me tĕ)! 

19. Jo, (O Muhammed)! Mos iu bind atij, por bjer nĕ sexhde (me tytyrĕ nĕ tokĕ) dhe atroju sa 
mĕ shumĕ (Allahut)! 

El Kadr - Nata e vendimeve tĕ mĕdha 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Vĕrtet qĕ Ne e kemi zbritur atĕ (Kur'anin) Natĕn e Kadrit. 

2. Dhe gfarĕ do tĕ tĕ bĕjĕ ty tĕ mĕsosh se g'ĕshtĕ nata e Kadrit? 

3. Nata e Kadrit ĕshtĕ mĕ e vlefshme se sa njĕmijĕ muaj! 

4. Gjatĕ saj zbresin melekĕt dhe Er-Ruh (Xhibrili a.s.) me Lejen e Allahut me tĕ gjitha 
Vendimet. 

5. Paqĕ! (Gjithĕ atĕ natĕ) ĕshtĕ Paqĕ (dhe Mirĕsi nga Allahu pĕr robĕt adhurues tĕ Tij) deri me 
shfaqjen e agimit. 


El Bejjineh - Dĕshmija e qartĕ 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Ata qĕ nuk besojnĕ (Muhammedin a.s., Kur'anin, Islamin, Allahun Njĕ) nga radhĕt e 
ithtarĕve tĕ Librave tĕ Parĕ (jehudi e tĕ krishterĕ) dhe Mushrikĕt nuk do ta linin (rrugĕn e tyre 
tĕ mosbesimit), derisa t'u vinte atyre dĕshmi e qartĕ, 

2. Njĕ i Dĕrguar nga Allahu, qĕ t'u lexonte fletĕ tĕ pastra (tĕ pastruara nga tĕ pavĕrtetat), 

3. Nĕ tĕ cilat tĕ pĕrmbaheshin ligje tĕ vĕrteta e tĕ drejta nga Allahu. 

4. Dhe ata tĕ cilĕve u qe dhĕnĕ Libri (jehuditĕ dhe tĕ krishterĕt), nuk ndryshuan nĕ qĕndrimin 
e tyre (pĕr ardhjen e Muhammedit a.s.), vegse pasi atyre u erdhi dĕshmia e qartĕ (sig qe 
premtuar, pra Muhammedi a.s. me gjithĕ shpalljen e tij). 

5. Dhe ata nuk u urdhĕruan pĕr tjetĕr, pos asaj qĕ duheshin tĕ adhuronin vetĕm Allahun dhe 
tĕ mos adhuronin tjetĕr pĕrveg a pĕrkrah Tij, tĕ adhuronin Atĕ me besim tĕ vĕrtetĕ e me 
pĕrkushtim tĕ plotĕ, edhe tĕ kryenin faljen e detyruar tĕ namazit (Ikametus-salat) e tĕ jepnin 
Zekatin: dhe kjo ĕshtĕ feja e drejtĕ, e vĕrtetĕ. 

6. Padyshim se ata tĕ cilĕt mohuan (Njĕsinĕ e Allahut, Islamin, Kur'anin dhe Muhamedin a.s.) 
qofshin nga ithtarĕt e Librave tĕ Parĕ (jehudi e tĕ krishterĕ) dhe qofshin nga Mushrikinĕt, do tĕ 
jenĕ nĕ Zjarrin e Xhehenemit, aty do tĕ banojnĕ pĕrherĕ. Ata janĕ krijesat mĕ tĕ kĕqija. 

7. Padyshim se ata tĕ cilĕt besuan (nĕ Njĕsinĕ e Allahut, nĕ tĕ Dĕrguarin e Tij Muhammedin 

а. s., nĕ Kur'an, nĕ Islam) dhe punuan mirĕsi e drejtĕsi (sipas kĕtij besimi), ata janĕ krijesat 
mĕ tĕ mira. 

8. Shpĕrblimi i tyre ĕshtĕ tek Zoti i tyre: Kopshtet e Begatĕ tĕ Pĕrjetĕsisĕ (nĕ Xhennetin e 
Adnit) nĕn tĕ cilĕt rrjedhin lumenj. Ata do tĕ banojnĕ aty pĕrgjithmonĕ; Allahu i Kĕnaqur me 
ta dhe ata tĕ kĕnaqur me Tĕ. Ky ĕshtĕ (shpĕrblimi) pĕr atĕ i cili e ka frikĕ Zotin e vet. 

Ez Zelzele - Tronditja e madhe 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Kur toka tĕ dridhet me tronditjen e madhe (pĕr tĕ fundit herĕ). 

2. Dhe kur toka tĕ nxjerrĕ jashtĕ barrĕn e saj (gjithĕ g'ka brenda). 

3. Dhe njeriu do tĕ thĕrrasĕ: "C'farĕ ka kjol?" 

4. Atĕ Ditĕ ajo do tĕ shpall njoftimet e saj (pĕr gjithĕ gka ka ndodhur mbi tĕ nga e mira dhe e 
keqja), 

5. Sepse Zoti yt e ka frymĕzuar atĕ. 

б. Atĕ Ditĕ njerĕzit do tĕ paraqiten tĕ veguar nĕ grupe qĕ t'u tregohen veprat e tyre. 

7. Kĕsisoj, kushdo qĕ bĕn mirĕsi sa njĕ thĕrrmijĕ qoftĕ (apo sa njĕ milingonĕ), do ta shohĕ 
atĕ. 

8. Dhe kushdo qĕ bĕn keq sa njĕ thĕrrmijĕ qoftĕ, do ta shohĕ atĕ. 

El Adijat - Vrapuesit 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. (Betohem) pĕr vrapuesit (kuajtĕ) e shpejtĕ qĕ hingĕllojnĕ, 
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2. Duke nxjerrĕ xixa (me thundrat e tyre)! 

3. Tĕ cilĕt vĕrsulen nĕ sulm heret nĕ agim! 

4. Dhe atĕherĕ ngrisin pluhur si re! 

5. Dhe ashtu hidhen nĕ mesin e grumbullit (tĕ armikut)! 

6. Vĕrtet qĕ njeriu ĕshtĕ mosmirĕnjohĕs ndaj Zotit tĕ tij. 

7. Dhe pĕr kĕtĕ qĕndrim ai dĕshmon (me veprat e tij). 

8. Dhe padyshim qĕ ai ĕshtĕ i egĕr nĕ dashurinĕ pĕr pasuri. 

9. A nuk e di ai se kur tĕ nxirren e tĕ derdhen jashtĕ gfarĕ ka nĕ varre (dhe gjithĕ njerĕzimi tĕ 
ringjallet). 

10. Dhe tĕ bĕhet e njohur ajo qĕ ishte nĕ gjokset e njerĕzve. 

11. Padyshim qĕ atĕ Ditĕ (Ditĕn e Llogarisĕ), pa dyshim qĕ Zoti i tyre do tĕ jetĕ plotĕsisht i 
Mirĕnjohur pĕr ta (nĕ dijeni tĕ plotĕ pĕr veprat e tyre dhe do t'i shpĕrblejĕ ata pĕr to). 

El Kariah - Rĕnia e Orĕs 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. El-Kariah (Krisma e kijametit, Ora, £asti Goditĕs)! 

2. E g'ĕshtĕ El-Kariah? 

3. Dhe gfarĕ do tĕ tĕ bĕjĕ ty tĕ kuptosh se g'ĕshtĕ El-Kariah? 

4. Ajo ĕshtĕ njĕ Ditĕ kur njerĕzimi do tĕ jetĕ si flutura tĕ shpĕrndara andej-kĕndej. 

5. Dhe malet do tĕ jenĕ si leshi i shprishur. 

6. Pastaj sa pĕr atĕ, peshoja e tĕ cilit do tĕ jetĕ e rĕndĕ (nga punĕt e mira), 

7. Ai do tĕ bĕjĕ jetĕ tĕ kĕnaqur (nĕ Xhennet). 

8. Dhe sa pĕr atĕ, peshoja e tĕ cilit (e punĕve tĕ mira) do tĕ jetĕ e lehtĕ, 

9. Ai do tĕ ketĕ shtĕpinĕ e tij nĕ Havijeh (nĕ humnerĕn e pafund tĕ Xhehenemit). 

10. Dhe gfarĕ do tĕ tĕ bĕjĕ ty tĕ kuptosh se g'ĕshtĕ ajo? 

11. Ĕshtĕ Zjarri i ndezur pĕrvĕlues! 

Et Tekathur - Dĕshira ambicioze 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Ambicja e ndĕrsjellĕ (mes jush pĕr tĕ grumbulluar pasuri nĕ dynja) ju largoi ju (nga gjĕrat 
mĕ tĕ rĕndĕsishme), 

2. Derisa tĕ vizitoni varret (tĕ vdekur). 

3. Jo, (nuk duhet kĕshtu)! Gjithsesi kĕtĕ do ta kuptoni sĕ shpejti! 

4. Pĕrsĕri jo, jeni gabim! Ju shpejt do ta kuptoni! 

5. Jo, pse, sikur ta dinit me bindje tĕ vĕrtetĕ (nuk do tĕ vepronit kĕshtu). 

6. Vĕrtet qĕ do ta shihni Zjarrin flakĕrues (tĕ Xhehenemit)! 

7. Dhe pĕrsĕri pra, do ta shihni atĕ me shikim tĕ qartĕ e tĕ vĕrtetĕ! 

8. Pastaj atĕ Ditĕ ju do tĕ pyeteni pĕr lumturinĕ (pas sĕ cilĕs ju u dhatĕ aq shumĕ nĕ dynja)! 

El Asr - Koha 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. (Betohem) pĕr kohĕn! 

2. Me tĕ vĕrtetĕ qĕ njeriu ĕshtĕ nĕ humbje tĕ plotĕ, 

3. Pĕrveg atyre qĕ besojnĕ (nĕ Besimin e Pastĕr Islam nĕ Njĕ Zot) dhe punojnĕ mirĕsi e 
drejtĕsi, edhe qĕ e kĕshillojnĕ njĕri-tjetrin pĕr El-Hak (pĕr tĕ vĕrtetĕn; urdhĕrojnĕ pĕr El- 
Ma'ruf - qĕ ka urdhĕruar Allahu dhe ndalojnĕ nga El-Munker - e keqja qĕ ka ndaluar Allahu), 
edhe qĕ e kĕshillojnĕ njĕri-tjetrin tĕ jenĕ tĕ durueshĕm (nga vuajtjet, mundimet, dĕmtimet qĕ 
i bien njeriut nga pĕrpjekja pĕr (^ĕshtjen e Allahut, pĕr tĕ pĕrhapur Fenĕ e Tij tĕ Vĕrtetĕ tĕ 
Besimit tĕ Pastĕr Islam deri nĕ Xhihad). 

El Humezah - Shpifĕsi 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Mjerĕ pĕr secilin qĕ shpif e pĕrgojon, 

2. I cili ka grumbulluar pasuri dhe (veg) e numĕron atĕ (dhe nuk jep pĕr Hir tĕ Allahut)! 

3. Ai mendon se pasuria e tij do ta bĕjĕ tĕ pĕrjetshĕm. 
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4. Jo, kurrĕ! Pĕrkundrazi, do tĕ hidhet nĕ El-Hutamah (nga emrat e Zjarrit tĕ Xhehenemit). 

5. Dhe gfarĕ do tĕ tĕ bĕjĕ ty tĕ kuptosh se g'ĕshtĕ El-Hutamah? 

6. Zjarr i Allahut i ndezur fort. 

7. I cili depĕrton mu nĕ zemĕr. 

8. Vĕrtet qĕ ai do t'i mbyllĕ e do tĕ bĕhet njĕ me ta, 

9. Nĕ kolona tĕ zgjatura (do tĕ ndĕshkohen nĕ Zjarr me shtylla djegĕse). 

El Filĕ - Elefanti 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. A nuk e ke parĕ se g'bĕri Zoti yt me njerĕzit (ushtrinĕ) e elefantit? 

2. A nuk bĕri Ai qĕ pĕrbetimi i tyre tĕ humbĕ e tĕ dĕshtojĕ? 

3. Dhe Ai kundĕr tyre dĕrgoi zogj qĕ vinin tufĕ-tufĕ, 

4. Duke i qĕlluar ata me gurĕ Sixhxhil (baltĕ e pjekur, e gurĕzuar). 

5. Kĕshtu qĕ i bĕri ata si koganĕ tĕ ngrĕnĕ (nga bagĕtia qĕ ka ngrĕnĕ bereqetin dhe e ka lĕnĕ 
kashtĕn e bĕrĕ lĕmsh). 


Kurejsh - Kurejshit 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. (Ĕshtĕ dashamirĕsi e madhe prej Allahut) pĕr hirĕ tĕ garantimit qĕ e gĕzojnĕ Kurejshĕt, 

2. Garantimin e udhĕtimit tĕ tyre tĕ lirĕ, dimrit dhe verĕs. 

3. Pra, le tĕ adhurojnĕ (Allahun) Zotin e kĕsaj Shtĕpie (tĕ Kabĕs nĕ Mekĕ), 

4. Atĕ i Cili i ka ushqyer kundĕr urisĕ dhe i ka bĕrĕ tĕ sigurt ndaj frikĕs. 

El Maun - Nderi i vogĕl 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. A e ke parĕ atĕ i cili mohon Shpĕrblimin (nĕ Ditĕn e Gjykimit)? 

2. Ai ĕshtĕ i cili e pĕrzĕ jetimin (me neveritje). 

3. Dhe nuk kĕshillon e nuk nxit pĕr tĕ ushqyer tĕ varfrin (El-Miskin). 

4. Atĕherĕ pra, shkatĕrrim ĕshtĕ pĕr ata qĕ falen (sa pĕr sy e faqe, si hipokritĕ), 

5. Tĕ cilĕt ndaj namazit tĕ tyre janĕ tĕ pakujdesshĕm (duke u vonuar nga koha e pĕrcaktuar 
pĕr falje). 

6. Ata tĕ cilĕt vetĕm pĕr t'u dukur faqe njerĕzve bĕjnĕ vepra tĕ mira, 

7. Dhe ata tĕ cilĕt nuk japin as El-Maun (sendin mĕ tĕ vogĕl). 

El Keuther - Gjithĕ tĕ mirat (lumi Keuther nĕ Xhennet) 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Ne, vĕrtet tĕ dhuruam ty (O Muhammed) El-Keuther (lumĕ nĕ Xhennet ose tĕ gjitha tĕ 
mirat). 

2. Kĕshtu pra, falu pĕr Zotin tĕnd dhe bĕj kurban (vetĕm pĕrTĕ). 

3. E ai i cili tĕ urren ty,- mu ai ĕshtĕ i pĕrjashtuar (nga gdo trashĕgimi dhe nga gdo e mirĕ nĕ 
kĕtĕ botĕ dhe nĕ Jetĕn e Pĕrtejme). 

El Kafirun - Mosbesimtarĕt 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Thuaj: "O ju mosbesimtarĕ! 

2. Unĕ nuk adhuroj gfarĕ ju adhuroni, 

3. Dhe as ju nuk do tĕ jeni adhurues tĕ Atij qĕ unĕ adhuroj, 

4. Dhe as unĕ nuk do tĕ jem adhurues i atyre qĕ ju po i adhuroni, 

5. Dhe as ju nuk do tĕ jeni adhurues tĕ Atij qĕ unĕ adhuroj. 

6. Ju keni fenĕ tuaj dhe unĕ kam Fenĕ time (Islamin)." 

En Nasr - Ndihma e Allahut 
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Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Kur tĕ tĕ vijĕ Ndihma e Allahut dhe glirimi. 

2. Dhe (kur) t'i shohĕsh njerĕzit tĕ hyjnĕ turma-turma nĕ Fenĕ e Allahut (nĕ Islam). 

3. Atĕherĕ pra, lartĕso Lavditĕ dhe Falĕnderimet e Zotit tĕnd dhe kĕrko Faljen e Tij. Vĕrtet qĕ 
Ai ĕshtĕ i Cili pranon pendimin dhe i Cili fal. 

El Mesed - Litari me fije hurme 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. U thafshin dy duart e Ebu Lehebit dhe i shuar qoftĕ ai! 

2. Pasuria e tij dhe fĕmijĕt e tij nuk do t'i sjellin atij asnjĕ dobi! 

3. Ai do tĕ digjet nĕ Zjarrin me flakĕ tĕ tĕrbuara! 

4. Edhe gruaja e tij e cila mbante dru (ferra), 

5. Nĕ qafĕn e saj ĕshtĕ i lidhur fort njĕ litar Mesed (litar shumĕ i fortĕ i cili bĕhet me fije nga 
degĕt e palmĕs sĕ hurmĕs). 

El Ihlas (Et Teuhid) - Njĕsia e besimit 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Thuaj: "Ai ĕshtĕ Allahu, Njĕ dhe i Vetĕm. 

2. Allahu ĕshtĕ Es-Samed (Zotĕruesi i Vetĕmjaftueshĕm, Absolut me tĕ gjitha Cilĕsitĕ e 
pĕrsosura nĕ shkallĕn mĕ tĕ Lartĕ, pĕr tĕ Cilin kanĕ nevojĕ tĕ gjitha krijesat dhe tĕ gjitha Atij i 
drejtohen; i Pĕrhershmi; i Pafi11im dhe i Pambarim; Ai s'ka nevojĕ pĕr asgjĕ; as ha dhe as pi). 

3. Ai as nuk lind, as nuk ĕshtĕ i lindur. 

4. Dhe s'ka asnjĕ tĕ barabartĕ ose tĕ krahasueshĕm me Tĕ (Njĕ, i Vetĕm, i Pashok)." 

El Felek - Agimi 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Thuaj: "I mbĕshtetem (Allahut) Zotit tĕ agimit (tĕ mĕ ruajĕ), 

2. Nga sherri (e keqja) i asaj qĕ Ai ka krijuar, 

3. Dhe nga sherri i errĕsirĕs (sĕ natĕs) kur ajo vjen me errĕsirĕn e saj, 

4. Dhe nga sherri i atyre qĕ bĕjnĕ magji kur u fryejnĕ nyjeve, 

5. Dhe nga sherri i smirĕkeqit kur vepron sipas smirĕs." 

En Nas - Njerĕzit 

Bismil-lahir Rrahmanir Rrahim 

1. Thuaj: "I mbĕshtetem (Allahut) Zotit tĕ njerĕzve, 

2. Mbisunduesit tĕ njerĕzve, 

3. Ilahut (tĕ Adhuruarit, Zotit) tĕ njerĕzve (tĕ mĕ ruajĕ), 

4. Nga sherri (e keqja) e vesvesit pĕshpĕritĕs qĕ tĕrhiqet. 

5. I cili pĕshpĕrit nĕ gjokset e njerĕzve. 

6. (Qoftĕ pĕshpĕritĕsi) nga xhindet apo nga njerĕzit." 
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